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कह २ के शोच करना, , <-- सी न «». रै३० १३२ 
४९ व्यालजी का युधिष्ठिर के पास आकर चारदूजी का क्रदाइुआ' राजा हझाकस्पन ४ 5 
- के पुत्रशणोक का इतिहाख कहना, ... 3 पर ».. १३२ १३४ 
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४४ व्यासजी का नारदकथित ख॒त्यु की तपसल्‍था और खंबाद से कुछ २ शुधिष्ठिर. | - 
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पररुपर शाप और नारद्‌ के चरदाच से राजा को झुवर्शहीब नाम ओकि - 
खुबरे की खानिदी था उसका उत्पन्न होना और लालजवबश चोरों के - हाथ 
से बधद्दोकर राजाकों अत्यन्त शोकदोना पुनि नारद्‌ द्वार शोक शान्ति चएंव,._ १७० १७७ 
४६ नारदकथित राजासदोञ् की खुत्युक्वाय कुछ युधिछ्ठिर का शोक शान्त दोना,. १४४ १७४ 
४७ फिर पोरव की रूत्यु का कथन, *.. ब् शृ्४ १४५ 
४८ औशीनर के पुत्र शिविंकी-सत्यु का वर्णन, * ««»  * ... १४५ , १७६ 
४६ पुनि दशरथ के पुत्र रामचन्द्रजी के शरीर त्याग का घरणेन, ... *.. १४६ १४८ 
६० नारद ओर संजय राजा के लवाद में यजा भगीरथ की खुत्यु का वर्णन, ..... १४५ १७६ 
६१ फिर अलील के पुत्र दिलीप की खत्यु का व्याख्यान," «« _ ७». १४६ १४० 
“हर शुवनाश्य के पुत्र मान्धाता की स्॒त्यु का चर्णन, बज ७ १४० १४१ 
'है३ पुनि नहुष के पुत्र ययाति की रुत्यु होनी, ह+.. |४ ४५० ,  -« रैश३ शषऋए 
६७४ नाभाग के पुत्र अम्वरीष की झुत्यु का बन, ... भ न. रैं४२ १४६ 
' ६४५ फिर राजा शशिविन्दु-की रूत्यु का व्याख्यान, «»« बजया न» श३ श॒छ 
६६ अमूर्तरयस्त की झूत्यु होनी, कद हन  . .» श४छ शशर 
६७ सांकृति रन्तिदेव के ख़तकहोने का व्याख्यान, . ... ५. +»६ * » १४४ १४७ 
दम पुनि दुष्यन्त के पुञ्न भरत के खुतक होने का वर्णन, नन + ' व. श७ शृशद 
६६ बेणु के पुत्र राजा पुथु की ख़्त्यु का व्याख्यान, ««« नहन , «७. रैश्प - १६० 
७० फिर,जमदग्नि के पुत्र परशुराम को झत्यु का चेन, बन *. «० १६० १६२० 
७१ व्यासजी का युधिष्ठिय को समभ्काके उसी स्थानपर गुप्त होजञाया,_ '. ... १६५ -श६४ 
७२ अज्ञुन का भी युद्ध से डेयें मं आना और अशुभ शकु्नां से अभिमन्यु का 
बच्चन ज्ञानके अत्यन्त शोककरना, बन जर न. रेप १६६ 
७३ युधिष्ठिए का अज्ञेन से अमिमन्यु ऋ मारेजान का संपूर्ण हाल कहना यह 
झुनकर अझ्छेन का जयद्रथ के कल्ह मारने की भ्रतिशा करना कि सूर्योस्त के प् 
पहले मारूंगा नहीं तो अग्नि में प्रवेश करूगा,...«- हैदृ६.. १७३ 
७४ जयद॒थ का अपने मारने का प्रण खुनके हर्योधनांदि और द्ोणाचा््येजी के हे 
पास रक्ष मांगने जाना ओर उन लोगों का समझ्ाना दर्णेन, १७२ १७७ 
७४ श्रीक्षष्णजी का अज्जेन लें कहना कि तुमने बिना हमारी और भाश्यों की 
भी सलाह के जयद्रथ के मारने की भतिज्ञा की है यह प्रथ ठीक नहीं है, १७४५ १७६ 
७६ तब राचिद्दी मे अज्जुन का अपनी वींप्ता वर्णुव करना दि आप शीघ्र रथ तैयार 
करायेंगे 4 अचश्यहा कदह जयद्वथ को मारूगां, «- रे वन १७७ शृज८प 
७७ श्रीकृष्ण का पुन्रशोक से पीड़ित छुभद्ा को चधूसमेत समझ्ताना, श्छप. श८७ 
छ८ सुभद्रा दौपदी.उत्तरा आदि स्तियों का अत्यन्त विल्वाप करना, ओर श्रीकृष्णजी 
१८०. शुण३ 


हे दोशपवे भाषा का सचीपत्र । 





ञ० विषर्य पृष्ठ पृष्ठतक 
७६ भ्रीकृष्णजी का दारुक से कहना कि बड़ी सावधानी से आज चलो आज * 
अज्जुन जयद्वथ को सूय्योस्त के पदलेदी मारडालेगे, ४ «.. रैपरे शचर 
८० भ्रीकृष्णजी और अज्ञ्चुनजी का पाशुपत अख जयद्गथ के मारने के लिये पाने है 
को शिवजी की झरुठुति करना; बने डे ५०० *».. रैफए९ रै८& ' 
८१ स्तुति से प्रसन्न दो ऋर शिवजी का अज्झुन को पाशुपत अख्तर देना वंणन, ... - श्फ& १६१ “ 
८२ श्रीकृष्ण ओर दारुक को चातचीतही में राजति बिताना और प्रातःकाल + 
सुचिषछ्ठिए को मागधादिकों ले जगाना दरणणन, .. --- हर ». शृ्ह१ शृछके ' 


पहे युंधिछ्िस्का शीकृष्ण खे अझ्ठुन को अतिज्ञा पूर्ण होने के जिये विनय करना 
ओर अ्रकृष्णज्नी का कहना कि वही युक्ति होगी जिसमें अज्जुन अवश्य 
जयद्रथ को भारे थ 5८३ बच «».. शैश३ शृष्आ 
- ८७ अण्सेनादि को खुद्ध भ॑ छुभ शकुन और कौरवों को कुशकुन होना, न. रेध्य शृधप 
८४ धरतराष्ट्र का, सञ्षय से पूछुना कि अभिमन्यु के मारेजाने में पाएडवोने क्‍या ! छ 


किया ओर मेरे पुजों ने फिसविधि से युद्ध किया, --« जा ०. शैध्८ २०१ 
८ सजञ्य का उत्तर देना कि आपहदी ने बड़ा अन्याय किया था जिसका फल है 
भोगते हो पाएडबलोग बड़े घभेनिष्ठ थे, ४ हर ब». रे०१ रण्छे 
८७ 'द्रोणाचाय्येजी का शकरव्यूद बनाना और ढुयोधनादिकों को खेनासमेत तै- १ 
यार होके अत्यन्त प्रसन्न होना; +८८ ' न « “२०३ २०४ : 
८८ दोनों सनाआ का तैयार होके शह्नध्यनि कस्ना और उस शब्द ले कौरवों को ध् 
भयभीत होना॥ ३५६ न्् ».. र२े०४ २०६ 
८६ पाणडवों और कौरवों के घोस्युद्ध भें कौरवों को व्याकुच् होना, - »« शे०७ २०८ 
&० अ्छुन और दुश्शासन का घोरयुद्ध होना, बज न न»... रे०६४ २१०- | 


६१ अज्ञुन-का जयद्वथ हे मारने फे लिये चलना परन्तु कौरव वीर का रोंकना, २११ २१३ 
&२% अज्जुन का द्ोणाचाय्ये, कृतवमी, अ्रवायुध और खुदक्षिण से घोण्युद्ध और 


अज्ञेन के हाथ से खुद्क्षिण और श्रतायुध की खुत्यु होनी, --- « रह शरद ' 
&३ अज्ञेन के हाथ से श्रतायु ओर अच्युतायु आदि चीरों की खुत्यु और उन्हीं के. , -- 
पुत्र नियतायु ओर दीघोयु ओर भरतवंशी अस्बष्ठ का बच, .... - «»  रशु८ण शरर 


६४ दुष्प्यॉधन का द्रोणाचण्ये से जयद्॒थ के बचाने के लिये कहना तथ शुरु ने 
कहा कि अज्जञुन अजेय है आपही इस स्वरणमयी कवच बाँधकर लड़िये तब 
हुर्योधन गुरु की आज्ञातुखार कवच धारकर तैयारहुये, ४ «»«. रर२े २२७ 

€४ कोरव पाएडवा का घोरशछ्ू होना, .. ही «».. रे२७ रहे० 

*द कौरव आर पाणडवे! के युद्ध में नकुल सहदेव से शक्क॒ुनी को पीड़ितहोना 


डे न 
>प 


आर घटोत्कच से अलायुध और विर्विशाते को चित्रलेन.ओर विकरोे की 


| 


भीमसेन से युद्ध हुआ, «« ६६ हि गा ««. रेमे० शेमे% 
६७ कॉण्व पाएडब बीरोे के घोस्युद्ध में सात्यकी के हाथ से द्रोणाचाय्ये को ० ८ 

पीड़ित होना, 2 > ८ दर ««. रेरेश रहेछ 
&८ द्रोशाचाय्ये और सात्यक्री का महाघोर युद्धहोना, कि .«. र३७ रहेफ 


६६ अज्ञन के हाथ से अजुबिन्द का बध और कृष्णजी के कहने से अज्जैन फा 
घोड़ी के जर्ल पीने के लिये बाणो से पृथ्वी को फोड़के जल निकालना तिल 


अप 


से कृष्णजी का अत्यन्त भंसनन होना, -«« कर .«.. शहद २४२ 
१०० झअज्जुन का बाणों से महल भी बचाना और जयद्थ और डुर्योघनादि वीर खे --पट 
घोस्युद्ध होना, मन न कि न »«.. रघर '२७७ 


६०१ जयदर्थ और अज्ुन का बोस्युद्ध होना, . 0०. > “७... २४8७, .र8७ 





अज ! 
दीणपर्व भाषा का सूचीपत्र । ्‌ 
अ० विषय पृष्ठल पृष्ठठक 
, १०२ अज्ञेन और दुर्योधन को घोस्युद्ध होना, हक «०... .. रछ७७ २७६ 
१०३ अज्चेन का दुर्योधन और जयद्रथादि बीरों से महायुद्ध करना; न्ग॑.. रछ६ २४२ 
१०४ अज्जैन का अश्वत्यामादि बीरों ले घोर्युद्ध करना, नल «२४२ २४७ 
१०४५ अज्धुन का दुर्योधनादि राजाओं से महाखंग्राम करना, मम *. रेशछ, २४७ 
१७६ पाएडव और कोरव बीरों का महाघोरयुद्ध होना, बल नन + रेप गए 
१०७ खात्यकी का कौरवों की सेना को व्याकुल करना, ग्रे न»... रै६० श६२ 
१५०८ भीमसेन ओर अलस्बुष राक्षल का महालंग्राम होना, *«. .. शहर रद 
१४६ घटोत्कच ओर अलम्बुष का महाघोरयुदरू ओर घटोत्कच के हाथ ले अल-  / ' 

स्वुप की खत्यु, ९० नर नर न» 7 7 »४, रद रदछ 
११० सात्यकी और दोणा/चायथे का घोरयुद्ध होना, नव 7 ८,००० रह ऋछ३ 
श११्‌ पाएडव युधिष्ठटिर खात्यकी को लड़ने.के लिये समझाना, | -«« , -«. रफके २७६ 
११२ युधिष्टिर ओर भीमसेन के समझाने पर सात्यकी का कोरवों की लेना से ५ 

थुद्ध के लिये चलना... ««- » हु '««».. रेछद  रेप१: 
११३ छात्यकी का द्वोणाचाय्ये कृतवर्मी से युद्ध कर्ना और कृतवमो के सोरेथी 7 : 

“को मारडालना। ५; हि बचे रे »« . शे८घ१ शण४ 
११७ कृतवमी के याणों से सम्पूर्ण पाएडव सेना को व्याकुल होकर पलद आना, .... “श८घ४ - २६१ 
११४५ खात्यकी का कोरव बीरो से घोस्युद्ध करता और सात्यकीही के हाथ से 

जलसिन्धु का माराजाना, ««« ब्कू ० न्*ः 7, रेह१ २६४ 
११६ खात्यकी का कृतवसी ले महासंग्राम होना, ३ «०... »» रे २६७ 
११७ द्वोणार्चाय्ये ओर सात्यकी का घोरयुद्ध होना, ६5० “हे. रेह_म ३०० 
१६१८ खात्यकी और कौरच वीरों से युद्ध ओर खात्यकी के हाथ से राजकुमार छु-. 7. 

दशन का सारथी संमेत मारा जाना, ४० कर «0. ४ » बे०० ६३०१ 
११६ छात्यकी का फिर कौरवों की सेना में जाकर सबको व्याकुल करनो इनके 

इस चरित्र को देखकर शुरों ने घड़ी प्रशंसा की, ««- न «» . हे०१ ३०४: 
१२० खात्यकी ओर कौरवों की सेना का घोर युद्ध होना ओर छात्यकी से कौरवों. : ञ 

की सेना का हटजाना वर्णन, 502 िक ०... .... रेग्४ ३०७ 
१२१ खात्यकी और ठुश्शासन का महासंप्राम होना, 5 «०. शे०८ ३११ 
१४२ द्रोणाचाये ओर घृणयम्न के घोरयुद्ध में द्रोणचार्य्य के हाथ से धृणयस्ध के * "५ : 

सारथी का नाश होना, «« नल की बन! -»« देश शृहष 
श्श३ सात्यकी और घृष्टयज्ञ के घोस्युद्ध में सात्यकी की विजय होनी, -«.. इे१४ ३१७ 
१२५७४ खात्यकी अज्जुनादि और द्ोणाचाय्योदिकों से महासंग्राम होना, ««.. ३१७ ३२० 
१२४ द्रोणाचार्य्ये बृहत्क्षत्र का' युद्ध और द्वोणाचार्य्य के हाथ खे घृष्टफेतु' और * 

उसी के पुत्र का वध होना, नि _ऐे : .«  इर० शेर 
१५६ युधिप्ठिर का भीमसेव से केहना कि सात्यकी ओर अज्जुनं का खोजकरों, ««.. हशेशश इृश्८ 
१२७ युधिष्टिर की आशाउुसार भीमसेन का अज्जुन और खात्यकी के खोज में 

जाकर भीमसेन के दाथ से कई दर्याधन के बिन्दु अछुबिन्द और खुंवमोनंम | : 

पुश्चों का मारा जाना, -... 7 न »«.. देरेण इधर 
श्र८ भीमसेन का द्ोणाचाय्य से और खात्यकी का कृतवमों से युद और भीमखेन 

का पश्चात्ताप कि में कब सूयौरुत के पहले अज्भजुन के हाथ से जयद्थ को  - हे 

. मराइआ देखूगा, ा बन . हेश्र बेरेद 

१३६ “मीमंसेन और करी के युद्ध में मीमलेन की विजयहोने ले पाएडवों को हथे- - * 

के बाजे वजाना और कौरवों को शोच्च करना, . -« न्‍त... _ १ हेईेई देडेफ 


न 


ड द्ोणपर्व भाषा का सूचीपत्र। 





च््० गा विषय 

१३० दुर्योधन का द्वोणाचाय्ये ले कहना कि आप को बह यज्ञ करनी योग्य है 
जिस में जयद्॒थ की रक्षा हों आप की पराजय को लोग हँखते है ऐसा कह" 
कर युधामन्यु से घोर युद्ध करना, 

१३१ करण और भीमसेन का महायुद्ध होना तिसमें फिर भी कर्ेहीकी हारहुई, ..« 


१३५ भीमलेन और करो का पररुपर युद्धहोना, +३* # मर 
१३३, करण और भीमसेन का अत्यन्त थुद्धहोना, हा ४ ३३ १३३ 
१३४ भीमखेन के हाथ से ठुस्मुंख की र्॒त्यु और करो के साथ घोर युद्ध होने से 
- करण का भागना वर्णन, लब० ० म 


१३५ करे को भगाहुआ जानकर घृतराड्ट के पांचपुत्रों का भीमसेन से लड़ना 
भीम ने घोड़े ओर साराथियों समेत उन पांचों को यमलोक पठाया फिर 
करे का आके भीमसेन से घोरयुद्ध होना, ««» ०० बे 

१३६ करी और भीमसेन का अत्यन्त युद्ध होना, 

१३७ कर्णओर भीमसेन का युद्ध ओर संजय का घ्रतराष्ट्र से भीमसेन की वीरता 
का वर्णन कि/डस बैर को स्मरण करके जोकि तुम्हारे पुत्रों ने: द्वोपदी-के 

* चस्रादि खींचे इसी से आप्र के पुत्रों को संदार कररदा है, .... हक 

१३८ कर और भीमसेन का घोर युद्ध होना, , कि हा न 

१३६ भीमसेन और करे का युद्ध और अज्ञैन और अश्वत्थामाका भी घोरयुद्धदोना, 

१४० खात्यकी और अलंबुष का. महायुद्ध और खात्यकी के हाथ ले अलस्बुष की 
सारथी समेत सत्युहोनी, « हम की न्‍ मे 

१४१ सात्यकी का बिगत्तेदेशियों से थुद्ध होना, $.. 

१४९ भूरिश्रवा के चरणों से सात्यकी का घायल होना, और फिर उसने सात्यकी 
के बाल पकड़के खींचके खज्ड से शिर काटना चाहा यह देखके अशुन ने 
बाण से भूरिश्रवा की. भुजा काटली, «» : - 

१४४ भुजाकटीहुई देखकर भूरिभ्रवा और कोरवों ने अज्जुन स्रे कहा कि तुम ने 
यह झधम किया हैं तब अज्ञैन ने कहा कि आपलोगों ने आमिमन्यु के मारने 
में कौनला घस्भ किया था फिर सास्यक़ी ने भूरिश्रवा का शिर काटके स्पगे 
लोक भेजदिया, ४ बल 

१४४ संजय का घतराष्ट्र से सोमदत्त का शिव से वरदान पाने का हाल कहना 


का हा] 


पूृष्ठले पृष्ठतक़ 


शेरे८ शेछ१ - 
रेध१ २७४४ : 
इछछ २७७: 
३७७ -३४६ 


शेश० 


इधर ३५७ * 


हु 


रेशर्‌ 


तक 


डेश्छ २५६" 


6७ कक > 


| 


हश३ इ६० 


“३६७, -ह६९-: 
शेर इंदेप 


इ्द््प ७० 


-२३७० 


कि उन्होंने शिवजी को प्रसन्न करके यह बर पाया कि मेरा पुत्र खात्यकी को' 


ग्रियाकूर चरणों से घायल करे इसी से भूरिश्रवा ने यह काम किया था, ... 
१७४ अस्जुन का अश्वत्थामा और कणोदिकों से घोरयुद्ध करके कौरवीय खेना को 
बहुत संहार किया, ५०० ९६० डे 
१४६ अज्जुन का सब कौरव चीरों से युद्धकर जयद्रथ के शिर को काठकर उसके 
: बाप क्रेगोद मे ग्िराना जोकि जप कररहा था जब उसका वाप उठा तो शिर 
पृथ्वीपर गिरपड़ा, और उसके -पिता वृद्धसत्र के शिर के भी सौहक होगये. 
क्योंकि वृद्धसत ने वरदान शिवजी ले जिया था कि जिससे मेरे पुत्र का 
शिर गिरे उसके सौहक होजावे, . -« ि ग कव 
१४७ करे और सात्यकी का महासंग्राम होना, न 
१४८ भीमलेन को कर ने दुर्बाक्य कहा था तब अर्जुन ने, क्रोधित होकर करी को 
बहुत क्षिक्कार दिया और कहा कि आप पुत्रसद्दित समर में अपना को अब 
सझुतकही सममिये, नहर ३५५६ «६ ४२०: ३६ 


१४६ .युधिष्ठिर का .बहुत प्रकार ले ओकृष्णजी की प्रशंसाकरना कि यह विजय हे 


३७२ | 


रेध२ पेज 2 


रे७छ७ ५ शेफश - 


35 के: 
६५२ 


्ज् 


शध१ इप्डे, 


रेप्डे शेप 


ः 


| 


बेण& ३६७ 
सेै७ ४०३ , 


इ०्रे - भ् ६० 


हे 


हि आर 


द्ोणपर्व भाषा का सूचीपत्र | ७ 


अ्‌० विषय - . पृष्ठल पछतक 

आपही को कृपा से इुश्हे फिर सात्यकी ओर भीमसेत से मिलकर आनन्दाश्रओं ध 
को छोड़ा, ०० हम ब्न्ड छ०ण्६ ४8४१० - 

१४० डुर्योधन-का द्रोणाचाय्ये के पाल आकर कहना कि में महापापी हूं कि मेरेही 5 
निमित्त 'सब राजा नाश हुये अब में अवश्य पाएडवों को मारकर उनले 2 
डउश्ऋणहंगा, हे बन ', «० » 38१० ४१२५८ 

१५१ ध्रृतराष्ट्र का संजय से पूछना कि इन सबके मारेज़ाने पर तुम्हारा चित्त फेसा 

* इुआ फिर दुर्योधन के वात्तोलाप से द्रोणाचाय्य को फिर युद्धाथे तैयार होना 





* चरणन, 25 ६०8 बन ब्के *«  छ१२' ४१५ 
१४५२ हर्योर्धन और करे का वाप्तोलाप होना, *०.. »«» ... -«» छ१४ ४१७ 
१४३ पाणडवों और कौरवों का महासंप्राम होना, हे कि ४२ छ१७ ४१६, 
१४४ द्रीणाचाय्य और ऊझंजियों का महायुद्ध होना और कौरवों को महाअशुभ 

अशकुन होना, के दे ४१६ ४२२ 


- १४४ युद्ध में द्रोयाचाय्ये के हाथ से ध्रष्टयज्न के पुत्रों का फेकयोंसमेत बध फिर 
शिवि के हाथ से द्वोणाचार्य्य के खारथी का नाश और द्रोणाचाय्यें से शिवि 

का वध और भीमसेन के हाथ से कलिक के पुल और छुव का बच, »««. ४२२: ४२४ 

१५६ सोमदस और सात्यकीका फिर द्रोणाचाय्ये और अज्जुनका और अश्वत्थामा हक 
--* छात्यकी का और घटोत्कच और अश्वत्थामादि वीरों का युद्ध और घटो 
स्कच के पुत्र.अंजनपरवा की अश्वत्थामा से झत्यु और दुपद के पुन्न सुरथ 
नामक और द्रौपदी के पुत्र शब्रुजय, वलानीक; जयानीक और जयाख्‌ू नामक 
आर राजा भ्रताह्नथ, हेममाली, पृषभ, चन्द्रसेन, कुन्तभोज के पुत्रों को भी 


अश्वत्थामाही से सत्युहोनी, न नर रु “«.. ४२४५ धरे 
१४७ द्रोयाचाय्ये घयुध्िष्टिः का युद्ध, .... - « न »« , ७४३९ ४३६ 
श१श८ दोण व कृपाचाय्थ का युद्ध के निभित्त पररुपर वात्तों खएडन करना, -«. ४रे६ ४४३ 
१४५६ द्वोण व अज्लेन का युद्ध होना, का] न / #» . «5 छपे 8६, 
१६० घ्रष्टयस्त व अश्वत्थामा का युद्ध, «« न्न- न पर ,.«» 'छ४६ धश्रे | 
१६४१ संकुल युद्ध वर्णन, ०४ कि "वन... «० ५. “०7” 'छ१३ छ५छ 
१६२ घोर राजियुद्ध वणेंन,. .«« सका फका  + हब & » बीए पाता: 
१६४ द्ोपोद्द्ोतन युद्ध घर्णेन: कि हब्ल-- औ नौ, | #.. छेश७ 9६० 
१६७ संकुल युद्ध वर्णन, ब्के के «»«... ८ «४६० छह्देश: 
१६४ कछृतवर्मों करके युधिष्ठिर का युद्ध से हटजाना,. ««« «.. :- «» घर ४६४ . 
१६६ छुर्योधन व भीमखेन का युद्ध, कर + 2 2223 «४४ छदृष८ 
।:१६७ घोर युद्ध बर्णेन, हम न न || ७ धद्पष छह 
|; अज्ञुन करके कोरवों को सेना का घायल होना, न न... ४७० ४७१ 
६श घोर राज्ियुद्ध चरन,. -«» ५, «- आम न5.. 8७९ ४७७ 
७० घोर रात्रि खंकुल युदवरणुंन,. «»«  *+ ऋ «० 7. *« नू.. घछछ 8७७ | 
१ महाघोर युद्ध वरेतर,._ «« +5४ ब् हू... «7. छ७७ पर 
२ शकुंनी घ अछुन का युद्ध वर्णन, न्जा न० «० ०»... छप१ इंपछ 
कौरवों करके पाएडवों की खेना का भागनोा,._ ««* «& .. ». छेपछ ४८६ 
पोण्डयों का कर्)ये से लड़ने के अथे घटोत्कच को भेजना, «« «२ छंद छे६० 
अलम्बुष बघ वर्णन, ..... ढ् बह गम ब०.. ४६० घेहइ .” 


१ ध्रतराट्ट्र का संजय से द्वोण' व घंदोत्कच ' के युद्ध का दाल पूछना घ उसका 
अर्णन करना, [७ _ ७. ' ,ट# -. नव हए .. # ,डेध्दे ध६६ 


ते 


ष द्ोणपव- भाषा का सूचीपत्र। 





अ्‌० विषय 
१७७ झलायुध घ घटोत्कच का युद्ध, बढ. 3. बढ. > 
१७८ अलायुध का भीमसेन व घटोेत्कच ले युद्ध करना, ... 5 ४:«५३ 


१७६ घटोत्कच के हाथ से अलायुध का सायजाना,. ..- ,', न «| 

१८० इन्द्रकी दी हुई शक्ति करके करण का घटोत्कच फो मारना, ..« 

१८१ श्रीकृष्ण व अज्जेन का कर्ण से लड़ने के निमित्त सलाह करना, 

श्यए श्रीकृष्णजी का अर्जुन से जरासन्ध व शिकश्षपाल आदिक के मारेजाने का 


कारण कहना, नह :७ मेड | 
श्यरे छ्तरशाष्ट्र व सज्य सचाद, बन न हनन २० 
१८७ यरुधिष्िर भ्ति व्याल शिक्षा वर्दन, .... हम 


१८४५ दोनों सेनाओं को रात्रि में युद्धकरते हुये श्रमित देखकर अस्जुन का सोने के 
लिये दोनों सेनाओं को आज्ञादेना, : <.- ४ 

१८६ हुर्योधन व द्वोणाचाय्ये का वाक्तोलाप करना, ««« 3 08० दे 

१८७ द्ोणाचाय्ये का द्रपद व उसके तीनों पौचों को मारना, ह 


श्८ण दोनोंओर की सेनाओं में बड़ा भर््न॑कर थुद्ध होना, :.. बंप 


१८६ अज्जुन व द्रोणात्वाय्ये का महाभयंकर युद्ध होना, « * 9 बे 
१६० संकुलयुद्ध वर्णन ५ ब्ड् 0४ ४70 5 उ्दक 


75 


और द्ोणाचाय्ये के सम्मुख पुकार कर कहना, ..... . ?«« 


१६२ द्वोणाचाय्यें का घुत्र को मराहुआ सुनकर युधिष्ठिर से पूछता व युधिष्ठिर के : 


मिथ्या कहनेपर द्रोणाचाय्ये का पुत्र के शोक में व्याकुल होना, ! ब्क 


१६६ प्रोशवधचरीन, हा हि 
“१६४ द्वीणांचाय्य के मारेजानेपर कोरवों की सेना का भयभीत होकर ,भागना 


व अश्वत्यामा का छप्राचाये से इसका कारण पूछना, #.... ,.. «« 


१६४ घृतरोष्ट का संजय ले पूछुना कि अश्वत्यामाने पिता.के मारेजानेर्पर क्‍या कहा, , 
१४६४“ अश्वत्यामा का- पिता के शोक से रोदत करना ओर पाणएडवों फे मारने की - 


अतिज्ञा करना, - 
१६७ द्वोणाचाय्ये के सारेजाने पर अज्सुन का शोककरना और युधिष्ठिर को मिथ्या 
- 'योलने से निन्दा करना, , बह 30 2205048 
श्ध्ण अजझ्लेन को युद्धकरने के लिये भीमसेन व घृष्टयस्त का समझना, बब० 


२००- अश्वत्थामा का पाएडवों के ऊपर नारायणासत्र छोड़ना व उसकरके पाएडवी 


£ खेना,को व्याकुल देखकर ्रीकृष्णजी का सबसे अंख्र त्यागने वे बुदुकरने.से , 


- मना करना व्‌ उस अस्त करक सामसंध का ढकजाना। ल्न्न ब्ब्ह 


२०१ आश्वत्थामा थ सीमलेन का महाभयानक युद्ध करना व अन्त में-अश्व॑त्थासा'. 


“कुरके पाणएडवों की खेना का भागना, .« बेड ड 


२७९२ वअ्यश्वृत्थामा अपने चलाये हुये चाण को निष्फल देखकर व्याखजी से इसका, 
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१६६ छात्यक्ी का घुष्चज्ञ के ऊपर क्रोधित होकर मारने को दौड़ना व भीमसेंद . 
“ का प्रकड़लेना& (१ « 


शभ६७ ५७६ 


कप +- »7% 


श्ज१ आज, 


- कारस:पूछुना व उनके समझने से श्रीकृष्ण व अज्जुन को नायायर्णरुँप जाने - 


कर ज्ज्ञकी श्रेष्ठ मानना व व्यासजी को द्रडबत्‌ करके थुद्ध को चन्‍्द्‌ करना, 
२०ड:आतराफ्ट्र का शज्षय से पूछना कि दोणाचाय्ये के मारेजाने उपरान्त मेरे घुअ 


इपर ईद 


व पाएडवों ने क्या किया-च सज्जंय का सब हाल वरणन“करना, ८ .-., ..... 'श्ं६. ४ 


“7 ::2. इति द्रोणपंबसूचीपत्न समा्तिं पफाणेति शम॥ 
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लखन ऊ- 
स्टपॉस्टिटेट बाबू सनीहरलाल जार्गब बी ८, के प्रदन्‍्च से 
हे मुर्शी नत्लकिशोर सी. आई. ई.) के छापेखाने में छापागया 
| सन्‌ शक१३३०॥ 
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महाभारत द्रोणपर्व भाषा का सूचीपत्र॥_ 





कर्० विषय पृष्ठले पृष्छक 
१ घृतराष्ट्र सक्लय संचाद, .«-- न नि बक बडे श्हे 
र भीणष्मजी के ग्रिय्जाने पर करे का क्रोधित होकर पाणएडवों के सम्मुक्ष' लड़ने "८ 
को जाना, रे ्ढ दर बे ब»न- ४ दे 
हे करो का भीष्म ले वात्तोलाप करना व अज्ञुतकी प्रशंसा करके उससे लड़ने , 
को आरूढ़ होना, ५०० ५52 दब ञ्े पे ३० 
४ भीष्म का करी की प्रशेश्ता करके थुद्ध करने की आशा देना थ उसका है 
शुद्धभूमि में आना, रे है हक न १० श६१ 
४ डुयोधन का करो से सेनापति बनाने के विषय में सलाह पूछना ध उसका हि 
द्रोणाचाय्ये के सेनापति चनने की सलाह देना, ... बन ३ श्१ू १२ 
६ हुर्य्याधन का द्रोणाचाय्ये ले लेवापति चनने के लिये प्रार्थना करना, ...'. १३६ १६ 
“७ द्रोणाचार्यका सेनापति वनकर पांडवोखे घोस्युद्ध कस्के उनको व्या क्लकरना,. १७ १७ 
क द्रोणाचाय्ये का बड़ी वीरता के साथ युद्धकरके धृष्टयस्तके दाथले मायजावा, .. १७ २० 
& द्रोयाचार्य्य को मराछुनकर घृतराष्ट्र का व्याकुल होकर पृथ्वीपए गिरजञाना,. २०, - रहे 
१० च्वृतराष्ट्र का ख़क्नय से द्रोणाचाय्ये के मारेजाने का हाल पूछुना, «० रईे रुप 
११ घूतराष्ट्र का सजय ले वाुदेवजी के द्व्यकर्मों का चर्णन करता; न. रुप हेह 
१९ लञ्य का घवराप्ट से द्रोणाचार्य ४ मारेजाने का खम्पूरी हाज वरीत करना, . ३१ ३४ 
१३ सथ्यय ८? घरृतरयपट्ट्‌ से ज़िसतरद्द कि द्रोणाचाय्ये ने युधिष्ठिर के पकड़ने की 
प्रतिन्ना को थो उसका वरणेस, नर 5 कि »» « देह. रे 
१७ द्वोणाचाये का पाएडबां की,सेना में भय को उत्पन्न करता और सेना को. - | < 
भरुम कस्तेहये घूमना, . ..- ढ बा ब्ब् »«. हैश. 8४० 
१४ छुतराष्ट्र का खश्लय से आत्तीयनि और अभिमन्यु के युद्ध का दाल पूछना - हि 
और सक्षय का घरणेन करना, न न कर «०. 8० ४२ 
१६ सज्ञय का घुतराष्ट्र ले यह वर्णव करना कि अकेले पेराक्रमी बुषलेन ने आप _ - 
की सेना को पराजित एूखके अलों,.की माया से घारण किया, “7.८ _ ४३ ४६ 
१७ द्रोणाचार्य्ये का हु्योधन से कहना कि अज्लुन ओर भ्रीकृष्णजी अजेय हैँ , 
इनके जीवत झ्ुधिप्टिर नहीं पकड़े जासक्ले तब चिगते देश फे राजा का 
डर्य्योघन से कहना कि में युथिष्ठिर को पकड़ लाऊंगा, ब्रू न. छेद. 88 
१८ सज्ञय का धृतराष्ट्र से कहना कि अर्जुन के साथ ब्िगरतदेशियों का युद्ध और -* प 
अज्जैन से उनमे से कुछ लोगों का मायजाना,. ««« दड जा. 6६, 2४१ 
१६ अज्लेन ओर संसप्तकां का घोर युद्ध होना + ,. «*« वे ० . श१ शेछ 
/*० द्वोणाचार्यका संसप्तकों ओर अज्जेन से युद्ध आासम्म कराकर आप युधिष्ठिर ,  - 
के पकड़ने के लिये उनकी तरफ़ गये और यहां अन्झेनले महाधोर युद्धइुआ, . ४३, ४७ 
२१ द्वोणाचाय्ये और सत्यजित्‌ के थुद्ध में सत्यजित्‌ का नाश होना और लेना --' ४ 
का तितिर वितिर होजाना, बन बन नन्/ #७- 4६ 
३९ श्वतराष्ट्र का सज्ञय से पूछना कि ह्लोणाचाय्ये ले पीड़ित कौन २ लोग फिर <_ 
युद्धभाभ मे आराप्तइुंये यह सुनकर सजञ्ञय का सस्पूरों हाल वरणुेन करना; ..._ - ६५. छेडझे 
इई घृतराष्ट्र का सञ्य से भीमादि- के रथों के चिहों का पूछना ओर सज्ेय का - - है 
_ चरोन करना, _ कै #ब 695 «7,७४६ द्छ्े 5६ 
२७ च्वूतराष्ट्र का सखय से पूछना कि ऐसे पराक्रमी द्वोणचाय्येजी किसप्रकार घूष्ट- - 
७ 


अस्त के हाथ ले मारेगये, , ५२६ दल २ एल | >फता ७0, 


(० 
रे द्रोणपव भाषा का सूचीपत्र । 
8 सन +++२+ मनन नर न न क्‍मन्तनन ललित च एलन पलट ता 
ड्यूः विषय 
२४ द्लोणालाये का पाएडवों के बाणोंले आज्छादित होकर खतक के तुल्यदी जाना, 
२६ घृतराष्ट्र का सज्षय खे पूछुना कि किखप्रकार पायडयों और ससछकों ओर 
मेरे पुत्रों से युद्ध छुआ यह खब सजय का छुताना, 2० 
२७ सलय का घृतराडू ले अज्जुन की वीरता वन करना, «« 
रुप अर्जुन का खुशमों के साई फो यमलोक पठाना ओर मगदुस् से महाघोर 
युद्ध होना$ 
२६ अझ्जुन और भगदृत्त के -घोरयुद्ध में अर्जुन के हाथले भगदुत्त का बधहोवा, 
ह० अज्जैन का गान्धार के पुत्र दषघक और ,अचलनामी दोनों घुओं को मारना, 


३१ अष्यत्थामा क दाथ सु राजा नील का माराजाना ओर पाणडवों की सेना का ' 


वब्याकुख होना, 
४४ अज्जुनादि पाएंडवों का कंणोदि्कों.से महाघोर युद्धकरना, 
४३ छुर्वोधन का द्रीणाचाय्ये से कन[ कि आपने युधिष्ठिः को समय पाकर भी 
४. नहीं पकड़ा तब द्लोणाचाय्ये ने कहा कि दम उद्योग करेंगे, ««« 
३४ पांडवों और कौरघों का युद्ध होना और सजय का घूतराष्ट्र ले कहना कि 
“* झ्रीकृष्णजी समेत पांचोपॉडव देंचताओं से भी विजय करने को कठिन हर 
३५ गुधिष्टिर का अभिमन्यु ले फंहना कि तुम द्ोणाचाय्ये के सम्मुख चक्रव्यूद में 
युद्ध करो पीछे २ हमलोग रक्षाकरेगे, ५०८ 
३६ द्रोणाचाय्ये और अमिमस्यु का चकव्यूद में घोरयुद्ध होना, «« हा 
कै७ अभिमन्यु का होसाचायोदिकों से युद्धकरना ओर शल्य को घायल करना, 
इ५ अभिमस्यु के दाथ से .शल्य के भाईफा बधहोना और .कौरवों की सेना का 
- भागजाना। . - 
३६ अभिमस्यु और इुश्शालनादि कौरवों खे घोरयुद्ध होना और करे का वाहीक 
- और: हुश्शाखवादिकों से कहना कि दोणाचा्येज्ञी शिष्प का पक्ष करके 
आभिमस्यु को न मार्रेगे, हि ५३ 
५ ४५ अभिमन्यु का करोदिकों ले घोर युद्ध होना, » « मु 
४१ अभिमस्यु का कौरवों से छोर युद्धकरना और अभिमन्यु के हाथ खे करो 
के भाई का बध होना,  :... > ध 
४२ अभिमन्यु और कौरवों का महायुरू धोना; मु * 
४३ घूतराष्ट्र का सक्षय से लिंध देश के राजा का पराक्रम पूछना और सजय 
: का उनसे कहना,. न... «« बन बन बन 
४७ अभिमन्यु के हाथ से विशातप का माराजाना,. «- बन 
४५ अभिमन्यु के दाथ से मद॒देश के राजा रुकमरथ के पुत्र का माराजाना ओर 
बहुत सी फ़ौज का नाश और इयोधन का भी घायल होके मुखफेर जाना, ««- 
४६ दोणाचाय्ये, करो,-कृपाचाय्ये, अश्वत्थामादिचीरों का अभिमन्यु के युद्ध से 
हटजाना, 
४७ अभिमन्यु के हांथ से ृंहदूवल का माराजाना, 
$८ करे और अभिमन्यु का घोर युद्ध होना, 
४६ ठुश्शासन के पुत्र के हाथ ले नहावद्ी अभिमस्यु का यथ होना और कौरवों 
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को आनन्द और पाएडवॉ-कों शोक होता, . * *«« 
४० पाएडवों का झुतक अभिमन्यु का शोच और स्ायंकाल फे खमय बेतरणी 
जद के समन्‍न रणस्कूमि ले ढेरों में जाना... “7 4 
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पर्व ॥ 
मड़लाचरण ॥ 


श्लोक 
नव्याम्भोधरहन्द्वन्द्तिराचि हक “कल प्रत्यग्रस्फुटपुणडरीकनयन सान्द्रप्रमोदास्प 
दस । गोपीचित्ततकोरशीतकिरण पापाटवीपावर्क स्वाराण्मस्तकमाल्यलालितपद वन्दामहे 
केशवस्‌ ॥ १ ॥ या भाति वीणामरव वादयन्ती महाकवौनां पदनारबिन्दे | सा शारदा शारद 
- चन्द्राविम्बा ध्येयप्रमा नः म्तिभां व्यनक्तु ॥ २ ॥ पाएडवानां यशोवर्प्म सकृष्णमपि निर्म्मलस्‌ | 
व्यधार्ये भारत॑ येन त॑ पन्‍्दे चादरायणम्‌-॥ है ॥ विद्याविदग्रेसरभूषणेन विभूष्यते भूतलमथ 
येन | त॑ शारदालब्धवरप्सादं वन्दे गुरु श्रीसरयूप्रसादस्‌ ॥ 9 ॥ विप्राग्रशीगोकुलचन्द्रपुञ्रः 


७ 


स्विज्ञकालीचरणाभिधानः । कथाहुग मज्जुलद्रोणपव्वभाषानुवादं विदधाति सम्यक ॥| '१॥ 
आअथ दोणपवबीणि भाषावात्तिकप्रारम्भः॥ - - 


श्रीनारायणजी को ओर -नरगेत्तम नरूप को और श्रीसरस्वती देवी को 
नमस्कार करके जयनाम इतिहास को वर्णन करता हैँ जनमेजय बोले कि, हे 
ब्रह्म॑ष! उस बुद्धि बल तेज के निधान अतुलपराक्रमी देवत्रत भीष्मजी को 
पाध्ालदेशीय शिखरडी के हाथ से मराहुआ सुनकर १ महाशोकाकुले नेत्र” 
वाले बड़े पराक्रमी राजा 2तराष्ट्र ने उक् प्रभावषाले अपने पिता के मरनेपर 
क्या किया ९ ओर हे तपोधन, भगवर्‌ ! उसका पुत्र इर्योधन जोकि भीष्म 
द्रेणाचार्य्य आदिक रथियों की सहायता से बढ़े पनुद्धर पाण्डवों को विजयकर 
के राज्य को चाहता था ३ उसने सब पनुषपारियों में विजयरूप भीष्मजी के 
मरनेपर सब कौखलोगों समेत जो कुछ मन किया वह सब आप सुझ से वर्णन 
कीजिये ४ वेशम्पायनजी बोले कि पितामह को ' मृतक सुनकर बिन्ता और 
शोक से व्याकुल फोरों के राजा शतराष्द ने शान्ति को नहीं पाया ५ तद- 
नन्तर उस राजा के दुःख और शोच को वारंवार शोचतेहुए अत्यन्त शुद्ध 
ग्रन्तःकरणवाले संज्ञय युद्धग्ममि से लोटकर आये ६ हे महाराज-! अम्बिका के 





रु ॥ द्रोणपर्व । 


पुत्र इतराष्ट्र ने उस युद्धभूमि के.डेरों में से हस्तिनापुर में आयेहुए सञ्य से भी ._ 
पछा ७ जब सझय ने भी उनके मरने का सब इचान्त कहा उसको सुनकर अ- 
त्यन्त अप्रसन्न और व्याकुल्लचित्त छ्तराष्ट्र अपने पुत्रों की विजय को चाहताहुआ - 
महावेदना युक्क रोगी के समान रुदन करनेलगा ८ ओर रोदन करने कीही दशा 
में सञ्य से यह वचन बोला कि हे तात! महाभयानक कम करनेवाले मेरे पिता 
महात्मा भी५्मजी के बड़े २ शोक विचारों को करके काल से प्रेरित कौर लोगों 
ने फिर क्या काम किग्रा ६ अथीत उस दुल्ञय शरीर महात्मा भीष्म के मसनेपर 
शोक समुद्र में डबेहुए कौखों ने कौन सा काम किया १० और हे सञय | म- 
हात्मा पारदवों की उस तीनोंलोकों को भयभीत करनेवाली ११ असह्॒नय सेना 
के बढ़े २ राजालोगों ने भी उस देवत्रत भीष्मजी के मरनेपर जो २ काम- 
किया. उस सबको भी सुर से व्शेनकरों १९ सज्जय बोले कि हे राज॑न्‌ ! 
देवत्रत भीष्मजी के इसरीति से मरनेपर आप के पुत्रों ने जो २ काम किये उस सब 
वत्तान्त को तुम अपने चित्त को सावधान करके मम थे सुनो १३ है राजद्‌! तब 
संत्यपराक्रमी भीष्मजी के मरनेपर आप के पुत्रों ने और पारडवों ने पृथक २ बढ़ा 
शोंच किया १४ वह सब लोग क्षत्रियधम्म को देखकर अत्यन्त प्रसन्न होकर 
आश्चय्य यृक़हुए हे नरोत्तम ! फिर उन अपने धर्म्म की निन्‍दा करनेवाले लोगों 
ने महात्मा भीष्मजी को दरटवतकरके १० गुप्त प्रन्थिवाले बाणों से उस अमित- 
कर्मी भीष्मजी के अथे उपधान समेत-शयनकल्पित किया अथोत्‌ उक्त असद्व 
बाणों सेही शरीर को आच्छादित.करके तकिये समेत शयन के लिये.शरशय्या 
को बनाया १६ फिर उन गाड़ेय भीष्मजी की. रक्षाकर के परस्पर में वातोलाप 
करतेहुए उनकी प्रतिष्ठापवेक परिक्रमा करके १७ क्रोध से अत्यन्त रक्क नेत्र कांस 
से प्रेरित क्षत्रियलोग परस्पर में मिलकर फिर युद्ध करने के निमित्त उपस्थित 
हुए १८ तदनन्तर आप के पुत्रों की ओर पाण्डवों की सेना त्री और-मेरी 
आदि बाजों समेत चली १६ हे राजेन्द्र! दिन के अन्त में गज़ापुत्र के गिरनेपर 
क्रोध के भाषीन काल से व्यथितवित्त २० भरतवंशियों में श्रेष्ठ आप के पूत्र 
लोग महात्मा भीष्यजी के बड़े शुभ ओर हितकारी वर्च॑नों को तिरस्कार करके 
शल्लों को उठा २ कर बड़ी शीघ्रता से चले २१ आप के पुत्र के मोह से और 
भीष्मजी के मरण से सब राजाओं समेत बहुत कौलोग काल से प्रेरणा 


दोणपर्च । । «हे 


कियेगये २२ जैसे कि हिखजीवों से व्याप्त वन में ग्वालिये से रहित बकरी ओर 
मेंढें व्याकुल होती हैं उसीप्रकार भीष्मजी के विना आरक्षित और निराशायुक्क 
वह सब लोग भी अत्यन्त व्याकुलंचित्त हुए २३ उस भरतर्पभ के गिरजाने पर 
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कौखलोगों की पेना ऐसी होगई जेछे कि नक्षत्रों से रहित ओर वायु से खाली 


आकाश होजाता है २४ उस शबस्शय्या के ऊपर राजा भीष्म. के' शयनकरने 
पर सेना ऐसे प्रकार की दिखाई पड़ी जेसे कि अछुरों की सेना व खेती आदि 
से रहित पृथ्वी अथवा अप्तस्कृतवाणी होती है २५ जैसे कि सुन्दररूपवाली ख्री 
विधवा होय व जल से रहित नदी होय अथवा जेसे कि वन में व पर्वत की कन्‍्द्रा 
में सिंह से मरेहुए शुरभानाम शूथप के विना भेड़ियों से घिशहुआ.प्रपंतीनाम 
मृगों का ग्रूथ व्याकुल होता है २६ इसीप्रकार भरतवंशियों में श्रेष्ठ गांड्रेय भीष्म 
जी के गिरनेपर भरतवंशियों की सेना महाभयभीतं होगई २७ महाबंली लक्ष- 
भेदी वीर पाण्डवीं से अत्यन्त पीड़ामान सेना ऐसे स्वरुप॑व!ली होगई जैसे कि 
संसार की वायु से ताड़ित टेढ़ीहुई नौका महासमुद्र में होती है २८० अथीत वह 
सेना जिसके घोड़े) हाथी, रथ व्याकुल थे ओर असह्डच मनुष्यों का नीश 
होगया था वह महाहुःखी और मन से उदास होरही थी २६ आशय यह है 
कि देवंत्रत. भीष्मजी से रहित होकर उस सेना में राजालोग ओर मि्न २ 
प्रकार के सेना के पुरुष भयभीत होकर पाताल में डूबेहुए के समान होगये ३० 
उससमय कीखलोगों ने सब शख्र॒धारियों में श्रेष्ठ पराक्रम और युद्ध में भीष्ण 
जी के समान राजा कर्ण को ऐसे स्मरण किया जेसे कि चित्त से चाहेहुए 
अतिथि को ३१ स्मरण करते हैं और उसी में सब का चित्त ऐसा गया जैसे 
कि आपत्तियों में फैसेहुएं पुरुष का मन बन्धु में जाता है और हे भरतवंशिन्‌ ! 
वहां उन राजाओं ने हे कर्ण ! हे कर्ण | ३२ हे राधा के और सृत के पूत्र ! 
- कहकर पुकारा ओर कहा कि इस शरीर त्यागनेवाले भीष्म को हमारा प्रिय- 
कर्ता और रक्षक समझकर वह कर्ण अपने भाइयों समेत दश दिनतक निश्चय 
कर के नहीं लड़ा उस कर्ण को शीघलाओ विलम्ब न करो वह महाबाहु कर्ण 
क्षत्रियों के देखते बल ओर पराक्रम से स्तुतिमान्‌ रथियों की गएनाओं में 
भीष्म से अर्द्धथी गिनागया परन्तु वह नरोत्तम अर्द्धरथी नहीं है किन्तु 
भीष्मजी से दविगुणित है २३॥ ३५ जो शूरों का मानाहआ रथी और 


छ द्रोणपवव ॥. 
अतिरधियों में अेठ है और जो असुरों समेत देवताओं के साथ युद्ध में बुद्धा- 
मिलापी होकर साहसकरे हे राजन्‌ ! उसने उसी कोध से गाड्लेय भीष्मजी से 
कहा था कि हे कौरूय ! में तेरे जीतेजी कभी नहीं लडूंगा ३२६। ३७ ओर हे 
कौरवोत्तम | इस महायुद्ध में आप के हाथ से प्राणडवों के मरनेपर दुष्धीधन को 
पछ्कर वनको जाऊंगा ३२८ अथवा पाण्डवों के हाथ से आप के स्वगाभिल्ापी 
होने पर आप जिनको रथी मानते हो उन सब रथियों को एकही रथ से मारने - 
वालाहंगा २६ वह महावाहु यशस्त्री कर्ण इसप्रकार से कहकर आपके पुत्र के 
मत से नहीं लड़ा ४० हे भरतवंशिव्‌ ! अतुलबल युद्ध में शूरवीरे भीष्म ने 
पाणदवों के बड़े * युद्धकर्ताओं को युद्ध में मारा ४१ फ़िर उस सत्यंसडूर्प 
तेजस्वी श्र भीष्म के मरनेपर आंप के पुत्रों ने कए को ऐसे स्मरण किया 
जैसे नदी के पार उतरले के अभिल्लापीलोग नोका को स्मरण करते हैं ४२ 
आप के सब युद्धवर्ती ओर इुय्योधनादिक पुत्र राजाओं समेतं यह कहकर 
पुकारे कि हाय कर्ण ! हाय कर्ण ! यही समय है उस परंशरामजी के ओज्ञा- 
वर्ती शत्रविद्या में अजेय कर्ण के पेसक्रम में हमारा चित्र ऐसे गया जैसे 
कि नाशहोनेवालों का मन बन्धुओं में. जाता है ४३ । ४४ हे राजन ! वह 
कण हमलोगों को बड़ेभोरी भय- से ऐसे रक्षा करने को संमथ हे जेसे कि 
गोविन्दजी बंड़े २ भंग्रों से देवताओं की रक्षाकरने को समथे हैं ४५ वेशम्पायन 
जी बोले कि; यह सुनकर राजा धृतराष्ट्रं सर्प के समान श्वाप्तों को लेकर 
उस वारवार कर्ण के बखान करनेवाले सज्ञय से यह वचन बोले ४६ किं 
जव तुम्हुस चित्त शरीर से कय्रच त्याग करनेवाले सूय्य के पुत्र कएँ में 
गया तब उस कवर चत्यागी राजा ओर छत के पुत्र को देखा भी है ४७ उस 
सत्य पराक्रमी कएँ ने उन व्यार्ुल दुःखी भयभीत और रक्षा के अमिलापी 
कौरवों की इस आशा को कहीं निष्फल तो नहीं किया ४८ उस श्रेष्ठधनुघ- : 
घारती ने युद्ध में उन की आशा को पूणे किया या नहीं अर्थीत्‌ भीष्मजी के 
मरने के पीछे अपने बल पराक्रम से उसने उस खण्ड को. पूरांकरके इसेरों को 
भयभीत किया या नहीं क्योंकि हे सज्ञय! इस लोक में वही अकेला कर्ण 
पुरुषोत्तम कहा जाता है ४६। ४० बुद्ध में अपने प्राणों को स्पॉगिकर अधि- 
फेतर रुदुनकर वे पीज्यमान बान्धवों की रक्षा के निमित्त उनके कल्याण को: - 


द्रोणुपव । प्‌ 
करके मेरे पत्रों को विजयरूपी आशा को भी सफल किया या नहीं ॥ ५१ ॥ 
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इति श्रीमहाभारतेद्रीणपवेणिध्वतराष्ट्रसज्षयसंवादेपथमो5ध्यायः ॥ १ ॥ 


दूसरा अध्याय॥ 


संञ्य बोले कि; हे राजन्‌ ! तब घनुषधारियों में अत्यन्तश्रेष्ठ श्नुओंकोीं जीतने 
वाला वह सूत-का पत्र कण उने पुरुषों के इन्द्र अजेय शन्तनु के पूत्र महारथी 
अथाह समुद्र में डबतेहुए कोरों के नोकारूप भीष्म को गिराया ओर मराहुआ 
सुनकर अपने निंज सहोदरभांईके समान आपके पुत्र की सेना को कठिन दुःखों 
से छुंगने का अभिलाषी होकर अकस्मात्‌ समीप आया १। २ शत्रुओं के हाथ 
से समुद्र में इंबजीनियालली नोका के समान रथियों में श्रेष्ठ भीष्मके मरनेपर आप 
केपन्र की सेना को दुःख समुद्र से तारने की इच्छा कंरताहुआ शीघतापूर्वक 
कौरवों के पास ऐसे आया जेसे कि पुत्रों को ड़बते देखकर उनके निकालने की 
अंभिलाषा से पिता आता है ३ कौरवों के पासं आकर के यह वचन बोला 
कि जिस भीष्म में पेय्ये, बल, बुद्धि, प्रताप, सत्यता, स्मरेणंता, बीरों के समय 
गुए, अशेष दिव्य अंख्र, सन्नाति, लजा, प्रियमाषणता ओर ढंसरों के गुणों में 
दोष नं लगाना ओदि अनेक गुंणं हैं उस सदैव रृतत्ञ ओर बआह्मणों के शत्र- 
संहारी में-यंह सब गुण इस रीति से प्राचीन हें जेसे कि चद्धमा में लाज्डनरूप 
चिह्न होताहैः जो वही शबन्नुओ्ों के वीगेंका मारनेवांसा शान्त होगया तो में अन्य 
संब बीरों को भी मतक के ही समान समझता हूं ४ । ५ यहां कोई भी अविनाशी 
नहीं है इस लोक में कम्मे के विनाशमान होने-से इस महात्रत भीष्म के मरनें 
पर सूंग्योदय के समय अपनी वर्तमानतां को कौन निस्सन्देहकरसक्व है ६ 
एवसुनाम देवताओंके अश और वसुओं कीही शक्किसे प्रकट होनेवांले राजी 
भीष्म की वसुर्ओों से एकता होने पर धन पुत्रों समेत पृथ्वी ओर कौरवों को 
ओर इस सेना को सोचो अथाव इनकी चिन्तांकरो ७ सझ्जय बोले कि बड़े प्र- 
भाववाले वर के दाता लोकेश्वर शासनकतों प्रतापों से पूर्ण भीष्म के गिराने 
व भरतवंशियों के पराजय होनेपर उद्विग्नंचित्तं होकर अश्रुपातों को डालतेंहुएं 
कए ने अत्यन्त श्वासे लीं ८ हे राजद! आप के पुत्र ओर सेना के मनृष्यों ने 
कएँ के इस वचन को सुनकर परस्पर में वॉरार मोह से उत्पन्न होनेवाले शब्द 
किये ओर सव लोगों ने शब्दों को करतेहुए अश्वुपातों को भी डांला ६ फिर 


द्‌ द्रोशपर्व । 


राजाओं से मैंकाईहुई सेना में महायुद्ध के वतेमान होनेपर वह महारथियों 
में अं अतुलपराक्रमी कर्ण उत्तम रथियों की असन्नता का बढ़ानेवाला वचन 
बोला १० कि सदेव अहर्निश व्यतीत होनेवाले इस विनाशवाब्‌ संसार के मध्य 
में अब अत्यन्त शोचताइश में किसी को अविनाशी नहीं देखता हैं यहां आप 
लोगों के-नियत होनेपर पव्बत के संगान महातेज सवी कोखोंमें भ्रष्ठ भीष्यजी 
युद्ध के मध्य में किसरीतिसे गिरायेगये 8 १ प्थ्वीतल में वर्तमान सूब्यके समान . 
महारथी भीष्मजी के गिरने पर राजाल्ोग अज्जैन के सहने को ऐसे समर्थ नहीं 
हैं लेंस कि पन्वतपर चलनेवाले वायु के वेग को वृक्ष नहीं सहसक्े १ ९ निश्चय . 
करके यह कौरवों की सेना जिसका कि अंधिपति मारागया वह शत्रुओं के हाथ 
से साहस को त्याग महाढुशखी होकर अनाथ होरही है वह सब॑ सेना युद्ध के मध्य 
में मुझसे उसीपकार रक्षाके योग्यहै जेसे कि उसे महात्मा भीष्मजीसे रक्षित थी १३ 
जोकि मेंने अपने ऊपर इस प्रकार का भार अच्छे प्रकार से नियत किया है इस 
हेतु से इस जगत को भी अविनाशी देखता जो युद्ध में कुशल भीष्मके युद्ध 
में गिरने से भय उत्पन्न हुआ है-वह भय में नहीं दिखाऊंगा में उन कौखेंमं श्रेष् 
पुरुषों को युद्ध के मध्य में सीधे चलनेवाले बाणोंसे ठकता यमलोक में पहुँचता 
हुआ संसार में बड़े यश:को उत्पन्न करके कमवरत्ती हुगा अथवा शत्रुओं के हाथ. 
से मरकर पृथ्वीपर शयन करूंगा १४।-१४ संसार में सत्यस्ल्प युधिष्ठिर और 
दशहज़ार हाथी के समान पराक्रमी भीमसेन ओर बली तरुण अवस्थावाला अ- 
जुनभी इन्द्रका पुत्रहे इसलोकमें वह पारववों की सेना देवत|[ओंसमेत इन्द्र से भी 
सुगमतापूव्वेक विजय होने के योग्य नहीं है १६ जिस युद्धमें बलमें अश्विनी- 
कुमारों की समानता रलनेवाले नकुल और सहदेव हैं और जिसमें सात्यकी स- 
मेत श्रीकृष्णजी हैं उसी सेना के सम्मुख आनेवाला नपुंसक मृत्युके मुख से जी- 
बता नहीं लोटता है १७ वड़ा तपस्याहीसे शु।न्त और विजय होताहे इसीप्रकार - 
बड़ेसाहसी प्रतापी पुरुषों की सेनासे सेना पीड़ा पातीहै निश्चय करके मेरा चित्त 
शज्ञओंके पराजय करने और अपनी रक्षामे चलायंमान के- समान नियंत है १८ 
हे छत | अब में जाकर उन सबके प्रभावको इंस प्रकारत मथनकरके विजय क- 
रता हूँ यह मित्र के साथ शब्र॒ता मुझ से सहनेके योग्य नहीं है क्योंकि सेना के : 
आगे होकर सम्मुखताकरे वही मित्रहे १६ अब में ससपुरुषोंके इस कर्म को करना 


.... द्रोणपर्व । ह ७ 
चाहता हूं और. प्राणों को छोड़कर भीष्मजी केही साथ जाऊँगा में युद्ध में 
शत्रओं के सब समृहों को मारुंगा अथवा उनके हाथसे मरकर वीरों के लोकों को 
पाऊंगा २० दुर्योधन का पराक्रम न्‍्यून ओर हतहोने वा अतिशय प्रत्येत्तर में और 
खीसमेत कुमारों के रोदन करनेपर मुझको युद्धकम करना योग्यतापृव्बंक उचित 
हे हे सृत | में यह जानता हूं इसी हेतु से अब में राना दर्योधन के शत्रुओं को . 
विजय करूँगा २४९ में इस महाभयकारी युद्ध में कौखों की रक्षा करता ओर पा- 
ण्डवों को मारता अपने प्राणों की आशा छोड़ लड़ाई में शत्रुओं के सब समहों 
को मारकर दुर्योधन के अथे राज्य को दूंगा २२ मेरे उस कवच को बांधी जोकि 
उज्ज्वल सुवर्ण मय महाअप्‌ब्बे होकर मणि रत्ादिकों से प्रकाशमान है और 
सूय्ये के समान प्रकाशित शिरक्षाण को ओर अग्नि वा विष के समान पनुष 
बाणों को २३ सोलह उपासंगों समेत स्थपर लगाओे और इसीग्रकार मेरे दिव्य 
धनुषों को लाओ इसके विशेष खड़ शाक्ति वा भारी २ गंदा ओर सुबर्ण जटित 
प्रकाशमान शड्डों को लाओ २४ इस स्वणेमयी अपून्वे नागकक्षा को और कमल 
के प्मान शोभायमान ध्जा को और अच्छी बँधीहुई भरत माला को शुद्ध 
बस्रों से स्वच्छ करके जाल समेत लाओ २४ हे सृतपुत्र | श्वेत बादल के स- 
मान प्रकाशमान हषट पुष्ठ शरीखाले मन्त्रों से पवित्र कियेहुए जल्नों से स्नान 
कराये व सन्तप्त कियिहुए सुव्पात्रों से युक्ल शीघ्रगामी घोड़ों को तुरर 
लाओ २६ स्वर्शमयी मालाओं से अलंकृत सूय्ये चन्द्रमा के समान प्रकाशमान 
र्त्रों से जरित युद्ध के योग्य घोड़ों से युक्त आलस्य को दूर करनेवाले द्वव्यों 
सहित उत्तम रथ को शीघ्र बतेमान करो २७ वेगवान्‌ विचित्र धनुष व अच्छे 
प्रकार बाँधने के योग्य प्रत्य्षाओं को और २ बाणों से भरेहुए बड़े २ तृणीरों को . 
व्‌ कवचों को पाकर लाओ २८ यात्रा का सब सामान शीघ्र लाओ ओरे हें 
वीर ! दही से भरेहुए सुबण ओर कांस्यपात्र लाओ माला को लाकर अड्ड में 
बॉधकर शीघ्रता से विजय के निमित्त भेरीको वजाओ २६ हे सृत ! तृ वहांपर बढ़ी 
शीघ्रता से चल जहांपर अज्जञैन, भीमसेत, युधिष्टिः और नकुल, सहदेव हैं में 
युद्ध में संम्मुख.होकेर उनको मारूगा अथवा शत्रुओं के हाथ से मश्केर भीष्य 
जी के साथ जाऊंगा ३० जिस सेना में सत्य पैय्यंवाला राजा युधिष्ठिर नियत है 
ओर भीमसेन; अर्जुन, सात्यकी, सब सझ्ञय ओर वासुदेवजी नियत हें वह सेना 


८ द्रोणपतव । 


अन्य राजाओं से अजेय है ऐसा में मानता हूं ३१ यद्यपि युद्ध में सब को भा 
स्ेवाला काल बड़ी सावधानी से उस अर्जुन की चारों ओर से रक्षा करता:है 
तो भी में संग्राम में सम्सख होकर मारनेवाला हूँ व यमराज के नि्मित्त भीष्म 
जी के साथ जाऊंगा ३२ में उन शूरलोगों के मध्य में नहीं जाऊंगा क्योंकि में 
कहता हूं कि उप्तमें मित्र से शब्वुता करना है जो अल्पपराक्रमी ओर पापात्मा हैं 
वे मेरे सहायक नहीं हैं ३३ सज्ञय बोले कि रत्रादि से जटित दृढ़ स्वृशेमयी 
शभकारी कूबर रखनेवाली पताका धारण किये वायु के समान शीघ्रग्रामी घोड़ों 
से यक्व उत्तम स्थपर बैठकर विजय के निमित्त चला ३४ तबे जेसे कि देवताओं 
के समहों से इन्द्र प्जित होता है उसीप्रकार कौसों से अच्छे प्रकार पूजित मं 
हात्मा रथियों में अेठ भयानक घनुषणशरी कए बड़ी सेनासमेत ध्वजाधारी सुवर्ण, 
मोती और मणि रत्नों की मालाओं से युक्ष उत्तम घोड़ोंसहित बादल के समान 
शब्दायमान अग्नि के समान प्रकाशमान शुभरूप ओर लक्षणों से शोमित रथ 
पर नियत होकर उस युद्ध भूमि में शोमित हुआ जहां पर कि भरतर्पभ राजा 
दुर्योधन का निवासस्थान था अथीत्‌ उस स्थानपर ऐसे शोमित हुआ जैसे कि 
विमान में नियत होकर सब देवताओं में इन्द्र शोमित होता है ॥ २४५। २७॥ 
इति श्री महाभारतेद्रोणपवेरिद्वितीयो5्ध्यायः ॥ २ ॥ 
तीसरा अध्याय ॥ | 

सञ्जय बोले कि, उस बड़े प्रतापी तेजस्वी महात्मा शरशंय्यापर सोनेवाले बड़े 
वायु समूह से शुष्क समुद्र के समान १ सब क्षत्रिय कुलों के नाशकर्तता बड़े धनुष" 
धारी भजुन के दिव्य अख्रों से गिरायेहुए गुरुरूप भीष्म पितामह को देखकर 
आप के पूत्रों की विजय और सुख वा कल्याण की आशा सब नष्ट होगई-२ 
अतलस्पश समुद्र में थाह चाहनेवाले ओर पार न पहुँचनेवाले दीप और यमुना 
.जी के सोत के समान वाणों के समूहों से भरेंह्ए ३ महेन्द्र के हाथ से बे गिफन 
असहता के योग्य मेनाक.पद्वतके समान प्रकाशित ओर आकाश से गिरक 
पृथ्वीतल में पढ़ेह्ए सूर्य के समान देदीप्यमान ४ ओर पूव्व॑समय में वृत्रासर से/ 
विजय किये हुए अखिन्त्य इन्द्र के समान्त सीष्म को जिसका कि युद्ध में गि- 
रानाही सब सेना का मोहित करना है *सब सेना के प्रधान और सब घन पधारियों: 
के ध्वजारूप अथवा अजैन के उत्तम बाणों ते विदीर्ण शरीर वीर शब्यापर शयन' 


द्रोणपव |. ह 


करनेवाले पुरुषोत्तम वीर उस मेरे ओर भरतत्रशियों के पिता भीष्मको इस बड़े 
तेजस्री अधिस्थी कण ने देखकर ६। ७ महापीड़ायुक्व अश्वुपातों समेत गदग़द 
वाणी से युक्त कर्ण रथ से उतर दणडबतकर हाथ जोड़कर प्रशेसा करंता हुआ यह 
बेचन बोला ८ है भरतवंशिद्‌ ! में कर्ण हूं आप का शुभ होय अब आप पविन्नता 
आर कल्याणसंयुक्त वचनों से मेरे सम्मुख वार्तालाप करिये और नेत्रोंसे देखो ६. 
निश्वय करके इस लोक में कोई पुरुष उत्तम कम के भोग को नहीं भोगता है. 
जिप्त स्थानपर कि धर्म को उत्तम जाननेवाले आप वृद्ध पृथ्वीपर सोते हैं १० 
हे कोखों में श्रेष्ठ | में कौरवों की बाधनांगारकी सम्मत की व्यूहू को ओर श्र 
चलाने की वृद्धि में किसी दूसरे को नहीं देखता हूँ १६ अत्यन्त पवित्र बुद्धिते 
युक्त जो भीष्म कौरों को भय से तारनेवाला था वह बहुत से युद्धकचोभोंको 
मारकर अब पितृलोक को जायगा १२ अबसे लेकर अत्यन्त क्रो धयुक्र पारडव 
लोग कोखों के कुल का ऐसे नाश करेंगे हे भरतवंशिन्‌ ! जेप्ते कि व्याप्त मृगों 
का नाश करते हैं ९३ अब अजुन के गाणदीव धनुष के पराक्रम्‌ और सामर्थ्य के 
जाननेवाले कोख ऐसे भयभीत होंगे जेसे कि वज्रधारी इन्द्र से अरुर भयंभीत 
होते हें १४ अब गारडीव धनुष से छोड़े हुए वज के समान बाणों के शब्द को- 
रवें को और राजाओं को भयभीत करेंगे १४ हे वीर ! जैसे कि बड़ी बृद्धिमान्‌ 
आर भत्यन्त प्रच॒ण्ठ अग्नि वृश्ों को भस्म करडालती है उसी प्रकार अज्जन के 
बाण भी छतराष्ट के पुत्रों को भस्म करेंगे १६ वन के मध्य में वायु ओर अग्नि . 
एक साथ जिस २ मार्ग से चलते हैं उस २ गति से बहुतसे गुल्म ढण ओर 
वृक्षादिकों को जलाते हैं १७ और जिस प्रकार की अग्नि है .उसी प्रकार का ' 
अजुन भी निस्सन्देह उत्पन्न हुआ है ओर हे नरगेत्तम ! जेसा कि वायु होता है 
उसी प्रकार के निस्‍्सन्देह श्रीकृष्णुनी हैं १८ हे भरतवंशिन्‌ ! पाथ्जन्य शह्के 
बजानेपर ओर गारडीव धनुष के शब्दायमान होतेही सब सेनाके लोग उस 
शब्द को सुनकर भयभीत होंगे १६ हे वी भीष्मजी ! शत्ञुओं के जीतने 
वाले वानरध्वज अजुन के रथके दोड़नेपर आपके सिवाय अन्य राजालोग उस 
शब्द के सहने को समय नहीं होंगे २० आपके सित्राय दूसरा कौनसा राजा 
अजुन से लड़ने के योग्य है क्योंकि उस अर्जुन को सब बुद्धिमाव्‌ लोग दिव्य- 
कर्मी कहते हें २९५ जिसका अमानुषी बुद्ध शिवजी के साथ ऐसा हुआ जोकि 


१० ... द्ौणपर्व। ़ 
बुद्धि से बाहर था और उन शिवजी से वह वरपाया जोकि अपविच्रात्मा पुरुषों 
से कठिनता से भी प्राप्त करना असम्भव है २२ उसको युद्ध में कीन पुरुष वि- - 
जय करने को समय है जित्त आपके झुजबल के पराक्रमसे क्षत्रियों के नाश- 
कर्ता और देवता दानवों के भी अहड्गरों के दूर करनेवाले भयकारी परशुराम 
जी विजय हुए २३ ऐसे महापराक्रमी आपसे भी वह अजुन नहीं विजय हुआ 
अब में आपकी आज्ञानुसार युद्ध में महाप्रबल ओर कुशल बुद्धिमाव्‌ पाण्डवः 
अजुन को न सहकर अपने अश्लों के बल से उस सर्प के समान विषेले दृष्टिके - 
आकषण करनेवाले बड़े भयकारी शूरवीर के मारने को समथे हँगा ॥ २४ ॥ 

' इति श्रीमहाभास्तेद्रोणपर्वणि तृतीयो5ध्यायः || ३ ॥ 


चाथा अ्रध्याय ॥ 


0 की 


सञ्जय बोले कि, कोौखों के इृद्ध पितामह प्रसन्नचित्त भीष्मजी उस विल्लाप 
को करतेहुए कर से देश काल के समान वचन बोले. १ जैसे कि नदियों के- 
समुद्र प्रकाश करनेवालों के सूर्य सत्यता के सन्तल्लोग बीजों की एथ्वी और 
नीवों का आश्रयस्थान ओर प्रतिशरूप बादल हैं उसी प्रकार मित्रों में तेरी प्रतिष्ठा 
है और वान्धवलोग तेरे पास ऐसे जीविकासहित निर्वाह करते हैं जेसे कि 
देवतालोग इन्द्र के पाप्त अपना निर्वाह करते हैं २।३१ शत्रुओं के मान का 
तोड़नेवाला ओर मित्रों के आनन्द का बढ़ानेवाला होकर कौरवों के वेधी गति 
रुप हो जेधे कि देवताओं की गति विष्णु भगवान होते हैं ४ हे दुर्योधन की 
विजय चाहनेवाले, कर्ण ! तुम ने राजपुर को जाकर अपने भुजदल ओर परा- 
कम से काम्बोजदेश।य विजय किये ५ और गिरिवज में वर्तमान होकर नग्न- 
जित आदिक राजा और अम्बष्ठेशीय, विदेहदेशीयं ओर गान्धारदेशीय 
राजाओं को भी विजय कियो ६ हे कर्ण ! पूवेत्तमय में हिमालय पर्वत के 
डुगम स्थानों के रहनेवाले युद्ध में महानिदेय किसतलोगों को भी तुम्हीं 
ने दुयोधन के आज्ञावर्ती किये ७ तुम्हीं ने उत्कलदेशीय, मेकलदेशीय 
पोणदू: कांलेड, आन्ध्र, निषाद, तिगत्ते और बाहीकदेशीय भी युद्ध में विजय 
किये. ८ हे इयेपिन के प्रिय चाहनेवाले, बड़े तेजलिन्‌, कर्ण ! तुमने जहां 
: तहां युद्धमें अन्य २ अनेक वीरों को भी विजय किया ६ हे तात ! जैसे 
दुरयधन जातिकूल और बान्धवों समेत हैं उसी प्रकार तुम भी सब कोखों 


द्ोणपर्व । १९ 


की गेति हो १० में तुक को आनन्दपू्वक कहता हूँ कि तुम जाओ और 
शत्रुओं के साथ युद्धकरो ओर लड़ाईमें कौरवों के शिक्षक होकर इगोधनको 
विजय दो ११ जिस प्रकार दुर्योधन है उसी प्रकार तुम भी हमारे पोच्र की 
समान हो औौर हम जिस प्रकार दुर्योधन के हैं उसी प्रकार से तुम्हारे भी हैं १२ 
हे नरो्म ! ज्ञानीलोगों का कथन है कि अच्छे लोगों की मित्रता जो सत्युरुषों 
के साथ होती है वह नातेदारी आदि से भी अधिक है १३ सो मेरा यह नि- 
श्चय किया हुआ है कि तुम सच्ची श्रीतिकरके कोखों की सेनापर ऐसी प्रीति 
करो जेसे कि दुर्योधन करता है १४ सूर्य का पुत्र कर्ण भीष्मजी के वचनों को 
सुनकर उनके चरणों को दण्डवतकरके सब घनुषघारियों के सम्मुख गया १५. 
ओर सेना के समृहवर्ती पुरुषों को अनुपम उत्तम सभा को देखकर नियत हुआ 
तब उसको देखकर इर्योधनादिक सब कोौरवलोग प्रसन्न हुए १६ उस महात्मा 
युद्धोत्सुक सेना के अग्रवर्ती महाबाहु कर्ण को समीप आया हुआ देखकर १७ 
कौरवों ने सिंहनाद व सुजदण्डों के शब्द ओर अनेक प्रकार के धनुषों के 
शब्दों के द्वारा उस कं की अच्छीरीति से प्रतिक करी ॥ १८॥ 
इति श्रीमहाआारतेद्रोग॒पर्वणिचतुर्थों उध्यायः || ४ । 


पांचवां अध्याय ॥ 


सज्जय बोले कि; हे राजन्‌ ! उस. पुरुषोत्तम कर्ण को रथ में सवार और नियत 
देखकर प्रसन्नवित्त दुर्योधन इस वचन को बोले १ कि आप से रक्षित ओर पो - 
षित सेना को सनाथ जानता हूँ यहां आप अपने चित्त से जिस बात को श्रेष्ठ 
ओर प्रियकारी जानते हो उसीको करो २ कर्ण बोले कि, हे पुरुषोत्तम, राजन, 
दुर्योधन ! तुम बड़े बुद्धिमान्‌ हो जेसे कि अथेपति अर्थात्‌ प्रयोजनवाला पुरुष 
कहता है उसी प्रकार तुम अपने प्रयोजन की बात को कहो ३ हे राजन्‌ ! हम 
सब लोग आंपके वचनों के सुनने के अभिलाषी हैं आप न्याय के विपरीत 
वचनों को नहीं कहोगे यह मेरा सिद्धान्त है ४ दुर्योधन बोले कि; जैसे आ- 
युवल शास्त्र ओर ज्ञान से पूर्ण सब युद्धकर्ताओं के समूहों से यक्न भीष्मजी 
सेनापति हुए ५४ हे कर! उस वृद्ध ओर मेरे शत्भुसमूहों के मारनेवाले महात्मा 
ने अच्छीरीति के युद्धों को करके दशदिनतक हमलोगों की रक्षाकरी ६ उप्त 


श्र द्रोशपर्व । 


कठिनकर्म करनेवाले भीष्म के स्वगवासी होने पर अब किस को सेनापति 
करने के योग्य मानते हो ७ विनास्वामी के सेना एक मुहर्त्तमात्र भी युद्ध में 
ऐसे नियत नहीं रहसक्की ८ जेसे कि मज्लाह से रहित नौका जल में नहीं रह 
सक्की ६ जैसे कि कर्ण पार से रहित नोका ओर जेसे सासथी न रखनेवाला रथ 
इच्छा के अनुतार अथौत स्वेच्डाचारी होकर चलते हैं इसी प्रकार के सेनापति के 
विना सेना भी स्वतन्त्र होकर स्वेच्छाचारी अपने से छिन्न भिन्न होजाती है १० 
जैसे कि परदेश को न जानेवाला व्यापारी सब दुःखों को पाता है उसी प्र- 
कार बिना सेनापति के सब सेना भी सब प्रकार के दोषों को पाती है सो आप 
यहां हमारे सब महात्मा शूसरीरों में से किसी महात्मा पुरुष को भीष्मजी के 
पीछे पेनापति के अधिकार के योग्य देखो ११ आप'जिसको युद्ध में सेनापति 
के योग्य कहोगे उसीकों हम साथवाले सेना का स्वार्मी बनावेंगे १ २ कण बोले 
. कि; ये सब महात्मा शूरवीरलोग निस्मन्देह सेनापति के योग्य हैं इसमें किसी - 

प्रकोर का भी विचार ने करना चाहिये १३ ये सब कुलीन, शरीर, ज्ञान, बल, 
पराक्रम, बुद्धि ओर शाख्रज्ञ होकर युद्ध में मुख को न मोड़नेवाले हैं १४ 
परन्तु वे सब एकसाथही अधिपति सेनाधीश करने के योग्य नहीं हैं इन सब में 
से अनेक गुणवाल। एकही सेनापति करना उचित है १५ जो इन परस्पर ईषी 
करनेवालों में से किसी एक को स्वामी बनाओगे तो प्रकट है कि बाकीबचेहुए 
शेष-शूरवीर प्रसन्न होकर आप के अर्भाष्ट को नहीं करेंगे १६ ये सब युद्धकर्ताओं 
के गुरु बृद्ध द्रोणाचायेजी सेनापति करने के योग्य हैं १७ इस भज़ेय-शब्नपा- 
रियों में श्रेष्ठ शुक्क और बृहस्पतिजी के दशेन के समान द्रोणाचार्यजी के सि 
वाय दूसरा कोन सेनापति होने के योग्य है १८ हे भरतवंशिन्‌ ! सब राजाओं 
में ऐसा कोई तेरा शूरवीर भी नहीं है जो युद्धभूमि में लड़ाई के निमित्त जा- 
नेवाले द्ोणाचाय के साथ जाय १६ है राजन्‌ ! यह आप के गुरु सब सेनापतियों 
में श्र हैं यही सब शख्नधारियों में उत्तम हें यही बुद्धिमानों में भी अधिक हैं २० 
हैं दुर्योधन ! इस विचार से आचार्यजी को शीघ्रही सेनापति करना चाहियें 

जैसे कि असुरों के विजय करने के लिये देवताओं ने कार्त्तिकेयजी को सेनापतिं 

किया उसी प्रकार तुम इन द्रोणाचायजी को सेनापति करो ॥ २१ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपेरिपश्मोव्य्यायश ॥ ५ ॥ 
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ना | १३ 
छठवां अध्याय ॥ 


सञ्ञय बोले कि; राजा दुर्योधन कर्ण के इस वचन को सुनकर सेना के मध्य 
- में वर्तमान द्ोणाचार्यजी से यह वचन बोले १ वर्णों में उत्तमता, कुल की उत्पत्ति, 
शाघ्न, अवस्था, बुद्धि, पराक्रम, चतुराई, अजेयता, अर्थज्ञता, बुद्धित्व, तप, 
उपकास्ञताः सर्वगुणविशिष्टता इत्यादि गुणों से युक्त आपके समान योग्य ओर 
सेना का रक्षक राजाओं में कोई दूसरा वतमान नहीं हे २।३ सो आप हमको ऐसे 
रक्षाकरों जैसे कि इन्द्र देवताओं की रक्षा करता हे हे बाह्मणों में श्रेष्ठ | आपकी 
आज्ञा के अनुसार हमलोग शच्ुओं को विजय करना चाहते हैं ४ जैसे कि 
रुद्रों का स्वामी कापालीः वसुओं का अगिन, यश्ञों का कुबेर मरुत नाम देव- 
ताओं का इन्द्र * ब्राह्मणों का वशि; प्रकाशमानों का सूर्य, पितरों का धर्म, 
देवताओं का इन्द्र जल के जीवों का वरुण ६ नक्षत्रों का चन्द्रमा और दिति 
के पुत्रों का स्वामी शुक्र है इसी प्रकार सेनापतियों में श्रेष्ठ आप हमारे सेना- 
पति हजिये ७ हे पापों से रहित ! यह ग्यारह अप्नोहिणी आपकी आज्ञानुवर्ती 
होंगी इन सब सेनाओं के साथ व्यूह को रचकर शत्रुओं को ऐसे मारो जैसे 
कि इन्द्र दानवों को मारता है ८ आप हमलोगों के आगे ऐसे चलो जेसे कि 
देवताओं के आगे अग्निदेवता चलते हैं और हम युद्धभूमि में आपके पीछे 
ऐसे चलेंगे जेसे कि गोओं के साथ उनके बचे बेल चलते हैं & अथवा जैसे 
पिता के साथ पुत्र चलते हैं हे शत्रुओं के भयभीत करनवाले, बड़े उग्र घलुप- 
घारिवः गुरु महाराज ! आप दिव्य धनुष को टक्केरतेहुए आभे हजिये आपको 
देखकर अजुन कभी पहार न करेगा १० हे पुरुषोत्तम | जो आप सेनापति होंगे 
तो निश्चय करके युद्ध में उसके बान्धव और सब साथियों समेत युधिप्ठिर को 
विजय करूंगा ११ सञ्मय बोले कि उसके इस प्रकार कहनेपर राजालोग बड़े 
पिंहनाद से आपके पत्र को प्रसन्न करते हुए द्रेणाचार्यजी से यह वचन बोले 
कि विजय कीजिये १९ और प्रसन्नतासे युक्ष बड़े यश की अमिलाषा करते सेना 
के मनुष्यों ने इयोधनके आगे आह्मणोंमें श्रे8 दोणाचार्य की बड़ी प्रशंसा करी 
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इसके पीछे द्रोणाचार्यजी दुर्योधन से बोले ॥ १३ ॥ 
इंति श्रीमदाभारतेद्रोरापत्रशिषष्ठोडध्याय? ॥ ६ ॥। 


१४ द्रोणपव । 
सातवां अध्याय ॥ 


द्रोणाचार्य बोले कि, में छः अड़ रखनेवाले वेद को और मनुष्यों के अथे 
विदा अथीत देशप्रबन्धनी विद्याको ओर पाशुपत बाण अश्च और अन्य नाना 
प्रकार के अश्न शत्रों को जानता हैं १ ओर विजयाभिलापी आपलोगों ने भी 
जो २ गुण मुममें वन किये हैं उन सब को करने का अभिलाषी होकर में 
पाण्डवों से लडूंगा २ परन्तु हे राजन्‌ ! में किसी दशा में भी युद्ध के मध्य में 
ए्रट्युम्न को नहीं मारसकुंगा क्ये।कि वही पुरुषोत्तम मेरे मारने के निमित्त उ- 
स्पन्न कियागया है ३ में सब सोमकों का नाश करता हुआ सेनाओं से लड़ूंगा 
ओर पाण्डव प्रसन्नतापूर्वक मुझ से नहीं लड़ेंगे » सझ्जय बोले कि हे राजन ! 
इसके अनन्तर इस रीति से उनके आज्ञावर्ती होनेवाले आप के पुत्र ने शास्रमें 
देखेहुए कम के द्वारा द्ेणाचाय को सेनापति वनाया ५. फिर उन सब राजाओं 
ने जिनमें अग्रगामी इयोपन था द्रोणाचार्यजी को सेना के सेनानीपद पर 
इस रीति से अभिषेक किया जेसे कि पू॑समय में इन्द्रादिक देवताओं ने स्कन्द 
जी को किया था ६ तब द्रोणाचार्य के सेनापति करने पर बड़े २ बाजे और 
शद्डों के शब्दों के दाग प्रसन्नता प्रकदकरी ७ इसके पीछे पुणयाहवाचन के घोष 
'स्वस्तिवाचन के शब्द सूत मागध वन्दियों के स्तव गीत वाद्य के शब्द उत्तम 
ब्राह्मणों के जयशब्द विजयशब्द और शुभाड़नाओं के नृत्य से बुद्धि के अनु- 
सार द्रोणाचायजी का सत्कार करके पारडवों को पराजित माना ८५ | ६ सश्य 
बोले कि फिर महारथी भारदाज द्रोणाचार्यजी सेंना की अधिपता को पाकर 
युद्धामभिलापी सेनाओं को अलंझूत करके आपके पुत्रों के साथ चले १० सिन्धु 
का राजा ओर कलिडूदेश का राजा और आपका पुत्र विकर्ण दाहिने पक्ष में 
वर्तमान होकर श्त्रों से अलंकृत अच्छीरीति से नियत हुआ ११ और उन 
५ सेनाओं का रक्षक परपक्षयाला राजा शऊुनी निर्मल श्घों से लड़नेवाले गा- 
न्धारदेशीय और अत्यन्त उत्तम अश्वारुढ़ों समेत चला १९ ओर कृपचारय,कृत- 
वर्मा, चित्रंसेन, विविंशति और दुश्शासनादि सावंधान लोगोंने वामपक्ष को 
रक्षित किया १३ उन्होंके परपश्न काम्योजदेशीय यवनोंसमेत शकनी जिनका 
कि अग्मरगामी राजा सुदक्षण था वह बड़े शीघ्रगामी घोड़ों समेत चले १४ मद्र, 
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द्रोणुपर्व । श्फ्रू 


त्रिगत्त, अम्बष्ठ, पश्चिमीय उत्तरीय राजा लोग, मालवीय, शिवय, सृरसेन और 
मलयदों समेत सौवीर १४६ कितव सच पूर्वीय ओर दक्षिणीय राजा आपके 
पुत्न को आगे करके केएं के पीछे १६ अपनी सेनाओं को प्रसन्न करते आप 
के पुत्रों के साथ चले सब शूरवीरों में शिरोमणि द्रेणाचायंजी ने सेनाओं 
में परक्मम नियत किया १७ ओर से के पुत्र कए ने सब घनुपथारियों 
के आगे होकर बड़ी शीघ्रतापूर्वक अपने शरीर के प्रकाश से सब सेना को 
- प्रसन्न किया १८ हाथी की कक्षा का चिह्न रखनेवाली बड़ी उत्तम ध्वजा 
धारण करनेवाला सूर्य के समान तेजस्वी के बड़ा शोभायमान हुआ 
उप्त कृए को देखकर किसी ने भी भीष्म के दुग्ख को नहीं माना १६ 
ओर कौरवों समेत सब राजालोग शोक से रहित हुए उस समय प्रसन्नचित्त 
बहुत से शूरबीर बड़ी तजता से और दप से बोले कि इस कर्ण को देखकर 
-पाण्डवलोग युद्ध में नियत नहीं होंगे यह कण युद्ध में इन्द्रममेत सब्र देवताओं 
के विजय करने को समर्थ है २०। २१ बल पराक्रम से रहित पाण्डवों को 
युद्ध में विजयकरना क्या बात है बाहुशाली भीष्म ने पारटवों को दयाकरके 
पोषण किया ओर रक्षा करके नहीं मार २२ परन्‍्तुं अब यह कर्ण उनको युद्ध 
में तीएण बाणों से नष्ट करेगा हे राजर ! इस रीति से वह सब राजालोग पर- 
स्पर में कहते २३ और कणे को पूंजते उसकी प्रशंसा करतेहुए चलदिये हमारी 
सेना का यह शकट्व्यूह द्रेणाचार्य ने रचा २४ हे भरतवंशिर, राजन, घ्त- 
सष्ठू ! दूसरे महात्मा अथात्‌ पारडवों का कॉचव्यूह प्रसन्नचित्त पे राज युषिष्ठिएने 
रचा २५ उनके व्यूह के मुखपर पुरुषोत्तम श्रीकृष्णनी ओर अज्जैत अपनी वा।* 
नरध्वजा की ऊंची करके नियतहुए २६ उस अज्ञेन की जो ध्वजा थी वह सब्र - 
सेनाओं का राजचिह्न और सब पनुषधारियों की ज्योतिरप थी बढ़े तेजस्वी 
महात्मा अज्जुन की जा जोकि सूर्य के मांगे में वत्तेमान थी उसने उस सेना 
को ऐसे प्रकाशमान किया जैसे कि प्रलय के समय बड़ी अगरिन की ज्वालो- 
और सर का तेज पृथ्वी की प्रकाशित करता है २७। २८ उसी प्रकार से वह 
अजुन की प्रकाश करनेवाली य्वजा सब स्थानों पर प्रकाश करती हुईं दिखाई 
पड़ी मुद्धकताओं भे श्रेष्ठ अज्ुन है ओर #ल॒प्रों में महा उत्तम गाणदीव पञुष 
है २६ सब ज्ीवधारियों में वारंदेवजी और चढ्रों में सपरत्तिम सुंदशनचक है इन' 


१६ द्रोण पर्व । 


चारों तेजों का लेचलनेवाला श्वेतघोड़ेवाला रथ ३० .काज्चक के समान 
उदय होनेवाला शत्रुओं के आगे नियत हुआ इस रीति से वह दोनों महात्मा 
पेना के आगे चलनेवाले हुए ३१ आपके पुत्रों के आगे कर्ण और पाण्डपरो 
के आगे अज्ुन हुआ तब उसके पीछे विजय के निमित्त क्रोध से भरे पररुपर . 
मारने के अभिलापी ३१ कण और पाण्डव अझुन ने युद्ध में ज.कर परस्पर 
बाट देखी अंथीत्‌ एकने दूसरे कां पेंड़ा देखा इसके पीछे अकस्मात महारथी 
द्रेणाचाय के चलनेपर ३३ दुःखों से भराहुआ महाशब्द हुआ पृथ्वी अत्यन्त 
कम्पायमान हुई ओर बड़ी धूल ने सूर्य समेत आकाश को ढकदिया ३४ त- 
दनन्तर रेशमी वल्चों के समृहों के समान कठिन ओर असह्य घ्रूलि उठी और 
विना बादलों के ही आकाश से मांस रुधिर और अस्थियें की वर्षा हो न लगी ३५. 
. और हे राजन्‌ ! उस समय हज़ारों गृत्र, बाज; बंगले, कट्ढ, काक आदि अ- 
शुभद्योतक पक्षी सेना के ऊपर गिरे ३६ और श्रृगाल बड़े भयकारी अशुभसू- . 
चक शब्दों को करनेलगे ओर बहुत से पक्षियों ने आपकी सेना को दक्षिण . 
किया ३७ वह पश्नी मांस के खाने ओर रुषिर के पानकरने के अभिलापी हुए 
ओर अग्नि से प्रज्वलित प्रकाशमान उस्काप्रहारों के शब्दाँसमेत कृम्पायमान 
: करती पीठ की ओर से सब को घेर कर युद्धभूमि में गिरी हे राजन ! सेनापति 
के चलनेपर सूये का बढ़ा मरंडल बिजली ओर बादल की गरजनासमेत बाहर को 
उदयहुआ यह सब और अन्य २ भी अनेक भयकारी उत्पात प्रकदहुए ३८| ४० 
यह सब उत्पात युद्ध में बीरलोगों के नाश करनेवाले थे इसके पीछे परस्पर 
मारने के इच्छावार्‌ वीरों के युद्ध ७१ कौरव और पारठवों की सेनाओं के 
शब्दों से संसार को व्याप्त करतेहुए जारीहुए और वह पारडव कौरवों के साथ 
परस्पर क्रोध में भेरे विजय के अभिलापी ती५ण शश्रों से प्रहार करनेलगे फिर 
वह बड़ा तेजस्वी युद्ध में हज़ारों बाणों से ढकता बड़ी तीत्रता ते महापुरुष 
५ पारडवों के सम्मुख गया हे राजन्‌ ! जब पाणडवें ने सृशझ्ञयोंसमेत युद्धमें प्रवत्त- 
रूप द्ेण/चाय को देखा 2२ | ४३ तब उनको देखकर प्ृथरू २ बाणों की 
'वर्षोओं से रोका द्रेणाचार्य,के हाथ से अत्यन्त व्याकुल और घायल हुई बड़ी 
सेना ४४।४४ पाब्ालोंसमेत ऐसे छिन्नमिन्न होगई जैसे कि हवा से बादल इधर 
उधर होजाते हैं फिर युद्ध में बहुत से अल्लों को प्रकट करतेहए द्रोणाचार्यजी 


द्रोणपर्व । १७ 


नें एक क्षणमात्र मेंही पाणठव ओर सृञ्ञयों को ऐसे पीच्यमान किया जेपे कि 
इन्द्र के हाथ से दानव पीड़ित होते हैं इसी प्रकार देणाचार्य के हाथ से घा- 
यल यह सब पाश्ाल ४६ । ४७ जिनका कि अग्रगामी धृष्टयुम्न था अत्यन्त 
कम्पायमान हुए इसके पीछे दिव्य अल्लों के जाननेवाले शूर महारथी धृष्टयुम्न 
ने ४०८ बाणों की वो से द्ोणाचार्य की सेना को भनेक प्रकार से घायल किया 
अर्थात्‌ उस पर्षत के पौत्र पराक्रमी इृश्झुम्न ने अपने बाणों की वो से द्णा- 
चार्य के बाणों की वर्षी को ४६ अच्छीरीति से रोककर सब कोौरों को भी घा- 
यल किया तदनन्तर बड़े धनुषपारी द्रोणाचायेजी युद्ध में अपनी सेना को 
-इकट्राकरके और अच्छे प्रकार से नियत करके धष्युम्न के सम्मुख गये और 
वहां जाकर उन्होंने घरष्टसुम्न के ऊपर ऐसी वड़ी भारी बाणों की वर्षीकरी ५०।४ १ 
जैसे कि अत्यन्त कोपयुक्त इन्द्र अकस्मात दानवों पर करता हे द्रोणाचार्य के 
बाणों से कम्पायमान वह पारडव ओर सृन्नय ५२ वारंवार भयभीत होकर कॉपने 
लगे जैसे कि सिंह से अन्य मृगादिक कांपते हैं उसीप्रकार वह बलवार द्रोणा- 
चार्यजी पाण्टवों की सेन में अलातचक अर्थात्‌ बनेठी के समान घमनेलगे यह 
सथ को घड़ा आश्चर्य सा हुआ ५३। ५.४ आकाश में घ्रमनेवाला नगर के 
समान शास्त्र के अनुसार बनाया हुआ अथवा सब शब्ुओं के डरानेवाले उस 
उत्तम स्थपर जोकि आनन्दरूप चलायमान घोड़ेवाला अथवा वायु से चला- 
यमान पताका रखनेवाला था ओर स्फटिक के समान जिसकी स्वच्छ ध्वजा 


थी ऐसे रथपर सवार होकर द्ोणाचार्यजी ने शन्नुओं की सेनाको माग ॥ ४५५ ॥ 
इति भ्रीमहा भा रतेद्रोणापर् रिसप्रमो 5ध्यायः ।। ७ ॥ 


आठवां अध्याय ॥ 


सञ्नय बोले कि, इस रीति से घोड़े ओर सारथियों समेत रव ओर हाथियों के 
मारनेवाले द्ोणाचार्य को देखकर पाणडवलोग बड़े पीज्यमान हुए और उनको 
न रोकसके १ इसके पीछे राजा युधिष्टिर ने धृष्टयुम्न ओर अर्जुन से कहा कि सब 
ओर से उपाय करनेवाले शूखीरों समेत दोणा।चाय को हटाना चाहिये २ वहां 
अजुन ओर अपने साथियों समेत धृष्टयुम्न ने उनको पेरलिया फिर तो सब महा- 
रथी चारोंओोर से दौड़े ३ पांचो कैफेय, भीमसेन, अभिमन्यु, घटोत्कच, युधिश्ि/ 
' नकुल, सहदेव, मत्स्यदेशीय ओर इसी प्रकार राजा हुपद के पुत्र ४ अत्यन्त 


श्८ द्ोणपर्व । 


प्रसन्नवित्त द्रोपदी के पूत्र और सात्यकी समेत ध्रष्टकेतु ओर अत्यन्त करोघयुक् 

चेकितान, महारथी युयुत्सु और हे राजन ! पारडवों के पीछे चलने वाले जो अन्य २ 

राजा थे उनसबने कुल और पराक्रमके अनुसार कर्मों को बहुत प्रकार से किया ५६ 
' फिर भारद्वाज द्रोणाचार्य ने युद्ध में पाण्डवों से अच्छीरीति से रक्षित उस सेना 
' को देखकर बढ़े क्रोधयुक्त दोनों नेत्रों को निकालकर देखा ७ युद्ध में कठिनता 
से विजय होनेवाले उन द्रोणाचायजी ने बढ़े क्रीधयुक्त होकर पाण्डवों की सेना 
को ऐसे घायल किया जैसे कि वायु बादल को करता है ८ द्रोणाचाय जहां 
तहां रथ, घोड़े; मनुष्य और हाथियों के भी सम्मुख दोड़े ओर बृद्ध होकर भी 
तरुण और मदोन्मत्त के समान घूमनेलगे ६ हे राजन्‌ ! निश्चय करके उसके 
वह लालरछ केसे घोड़े जोकि रुधिर से लिप्तशरीर वायु के समान शीघ्रमामी 
आजानेय जातवाले थे वह विना विश्राम लेतेहुए घमते थे १० उस काल के 
समान क्रोधयुक्त सावधानत्रत को आताहुआ देखकर पाण्टवों के शूरवीर जहां, 
तहां भागे १६ उन भागते फिर लौटते देखते ओर नियत होतेहुए युद्धकताओं 
के शब्द महाभयकारी ओर कठिन हुए १२ वीरलोगों की प्रसन्नता उत्पन्न करने 
वाले भयभीतों के भय बढ़ानेवाले शब्द ने पृथ्वी ओर आकाश के मध्यमाग 
को सबझोर से भरदिया १३ इसके अनन्तर युद्ध में नाम को घुनातेहुए सैकरों 
बाणों से शत्नओं को ढकते द्रोणाचाय ने फिर अपने रूप को रुद्ररप किया १४ 
हे श्रेष्ठ, घ्तराष्टर | वह वृद्ध द्ेणाचायं तरुण और महाबलवान्‌ के समान पारठवों 
की उन सेनाओं के मध्य में काल के समान अमणकरनेलगें १५ भयकारी 
शिरों को ओर भूषणों से अलंहृत भुजाओं को भी काटकर रथ के ऊपर नियत 
होनेवाले शूरवीर महारथियों को पुकारे १६ हे समथे ! उसकी असन्नता के 
शब्दों से और बाण के वेग से शूर्वीरलोग ऐसे अत्यन्त कम्पायमान हुए जैसे _ 
कि शरदी से पैब्यमान गोंवें कम्पायमान होती हैं १७ द्रोणाचार्य के रथ के व 
धनुष ओर प्रत्यज्ञा के खेंचने के शब्दों से आकाश में महाभयकारी शब्द उ- 
त्यन्नहुए १८ इन द्रोणाचाय के धनुष से निकलकर घमनेवाले हज़ारोंबाण सब 
दिशाओं को व्याप्त करके हाथी: घोड़े; रथ ओर पदातियों के ऊपर गिरे १६ 
पारव्वोंसमेत पाशालों ने उन द्ोणाचार्य की सम्मुखताकही जिनके बड़े वेगवान्‌ 
धनुष ओर प्रकाशित अग्न्यस्र थे २० द्ोणाचार्य ने थोड़ेही समय में उनसबकोी * 


द्ोणपत्व | श्द्व 


हाथी धोड़े और पदातियों समेत यमलोक को भेजा ओर प्रृथ्वी को रुपिरूप 
कीचवाली करदिया ११ उत्तम शत्रों को छोड़ते ओर बराबर वाणों को चलाते . 
द्ोणाचार्य का रचाहुआ वाणों का जोल दिशाओं में दिखाई दिया २२ उसके 
ध्वजा पदाती और रथ के घोड़े ओर रथों के मध्य भी सब ओर से ऐसे दृष्ट पड़े 
जेसे कि बादलों में घूमती हुई बिजली होती हैं २३ वे बड़े साहसी हाथ में ध- 
नुषवाण धारण करनेवाले दोणाचार्य केकयदेशियों में अत्यन्त ओष पांचों राज- 
कुमार ओर राजाहुपद को वाशों से मथनकर युधिष्ठिर के सम्मुख गये २४ भी- 
मसेन, अज्ुन ओर शिनी का पौत्र, हुपद का पुत्र, सात्यकी, शेब्यात्मज, काशि- 
पति, शिवि इन सब शूरों ने उन द्रोणाचार्यजी को देखकर बाणों के समूहों से 
ढकदिया २४ द्रोणाचायजी के धलुष से छूटेहुए सुनहरी पुड्ववाले बाण उन सब 
वीरीं के ओर हाथी घोड़े ओर अन्य वीरलोगों के शरीरों को बेघकर रुधिर में 
भरेहुए पृथ्वी में समागये २६ वह पृथ्वी शूरवीरों के समूह टूटेहुए बाण और 
- मिरेहुए हाथी धोड़ों से ऐसी दकगई जैसे कि काल के मेघों से आच्छादित 
आकाश होता है २७ आपके पुत्रों का ऐश्वय चाहनेवाले द्ोणाचार्य ने सां- 
त्यकी, भीमसेन, अजैन, घष्युम्र, अभिमन्यु, हुपद; काशीनरेश और युद्ध में 
अलंकत अन्य बहुत से वीरों को पराजय किया २८ हे कोखेन, राजन: 
घृतराष्ट्र |! महात्मा दोणाचाये भी इन कर्मों को ओर अन्य २ कर्मों को करके 
ओर कालरूप सूर्य के समान लोगों को तपाकर इसलोक से स्वर्ग को गये २६ 
इसरीति से वह शज्रुओं की सेना को पीड़ा देनेवाले स्वर्णमयी स्थपर सवारे 
द्रोणाचार्य महाभारी कर्म को करके ओर युद्ध में पाण्ठवों के लाखों शूरवीरों 
को मारकर धशृष्टयुश्न के हाथ से गिराये गये ३० युद्ध में मुख न मोड़नेवाले 
आचाये ने शूरों के एक अक्षोहिणी से भी अधिक-ससूह को मारकर ओर आप 
_ भी घायल होकर परमगति को पाया ३१ हे राजन्‌ ! वह स्वर्णमयी रथपर सवार 
द्ोणाचाय भत्यन्त कठिन कमे को करके अशुभ ओर क्रकर्मी पाब्मालोंसमेत 
पाणडवों से मरेगये ३२ तदनन्तर युद्ध में उन आचार्यजी के मस्नेपर आकाश 
में जीवों के ओर सेना के मनुष्यों के बढ़े शब्द प्रकटहुए ३३ स्वर्ग पृथ्वी 
आकाश, दिशा और विदिशाओं को भी शब्दायमान किया ओर जीवों के 
यह उचख्र से शब्द हुए कि क्षत्रियवर्म को घिक्वार है ३४ देवता पितरों से 


२० द्ोष्प् । 
और जो उसके पीछे बान्धव थे उन्हों ने वहांपर मोहुए महारथी दीणाचाये को _ 


देखा ३५ फिर पाण्टवों ने विजय को पाकर सिंहनादों को किया और अत्यन्त 
'सिंहनादों के होने से पृथ्वी बड़ी कम्पायमान हुई ॥ ३६॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेण्यप्टमो5ध्याय३ || ८ ॥ * चर 


नवा-अध्याथ ॥ | 
घृतराष्टजी बोले कि, पाएडव और सूञयों ने उन अज्नों में कुशल सब श्र- 
'घारियों के शिरोमणि द्रोणाचाय को क्या कम करतेहुए मारा १ इनको रथ टूरा 
अथवा सिंचाहुआ घनुष टूटा या यह द्रोणाचांय पिभोह को प्रापहुए जिससे 
कि उन्होंने मृत्यु को पाया २ है तात ! राजा द्ुपद के पुत्र घृष्टयुम्न ने उन शत्रुओं 
'से भय न' करनेवाले भर सुनहरी पुड्नवाले बाणों के समृहों को बहुतप्रकार से 
'फैलानेवाले ३ हस्तलाघवी आह्मणों में श्रेष्ठ साधु अपूव युद्धक्ता दूर २ के 
स्थानोंपर दोल्नेवाले जितेन्द्रिय शन्तनों के युद्ध में प्रवीण ४ दिव्य अश्नों के 
धारण करनेवाले अजेय भयकारी कंमों के करनेवाले महांसाहसी ओर महारथी 
द्ोणाचार्य को मारा » प्रकठ हे कि उपाय कि से होनहार भावी प्रबल है यह 
मेरा मत है जिसके कारण से कि महात्मा धृश्युम्न के हाथ से द्रोणांचार्य मारे 
गये ९। ७ जिप्त शूखीर में चार प्रकार के अब्ज नियत थे उत.वाण ओर अच्लों 
कें धारण करनेवाले मेरे आचार्य को मराहुआ कहता है अब में उस व्याध्रचर्म 
से मढ़े सनहरी जातरूप् नाम सुवर्ण से चित्रित रथवाले को मृतक सुनकर 
शोक को करता हूं ८ हे सञ्जय | निश्चय करके कोई मनुष्य भी दूसरे के इगख से 
'नहीं-मरता हे जो में निर्ृद्धि उन द्रेणाचायेजी को मृतक सुनकर जीवता हूं & में 
होनहार को अधिकतर मानता हूँ और उपाय करना निरथेक है जो में भरपवुद्धि 
उन द्रोणाचार्य को मृतक हुआ सुनकर जीवता हूं १० निश्चय करके मेश हृदय 
वेज से भी कझेर है जो द्रोणाचार्यजी को शतक सुनकर सौ प्रकार से खण्ड २. 
नहीं होता है १९ गुण के चाहनेवाले ब्राह्मण और राजकुमारों ने अह्या्र ओर 
“देवताओं के अन्न इसीप्रकार बाणविद्या में मी जिसकी उपासना की वह कैसे 
मृत्यु खे हरगया १९-शुष्क समृद्र वा मे की चलायमानता अथवा सर्य के 
पतन होने के समान द्रोणाचार्य के गिराने को नहीं सहसंक़ा हैं १३ वह पा- 
पियों को निषेष करनेवाला और पमकरनेवालों का रक्षक हुआ और नि शब्र- 
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द्ोणपर्व । २१ 
संन्तापी ने उस नीच के निमित्त प्राणों को मी त्याग किया १४ और जिसके 
पराक्रममें मेरे अभागे पुत्रों को विजय की आशा थी ओर जो बुद्धि में बृहस्पातिजी 
झोर शुक्रती के समान था वह केसे मारागया ? १५ वह लालरड़वाले 
बड़े घोड़े सुनहरी जालों से ढक्ेहुए वायु के समान शीघरगामी रथ में जुड़े और 
युद्ध में सब श॒त्रों को उल्लद्चचन करके चलनेवाले १६ पराक्रमी हिंसनशव्द 
करनेवाले शिक्षा पायेहुए सिन्धुदेशीय श्रेष्ठ लोगों के सवार करवानेवाले युद्ध 
में भेयाकुल होकर भयभीत तो नहीं हुए १७ युद्ध में शह्ठ और इुन्दुभियों के 
शब्दों से चिह्नारतें हाथियों को प्रत्यश्षा के आधात को और बाणों समेत शत्नों 
की वर्षा के सहनेवाले १८ शत्ञुओं के विजय करने की आशा करनेवाले 
श्वास और पीड़ा के जीतनेवाले शीघ्रगामी द्रोणाचार्य के रथ के. लेचलने 
वाले घोड़े पशजय हुए १६ हे तात ! स्वणमयी रथ में जुड़ेहुए नखीरों के हाथ 
से घायल उन घोड़ों ने पारडवों की सेना को केसे नहीं तरा २० सत्यपराक्रमी 
भारदाज द्रोणाचार्यजी ने जातरूप नाम सुवर्ण से अलंकृत और उत्तम स्थपर 
सवार होकर युद्ध के मध्य में क्या क्रिया २९ सब लोक के धनुषधारी जिसकी 
विद्या से अपनी जीविका भोर निर्वाह करते हैं उस सत्यतड्डत्पी पराक्रमी द्रोणा- 


चाये ने युद्ध में क्या किया-२९ जिंप प्रकार कि स्वर में इन्द्र उत्तम है उसी 


प्रकार कौन से रथी युद्ध में उस श्रे5्ठ ओर घनुषधारियों के इद्ध भयकारी कर्म 
करनेवाले के सम्मुख गये २३ पाएडवलोग उस स्त्र्णमय रथवाले दिविय अद््रों के 
चलानेवाले महाबली को युद्ध में देखकर भागे २४ कहो कि धरमराज युधिप्ठिर 
ने अपने छोटे भाई और सब सेना समेत छश्युम्न सेनापति के होने में दोणाचार्य 
को सब ओर से घेरलिया २५ निश्चय करके अजुन ने सीधे चलनेवाले बाणों 
से अन्य रथियों को रोकदिया इध हेतु से पापकर्म करनेवाला धश्सुम्न द्रोणाचाय 
के ऊपर चढ़ाई करके प्रवल होगया २६ में उस अर्जुन से रक्षित रद्र शष्टचुम्न के 
सिवाय द्रोणाचार्य के मारने की सामथ्य किसी शूर में नहीं देखता हैँ २७ इस 


, हेत से पाब्ालदेशियों में नीच ओर सब ओर से उन केकेय, चन्देरी, कारुष्य 


ओर मत्स्यदेशियों के शूरवीर आदि अन्य राजाओं से घिरेहए शूर धष्टयुम्न 
ने २८ कठिन कर्मों में प्रवत्त जेसे कि चेटियों से व्याकुल से होता है उसी 
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प्रकार से महाव्याकुल आचायेजी को मारा है यह मेरा मत हैं २८ जो अड्डों 


१२ देणपर्व । 


समेत चारों वेद जिनमें कि पांचवां इतिहास है उनको पढ़कर आ्षणों में ऐसा 
प्रतिष्ावाद्‌ हुआ जेसे कि नदियों में समुद्र की प्रतिअ होती है २० जो शत्रुओं 
का तपानेवाल! इस लोक में क्षत्रिय और बाह्यथ के धरम में नियत हुआ उस 
वृद्ध ब्राह्मण ने किस प्रकार से शख्रविद्या में लड़कर गाति को पाया ३१ सदेव 
मुम से भप्रसन्न और कुन्ती के पुत्र से पूजन न पानेवाले अशान्तचित्त में 
उसको क्षमा किया उसी का यह फूल है ३२ लोक के मध्य में सब धनुषपारी - 
जिसके कर्म के अनुसार कर्मों को करते हैं वह सत्यसड्भरपी शुभकर्मी किस 
रीति से धनामिलाषी पुरुषों के हाथ से मारागया ३३ स्त्र्ग में रहनेवाले इन्द्र 
के समान ओेछठ महाबली और पराक्रमी थे वह पाणठवों के हाथ से ऐसे क्‍यों 
मारेगये ? जेसे कि छोटी मछलियों के हाथ से तिमि नाम मत्स्य माराजाता 
है ३४ वह हस्तलाघवी महावली बड़े दृढ़ पनुर्ष का रखनेवाला ओर शज्ुओं 
का मर्देन करनेवाला था विजयाभिलापी जिसके देश को पाकर जीवता नहीं 
रहता है ३५ जिस जीवतेहुए को दो प्रकार के शब्दों ने कभी नहीं त्याग 
किया वेद चाहनेवालों की वेदध्थनि ओर घनुषधारियों की प्रत्यश्वा का शब्द ३६ 
में उस बड़े साहसी पुरुषोत्तम लजायुक्त अजेयसिंह और हाथी के समान परा- 
क्रमी द्रेणाचारय का मरना नहीं कहसका हूँ ३७ हे सझ्य ! धृश्युम्न ने युद्ध के 
मध्य में सब राजाओं के देखतेहुएं उस निर्मेय अजेय यशी ओर महापराक्रमी 
को किस प्रकार से मारा ३८ द्रोणाचार्य को सम्मुख से रक्षा.करतेहुए कौन आगे 
बुद्ध करनेवाले हुए ओर दुःख से मिलनेवाली गति के पानेवाले उसी दोणाचार्य 
के पीछे कौन. २ वतेमान हुए १६ युद्ध में लड़तेहुए उत्ती वीर महात्मा के दा- : 
ह्नि ओर बायें चक्र को किस किसने रक्षित किया ? ओर किन लोगों ने भागे 
से रक्षा करी ४० और किन किन पुरुषों ने उप्त युद्ध में शरीरों को त्यागकर 
विपशेत शल्य को पाया ? ओर कौनसे वीरों ने द्रोणाचाय के युद्ध में परमगति 
को पाया ४ ६ निद्धि रक्षा करनेवाले क्षत्रियों ने भय से युद्ध में उसको त्याग 
तो नहीं करदिया ? जिससे कि एक्राकी होकर शज्ञुमों के हाथ से मारागया 
हो ४९ वह महाआपत्ति में भी प्राप्त होकर अपनी वीरता के कारण शत्रुओं 
के भय से'.पीठ नहीं दिखला सक्का था वह किसरीति से शब्ुओं के हाथ से 
मारागया ४३ हे सञ्य ! दुःख और आपत्तियों के प्राप्त होजानेपर श्रे्ठज्ोगों 


द्रोणपवव । १३ 


को यही करने के योग्य है के सामथ्य के अनुप्तार पराक्रम करे तो वही गुण 
उसमें नियत है ४४ हे तात ! अब मेरा चित्त मोहित अर्थात्‌ विहल हुआ 
जाता है तबतक कथा बन्द करो जब मुझको सावधानी होगी तब में फिर 


तुम से पूछंगा॥ ४५ ॥ 
व इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वशिनवमोड्ध्यायः ॥ & ॥ 


दशवां अध्याय ॥ 
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वेशम्पायनजी बोले कि, छृत के पुत्र सञ्यय से इतना पूछकर हृदय के शोक 
से अत्यन्त पीज्यमान पुत्रों की विजय में निराशावान्‌ होकर तराष्ट्र पृथ्वीपर 
गिरपड़े १ तब सेवकलोगों ने उत्तअप्तावधान निश्चेष्ट गिरेहुए सजीव के ऊपर 
अत्यन्त शीतल और सुगन्धित जल से सींचा २। ३ हे महाराज ! भरतवं- 
शियों की ब्रियोंने उस प्ृथ्वीपर गिरेहुए उतराष्ट्र को देखकर चारों ओर से घेरकर 
हाथों से स्पर्श किया अर्थात्‌ पकड़ा अश्वुपातों से पूर्ण सुन्दर मुखवाली ब्रियों 
ने बड़े धीरेपने से इस राजा को पृथ्वीपर से उठाकर आसन पर बेजया ४ तब 
सृच्छा से संयुक्त रुजा आसन को पाकर चारोंओर से पड्डों की वायु का लेने- 
वाला होकर निश्चेष्ठ और निश्चल होकर नियत हुआ ५ उस कम्पायमान राजा 
ने बढ़े धीरेपने से सावधानी को पाकर फिर गोलकर्न के पुत्र सूत सञझ्नय से 
सत्य २ बृत्तान्त पूछो ६ कि उस सूथ के समान उदय होनेवाले अपनी ज्योति 
से अन्धकार को दूर करनेवाले अजातशज्ञु युधिष्ठि को किसने द्ोणाचार्य की 
ओर से हठाया ७ मद भाड़नेवाले कोधयुक्र वेगवाव्‌ हाथी के समान प्रसन्न- 
मुख हवाथी के सम्मुख जानेवाले को किसने रोका 5 जोकि उस रीति से पेजय 
करने के योग्य न था जैस कि अपनी हस्तिनी से सड़ करते कुण्ड के प्रधानों 
_से हाथी अजेय होता है उस पुरुषोत्तम वीर ने युद्ध में बड़े २ बीरों को मारा & 
“जो बड़े ब्ती पेयवान्‌ सत्यसड्डरपी अकेलाही अपने धोरनेत्रों से दुर्योधन की 
सब सेनां को भस्म करसक्ा था १० उस नेत्र से मारनेवाले विजय में. प्रदत्त 
धनुषबाणधारी अजेय जितेन्द्रिय और लोक में महामान्य को किन २ शूरों ने 
रोका ११ बहांपर मेरे कीन २ से शरोंने उस निर्भय धनुषबाणधारी अविनाशी 
पृरुषोत्तम राजा युधिष्ठि से अच्छे प्रकार करके सम्मुखता करी १२ फिर जो 
तीव्रता से आकर द्ोण्ाचाय के सम्मुख दोड़ा ओर जो बड़ापराकरमी शञ्ञुओं के 


४३ द्ेशपर्व । 


युद्ध में बड़े कम का करनेवाला है १३ वह बड़े शरीर और उत्ताहवाला बल 
में दशहज़ार हाथी के समान है उस आतेहुए भीमसेन को किन 5 शह ने 
रोका १४ | १४ जघ बादल के समान बड़ेरथ में बेठा हुआ महापराक्रमी वीय- 
बाद इन्द्र के समान बाणरुप वच्नों को फेंकता तल और नेभियोंक शब्दों से सब. 
दिशाओं को शब्दायमान करता अर्जुन आया घतुषरुप बिजली का प्रकाश 
रखनेवाला नेमी के शब्दरूप गर्जना का करनेवाला व वाणों के शब्दों से झ- 
त्यन्त सुन्दर १६। १७ क्रोपजन्य जीमूतनाम बादल रखनेवाला चित्त के 
विचारके समान शीघ्रगामी मर्मों को भेदकर चलनेवाले बःणों का धारण करने 
वाला रुधिरूप श्रथाह जल रखनेदाला दिव्य दिशाओं को चलायमान करता 
मनुष्यों पे प्रथ्यीको आच्डादित करता मयकारी शब्दवाला जो अजुन है १८ 
उस बुद्धिमार गाणडीवधनुषतारी अजेन ने युद्ध में दुर्यो वनादिकों को तीक्षण 
घारवाले वाणों से स्नान कगया तब तुम्हारा मन कैसा हुआ १६॥ २० आ+ 
काश को बाएं से पूर्ण करता उत्तम वानरी ध्वजा रखनेवाला जब वह अजुन 
आया उस समय तुम्हारा चित्त केसा हुआ २९ गाणटढीव पनुष के शब्द से सेना 
का तो नाश नहीं हुआ जब वह. भजशुन महाभयकारी युद्धकर्ता तुम्हारे सम्मुख 
आया उस समय अजुन ने बाणों से तुम्हारे प्राणों को तो शरीर से पृथक नहीं 
किया ओर जेपे वायुवेग से बादलों. को घायल करता.है उसी प्रकार बाणों के 
समृहों ४ राजाओं को घायल किया २२ | २३ कौन मनुष्य युद्ध में गारदीव 
धनुषधारी के पहने के योग्य है तब सेना के पुरुष के समृह जिसको सेना के 
झागे हुआ सुनकर व्याकुल होकर भागते हें २४ वह सेना जब अत्यन्त क- 
म्पायमान हुई अथवा वीरों को भय ने स्पर्श किया था उस समय किन २ लोगों 
ने दोणाचाय को नहीं त्याग किया ओर कौन से नीचपुरुष भय से व्याकुल . 
होकर भागे २५ वहां किन लोगों ने शरीर को त्यागकरके विपरीत मृत्यु को 
पाया ? जह्वं कि युद्ध में देवताओं के भी विजय करनेवाले अज्जैन को भपने 
पम्मुख पाया २६ भेरे पुत्र अथग अन्यश्रवीर उस श्वेत घोड़े रखनेवाले झभ- 
जुन.के वेग को ओर वर्षाऋतु के बादलके समान गाण्डीव धनुष के शब्द को: 
रह नहीं सकेंगे २७ जिसके सहायक श्रीकृष्णजोरें और युद्ध करनेवाला वीर 
अडुन हे वह रथी देवता ओर असुरोंसे भी विजय करना अपम्भव है यह मुम्े 


ेु द्ेणपर्व ।' 3, 
पूष्ते निश्चय है २८ यहं पारडव सुकुमार युवा शूवीर और दर्शनीय होकर मे- 
धावान्‌ निपुण बुद्धिमान ओर संग्राम में सत्य पराक्रमी है २६ बढ़े शब्द को 
करते सब सेना के मनुष्यों को पीज्यमान कर्तेंहुए और द्रोणाचाय के सम्मुख 
आनेवाले उस नकुल को कोन २ से शूखीरों ने रोंका ३० जब सर्प के समान 
क्रोधयुक्त युद्ध में अपने तेज से पराजय न होनेवाले सहदेव शब्यु्ों के नाश 
को करता हुआ सम्मुख आया ३१ उस श्रेष्ठ पुरुषों के त्रत रखनेवाले सफल 
वाणवाले लजावान्‌ अजेय युद्ध में आतेहुए सहदेव को किन २ शूखवीरों ने 
रोका ३२ जिसने राजा सौवीर की सेना को मथन करके शरीर से शोभायमान 
सुन्दर भोजवंशीय पटरानी को हरणकिया ३३ ओर उसी पुरुषोत्तम युयुधान में 
सत्यता पैये शुरता ओर पवित्र बह्मचर्य त्र॒त इत्यादि सब गुण थे ३४ उस परा- 
क्रमी सत्यकर्मी उदाखुद्धि महासाहसी अजेय युद्ध में वासुदेवजी के समान 
अथवा वासुदेवजी से अन्तरहित ३५ अज्ञेन की शिक्षा से बाण और अग्नों 
के कंभ में श्रेष्ठ अश्नविद्या में अज्जुन के समान उस युयुधान को किसने द्ोणा- 
चाये की ओर से रोका ३६ जोकि वृष्णिवृंशियों में अत्यन्त श्रेष्ठ बढ़ा वीर _ 
सब धनुषधारियों में प्रबल, शूर, यश, पराक्रम के साथ अब्ों में बलदेवजी के 
समान है ३७ सत्यता पैये, बुद्धि, शूरता, सर्वोत्तम ब्ह्माश्न यह सब उसी 
यादव में इस रीति से नियत हें जेसे कि तीनों लोक केशवजी में नियत हैं ३८ 
इस रीति के सब गुणों से युक्त और देवताओं से भी अजेय बढ़े धनुषघारी 
उप्त यादव को किंन शूरों ने रोका ३६ पाश्चालदेशियों में श्रेष् वीर ओर उत्तम 
जीवों के प्यारे सदेव उत्तम कमवाले युद्ध में उत्तम पराक्मव/ले ४० अजुन के 
हित करने में प्रवत्त ओर भेरे अनथे के निमित्त तत्पर और यमराज, कुबेर, 

से, महेन्द्र और वरुण नाम देवताओं के समान ४१ महारथी नाम से वि- 
ख्यात भोर तुमुलयुद्ध में द्रेणाचार्य के विजय करने के निमित्त उपाय करने 
वाले प्राणों के त्यागनेवाले धृष्झुम्न को किस २ शूखीरं ने रोका ४१ जो 
अकेलाही चन्देरी देशवासियों से प्रथकू होकर पाणउवरों में संगुक्त हुआ उस 
दोणाचार्य के सम्मुख आनेवाले धष्टककेतु को किसने रोका ४३ जिस घजा- 
घारी वीर ने कठिनता से विजय होनेवाले पर्वेत के द्वारपर भागनेवाले राज- 
कुमार को मारा उसको द्ोणाचार्य की ओर से किप्तने रोका 2४ जो पुरुपोच्म 


६ द्रोशप्वे | 


स्त्री ओर परुष के गुण अवगुणों का जाननेवालाहै उस युद्धमें प्रसन्न मन और 
लड़ाई में महात्मा देवजत भीष्मजी की झुत्यु के कारण ओर द्रोणाचार्य के स- 
म्मुख जातेहुए राजा हुपद के पुत्र शिखण्डी को किन २ शूरों ने रोका ४४ 
निस वीर में सव गण अजुन से अधिक हैं ओर जिसमें सब अल्न, सत्यता, बच्म 
चये, सदैव बल, पराक्रम में वासुदेवजी के समान, बल में अज्जैन के तुस्य, तेज 
में सूये के समान, बुद्धि में बृहस्पतिजी के सहश ४९ महात्मा व्यात्तानन मृत्यु 
के समान द्ोणाचार्य के सम्मुख जातेहुए अभिमन्यु को किन शूरों ने रोका ४७ 
तरुण अवस्था युवा बुद्धि शज्ञुओं के वीरों का मारनेवाला अभिमन्यु जब दे 
एाचाय के सम्मुख दोड़ा तब तुम्हारा चित्त केसा होगया था ४८ जेसे [कि न- 
दिया समुद्र को वेग से जाती हैं उसी प्रकार पुरुषोत्तम द्रौपदी के पुत्र अपने 
आपही जब द्रोणाचार्य के सम्मुख गये तब उनको किस २ श्र ने रोका ४६ 
जो वह धृष्टयुम्न के पुत्र बालक वीर बारह वर्ष की अवस्थावाले ओर कीड़ा कु 
' तहलों को थोड़कर उत्तम ब्रत को धारण करतेहुए अद्लों के निमित्त भीष्मजी 
के पास निवासीहुए ५० जिनके नाम क्षत्रज्ञय, क्षत्रदेव, क्षत्रवर्मा ओर मानद हैं. 
उनको द्ोणाचाय की ओर से किस २ शूर वीर ने रोकां ५१ वृष्णियों ने जिस 
बढ़े धनुषधारी चेकितान को सौ शूखौरों से भी उत्तम माना उसको द्रोणाचार्य 
की ओर से किसने रोका ५२ जिस अनाश्ट्टी अदीनात्मा वार्ध॑क्षेमी ने युद्ध' 
में कलिड्डदेशियों की कन्या को हरणकिया उसको किसने द्रोणाचाय की ओर 
से रोका ४३ पांचों कैकेय आदि धार्मिक ओर सत्यविक्रम इन्द्र गोपकनाम 
जीव के समान रक्तवश कवच श्र ओर ध्वजाकों भी अरुणही रखनेवाले ५.४ 
पाण्डवों को मोती के पुत्र बढ़े वीर पाणडवों की. ही विजय के चाहनेवाले हें 
द्ेणाचार्यके मारनेको आनेवाले उन पांचों को दोणाचाय की ओर से कौन २_ 
- से पीर ने रोका ५४ क्रोधयुक्ष मारने के अमिलाषी छः महीनेतक लड़ते हुए 
राजालोग ने भी जिस शूरीरों के प्रधान को वारणावत नगर में विजय नहीं 
किया ५६ उस धनुषणारियों में श्रेष्ठ नशोत्तम शूर सत्यसह्ूल्प महावली युयुत्सु 
की किसने द्रोणाचार्य को और से रोका ५७ जिसने वाराणसी अंथात्‌ काशी 
में काशी के राजा के पुत्र महारथी स्त्रियों में आसक्क होनेवाले को युद्ध में अपने 
भेज्षे के द्वारा रथ से गिराया ५८ उस बड़े धनुषधारी पारडवों- में सस्यमन्त्री 


द्ोणप । .. - २७ 
हयोधन के अनर्थ में प्रवत्त शणाचार्य के मारने के निमिच् उत्पन्न ५६ युद्ध में 
शूरवीरोंको जलाते और सब ओर से छिन्न मिन्न करते और द्रोणाचार्य के सम्मुख 
आते उस धृष्टयुम्न को कौन २ से शूखरीरों ने रोका ६० हुपद की गोदी में 
पोषण पानेवाले अश्लों के उत्तम जाननेवाले शत्रोंसे राश्ित शिखण्डी को कौन 
से युद्धकर्ताओं ने द्रोणाचाय की ओर से रोका ६१ जो श्रेष्ठ श्ुओं का मारने 
वाला महारथी रथ के बड़े शब्द के साथ इस सम्पूर्ण पृथ्वी को चमड़े के समान 
लपेटलेवे और प्रजाओं को पुत्रों के समान पोषणकरते इस राजा ने अच्छे 
अन्न ९९ पान ओर उत्तम दक्षियावाले दश अश्वमेपों को किया वह सब यज्ञ 
अर्गल से रहित थे अथात्‌ उस यज्ञ में किसी देखनेवाले की रोक नः थी ६३ 
गड़ानदी में जितने कि बालू के कणहें उतनीही गाौँयें यत्ञम उस वीर उशीनर 

: कें पुत्र ने दानकी ६४ कठिनता से करने के योग्य क्र्म के करनेपर देवताओं 
ने बड़े उच्चवर से यह वचन कहा कि पहले ओर दूसरे मनुष्यों में से किसी ने 
यह नहीं किया ६५ अब तीनोंलोक में जीवधारियों के मध्य सिवाय उशीनर 

; के पुत्र शिवि के राज्य का भार उठानेवाला अन्य किसी वतेमान को अथवा 
आगे उत्पन्न होनेवाले को भी नहीं देखते हैं लोकवासी मनुष्य जिसकी गति 
को नहीं पायेंगे ६६। ६७ उसके पौत्र धन से अत्यन्त उदार मृत्यु के समान 
द्रेणाचार्य के सम्मुख आनेवाले शिवि को किस पराक्रमी शूर ने रोका ६८ श- 
श्ुओं को मारनेवाली राजा विराट की रथसेमा जोकि युद्ध में द्रोणाचा्य को 
चाहनेवाली थी उस सेना को किन २ वीरें ने रोका ६६ भीम से भी अधिक 
बल पराक्रम का रखनेवाला मायावी वीर राक्षस नोकि शीघ्रही उत्पन्न हुआ है 
उससे मुकको बड़ाहीं भय उत्पन्न होता है ७० पाणडवों के विजयकरने के अ- 
भिलाषी मेरे पुत्रों के कण्टकरूप उस बड़े साहसी घशण्ेत्कच को द्रोणाचा्य की 

और से किसने रोका ७१ हे सञ्ग ! जिन्‍हों के निमित्त ग्रह और अन्य बहुत 
से शूरवीर लोग युद्ध में प्राणों के त्याग करनेवाले हैं युद्ध में जिनका अजेय 

” कोई भी नहीं है ७२ जिन पाण्डवों का रक्षास्थान शाह्रंधनुषधारी पुरुषोत्तम 
है ओर उनके प्रिय हित का भी चाहनेवाला है उनकी पराजय कैसे होसक्की 
है ७३ लोकी के गुरु लोकनाथ और सनातन नारायण दिव्यात्मा दिव्य प्रभु 
श्रीकृष्णजी युद्ध भें जिनके स्वाप्नी हैं ७४ ज्ञानीलोग. ज़िनके जिनकर्मों 


श्प्र द्रोए पर । 


गे कहते हैं में अपने धरम के निमित्त भक्तिपूवेक उनको कहूँगा ॥-७४॥ 
झत औमहाभारतेद्रो यपत्ररिदशुमी उघध्याय: ॥१०॥ 


इ्यारहवा अध्याय ॥ जी 

श्वतराष्ट बोले कि, हे समय ! अब वासुदेवजी के दिव्यकर्मों को सुनो जिन३ 
कर्मों को कि श्रीगोंविन्दजी ने किया उन कर्मों को कोई अन्य पुरुष कहीं भी 
नहीं करसक्का १ हे सञ्जअय ! गोपकुल में पोषणपानेवाले महात्मा बालक नेही 
तीनों लोकों में अपने श्रृजबल को बहुत प्रकार से अंच्छी रीति से विख्यात 
किया २ ओर उच्चेःअवा के समान बल शीघ्रगामीपने में तीत्र वायु के समान 
यझुना के वनवासी धोड़ों के राजा केशी को मारा ३ बाल्यावस्था में भयकारी 
रूप गौवों का कालरूप बैज की सूरत धारण करनेवाला दृषभासुर को अपनी 
भुजाओं से मारा ४ इसी कमललोचन ने प्रज़॒म्ब, नरकासुर, जम्मपीठ ओर 
ग्ृत्यु के स्वरूप मुस्माम देत्य को भी मारो » और इसी प्रकार से जरासन्ध से. 
पोषणपाया हुआ बड़ातेजस्वी कंस अपने सबराक्षसों के समूहों समेत युद्ध में 
श्रीकृष्णजी से मारागया ६ इसी प्रकार कंस का भाई महाबली युद्ध में पराक्रमी 
ओर पूरी अशोहिणी सेना का स्वामी बड़ा वेगवान्‌ शूरसेन देश के राजा भो- 
जराज के मध्यवर्ती सुनामा नाम भी इस शब्रुसहारी बलदेवजी को साथ में 
रखनेवाले श्रीकृष्णजी के हाथ से युद्ध में अपनी सब सेना समेत मारागया ७।८ 
इसी प्रकार खीसमेत श्रीकृष्णजी ने महाक्रोधी दुवोसा ऋषि को भी सेवन 
किया उसने उनकी अनेक वरदान दिये ६ इसी प्रकार यह कमललोचन वीर 
श्रीकृष्णजी स्त्रयवर में राजाओं को विजय करके गान्धारदेश के राजा की 
पुत्री को लाये १० सहन न करनेवाले राजालीग एकजाति के पीड़ों के समान 
जिसके विवाह के रब में जोते गये और चाबुक से घाथलहुए ११ जनार्दनजी _ 
ने पूरी अक्षोहिणी के स्वामी महाबाहु. जससन्ध की बड़े उत्तम उपाय से मारा १ ९ 
आर इसी बलवान ने चेदेती के स्वामी महापंरक्रमी अर्थपर प्रथम पूजन: के 
बेवाह करनेवाले शिशुपाल को पशु के संमान मारी १३ इन्हीं माधवजी ने 
आकाश में नियत राजाशल्व से रक्षित और अजैय दैत्यों के सौमनामपुर को 
पराक्रम करके समुद्र को कृक्षि में गिसया १४ ओर युद्ध में अड़, बड़, कलिड 
शागफ काश) कौशल, वात्त्प, गार्ये, कारूष्य और पोण्ड्ू देशियों को भी 


की 


५५२ 


द्रोशपर्व । २६ 
विजय किया १५ आवन्त्य ओर दाक्षिणात्य, पर्वती, पदशेटऋ, काश्मीर के और 


सिब पिशाच, मुदूगल १६ काम्वोज, वांस्धान, चोल, पाणज्य, सृश्नय, त्रि- 
गत, मालब ओर बड़े दुजय व दरददेशियों को भी विजय किया १७ और 
नाना दिशाओं से सम्मुख होनेवाले अनुगामियों समेत वश ओर शकजात- . 
वालों को और यत्रन अथीत्‌ यूनान के राजा को भी विजय किया १० पूर्व स- 
मय में इन्द्रियों के स्वामी श्रीकृष्णजी ने जलचारी जीवसमूहों के निवासस्थान 
समुद्र में प्रवेश करके जल के मध्यवर्ती वरुण देवता को युद्ध में विजय किया १६ 
ओर पातालवासी पत्चजन देत्य को मारकर पाश्चजन्य नाम शह्ढ को बजाया २० 
इस महावली नेही अज्चुन को साथ लेकर खाणडववन में अग्निको प्रसन्न करके 
अजेय और महाउत्तम अम्न्यश्न चक्र को पाया २१ यही वीर गरुड़पर सवार हो- 
कर अमरावतीपुरी को भयभीत करके महेन्द्र के भवनमें से कल्पवृक्ष को लाये २९ 
इन श्रीकृष्णजी के पराक्रम को जानकर इन्द्ध ने क्षमाकरी अथोत्‌ शान्तरहा 
यहां संजाओं के मध्य में भी श्रीकृष्ण नी से अजेय किसी को नहीं सुनते हैं २३ 
हे सज्ञग! कमललोघन श्रीक्ृषष्णजी ने मेरी सभा में वह महाअपूर्व कम किया 
उसकमे के करने को इनके सिवाय कोन पुरुष करने को सम है २४ जिस हेतु से 
कि मेंने भक्ति के साथ प्रसन्नमूर्ति श्रीकृष्ण ईश्वर को देखा इसी कारण सें सब 
इनका कम मेरा जानाहआ हे जेते कि वेद ओर शास्त्र से निश्चय करने के 
योग्य३ २५ हे सझ्जय ! पराक्रम ओर बुद्धि से युक्त इन्द्रियों के स्वामी श्रीकृष्णजी 
के कर्मी का अन्तपाने के योग्य नहीं है २६ इसी प्रकार गद, साम्बः प्र्ुम्न; 
विदूर% भड़ावह, आनिरुद्ध, चारुदेष्ण, सारण २७ उल्मुक, निशठ, मिल्ली, 
पराक्रमी बच्च) प्रथु, विषथु, शमीक, अरिमिजय २८ यह ओर इनके विशेष अन्य 
पराकभी आवात करनेवाले वीर वृष्णिवंशीय हैं वह वृष्णीवीर महात्मा केशवजी 
: के बुलाये हुए किसी प्रकार से युद्ध में नियत होकर पारणठवों की सेना में संयुक्त 
होंगे इनके संयुक् होनेके पीछे सब संशय से युक्त होंगे यह मेरा विचारपृर्वक 
मत है २६। ३० दशहज़ार हाथी के समान प्टकमी और केलास के शिखर 
के समान शरीखाले वन की माला और हल मूसल के धारण करनेवाले वीर 
बलदेवजी भी उधरही हैं जिधर श्रीक्षष्णनी हैं ३१ आह्यणों ने जिन वासुदेव 
जी को सबका पालन करनेवाला वर्णन किया हैं सञ्य ! यह श्रीकृष्ण जी भी 


३० द्रोण॒पते । 


पाण्डवों के निमित्त युद्ध करेंगे ३९ हे तात, सञ्य ! जब वह पाणडवों के नि 
मित्त युद्ध करने को उपस्थित होये तो उनके सम्मुख लड़नेवाला हमारी सेना 
में कोई न होगा २३ जो वह अकेलेही सब कौरय और पाण्टवोंको विजयकरें 
तो उस समय श्रीकृष्णजी उन पारडवों के निमित्त उत्तम सलाह को देंगे ३४ 
तब वह महाबाहु पुरुषोत्तम युद्ध में सब राजाओं ओर कोरवों को मारकर इस 
सब पृथ्वी को कुन्ती को देंगे ३५ जिसके सहायक श्रीकृष्णंजी और युद्ध क- 
रनेवाला अजुन है उसके रथ के सम्मुख कोन सारथी शूरता करसक्का है ३६ 
किसी प्रकार से भी कौखों को विजय नहीं दिखाई देती है इस हेतु से वह सब 
समभसे कहो नेसे कि युद्ध जारी हुआ ३७ अजुन केशवजी की आत्मा है और 

- श्रीकृष्णजी भी भजन की आत्मा हैं अर्जुन में सदैव पूर्ण विजय है और 
श्रीकृष्णजी में अविनाशी कीर्ति है ३८ सब लोकों में अकेला वही अज्जुन सब 
से अजेय है और केशवजी में उत्तमता के साथ असंख्य गुण हैं ३६ जो दुर्यो- 
धन यहाँ अपने मोह से श्रीक्ृष्णजी को नहीं जीनता है इसी से बह देवयोग 
से मोहित होके फांसी के आगे नियत है ४० वह श्रीकृष्णजी को और पारंडव 
अजु न को नहीं जानता है वह दोनों मक्षत्मा पृ के नरनारायण नाम देवता 
हैं ४९ यह एक आत्मा दो रुपों को धारण कियेहुएं पथ्वीपर मनुष्यों की देखने 
में भाते हैं यह दोनों अजेय यशस्वी इच्छाही से अर्थात्‌ वित्त के संकल्पही 
से इस सेना का नाश करसक्े हैं ४२ परन्तु नररूप होने से ऐसा-करना नहीं 
चाहते हैं समय की विपरीतता ओर लोगों का मोहन है ४३ हे ताव ! जो यह 
महात्मा भीष्मजी का ओर द्ोणाचार्यजी का मरनाहे अह्म चर वेद का पढ़ना ४४ 
यज्ञ और अन्लों के द्वारा भी कोई मनुष्य मृत्यु से नहीं छूटतक्ता है लोक के प्र- 
धान प्रतिष्ठित ओर अ्न शख्रादि के युद्ध में महादर्भद ४५ शूरवीर भीष्म और 
द्रोंणाचाये को मृतक हुआ सुनकर में क्या जीवता- हूं अत मृतक केही समान 
हूँ हे सझ्ञय ! हम पूर्वेसमय में जिस लक्ष्मी को. युधिष्ठिः के प्रास देखकर दोष 
लगाते ये ४६ अब उस लक्ष्मी को भीष्म ओर द्रोणाचार्य के मरने से अगीकार 
करेंगे यह कौरवों का नाश भी मेरेही कारण से वर्तमान हुआ है ४७ हे तात ! 
पकेफलों के नाश करने में घास आदिक तृण भी अत्यन्त कठोर होजाते हैं - 
लोक में इस अत्यन्त ऐश्वर्यको बुधिफ्निने पाया.४८ जिसके कोध से महात्मा 


द्रोशपर्व । ३१ 
भीष्म ओर द्रोणाचार्यजी गिराये गये उसने स्वभाव सेही धर्म को पाया वह 
धर्म मेरे पुत्रों में नहीं हे ४६. यह निर्देय काल सबके नाश के निमित्त एथकू 
नहीं होता हे हे तात! चित्तवाले मनुष्यों से अन्य प्रकार से शोचेहुए प्रयो- 
जन ४० दैव की इच्छा से अथोत्‌ होनहार ओर प्रारन्ध से विपरीत वर्तमान 
होते हैं यह मेरा मत हे इस हेतु से हटाने के अयोग्य असंख्य ध्यानसे भी बाहर 
बड़े दुःख के वर्तमान होनेपर जैसे प्रकार से हुआ उस सबको ब्यौरे समेत 
मुझसे कहो ॥ ६५१। ४२॥ रा 

इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्बण्येकादशोअ्व्यायः ॥ ११ ॥ 


बारहवाँ अध्याय॥ ... . 

सञ्य बोले किः बहुत अच्छा जिस प्रकार से कि मेंने अपने नेत्रों से देखा है 
अथीत जैसे कि पाण्डव और सृञ्ञयों से मारेहुए दोणाचार्यजी पृथ्वीपर गिरे उस 
सब बृत्तान्त को में आपसे कहता हूं १ महास्थी भारद्वाज द्रोणाचायजी सेना 
की प्रधानता को पाकर सब सेना के मध्य में आपके पुत्र से यह वचुन-बोले २. 
हे राजन्‌ ! कोौखों में उत्तम गाड़ेय भीष्मजी के पीछे जो तुमने अब मुझ को 
पेना का सेनापति बनाया है ३ हे भरतवंशिन्‌ ! उसके कर्म के सहश फल को 
पावोगे अब तू क्या चाहता है उसको मांग में तेरे कौन से काम को करूं ४ इसके 
पीछे राजा इ्योपन, कर्ण और दुश्शासन आदि समेत उस बड़े विजयकर्ताओं 
में श्रेष्ठ अजेय भाचायजी से यह वचन बोले ५ कि हे आचायजी ! जो आप 
मुझ को वरदेते हो तो रथियों में श्रेष्ठ युधिष्ठि को जीवता पकड़कर यहां मेरे 
सम्मुख लावो ६ यह सुनकर कोौरों के आचारयजी सब सेना को प्रसन्न करते 
यह वचन बोले ७ हे राजन्‌ ! कुन्ती का पुत्र युधिष्ठिर धन्य है अर्थात्‌ प्रशंस- 
_नीय अभीष मनोरथवाला ओर प्रतापी है तुम उसके पकड़नेको चाहते हो परन्तुं 
उस निर्भेय के मारने को नहीं चाहते हो ८ हे नरोत्तम ! किप्त हेतु से उसके 
मरण को नहीं चाहता है इयोधन निश्चय करके इस हेतु से उसके मारने को 
नहीं कहता है ६ कि उस धमराज युधिष्ठिर का शत्रु कोई नहीं है जो तुम उस 
को जीवता चाहते हो ओर अपने कुल की रक्षा करते हो १०-हे भरतर्षभ ! अ- 
थवा तुम युद्ध में पाणटवलोगों को विजय करके व झपनी ओर से राज्य को 
देकर भाँइपने की प्रीति प्रकट किया चाहते दो ६ १ कुन्ती का पुत्र राजा युषिष्ठिर ह 


३५२ द्ोणपर्व । ह 


धन्य है और इसी से उस बुद्धिमार की अजातशच्ञता निश्चय होती है 
क्योंकि जिसपर तुम भी प्रीति करते हो १२ इस रीति के द्ोणोचाय के वचनें 
को सुनकर आप के पुत्र के मन की अभिलाषा अथोत्‌ वह चित्त का. भाव अ- 
कस्मात्‌ चित्त से बाहर निकला जो स्देव उसके मन में नियत था १३ जिसका. 
वह हृदगतभाव बृहस्पति सरीखे पुरुषों से भी जानने के अयोग्य था हे राजन ! 
इसी हेतु से आपका पुत्र अत्यन्त प्रसन्नगन होकर यह वचन बोला १४ कि 
हे आचायजी ! युद्धभूमि में युविष्ठिर के मरने से मेरी पूर्ण विजय नहीं है क्योंकि 
युधिह्िर के मरनेपर निश्चय करके पाण्डवलोग हम स३को मार्रेंगे क्योंकि वह 
सब देवताओं से भी युद्ध में मारने के योग्य नहीं हें उनमें ते एक भी कोई 
शेष रहेगा वह भी हम सबको मारप्तक्ला है अथीत्‌ हमारा मजसे नाश करसक्ला 
है १४५। १६ उस सत्यसद्डूल्प युधिष्ठिर के पकड़लाने ओर फिर उसको दूत में 
हराने से उसकी आज्ञा पाकर फिर पाण्डवलोग वन को चलेजायेँगे निश्चयकर 
के वह मेरी विजय बहुतकालतक होगी इस कारण से में धमराज के मारने को 
नहीं चाहता हूं १७॥ १८ मुख्यप्रयोजन के जाननेवाले बुद्धिमाद्‌ चतुर द्ोणा- 
चार्यजीने उसके चित्तकी बढ़ी.नीच निन्दित और अयोग्य इच्छा को जानकर 
आपने चित्त में बहुत सा विचारफर वह वर प्रतिज्ञा के साथ उसको दिया १६ 
दोणाचार्यजी बोले कि जो वीर अर्जुन युद्ध में युधिष्ठिर की रक्षा नहीं करता होगा 
तो पारडवोत्तम युधिष्ठिः को पकड़ाहुआही जानो अर्थात्‌ अपने वशीभृतही 
जानकर लायाहुआही जोनो २० अर्जुन युद्ध में इन्द्रमेत देवताओं से और 
असुरों से भी जीतने के योग्य नहीं है २१ हे तात ! इस हेतु से में उप्तको नहीं 
सहसक्का हूं यद्यपि वह अख्रकर्म में निस्‍्सन्देह मेस मन वाणी और उत्तम कर्मों 
से युक् दृदचित्त पे २९ शिष्य है इसके विशेष उप्तने इन्द्रऔर रुद्रजी से भी 
अनेक अश्व अच्छे प्रकार से पाये हैं ओर है राजद्‌ ! तुकपर क्रोधयुक्त हे इसहेंतु 
से में उसको नहीं सहसक्का हूं.२३ वह जब किसी उपायसे युद्ध से पृथक होजाय 
अथोत्‌ अजुन के अलग होने और युद्ध से दूरलेजानेपर वह घरमराज़ तुमतें 
विजय होसक्वा है २४ हे पुरुषोत्तम | उप्तके पकड़ने मेंही तुम्हारी विजय है इस _ 
उपाय से उसको अच्छी रीति से तुम पकड़ोगे २५ हे राजन ! अब में धर्म की 
सत्यता में नियत राजायुपिष्ि की पकड़ करके निस्सन्देह तेरी आधीनता में 


द्ोणपर्त । ३३ 


लोऊंगा २६ जो कुन्ती के पुत्र नरेत्तम अजुन के दूर लेजानेपंर युद्ध में. एक 
मुह॒त भी मेरे आगे नियंत होगा तो में उसंको तेरे आध्रीन करंसका हूँ २७ 
महीं तो है राजद ! युद्ध में अर्जुन के समक्ष में राजा युधिष्ठिः इन्द्रादिक देव ता 
ओर आछुरों से भी पकड़ने के योग्य नहीं है २८ सञय बोले,कि राजा के पकड़ने 
में द्रेणाचार्यजी के नियमपृ्ेक प्रंतिज्ञा करने पर आपके अत्ञानी पुत्रों ने उस 
को पकंड़ाही जाना २६ आपका पृत्र द्रेणाचाय को पाण्डवों से सम्बन्ध रखने 
वाला जानता है इस कारण प्रतिज्ञा के दृढ़ कंने के निमित्त उसने वह अपना 
गुप्त मन्त्र प्रकट किया ३० है शज्चओं के विजय करनेवाले, ध्तराष्ट्र ! इसके 

अनन्तर दुर्योधन ने भी युधिष्ठिर के उस. पकड़नें को सेना के सब स्थानोंपर 


प्रसिद्ध कवादिया ॥ ३२१ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिद्वादशो5्ध्यायः ॥ १२ ॥ 


'तरहवा अ्रध्याय ॥ 

सज्ञय बोले कि; राजायुधिप्ठिर के पकड़ने के विषय में द्ोणाचाये को नियत्र- 
पूवरेक प्रतिज्ञा करनेपर और दुर्योधन के सर्ेत्र विख्यात करने से आपकी सेना 
के मनुष्यों ने युधिष्ठिर के उत पकड़ने को सुनकर सिंहनादपूर्वक शब्दों को 
किया १ और भुजा अथीत तालों को ठोंका हे भरतवंशिव्‌! धमेराज युधििरने 
द्रेणाचाय की उस कम करने की इच्छा को न्यायके अनुध्तार २ प्रमाणीक दूतोंके 
द्वारा शीघ्रही जानकर सब भाईयें। को ओर अन्य सब राजाओं को बुलाकर ईे 
अजन से यह वचन कहां कि; हे पुरुषोत्तम ! तुमने भी द्रोणाचारयेजी के कर्म 
करने की इच्छा को सुना » अब जिस रीति से वह उनकी इच्छा सत्य न होय 
उसी प्रकार का विचार करना चाहिये हे शत्रुओं के पराजय करनेवाले ! द्रो- 
णाचाये ने नियमपूर्वक प्रतिज्ञा करी हे ५ हे बड़े धनुषधारित्‌ ! वह नियम उन्हों 
-ने तुममें ही नियत किया हे हें महाबाहों ! सो तुम अब मेरे पीछे लड़ी ६ 
जिसे कि दुर्योधन इस अभीष्ट को द्ोणाचार्य से नहीं पावे अज्जुन ने कहा हे 
राजन! जिस रीति से में आचायजी को कभी मारने के योग्य नहीं हूं ७ उसी 
प्रकार में आपके भी त्यागने को नहीं चाहता हे पाण्डव ! चाहे युद्ध में भरे 
प्राण भी जाते रहें ८ परन्तु में किसी दशा में भी आचार्यजी का शत्रु नहीं 
होसक्ा यह दुर्योधन आपको पकड़कर राज्य को चाहता हे ६ सो वह दुयोधन 


४४ दरीणपर्व । 


इस जीवलोक में उस अभीष्ट को किसी दशा में भी नहीं पावेगा चाहे न्षत्रो 
समेत स्वर्ग गिरपड़े अथवा एथ्वी के खण्ड २ होजायें १० परन्तु निश्चयकरके 
मेरे नीवतेहुए द्रोणाचाये आपको नहीं पकड़सक़े जो युद्ध में आप वजधारी 
इन्द्र भी उनकी सहायता करें ११ अथवा देवताओं समेत विष्णुजी भी सहायक 
होजायेँ तो भी वह द्ोणाचार्य आपको युद्ध में नहीं पकड़सकेंगे हे राजेन्द्र ! भेरे 
जीवते रहने पर आप किसी प्रकार कभी भय के करने को योग्य नहीं हो १२ 
अम्रधारियों में ओर शख्रधारियों में भी श्रेष्ठ दोणाचाय से तुम कभी भय मतकरो 
हे राजेन्द्र! में दूसरी बात और भी कहता हूं कि मेरी प्रतिज्ञा सत्यही है १३ में 
अपने मिथ्या वचन को कभी स्मरण भी नहीं करता हैं ओर न कभी अपनी 
पराजय को याद करता हूं और कुछ प्रतिज्ञा करके आजतक कभी मिथ्या हो- 
जाने का भी मुझको स्मरण नहीं आता है तात्पये यह है कि मेंने मिथ्या न कभी 
किया और न करूंगा १४ सज्ञय बोले हे महाराज ! इसके अनन्तर पारदडवों 
के निवासस्थानों में शह्ढ, भेरीः मृदड़ और ढोलों के बढ़े शब्द हुए १५ अथोत्‌ 
महात्मा पाणडवों के शह्डों के नादों से धनुष प्रत्यश्षा और तल्ों के महाभयकारी 
शब्द आकाश के स्पर्श करनेवाले हुए १६ बढ़े तेजस्वी पाण्ठवों के शज्लों के 
शब्दों को सुनकर आपकी सेना ने भी बाजों को बजाया १७ हे भरतवंशिन्‌ ! 
इसके पीछे आपकी ओर पाणटडयों की अलंकृत सन्नद्ध सेना के लोग बड़े पैये 
से युद्ध में लड़तेहुए परस्पर में सम्मुख हुए १८ फिर तो पाण्डव, कोरवों समेत 
द्ेणाचाये ओर धृष्टययुश्न का भी युद्ध रोमाथ खड़ाकरनेवाला लोमहरपैण नाम 
महाकठिन युद्ध जारीहुआ १६ युद्ध में बड़े विचारपूवेक उपाय करनेवाले सृ- 
जय उन द्रोणाचायजी की सेना के मारने को समर्थ नहीं हुए क्योंकि वह सेना 
द्रेणाचार्यजी से रक्षित थी २० इसी प्रकार आपके पुत्र के प्रहारकर्ता बढ़ेस्थी 
उस अजुन से रक्षित पाण्डवीय सेना के भी मारने को समय नहीं हुए २६- 
परस्पर में रक्षित वह दोनों सेना ऐसी स्तिमित ओर निष्फल सी होगई जैसे 
कि सात्रि के समय संसारीलोगों के शयन करनेपर अच्छी प्रफुल्लित वन की 
परम्परा अथीत पंक्ति निश्वल होजाती है २२ हे राजन्‌ ! इसके पीछे स्वर्ण मयी 
र्थवाले द्ोणाचार्य प्रकाशमान सूर्य के समान रथपर. सवार होकर सेना को 
सम्मुख करके सेना के मुखपर भ्रमण करनेलगे २३ रथ की सवारी से उपाय- 


दोणपते | 8 थ 


पूर्वक परिश्रम करनेवाले युद्ध में शीध्रकर्ता अकेले उस द्ोणाचार्यही को पारडव 
ओर सृझ्ञयों ने भयभीत होकर बहुतों के समान माना २४ हे महाराज ! उसके 
हाथ से छोड़ेह्ए भयकारी बाण पाण्डवों की सेना को डरातेहुए सब दिशाओं 
में चलायमानहुए २५ सैकड़ों किरणों से संयुक्त दिवस में वर्तमान ऊष्म किरणों 
का रलनेवाला सूर्य नेसा दिखाई देता है उसी प्रकार द्रोणाचार्य भी सबको 
दिखाई पड़े २६ हे भरतवंशिन ! पाण्डवों.के मध्य में पाण्डवों की सेना में से 
कोई भी शूरवीर उस युद्ध में क्रोधरुप द्रोणाचार्य के देखने को ऐसे समर्थ नहीं 
हआ जेसे कि दानवलोग महेन्द्र के देखने को समर्थ नहीं हुए थे २७ इसके 
पीछे प्रतापवाव भारद्वाज द्रोणाचाय ने सेना को मोहित करके तीएण घाखाले 
बाएं से घृष्टसुम्न की सेना को शीघ्रही छिन्नभिन्न करदिया २८ अर्थात्‌ उन 
द्ेणाचार्य ने सब ओर से दिशाओं को रोककर और बाणों से आकाश को व्याप्त 


करके जहां पर घृष्टयुम्न था वहां जाकर पारणडवों की सेना को मदन किया॥ २६ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वेणित्रयोदशोउध्यायः ॥ १३ ॥ 


चोदहवां अध्याय ॥ ह 

सझ्य बोले कि, इसके अनन्तर उन द्रोणाचांयेजी ने पाणडवों की सेना में बढ़े 
भय को उत्पन्न किया और सेना को भस्मकरतेहुए ऐसे भ्रमण करनेलगे जैसे 
सूखे वन में अग्नि देवता घूमते हैं १ सृझय नाम क्षत्रिय उस साक्षात्‌ अग्नि के 
समान प्रकट्होकर सेना को भस्मी भूत करते क्रोध से पूर्ण सुवर्ण के रथपर सवार 
द्रेणाचार्य को देखकर अत्यन्त कम्पायमानहुए २ वारंवार क्रोधसे युद्धमें शीघ्रता 
करनेवाले द्रोणाचाये के धनुष की प्रत्यघ्या के शब्द अत्यन्तता से ऐसे सुने गये 
जैसे पच्ञ के शब्द सुनाई देते हैं ३ द्रोणाचार्य के छोड़ेहुए मयकारी शायकों ने 
रथी, सवार; हाथी: घोड़े ओर पदातियों को अत्यन्त म्दंनकिया ४ जेंसे कि 
ग्रीष्मऋतु के अन्त में बड़ी इंद्धितायुक्त ग्जेताहुआ बादल वो करता है उसी 
प्रकार पाषाणों की सी वषों करनेवाले होकर शब्लुओं को भय के उत्पन्न करने 
वाले हुए ५ हे राजन्‌ ! तब उस भ्रमण करते ओर सेना को महाव्याकुल करते 
द्ोणाचार्य ने बुद्धि से बाहर शत्ञुओं के भय को बढ़ाया ६ जैसे कि बिजली बा- 
दलों में घूमती हुई दिखाई देती है उसी प्रकार सुवर्ण से जठित उनका घतुष 
उस. बादलरूपी रथ के बीच में वारंवार घृमताहुआ..देखपड़ा ७.फिर उस पूर्ण 


श्द ह द्रोणपव । है 


बुद्धिमार्‌ सत्यवक्वा सदेव धर्म के अम्यासी द्ोणाचार्यजी ने प्रसयकाल के सः 
मान जीवों के समूहों से युक्त घोर भयानकरूप नदी को जारीकिया ८. जोकि 
तीअक्रोध से प्रक: होनेवाले गदभ आदि जीवसमृहों ते व्याप्त और सब ओर 
से सेना के समूहों से पूर्ण ्वजारुप इक्षों को दूर फेंकनेवाली थी ६ रुपिरूूप 
जल, र्थहुप आवते, हाथी, घोड़ेझप किनारे रखनेवाली कवचरूपी नोकाओं 
से व्याप्त मांसरुपी कीच से मरीहुई १० मेद मजा और अस्थिरुप सीपी धारण 
करनेवाली वेश्नीरूप फेनों से युक्त युद्धरुप बादलों से घिरीहुई प्रसनाम शब्र- 
रूपी मबलियों से पूर्ण १ ६ महुष्य, घोड़े ओर हाथियों से प्रकट. ती#ण बाएं के 
समृहरूप प्रवाहों ते बहनेवाली शरीररूपी लकड़ी से परस्पर में विसावट्वाली 
रथरूपी कछुओं पे पूर्ण १५ शिर और खड्डरूप कषनाम मछलियों से भरीहुई 
रथ, हाथी; सृरतगर्तों से युक्ष और नाना प्रकार के भूषणों से शोभायमान १३ 
महारथरूुपी शतावर्त रखनेवाली ध्रृल्ि एशवीरूप लहरों की पंक्ति रखनेवाली 
युद्ध में बड़े २ पराक्रमी बलवानों को बड़ी सुगमता से तरने के योग्य और भय- 
भीतों को दुर्गम्य १४ हज़ारों शरीरों से परस्पर घिसावट्वाली सृध्त कड्डनाम 
जीवों से सेव्रित और हज़ारों-महारथियों को यमलोक में पहुँचानेवाली १५ 
शूलरूप सो से पूर्ण. जीवों की पंक्वियों. से सेवित टूटे छत्ररूप बढ़े हंस रखने 
वाली मुकुटरूप पक्षियों से शोमित १९ चक्ररुप कू्मे गदारूप नक् ओर बाएरूपी- 
छोटी २ मदलियों से पूण्ठे बगले ग्रभ्न ओर श्ृगालों के भयकारी समूहों ४ से- 
वित १७ और युद्धमें द्रेणाचा्य से मोरेहुए सैकरों जीवोंको पितृलीकके निमित्त 
वहानेवाली १८ सैकड़ों शरीरों से परस्पर घिसावटवाली बालरूप शेवल ओर 
शादलोंकी रखनेवाली भयभीतोंके मय की बढ़ानेवाली नदी को जारीकिया १६ 
फिर जिनका अग्रगण्य युधिष्ठिर हे वह सब शूरवीर उन कौरवी सेनाओं को घुड़- 
कृतेहए महारथी द्ोणाचार्य के सम्मुख दोड़े २० उत्त समय आयके हृढ़पराक्रमी 
शखीरों ने उनके सम्मुख दोड़तेहुए वीरों को सब ओर से घेरा वहां का युद्ध भी 
रोमांच खड़े करनेवाला हुआ २१ हज़ारों छलों से भराहुआ शकुनी सहदेव के. 
सम्मुख गया ओर तीक्ष्ण घाखाले वाणों से सारथी जा और रब को घायल 
किया २२ माद्दी के पृत्र करोधयुक्त सहदेव ने उसके उन ध्वजा घलुष और घोड़ों 
को भी वाणों से काटकर सात बाणों से शकुनीको पीड़ित किया २३ फिर शक्ुनी 


द्रोणप्व ह ३७ 


गदा को लेकर उत्तम रथ से कूदा हे राज॑ब्‌ | उसने गदा से उसके सारथी को रथे 
से गितया २४ इसके अनन्तर वह दोनों महाबली शूरवीर रथ से रहित होका 
गदा हाथों में लिये युद्ध में क्रीड़ाकरनेवाले ऐसे हुए जैसे कि शिखरघारी दो 
पर्वत होते हैँ २५ द्ोणाचाय ने शीघ्रगामी दशबाएों से राजा द्पद को बेघ 
कर, जितने बाणोंसे हपद ने घायल किया था उप्त से अधिक बाणों से आचाये 
ने घायल किया २६ वीर मीमपेन ने तीकण घारवाले बीत बाणों से विविंशति 
को वेघकर कम्पायमान नहीं किया यह महाआश्चय सा हुआ २७ हे महाराज ! 
फिर विविंशति ने अंकस्मात्‌ भीमपैन को घोड़े ध्वजा ओर पनुष से रहित कर 
दिया इस हेतु से सेना के लोगों से उत्तकी प्रशता करी २८ उस, वीर ने युद्ध 
में उम्र शत्रु के पराक्रम को न सहकर अपनी गदा से उसके सब, सिखायेहुए 
घोड़ों को गिगया २६ हे राजन ! किर वह महाबली गृतक थोड़ेवाले रथ से 
दाल को लेकर भीमसेन के सम्मुख ऐसे गया जेसे कि मतवाला हाथी मत- 
वाले हाथी के सम्मुख जाता है ३० फिर हँसते प्यार करते ओर क्रोधकरते बीर 
शल्य ने अपने प्यारे भानजे नकुल को बाएणों ध घायल किया ३१ प्रतापवान्‌ 
नकुल ने उसके घोड़े, छत्र, ध्वजां, सारथी ओर पंनुप को गिराकर युद्ध में 
अपने शंख को बजाया ३२ घृष्टकेतु ने कृपाचाये के चलायगेहुए अनेकप्रकार 
के बाणों को काटकर सत्तरवाणों से-कृपाचाय को घायल,किया और उसकी 
ध्वजा के चिह्न को भी तीन बाणों से 'तोड़[ ३३ क्ृपाचार्य ने बाणों की बढ़ी 
वर्ष से उसकी दकदिया और बहुत क्रोधित होकर घृष्टकेतुकीं घायल किया ३४ 
सात्यकी ने कृतवमों को नाराचनाम बाणों से छाती में बेघकर बड़ी मन्द मुस- 
कान समेत फिर दूसरे सत्तर वाशों से घायल किया ३५. फिर उस भोजवेशी य 
-ने शीघ्रही तीएण धाखाले सतहत्तर वाणों से सात्यकी को बेबकर कम्पोयमान 
नहीं किया ३६ सेनापति घृश्युम्न ने सुशमो को म्मस्थलों पर अत्यन्त घायल 
किया फिर उसने भी उसको तोमरसे जन्नुस्थानप्रर घायल किया. ३७ विग्राट ने 
बढ़े पराक्रमी मत्स्यदेशियों समेत युद्ध में सये के पुत्र कर्ण को रोका यह भी 
आश्वये सा हुआ ३८ वहां कण ने वह भयकारी वीरता करी कि.सब सेना को 
गुप्ग्रन्थीवाले वाणों- से रोका ३६ ओर आप राजा दुपद भगदत्त के साथ भिड्ठा 
हे महाराज ! उन दोनों का युद्ध अपूर्वरूप का हुआ ४० फिर पुरुषोत्तम भगदच 


श्र द्रोण॒पत्न । 


ने अपने बाणों से राजा हुपद को सारथी ध्वजा ओर रथसमेत घायल किया ४१ 
इसके पीछे क्रोधयुक्त हपद ने महारथी भगदत्त को रुकी गांठवाले बाणों से 
शीघ्रही छातीपर घायत्न किया ४२ लोक के सब शूरवीरों में श्रेष्ठ अन्नविद्या में 
परिड्त भूरिश्रवा और शिखण्डी ने ऐसा युद्ध किया जोकि जीवमात्रों का भ- 
यकारी था ४३ हे राजन्‌ ! पराक्रमी भूरिश्रवा ने युद्ध में. महारथी शिखरडी को 
शायकों के बड़े समूहों से दकदिया ४४ हे भरतवंशिन्‌, राजब, शतराष्टर ! इस 
के पीछे क्रोधयुक् शिखण्डी ने भूरिश्रवा को नब्बे शायकों से कम्पायमान 
किया ४५ बड़े भयकारी कर्मकर्ता पंरस्पर में विजयामिलाधी घशेत्कच और 
अलम्बुपनाम दोनों राक्षसों ने अत्यन्त अपूर्वयुद्ध किया ४६ सैकड़ों माया के 
उत्पन्न करनेवाले अहड्शारी माया से एक दूसरे की विजय करनेवाले आरचर्य- 
कारी वह दोनों राक्षस अत्यन्त भ्रमण करनेवाले हुए ४७ चेकितान ने भनु- 
बिन्द के साथ महाभयकारी ऐसा. युद्ध किया जेंस कि देवता और अरुरों के: 
युद्ध में महाबली राजा बलि और इन्द्र का हुआ था ४८ लक्ष्मण ने क्षत्रदेष से 
ऐसा बड़ा युद्ध किया जेसे कि पूर्वसमय में विष्णु भगवान्‌ ने युद्धभूमि के 
बीच हिरण्याक्ष के साथ में किया था २६ हे राजन्‌ ! इसके पीछे राजा पौख भ- 
त्यन्त शीघ्रगामी घोड़ेवाले बुद्धि के अनुप्तार तेयार किये हुए रथ की सवारी में 
गंजेना करता हुआ अभिमन्यु के सम्मुख गया ५० फिर वह युद्धामिलापी 
श्ुओं का विजय करनेवाला महाबली अभिमन्यु भी शीघ्रता से सम्मुख आया 
ओर उससे बड़ा भारी युद्ध किया ५६ फिर पौख ने बाणों के समूहों से अमि- 
मन्यु को दकदिया अर्जुन के पुत्र अभिमन्यु ने उसके ध्वजा छत्र भर घतुषको 
पृथ्वी पर गिराया ५९ अभिमन्यु ने पौरव को दूसरे सात बाणों से बेघकर उप 
के सारी समेत घोड़े को पांच शायकों से घायल किया ५१ इसके अनन्त - 
सेना को महाप्रसन्न॑ करते सिंह के समान ,वारंवार गर्जते अर्जुन के पुत्र अः 
भिमन्यु ने पोर के नाश करनेवाले बाण को शीघ्रता से हाथ में लिया ५४ 
फिर पौख ने उस धनुष पर चढ़ायेहए महाभयकारी शायक को जानकर दो 
वाणों से बाण समेत धनुष को काय ५५ तब शज्ञुओं के वीरों के मारनेवाले 
अभिमन्यु ने उस टूटे घतुष के डालते और दूसरे धतुष के लेते हुए तीएण खड़ 
को उठाया ५६ वह हस्तज्ञाघव अपने पराक्रम को दिखलाता बहुत से नक्षत्र 


द्ेणपर्व । श्६ 


“चिह॒वांली दाल को लेकर अनेक मार्गों में घृमा ५७ हे राजन्‌ | प्रथम तो दाल 
ओर तलवार को घुमाना ऊंचे से उठाना नौचे गिराना ओर फिर उठाना विना - 
अन्तर दिखाई नहीं पड़ा ५८ अकस्मात्‌ गरजेना करतेहुए उस अभिमन्यु ने 
पौख के रथाड़ ईशा को चलायमान करके उसी के रथमें नियत होकर पौरव की 
चोदी को पकड़लिया ५६ और इसके सारथी को पावों से मारकर खड़ से धजा 
को गिराया ओर जिसप्रकार गरुड़ समुद्र को चलायमान करके सपे को पकड़ 
लेता है उप्तीप्रकार से उसको पकड़लिया ६० सब राजालोगोंने सिंह से गिराये 
हुए बैल के समान उस टूटी चोटीवाले महाव्याकुल अचेत रूपको देखा ६ १ ज- 
यद्रथ ने अभिमन्यु की श्राधीनता में वतमान अनाथ के समान खैँचे ओर गिराये 
हुए पौख को देखकर नहीं सहा ६२ हे महाराज ! वह सो घुद्रघरित्काओं के 
जाल से युक्ष मयूरों के चित्रों से युक्न दाल तलवार को लेकर गर्जता हुआ रथ से 
उतरा ६३ इसके पीछे अशुन का पुत्र अभिमन्यु जयद्रथ को देखकर पौंरव को 
छोड़ रथ से उद्चलकर बाज पक्षी के समान गिरा ६४ और गिरकर उत्त अजुन 
के पुत्र ने शत्रुओं से चलायमान कियेहुए प्रास भर पट्टिश और तलवारोंकों 
अपनी तलवार से काठा-ओर दालसेही रोका ६५ अपनी हस्तज्ञाववता अपनी 
ही सेनाओं को दिखलाकर वह पराक्रमी शरवीर अभिमन्यु उस बड़े खड़ भोर 
ढाल को उठाकर पृद्धक्षत्र के पत्र पिता के बड़े भारीशच्ु जयद्रथ के सम्मुख णेसे 
गया जेस कि शाईल्सिह हाथी के सम्मुख जाता है ६६। ६७ खड़ दाँत ओर 
नखरूप शश्र रखनेवाले वह दोनों परस्परमें सम्मुख होकर प्रस॒न्नवित्तों के समान 
होकर ऐसे युद्धकीड़ा करनेलगे जेंसे कि व्याप्त ओर केशरी क्रीड़ा करते हैं ६८ 
क्रिसी ने भी उन नरीत्तमों का अन्तर वा ढाल तलवार का गिरना परस्पर के 
आधातों में नहीं देखा ६६ घुड़कना खड़ का शब्द श्॒रों की रोक टेक का दिख- 
-ब्ाना वाह्याभ्यन्तरीय घात यह सब उनदोनों के विना अन्तर के दृष्टि पड़े ७० 
| वह दोनों महात्मा वीर वाह्याभ्यन्तरीय उत्तम मार्गों में छमते हुए पश्चथारी 
(पषेतों के सशन द्विखाई पड़े ७१ इसके पीछे जयद्रथ ने यशस्वी अभिमन्यु के 
चलायमान कियेहुए खट्ग की ढाल के किनारे पर रोका ७२ उस सुमहरी पर 
ओर प्रकाशमान ढाल के मध्य में लगाहुआ वह खड़ जयद्रथ के पराक्रम से 
' चलायमान होकर टूटी ७२ खग को टूटा हुआ जानकर और छः चरंएइटकर 


७ द्रोंण॒ुपव ॥ 

एक निमेषहीमात्र में अपने रथ पर नियत हुआ देखाईदिया युद्ध से रहित” 
उत्तम रथ पर नियत अभिमन्यु को सब राजाओं ने एकसाथही चारोंओर से पेर 
लिया ७४। ७५ तदनन्तर अर्जुन का पुत्र महावली ढाल तलवार को छोड़कर 
जयद्रथ को देखता हुआ गर्जा ७६ शज्जु के मारनेवाले अभिमन्युने उस सिन्धु 
के राजा जयद्रथ को बोड़कर उस सेना को ऐसा तपाया जेसे कि सूर्य मन को 
सन्तप्त करता है ७७ शर्य ने अत्यन्त लोहमयी और सुबर्ण से जटित भयकारी 
महाप्रकाशमांन अग्निज्वाल के समान शक्षिको युद्ध में उसके ऊपर फेंका ७८ 
अजुन के पुत्र अभिमन्यु ने उ्चलकर उसको पकड़लिंया ओर खड़ को ऐसे मि- 
यान से बाहर किया जैसे कि गरुड़ गिरतेहुएं सर्प को ७६ उस अमिततेजस्वी 
अभिमन्यु की हस्तलाघवता और पराक्रम को जोनकर सब राजा एक ताथही 
सिंहनाद को करतेहुए गंजे ८० शजच्नु के वीरों को मारनेवाले अभिमन्यु ने उस 
बेंह॒येजटित श्वेतवणवाली शक्ति को अपनी भुजा के पराक्रम से शल्य के ऊपर 
छोड़ा ८१ उस सर्पाकार छोड़ीहुई शाक्कि ने उस शल्य के रथकों पाकर उसके. 
सारथी को मारो ओर उसको भी रथ से गिराया ८१ इसके पीछे विराट, दर पद, 
शृष्ट केतु, युधि्िर, सात्यकी, पांचों केकेय, भीमुसेन, घ्ृष्टशुम्न, शिखएडी८ श्नकुल 
ओर सहदेव यह सब धन्य हूँ २ पेसा कहंकर पुकारे और नाना प्रकार के बाणों के 
शब्दों साहित सिंहनाद 7०४ उस मुख न मोड़नेवाले अभिमन्यु फो प्रसन्न करते 
प्रकट्हुए आपके पुत्रने शर्जक्रै उस विजय के शंब्दुरूप चिह्न को नहीं सहा ८४ 
है महाराज ! फिर सबने अकस्मात्‌ उंपको चार्रोभोर से तीएण धारवाले बाणों से 
ऐसे दकदिया जैसे कि बादल पहाड़ को ढकंदेता है ८६ फिर उन्होंका प्रिय 


चाहनवाला शहहन्ता क्रीपय॒ुक् आंतोयनि आभमन्यु के सम्मुख गया ॥ 5७॥ 
इति ओऔीमहाभारतेद्रोशपर्वरिचतुदेशो5ध्यायः ॥ १४ ॥ * 


न्द्रहवा अध्याय ॥ कल 
धृतराष्ट्र बोले कि; हें सञ्भय ! में तेरे, कहेहुए बहुत से विचित्र दन्दनाम 
युद्धों को सुनकर नेत्रवाले मनुष्यों की इच्छा करता हूं १ देवास॒रों के य॒द्धों के 
समान इस कोर पार्डवों के युद्ध को लोक में मनुष्यलोग आश्चर्यरूपही 
वर्णन करेंगे इस उत्तम युद्ध के सुनने से. मेरी तृप्ति नहीं होती है इस हेतु से 
आतोयनि और अभिमन्यु के युद्ध को. मुझसे वर्णन करो २। ३ सल्नय बोले 


दोेणपर्व ) . ४१ 
कि रॉजां शस्य अपने सोरथी को नाश हुआ देखकर केवल लोहभयी गदा की 
उठाकर महाक्रोध से गेजना करता हुआं उत्तम रथ से कूदा ४ ओर भीमसेने 
बड़ी शौर्ध॑ता से अंपनी उत्तम गदा को लेकर उस कांलारिन के संमान प्रका- 
शित दरुउधारी यमराज के समान राजाशंल्य के सम्मुख दोड़ा ५ और युंक्लि 
पूर्वक भीमसेन से शर्य को रुका हुआ जानकर अभिमन्यु भी बड़ी गदा को 
लेकर शट्य से बोला कि आवो आवो.< फिर प्रतापंवान भीमसेन अभिमन्यु 
को रोककर युद्धमें शल्यकों पाकर पंर्तके समान निश्चल होकर नियत हुआ ७ 
ओर मद्रदेश का राजा शल्य भी महाबली भीमसेन को देखकर शीघरता से ऐसे 

! सम्मुख गया जेसे कि.शाईल हाथी के सम्मुख जाता है ८ इसके पीछे हज़ारों 
: तृरी, वाजे) शह्ढ, भेरी आदि के बड़े २ शब्दों समेत सिंहनाद जारीहुए ६ देखते 
' हुए परस्पर में सम्मुंख दौड़ते हुए पाणएडव ओर कारों के सेकड़ी ऐसे शब्द 
कट हुए कि धन्य है धन्य है १० हे भरतवंशिन्‌ | सब राजाओं में शल्य के 
गा युद्ध में भीमपेन के वेग के सहने को दूसरा कोई भी राजा सामथ्य नहीं 
ता था इसी प्रकार इस लोक में भीमसेन के लिवाय महात्मा शल्य को भी 
गदा के वेग की कोन पुरुष सहने को समय होसक़ा है ११। १२ स्वरमयी 
/ रेशमी बच्चों से मंदीहुईं वह गदा मनुष्यों को प्र्षन्न करनेवाली हुईं तब भीमसेन 
'से फेंकीहुईं बढ़ीगदा अग्निरुंप हुई उसी प्रकार सब प्रकार के मण्डलों 
/ और मार्गों को घमतोहुई वह शल्य की गदा भी बड़ी (बिजली की सूरत होकर 
£ शोभायमान हुई १३। १४ फिर वह बेलों के समान गजते हुए शरय ओ- 
| भीमसेन जिनके गदारूपी सींग चारोंझोरको फेलेहुए थे मण्डलोंभे.घृमे १५ उन 
दोनों पुरुषोत्तमों का युद्ध चक्रमए्टलरूप मागों ओर गदा के प्रहारों में समान 
हुआ अथात किसी प्रकार का उनमें अन्तर नहीं हुआ १६ तब भीमसेन से ताड़ित 
॥ पह शल्य की गद जे, सबको मयकारी और अग्निरूप थी शीघ्रदी टूटी १७ 
॥देसी प्रकार भीमसेन की भी गदा शत्रु से ताड़ित होकर ऐसी शोभायमान हुई 
' जेसे कि वषोऋतु के त्रिदोष काल में पट्वीजनों से युक्त वृक्ष होता है १८ ६ 
भरतवंशिर्‌ ! युद्ध में मद्देशीय राजा शल्य की फेंकीहुई आकाश को प्रकाशित 
+ करती हुई उस गदा ने वारंवार अग्नि को उत्पन्नकिया १६ इसी प्रकार शत्रु के 
ऊपर भीमसेन की भेजीहुई गदा ने भी सेना को ऐसे तपाया जैते कि गिरती 


3२ द्रेणिपव | दर 
हुई बड़ी उंस्का संन्तप्त करती है २० गदाओं में श्रेष्ठ नागकन्याओं के समान 
श्वाप्त लेनेवाली उन गंदाओं ने परस्पर में मिलकर अग्नि को उत्पन्न 
किया २१। २२ जेसे कि बड़े व्याप्त नखों से और बड़े हाथी दाँतों से आपात 
करते हैं उप्ती प्रकार वह गदा की नो से छायलहुए दोनों महात्मा एकमण 
मेंही रुषिर से लिप ऐसे दिखाई दिये जेसे कि फूलेहुए किंशुक के इश्न होते 
हैं २३ उन दोनों पुरुषोत्तमों की गदाओं के आपातशब्द इन्द्र के वज्ञ के स- 
मान सब दिशाओं! में सुनेगये २४ तब मद्रदेश के राजा की गदा से दाहिने 
ओर बायें पक्ष में ताड़ित होकर भीमसेन ऐसे कम्पायमान होकर चलायमान 
नहीं हुआ. नेसे कि घायल हुआ परत अचल होता है २५ उसी प्रकार भीमसेन 
की गदा के बेगों से ताड़ित महावली शल्य भी पैये से ऐसे नियत रहा जैसे कि 
बच्चों से ताड़ित पबत अचल रहता है २६ गदा को उठानेवाले बेढ़े वेगवान्‌ 
दोनों वीर दोड़े और फिए अन्तर्मार्ग में नियत होकर दोनों मरडलों को घृमे २७' 
फिर आठ चरए जाकर हाथियों के समान गिरकर अकस्मात्‌ लोहदर्डों से 
परस्पर में घायल किया ६८ परस्पर की तीत्रता से ओर गदाओं से अत्यन्ध 
घायल हुए वह दोनों वीर इन्द्रन्‍नुष के समान एक साथही एथ्वी पर मिरे २६ 
इसके पीछे महंरथी कृतव भा बड़ी शीक्रता से उस व्याकुल और वारंवार श्वास 
लेनेवाले शर्य के पास गया ३० हे महारा न! गदां से वारवार पीड़ित सर्प के 
: समान चेश कंरनेवाले मृच्छी से संयुक्त को देखकर महारथी कृतवर्मा युद्ध मेंस 
मददेशियों के राजा शल्य को अपने रथमें वैठाकर युद्धम्ृमि से दूर लेगया ३े १३ २ 
मतवाले के समान उया कुल वीर शेटय एक 'नि|भेष मेंही फिर उठखैंडा हुआ 
ओर बड़ा महाबाहु भीमतेन भी हाथ में गदा लियेहुए दिखाई पंड़ ३३ हे ओेढ ! 
इसके अनन्तर आपके पुत्र मद्देश के सजा को सुख फेरनेवाला देखकर हाथी. 
प्रधान घोड़े और स्थों समेत अत्यन्त कम्पायमान हुए ३४ 'विजय से शोभा 
पानेवाले पारडवों से पीज्यमान वह आपके शूरवीर भयभीत होकर दिशाओं 
को ऐसे भागे जैसे के वायु से चलायमान बादल भागते हैं ३५ हे राजन 
महारथी पारठव आपके पुत्रों को विजय करके युद्ध में प्रकोशित अग्नियों कें 
समान शोभायमान हुए ३६ और बहुत प्रसन्नमनन होकर सिंहनाद करके भेरी 


आर. 


मृदड़ और ढोलों के वा्जों समेत शट्डों को बंजाया॥ ३७॥ 


द्रोशपर्व | ३३३ 
ञ सोलहवां अध्याय ॥ 


॥+ ५०० मई &. 


सञ्ञय बोले कि, हे रजर | अकेले पराक्रप्ी इषसेन ने उस आप की सम्पूर्ण 
सेना को पराजित देखकर अच्चों को माया से घारण किया १ युद्ध भें इषसेन 
के छोड़े हुए वह बाण मनुष्य, घोड़े, रथ और हाथियों को घायल करके दशों 
'दिशाओं में घमे २ उसके हज़ारों प्रकाशित बंडे २ बाण इस प्रकार की चेश 
रनेवाले हुए जैसे कि उष्णऋतु में सूये की किरणें होती हैं ३ हे महाराज ! 
उसके हाथ से पीड्यमान सथी ओर अश्वसवार अकस्मांत्‌ एथ्वीपर ऐसे गिरपड़े 
जैसे कि वायु से ताड़ित वक्ष टूटकर पृथ्वीपर गिरते हैं उस महारथी ने युद्ध में 
घोड़े रथ और हाथियों के सैकड़ों हज़ारों समृहों को गिराया ४ । ५ फिंर युद्ध 
में निर्भय के समान उस अकेले को -धूमतेहुए देखकर सब राजाओं ने एक साथ 
ही चारों ओर से घेर लिया ६ और नकुल का पुत्र शतानीक र्पसेन के सम्मुख 
गया और मर्भभेदी दश नागचों से उसको धायल किया ७ कर्ण के पुत्र ने 
उसके धनुष को काटकर ध्वजा को गिराया तब द्रौपदी के पुत्र अपने भाई को 
९ चाहतेहुए उसके सम्मुख गये ८ और शीघरही बाणों के समूहों से कण के पत्र 
को दृष्टि से गुप्त करदिया फिर अश्वत्थामा आदिक महारथी गर्जतेहुए उनके 
सम्मुख दोड़े ६ हे महाराज ! द्रोपदी के महार्थी पुत्रों को बड़ी शीघ्रतापवेक 
नानाप्रकार के बणों से ढकते हुए ऐसे सम्मुख गये मे कि बांदल पंषत को 
ढकते हुए सम्मुख जाते हैं १० पुत्रों को चाहते शीघ्रता करनेवाले पारंडबव 
श्रभारी पाञ्चाल, केकरेय, मत्स्य और सृञ्ञयों ने उनको घेर लिया १४१ वहां 
आप के शूख्रीरों के साथ पाणडत्रों का वह युद्ध महामयकारी रोमहर्षण ऐसा 
हुआ जैसा कि देवताओं के साथ अछुरों का युद्ध महाभयकांरी हुआ था १९ पर 
>स्पर अपराध करनेवाले ओर देखनेवाले क्रोध में भरेहए वीर कौरव ओर पाणडव 
उसरीति से युद्धों के करनेवाले हुए १३ उन अप्तेर्य तेजालियों के शरीर कोघ 
ऐपे दिखांई दिये जेसे कि पश्षियों में श्रष्ठ गरुड़ से युद्धामिलापी सर्पो का रूप 
आकाश में होता है १४ भोमसेन, कणे) कृपाचार्क द्रोणाचाग, अश्पत्थामा, 
शष्युज्ष और सात्यकी से वह युद्धभू में ऐपी प्रकाशमान हुई जेसे कि उदय 
होनेवाला समय सूर्य से प्रकाशभान/होता है १४ प्रस्पर में यु दृकरनेवाले उन 


३४ दोणपत । 


महाबल्ियों का युद्ध ऐसा कठिन हुआ जेसे कि पराक्रमी देवताओं के सा4+ 
दानवों का युद्ध होता है १६ इसके अनन्तर समुद्र के समान शब्दायमान 
युधिएिर की सेना ने आपकी उस सेना को मारा जिसके कि महारथी भाग 
गये थे १७ द्रोणाचायजी उस पराजित शच्चओं से अत्यन्त पीव्यमान सेना को 
देखकर बोले कि हे शूखीरलोगो ! तुम मत भागों १८ इसके पीछे लालघोड़े 
रखनेवाले ओर चारदाँत रखनेवाले हाथी के समान द्रोणाचाय कोधघरूप हो 
पाण्टवीयसेना में प्रवेश कर युध्रिष्ठिर के सम्मुख गये १६ यु-प्लेर ने कझ्नपक्षेंसे 
'युक्व तीक्ष्णधारवाले वाणों से उनको बेधा फिर द्रोणाचाये भी शीघ्रता से उसके 
धनुष को काटकर सम्मुख गेये २० फिर पाशथ्ालों को यश बढ़ानेवांले चक्र के रसके 
कुमारने उन आतेहुए द्ोणाचार्य को ऐसे रोका जैसे कि समुद्र को समुद्रकी मर्यादा 
वा किनारा रोकता है २१ कुमार से रुकेहुए ब्राह्मणोत्तम द्रोणाचाये को देखकर 
धन्य २ बचनों के साथ सिंहनादों के शब्द हुए २२ इसके पीछे अःयन्त क्रोध 
युक्व सिंह के समान वारवार गजते कुमार ने उस बढ़े युद्ध में द्रोणाचाय को 
अपने शायकों से छातीपर घायलकिया २३ फिर मह.बली हस्तलाघ्री और 
श्रमसे रहित कुमार ने युद्ध में द्ोणाचार्य को रोका २४ बआाह्मणवर्य दोणाचाय ४ 
ने उस शूरवीर श्रेष्ठठबत रखनेवाले अज्लों के मन्त्रों में पासश्रम करनेवाले चक्र * 
“की रक्षा करनेवाले कुमार को मर्देनकिया २५ वह ब्ाह्मणों में अर माग्दाज 
दोशाचाय सेनाओं के मंध्य को पाकर सब दिशाओं में घमते हुए:आपकी सेना 
के रक्षक हुए २६ शिखुण्डी को बारह वाणों से उत्तमो जा को बीस बाण से नकुल 
को पांच कण से ओर सहदेव को सात वाणों से: घायल्- करके २७ युपरि्िः 
की बारह बाणों से द्ोपदी के पुत्रों को तीन २ वाणों से सात्यकी को पाँच बाणों 
से राजा इुपद को देश बाणों से घायल करके ९७ युद्ध में जाकर बड़े २ शूर- 
'बीरों को व्याकुल किया ओरे बड़े २ श्रेष्ठ वरों के सम्मुख दोड़े और कुन्ती के _ 
घुन्रु युर्धिष्ठि को चाहते हुए सम्मुख आकर वतेमान हुए २६ हें राजन ! इसके 
पीछे युगन्धरने वाझु से उठाये हुए समुद्र के समान कोधयुक्त महारथी भारदाज 
द्रीणाचाय की रोका ३० उसने गुप्तग्नन्थीवाले बाणों से युधिप्ठिश्को घायल * 
करके मद्त से युगन्वर को रथ के बेठने के स्थान से गिरा दिया ३१ तदनन्तर 
पिराठ हुपढ) कैकय, सात्यकी: शिवि, व्याघ्रदच, पाज्नालंदेशीय और प्रतापी 


. द्ोणपर्य] छष, 
सिंमेंन ३२ यह सब और अन्य बहुत से शासकों के फैलानेवोले और 
युविष्ठिः के चाहनेवाले वीरोंने उन द्ोण।चार्यके मागेको चारों ओरते रोका ३३ 
हिए पाब्रालदेशीय व्याप्रदत ने द्ोणाचाय को तीक्षण पचास बाएं से घायल 
किया हे राजन ! इस हेतु से सेना के मु प्यों ने बड़। उच्च शंब्द्‌ किया ३४ फिर 
सिंहसेन शीघ्रता से महास्थी द्रोणाचार्य को घायल करके महारथियों को भय- 
भीत काता हुआ अकस्मात्‌ हँसनेलगा ३५ उसके पीछे दोणाचाये अपने दोनों 
नेत्रों को खोले घठुष की प्रत्यत्षा को ट्डर तेल के बड़े शब्द को करके उसके 
सम्म॒घ्त गये ३६ वहां जाकर उस पराक्रमी ने सिंहसेन ओर व्याप्रदत्त के शीर 
से कुगठलों समेत कानों को दो भक्लों से काटकर गिराया ३७ और पाणववों के 
घन म द्ारथियों को वाणों के समृहों से मदन करके नाश करनेवाले काल के 
समान उस युधिह्िर के रथ के पास नियत हुए ३८ है राजब्‌ इनके पीछे व्रत 
में सावधान द्रोणाचाय के सम्मुख नियत हौंनेपर युध्रिप्ठिः की सेना के मध्य में 
युद्धकर्ताओं के बड़े शब्द हुए ३६ वहां सेना के लोग द्रोणाचाय्य के पराक्रम 
को देखकर वोले कि निश्चय करके अब राजा दुर्योधन अग्रीष्ट प्रःप्क्रैगा ४५० 
इस मुहूर्त में प्रसन्नचित्त द्रोणाचाय पाएडव युधिडि को पकड़कर दुर्योधन के 
युद्ध में हमारे सम्मुख आयेंगे ४१ इस प्रकार से आपके शूर्खीरों के कहते हुए 
ही महारथी अज्ञन रथके शब्द से गजताहुआ बड़ी तीब्रता से झ या ४२ और 
आतेही अज्जैन ने सेना के मारने में उस रुधिररूंप रथरूप मेंवरवाली शूरों 
के अस्थिसमूहों से युक् मृतकों को किनरे से दूर फेंकनेवाली नदी को जारी 
करके ४३ उस वाणसमृहरूप बढ़े फेन रखनेवाली प्रासशञ्ररूपी मछलियों से 
ब्याकुल नदी को बड़ी तीजता से पार होकर और क्रोरवों को भगाके ७४ वह 
मका बारी अज्न अकस्मात बाणों के बड़े जालों से दकता और मोहित करता 
द्रेणाचाय की सेना के सम्मुख गया ४५ वाणों को बराबर चंढ़ाते और शीघरता 
से छोड़तेहुए यशस्वी अजजैन का अन्तर किसीने भी नहीं देखा ४६ हे महाराज! 
न तो दिशा दीखीं न अन्तरित्त ( आकाश ) और प्रथ्वी दिखाई पढ़े सब वा 
एहूपही होगया ४७ उस समय गाण्डीव धनुषधारी से कियेहुए बड़े अन्धकार 
में किसी को कुछ भी नही दिखाई दिया ४८ तब सृर्य के अस्तहोने और झ- 
ज्पकार में संसार के प्रदत्त होनेपर मित्र शब्रुआदि कोई भी नहीं जान पड़े ४६ 


५ दोणपत । 

इसके पीछे उन द्रोणाचार्य और दुर्योधनादिक ने विश्राम किया फिर अजुन ने 
उन शन्नओं को भयभीत और युद्ध से मन हटानेवाला जानकर ५० भैरेपने 
से अपनी तेनाओं को भी विश्राम दिया इसके पीछे अत्यन्तप्रसन्नचेत्त पाएडव, 
सृज्ञय और पाथालोंने वित्तोचक वचनों से अज्लैन की ऐसे प्रशंसापूर्वक स्तुति 
करी जेसे कि आषिलोग सूर्य की प्रशंसापूर्वक ध्तुतिकरते हैँ इस रीति से अर्जुन 
शत्रओं को विजयकरके अपने डेरोंको गया ५१॥.५०९ और केशवजी प्रसन्न 
चित्त होकर उसकी सेनाओं के पीछे की ओर से गये ५३ पारहु का पुत्र अजुन 
इन्द्रनीलमणि और सुवर्ण, रजत वचन, स्फ़ ठेक ओदि उत्तम वस्तुओं ते जटित 
रथ में ऐसा प्रकाशमान हुआ जेसे कि नक्षत्रों ते अलंझृते वा जंटित आकाश 


में चन्द्रमा शोमित होता हैं ॥ ५० ॥ | 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपरिषोडशो5न्याय३ ॥ १६ ॥ - ह 


सन्नहवा अध्याय ॥ बी 

सक्ये बोले कि, हे राजन्‌ ! वह दोनों सेना डेरों को जाकर यथाभाग, 
यथान्याय, यथागुंस्म सत्र ओर से विश्रःम करनेवाली हुई १ अत्यन्तखे दितमन 
द्रोणाचाय सेनाओं का विश्राम करके दुर्योधन को देखकर लज्जायुक्क होकर यह 
वबन बोले २ कि मेंने पूर्वमेंही कहा था कि अजुन के नियत होने पर युद्ध में 
देवताओं से भी युधिष्ठिर पकड़े .जाने के योग्य नहीं हैं ३ अजुन ने युद्ध में 
उपाय करनेवाले तुमलोगों का वह विचार तोड़दिया तुम भेरे वचन पर शुंझ्ठत 
मत करना में सत्य २ कहंता हूँ कि श्रीकृष्णणी और अत सब से अजेय 
हैं ४ हे राजन्‌ ! किसी हेतु से अजुन के दूर लेजाने पर यह युभिष्चिर तेरी स्वरा 
धीनता में वर्तमान होगा ५ कोई युद्ध में उत्तको बुलाकर दूसरे स्थानपर लेजाय 
ओर अज्ञुन उसकी न जीतकर कियपी दशा में भी लौठकर न आवे ६ तो हे 
राजन्‌ ! में उसी अन्तर में धष्टयुम्न के देखते हुए. सेना को..छिन्न भिन्न करके 
अकेलेपने.में धर्मराज को पकडूंगा ७ जो अजुन से प्रथक्‌ू- वह मुकको. समीप 
आयाहुआ देखकर युद्ध को नहीं त्यागे -तो पारदव युत्रिष्ठिर का पकड़ा हुआही 
जानो हे महाराज ! अब में इस रीति से धर्म के पुत्र युप्रिष्ठि' को उसके सब स- 
समूहों समेत तेरी आधीनत्ता में वर्तमान करूंगा इसमें किसीप्रकार का सन्देह न 
समझो ८। ६ जो पारड्व एक सुहूर्त भी युद्ध में निधत होगा तो में उसको. 


द्रोण पवे । ४७ 
भुद्धभ्नमि में से पकड़ लाऊंगा क्योंकि वह अजुनही के कारण से प्रबेल है १० 


सभ्य बोले हे राजन ! तब त्रिग्ते का राजा अपने भाईयों समेत द्रोणाचार्य के 
उस वचन को सुनकर बोला १ १ कि हम संदेव गारंडीवधनुषधारी से निरादर 
कियेगये निश्वयकरके उसीने हम निरपराधीलोगों पर भी बड़ी देषता करी 
है १२ हम सबलोग उन पृथक २ प्रकार के अपमानों को स्मरण करते अपनी 
क्रोधारिन से मस्मीभृत होकर कभी सत्रि में नीद भर कर नहीं सोते हैं १३ 
वह अश्नों से युक्त हमारे प्राएवप से हमारे नेत्रों केही सम्मुख दीखता हुआ व- 
तेमान है हम अपने हृदयवर्ती उस्त कमे को करनेवाले हैं जिस को कि हम 
अच्छा सममंते हैं १४ वह कर्म आपका प्रियकारी ओर हमारे यश का करने 
वाला हे अर्थात्त हम उत्तको यद्धभूमि से बाहर लेजाकर मांगे १५ अब चहहे 
पृथ्वी अजुन से राहत होय अथवा फिर त्रिगर्तदेशियों से रहित होये परन्तु हम 
तुमसे सत्य २ प्रतिज्ञा करते हैं हमारी प्रतिज्ञा मिथ्या नहीं होंगी १६ हे भरतं- 
वेशिज, महाराज ! दश हज़ार रथियों समेत वह पांचों भाई इप रीति के वचनों 
को कहकर १९७ युद्ध में शपथ खाकर लोटे सब मालव ओर तुण्डकेर तीसंह- 
ज़ार रथों समेत प्रस्थल के राजा तिगर्तदेशीय नरोत्तम राजा सुशर्मा, मेवे- 
क्लक, ललित्क मद्रक १८। १६ दशहज़ार रथ और भाईयों के साथ गया और 
नाना प्रकार के देशियों से युक्व उत्तमपुरुषों का समूह दशहज़ार रथों- समेत 
शपथ खाने के निमित्त पास गया इसके पीछे सबने पृथक्‌ ९ आर्नि लाकंर 
पूजन करके २० । २१ कुशों के चीर और अलेकृत केंवचों को लिया वह क- 
वच धारण करनेवाले परत से संयुक्त शरीर कुशाओं के चीरधारी २९ मँज॑ की. 
मेखला धारण करनेवाले लाखों दक्षिणा देनेवाले वीर अंथवा यज्ञकरनेंवाले 
सन्तानवार्‌ स्वर्गलोक के योग्य कृतेकर्ती शरीर के अभिमानों को दूरं क- 
 र्नेवाले २१५ यश और विजय के साथ आत्मा को पूजते वेद के मुख ओर 
काल दक्षिणावाले यज्ञों से ब्ल्मचंये को पीकर २४ उत्तम युद्ध से श.प्रही: 
लोकों- को जाने के अभिलापी सब ब्राह्मणों को सन्तुष्ट ओर तृप्तः करके 
पृथक २ निष्कों की दक्षिणा देकर २५ गो ओर वंख्रों का दानंकंरके पर- 
स्पर में वारबार वार्तालाप करते अग्नि को प्रज्यलित कर युद्धवत को धारण 
करके २६ उन हृढ्बंत ओर निश्चयवालों ने उप्र अग्नि के समश्ष में प्रतिज्ञा 


ष्घं दीणुपवे । ह 
करी और सब जीवों के सुमते हुएं उच्चसलर से वचनों को कहा २७ और संभ्रों 
ने अर्जुन के मारने की भी प्रतिज्ञा करी कि जो लोक मिथ्यावादियों के हैं 
ओर जो आद्यणों के मारनेवालों के हैं २८ ।- २६ जो मग्॒पान भर गे की 
ख्रीसेसमोग करनेवालों के, बह्मणों का धन चुरनेवरालों के रा्मपिणंड चुं-- 
रानेवालों के, शरंणागत के त्यागनेवालों के प्रीथनां करनेवालों के, मारने 
वालों के; परों में अग्नि लगानेवालों के ओर गोओं के मारनेवालों के जो 
लोक हैं ३० अथ दूसरों के अंप्रिय करनेवालों के, आांह्मणों से.शन्ुतीं करने 
वालों के; ऋतुक.ल में मोह से अपनी ख्री के पाप्त नं जोनेव:लों के जो लोक 
हैं ३१ व श्राद्ध में सम्भोग करनेवालों के, आत्मवातियों के, दूसरे की परोंहर 
मारनेवँलों के, शा्त्र के नाशकतोश्ों के, नपुंसंक से लड़नेवालों के अंथर्वा 
नीचों के पीछे चर्षनेवालों के जो जोक हैं ३९ और नास्तिकलोंगों के नो 
लोक हैं ओर झरिन व माता पिता की त्याग करनेवालों के अथवा अन्य प्र: 
का के भी पाप करनेवाली के जो लोक हैं ३३ उने ध्ब लोकों को हम प्राप्त 
होगें जो हम अश्जैन की युद्व भे.मारे विता लौटऊर आओ ३४ और उन ले.गों 
से पीज्यपान होकर भयप्त मुंख को मोड़ें जो लोक॑ के .मरष्य युद्ध में कठिन 
कम को करते हैं ३५ इसीसे अब हम संब॑ लोग अपने अंभीष्ट लोकों को 
निस्सन्देह पावेंगे हे राज॑बू! तब वह -वी! इस प्रकार से कहकर अर्जुत को 

दक्षिण दिशा में बुलेते हुए बुद्ध में सम्मुंत वंतेमानें हुए उन नरोत्तमों से बु-. 
लाया हुआ शत्ुओं के पुरों को विजय करेनेवर्ला अंज्ैन ३६ । ३७ धर्वराज 
से शीघ्रही यह वचन बोली कि में बुलाया हुआ होकर नहीं लोटतां हूँ यह मेरा 
ब्रत नियत हे ३८ हे राज! प्रतिज्ञा करनेवाले. संसपक मुफेको बड़े युद्ध में 
बुलाते हें ओर यह सुश्मा भी भाइयों समेत युद्धोंमिलापी होकर युद्ध में बुला 
रहा है ३६ सो आप उतके संब सांयियों समेंत मारने के निमित्त मुकको झाजा 
दीजिये हे पुरुषोत्तम ! में इस ब॒ज्ञाने के सहने की समय नहीं हूँ ४० में आप 
से सत्य २ प्रतिज्ञा केरता हूं के युद्धेमें सब शुओं की मरा हआही जानो ४१ 
युषिष्टि बोले हे तांत | जी ह्रोणावार्य के चित्त में कमे करने की इच्छा है 
उसको तुमने अच्चीरीतिं से .सुहयतापूर्वक सुना है उनकी वह प्रतिज्ञा जिस 
प्रकार से मिथ्या होय वही तुम को सँब प्रकार से करना उंचित है ४ २ निश्चय _ 


द्रोणपवे । छ६ 
करके द्ोणाचार्यनी महापराक्रमी शूखीर अद्नज्ञ और श्रम से रहित हें हे महा- 
रथिद्‌ ! उसने मेरे पकड़ने की प्रतिज्ञा करी है ४२ अजुन बोले कि हे राजन ! 
निश्चय करके यह सत्यजित युद्ध में आपकी रक्षा करेगा और शष्टयम्न के 
जीवते होने पर द्रोषाचाये अपने अभीष्ट को नहीं पावेंगे ४४ हे प्रभो! युद्ध में 
पुरुषोत्तम सत्यजित के मरने पर मिले हुए सबका भी किसी दशा में नियत न 
होना चाहिये ४५ सझ्य बोले कि इसके अननन्‍्तर अजुन राजा से आज्ञा दिया 
गया और छाती से मिलायागया ओर बहुत प्रसन्नावित्त होकर राजा ने अनेक 
प्रकार के आशीर्वाद दिये ४६ तब वह पराक्रमी अर्जुन इस रीति से कह सुन 
कर त्रिगर्तदेशियों के सम्मुख ऐसे गया जेसे कि छुधावार्‌ सिंह अपनी ध्षपा दूर 
करने के निमित्त मृगों के यूथों के सम्मुख जाता है ४७ इसके पीछे दर्योधन की 
सेना बड़ी प्रसन्न हुई और अर्जुन के जाने पर पर्मराज के पकड़ने में अत्यन्त 
क्रोधयुक्त हुए ४८ फिर वह दोनों सेना शीघ्रता से ऐसे परस्पर में भिड़ीं जैसे कि 
जलवाली वो ऋतु में गड़ा ओर सरय्‌ यह दोनों नदी वेगसे मिलती हैं ॥४६॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रोशपत्रेणिसप्रदशोड्ध्यायः | १७॥ 


। अठारहवा अध्याय ॥ 

सझय बोले कि, हे राजन्‌ ! इसके पीछे प्रसन्नता से युक्त संतप्कलोग रथों से 
सेनां को चन्द्रमा के आकार की बनाकर समभूमिवाले स्थानपर नियतहुए १ 
हे श्रेष्ठ | तब वह नरोत्तम भातेहुए अज्ुन को देखकर प्रसन्न होकर बड़े शब्दों से 
पुक्करे २ उस शब्द ने सब दिशा ओर विदिशाओं समेत आकाश को व्याप्त कर 
दिया और शब्दसे लोकके अत्यन्त मरजाने पर वहांपर कोई प्रकार का दूसरा शब्द्‌ 
नहीं हुआ रे वह अजुनं उन अत्यन्त प्रसन्नजित्त क्षत्रियोंकी देखकर कुछ मन्द 
मुस्कान करताहुआ श्रीकृष्ण नी से यह वचन बोला ४-कि हे देवकीनन्दन ! अब 
-तुम युद्ध में इन मरने के अभमिलापी ओर रोने के योग्यस्थानपर अत्यन्त प्रसन्न- 
चित्त त्रिगतंदेशीय भाइयों को देखो ५ निस्सन्देह त्रिगतेंदेशियों की प्रस- 
ज्नता का यह समय है कि वह उन श्रेष्ठ उत्तमलोक़ों को पार्वेंगे जो कि नीच 
मनुष्यों को कठिनता से प्रापहोते हैं ६ इसके पीछे महाबाहु अजजैन ने इन्द्रियों 
के स्वामी श्रीहृष्णजी को ऐसे प्रकार के वचन कहकर युद्ध में त्रिगतंदेशियों 
की अलंकृत सेना को सम्मुख हुआ पाया ७ तब उसने सुवर्श से जटित देवदत्त 


पूछ द्रोणपर्व || 


नाम शह्ठ को लेकर बड़ी तीव्रता से बजाया और उसके शब्द ते सब दि- 
शाओं को व्याप्त करदिया ८ उस शब्द से संसप्रकों की सेना महाभयभीत 
होकर पाणाए की सूर्तियों के समान युद्ध में निश्चुल होकर निंयतहुई « और 
उनकी सवारियों के वाहनों ने-नेत्रों को फाड़कर कानों को खड़ाकर ग्रीवा और : 
शिरेकों स्तन्घ करके अपने चरणों को स्थिर करते मृत्र ओर रुपिर को गेरा ३० 
इसके पीछे सावधान और सचेत हो सेना को नियत कर एकबारही सब इकट्े 
होकर अजुन के ऊपर बाणों की वर्षो करने लगे ११ पराक्रमी अजुन ने उन 
पन्द्रह हज़ार बाएँ को शीघ्रही अपने तीज्र बाणों से वीचहीमें काय १२ इसके 
पीछे फिर उन लोगों ने अर्जुनकों दश २ बाणों से घायल किया फिर अजुन 
ने उनको तीन २ बाणों से घायल किया १३ हे राजन ! इसके पीछे प्रत्येक ने 
आजुन को पांच २ बाणों से व्यकित किया इस पराक्रमी ने भी उनको दो २ 
बाणों से घायल किया १४ फिर उन क्रोधयुक्तों ने केशवजीसमेत अर्जुनको 
तीष्ण बाणोंसे ऐसे घायल किया जेसे कि वर्षो की इंदें तालाब को धायल 
करती हैं १५ तदनन्तर हज़ारों बाण अरजुनके ऊपर ऐपे गिरे जैते कि अमरों 
के गण फूलेहुए वनके, इश्षोंपर गिरते हैं फिर सुबाहु ने तीस लोहमयी बाएों 
से अजुनको सुकृटपर बहुत घायल किया १६। १७ सुवर्णका मुकुट रखनेवाला 
अजुन उन सुनहरी पुद्चयुक्त सीचे चलनेवाले मुकुट पर नियंत हुए बाणों से 
उदय हुए सरयके समान शोभायमान हुआ १८ अर्जुन ने युद्ध में सुबाहु के 
हस्तावाय अथीत्‌ लोहेके हस्तत्नाण को काटकर बाणोंके जालोंसे ढकदिया १६ 
इसके पीछे सुशर्मा, सुरथ, सुधर्मो, सुघनु भर सुबाह ने भज्जुन को दश २ बारणों 
से घायल किया २० हनुमानजी की ध्वजा रखनेवाले अजजैन ने .उत्त सब को 
पृथक २ बाएं से बेधा ओर भन्नों से उन सब की ध्वजा और शायकों को 
काठ २६ फिर सुधन्वाके धनुषको काट उसके घोड़ों को मार उसके शरीर समेत'- 
शिर को पृथक २ करके गेरंदिया २९ उस वीर के गिरानेपर उसके अनुग्रामी 
भयभीत होकर महाव्याकुलतासे उधरको भागे जिधर इयोधनकी सेना थी २३ 
तदनन्तर अत्यन्तक्रोधयुक्व इन्द्र के पूत्र अजुन ने अखण्डित बाणजालों से 
उस बड़ी सेना को ऐसे मारा जैसे कि सूथे अपनी किरणों से अन्धकार को 


सर 


नाश करदेता है २४ उस सेना के पराजय और चारोओोर के मागजाने व गुप्त 


द्रोशपवे | घू१ 
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होजाने पर अथवा भजन के अत्यन्त कोपयुक्ष होनेपर त्रिगर्तदेशियों में भय 
प्रविष्ट हुआ २५ वह सब अजेन के गुप्त प्रन्थीवाले बाणों से घायल जहां तहां 
मृगों के ससहों के समान भयभीत ओर अचेत होगये २६ इसके पीछे क्रोध 

युक्ल त्रिगत का राजा उन महारथियों से बोला कि हे शूरलोगो ! तुम मत 
भागों तुमको भय करना योग्य नहीं है २७ सब सेना के सम्मुख भयकारी 
शपथों को खाकर यहां आये हो अब दुर्योधन की सेना में शीघ्रता ते जाकर 
क्या कहौंगे २८ हम सब एक साथ युद्ध में ऐसे कर्मकरने से इस लोक में क्यों 
नहीं हास्य के योग्य होंगे अवश्य निन्दित गिने जायँगे इससे तुम सब साथ हो- 
कर सेनासमेत युद्धकरो २६ हे राजर्‌ ! ऐसे कहेहुए थे वीर परस्पर में प्रसन्न करते 
वारंवार पुकारे ओर शल्ढों को वजाया ३० इसके पीछे वह संसप्तकों के सम॒ह जि- 


नका के नारायथ आर गोपाल नाम था ग्ृत्य को निगत्त करके फिर लोदे॥३११॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रो ण पर्वेण्यप्टादशोडध्यायर ॥ १८ ॥ 


उन्नीसवां अध्याय ॥ 

- सज्नयजी वोले कि, अर्ज्नन फिर उन लौदेहुए संसप्तकों के समृहों को देख- 
कर अर्जन महात्मा वासुदेवजी से बोले १ कि हे श्रीकृष्णजी ! घोड़ोंकों संस- 
पर्कों के समृहों पर चलायमान करो ये लोग जीवतेहुए युद्ध को त्याग नहीं 

गे यह मेरा विचार है २ अब आप मेरे मुजवल ओर धनुष के भयकारी [परा- 
क्रम को देखो अब में इन सवको ऐसे गिराऊंगा जैसे कि क्रोधयुक्त रूजी पशुओं 
को गिराते हैं ३ इसके पीछे निभय श्रीकृष्ण मी ने मन्द मुसकान करके बड़े आ- 
द से उसको प्रसन्न करके सेना में जाकर जहां २ अज्ञुन ने चाहा वहां २ 
उसको प्रवेशित किया ४ तब युद्ध में श्वेत धोड़ोंसे खेदा हुआ वह रथ ऐसा झ- 
- त्यन्त शोभायमान हुआ जेसे कि आकाश में चुलायमान किया हुआ विमानः 
होता है » फिर दाहिने ओर बायें मणडलोंकों भी ऐसा किया जेसे कि पृवेसमय 
मेंइन्द्र के रथ ने देव दानवोके युद्धमें किया था ६ इसके पीछे बड़े क्रीधयक् नाना 
प्रकारंके श॒त्लों को हाथ में रखनेवाले बाणों के समहों से दकतेहुए नारायण 
नाम क्षत्रियों के सम्ृह ने अर्जुन को चारोंओर से घेरलिया ७ हे मरत्षभ ! किर 
उन्होंने युद्ध के मध्यवर्ती श्रीकृष्णजी समेत कुन्ती के पुत्र अज्जुनकोी एक सहते ' 
मात्रही में दृष्टि सेगुप्त करदिया ८ फिर कोपमेरें युद्ध में परम को दविगुणित 


पूर द्रोणपव । 


करनेवाले अंजन ने शीघ्रही युद्ध में अपने गाणीव घतुष को हाथ में लिया ६ 
ओर क्रोध को सूचन करनेवाली भूकुटी को सुखपर बॉधकर देवदत्त नाम बढ़े 
शह्ल को बजाया १० ओर शत्रुसमृहों के मारनेवाले त्वाष्ट्नाम अम्ल को च- 
लाया उसके चलतेही हज़ारों रूप पृथक २ प्रकटहुए ११ अपने रूप के समान 
अथवा बहुत प्रकार के रूप रखनेवाले उन रूपों से क्षत्रियलोग अत्यन्त मोहित 
हुए और एक ने दूसरे को अज्ञुन मानकर अपने आप अपने को मारा १२ 
यंह अर्जुन है यह गोविन्दजी हे यह पाण्डवलोग ओर यादव हें ऐसे २ वचनों 
को बोलतेहुए उन अज्ञानियों ने परस्पर युद्ध में एक ने एक को मारा १३ 
अर्थात्‌ उन अचेतों ने परम अख्च से परस्पर में नाशाकिया उस युद्ध में शूर 
वीर लोग प्रफुल्लित किंशुक वृश्न के समान शोभायमान हुए ६४ इसके पीछे उस 
अब्ज ने उनके छोड़ेहुए हज़ारों बाणों को धूलि में मिलाकर उन वीरों को यम- 
लोक में पहुँचाया १४ फिर अजुन ने हँसकर ललित्य, मालव, मार्वेक्नक ओर 
त्रिगतंदेशीय शूर वीरोंको बाणों से पीब्यमान किया १६ उन काल के प्रे 
रित और वीर अर्जुन से घायलहुए क्षत्रियों ने अर्जुन के ऊपर नाना प्रकार के 
बाएंजालों को फेंका १७ वहां उस भयकारी बाणों की वर्षा से ढकीहुई न 
ध्वजा दृष्ट पड़ी न अज्जंन रथ ओर न केशवजी दिखाई दिये १८ तब तो वह 
लब्धहुए लक्ष से परस्पर में पुकारे कि दोनों अजुन और केशवजी को मारा है 
ऐप्ता.पुकारकर प्रसन्नता से वस्नों को हलाया १६ हे श्रेष्ठ ! वहां हज़ारों वीरों ने 
भेरी मृदड़ भोर शद्ों को भी बजाया और महाभयकारी सिंहनादों के शब्दों 
को किया २० इसके पीछे श्रीकृष्णुजी प्रस्वेद से व्याप्त होगये ओर महादुशखी 
होकर अज्ञन से बोले हे अर्जुन! तू कहां है में तुकको नहीं देखता हूं हे शत्रु में 
के मारनेवाले ! तू जीवता है २१ श्रीकृष्णजी के इस वचन को सुनकर शीघरता 
करनेवाले भजन ने वायु अन्न से उनके छोड़ेहुए वाणों के समूहों को दूर 
किया २२ इसके अनन्तर उस समय वायु ने संसप्तकों के समृहों को धोड़े, रथ, 
हाथी और श्रोंसमेत ऐपे उड़ाया जैसे कि सूखे पत्तों के संम्ृहों को उड़ाता 
है २३ है राजन्‌ ! वह फिर वायू से चलोयमोन होकर ऐसे बड़े शोभायमान हुए 
जैसे कि सम्रय पर वृक्ष से उड़नेवाले पक्षी शोभायमान होते हैँ २४ फिर शी 
: जता करनेवाले अजुन ने ठन सब को इस रीतिसे वयाकुल करके तीदण बाणों 


द्रोण॒पर्व । घ्डे 

से हज़ारों को मारा २५ भन्लों सेशिर और शन्लों समेत शुजामों को काय 
हाथी की सूड़के समान उन सबकी जच्चाओं को बाएं छे प्रथ्वी पर गिराया २६ 
झजन ने शब््ओो को टूटीपीठ ओर शुजाचरण कमर ओर नेत्रोंकी तोड़कर नाना 
प्रकार के शरीर के अड्डों से रहित किया २७ फिर बुद्धिके अनुसार गन्धर्वेनगर 
के समान अलंकृत कियेहुए रथों को बाणों से चूणे करके अर्ज़ुन ने उन सब 
लोगों को रक घोड़े ओर हाथी आदि सवारियों से भी राहित करदिया २८ वहां 
पर कहीं २ टूटे रथ और घजाभेके समृह स्थान २ पर मुण्डतालवनों के समान 
प्रकाशमान हुए उत्तरायुध पताका ओर अंकुशों समेत हाथी भी ऐसे गिरपड़े 
जैसे कि इन्द्र के वच्च से ताड़ित इन्नधारी प्रेत गिरते हैं २६। ३० चामर आ- 
पीड़ और कवचों के रखनेवाले ओर इसीप्रकार ऑत निकलनेवाले घोड़े अपने 
सवारों समेत अर्जुन के बाणों से घायल होकर पएथ्वी पर गिरे ३१ जिनके 
खड़ ओर नख कटगये और दाल, इधारा, खड़, शक्ति ओर कवच भी ट्ट्गये 
ऐसे मर्मों से छिन्न महाइःखीं पतिलोग भी म्रतक हुए ३२. उन मृतक घायल 
पड़े गिरते घूमते और शब्दों को करते शूर बीरों से वह युद्धभूमि शोभायमान 
हुई ३३ उस पृथ्वी की महाभयानक धृलि रुधिर की वर्षा से दबगई ओर सैकड़ों 
बिना शिर के शरीर अथीत रुंडों से भी युक्न होकर वह पृथ्वी दुर्गम्य होगई ३४ 
अजुन का वह भयकाती रथ युद्ध में ऐसा शोभायमान हुआ जैसे कि प्रसय-के 
समय पशुभों के मारनेवाले रुदरजी की कीड़ा का स्थान होता है ३५ अज्जैन से 
घायल हुए घोड़े रथ और हाथियोंवाले और अजजैन के सम्मुख नाशवाद्‌ उन 
क्षेत्रियों ने इन्द्र की आतिथ्यता को पाया ३२५ हे भरतपम ! उन चारों ओर से 
मृतकहप महारथियों से आच्छादित वह पृथ्वी. महाशोभायमान हुईं ३७ इसी 
_ अन्तर में अर्जुन के अज्ञात होने पर सेना को अलंकृत करके द्रोणाचाय युधिष्ठिर 
के सम्मुख गये १८ शीघ्रता से युक्ष अलंरूृत सेनावाले प्रहारकृतों सुधिष्ठिर को 


चाहनेवलें। ने उसको घेरलिया उंस समय वहां बड़ा कठिन युद्ध हुआ॥ ३६॥ 
इति श्रीमश्भारतेद्रोणपर्व॒स्येकोनर्विशो उध्यायः ॥ १६ ॥ 


| बीसवा अध्याय ॥ 
- सद्जय बोले कि, हे राजेन्द्र! मदारथी भारद्वाज क्रोणाचार्यजी उस सत्रि को 
अयतीत कर दुर्योधन को बहुतसे वचन कहके १ अजैन और संसप्कों से मुद्ध 


घछ द्ोणुपव । 


को नियत करके संसप्तकों के रथों की ओर अजुन की यात्रा होनेपर २ अलंकृत 
सेनावाले होणाचाये पमराज के पकड़ने की इच्छा से पाएडवों की बड़ी सेना 
के सम्मुख गये रे तब गुधिष्ठिर ने भारदाज के रचे हुए गरुड़व्यूह को देखकर 
मण्ठलार्धनाम व्यूह से अपनी सेना को अलेकृत किया महारथी भारदाज तो 
गरुडव्यह के मुखपरहुए ४ राजा हर्योधन अपने सगे भाईयों समेत पीछे च- 
लनेवालों से संयुक्त होकर शिर के स्थान पर हुआ- घनुषधारियों में श्रेष्ठ कृपा चाये 
ओर क्ृतवर्मा ये दोनों नेत्र हुए ५ भ्ृतशमो, क्षेमशमों, पराक्रमी करवंष, के 
लिडडदेशीय, सिंहलदेशीय, पूर्वीय राजालोग, शूर अभीरकः दशेठक ६ शक; 
यवन) काम्बोजदेशीय इसी प्रकार हंसपथ, शूरसेनदेशीय, दरददेशीय, मद्र- 
देशीय और जो केकयदेशीय हैं ७ वे ग्रीवा में संयुक्त हुए और हाथी, घोड़े, 
रथ और पत्तियों के समृह अच्छे अलेकृत होकर नियतहुए भूरिश्रवा, शल्य, 
सोमदत्त और बाहीक ८ ये सब वीर अश्षोहिणी से संयुक्त दक्षिणपक्ष में नियत" 
हुए ओर बिन्द, अनुबिन्द, अवन्तिदेश के राजालोग; काम्बोज ओर सुदक्षिण & 
वरामपक्ष में आश्रित होकर अश्वत्थामा के आगे नियतहुए और पृष्ठभाग पर 
. कलिड्र, अम्बष्ट, मागक पोणडू, मद्रक १० गान्धारदेशीय, शकुनदेशीय 
पूर्वीय राजा, पर्वेतीय रुजा और -बशातय नियत हुए ओर पुच्छ पर सर का 
पुत्र कर्ण अपने सब पूत्र बांधव ओर ज्ञातिवालों समेत नियतहुआ १३६ नाना 
श्रकारके देशियों से उत्पन्न होनेवाली बड़ी सेना समेत जयद्॒थ, भीमरथ, सम्पाति, 
याजभोज, भूमिञ्ञय, इफ क्रोध १९ ओर पराक्रमी राजा निषष हे राजन ! युद्ध 
में सावधान और बह्मलोकके अथ संस्कारी बड़ीसेना से युक्त व्यह की छाती 
पर नियत हुए द्रोणाचाय से. रचाहुआ उ्यूह रक घोड़े, हाथी ओर पद।तियों 
समेत ४३ ।.१४ वायु से उठायेडृए समुद्र के रूप नतेक के समान दिखाईदिया 
उसके पक्ष और प्रपश्नों से युद्धाभिलाषी शूरवीर लोग ऐसे निकले १५ जेसे कि 
ऊष्मआतु में विद्यत्‌ ओर गजेना समेत सब-औओर से बादल निकलतेहें हे राजन! 
उस राजा प्रार्ज्योतिष का हाथी सेना के मध्य में विधिके अनुसार अलंकृत १६ . 
ओर नियत होकर ऐसे शोभायमान हुआ जेंस कि उदयाचले में सूर्य होता 
मालायुक्क श्वेत छत्रणरी हाथी से ऐसी शोभाहुई १७" जेसे कि प्रणमासी के 
दिन ऋतिक नक्षत्र के योग से युक्त चन्द्रमा समेत नीले बादल की शोआ होती: 


द्रोशपव्व | फर्धू 

है उस प्रकार उस मद से अन्ये हाथी की शोभा हुई १८ जैसे कि बड़ा पर्वत 
बढ़े बादलों की कठिन वर्षा से युक्त होय उसी प्रकार नाना प्रकार के देशों के _ 
दीर राजाओं से व नाना प्रकार के श्र और भूषणों से अलंझत पर्वेतीय रा- 
जाओं से ऐसे संयुक्त हुआ १६ जैसे कि देवताओं के समूहों से इन्द्र संयुक्क होता 
है इसके पीछे राजा युपि्ठिर उस दिव्य युद्ध में शत्वुओं से अजय व्यूह को देख 
कर हृश्यु्न से यह वचन बोले कि हे समर्थ ! अब में जेसी रीति से आह्मण के 
स्वाधीनता में न आऊं २०। २१ हे कपोतग्ग्रीव वर्ण अश्वों के रखनेवाले ! 
वही उपाय करना चाहिये धष्यम्न बोले कि हे उत्तम त्रत घारण करनेवाले ! 
अब तुम उस उपाय करनेवाले द्ोणाचाय के स्वाधीनता में नहीं होगे क्योंकि 
झवमें उनके अनुगामियों समेत शुद्ध में उनको रोकूंगा २२ हे युपिष्ठिर | मेरे 
जीवते हुए आपको व्याकुल कभी न होनायोग्य है द्रोणाचाय युद्ध में किप्ती 
दशा में भी मुझको विजय करने को समय नहीं होसक्के २३ सज्जय वोले कि 
कपोतग्रीव वर्ण के घोड़ेवाला-पराक्रमी दुपद का पृत्र ध्रष्युप्न वाणजालों को 
कैजाता आपही द्रोणाचार्य के सम्छुख गया २४ द्रोणाचोर्य उस अभियदरशेन 
धृश्युश्न को नियत देखकर क्षणमात्रही में अप्रसन्न वित्तवाले के समान हुए २४५ 
तब शत्रुओं के विजय करनेवाले आपके हुमेंख नाम पुत्र नें धृष्चुम्न को देख 
कर द्ोणाचार्य का प्रिय करने की इच्छा से धष्टयम्न को रोका २६ है भरतवंशेन्‌ ! 
शूर धृश्यम्न और दर्सुख का वह साम्हना बड़। कठिन ओर भयकारी हुआ २७ 
धृष्युम्न ने शीत्रदी वाणों के नाल से दर्मंख को ढककर वाणों के बड़े समूहों 
पे द्रोणाचाय को रोका २८ द्रोणाचार्य को रुकाहुआ देखकर आपका पुत्र शीः 
घ्रता से आया और नानाप्रकार के चिहित वाणसमूहं से घृश्ब्र॒श्न को मोहित 
किया २६ युद्धमें उन धश्युन्न और दुर्योधन: के मिड़नेपर द्ोणाचार्य ने कणों 
“ज्षयुविष्ठिः की सेना को अनेक प्रकार से घिन्न भिन्न करदिया ३० जेसे कि वा 
दल वायु से चारों ओर को उच्चिन्न हो जाते हैं उप्ती प्रकार पारडव युधिष्ठिर की 

, सेना भी जहां तहां उच्छिन्न होगई ३१ हे राजव्‌ ! वह युद्ध एक क्षणमात्र तो अपूर्व 
दर्शनीय हुआ तदनन्तर शूरवीसलोग उन्मत्तों के समान मर्यादा से रहित कर्मों 
को करने लगे ३२ यहांतक कि परस्पर में अपने और इूसरों को नहीं जाना 


ध्यान और नामों के द्वारा वह युद्ध वर्तमानहुआ ३३ उन शूखीरों की छूर् 
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ववाली किरणों से युक्त चूड़ामणि निष्क और भूषणों से अलंकृत कवच प्र- 
काशमान हुए ३४ युद्ध में गिरीहुई पताकावाले रथ हाथी ओर घोड़ों का वह रुप 
बगलों के समूहों के समान श्वेत रह का दिखाई पड़ा ३५ मनुष्यों ने मनुष्यों 
को ऊँचे घोड़ों ने नीचे घोड़ों को रथियों ने रथियों को ओर हाथियों ने उत्तम हा- 
थियों को मास ३६ ऊंची पताकावाले हाथियों का युद्ध उत्तम हाथियोंके साथ एक 
क्षणमात्र में महाभयकारी ओर कठिन वतमान हुआ ३७ उन छुठे अड़ और 
परस्पर खैंवनेवाले हाथियों के दांतों के सल्दात ओर सद्पेणसे सधूप भग्नि उ- 
त्पन्नहुई ३८ जिनकी पताका फेलगई और दौतोंसि अग्नि प्रकट हुई वह मिड़कर 
बिजली रखनेवाले बादलों के समान होगये २६ दोड़ते गरजते ओर गिरते 
हुए हाथियों से पृथ्वी ऐसी आाच्छादित होगई जैसे कि वादलोंसे शरूऋतु का 
आकांश होजाताहे २० बाण और तोमरों की वर्षो से घायल उन हाथियों के शब्द 
ऐसे उत्पन्न हुए जैसे कि बुड़ीचंत विचलता में बादलों के शब्द होते हैं ४१ कि- 
तनेही उत्तम हाथी तोमर ओर बाणों से घायल होकर भयभीत हुए और कितनेही 
अन्य हाथियों के शब्दों सेही भाग गये ४२ वहां हाथियों के दाँतों से घायल 
कितनोही ने पीड़ायुक्न होकर ऐसे भयानक शब्द किये जैसे कि उत्पात के 
-बादल शब्द करते हैं ४३ उत्तम हाथियों से विरुद्ध कियहुए हाथी हाथियों को 
मथकर उत्तम अंकुशों से प्रेरित फिर लोटझाये ४४ अच्छे अलंहृत बाण और 
तोमगें से घायलहुए हाथियों के अलंझृत वह सवार हाथियों से पृथ्वी पर गिरे 
जिनके कि हाथों से अंकुश भोर श्र छूटगये थे ४५ अपने सवारों से रहित 
हाथी जहां तहां शब्दों को करतेहुए परस्पर प्रवेश करके टूटे हुए बादलों के 
समान गिरपड़े ४६ अकेले घूमनेवाले के समान कितनेही बड़े हाथी उन मृतक 
ओर गिरेहुए शख्रवाले मनुष्यों को लियेहुए दिशाओं को गये ४७ तब उस _ 
मारधार में तोमर दुधारे, खडग और परसों से घायल व ताड़ित हाथी, कष्टित॑ 
शब्दों को करतेहुए पृथ्वीपर गिरपड़े ४८ उस पर्वताकार चारोंओर को गिरनेवाले 
हाथियों के शरीरों से आधातित पृथ्वी अकस्मात्‌ कम्पायमान होकर शब्दा- - 
यमान: हुई ४६ अश्वारुढ़ व पताकाधारी हाथियों के सवार और द्वाथियों से वह 
प्रथ्वी चारोंओर से ऐसी शोभायमान हुई कि जेसे फेलेडुए पर्वतों से शोमित 
होती है ५० वह अच्छे अलंकृत हाथियों के सवार जिनके हृदय युद्ध में घायल 
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हुए फेले अंकुश और तोमर और रथियों के भज्नों से ग्रायेगये ५१५ ओर 
बहुतसे हाथी नाराचों से घायज्ञ क्रोश्च के समान गर्जतेहुए शत्नु्थों को ओर 
अपनी सेना के भी लोगों-को मर्दनकरते हुए दर्शों दिशाओं को भागे ५२ हे 
राजन ! पृथ्वी, हाथी घोड़े;-रथ ओर युद्धकर्ताओं के असइझख्य शरीरों से सेयुक्ल 
होकर माँस रुधिररूप. कीच की रखनेवाली हुईं ५३ दाँतों की नोक से मथकर 
हाथियों से उछाले हुए ओर पहिये रखने वाले बढ़े २ रथों.से ही बिना पहिये 
किये हुए ५४ रथ अपने २ रथियों से रहितहुए ओर घोड़े भी अपने ९ अश्वा- 
रूट़ों से.खाली होगये और जिनके सवार मारे गये वे भय से दुःखी हाथी भी 
दिशाओं-को भागे ५४ इस युद्धमें पित्ताने, पुत्रकी और पुत्रने पिताको भी मारा 
अथोत्‌ ऐसा कठिन युद्ध हुआ कि जिसमें किसी ने किसी को नहीं जाना ५६ 
उस युद्ध में मनष्य रुधिर की कीचों से डाढ़ी मृछों समेत लिप्त होकर ऐसे ढुःखी 
हुए.जेसे कि प्रकाशित अग्नि से संयुक्त बड़े २ इक्ष होते हैं ५७ रुधिर से लिप 
वस्र, कवच, छत्र और पताका ये सव लाल रड्ढ के देख पड़े ५८ गिराये हुए 
घोड़े रथ ओर मनुष्यों के समूह पृथ्वी पर पड़ेहुए फिर रथ की नेमियों ते दवकर 
अनेक प्रकार से खण्ड २ हुए ५६ वह सेनारूपी समुद्र द्वाथियों के सम्नह से बड़ी 
तीव्रता से युक्व निर्जीव मनुष्यरूप शैवाल रखनेवाला ओर रथों के समूहरूप 
कठिन मैंबरवाला होकर महाशोभायमान हुआ ६० विजयरूपी धन के चाहने 
वाले शूखरीरों ने सवारीरुपी बड़ी ९२ नोकाओं के द्वारा उस सेनासागर को 
ममाकर इबनेवालों ने मोह को नहीं किया ६ १ वा्ों की वर्षो से अत्यन्त वर्षो 
युक्त घात चिह्रॉसमेत उन शूरवीरों के मध्य में किसी विना घायल ने भी वित्त 
की हृढ़ता को नहीं पाया ६२ इसी प्रकार भयकारीरूप मद के उत्पन्न करनेवाले 
युद्ध के वर्तमान होनेपर द्रोणाचायजी शझ्ठओं को मोहित और अचेत करके 


युर्धिष्ठिर के सम्मुखगये ॥ ६३॥ 
पि इति श्रीमहाभारतेद्रोणप्नणिधिंशतितमोड्थ्यायश | २० || 


इकासवा अध्याय ॥ 
सञ्य बोले कि; इसके अनन्तंर युप्रिष्ठिः ने समीप आये हुए दोणाचाय को 
देखकर निर्भय पुरुष के समान होकर बाणों की वषों से उनको ढकदिया १ इस 
के पीछे युधिष्ठिर की सेना में बिलबिला नाम शब्द उत्पन्न हुआ कि बड़ा सिंह 


पड द्रोणपते । 
हाथियों के स्वामी को पकेड़ना चाहता है ३ फ़िर बढ़ा शूरवीर सत्यपराकंमी' 


सत्यनित द्ोणाचार्य को देखकर युधिष्ठि को चाहंताहुआ आचाय॑ के सम्मुख 
गया रे तब महाबली द्ोणाचाय और पाश्चालदेशीय उस सेना को व्ंयाकुल 
करते हुए इन्द्र और विरोचन के पुत्र अलुराधिप राजाबलि के समान युद्ध करने 
लगे ४ इसके पीछे बड़े धनुषधारी सत्यपराक्रमी उत्तम शस्त्र को दिखाते हुए . 
सत्यजित ने द्ोणाचार्य को तीकणधाखाज्े बाणों से घायल किया ५ उसीप्रकार 
विषेल्ले सप के समान मृत्युरूष पांच बाणों को उनके सारथी पर छोड़ा और 
उन बाणों के लगने से उनका सारथी अचेत हुआ ६ फिर अकस्मात्‌ दश बाणों 
से उनके धोड़ों को घायल किया ओर फिर इसी कोप संयुक्त ने दश ईं बाणों 
से उसके पाष्णिसमेत सारथी को बेधा ७ फिर मण्डल को घृमकर सेना के मुख 
पर घूमनेलगा इन सब बातें के पीछे उस शत्रुओं के मारनेवाले ने क्रीधकरके: 
द्ेणाचाये की ध्वजा को काठ क फिर शत्रुओं के विजय करनेवाले द्ोणाचार्य 
ने युद्ध में उसके. उसकर्म को देखकर अपने मन से मरणप्राय समझा ६ ओर 
शीघ्रही बाण समेत उसके घनुष को काटकर म्मवेधी ती६ण दशबाणएों से सत्य- 
जित को घायल किया १० हे राजन्‌! फिर उस प्रतापी ने शीघ्रता से दूसरे 
धनुष को लेकर तीस बाएं से द्रोणाचाय को व्यथित किया ११६ युद्ध में सत्य- 
जित से ग्रसेहुए देणाचाय को देखकर पाग्ालदेशीय इक ने सैकड़ों तीक्ण बाणों 
से द्ेणाचाये को पीड्यमानं किया १२ तब युद्ध में महारथी द्ोणाचांय को 
बाणों से ढकाहुओ देखकर पारणडव प्रसंन्नता से पुकारे और बड़ी प्रसन्नता से 
वस्चों को फिराया १३ हे राजन्‌! बड़े पराक्रमी क्रोपयुक्त इक ने फिर द्रोणाचाये 
को साठ बाणों से छातीपर घायल किया ओर बड़ा आश्चय सा हुआ: १४ बाणों 
की वर्षी से ढकेहुए बड़े वेगवान्‌ महारथी द्रोणाचार्य ने क्रोध से दोनों: नेत्रों .. 
को निकालकर बड़ावेग किया १५ अथौत द्रोणाचाय ने सत्यजित और इक 
के धनुषों को काटकर छम्वाणों से सारथी और घोड़ों समेत इक को मारा १६ 
इसके पीछे सत्यजित ने बड़ेवेगवान्‌ दूसरे धनुष को लेकर विशिखनाम बाणों 
से घोड़े सारथी ओर ध्वज समेत द्ोणाचांय को घायल किया १७ पाबालदे- 
'शीय से युद्ध में पीज्यमान द्ोणाचार्य ने भी उसके प्रहारों को नहीं सहा ओर 
उसके नाशकरने के लिये शीघरह्यी बाणों को छोड़ा १८ अर्थात्‌ द्रोणाचारय ने 
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हज़ारोंबाणों की वषो से उसके घोड़े, घनुष, घजा, सारधी ओर पृष्ठ के रक्षकों 
को आचच्छादित करदिया १६ इसीप्रकार वारंबार घनुष के टूटनेपर उत्तम अद्लों 
के ज्ञाता पाश्ालदेशीय सत्यजित ने रक़व्॒ण घोड़े रखनेवाले दोणाचाय से बड़ा 
युद्ध किया २० द्रोणाचार्य ने युद्ध में उस सत्याजत को इस प्रकार का श्रंबीर 
जानकर अपने अधध॑चन्द्र नाम बाण से उस महात्मा के शिर को काटा २१ उस 
पागालों के मद्दारथी बड़े पराकमीके मरनेपर द्रोणाचायसे भयभीत राजा युधिष्ठिर 
शीघगामी घोड़ों के दारा: हृटगया २१ पाश्लः केकय, मत्स्य, चेदि कारुष्यं 
और कोशल देशियों के शरीर युव्रिष्ठि को चाहते उस द्रोणाचायय को देखकर 
उनके सम्मुख गये २३ इसको पीछे शब्चुसमूहों के मारनेवाले आचार्य ने युधिष्ठिर 
की चाहनेवाली उनसेनाओं को ऐसे भस्म करदिया जेसे कि तृण समृह को 
अग्नि भस्मकरदेताहै २४ राजा विराट का छोटा भाई शतानीक उस सब सेना के 
वारवार नाश करनेवाले दोणाचार्य के सम्मुख वर्तेमान हुआ २५ ओरे सूर्य की 
किरणेके समान प्रकाशमान कारीगर के स्वच्छ कियेहुए छ'बाणों से सारथी और 
घोड़ों समेत द्रोणाचाय को अत्यन्त चायलकरके बड़ेवेग ते गर्जा २६ निर्देय- 
कर्म में प्रवृत्त कठिनता से होने के योग्य कम को करनाचाहते शतानींक ने म- 
हारथी द्ोणाचायको सेकड़ोंवाणों,से ढकादिया २७(फिर द्रोणाचार्य ने भी शीघ्रता 
करके क्षुर नाम बाण से उस गजतेहुए शतानीकके शरीरसे कुएडलघारी शिरको 
काटकर पृथ्वीपर गिराया इसके मत्श्यदेशीयलोग भागगये २ ८ भांरदाजने मत्स्य 
देशियों को विजयकरके चन्देरी, कारुष्य, केकय; पाध्ाल, सृञ्ञय देशीय और 
आरडवों की भी वारंवार विजय किया ९६ जेसे कि अग्नि बनको भस्म करता 
है उसीपरकार सेनाओं के भस्म करनेवाले कोधरूप स्वर्णमंयी रथवाले द्रोणाचार्य 
को देखकर सृज्ञयनाम क्षत्रिय अत्यन्त कम्पायमानहुए ३० इस शीघ्रता करने 
: बाले उत्तम धनुपधारी शब्रुहन्ता द्ोणाचाये की प्रत्यश्षा का शब्द सब दिशाओं में 
सुना गया-३ १ हस्तलाघवीय द्रोणाचाये के छोड़ेहुए भयकारी शायकों ने हाथी, 
घोड़े, पदाती, रथारूढ़ और गजारूदों को बहुत मथा २२ जैसे कि हिम ऋतु के 

पीछे वायु से युक्त गजताहुआ बादल वर्षा को करता है उसी प्रकार पाषाणवृष्टि 
के समान वर्षो करते द्रोणाचाये ने शश्चओं के भय को उत्पन्न किया ३३ पराक्रमी 
शूस्वीर बढ़े घनुषधारी मित्रों के अभय देनेवाले द्ोणाचार्य सेना को व्याकुल 
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करते सब दिशाओं में घू्में ३४ हमने उस बड़े तेजस्वी द्रोणाचाय के स्व 
मयी घनप को सब दिशाओं में ऐसे देखा जेसे कि बादलों में बिजली होती 
है ३५ है भरतवंशिन्‌ ! हमने इस युद्ध में अत्यन्त घूमते दोणाचाय की ध्वजा में 
शोभायमान हिमाचल के शिखर की समान वेदी को देखा ३६ फिर द्ोणाचार्य 
ने यधिष्ठिर की सेना के मध्य में ऐसा बड़ा विध्यंघसन किया जेसे ।के देवता 
ओर असुरे से प्रतिष्ठा प्राप्त करनेवाले विष्णु भगवाद्‌ देत्यों के समूहों में वि 
ध्वंसन करते हैं ३७ उस शूरू वीर; सत्यंवक्का, ज्ञानी, पराक्राती, संत्य पराक्रमी, 
महानुभाव, द्रोणाचार्य ने.उस नदी को जारी किया ३८ जोकि प्रजञयकांलीन 
भयकारी नदी के समान म्यमीतों को डरुनेवाली: कवचरूप तरंग, ध्यृजारूप, 
अँवरः मृतकों को किनारे से दृए हदनेवाली हाथी घोड़ेरूपी बड़े प्राह ओर ख- 
जुरूपी मछली रखनेवाली कठिनता से स्पर्श करने के योग्य ३६ वीरों के 
अस्थिरुप कछ्ूड रखनेवाली भयकारी भेरी म्ृदद्भगरूपी कछुयें रखनेवाली ढाल 
झौर कंवचरूपी नोका .रखनेवाली महाभयानक केशरूप शैवाल ओर शादइल 
रखने वाली ४० बाण समृहों को रखनेवाली पलुष्रूप मिरनों से युक्व झुजारूपे 
प्रत्तों से व्याप्त युद्धभूमि में बहनेवाली कठिन कौरव और सृज्ञयों। से प्राप्त करने. 
वाली ४१ मनुष्यों के-शिररूप पाषाण रखुनेवाली शक्तिरुप मदली गदारूंप॑मुडु 
पनाम नोका रखनेत्राली पगड़ीरूपी फेनों से आच्छांदित निकली हुईं औतरूपी. 
सर्पों से युक्त ४२ वीरोंको मारनेवाली ओर भयकारी माँस रुधिररूप कीच रखने- 
वाली हाथीरूप ग्राह ध्वजारूप वृक्षों सहित क्षत्रियों को हबानेवाली ४३ निर्दय 
शरीरों से परस्पर प्रिसावट रख॑नेवाली अश्वारूढ्रूप नक्तों की रखनेवाली ऐसी 
हुगम नदी को द्रोणाचार्य ने भ्कट किया वह नदी सृत्युंखप॑ काल से मिलीहुई 
थी ४४ राक्षस और गृद आदि-के समृहों से सेवित श्वान,- श्रृगालों के समृह्ों 
से युक्त बड़े भयकारी मांसभश्नी जीवों करके चारों. ओर से सेवित थी ४५४ वह 
गावाष्ठरादिक उस कालरूप के समान सेना के नाश करनेवाले बड़े रथी द्वो* 
णाचाय के सम्मुख गये ४६ वहाँ उन शूरों ने एकसायही द्रोणाचार्य को सब 
ओर से ऐसे रोका जेसे कि किरणों से संसार के तपानेवाले सूर्य रुकते हैं ४७ 
शत्र उठानेवाले आपके बेंदे राजालोग और राजकुमारों ने बड़े धनषभारी द्रो 
णावार्य को चारों ओर से घेरलिया ४८ इसके पीचे शिखरंडी ने पांचचाण से, 


द्ोणपर्व । ६१ 
क्षत्रधर्माने बीस बाणों से, बसुदान ने पांच बाण से, उत्तमौजा ने तीन बाणों 
से, क्षत्रदेव ने सात बाएं से, सात्यकी ने सो बाणों से, युधामन्यु ने आठ बाणों 
से ४६ युधिष्ठिर ने वारह शायकों से द्रोणांचाय को घायल किया ४० ओर छ- 
श्युम्न ने भी तीन बाण से व्यथित किया ५१ इसके पीछे सत्यत्तड्ररपी महारथी 
द्रोणाचार्य ने मतवाले हाथी के समान रथवाली सेना को उल्बन्नन करके इस 
हृठ्सेना को गिराया ५६ फिर निर्मय के समान प्रहार करनेवाले राजा को पा- 
कर नो वाणों से क्षेम को ऐसा घायल किया कि मृतक रथ से गिएपड़ा ५३ वह 
रक्षा के योग्य गुरु द्रोणाचाये सेना के मध्य को पाकर सब- दिशाओं में घमे ओर 
किसी दशा में भी अन्य लोगोंके रक्षक नहीं हुए ५४ बारह बाण से शिखण्डी 
को वीस बाण से- उत्तमोजा को घायल करके भन्न से बस्दान को यमलोक 
में भेजा *५ अस्सी वाणों से ृतवर्मा को छब्बीत बांण से सुदक्षिण को घा- 
यल करके भ्न से क्षत्रदेव को रथ के नीड़ स्थान से गेशा ५६ फिर-उस स्वर्ण 
मयी स्थवाले द्रोणाचार्य ने साठबाण से युधामन्यु को तीस बाण से सात्यकी 
को घायल करके शीघही युधिष्ठिर-के सम्मुख गये ५७ फिर राजाओं में श्रेष्ठ यु 
घिष्ठर शीघ्रगामी घोड़ी के दारा शीघ्रही गुरुके सम्मुख ते हटगये ओर पाबाल 
देशीय शरीर द्रोणाचार्य के सम्मुख गया ५८ फिर द्रोणाचाय ने उसको घलुष, 
घोड़े ओर सारथी समेत ऐसा मारा कि वह मृतक होकर रथ से पृथ्वी पर ऐसे 
गिरपड़ा जेसे कि आकाश से तारा गिरता है ५६ उप्त पाश्चाल देशियों के 
यश करनेवाले राजकुमार के मरने पर यह बड़ाभारी शब्द हुआ कि द्रोशाचार्य 
को मारो मारो ६० पराक्रमी द्रोषाचाये ने उन अत्यन्त को युक्त पाथ्राल; मत्स्य 
ओर केकय देशियों समेत सृञ्ञयों से युक्ष पाणडवों को छिन्न मिन्न करदिया ६९ 
सात्यकी, चेकितानः पृष्टयुम्न, शिखण्डी, वाभिक्षेम, चित्रसेनं, सेनाविन्दु, सुव- 
_ चेस ६२ इन समेत अन्य २ नाना प्रकार के देशाधिपति अनेक राजाओं को 
क्रोखों से घिरेहुए द्रेणाचायं ने पिजय किया ६३ हे महाराज ! आपके शूर 
वॉरोंने महायुद्ध में विजयकों पाकर युद्ध में चारोंओर से लिन्न भिन्नहुए पाणदवों 
' के शूरवीरों को माय ६४ हे भरतवंशिव्‌ ! जेसे कि इन्द्र के हाथ से दानव घायल 
होते हैं उसी प्रकार महात्मा द्रोणाचार्य के हाथ से घायल हुए वह पाश्ाल, केकय 


ओर मत्स्य देशीय भी अत्यन्त कम्पायमानहुए ॥ ६५ ॥ 
इति श्रीमहामारतेद्रोणपण्येकविंशतितमो उध्याय$ || २१ || 


६२ - . द्रोणपवें। 
बाईसवां अध्याय ॥ 


उतराष्टू बोले कि, उस बड़े युद्ध में दोणाचार्य से पाथालों के ओर पाण्टवों के 
पराजय होने पर कोई भी इसरा सम्मुख न रहा ९ क्षत्रियों के यश की बढ़ाने 
वाली उत्तम बुद्धि को जिसपर कि नीच मनुष्य नहीं चलते और उत्तम पुरुष 
उसपर कर्मकरते हैं उस बुद्धि को युद्ध में करके सम्मुख वर्तेमान हुआ २ वही 
बड़ा पराक्रमी ओर शूरवीर है नो छिन्ने भिन्न होनेवालों में लोटता है बढ़ा आ- 
,श्चर्य है कि कोई मनुष्य भी द्रोणाचार्य को नियत देखकर सम्मुख नहीं हुआ ३ 
व्याप्त के समान जंभाई लेनेवाले मतवाले हाथी के संमान युद्ध में प्राणों के 
स्यागनेवाले अलंकृत होकर अपूर्व युद्ध करनेवाले ४ बड़े घनुषधारी नरोत्तम श- 
ञुओं को भय बढ़ानेवाले उपकार के ज्ञाता सत्यवक्ा दुर्योधन का प्रिय चाहने 
वाले ५ शूरवीर द्रोणाचाय को सेना में देखकर कोन २ से शूरवीर लौटे हें स- 
जय ! यह सब मुझसे कहो ६ सजञ्जंय बोले कि पाश्ाल, पाण्डव, मत्स्य देशीय 
'सृज्य, चन्देरी देशियों ओर- केकयों को युद्ध में दोणाचार्य के शायकों से घा- 
यल् ओर छिन्न भिन्न को ७ जेसे कि समुद्र के बढ़े संमृहसे नोकाहरण की-जादी 
हैं उसी प्रकार द्रोणांचाय के धनुष से छोड़ेहुएं ओर शीघ्र मारनेवाले बाणों के 
समूहों से स्वांधीनंता में होनेवालों को देखंकर ८ कोौरों ने नाना प्रकार के 
- बाजों के. शब्द ओर. सिहनादों को करते हुए रथ, हाथी और मनुष्यों को सब 
ओर से घपेरलियां ६ सेना के मध्य में नियंत अपने मनुष्यों से युक्व राजा दुर्योधन 
. उनको देखता हुआ भत्यन्तं प्रसन्नता पूर्वक कर्ण से बोला १० हे कर्ण ! 
द्रोणाचार्य के शायकों से घायल हुए पाञ्चालों को देखो कि जैसे सिंह से वन 
'में मग भयभीत होते हैं उसी प्रकार हृढ़ धनुषधारी द्रोणाचाय से मयभीत इन 
लोगों को भी देखो १६ यह मेरी बुद्धि में आता है कि यह कभी युद्ध को नहीं.. 
चाहेंगे क्योंकि द्ेणाचाय से इसशीतिपर पराजय हुंए हैं जेते कि वायु से बड़े २ 
बृक्ष.ताड़ित होकर गिंरतेहें १९ इन महात्माके सुनहरी पुह्नाले-बाणों से पीड्य- 
मान जहां तहां.घूमते हुए ये लोग एकमार्ग से नहीं जाते हैं १३ कोरों से 
ओर महात्मा द्रेणाचार्य से रॉकेहुए ये और अन्य शरीर लोग ऐसे मण्डलरूप 
पिशव में हुए जेसे कि अरिन से हाथी होते हें १४ द्रोणाचार्य -के तीएण पार 


द्रेणंप्व । - ६३ 
वाले भ्रमररुपबाणों से युक्त शरीर भागने में प्रवत्तचित्त होकर परस्पर में भिन्न २ 
होगये १५ हे कण ! यह बड़ा क्रोधी भीमसेन पारढ्वों और सृज्ञयों से पृथक 
होकर मेरे शूरवीरों से घिरा हुआ मुभको प्रसन्न करता १६ प्रकंट है अब यह 
दर्बुद्धि लोककों द्रोणाचार्यरूप देखता है इससे निश्चय होता है कि यह भी-' 
मसेन अब अपने जीवन से ओर राज्य से निराश होगया है १७ कर्ण बोला 
यह महावाह अपने जीतेजी .कभी युद्ध को नहीं त्यागेगा यह परुषोत्तम इन 
रिंहनादों- को नहीं सहेगा १८ ओर पाण्डव भी युद्धमें से कभी एथक्‌ नहीं होंगे 
यह मेरा विचार है क्योंकि पराक्रमी शूरवीर अख्नज्ञ होकर युद्धमें दुभद हैं १६ 
ये पाण्डवलोग विष, अग्नि, छत और वनवास करने के दुःखों को स्मरण करते 
युद्धको नहीं त्यागेंगे यह मेरा निश्चय पिद्धान्त है २० बड़ा तेजस्वी महांब्राहु 
कुन्ती का पृत्र भीमसेन लोटता हुआ भी बड़े २ उत्तम रथियों को मारेगा २६ 
खड़, धलुष, शक्ति; घोड़े, हाथी ओर मलृष्यों के समूहों को रथ भौर लोहे के 
दण्ड से मारेगा २२ पाश्चाल, केकय, मत्स्यदेशीय, शूर सात्यकी आदिक रथी 
पाणडव झधिकतर इस भीमसेन के पीछे कम करनेवाले होते हैं २३ शूरवीर' 
पराक्रमी ओर बड़े २ बलवान महारथी लोग इस अत्यन्त क्रो धयुक्त मीमसेन की 
प्रेरणासे मारनेवाले २४ कौखों में श्रेष्ठ मीमसेनको चाहतेहुए- लोग सब ओोससे. 
द्रेणाचार्य के सम्मुख ऐसे वर्तमान हें जैसे कि बादलों के समूह सूर्य को सब 
ओर से घिरेहुए होते हैं २५ एक स्थानपर वर्तमान ये लोग इस आरक्षित बत में 
सावधान द्वोणाचार्य को ऐसे पीड़ा देंतेहें नेसे के मरण के अमिलापी टीड़ियों 
के समूह दीपक को कष्ट देते हैं २६ निस्सन्देह ये लोग अख्नज्ञ होकर युद्ध में 
भी पूरे हैं अब में मारदाज दोणाचार्य के ऊपर बड़ाभारी बोझा नियत मानता 
हूँ २७ हम वहां शीघ्रही जायँगे जहां कि द्ोणाचार्यज्ी नियत हैं ये लोग इस 
सावधात वत दोणाचार्य को ऐसे न मारडालें जैसे कि कोकनाम जीव बड़े सप 
को मरटालता है १८ सञ्ञय बोले हे राजन ! इसके पीछे राजा दुर्योधन कर्ण 
के वचन-को सुनकर भाइयों समेत द्ोणाचाय के रथे के समीप गया २६ वहां- 
पर नाना प्रकारके वर्ण रखनेवाले उचम घोड़ोंकी सवारी से लोटेहरए भकैले 
द्ोणाचार्य के मारने के अभिल्वापी पारडवोंका बड़ाभारी शब्द हुआ॥ ३०॥ . 

इंति भीमह्ाभारतेद्रोणपर्वशणिक्र्विशतितमोडव्यायः || २२ ॥ 


६४ द्रोणुपव । 
न प 4 35489 
तेईसवां अध्याय ॥ 

शतराष्ट्र बोले कि, हे सञ्ञय ! सब के रथों के चिह्नों को मुर्मस वर्णनकरों जो 
क्रोधयुक्त शरवीर जिनमें अग्रणीय भीमसेन था वें सब द्रोणाचाय के सम्मुख 
हुए १ सम्मयं बोले कि, स॒वर्ण वएवाले घोड़ों की सवारी से जातेहुए भीमसेन 
को देखकर रुक्मवर्णवाले अश्वों की सवारीवाला शूरवीर रथीं सात्यकी लोठा २ 
ओर निर्भयतापत्रक क्रोंधयुक्त कपूखशंवाले घोड़ों को चलाता हुआ युधामन्यु 
भी द्रोणाचार्य के रथे के समीप वर्तमान हुआ ह राजा पाश्ाल का'पृत्र धष्टयुम्न 
कृपोतग्रीव वर्शवाले बड़े शीघ्रगांमी सुबण के आभूषणांदिक सामानों से अ- 
लंकत. घोड़ों की सवीरी से लोद ४ पिता को चाहंता ओर- उसकी सिद्धि का 
अमिलापी ब्त में सावधान श्वेंत पोड़ेवाला क्षत्रधर्मा लौट ५ शिखर्डी का 
पुत्र कमलपत्र ओर मज्लिका के समान. नेत्र रखनेवाला क्षत्रदेव-अपने सुन्दर 
अलंकृत घोड़ों को आप चलाताहुआ गया ६ तोते के पर के समान हरितवर्ण 
वाले दर्शनीय सामान रखनेवाले काम्बोजदेशीय धोड़ोंपर -सवार होकर नकुल 
भी आंपके शूरवीरों के संम्मुखगंयाः७ हे. भरत! मेघ के समान श्यामवर्ण 
क्रोधभरे घोड़े कठिन युद्धकरन के वि्चारं से अपने स्वामी उत्तमोजा को ले _ 
चले ८ इसी प्रकार उस तुरमुलयुद्ध में. तीतर के समोन चिह्न रखनेवाले वायु के 
समान शीघ्रगामी घोड़े उस शब्नंधारी सहदेव को लेचले ६ श्वेतरड़ काली 
पूंछ महाभयकारी तीज्ता से युक्त वायु के समान शीघ्रगामी घोड़े उस नरोत्तम 
राजां युधिष्ठिर को ले चले १० सुवर्णनिर्मित सामानों से अलंरूत वायु के 
सदृश शीधरगामी धोड़ों की संवारी सें युधिए्रिर के पास आकर वर्तमान हुए ११ 
राजा युधिष्टि के पीछे पाश्यांल देश का राजा हुपदंहुआ वह बड़ा घनुषधारी 
महानिर्भय युद्ध में सब प्रकार के शब्दों को सहने वाले घोड़े स॒वर्ण के छत्र: 
ओर घोड़ों के सामानों से युक्न राजाओं में सबसे रक्षित होर्कर सम्मुख वर्तमान 
हुआ १२। १३ राजा विंराट सब महोरथियों समेत शौघ्रतां से उसके पीछे चला 
सब केकय्देशीय, शिखरडी, घृष्टकेतु १४-ये सब अपनी २ सेनाओं से 
पस्विश्टित राजा विंराट-कें पीछे: र -चंले उस शब्ल॒हन्ता राजा विराट के पाटलि 
पृष्प के समान वर्ण रखंनेंवांले उत्तम घोड़े उस राजा विराट की सवारी में: 
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महाशीभायमान हुए हलदी के समान पीतरद् तीज्रगामी सुवर्शमालाधारी 
घोड़े १५ | १६ राजा विराट के पृत्र को शीघ्र ले चले पांचोंभाई केकय इन्द्र- 
गोपक जीव अथॉत बीरबहूटी के समान लालररवाले घोड़ों की सवारी से 
चले १७ जातरूप सुवर्ण के समान प्रकाशित रक़्॒ घ्वजा ओर सुवर्ण की 
माला रंखनेवाले शूरवीर युद्ध में कुशल वह सब भाई १८ शत्रों से अलेकृत 
चादलों के समान बाणों की वर्षा करते दिखाई दिये हरित पत्र के समान 
रजवाले ओर तुम्बुर गन्धर्व के दिये हुए दिव्य घोड़े उस बड़े तेजस्वी पाथ्ाक 
देशीय शिखरंडी को ले चले इसी प्रकार पाब्चाल्देशों के महारथी बारह ह 
जार थे १६ । २० उनमें छः हज़ार तो वे थे जो शिखररी के पीछे चलें हे 
श्रेष्ठ, नगेत्तम, इतराष्ट्र | प्रतापी शिशुपाल के पुत्र को २६ कप्री रह्ढ के 
घोड़े वड़ी कीढ़ा करतेहुए लेचले फिर चन्देरीदेशियों में श्रेष्ठ दुर्जेय रक्तवर्ण 
की पोशाकवाला धृष्टकेतु २२ नाना प्रकार के रड़् रखनेवाले काम्बोजदेशीय 
घोड़ों की सवारी से सम्मुख वर्तमान हुआ २३ वे फिर केकयदेशीय सुकुमार 
बृहच्चत्र को भी बड़े २ उत्तम घोड़े लेचले वे घोड़े भी पलाल धूसर वर्ण के 
सिन्धुदेशीय थे चमेली के समान नेत्र रखनेवाले कमलवणण अच्छे अर्लकृत 
कदेशीय घोड़े २४ शिखगण्टी के पत्र शूरवीर क्षत्रदेव को लेचले ओर 
स्वर्णमयी सामान से अलंकृत रेशमी वर्णवाले घोड़े २५ उस्त शज्वविजयी से- 
नाबिन्दु को युद्ध में ले चले और कोब्र के समान रड्भवाले शान्तरूप उत्तम 
घोड़े राजाकाशी के पृत्र युवा सुऋुमार अतिश्नत्र को युद्ध में ले चले हे राजन ! 
उस कुमार प्रतिबिन्ह को श्वेतरड़ कालीगर्दन ओर चित्र के समान शीघ्र- 
गामी २६। २७ सारथी के प्रसन्न करनेवाले घोड़े ले चले फिर जिस पाण्डव ने 
अप दर्शनीय सुतसोम नाम पुत्र को उत्पन्नकिया २८ उसको उर्द के फूल के 
ऱवाले घोड़े युद्ध में ले चले कौरवों के उदयेनदुनाम्र पुर में हज़ार चन्द्रमा के 
स्वरुपवाला उत्पन्नृंहुआ और नोकि वह सोमसंक्रेन्द के मध्यम उत्पननहुभा इस 
हेतु से उस पुत्र का नाम सोम हुंआ २६ नऊुल के पृत्र प्रशंसनीय शतानीक 
नाम को शालंपुष्प के वर्णवाले और तरुण सूये के समान प्रकाशित थोड़े ले 
चले ३० सुवर्ण के समान योक़, मोर की ग्रीव के समान र्वाले घोड़े उस 
द्रीपदी के पुत्र नरोत्तम श्रुतकर्मा को युद्ध में ले चल्ले ३९ नीलकरठ के पक्ष के 
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समान खुवाले उत्तम घोड़ों ने उस द्रौपदी के पुत्र शाख््ञ युद्ध में अजुन के 
समान श्रुतकीर्ति.को संवार कियां ३९ जिसको युद्ध में श्रीकृष्णजी और झअ- 
जुन से ज्योदा कहा है उस कुमार अभिमन्यु को पिड़ुलवर्ण घोड़े युद्ध में ले 
चले-३३ जो अकेलाही घतराष्ट्र के पत्रों से एथक होकर पारेडर्वों के पास शर- 
गत हुआ उस युयुत्सु को बढ़े शरीरंवाले बढ़े घोड़े लेचले २४ ओर बढ़े 
तुम्नलयुद्ध में प्रसन्न और अच्छे अलंकृत पलालकारड के वर्णवाले घोड़े वेगवान्‌ 
वार््धकेशी को लेचले ३५ श्वेत.वा श्यामचरण सारथी के आज्ञावर्ती घोड़े 
बड़े सामानवाले सुनहरी रथ के द्वारा उस कुमार सोचित्ति को ले चले ३६ स्व- 
ऐमयी जीनपोशवाले रेशम शरीर सुबंशनिमित मालाधारी शाम्तरूप घोड़े 
ओेणिमन्त को लेचले ३७ सुनहरी माचाधारी बड़े शूर स्वणमयी जीनपोशपधारी 
अच्छे अलंकृत घोड़े उस प्रशंसनीय नरोत्तम काशी के राजा को ले चले ३८ उस 
अखन्ञ धनुर्वेदत् बह्यअज्र ओर वेदों में पूर्ण सत्यध्षति को लाल घोड़े ले चले ३६ 
जिस पाश्वालदेशीय पति ने अपना अंश अथात भाग .दोणाचाय को नियत 
किया उस धश्युम्न को कपोतवर्णवाले घोड़े ले चल्ले ४० सत्य पेय से युक्ष युद्ध 
'में दुमेद सोचिचि श्रेणिमान वसुदान और बड़ासमथ काशी के राजा का पूत्र 
“ये सबउसके पीछे चले ४१ तीत्रगामी सुवणमयी मालाधारी काम्बोजदेशीय 
उत्तमधोड़ेसे संयुक्त स्थोंपर सवार यमराज और कुबेरके समान थे सबलोग शत्रु 
की सेना को डरातेहुए चंलें ४२ प्रभद्रक ओर काम्बोजदेशीय शत्तरों से अलंझत 
सुनहरीरथ और ध्वजाओं के रखनेवाले छःहज़ार शरवीर नाना प्रकार के वर्ण 
वाले घोड़ों की सवारी से ४३ धनुष खेँचनेवाले बाणों के समृहों से शत्रुओं को 
कम्पायमान करनेवाले वे सबलोग मृत्यु केसमान होकर घृष्युम्र के पीकेचले ४४ 
लाज्षरेशम-के वए| उत्तम-सुवंण के माला रखनेवाले उत्तम घोड़े चेकितान को 
लेचले ४५.-सवब्यसाची अज्ञुन का मामा पुराजित कुन्तभोज इन्द्रधनुष के वर्ष 
बढ़े श्रेष्ठ घोड़ों की सवारी के द्वारा आया ४६ अन्तरिक्ष वर्ण चित्रित तारागणों 
के समान धोड़े राजा रोचमान को युद्ध में लेचले ४७ नाना प्रकार के रह 
रखनेवाले श्वेत चरण सुवर्ण के जाल आदि सामानों से अलंकृत उत्तम घोड़े 
उस जरासन्ध के पुत्र सहदेव को लेचले ४८ और जो घोड़े कि कमलनाल के 
समान व५ सीधता में बाजपक्षी के समान महाअपूर्व उत्तम थे वह सुदामा को 


द्रोणुपर्व । ६७ 
ले चले ४६ शश लोहितवर्ण श्वेतरेखा रखनेवाले घोड़े पाश्वालदेशीय पाति 
के पुत्र सिंहसेन को लेचले *० जो नरोत्तम जनमेजय नाम पाश्वालेदेशियों 
का राजा प्रसिद्ध है उसके सरसों के पुष्प वर्णेवाले उत्तम घोड़े पीतवर्ण थे ५१ 
माषवर्ण शीघ्रगामी स्वर्णमयी मालाधारी श्वेतपृष्ठ ओर चित्रसुखवाले बड़े घोड़े 
उस पाबालदेशीयकों शीभता से लेचले ५२ शूर भद्रकशर कोड के समानः 
किञ्नर्क वर्ण प्रकाशमान घोड़े दरढघार को लेवले ५३ रासभारुण वर्ण पृ- 
भाग में सूषकवण सावधान अपनी चाल चलते हुए घोड़े व्याप्रदत्त को ले 
चले ५४ कालक प्रकाखाले अपूर्वे मालाओं से अलंकृत घोड़ पाब्ालदेशीय 
नरोत्तम सुधर्मा को लेचले इन्द्रवज्ञ के समान स्पर्शवाले बीखबहूरी-के वर्ण शरीरों 
में नाना प्रकारके चित्रोंसे चित्रित अरुत घोड़े विन्रायुध को लेचले ५५) ४ ६ 
चक्रवाक के समान उदर रखनेवाले स्रृणमयी मालाधारी घोड़े रुजा कोशल 
के पुत्र सुद्चत्र को लेचले ५७ हरताल के वर्ण बड़े शिक्षित सुनहरी मालाधारी 
ऊँचे सुम घोड़े युद्ध में सचे पेयवाले क्षेमी को लेचले ५८ एकही श्वेत रखवाली 
ध्वजा कवच घनुष ओर घोड़ों से युक्त राजा शुक्र लौद.५६ शंशाह्र वर्ण सन 
मुद्रदेशीय घोड़े समुद्रसेन के पुत्र चन्द्रसेन जो कि रूजी के समान तेजस्वी 
था उसको लेचले ६० नीले कमल के वर्ण खर्णालकत अपूर्व मालाधारी घोड़े 
युद्ध में शिव के पुत्र चेत्ररथ को ले चले ६१ गुलाब के पुष्प के समान रडवाले 
श्वेत रक्षपंक्ति रखनेवाले धोड़े उस युद्ध में दुमेंद रथ्तेन को लेचले ९९ जिस 
राजा को सब मनुष्यों से उत्तम ओर शूखरीर कहते हैं उस पटठ्यरथा को तोतें 
के समान वर्णवाले घोड़े लेचले ९६१ और किंशुक के पुष्प के समान वर्ण 
रखनेवाले उत्तम धोड़े उस चित्रायुध को लेचले जोकि. अपूर्वमाला, कवच, 
शख्र और घ्वजा का धारण करनेवाला था ९४ राजा नील एक नीले रड़वाली 
जा कवच धनुष रथ ओर धोड़ों से युक्त सम्मुख आकर वर्तमानहुआ ६५ नाना : 
प्रकार के रूपवाले रत्नों से चिह्नित कवच, पनुष,-अपूर्व घोड़े और ध्वजा पता- 
काओं से युक्त राजा चित्र सम्मुख आया ६६ जो कमलवर्ण के समान रख़वाले 
उत्तम घोड़े हैं वह रोचिमाव के पृत्र हेमवर्ण को लेचले-९७ युद्धकर्ता शुभ: 
रूप शरदण्ड, अनुदरणड, श्वेतारड और कुकुगण्ड वर्णवाले घोड़े दस्डकेतु को 
ले चले ६८ हे राजन ! युद्ध में केशवजी के हाथ से पिता के मरने पर पारव्य 
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देशियों के दार खण्डित होने और बारयवलोगों के भेग जाने पर ६६ भीष्म 
दोणाचार्य राम और कृपावाये से अश्लों को पाकर ओर अद्लों के द्वारा रुंक्म, 
कर्ण, अज्नन और श्रीकृष्णुजी के साथ समानता को पाकर ७० द्वारका के नष्ट 
करने व सब पृथ्वी-के विजय करने-की अभिलाषा करी इसके अनन्तर बुद्धि 

मान्‌ मित्रों की ओर से उसी की मलाई के निमित्त निषिध किया गया ७१ जो 
राजा शज्ञता के हठ को त्यागकर अपने राज्य में शासन करता हे वह पराक्रंमी 
सागरध्वज नाम राजा पाण्ज्य चन्द्रश्मि के समान वर्णवाले ७२. वेडूये- 
मणि के जालों से ढके हुए घोड़ों के दास वीर्य द्रविण को - घरेहुए अपने दिव्य 
धनुष को दह्ढारता हुआ द्रोणाचार्य के सम्मुख गया ७३ आदरूशक वंणवाले 
एकजाख चालीस हज़ार घोड़े राजा पाण्व्य के पीछे चलनेवाले उत्तम रथों 
को लेचले ७४ नाना प्रकार के रूप ओर मु्खों की आकृति रखनेवाले घोड़े उंस 
श्रपीर पग्चेक्तव जिसकी घजा में रथ के चक्र का चिह्न था उसको लेचले ७५ 
जो अकेला मिलेहुए भरत॒वंशियों के मतों की त्यागकर अपने मन के संब 
मेनोरथों से रहित होकर प्रीति से युधिष्ठिर में आकर संयुक्त हुआ ७६ उस रक्व 

लेत्र महाबाहु सु के र4 में नियत उस बृहन्त को चक्ररुप ध्वजाधांरी बढ़ें 
पराक्रमी ओर उन्नत शरीखाले घोड़े: लेचले 9७ सुवर्ण वर्ण संब घोड़ों में श्रेष 
घोड़े सब ओर से ओर मुख्यकर पएृष्ठभाग से उस ध्ज्ञ राजाओं. में श्रेष्ठ सेना के 
मध्यवर्ती युधिष्ठिः के साथ चले ७८ देवतारूप बहुत से प्रभद्रक कुमार नानी प्र 
कार के शरीखाले अन्य २ उत्तम घोड़ों की सवारी से युद्धके निमित्त लोटें ७६ 
हें राजेन्द्र ! वह स्वर्णमयी घजावाले भीमसेन के साथ -उपाय करनेवाले ऐसे 
दिखाई दिये जेसे कि इन्द्र के साथ में देवता - होते हैं ८० घृश्युम्र ने उंन सब 

आये हुओं को अत्यन्त अद्जीकार किया ओर भारद्वाज द्रोणाचार्यजी संब से 

नाओं को उल्लद्स्‍कर शोभायमान हुए ८१ हे महाराज ! उनकी ध्वज! जोकि 
काले मृगचर्म से संयुक्त थी.और उनके शुभदर्शनीय सुनहरे कुरडल भी अ- 

त्यन्त शोमित होरहे थे ८२ मेंने भीमसेन की उप ध्वजाको जिंसमें कि बैड 

माशि की आँख रखनेवाला महाप्रकाशित शोभायुक्त बढ़ासिंह था अच्छे प्रकारसे 

देखा और उसीमें ग्रहों के समृहोंसे संयुक्त चन्द्रमा भी प्रकोशमान होरहाथा ८5३ 
मैंने बढ़े तेजंखी कोखराज पाणड्व युविष्ठि की सुनहरी धजा को भी देखा 
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कि उसमें भी सब ग्रहसमूहों समेत चन्द्रमा देदीप्यमान था ८४ यहाँ नन्द उ- 
, पनन्द बजाय दो बड़े गुदड़ जो कि सुन्दर शब्दवाले और आनन्द के बढ़ाने 
वाले थे वह यन्त्रद्धारा बजाये गये ८५ हमने नकुल की बहुत बड़ी घजा जो 
कि शरभनाम पशु का चिह्न रखनेवाली सुवर्णपृष्ठ रथ में मयानकरूप नियत 
थी उसको भी देखा ८६ सहदेव की ध्वजा में सुवर्शनिर्मित हंसघरणश ओर 
'घताका रखनेवाला- महाइजेय शत्रुओं के दुःख और शोक का बढ़ानेवाला भी 
देखा ८७ द्रोपदी के पांचोंपुतओं की घजा धरम, वायु, इन्र और महात्मा 
अश्विनीकुमार की मृर्तियों से शोभायमान थी ८८ हे राजन | अभिमन्यु कु 
मार के रथ-में तपाये हुए सुवर्ण के समाव अतिउज्ज्वंल ओर श्रेष्ठ ऐेसी ध्वजा 
थी जिसमें सुनहरा सारद्रनाम पश्नी था ८६ हे राजेन्द्र! घटोत्तच की ध्वजा में 
प्र शोभायमान था ओर उसके घोड़े ऐसे इच्छा के अनुसार चलनेवाले जेंते 
कि पूर्व समय में रावण के घोड़े थे £० हे राजन ! धर्मशज सुधिष्ठिः के पाप्त 
माहेन्द्र नाम दिव्य धनुष ओर भीमसेन के पास वायव्यनाम उत्तम दिव्य धनुष 
था ६१ ब्रह्माजी ने तीनोंलोकों की रक्षा के निमिच्च ज़ो धनुष उत्पन्न किया वह 
“दिव्य और रूपान्तर दशा से रहित घतुष अजुन के लिये व शाजनाम विष्णु 
धनुष नकुल के लिये व अश्विनीकुमार का धनुष सहदेव के लिये शोर रावण 
का दिव्य और भय का उत्पन्न करनेवाला पनुष घटोत्कच के निमित्त आकर 
वर्तमान थां ६२। ६३ हे भरतवंशिन्‌ ! द्रौपदी के पांचों पुत्रों के धन्तुपरूप रत्न 
यह थे रदजी का पनुप, अग्नि का घनुफ कुबेर का धनुष, यमराज का धनुप 
और शिवजी का पनुष ६४ बलदेवजी ने जिस धनुर्षों में श्रेष्ठ महाउत्तम रुदर- 
धतुंप को पाया ओर प्रसन्न होकर बलदेवजी ने वह धनुष महात्मा अभिमस्यु 
के निमित्त दिया ६५ शूरलोगों की यह वर्णन कीहुईं और अन्य २ सु से 
. अलेकृत ध्वजा शत्रुओं के शोभा की वह बढ़ानेवाली वहां देखने में आई ६६ 
हे महाराज ! द्रोणाचार्य की वह उत्तमलोगों की सेना ध्वजाओं से ऐसे व्याप्त 
हुई जेसे कि वद्रपर खेंचाहुआ चित्र शोभितं होता हे.६७ तब युद्ध में द्रोणा 
चाय के सम्मुख दौड़नेवाले वीरों के नाम गोत्र ऐसे सुनेगये जैसे कि स्वये* 
, 'बर में सुने जाते हैं ॥ ६८ ॥। 
. ,' इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वेणित्रयोविंश॒तितमोउध्याय३।] २१ | 
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चोबीसवां अध्याय ॥ 


धतराष्ट्र बोले कि, हे सञ्जय ! यह देवताओं की भी सेना को पीज्यमान करने 
वाले राजालोग जिनमें मुख्य भीमसेन है युद्ध में लोटे * निश्चयकरके यह 
पुरुष प्रारूप से अच्छीरीति से संयुक्त होता है उसी में प्रथरू २ प्रकार के राज्य 
घनआदिक अर्थ दिखाई देते हैं र जग और मगचर्मधारी होकर युधिष्टिर ने 
बहुत कालतक वन में निवास किया ओर लोकों से अज्ञात होनेपर कीड़ा कर- 
नेवाला हुआ ३ उसने युद्ध में बड़ी सेना को प्रवृत्त किया और मेरे पुत्र की 
भी सेना इकट्ठीहुई देवसंयोग से दूसरी बात क्या है ४ निश्चय करके प्रारू्प- 
से संयुक्त मनुष्य चेश्ठ करता है ओर उससे वह उप्र प्रकार से खेंचा जाता हे 
जिसप्रकार को .कि वह आप नहीं चाहता हे ५ गरुधिष्टिः झतके दुःख को पाकर 
दुशखित होगया था और फिंए उसने प्रारूघ सेही सहायकों को पाया ६ अब 
मुकको केकयदेशीय मिले और जो काशीदेशीयः कोशलदेशीय, चन्देरी 
ओर बड़देशीय हैं वह भेरे पास आकर बतेमान हुए ७ हे तात ! जैसे यह सम्पूर्ण 
पृथ्वी भेरी है उस प्रकार पारडव युधिष्ठिर की नहीं है हे तात ! पूवे समय में 
निब॒द्धि दुर्योधन ने सुकसे कहा था ८ कि उसकी सेना के समूहों में अच्छे 
प्रकार से रक्षित हुए द्ेणाचायजी युद्धभूमि में घृष्टद्य॒श्न के हाथ से मारेगये इस 
हेतु से मेरी बुद्धि में प्रारूष से अन्य और कया बात है & संदेव युद्ध को अच्छा 
माननेवाले सब अद्रों के पारगामी महाबाहु द्ोणाचार्य को रोजाओं के मध्य 
'में किस रीति छे मृत्यु ने प्राप्त किया १० बड़ी आपत्तियों के भोगनेवाल्ले मेंने 
बड़ेभारी मोह को पाया में भीष्म ओर द्रोणाचाय को मृतक सुनका जीवते रहने 
को साहस नहीं करसक्का हूँ ११ हे तात ! मुककी षटे का लोभी देखकर जो २ 
विदुरंजी ने कहा था हे स़॒त | वह सब सु समेत दुर्योधन ने पायो १२ जो 
दुर्योधन को त्याग करने ते मेरी निदेयता न समझी जाय तो पत्रों को बाकी 
रकखूं अयात्‌ सब न_मरेजायेँ १३ जो मनुष्य धर्म को त्याग करके धनादिक 
अथ्‌ को उत्तम माननेवाला होता है वह इस लीक से भी पतित होता है और 
नीचभात्र को पाता है १४ हे सझ्य ! अब में छत्नादिक के मर्दित होनेपर इस 
उत्साह से रहित देश के भी वाकी रहने को नहीं देवता है १५ नाश होनेवाले 
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“दोनों राजाओं का शेष केसे होय हम जिन शान्‍्त क्षमावान पुरुषों के पास 
संदेव अपना निवोह करते हैं १६ हे सञ्ञय ! इस बात को प्रकट करके मुझ से 
कही जिस प्रकार से कि युद्धे जारी हुआ कौन ९ लड़े ओर कौन २ युद्ध से 
हटगये और कौन से नीच भय से भागे १७ उस अर्जुन को भी मुझ से कहो 
कि जिस रथियों में श्रेष्ठ पुरुषोत्तम ने जो २ कर्म किये और भेरे भतीजे भीमसेन 
से भी मुझको बढ़ाभय है १८ हे सञ्षय ! पारडवों के शूर्वीगें के लौटने पर 
मेरी शेष बाकी बचीहुई सेना की अत्यन्त मयकारी सम्मुखतों कैसी रीति से 
हुई ६१६ है तात ! पाण्डवों के लोटने पर त॒म्हारा चित्त केसाहुआ ओर मेसेत्रों 
समेत शरवीरों में जो बड़े शूर हैं उनमें से किन्होंने किनलोगों को रोका ॥ २० ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोसपबेरिचतु विशतितमोउध्यायः ॥२४॥ 
पच्चीसवा अध्याय ॥ 

सञ्ञय बोले कि; पाणडवों के लोटने पर जेसे कि बादलों से स॒थ गुप्त होता है 
उध्ती प्रकार द्रोणाचार्य को उनलोगों से दकाहुआ देखंकर बढ़ा भयंकारी युद्ध 
हुआ १ उनसे उठीहुईं कठिन घूलि ने आपकी सेना को ढकादिया इसके पीछे 
हमने दृष्टि के मार्ग बन्द होजानेपर द्रोणाचाय को शतक माना २ उने शूरवीरें 
बड़े घतुषवारी निर्देय कमे करने के अभिलाषी लोगों को देखकर दुर्योधन ने 
शीघ्रंह्दी अपनी सेना की चल्लायमान किया ३े ओर सबसे यह वचन कहा कि 
है राजाओ ! पराक्रम बुद्धि बल सामथ्य ओर समय के अनुसार पारडवोंकी सेना 
को हठाओ ४ इसके पीछे आपका पुत्र दु्मण समीप से भीमसेन को देखकर 
-बाणों को फेलाता उसके मारने की अभिलाषा करताहुआ सम्मुखंगया ४ युद्ध 
में मृत्यु के समान कोषयुक्ष ने उसको अपने बाणों से ढकृदिया और भीमसेन 
ने भी उसको बाएं से महापीड़ित किया उस समय बड़ाकठिन युद्धहुआ ६ 
वह इखर की झाज्ञा से बड़े ज्ञानी शरीर प्रहार करनेवाले राज्य को ओर मरने 
के भय को त्यागंकरके युद्ध में शत्रुओ्ों के सम्मुख निर्यत हुए ७ हे शजन ! 
कृतवर्मा ने युद्धकों शोभादेनेवाले द्रोणाचार्य को चाहनेत्राले आते हुए शृर 
सात्यक्ी को रोका ८ फिर क्रोध्युक्त सात्यकी ने उस क्रोधयुक्त ऋृतवर्मा को 
बाएं के समूहों से रोका ओर ऋतवर्मा ने सात्यकी को ऐसे गेक्ा जिस अ्रकार 
मत॒वाला हाथी मृतबाले हाथी को गेकता हे & फिर भयकारी घलुषवाले बड़े 
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उपाय में प्रवत्त सिन्‍ध के राजा जयद्रथ ने बड़े घतुषधारी आतेहुए छत्र॒धर्मा को 
तीएण धारवाले वाणों के द्वारा द्रेणाचाय की ओर से रोका १० छत्रधमा ने सिन्धु 
के राजाकी ध्वजा और पनुष को काटकर बड़े क्रोधपृ्वफ दशनाराचों से उसके . 
सब मर्म स्थलों को घायल किया १ १ इसके पीछे हस्तलाधवी राजा पिन्धुने दूसरे 
धनुष को लेकर युद्ध में लोहमयी-बाणोंसे घत्रधर्माको घायल किया १ २:पाणड्वों 
के निमित्त' उपाय करनेवाले भाई शरवीर महारथी युयुंत्सु को उर्पायकरनेवाले 
सुबाहु ने दोणाचाय की ओर से रोका युय॒ुत्स ने वाण चलानेवाले सुबाहु की 
दोनों भ्जा जोकि सुन्दर धनुष बाण की रखनेवाली ओर परिषर के समान थीं 
उनको श्वेत ओर पीत कुस्नाम बाणों से काठा ११। १४ ओर मद्र के राजा 
शस्य ने धर्मात्मा पाणडतरों में श्रेष्ठ राजा युधिष्ठटिर को ऐसी अच्छीरीति से रोका 
जेंसे कि मयौदा वा किनारा बढ़े व्याकुल समुद्र को रोकते हैं १५ धरमराज ने 
मर्मों के भेदी अनेकवाणों से उसको ढकदिया फिर राजा मद्र चोंसठ बाणों से 
उसको बेघकर बड़े शुब्द से ग्जा ३६ तब युधिष्ठि ने क्ुर्नाम दो बाणों से 
उस गजनेवाले की ध्वजा ओर धनुष को काठा और कटतेही सब मनुष्य पु- 
कारे १७ और इसीप्रकार सेनासमेत- ग़जा बाहीक ने भी आतेहुए राजा दुपद 
को सेनासमेत बाएं से रोका १८ उन दोनों इंद्धों का.युंद्धं सेनाओं समेत 
शेसा बड़ाभयकारी हुआ जेते कि बड़े २ समूहों को आदिपति दो हाथियों का 
युद्ध होता है १६ और अवंन्तिदेशों के राजा बिन्द अनुबिन्द ने अपनी से 
नाओं समेत मत्स्यदेश के राज़ा विराट को सेनासमेत ऐसे प्रापकिया जैसे कि 
भर समय में इन्द्र भोर अग्नि दोनों ने राजाबलिं को प्रापकिया था २० केकर्यों. 
के साथ मत्स्यदेशियों का व्रह युद्ध महाभयानक देवाशुरयुद्ध के समान हुआ 
पिसमें कि हाथी: घोड़े ओर रथ मयभीत थे २६ उस राजा भृतकर्मा ने बाणों के 
जालों को ओोड़नेवाले ओर द्रोणाचाय की ओर को जातेहुए नकुल के पूत्र . 
शतानीक को रोका २३ इसके पीछे नेकुल के पुत्र ने युद्ध में जाकर अत्यन्त 
तीत्र धारवाले तीनवाणों से भृतकर्मों को सुजा और शिर से रहित किया २३ 
फिर पराक्रमी बाणसम॒हों के. रखनेवाले द्ोणाचाय के सम्मुख जाते पराक्रमी 
शूसवीर सुतसोम को विविशति ने रोका २४ तब वह अत्यन्त क्रोपभरा सुतसोम 
उस पिता के भाई विविंशतिं को सीपे चलनेवाले बाणों से घायल करके सम्मुख 


द्रीणप्े | ७9३ 
वंतमान नहीं रहा २५ इसके पीछे भीमरथ ने शीघ्रगामी तीक्शलोहंमयी छः 
बाणों से शाल्व को घोड़े और सारथीसमेत यमपुर को भेजा २६ है महाराज ! 
चित्रसेन ने मोर के समान वर्णवाले थोड़ों की सवारी से झातिहुए आपके पुत्र 
श्रुतवर्मा को रोके। २७ उन आपके दोनों निर्भेय और परस्पर मारने के अभि- 
लाधी पोत्रों ने पिताओं के अभीष्ठ सिद्धों के लिये बढ़ा भारी युद्धकिया २८ 
पिता की प्रतिष्ठा करते हुए अश्वंत्थामा ने युद्ध में सम्मुख वर्तमान उस प्रतिबिन्ध 
को बाणों के दारा अच्छेप्रकारं से रोका २६ फिर प्रतिविन्ध ने तीएण घर्ाले 
बाणों से उस ऋरोधयुक्व सिंह लांगूल के चिह्न रखनेवाले ओर भपने पिता के हेतु 
युद्ध में नियत अश्वत्यामा को घायल किया ३० हे भरतवंशिर, नरोत्तम ! 
जैसे बीजबीने के समय बीजों को बोते हैं उप्ती प्रकार बाणों को फेलाते हुए 
द्रोपदी के एज्रों ने अश्वत्थामा को बाणों की वर्षो से आच्छादित किया ११ झ- 
जैन ओर द्रौपदी के महारथीपुत्र श्रुतकीर्ति को जोकि द्रोणा चाय की ओर जाता 

- था उसको इश्शासन के पृत्र ने रोका ३२ फिर श्रीक्षष्णजी के समान श्वत- 
कीर्ति अत्यन्त तीषए धारवाले तीनभन्नों से उसके घतुष ध्वजा ओर सास्थी को 
काटकर द्रोणाचार्य के पासगया ३३ हें राजन्‌ ! जो दोनों सेनाओं के मध्य में बढ़ा 
शूर गिना जाता था उस पट्यरहन्ताको लक्ष्मणने रोका ३४ हे भश्तवंशिव्‌! वह 
लक्ष्मण के धनुष ओर ध्वजा को काटकर और उसीके ऊपर बाणजालों को छोड़ता 
अत्यन्त शोभायमान, हुआ ३५ फिर बढ़ेज्ञानी और तरुण अवस्थावाले विकर्णे 
ने राजा हुपद के पुन्न युवा शूखीर युद्ध में आतेहुए शिखंण्डी को गेका ३६ 

. इसके अनन्तर राजा दुपद के पुत्र ने उत्तको बाणों के जाल से ढकदिया उस 

समय आपका पराक्रमी पुत्रे उस बाणों के जाल को काटकर महाशोभायमान 

हुआ २७ अद्भद ने दोणाचाय के सम्मुख जातेहुए उत्तमोजा को बाणों के स- 

मूहों से गेका ३८ उन दोनों पुरुषोत्तमों का चह बड़ा भारी युद्धहुआ और सब 
सेना के मनुष्यों का युद्ध भी उनदोनों की प्रसन्नताका बढ़ानेवाला हुआ३६॥४० 
फिर बढ़े धनुषधारी पराक्रमी ईसुंख ने द्ोशाचाय के सम्मुख जातेहुए वीरपुरजित्‌ 
को वत्सदन्तनाम बाणों से रोका ७६ फिर उसने दुर्मुख को नाशच से दोनों 
भूकूटियों के मध्य में घायल किया उसका वह सुख सनाल कमल के समान 
शोभायमान हुआ ४२ फिर कर्ण ने लालध्वजा रखनेवाल्े द्ेणाचाय के स 
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म्मुख जातेहुए केकयदेशीय पांचों भाइयों को बाणों की वर्षो से रोका ४३ उन 
झत्यन्त पीज्यमानों ने भी उस्तको बाएों की बष्टि से ढकदिया उसने उनको 
फिर बाणों की वर्षों से वारंवार ऐसे ढकदिया कि घोड़े सारथी ओर घजा 
समेत दोनों बाणों से दकेहुए न वह पाँचों दिखाईपड़े और न॑ कण दिखाई 
पड़े ४७४ आपके दुजंय जय और विजय तीनों पुत्रों ने नील, काशी के 
राजा और जयत्सेन इन तीनों को रोका ४७५ वह युद्ध भी महाभयकारी 
ओर तमाशा देखनेवालों का ऐसा महा आनन्दकारी हुआ जेसे कि सिंह 
और व्याशञ्रों का युद्ध उत्तम री और मेंसाओं के साथ होता है ४३ क्षेत्रघूर्त 
ओर बृहन्त इन दोनों भाइयों ने द्ोणाचाय के सम्मुख जाते हुए सात्यकी 
यादव को तीत्र बाणों से घायल किया ४७ उने दोनों का ओर उसका वह 
युद्ध ऐसा अत्यन्त अपूतत हुआ जेसे कि वन के मध्य में सिंह का युद्ध दो 
मतवाले उत्तम हाथियों से होता हे ४८ उसी प्रकार रोघयुक्त बाणों को छोड़ते 
चन्देरी के राजा ने युद्ध को श्रेष्ठ माननेवाले अकेले राजा अम्बष्ठ को द्रेणाचार्य 
की ओर से रोका ४६ इसके पीछे अम्बष्ठ ने हाड़ों की भेदन करनेवाली श- 
लाका से उसको ऐसा घायलकिया कि वह बाण समेत धनुष को छोड़कर 
पृथ्वी-पर गिरपड़ा ५० शारदत महासाहती कृपाचाये ने क्ुद्कनाम बाणों से 
यादव वाधेक्षेमी को रोका ५१ जिन्होंने उन अपूर्व युद्ध करनेवाले कृपाचाये 
ओर वाधेक्षेमी को लड़ते हुए देखा उन युद्ध में चित्त लगातेवालों नें दूसरे कर्म 
को नहीं जाना ५२ ओर द्वोणाचार्य के यश को बढ़ाते सोमदत्त ने चेतन्य हो 
कर आते हुए राजा मणिमन्त को रोका ५३ फिंर उस शीघ्रता करनेवाले सो- 
मदत्त ने उसको धनुष ध्वजा, पताका, सारथी और छत्रसमेत रथसे गिराया ४४ 
इसके पीछे शत्रुओं के मारनेवाले घ्वजा में पृष चिह्न रखनेवाले सोमदत्त ने 
शीघरही रथ से कूदकर घोड़े, सारथी, ध्वजा और रथ समेत उसको उत्तम खंड से 
काद ५५ हे राजन ! दूसरे रथ में सवार होकर दूसरे धनुष को लिये हुए आपही 
घोड़ों के हॉकनेवाले ने प्राण्डवीय सेना को छिन्न मिन्न करदिया ५६ असुरों 
के ऊपर इन्द्र के समान आते हुए दुर्जय राजा पाण्ड्य को समय गृषसेन ने 
बाणों से रोका ५७ गदा, परिक, खद्, पट्टिश, दुधारेखड़, मशुरढी, प्रास, 
तोमर शायक और जो २ युद्ध श्षमि के मन्नयुद्ध हें ५८ मूसल, मुहर, चक्र, 


द्रेणपर्व । ५, 
मिन्दिपांल, परश्व, धूली, वायु, अग्नि, जल, भस्म, लो, तृण और उृ्धों से ४६ 
पीड़ा देता ओर चलायमान करता; तोड़ता, मारता, भगाता, गिशता भोर 
सेना को डरशता द्रेणाचाय को चाहता पग्मेक्तच सम्मुख आया ६० फिर कोध 
युक्त अलम्जुष राक्षस ने नाना प्रकार के शब्तलों से ओर बहुत प्रकार के युद्ध री- 
तियों से उस राक्षत को अच्छी तरह घायल किया ६१ उन दोनों शक्षतोत्तमों 
का वह युद्ध उस प्रकार का हुआ जैसा कि पूर्वतमय में शम्बर और देवराज 
इन्द्र का हुआ था ६९२ आपका कल्याण होय इस रीति से आपके ओर उन्हें। 
के कठिन युद्ध में हज़ारों रकः हाथी, घोड़े और पदातियों के दन्दंनाम युद्ध 
हुए ६३ इस प्रकार का युद्ध मेंने कमी सुना भी नहीं था जैते कि द्रोणाचार्य 
की वतमानता अथवा अवतेमानता में शुखीरों ले किया ६४ हे समर्थ ! यह युद्ध 
बड़ा भयकारी आपूवे ओर भयानकरूपवाला हुआ इस प्रकार के फैलेहुए अनेक 


मुद्ध देखने में आये ॥ ६५ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिपश्वविशतितमोउध्याय४ | २४ ॥ 


छुब्बीसवां अध्याय ॥ 

उतराष्ट्र बोले कि, इस प्रकार उनके लोटने भर भागियों के सम्मुख जानेपर 
बेगवान्‌ पाणडव ओर मेरे पुत्र किस प्रकार से युद्ध में प्रवृत्त हुए १ हे सझ्यय ! 
अर्जुन ने भी संसप्तकों की सेना में क्या २ कर्म किये ?! अथवा संसप्र्की ने अर्जुन 
से युद्ध करने में जो २ कम किये उन सब को मुझसे कहो २ सञ्ञय बोले कि 
उस प्रकार से उन्होंके लोदने ओर भागियों के सम्मुख जाने पर आपका पुत्र 
हाथियों की सेना से युक्त आय भीमसेन के सम्मुख दोड़ा ३ जैसे कि हाथी 
हाथी को और गोद्ष गोदष को युद्ध में बुलाता है उसी प्रकार आप राजा से 
चुलायागया वह भीमसेन हाथियों की सेना के सम्मुख गयो ४ हे श्रेष्ठ | उस 
युद्ध में सावधान और भुजबलल से युक्त पराक्रमी भीमसेन ने थोड़ेही समय में 
हांथियों की सेना को छिन्न मिन्न करदिया ५ वह प्वेताकार हाथी सब ओर 
से मंद को छोड़ते हुए. उस भीमसेन के नाराचों से सुख फेर २ कर मददों से र- 
हित होगये ६ जेसे कि अत्यन्त कठोर और प्रवल वायु बादल के जालों को तिरे 
बिर करदेता है उसी प्रकार वायु के पुत्र ने भी उन सब सेनाओं को छिल्न मिन्न 
करदिया ७ वह.भीमसेन उन हाथियोंपर बाणों को छोड़ता ऐसा शोमायमान 
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हुआ जैसे कि उदयमान सूर्य सब संसार पर अपनी किरणों को घोड़ता हुआ शो 
. मित होता है ८ भीमसेन के वाणों से घायल और अच्छे प्रकार से छिदेहुए वह 
हाथी ऐसे शोभायमान हुए जैसे कि आकाश में छूथे की किरणों से नाना प्रकार. 
के बादल शोभा पानेवाले होतेहं ६ क्ोधयुक्न दर्योधन ने इस प्रकार हाथियों 
के नाशकरनेवाले वायुपुत्र भीमसेन को देख और सम्मुख जाकर उप्तको तीढ्षणु 
बाणणों से घायल किया १० इसके अनन्तर रक्नेत्र भोर राजा दुर्योधन के नाश 
करने की इच्छा करते भीमसेन ने क्षणभर ही भें अपने तीणए घारवाले वारणों : से 
राजांकों घायल्ञ किया ११ बाणों से छिंदे हुए शरीर महाक्रोषित मन्द सुसकान 
के साथ बड़े आाश्चय को करते उस दुर्योधनने सूयकी किरणके समान प्रकाशित 
भागचों से पाण्डब भीमसेन को घायल किया १२ फिर पाण्डव ने दो भक्लों से . 
उसके रत्र जदित ध्वजा में वर्तमान मणियों से -जटित नाग को ओर घतनुष को 
शीघ्रही काठ १३ हे श्रेष्ठ | हथीपर नियत राजा अज्र.हर्योधन को भीमसेन 
से पीज्यमान देखकर उसके ज्याकुज्ञ करने की इच्छा से उसके संभ्मुख गया १४ 
भीमसेन ने उप्त बादल के समान शब्द करते हुए गज़ेन्द्र को नाराचों से म- 
सस्‍्तक के मध्य में अत्यन्त पीज्यमान किया:१५ वह बाण उसके शरीर को 
बेघकर पृथ्वी में प्रवेश करगंया उसके पीछे वह हाथी ऐसे पृथ्वी पर गिरपड़ाः 
जैसे कि वज्ञ से ताड़ित पर्वत पथ्वीपर गिर-पड़ता है १६ फिर शीघ्रता करने 
वाले भीमसेन ने भल्ल. से उस हाथी से रहित नीचे को गिरानो चाहते हुए 
म्लेच्छ का शिर काठ १७ उस वीर के मिरने प्ररचह सेने जिसके कि घोड़े' 
हाथी और रथ महाव्याकुल थे पदातियों को मर्दनकरते हुए-आगे: १ ८ उने सब 
सेनाओं के पराजय होने ओर चारों ओर के भागने पर राजाओं र्ज्योतिष हाथी 
की सवारी से भीमसेन के सम्मुख आया १६ इनद ने जिस हाथी की सवारी से 
देत्य और दानवों को विजय किया उस घराने या जाति के हाथी की ध्वारी 
से भीमसेन के सम्मुख गया. २० वह हाथियों में बड़ा श्रेष्ठ दोनों पे और लि- 
पदी हुईं सैड़ से अकस्मात्‌ भीमसेन के सम्मुख गया २१-उस बड़ी भाँखवाले 
क्रीधयुक भीमसन के मथन करने के अभिज्लापी हाथी ने भीमसेन के रथ को 
- धोड़ों समेत चूणीकिया २९ इसके पीछे पांवों से दोढ़ता हुआ भौमसेन उसके: 
अड्डों में चिपट गया और जोकि भीमसैन झजलिका वेघ नाम पेंच को ज्ञानतां. था 


द्ोणपर्व । ७७ 


इसीसे नहीं हटा २१ चज्ढों के मध्य में वर्तमान होकर वारंवार हाथों से घायल 
करतेहुए भीमसेन ने उस मारनेके अमिलाषी झति दु्जय हाथीको प्यार किया २४ 
तब वह हाथी शीघ्रही कुम्हारके चक्र के समान घूमने लगा, दशहज़ार हाथी के 
समान पराक्रमी श्रीमार भीमसेन उसको चलायमान करनेवाला हुआ २५ इसके 
पीछे मीमसेन भी अड्डों से निकलकर उस सुप्रतीकनाम हाथी के आगे हुआ 
उसने भीमतैन को सूंड से रुकाकर अपनी जज्ञाओं से घायल किया २६ उस 
हाथी ने उसको गर्दन में लंपेटकर मारनाचाहा तव-मीमसेन ने घुमावदेकर सूंड़ 
“की लपेटन को छुड़ादिया २७ फिर भीमसेन हाथी के अड्डों में प्रवेश करगया 
जब॒तक अपनी सेना में नियत हाथी के सम्मुख आयेहुए हाथी की देखा २८ तब 
भीमसेन हाथी के अ़ीं से निकलकर बड़ी त॑.जता से दूर चलागया उसके पीछे सब 
सेनाका बड़ा शब्दहुआ २६ कि वड़े खेदकी बातहे कि भीमसेन हाथीसे मारागया 
हे शरे8, घतराष्ट्र ! उस हाथी से पाण्ठवों की सेना भयभीत होगई ३० हे राजव! 
सब शूखवीरं अकस्मात्‌ उस स्थानपर आगये जहांपर कि भीमसेन नियत था 
उसके पीछे राजा युधिष्ठिः ने भीमसेन को मृतक जानकर ३१ छश्युम्न समेत 
भगदत्त को सबओर से पेरलिया उन शत्रुसन्तापी रंथियों में श्रेष्ठों ने उस्तथ को 
घेरकरके २२ हज़ारों तीक्ण वा्णों से ढकदिया पृषत्क नाम बाणों के आघात 
को अंकुश से निष्फल करते हुए ३३ उस पर्वतीय राजा ने हाथी से पाणडवरों 
और पाथाओों को घिन्न भिन्न करदिया हे राजन्‌ ! शुद्ध में, उसप्रकार के वृद्ध 
भगदत्त कें उस पूर्व ३४ कम को हाथी के दारादेखा इसकेपीछे दशारदेशियों' 
का राजा भगदत्त के सम्मुखगया २५ तिरले चलनेवाले मंतवाले शीघ्रगामी 
हाथी के दाग उन भयानक रुपवाले दोनों हाथियों का ऐसा बड़ाभारी युद्ध 
>हुआ ३६ जिस प्रकार से कि पूर्व समय में पक्षधारी और इक्षेसे पंयुक्क दो पर्वेतों 
के हुए राजा प्राग्ज्योतिष के हाथी ने लोगकर और दूरजाकर राजा दशार्ण के 
हाथी को पार्श्व में घायलकरके गिराया थे २७ फिर भगदत्त ने सूर्य की कि- 
- शणु के समान प्रकाशित सात तोमरों से ३८ उस हाथीपर सवाश प्रचलित आ- 
सनवाले शत्रु को मांशा तब युधिष्िर ने रौजा भगदत्त को बहुत प्रकारं से 
घायंलकरके २६ रथ की बड़ीमारी सेना से चारों ओर को घेरलिया वह हाथी 
पर चढ़ाइआ भंगदत सब ओर को रथियों से संयुक्त होकर ऐसा शोभायमार्न 
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हुआ ४० जैसे कि पर्वत में वन के अन्तर्गतवर्ती अग्नि का पुज्ञ होता है उस 
हाथी ने उनबाणों की वर्षाओं को फेलाते और भयानक पनुषधारी रथियों 
के मरठल जोकि सब ओर से चिपठ था उससे सम्मुखताकरी इसके पीछे राजा 
प्राग्ज्योतिष ने बड़े हाथी को रोककर ४१। ४२ अकस्मात्‌ युयुधान के 
रथपर भेजा फिर उस बड़े हाथी ने शिनी के पोच्र के रथ को पकड़कर ४३ बड़ी 
तीव्रता से फेंकदिया ओर युगुधान रथ से छूदगया फिर सिन्धुदेशीय सारथी बढ़े 
घोड़ों को अच्छीरीति से खड़ाकरके ४४ सात्यकी को पाकर नियतहुआ और 
वह अपने रथपर गया इसके पीछे वह हाथी मौके को पार्कर शीघ्रही रथमरठल् * 
से निकलगया ४५ ओर फिर सब राजाओं को व्याकुलकिया उस शीपघ्रगामी 
हाथी से भयभीत हुए उन नरोत्तमों ने ४६ युद्ध में उस अकेले हाथी को सैकड़ों 
हाथियों के समान माना व पारडव हाथी पर चढ़ेहुए मगदत्त से देसे पृथक २: 
होते थे ४७ जैसे कि ऐरावत-हाथी पर.चढ़ेहुए देवराज. इन्द्र से दानवलोग 
पृथक होते हैं इसके भनन्तर इधर उधर से बोलतेहुए उन पाज्ालों के भयकारी . 
शब्द ४८ ओर हाथी धोड़ों के बहुत बढ़े शब्द उत्पन्नहुए युद्ध में मंगदत्त से 
ण्प्रों के छिन्न मिन्न होने पर.४६ फिर अत्यन्त कोधयुक्त भीमसेन राजा 
प्राग्ज्योतिष के सम्मुखगया उसके सम्मुख जातेहुए भीमसेन के घोड़ों को हाथी 
ने स्लड़ से निकालेहुए जलसे ५० तराबोर करके भयभीत किया फिर वह घोड़े 
भीमसेन को दूंरलेगये तब आती का पुत्र रुचिपंवी शीघ्रहीं उसके सम्मुख 
गया ५१ वह काल्ारूप रथपर सवार बारह बाणों से अच्छीरीति से घायल 
क्ररताहुआ ५२ इसके पीछे उस सुन्दर तेजवाले पहाड़ी गजाने गुप्र्नन्थीवाले 
बाण से रुविपर्यों को यमल्लोकों में पहुँचाया उस वीर के गिरनेपर उन अभि- 
मन्युं द्रोपदी के पुत्र ५३ चेंकितान प्ृष्टकेतु ओर युयुत्सु ने उस हाथी को-बाणों 
की वर्षा से ऐसा सींचा जेसे कि जल की धाराओं से बादल सींचता हे ५४ 
ओर मारने के अभिलापी होकर बढ़े भयानक शब्दों से गजेनाकरी इसके 
पीछे योग्य पा््णी के अंकुश और अँगूठे से चलायमान वह हाथी ५५ जिसकी 
फैलीहुई संड़ कान आँख खड़े थे बड़ी शीघ्रता से चला और अपने पैरों से घोड़ों 
को दाबकर युयुत्सु को पीड्यमान किया ५६ हे राजन! शीघ्रता से युक्त युयुत्स 
"रथ से कूदगया उसके पीछे मारने के अभिलापी मयकारी शब्दों को गर्जते उन. 
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युधिह्रिर के शूरवीरों ने बाणों से शीघ्रही हाथी को व्यथितकिया फिर आपका 
पुन्न ग्रान्ति से युक्त होकर अभिमन्यु के रथपर गया »७॥ ४८ वह हाथीपर 
नियतराजा भगदत्त शत्ञुओं के बाणों को छोड़ता ऐसे शोभायमान हुआ जैसे 
कि झवनों के ऊपर किरणों को डालता सये शोभायपान होता है ५६ उसकों 
अभिमग्यु ने बारह बाणों से युयुत्छु ने दशबाणों से ओर द्रौपदी के पुत्रों समेत 
घृष्टहुस्न ने तीन २ बाणों से पीज्यमान किया ६० वह हाथी बड़े उपायपूवेक 
मारेहुए वाणों से छिन्नशरीर होकर ऐसा शोभायमान हुआ जेसे कि स़ये की 
किरणों से व्याप्त होकर बड़ा वादल शोभित होता है ६१ हाथीवान की शिल्प 
विद्या के उपायों से चल्लायमान ओर शत्ु के बाणों से पीज्यमान उस हाथी ने 
शत्रुओं को दार्ये वायें फिरने से कैपाया ६२ जैसे कि ग्वालिया वन में पशुओं 
के समूहों को दण्ड से घेरता है उसीग्रकार भगदत्त ने भी वारंवार उस सेना को 
घेरलिया ६३ नेसे कि वाजपक्षी के अपराधी अथवा सम्मुख जानेवाले काक 
पक्षियों के शीध्रता से शब्द होते हैं उसी प्रकार भागते अथवा दोड़ते पाण्ड्वों 
के शूरीरों के शीत्र शब्दहुए ६० हे राजव्‌ ! जैसे कि पूव समय में पक्षथारी 
उत्तम पहाड़ घायल होता है उप्तीप्रकार के अत्यन्त उत्तम अकुश से घायलहुए 
उस गजराज ने शज्चुओं के मध्य में ऐसे बढ़े भय को उत्पन्न किया जेसे कि 
छुमित हुआ समुद्र व्यापारीलोगों के मय को बढ़ाता है ६५ इसके पीछे मार्ग 
में उन हाथी रथ ओर राजालोग ज्ञोकि भय से भागते थे उनसे बड़ा भयकारी 
शब्द उपन्नहुआ हे राजन्‌ ! इसीप्रकार उस शब्द से युद्ध में पृथ्वी, आकाश, 
स्वगे, दिशा और विदिशा व्याप्होगई ६६ उस राजा ने उस अत्यन्त श्रेष्ठ 
हाथी के द्वारा शत्रुओं की सेना को ऐसे अत्यन्त मझ्काया जैसे कि पूर्व समय में 
देवताओं से सुरक्षित देवसेना को युद्ध में विशेचन असुर ने मरस्माया था ६७ 
बड़े वेगवाली वायुचली और धृलि ने वारंवार आकाश को और सेना के मनुष्यों 
को भी दकदिया फिर मनुष्यों ने चारोंथोर से चेश्ठ करनेवाले चलायमान उस 


अकेले हाथी को हाथियों के सम्ृह की समान मोना ॥ ६८॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोशपवेणिषट्विशतितमोध्थ्यायः || २६ ॥| 


सत्ताईंसवां अध्याय॥ _.. - 
सञ्ञय बोले कि; हे महाबाहो ! जो तुम युद्ध में अर्जुन के कर्म को झुझ से 
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पूछते हो सो तुम उसको सुनो जोकि अर्जुन ने युद्ध में काम किया १ उठीहुई 
घृलि को देख के और हाथी के शब्दको सुनकर भगदत्त से भय का जाननेवाला 
झजुन श्रीकृष्णनीसे बोला २ कि हे मधुसूदन जी | जैसे राजा प्रार्ज्योतिष रुवारी 
में बेठाहुआ शीघ्रता करताहुआ निकली है निश्चयकरके उसीका यह शब्द 
हे ३ युद्ध में इख्ध के समान हाथी की सवारीमें अतिकुशल ओर युद्ध के हाथियों 
के सवारों में सबसे श्रेठ हे वह मेरी राय है ४ उस श्रेष्ठ हाथी के भी समान युद्ध में 
कोई नहीं है वह युद्ध में सब शज्तों को उल्लेद्न करके चेलनेवाला बड़ा कर्म 
करनेवाला और थकावंट से रहेते होकर ५ शश्रों के प्रहर और अग्नि के स्पशे 
का सहनेवाला हे हे पापों से पृथक, श्रीकृष्णजी ! अब वह अकेलाही हाथी 
पाण्डवों की सब सेना को नाश करेगा-६ हंम दोनों के सिवाय दूसरा कोई भी 
पुरुष उसके रोकने को समथे नहीं हे आप शीघ्रही उधरही को चलो जिधर 
राजा प्राग्ज्योतिष है ७ में युद्ध में इस हाथी के परोक्षम से अहझ्गार में भरेहुए 
इद्धावस्था सें भी आश्चर्ययुक्त इन्द्र के प्यारे अतिथि को स्वर्ग में भेजूंगा ८ 
इसके अनन्तर श्रीकृष्णणी अजुन के इस वचन से वहां गये जहां परकि प[- 
- ण्डवीय सेना मगदत्त से छिंन्न भिन्न होरही थी « इसके पीछे चोदह हज़ार से- 
सप्रक महारथी उस जातेहुए को पीछे पे पुकारंते हुए चढ़ाई करनेवाले हुए १० 
जिंगतदेशियों के दशहज़ार महारथी और चारहज़ार वासुदेव की सेना के म- 
नुष्य भी चढ़ाई करनेवाले हुए १३ हे श्रेष्ठ, ४तराष्ट्र ! भगदत्त से छिन्न मिन्न करी 
हुई सेना को देखकर उन संसप्कों से बुलाये' अर्जुन का हृदय दो प्रकार का 
हुआ १२ ओर शोचने लगा कि इन द्वोनों कामों मेंसे कोन सा काम आनन्द 
से सुफल करने के योग्य है इस चिता में पड़ा कि यहां लो टू कि युधि्ठिर के 
पास जाऊं ९३ तब अपनी बुद्धि से.ही विचार कर उस अजुन की बड़ी बुद्धि . 
सँसप्कों के ही मारने में नियत हुईं वह हनुपावजी की ध्वजा का धारण करने 
वाला इन्द्र का पुत्र अर्जुन अकेलाही उन हज़ारों .रथियों के मारने को अक- 
स्मात युद्ध में लोग १४ दुर्योधन और कर्ण दोनों का भी वही विचार भर्जुन 
के मारने के उपायमें हुआ अथोत्‌ उन दोनों ने उसके मारनेकी कस्पना करी १४ 
वे पाण्डव दो प्रकार के विचार से डोलायमान हुए तब उत्तम पुरुषों के मारने 
में उसको नहीं चिपाया १६ हे राजद्‌ ! इसके पीछे सेसप्क नाम महारथियों 


दोष प्र । ब्ष्रै 


ने गुप्त ग्न्थीयोले लाखोंबाण अज्जुन के ऊपर छोड़े १७ फिर वह वाणों से 
दका|हुआ कुन्तीनन्दन अर्जुन दृष्ट नहीं पड़ा न जनाद्दन श्रीकृष्णजी घोड़े और 
रथसमेत दिखाई पड़े १८ उस समय जनादनजी ने मोह को पाया अथीत प- 
सीने में तर होगये तब अर्जुन ने उनको अक्षर अल्यात्न से मारा १६ उस समय 
शूखीरों के बाण प्रत्यक्षा ओर घनुष समेत सैकड़ों हाथ कठगये ध्वजाओं समेत 
घोड़े, सारथी, रथ भर रद्ी भी प्रथ्वीपर गिर पड़े २० सबृश्ष पर्वत के शिखर 
आर बादल के समान शरीखाले अच्छे भलंकृत हाथी जिनके कि सवार मरिेगये 
वे सब अजुन के बाणों से घायल होकर पथ्वीपर गिरे २१ टूटी कृत बिखरे 
हुए भृषणों समेत निर्जीब हाथी सवारों समेत युद्ध में वाणों से अत्यन्त मंथन 
किये हुए गिरपड़े २९ अजुन के भल्‍्लों से मरेहुए बहुत से मनुष्य इपरेखड्, 
पाश, नखर मुहर परशे आदि शज्लों समेत पृथ्वी पर गिरपड़े २३ हे श्रेष्ठ 
छतराष्ट्र ! बालसूये कमल और चन्द्रमा के समान रुपवान्‌ अर्जुन के बाणों से 
कटेहुए पृथ्वी पर वर्तमान हुए २४ तब नाना प्रकार की सूरतों से शत्रुओं को 
ऋ्रोधयुक्त अर्जुन के हाथ से मारे जाने पर वह अलेऊृत सेना उन प्राण के हरने 
वाले अर्जुन के बाणों से अग्नि के समान होगई २५ जेसे कि हाथी कमलों 
के समझें को विध्वंस करता हे उसी प्रकार सेना को व्याकुल करनेवाले अर्जुन 
को जीवों के समूहों ने पूजा अथात्‌ धन्य है धन्य है ऐसा कहकर स्तुति करी २६ 
माधवजी इन्द्र के समान अज्जुन के उस कमे को देखकर बड़ें आश्चर्ययुक्क हो- 
कर बड़ी नम्नतापृेक उससे बोले २७ हे अजुन ! जो युद्ध में तैंने कम किया 
ऐसा कम इन्द्र यमराज और कुबेर से भी होना महाकठिन हैं यह मेरा मत है २८ 
मेंने संसप्कनाम महारथी हज़ारों एक साथही युद्ध भूमि में गिरे हुए देखे २६ 
इसके पीबे अथीत्‌ उन सम्मुख वर्तमान असइुख्य संसप्रकों को मारकर श्रीकृष्ण 


जी से कहा कि अब भगदच के सम्मुख चलो ॥ ३०॥ 
शत ओऔीमहाभारतेद्रीणपवेणिसप्ररविशतितमों डध्याय ॥२ण || 


अट्टाइसवा अध्याय ॥ 
इसके अनन्तर श्रीकऋृष्णुजी ने जाने के अभिलापी अजझुन के उन घोड़ों को 
जोकि वित्त के समान शीघ्रगामी स्वरम्यी भूषणों से अलंकृत होकर शीत 
चलनेवाले थे द्ोशाचार्य की सेना की ओर चलाया १ युद्धामिलापी सुशर्मो 


। द्रोणपर्व । े 
अपनेभाइयों समेत उस कौरूय अजुन के पीछे की ओर से जोकि द्रोणाचार्य से 
संतप्त कियेहुए अपने भाइयों के पास जाता था पीछे २ चला * इसके अनन्तर 
वह महाविजयी अज्युन उन अजेय श्रीकृष्ण॒जी से बोले हे अविनाशिन्‌ ! यह 
सुशर्मा भाइयों समेत सुमको बुल्ञाता है ३ हे मधुछृदनजी ! वह सेना उत्तर 
दिशा से थिन्न भिन्न होती हे अब मेश चित्त संसप्रकों ने दो प्रकार का किया 
अब में संसप्कों को मारूं अथवा शत्रुओं से पीज्यमान अपने भाई बन्चु आदि 
की रक्षा करुं आप मेरे चित्त के ज्ञाता हैं अब मृमको क्‍या करना योग्य है ४ 
अर्जुन के इस कहने से औकृष्णजी ने रथ को लौशया और उप्तीमार्ग होकर 
चले जिश्न मार्ग में त्रिगर्त के राजा ने अज्जुन को बुलाया था ५ किर अर्जुन ने 
सात बाणों से सुशर्मा को बेघकर उसके धनुष को छुस्सनाम दो बाणों से 
काद्य ६।७ उनको काटकर अजुन ने बड़ी शीघ्रतापूर्वक अपने छःवाणों से . 
राजात्िंगत के भाई को घोड़े और सारथी समेत यमलोक को पहुँचाया ८ तंद- 
नन्तर सुशमो ने अर्जुन को,लक्षबनाकर सर्पाकार लोहे की शक्षि को वासुदेवजी 
के ऊपर को फेंका ६ फिर अजुन तीन बाण से शक्कि को और तीनही से तोमर _ 
को भी काठकर शरों के समूहों से सुशर्मा को अचेतकरके लौठ १० हे राजन्‌ ! 
आपकी सेनाओं में से किसी ने भी उस बाणों की वर्ष करनेवाले भयकारी 
इन्द्र के समान आतेहुए अर्जुन को नहीं रोका ११ फ़िर अर्जुन अपने बाणों 
से उन कोखी महारथियों को ऐसे मारताहुआ आया जैसे कि सूखे वन को 
जलाताहुआ अग्नि झाता है १९ वह सबलोग भी उस बुद्धिमान्‌ अजुन के 
उस महा असह्य वेग के सहने को ऐसे समर्थ नहींहुए जैसे कि प्रजा के लोग 
अग्नि के स्पर्श को नहीं सहसक्के १३ हे राजन्‌ ! वह अर्जुन वाणों की वर्षी से 
सेनाओं को ढकता गरुड़ के कपटने के समान राजा प्रा्ज्योतिष के सम्मुख 
आया १४ और अजुन ने भागनेवाले भरतवंशियों का शुभदायक ओर युद्ध 
में शत्वुओं को अश्वुपातों का बढ़ानेवाला अपना धनुष लचाया १५ अथात्‌ हे 
राजन ! अझ्ञैन ने इृश्झत करनेवाले आपक्े पुत्र के कारण से क्षत्रियों के नाश " 
के निमित्त उसी धनुष को खेंचा १६ फिर अर्जुन के हाथ से व्याकुलहुई आप 
की सब सेना ऐसे भयभीत होकर खण्डमरढ होगई जेसे कि परत से टकरखो- 
कर नोका रूण्डमर्ड होजाती है १७ इसके पीछे घनुष्पारी दशहज़ार शूखीर 


द्रोशपर्व ॥ झ्नडे 


बुद्ध में जय पराजय के निमित्त बुद्धि को निर्देय करके लोटे ६८ वहाँ उन 
निर्भय वित्तवाले महारथियों ने उस अजैन को पेरलिया फिर युद्ध में संबभार के 
सहनेवाले भजन मे बड़े कठिन भार को सहा १६ जेसे कि क्रोचयुक्ष मतवांला 
हाथी वन को मदन करता है उसी प्रकार अजुन ने भी आपकी सेना को 
मदन किया २० उस सेना के अत्यन्त मथने पर गजा भगदत्त अकृस्मात्‌ उस 
हाथी समैत भज्जुन के सम्मुख गया २१ नरेत्तम अजुन ने रथ के द्वारा उसको 
रोका रथ और हाथी का वह भिड़ना भी अत्यन्त कठिन हुआ २९ वह भगदत्त 
ओर अज्ञैन दोनों वीर शास्त्र के अनुसार अलंहृत रथ ओर -हाथी की सवारी के 
द्वारा घूमने लगे २३ इसके पीछे इन्द्रके समान समये मगदत्त ने वादल के समान 
हाथी पर से अर्जुन के ऊपर बाणों के समृहों की वर्षा करी २४ उस पराक्रमी इन्द्र 
- के पुत्र अज्ुन ने भी भगदत्त के उस वाणबृष्टि को मागही में काठ २४ हे श्रेष्ठ 
'धतराष्ट्ू ! इसके पीछें उस राजा प्रार्ज्योतिष ने उस बाणों की वर्ष को रोककर 
अपने बाणों से महावाहु अजुन ओर श्रीकृष्णजी को घायल किया २६ ओर 
बाणों के बड़े जाल से उन दोनोंको ढककर उत्त हाथी को श्रीकृष्ण और अज्जन 
के मारने के निमित्त प्रेरित किया २७ जनादनजी ने उस काल के समान 
क्रोधयुक्त भातेहुए हाथी को देखकर रथ के द्वारा दक्षिण किया २८ धर्म को देखते 
अजेन ने उस सम्मुख वर्तमान समीप पहुँचेहुए हाथी को भी उप्तके सवार समेत 
मारठालने की इच्छा नहीं की २६ हे श्रे४8! फिर उस हाथी ने हाथी, घोड़े भोर 
स्थोंकों मर्दन करके यमलोक को भेजा इसहेतु से अर्शन क्रोधयुक्त हुआ.॥ ३०॥ 


इति श्रीमहामारतेद्रो णपवेएयश्टाविंशतितमोज्ध्यायः || श५८ 


उन्तीसवां अध्याय ॥ 

घृतराष्ट्रजी बोले कि, इस प्रकार से क्रोपयुक्त अज्ञुन ने भगदत्त का क्यो 
किया ? अथवा उस राजा प्राग्ज्योतिष ने अज्ञेन का क्या किया ? हे सझ्य ! 
इसको यथायता से व्शन करो १ सञ्नय बोले कि, सब जीवों ने राजा प्रारण्यो- 
तिष से भिड़े हुए पाएडव अर्शुन ओरे श्रीकृष्णजी को काल के गाल में फँँसा 
: हुआ माना २ हे समय, महाराज ! वह भगदत्त गजेन्द्र के कन्वे पर से उन रथपर - 
सवार दोनों अर्जुन और श्रीकृष्णजी पर इस रीति से बाणों की वर्षा करता 
था ३ फिर उस ने पूरे घनुष से निकलेहुए सुनहरी पुद्ठ तीषणधार ओर काले 


८४ द्ोणपर्म ।. 


लोहे के बाएं से भीकृष्णजी को वेधा ४ अग्नि के स्पर्श से संयुक्त भगदत्त से 
प्रेरित सुन्दर पश्चवाले बाण श्रीकृष्णुजी को घायल करके एथ्वी में समागये ४ 
अजन ने उसके घनुंप को काटकर रक्षकों को मारकर राजा भगदत्त से लालन 
करतेहुए के समान युद्ध किया ६ उस अजुन ने सूर्य की किरणों के समान 
तीकण चौदह तोमरों को चलाया ओर उसने प्रत्येक तोमरों के दो दो खण्ड 
करदिये ७ इसके पीछे इन्द् के पुत्र अर्जर्न ने हाथी के उसकवच को बाएं के बड़े 
जाल से टुकड़े २ करदिया ओर वह एथ्वीपर गिरपड़ा यहां यह भी प्रप्तिद्ध 
है कि राजो भगदत्त ने अपने गिरतेहुए मरे हाथी को अपनी जद्चाओं से 
प्रथ्वीं पर नहीं गिरने दिया ८ फिर वह कत्रच से रहित बाणों से अत्यन्त पीड़ित 
हाथी ऐसा शोभायमान हुआ जेंसे कि जल की धाराओं से संयुक्त बादल से 
रहित मिरिराज होता है ६ इसके पीछे राजा प्राग्ज्योतिष ने सुनहरी दण्ड 
श्खनेवाली लोहे की शक्कि को वालुदेवजी के ऊपर छोड़ा और अर्जुन ने उसको 
बीच में से दो खण्ड करदिये १० इसके पीछे मन्द मुसकान करते अर्जुन ने 
शजा के छत्र जा को काटकर शीघ्रताप्‌्वक दश बाणों से उस पर्वतीय राजा 
को पीड़ितेकिया ११ पुड्ुताले कड्ठपक्ष से युक्त अशुन के बाणों से घायल 
क्रोधयुक्ष राजा भगदत्त ने १२ उस श्वेत धोड़ेवाले पोए्डव के मस्तकपर तो: 
प्ररों को छोड़ा और बढ़े उच्च स्वर से गर्जा युद्ध में उन बाणों से अर्जुन का सुकुट 
लोग्गया १३ उस लौटे हुए मुकुट को सँभालते उस अज्जुन ने राजा से कहा 
कि लोक में देखा हुआ कमे करना चाहिये १४ इसरीति से कहेहुए अज्जैन के 
ब्रचन_से क्रोप्युक्त भगदत्त ने प्रकाशित धनुष को लेकर बाणों की थर्जन 
आर गोविन्दजी पर वर्षोकरी १५ फिर वो अर्जुन ने उसके घनुष को काट त- 
शीरों को तोड़के बड़ी शीघ्रताएवक बहत्तर बाणसे सव मर्मों को विदीर्ण किया १६ 
इसके पीछे घायल ओर अत्यन्त पीज्यमान क्रोधयुक्त विष्णु अचल को- प्रयोग 
करतैहुए भगदत्त ने अहुश को मन्त्र से संयुक्रकरके अज्जेन की छातीपर 
छोड़ा १७ कैशवजी ने अर्जुन को दककर भगदत्त के छोड़िहुए सब के मारने 
बाले उस अख्र को अपनी छोतीपर रोका १८ वह अन्न केशवजी की छातीपर * 
जाकर वेजयन्तीमाला होगया जोकि अपूर्व क्मलों के समृहों से संयुक्त सर्वत्र 
पुंष्पों से जठिति १६ अगिनि; छू और चन्द्रमा के समान प्रकाशित और 


द्रेणपर्व । प्‌ 


अग्निहदौ के समान प्रकाशित पन्नों से संयुक्त अतसी के पुष्प के व्णवाली थी उस 
माला से श्रीकृष्ण जी अत्यन्त शोमायमान हुए वह माला वायु पे कम्पायमान 
कमल के पत्तों के संमान था इसके पीछे इःखीचिच होकर अर्जुन श्रीकृष्णजी 
से बोले २०। २१ कि है निष्पाप, केशवजी ! में युछू को त्यागकर धोड़ों को 
हांकूंगा यह कहकर कि अपनी भतिक्षा की रक्षा नहीं करते हो जो में आपत्ति में 
फुँसाहुआ २२ अथवा रोकने में असमये होजाऊं तो तुमको ऐसा करना योग्य 
है मेरे नियतं होनेपर यह आपको न करना चाहिये २३ पनुषबाण को रखने 
वाला में होकर इनलोकों को देवता अछुर ओर मनुष्यों समेत आपकी हपा से 
“विजय करने को समये है यह सब आपको विदित है २४ फिर उस बत्तान्त 
के जाननेवाले वासुदेवजी अज्जुन से बोले हे निष्पाप, अजुन ! तुम इस प्रा- 
चीन और गुप्वत्तान्त को सुनो २९ में चार मूर्तियों का रखनेवाला संसार की 
रा के निमित्त सदेव प्रवृत्त होकर रहा अब यहां आपलोगों को विभाग करके 
ल्ोकों के कल्याण को किया २६ मेरी एकमूर्ति तो प्रथ्वीपर नियत होकर 
तपस्या करती है इसरी मूर्ति शुभाशुभकर्मों की करनेवाली संसार को देखती 
है २७ तीहरी मूर्ति नरलोक में नियत होकर कर्म को करती है और चौथी मूर्ति 
दिव्य हज़ाखप की नींद में पोती है २८ जो यह मेरी सृ्ति हज़ार वर्ष के अन्त 
पर सोते से उंठती है वह उतत समय पर बर के योग्य भक्तों के निभित्त उत्तम वर 
दानों को देती है २६ एक समय मेरी चौथी मूर्ति के उठने के समय पृथ्वी ने 
समय वर्तमान जानकर अपने नरक नाम पुत्र के अथ वर को मांगा उसको 
सुनो ३० अथीत्‌ उसने याचरनाकरी कि मेरा पुत्र वेष्णवाद्न से संयुक्त देवता 
ओर दानवों से अजेय होय यह वर आप सुमे देने के योग्य हैं ३१ मैंने पूर्व 
समय में इस प्रकार के वर को सुनकर पृथ्वी के पुत्र को सब से श्रेष्ठ सफल 
वेष्णवास्र को दिया ३२ और यह भी मेंने कहा कि हे पृथ्वी ! निश्चय करके 
यह अश्न नरक की रक्षा के निमितत सफल होय इसको कोई नहीं काटेगा ३३ 
इस अज्ञ से राक्षित होकर तेरा पुत्र सदेव सबलोकों के मध्य में शत्वु की सेना को 
पीड़ा देनेवाला और निर्भय हीगा ३४ तब वह चित्त से प्रसन्न देवी पृथ्वी ऐसा 
होय यह कहकर अभीष्टपानेवाली हुई और वह नरक भी निर्भय होकर शब्रुओं 
को तपानेवाला हुआ ३५ हे अज्ुन | इस कारण से वह मेरा अद्न राजा 
[ 


८5६ द्ोणपर्व । 


प्राग्ज्योतिष को प्रापहुआ है श्रेष्ठ! इस अन्न से इन्द्र रुद्ादि समेत कोई भी 
लोकोंमें भवध्य नहीं हे अथोत्‌ सबको वध करनेवाला है.३९ इसीनिमित्त इस 
अन्न को मैंने तेरे कारण से विपरीत करदिया हे अर्जुन ! इस उत्तम अ्ल से यह 
रहित होगया अब इस महाअसुर को मारो २७ इस निर्भय ओर देवताओं से 
शत्रुता करनेवाले अपने शत्रु भगदत्त को ऐसे मांगे जैसे कि मेंने पूरे समय में 
संसार के कल्याण के लिये नरकाखुर को मारा था ३८ तब तो महात्मा केशवजी 
से इस प्रकार कहेहुए अर्जुन ने भगदत्त" को तीएणबाणों से अकस्मात्‌ ढक 
दिया ३६ इसके पीछे निर्भय भोर बड़े साहसी अजजुन ने हाथी को दोनों. 
कुम्मों के मध्य में नाराच से घायल किया ४० जैसे कि वच्च पर्वत को पाकर 
उसमें पमा जाता है उसी प्रकार वह बाण भी हाथी को पाकर पुद्ठ समेत 
ऐसे समागया जेसे कि सर्प वामी में समाजाता है ४७१ तब भगदत्त से 
वारंवार प्रेरणा किया हुआ वह हाथी उसके वचन को ऐसे नहीं करता था जैसे 
कि स्त्रियां दरिद्वी के वचन को नहीं करती हैं ४२ वह बड़ा हाथी अपने भड्लें - 
को रोककर दाँतों के बल पृथ्वी पर गिरपड़ा और महापीड़ा के शब्दों को करता 
हुआ मृत्यु के वश हुआ ४३ यह राजा नेत्र खोलने के निमित्त पठका बांधने 
बाला था अजुन ने देवता के वचन से उस पठके को अपने बाण से काठ ४४ 
उस पठके के टूठतेही वह अन्धा होगया इसके अनन्तर सूर्य और चन्द्रमा के 
मण्इल के समान रुपवाले गुप्तग्नन्थी के बाणों से ४५ अजुन ने.राजा भगदत्त 
के हृदय को घायल किया तब वह राजा भगदत्त अजुन के बाणों से घायल 
हृदय हुआ ४६ ओर निर्जीव होकर घलुष बाण को छोंड़ू दिया उस समय उसके 
शिर से उत्तम सुकूट भी ऐसे गिर पड़ा ४७ जैसे कि नाल के छेदन करने से 
कमल के वृक्ष से गिराहुआ पत्ता होता हे ४७८ वह सुवर्ण की माला रखनेवाला 
अगदत्त उस स्र्णमयी माखावाले पर्वताकार हाथी से ऐसे गिर पड़ा जेसे कि 
अच्छा फूलाहुआ और वायु से रूकाया हुआ कर्णकार का वृक्ष पर्वत के शिखर 
से गिरता है ४६ इन्द्र के समान पराक्रमी ओर इन्द्र के मित्र मगदत्त को युद्ध में 
माहकर फिर उस इन्द्र के पत्र विजयामिलापी ने आपके अन्य लोगों को ऐप्ते 
पराजय किया जैसे कि प्रबल वायु वृक्षों को संहार करती है ॥ ४०॥ 
इति अ्रीमहाभारतैद्रोणयपवेस्येकोनतिंशत्तमोउष्यायः ॥ २६ ॥ 


द्ोणपर्य ॥ प्ज 
तीसवां अध्याय ॥ 


सज्नय बोले कि, अजुन ने सदेव से इन्द्र के प्यारे मित्र बड़ेतेजस्वी राजा 
प्राग्ज्योतिष को मारकर प्रदक्षिण किया १ इसके पीछे राजा गानधार के पूत्र 
उन वृषिक ओर अचल नाम दोनों भाइयों ने जोकि शत्रुओं के पुर के विजय 
करनेवाले थे युद्ध में अज्जुन को पीज्यमान किया २ उन दोनों वीर घनुषपा- 
रियों ने सम्मुख होकर बड़े वेगवान्‌ शीध्रगामी तीएण घरवाले बाणों के द्वारा 
अर्जुन को भागे और पीछे से अत्यन्त घायलकिया ३ अजुन ने सौबल के पृत्र 
बषिक के घोड़े, सृत, धनुष, छत्रे, रथ और ध्वजा को अपने तीक्ष्ण बाणों से 
तिल के समोन खण्ड २ करदिया ४ तदनन्तर अजुन ने सोबल आदि गान्घा- 
रियों को बाणों के समूह ओर अन्य नाना प्रकार शश्नों से भी महाव्याकुल 
किया ५ इसके पीछे क्रो ध्युक्त अर्जुन ने वाणों से उन शत्र उठनेवाले पचास 
गान्धारदेशीय वीरों को यमलोक को भेजा ६ वह महाबाहु मृतक घोड़ेवाले रथ 
से शीघ्रही उतरकर भाई के रथपर तीत्रता से सवार होगया और दूसरे घनुष को 
जल्दी से हाथ में लिया ७॥ ८ उन एकरथ में सवार इृषिक और अचल दोनों 
भाइयों ने वाणों की वर्षा से वारंवार अजुन को ऐसे घायल किया जैसे कि 
वृत्रासुर और बलि ने इन्द्र को किया था ६ फिर उन दोनों लक्षभेदी गान्धारदेशियों 
ने पारडत्र को इस प्रकार से व्यथित किया जेसे कि लोक भें गर्मी और बरसात 
के महीने गरम और ठंढे जलों से पीड़िंत करते हैं १० है राजन्‌ ! अजुन ने 
उन अड्डों से शिथिल रथ में नियत नरोत्तम वृषिक और अचल दोनों भाइयों 
को एकही बाण से मारा ११ तब वे सिंह के समान लालनेत्र महाबाहु एक 
लक्षणवाले दोनों श्रवीर और सगेभाई रथ से गिरपड़े १९ उन दीनों के रथ से 
गिरनेपर उनके पवित्र और वन्धुजनों के प्रियशरीर दर्शोंदिशाओं में यश को 
प्रसिद्ध करके नियत होगये १३ हे राजर ! आपके पुत्रों ने युद्ध में भागनेंत्राले 
सृतकरूप दोनों मामाओं को देखकर वार॑वार अश्वुपीतों को छोंडा १४ इसके 
पीछे इज़ारों मायाओं के ज्ञाता शकुंनी ने उन दोनों भाइयों को देखकर भजुन॑ 
ओर अ्रीकृष्णजी को मोहित करके माया का करना प्रास्म्भकिया १५ लछुट, 
अयूगद, पाषाण, शतघ्नी, शक्कि, गदा, परिष, तलवार शूल, समुद्र पट्टिश १६ 


ख्८ दोणपय । 
सकम्पन, इपारेखड्र नख७ सुसल, परश्वथ, ध्षु॥ ध्ुरप, नालीफ, पत्सदन्त, 
अस्थितन्कि चक्र, विशिख, प्रास भोर अन्य २ प्रकार के सेकड़ों श्र दिशानों 
से अजुन के. ऊपरगिरे १७। १८ खर उद्दू, महिफः सिंह, व्याप्त, समर, चिल्नक, 
ऋण; थ्रूगाल आदि गर्देभ और बन्दर के रूप १६ ओर नाना प्रकार के राफस 
ओर अनेक प्रकार के पश्नी भी बढ़े क्रोधयुक्त भृंखे होकर अर्जुन की ओर को 
दोड़े २० इसके पीछे दिव्य अश्ों के जाननेवाले शूरवीर बाणजाल्ों को फेंकते 
हुए कुन्ती के पुत्र भजन ने अकृस्मातही उनको घायलकिया २१ फ़िर वह 
सब शूसवीर भर्जुन के अत्यन्त दृढ़ वाणों से घायल होकर बड़ेभारी शब्दों 
से गजेना करते सबभोर से मरकर नाश होगये २२ इसके पीछे अर्जुन: के 
-र्थपर अंधेरा प्रक: हुआ उस अंगेरे में से बड़े २ कठोर बचनों से अझ्जैन को घुः 
ड्रका २३ अजुन ने उस बड़े भयानक बड़े युद्ध में भय के उत्पन्न करनेवाले 

न्धकार को अपने बड़े उत्तम ज्योतिष नाम अन्न से दृरकिया २४ उसके नाश 
' करने पर भयानक जल के समूह प्रकटहुए तब अर्जुन ने उप्त जल के नह करने 
के निमित्त आदित्य अन्न को प्रयोग किया इसके पीछे उस अन्न के द्वारा बहुत 
प्रकार से जल को २४ नष्टकिया अथात्‌ शुष्ककिया इसी प्रकार से शकुनी की 
उत्पन्न कीहुई अनेक मायोओंको दूरकिया २६ तब हँसते हुए अजुन ने शीघद्ी 
अख्चों के प्रभाव से मायाओं को नाशकिया उन मायाओं के दूरहोनेपर अज्जैन 
के बाणों से घायल कियाहुआ वह भयभीत २७ शकुनी साधारण मनुष्य के 
समान शीघ्रगामी घोड़ों के द्वारा युद्धभूमि से हटगया इसके पीछे अश्लों का 
नाननेवाला अज्जुन अपने शज्रुओं में तीत्रता को दिखाता १८ कौखों की 
सेनापर बाों के समूहों से वर्षा करनेलगा हे महाराज -! अर्जुन के हाथ से 
घायल आपके पुत्र की वह सेना २६ ऐसे दो प्रकार की होगई जैसे कि गड़गजी 
समुद्र से मिलकर होती हैं वहांपर कितनेही नरोत्तम तो द्रोणाचार्य की शरण में 
गये ३० ओर कितनेही अजुन से पीज्यमान होकर दुर्योधन के परिकर में जा 
मिले उसके पीछे घूलि से सेना के गुप्त होजानेपर हमने उसको नहीं देखा ३१ 
मैंने गारडीव पनुष का शब्द दक्षिण की भोर को सुना कि उस गाणडीव घनुष 
के शब्द में शह्व हन्दुभी आदि बाजों के शब्दों को उल्लंघन करके आकाश 
को स्पशकिया ३२ इसके अनन्तर दक्षिण ओर से अपूर्ष युद्ध करनेवाल्रों का 


द्रोणपर्व | ८६. 


युद्ध फिर जारीहुआ ३३ वहां अर्जुन को अच्चा युद्ध हुआ फिर में द्रोणाचार्य के 
पीछे गया युर्घिष्टिर की सेना जहां तहां से प्रहार करती थीं ३४ हे भरतवंशित्‌ !' 
अर्जुन ने समयपर आपके पत्रों की नाना प्रकार की सेनाओं को ऐसे छिन्न 
भिन्न करदिया जेसे कि आकाश में वायु बादलों को तिरंबिरे करदेता है ३५ बड़े: 

पधारी नरोत्तमों ने उत्त इन्द्र के समान आनेवाले बहुत बाणों की वर्षो करने. 
वाले मयानकरूप अजजन को नहीं रोका ३६ अज्न से घायल उन आपके 
अत्यन्त पीज्यमान जहाँ तहां भागतेहुए अनेक शूरवीरों ने अपनेही लोगों को 
मारा ३७ अजुन के छोड़े कह्ठपक्ष पे युक् शरीर के छेदन करनेवाले वे बाण 
दर्शोदिशाओं को ढकतेहुए टीड़ी के समानागिरे ३८ हे श्रेष्ठ | वह अजैन के 
बाण; घोड़े, हाथी, रथी ओर पदातियों को भी घायल करके पथ्वी में ऐसे समा- 
गये जेसे कि बामी में सर्प समाज।ता है ३६ उसने हाथी घोड़े ओर मनुष्योंपर 
दूसरे बाण को नहीं छोंडा उसीसे एक बाण से इन सब के सिवाय वह सब 
घ्वजा भी टूट २ कर गिरपड़ीं ४० तब वह युद्धभूमि मृतक मनुष्य हाथी ओर 
सबओर से छोडेहुए बाण के दारा गिरायेहुए घोड़ों से अपूर्वरूप होकर श्वान 
और भ्रगालों से शब्दायमान होगई ४१ पिता ने पुत्र को मित्र ने उत्तम परम 
मित्र को त्यागकिया ओर इसी प्रकार वाणों से दुश्खी पुत्र ने पिता को त्याग 
किया तब अपनी रक्षा में विचार करनेवाले ओर अजुन से पीड्यमान मनुष्यों 
ने सवारियों की भी त्यागकिया ॥ ४२ ॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रोणपचरिएत्रिशचमो बध्यायः ॥ ३० ॥ 
इकतासवा अध्याय ॥ 

- घृतरा्रजी बोले कि, हे सक्लय । अझ्जैन से उस सेना के पराजय होनेपर 
चेश्ञकरते ओर भागतेहुए तुमलोगों का चित्त केसाहुआ १ पराजित और आ- 
श्रय देखनेवाली अथोत शरण दूंद़ुनेवाली सेनाओं का सम्मुख करना बड़ा 
कठिन है हे सज्ञय | वह सब सुझ से कहो २ सञ्जय बोले हे राजन्‌ ! इसी प्रकार 


' आपके पुत्रके प्रिय चाहनेवाले बड़े २ वीर लोकों के मध्य में अपने २ यश की 


रक्षाकरते द्रोणाचारय के पीछे चले ३ अश्लों के प्रकट होने ओर युपिप्ठिर के सम्मुख 
आने अबवा भयकारी युद्ध के वत्तेमान होनेपर निर्मय के समान उत्तम २ कर्मों 
को किया ४ ओर अमितोजस भीमसेन के ऊपर ओर वीर सात्यकी व शश्चम्ने 


६० द्रोणपव । 
के ऊपर भी चढ़ाई करी ५ निदयतित्त पाण्ालों ने प्रेरणकरी कि दोणाचाये को 
मारों ओर आपके पुत्रों ने सब कौरवों को यह प्रेरणाकरी कि द्रोणाचार्य का नाश 
मंतकरावो ६ कोई यह बोले कि द्रोणाचार्य को द्रोणाचार्य को ओर किसी २ ने 
यह कहा कि द्रीणं।चार्य को नहीं किन्तु कौरव और पाण्डवों का दूत द्ोणाचार्ये 
सें सम्बन्ध रखनेवाला जारी हुआ है ७ द्रोणाचार्य पाबालों के जिन २ रथसमूहों 
को मथन करते थे वहां २ पाश्चालदेशीय धृष्हयुम्नही उनके सम्मुख होता 
था ८ इसी प्रकार भांग के विपय्येय से ओर भयकारी युद्ध के होनेपर भयानक 
शब्दों के. करनेवाले वीरों-ने वीरों को-सम्मुख पाया & वहांपर पाण्डवलोग 
. शत्रुओं के कंग्पायमान करनेवाले हुए और अपने के को स्मरण करके उंन्हों 
ने सेनाओं को कंग्पांयमानंकियाों १० वह क्रोध के वशी भूत होकर लज्जा से 
युक्क पराक्रम से चेश करनेवाले उस बड़े. युद्ध में प्राणों को त्याग करके द्रोणा- 
चार्य को घायल कंरने में प्र्तहुए १५ तुमुल युद्ध में प्राणोंपर खेलते बड़े 
तैजस्वी लोगों के लोहे के शेश्रों का गिरना शिंलाओं के समांनहुआ १२ 
है महाराज ! बृंद्धल्ोग भी ऐसे युद्ध का देखना ओर सुनना कभी स्मरण नहीं 
करते हैं १३ उ वीरों के नाश में उस लौदेहुए सेना के बढ़े समृह के भार से 
पीड्यमान पथ्वी बड़ी कम्पायमांनहुई १४ भौर उस घृमतेहुए सेना के सम्रह 
के बड़े भयानक शब्द भी आकाश को पूर्ण करके युधिप्ठिर की सेना में प्रवे 
शित होगये १५ पाण्डवों की हज़ारों सेना सम्मुख होकर युद्ध में परमतेहुए 
द्रेणाचाये के तींणधार बोणों से पपजित हुईं १६ अपूर्वर्र्मी द्रोणाचार्य से उस 
सेनाओों के अत्यन्त मंथे जानिपर आप सेनार्पति ने देणाचाय को पाकर घेर 
लिया १७ वहां द्ोणाचार्य और ध्श्युम्न॑ को वह युद्ध अपूर्व हुआ मेरे. चित्त से 
उसकी किसीसे समानता नहीं होसक्ली हे १८ इसके पीछे अग्नि. के समान उस 
राजा नील ने.जिसका कि प्रस्फुलिड्र अग्निके समान पनुष था कौरवीय सेना 
को ऐसें भस्मकरदियं नेसे कि सखे वन को अग्नि भंस्म करता है. १६ प्रथम 
- बचन कहनेवाले आश्चयेकारी प्रताप्रवान्‌ अश्वत्यामाजी उसः सेना के भर्स्म 
करनेवाले राजा नील से यह शुद्ध वचन बोलें २० कि है नील ! तेरे बाणुरूप 
अग्नि से बहुत से शूरवीरों के भस्म होने से क्या लाभ है ! तू केवल पुर अ- 
केलाही के साथ युद्धकर ओर क्रोधित होकर तू बड़ी शीघ्रता से मुंकपर प्रहार 


-द्रोपर्व । १ 
कर २१ खिलेहुए कमल के समान प्रकाशमान सुखवाले राजा नील ने उस 
कमल सम्हों के समानरूप ओर कमल पत्र के समान नेत्रधारी अश्वत्थामा 
को शायकनाम बाएों से घायलकिया २९ अकृस्मात्‌ उससे अत्यन्त घायल 
अश्वत्यामाजी ने तीन तीक्ष्ण भट्लों से उस श॒ज्लु के घतुष घजा और छत्रको 
विध्यंसन किया २३ फिर उत्तम ढाल तलवार रखनेवाले राजानील ने पक्षी के 
समान उस रथ से कूदकर अश्वत्थामा के शरीर से शिर को काठनाचाहा २४ 
है निष्पाप, धतराष्ट्र ! फिर मन्दसुसकान करते अश्वत्थामा ने उसके शरीर से 
ऊँचे कम्वे सुन्दर नाक ओर क़ुरडलघारी शिर को मल्ल से काटकर म्रिया २५ 
पूर्ण चन्द्रमा के समान मुख व कमलपत्र के समान नेत्र और अत्यन्त प्रकाशित 
कमलपत्र के समान प्रकाशमान वह माराहुआ राजा दील प्रथ्वीपर गिरा २६ 
उसके पीछे आचार्य के पुत्र के हाथ से देदीप्य तेजवाल्ते राजा नील-के मरनेपर 
पाण्डवीय सेना अत्यन्त व्याकुल- होकर पीड्यमान हुई २७ हे श्रेष्ठ | उत समय 
पारडवों के उन सब महारथियों ने यह चिन्ताकरी कि इन्द्र का पुत्र अजुन 
शत्रुओं से किस प्रकार करके हमारी रक्षाकरेगा २८ क्योंकि वह बलवान 
सेना के दक्षिण भाग में संसप्रकों की शेष बचीहुई नारायण नाम सेना का 


नाश कररहा है॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्षण्पेक्िंश्तमोडध्याय+ || ३१ ॥ 


बत्तीसवां अध्याय ॥ | 

सम्ञय बोले कि, फिर भीमसेन अपनी सेना के घायलपने को नहीं-सहसका 
उसने गुरु को साठ वाणों से भौर कण को दश बाणों से घायलकिया १ फिर 
उसके मरण को चाहते द्रोणाचार्य ने तीषणधार तीत्र सीधे चलनेवाले बाणों से 
शीघ्रही भीमसेन के मर्भस्थलों को घायलकिया २ | ३ भीमसेन के पराजय को 
चाहते द्रोणाचार्य ने छब्बीस बाण से कर्ण ने बारह बाणों से ओर अश्वत्थामा 
ने सात बाणों से घायल्किया महावर्ली भीमसेन ने भी उन सब को घायल 
किया ४ द्रोणाचार्य को पांच सो बाण से कर्ण को दश बाण से इ्योंधन को 
बारह बाण से अश्वत्थामा को आठ बाय से घायलकिया ५ और युद्ध में कठिन 


हि प 


शब्द को करता उनके सम्मुख वत्तेमान हुआ उसकी ओरे से प्राणों की प्रीति 


4० आप है पे 


को अत्यन्त त्यागने और दुत्यु के साधारण करनेपर ६ अजातशज्ञु युधिष्ठिर ने 


हर द्रोएपर्व । 


उन शूरवीरों को प्रेरशाकरी कि भीम॑सेन की रक्षोकरो फिर वह बड़े तेजस्वी थु 
युधानआादि ओर पारडंव नकुल, सहदेव ये सब भीमसेन के पास गये वह 
अत्यन्त क्ोधयुक्त पुरुंघोत्तम॑ सबे साथ मिलकर ७ । ८ उत्तम घनुषधारियों से 
रक्षित और द्रोणाचार्य की सेनां को पराजय- करने के अभिलाषी बड़े पराक्रमी 
भीमसेन आदिक रथी चढ़ाई करनेवाले हुए ६. रथियों: में श्रेष्ठ और सावधान 
द्रेणाचाय ने भी उन बड़े पराक्रमी युद्धभूमि के लड़नेवाले वीर महारथियों 
को रोका १० फ़िर पाणडवराज भी गत्यु के भय को त्यागकरके आपके शूर 
रें के सम्मुखगये अश्वारुढों ने-अश्वारुढ़ों को और रथियों ने: रथियों कों 
मारा ११ शक्ति खड़ों का गिरना ओर फरतों से भी युद्धईंआं प्रकृष्ट तलवारों से 
वह युद्ध बढ़ा कठिन ओर तीज्ता का प्रकट करनेवाला हुआ १२ हाथियों की 
घदाई में महामयकारी युद्ध हुआ कोई हाथीसे ओर कोई घोड़े से भ्ोधेसुख होकर 
मिस ९३ ओर हे भेष्ठ ! बहुतसे मनुष्य बाणों से घायल होकर रथ से गिरे बढ़े 
गंद मर्द होनेवाले युद्ध में हाथी ने किसी २ विना कवचवांले गिरेहुए मनुष्य के 
शिरको छातीपर दबाकर तोड़डाला ओर किसी हाथी ने अन्य २ बहुतसे गिरिहुए 
मनुष्यों को महनकिया १४॥। १५ ओर दाँतों से पृथ्वी को पाकर बहुतसे रथियों 
को भी मदन किया कोई २ हाथी भयकारी रुषिर में भरेहुए दाँतों से युक्क १६ 
युद्ध में सेकड़ों मनुष्यों को मंदेनकरते घृमनेलगे ओर पड़ेहुए का्ष्णं लोहे 
के कवचधारी मनुष्य घोड़े रथ ओर हाथियों को दूसरे हाथियों ने ऐसा मदन 
किया. १७ जैसे कि नरकुल नाम मोटे वृण को करते हैं वहां लजायुक्क राजा 
लोग समय के योग से उन शयनस्थानेंपर सोये जोकि गरप्रपत्ररूप बस्रों से 
आच्लादित बढ़े-दुःख रूप थे इस युद्ध में पिता ने- रथ की सवारी से सम्मुख 
होकर पुत्र को १८। १६ ओर पुत्र ने मोह से पिता को मारा यह बड़ा अमः 
थोदावाला युद्ध वत्तेमान हुआ रथ टूटे ध्वजा कृटगई छतत्र पृथ्वीपर गिरे २० ओर 
थोड़े ट्टेहए आधेजुवे को लियेहुए भागे ओर-कुणडलघारी शिर के खण्ड २ हुए. 
बड़ रखनेवाली भुजा भी गिरपड़ी २१ पराक्रमी हाथी ने रथ को पृथ्वीपर दवा 
कर चूए्णकिया ओर रथी के नाराच से घायल हुआ हाथी प्रथ्वीपर गिरा २२ 
हाथी से अत्यन्त घायल कियाहुआ घोड़ा अपने सवार समेत गिरा. बड़ा भय 
कारी युद्ध -वर्त्तमान हुआ २३ हाय पिता ! हाय पुत्र ! हाये मित्र ! कहां हे खड़ा 


-द्रोशपर्व । २९, कहे 
हो कहां दोड़ता है प्रहारकर ओरे मेन्दमुसकांन और सिंहनाद समेत इसको 
मार २४ इस प्रकार की बातों के नाना प्रकीर के वेचन सुने गये ओर मनुष्य 

हे व हाथियों का भय दरहुआ २५ एथ्वी की धूंलि शान्त होगई और मयभीत 
लोगों को मृंच्छाहुई प्रत्येक वीर ने अपने चक्र से दूसरे वीर के चक्र को पृकरर ६ 
अद्मार्ग के वन्द होने के समय गदा से शिर को गिंराया बालों का. पकड़ना 
आदिं मुष्टिक युद्ध भी बड़ा मयकारी हुआ २७ तब विजयामिलाषी वीरें का युद्ध 
दन्त नखके प्रेहारोंसे हुआ वहाँ खहग समेत उठीहूई शूरों की भुंजा भी करी ९८ 
इसी प्रकार किसी २ की मजा धनुषबाण ओर अंकुश समेत कझाई इसे युंद्ध में 
एकने दू्तरे को पुंकारा ओर दूसरा सुख फेरकर भागा. २६ एकने दूधरे के शिर की 
स्वाधीनकरंके शरीर से एथक किया कोई शब्द के साथही दोड़ा कोई शब्द से 
अत्यन्त भयभीत हुआ २३० किसी ने सेना के मनुष्यों को और किसी ने भपने 
शत्रुओं को तीएण बाणों से मारा इस युद्ध में पवेत के शिखर के समान हाथी ना- 
ग़च बाण से गिराया. हुआ ३६१ पृथ्यी पर गिरा जैसे कि ऊष्म ऋतु में नदी का रोध 
होता है उस्तीप्रकार पर्व ताकार हाथी रथी को मारता ओर पीड़ा देता ३२ घोड़े ओर 
सारथीसमेत पृथ्वी पर नियत हुआ शब्नज्ञ मयंभीत ओर प्रहार करनेवाल्े- श्रों 
को देखकर ३३ दूसरे भयभीत ओर निबेल वित्तवाले बहुतसे लोगों में मोह 
पेद्महुआ सव व्याकुल हुए और कुछ नहीं जाना गया ३४ सेना की उठीहुई 
धूलि से गुप्त मर्यादा से रहित युद्ध वर्त्तमान हुआ इसके पीछे सेनापति शीघ्रता 
से यह बोलता था कि यही समय है ३५ सदेव शीघ्रता करनेवाले पाण्डवों 
को प्रेरणा करनेवाला हुआ फिर बाहुशाली पाणडव उसकी आज्ञा को करते ३६ 
ओर मारते हुए द्ोणाचार्य के रथपर ऐसे गिरे जेसे कि सरोवर पर हंस गिरते हें 
परस्पर दोड़ो पकड़ो भय मत करो मारो ३७ उस निर्मय द्रोणाचार्य के रथपर 
यह कठिन श्रब्द हुए इसके पीछे द्रोणाचाय, कृपाचार्य, कर्ण, अश्वत्यामा, 
शजा जयद्रय्‌ ३८ बिन्द, अनुबिन्द, अवन्ती देश के रुजालोग ओर शल्य ने 
' उनको रोका उन उत्तम धर्म से संयुक्त कोध भरे कठिनता से हटने ओर पकड़ने 
के योग्य ३६ बाण से पीज्यमान पाशालों ने पाण्डवों समेत द्वेणाचार्य को 
“ त्याग नहीं किया इसके पीछे अत्यन्त करोधयुक्त सैकड़ों बाणों की थोंड़तेहुए 
द्ीणाचाय ने. ४० चन्देरीदेशीय, पाश्ालदेशीय और पाएडवों का- बड़ा मदन 
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ओर नाशकिया हे श्रेष्ठ | उसके घनुष की प्रत्यंचा और तलका शब्द दर्शों दि. 
शाझओं में सुना गया ४१ वह शब्द हज़ारों मनुष्यों का भयभीत करनेवाला 
वन्न के समान था इस अन्तर में विजय का अम्यासी अजुन बहुतसे संस- 
पर्कों को विजय करके ४२ वहां आया जहां पर कि वह द्रोणाचायजी पाण्डवों 
का मद्देन करदहे थे संसप्रकों को मेरकर उन बड़े भारी मवर ओर रपिररूप 
जल संयुक्त इृद रखनेवाल्ी रुषिर प्रवाह से बहनेवाली .नदी से पार उतरा 
हुआ भजुन दृष्टिगोचर हुआ हम ने उस कीर्तिमाव भोर सूर्य के समाने तेजस्वी 
अजुन के विह ४३] ४४ वानरी घ्वजा को तेज से अकाशमांन देखा उस पै- 
सप्तक नाम समुद्र को अब्जों की क़िरणों से शुष्क करके ४ ५ प्रलय काल के समान 
उप्त पारडंव अजुन ने कौरवों को भी तंपाया.अजुन ने अंज्लों के सन्‍्ताप से सब 
कौरवों को ऐसे भस्म करदिंया ४५ जैसे कि प्रलयकाल- की उठीहुईं अग्नि सब 
जीवों को भस्म करदेती है इसके बाणों के हज़ारों समूहों से घायल हुए हाथी 
घोड़े भौर रथोंकी सवारी से लड़नेवाले ४७ शूरवीर पथ्वीपर गिरे भर कितनेद्दी 
बाल खुले बाणों से पीड़ित मनुष्यों ने महापीड़। के शब्द कियेऔर कितनेद्दी 
नाश होगये ४८ और कुछ्ेक मनुष्य भर्जुन के बाणों से पीड़ित और निर्जीव 
होकर गिरपड़े उन सब में से कितनेही उछल २ कर गिरे ओर मुख फेरनेवाले 
शूरीरों को शूरों के बत को स्मरणकरते अरजैन ने नहीं मारा फिर वह गिरेहए 
ओर आअपू्वे रथवाले मु्खों को फेर २ कर बहुतसे कोर पुकारे ४६। ५० कि 
'हाय कर्ण ! हाय कए ! तब अधिरथी कर्ण उन शरण चाहनेवालों के दीनता 
के वचनों की सुनकर ५६ भय मत करो यह कहकर अजुन के सम्मुख गया 
हे भरतर्वेशिन्‌ ! उन रथियों में श्रेष्ठ सब भरतवंशिरयों के प्रसन्न करनेवाले ५२ और 
अज्नन्नों में श्रेष्ठ कर्ण ने अग्न्यन्न को प्रकटकिया तब अज्जञन ने उस प्रकाशित 
बाणसमूह ओर घतुष रखनेवाले कर्ण के ५३ बाणसमूहों को अपने बाणसमूहों 
से काठा और कण ने भी उस अग्निरुप अजुन के भी वाणोंकों काथ ५४ 
ओर अख्तर को अख्र से अच्चीरीति से रोककर बाएं को छोंड़त।हुआ अत्यर 
गजौ फिर घृष्टयुम्त, भीमसेने और महारथी सात्यकी ने-५४ कए को पाकर 
/तीन २ बाणों से घायल किया कण ने अज्ञुन के अपन को बाण की वर्षो से 
हठाकर ५६ उन तीनों के घेनुषों को तीन विशिखों से काठ वह टूटे धनुष 
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ओर निर्विष सपों के समान शूरवीर ५७ रथसे अपनी शक्तियों को फेंककर 
सिंहों के सदंश झत्यन्त गरजे हाथ से छोड़ी हुईं ओर बड़ी शीघ्रगामी सर्पों के 
समान *८ प्रकाशमान महाशक्वियां कर्ण के ऊपर गई तब बाणों के संमूहों 
से भोर मुख्य तीन २ वां से उन शाक्कियों को काटकर ५६ अजैन के ऊपर 
बाणों को छोड़ताहुभा बलवोब्‌ कर्ण गर्जा फिर अर्जुन ने भी सात बाणों से 
कर्ण को घायल करके ६० तीह#ण धासांले बाण से कर्ण के छोटेभाई को मारा 
इसके पीछे अंजन ने -छः्वाणों से शत्रुज्ञय को मारकर ६१ शीघ्रही भक्त से 
विपाटके शिर को.रथ से गिंरायां शतराष्ट्र के पुत्रों के देखते हुए अकेले भर्जुन 
ने ६२ कर्ण के सम्मुखही उसके तीन भाइयों को मारा उसके पीछे भीमसेन ने 
गरुढ़ के समान अपने रथ से उछलकर ६३ उत्तम खह्टग से कर्ण के पन्द्रह 
पक्षवाज्ञों को मारा फिर रथ में नियत हो द्वितीय धनुष को लेकर ६४. दश बाएणों 
से कर्ण को ओर पांच बाणों से सारथी समेत घोड़ों को घायलकिया धष्टयुम्न ने 
भी उत्तम -खड् ओर प्रकाशित दाल की लेकर ६५ निषध देशीय बृहच्छत्र ओर 
: बन्द्रवर्मा को मारा इसके पीछे धृष्टययुम्न ने अपने रथ में नियत होकर दूसरे घनुष 
को लेकर ६६ युद्ध में गर्जनाकरके तिहत्तर बाणों से कर्ण को धायलकियां 
फिर चन्द्रमा के समान सांत्यकी भी दूसरे घपनुष को लेकर ६७ चॉसठ बाएों से 
कर्ण को वेधकर सिंह के समान गजो अच्छे प्रकार से छोड़े हुए दो भज्लों। से कर्ण 
के धनुष को काटकर ६८ फिर कण को तीन बाणों से छइंजा और छाती पर 
घायलकिया इसके पीछे .दुयोधन, द्रोणाचाये और राजा जंयद्रथ ने ६६ डूबें 
हुए कर्ण को सात्यकीरूप समृद्र.से निकाला फिर आपके अन्य २ सैकंड़ों प्रहार 
करनेवाले शर, वीरः पत्ति, घोड़े, रथ ओर हाथियों को ७० दोड़तेहुए कर्ण के 
समीप दौड़े तब. छष्टयु में, भीमसेन, अंभिमन्यु/ अशुन ७१ नकुल्त और सहदेव 
ने युद्ध में जाकरसात्यिकी की रक्षाकरी इस रीतिसे आपके भोर पाणदवों के सबब॑ 
घतुषधारियों के नाश के निमित्त प्राण को त्यागंकरके यह बड़ा भारी भयोनक्क 
बुद्ध हुआ पदाती, रथी, हाथी भोर घोड़े दूसरे रथे-हांथी ओर घोड़ों के झेन्य २ 
पत्तियों के साथ युद्ध केरनेवालेहुए 9२ । ७३ रथी हाथी से पंची घोड़ों से रथे- 
पति झन्य घोड़े रथ और हाथियों के साथ-घोड़ों से घोड़े हाथियों से हाथी और 
रथियों से रथी युद्ध करनेवाले हुए: ७४ पत्ती भी पत्तियों के साथ भिंडेहुंएं (दि- 
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खाई पढ़े इस प्रकार मांसाहारियों का प्रसन्न करनेवाला घोर और कठिन युद्ध: 
हुआ ७४ उन महापुरुषों के साथ निर्भय लोगों को युद्ध यमराज के देशों का 
अत्यन्त इद्धि करनेवाला हुआ ७६ इसके पीछे बहुतसे हाथी रथपति और घोड़े 
दूसरे रथ घोड़े हाथी और मनुष्यों से मारेगये हाथियों से हाथी और रथियों से 
शख्रधारी रथी घोड़ों से घोड़े भोर पत्तियों के समूहों से पत्ति मारेगये ७७ रियों 
से हाथी ओर उत्तम हाथियों से बढ़े घोड़े भर घोड़ों से मनुष्य और उत्तम रियो 
से वह घोड़े जिनकी जिह। दाँत और भँखें निकलपड़ी भोर कृबचसमेत भृषणश 
टूटे उन सब ने मृत्यु को पाया ७८ इसी प्रकार अन्य बहुतसी क्रियाबाले उचम 
शत्नों से मरेहुए भयानकरूप होकर प्रथ्वीपर गिरपड़े घोड़े ओर हाथियों के 
पैरों से घायल और मरईनकियेहुए अत्यन्त व्याकुल ओर घोड़ों के खुर और 
रथ के पहियों से कुचले हुए थे ७६ वहां महाभयानक कुत्ते, श्रेगाल, पंक्षी 
ओर राक्षसों के अत्यन्त प्रसन्न करनेवाली पुरुषों की प्रलय वत्तेमान होने पर वह 
क्रोधयुक्ष बड़ीसेना परस्पर मारती हुई पराक्रम से घूमनेवाली हुईं ८० हे भरत- 
वंशिर्‌ | तदनन्तर सूर्य के अस्ताचंल पर नियत होनेपर वह अत्यन्त चल्चायमान 
रुषिर से भरीहुई परस्पर में देखनेवाली दोनों सेना ढेरों में गईं ॥ ८१ ॥ 
-... इति शऔरमहाभारतेद्रोशपवणिद्वा्निश्तमोध्ध्यायः ॥.१९॥ . | 
तंतासवा श्रध्याय॥ .. , 
सञ्ञय बोले कि; प्रथम बढ़े तेजस्वी अंज्ञन से हमारे शूखवीरों के पताजय 
होनेपर और द्ोणाचाय के निष्फल भ्रतित्ञा होने ओर युधि्टि के रक्षित होने 
पर १ आपके सब युद्धकरत्ता टूटे कवच और युद्ध में पराजित धृल्नि में लिपटे 
श्रत्यन्त व्याकुल होकर दर्शों दिशाओं. के देखनेवाले हुए इसके पीचे भारदाज 
दोणाचार्य के कहने से विश्राम को करके युद्ध में लक्षमेदी वाणों सें घायल ओर 
कठिन कर्मों के करने से निश्चेष्ट होगये २ ।:३ स्तुतिमाव्‌ पुरुषों में अजजुन के 
 असड्रुय गुण ओर अजुन में केशवजी की प्रीति को कहने पर ४ दृष्टकर्मों पे 
अपवाद युक्तों के समान ध्यानरूप मौनता में नियत हुए इसके पीछे, प्रातःकाल 
के समय इर्योधन द्रोणाचार्यज्ी से बोला ५ अर्थात्‌ श॒श्वुओं की वृद्धि से खेदित- 
चित्त महाक्रोधयुक्ष वातौलाप में कुशल दुर्योधन नग्रता ओर अहड्भर से सब 
शूरों के समक्ष में यह वचन' बोला 5 हे आह्मणों में श्रेठ) निश्चय करके हम 


दोणपत । ६७ 


आप के कारण से वध्यपक्ष में हैं अब भी आपने इस प्रकार सम्मुख पाये हुए 
युधिष्ठिः को नहीं पकड़ा ७ देवताओं समेत पारडवों से रक्षित युद्ध में नेत्र के 
सम्मुख भायेहुए शत्रु को आप पकड़ना चाहें तो वह किसी प्रकार से भी नहीं 
बूट्सक़ा हैं ८ आपने प्रसन्नता से मुककी वरदान देकर विपरीत कर्म किया 
है उत्तम पुरुष किसी दशा में भी अपने भक्क को निराश नहीं करते हैं इसके 
पीछे बढ़े लजवित होकर भारदाजजी दुर्ये।धन से बोले कि में तेरे प्रिय में उपाय 
करनेवाला हूँ तुमको मुझे वेसा न जानना चाहिये ६ । १० देवता, अछुरु 
गन्धवे, यक्ष, सपे और राक्षसों समेत सब खोक भी इस अजुन के रक्षा कियेहुंए 
पुरुष को विजय करने को समय नहीं हैं ११ जहां सब के पति जगत के स्वामी 
गोविन्दजी ओर सेनापति अजुन हैं वहां सिवाय प्रभु शिवजी के और किस 
की सेना जा सक्की है १२ हे तात ! अब में सत्य २ कहता हूँ यह कभी मिथ्या 
न होया कि भव में किसी एक अत्यन्त उत्तम महारथी को गिराऊंगा १३ में 
उस व्यूह को रचूंगा जो कि देवताओं से भी नहीं ट स्सक़ा है हे रजर्‌ ! झब तुम 
किप्ती उपाय से अज्जन को दूर लेजाओ १४ युद्ध में कोई बात भी उसते अवि- 
दित और करने के अयोग्य नहीं हे उसने सम्पूर्ण प्रकार के ज्ञान विद्या आदि. 
जहां तहां से प्राप्त किये हैं १५ द्रोणाचाय के इस प्रकार कहने पर संसप्तकों के 
समूहों ने अज्ञुन को दक्षिण दिशा की ओर बुलाया १६ फिर इसके पीछे अजुन 
का युद्ध शत्रुओं से उस प्रकार का हुआ नेता कभी न देखो था न सुना था १७ 
है राजन्‌ ! वहां द्रोणाचारयका रचा हुआ व्यूह ऐसे शोभायमानहुआ जेसे कि 
मध्याह के समय अत्यन्त संतप्करत्ता कठिनता से देखने के योग्य घूमता हुआ 
सूर्य होता है १८ हे भरतवंशिव्‌ | अभिमन्यु ने अपने ताऊजी के वचन से उस 
कठिनता से तोड़ने के योग्य व्यूह को युद्ध में अनेक प्रकार से तोड़ा १६ फिर 
: बह उस कठिन कर्मको करके और हज़ारों वीरोंको मारकर छः बीरों से भिड़ाहुआ 
दुश्शासन के पृत्रके आधीन हुआ २० हे शद्धप्तन्तापिज; राजन, धतराष्ट्र | उम्र 
 झुभद्रा के पुत्र अभिमन्यु ने प्राणों को छोड़ा उसके सुत्ने से हम भत्यन्त 
प्रसन्न ओर पाण्डव शोकग्रस्त हुए हे राज॑ने ! अभिमन्यु के मरनेपर हमने 
विश्राम लिया २१ धृतराष्ट्र बोले हे सञ्नय ! उस पुरुषोत्तम के पुत्र को जिसने 
; परुणता को भी नहीं पाया था बुद्ध में मराहुआ सुनकर मेरा चित्त अत्यन्त 


ह्णष द्रोणपर्व । 


दुर्विष्न्य होता है २९ धर्म नियत करनेवालों ने यह क्षत्रिय धर्म बड़ा भयकारी 
नियतकिंया है जिस - धरम में सज्य के अभिल्ापी शूरवीरों ने बालक के ऊपर 
शज्नों का प्रहार किया २३ हे सझ्य ! अब तुम यह बताओ कि बड़े भारी अखन्ञ - 
लोगों ने उस महासुखी ओर निर्भय के समान घूमनेवाले बालक को केसे २ 
मारा २४ हे सञ्ञय ! जेसे कि रथ की सेना के तोड़ने के अभिलाभी बड़े तेजस्वी 
अभिमन्यु ने युद्ध में क्रीड़ाकरी वह सब तुम सुभसे कहो २५ सज्नय बोले 
है राजद ! जो भाप अभिमन्यु का मारना मुम से पूछते हो वह में सम्पूर्णता- 
पूँवेंक तुम से कहता हूं तुम बढ़ी सावधानी से सुनो कि जिस प्रकार सेना के 
तोड़ने के अभिलापी कुमार ने क्रीड़ाकरी और जेसे आपत्ति में भी पड़कर 
कठिनता से विजय करने के योग्य वीरों को मारा जेसे कि बहुतध्ष गुल्म तृण भौर 
उक्षयाले वन में दावानल नाम अरिन से पिरेहुए वनवासी नीवों को भय होता 


है उसी प्रकार भापके-शूरवीरों को भी भय उत्पन्न हुआ ॥ २६ | २७। २६॥ 
इति भरीमहाभारतेद्रोणपेशित्रयस्तिशचमोज्ध्यायः॥ १३ ॥ ः 


| चोंतीसवां अध्याय ॥ 

सञ्जञंय बोले कि, युद्ध में अत्यन्त भयकारी कर्मवाले ओर कम में श॒र्रों का 
अभ्यास प्रकट करनेवाले पांचों पाण्टव श्रीकृष्णजी समेत देवताओं से भी 
विजय करने को कठिन हैं ९ बुद्धि का पराक्रम कम कुल बुद्धि कीति यश ओर 
लक्ष्मी से युक् ऐसे न हैं न होंगे न थे और न बेसे सदैव सर्वेगुणसम्पन्नवाले 
, पुरुष हें २ ओर निश्चय सच्चे धर्म में प्रीति रखनेवाला जितेनिद्रिय राजा युधिष्ठिर 
ब्राह्मणंदि करके पूजनादि गुणों से संदेव स्वर्ग का प्राप्त करनेवाला है ३ हे 
राजन ! प्रलंयकाल में मृत्यु व पराक्रमी परशुरामजी ओर युद्ध में नियत भीम- 
सेन यह तीनों एक से कहेजाते हैं ४ प्रतिज्ञा और कम में कुशल ओर सावधान 
गाण्डीव पनुषधारी अजशुन के समान दृष्टान्त के अथे उपमा के देने को इस 
पृथ्वीपर युद्ध में लड़नेवाला में किसी को नहीं पाता हूं. ५ नकुल में गुरुमक्षि, 
सेवापरायणता, नम्रता; शान्ति, जितेन्द्रिपपन, वीरता भौर अनुपम स्वरूपता 
यह गुण वत्तमान हैं ६ निश्चय करके शाख्र, गम्भीरता,मधुरता, सत्यता भौर स्व॑- 
रुपसे वीर सहदेव यह दोनों अश्विनीकुमार देवताओं के समान हैं ७ जो वृद्धि- 
युक्क गुण श्रीकृष्णजी में हैं ओर जो. गुण कि पाणडव अजुंन में हैं निश्चयकरके 
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वह सबगुण अभिमन्यु में वत्तमान दीखते थे वह अभिमन्यु पराक्रम में युधिप्ठिर 
के ओर कर्म में श्रीकृष्णजी के और भयानक कर्म करने में भीमसेन के समान 
था ८ । ६ ओर रूप पराक्रम ओर शास्त्र में अजुन के ओर नम्नंता में सहदेव 
ओर नकुज्ञ के समान था १० धतराष्टू बोले हे सत | में उतत अजेय सुमद्रा के 
त्र अभिमन्यु के सब वृत्तान्त को यथार्थ सुनाचाहता हूं वह ऐसा वीर बालक 
युद्धभूमि में केसे मारागया ११ सश्नय बोले हें महाराल ! स्थिरचित्त होकर 
पुस्सह शोक को सह अब में बान्धवों के बड़े नाश को तुम से कहता हूं तुम 
उसको सावधानी से सुनो १३ हे महाराज ! आचार्यजी ने चंक्रव्यूह, को रचा 
उसमें इन्द्र के समान सब राजा नियत किये १३ और द्वारोंपर सूये के समान 
तेजस्वी कुमार नियतकिये तब सब राजकुमार इकट्वेहुए १४ सब नियम करने 
वाले सुनहरी ध्वजा लालबख्र रक्ताभरणधारी १५ लाल पताकावाले सुनहरी 
माल युक्त अगर चन्दन ते लिप अड् होकर सूक्ष्म वस्नोकेही धारण करनेवाले 
थे १६ वह सब मिलकर भशभिमम्यु से युद्धाभिलापी होकर एकसथही दोड़े 
उन हृढ्घनुषधारियों की दशहज़ार संख्या थी १७ वह सब आप के दशनीय 
पौत्र लक्ष्मण की आगे करके समानदुःखी ओर समानही साहसी १८ परस्पर में 
ईषीयुक्क और प्रियकरने में प्रवत्तचित्त थे हे राजन्‌ ! दुर्योधन भी सेना के मध्य 
में आकर १६ राजाकर्ण, दुश्शासन ओर कृपाचार्य आदिक महारथियों समेत - 
: दैवराज इन्द्र के समान शोभायमान श्वेतछतन्न से संयुक्त होकर नियतहुआ २० 
ओर चमररूप पड्ढों के चलाने से उदय होनेवाले सूथे के समान था उस सेना 
के मुखपर सेनापति द्रोणाचाय के नियत होनेपर २१ श्रीमान्‌ राजा सिन्धु भी 
मेरुपवंत के समान निर्चल होकर नियतहुआ और देवताओोंके समान भापके 
वह तीसपुत्र जिनके अग्रगामी अश्वत्थामाजी थे यह सब ऐिन्धुके गजा के पक्ष 
में नियतहुए हे महाराज ! राजा गान्धारु कितव; शस्य और भूरिश्रवा २९। २३ 
यह सब महारथी राजासिन्धु के पक्ष में नियतहुए उसके पीछे अपने जीवन से 
निराश होकर आप के शूरवीर और दूसरों का युद्ध महाकृठिन ओर रोमहपेण 
करनेवाला जारीहुआ॥ २४ । २५॥ 
इति भ्रीमहामारतेद्रो यपवैरिणचर्तुखिशचमोउध्या यः ) ३४ ॥ 
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-१०० द्रोणपर्व । 
| पेंतीसवां अध्याय ॥ 
सञ्जय बोले कि, वह पाण्डव जिनका अग्रगण्य भीमसेन है उं भारदाजजी 
से रक्षित और अजेयसेना के सम्मुख वत्तेमानहुए १ सात्यक्री, चेकितान, पुरुषत 
का पुत्र छश्युम्न, परांकमी कुन्तभोज, महारथी हुपदं, अभिमस्यु, श्षत्रधमी, परा: 
क्रमी बृहच्छत्र, धरश्केतु, चन्देरी का राजा, नकुल; सहदेव, पटोत्कच २ | ३ प- 
शक्मी युधामन्यु, अजेयशिखरडी, साहसी उत्तमोजा, महारथी विशट ४ द्वोप॑दी 
के पत्र कोपमरत्ति शिशपाल का पुत्र पराक्रमी बड़े बली केकय ओर हज़ारों 
सृंजय ५ यह और अन्य २ अखात्न युद्ध में दुमेद अपने समूहों समेत दोणाचार्य 
से लड़ने के अभिलापी एकाएकी सम्मुख दोड़े ६ बढ़े पराक्रमी ओर निर्मय 
भारदाज द्वोणाचार्य ने उन सम्मुख वत्तेमान शखीरों को अपने बाणों के बढ़े 
समहों से रोका ७ जेसे कि जल्न का बड़ा सम्र॒ह दुः्ख से पराजय होनेवाले 
पहाड़ को पाकर नियत नहीं रहता है उसी प्रकार यह सब वीर भी द्रोणाचार्य 
के सम्मुख ऐसे नियत नहीं रहे जेते कि नदियाँ मयोदापर नियत नहीं रहती ८ 
है शजब्‌ ! भारद्वाज द्रोणाचार्य के धनुष से निकलेहुए बाणों से पीज्यमान 
पाणडव उनके सम्मुख खड़े होने को समर्थ .नहीं हुए « हमने द्रोणाचाय की 
दोनों सुजाओों का वह अपू्व पराक्रम देखा जो सूझयों समेत पत्रालदेशीय 
उनके सम्मुख नियत नहीं रहे युधिप्ठि ने उस अत्यन्त क्ोषयुक्त आते हुए 
द्रेणाचार्य को देखकर उनके रोकने को अनेकप्रकार से विचार किया १०। ११, 
फिर युधिष्ठिर ने उन द्रोणाचाय को अन्य से अजेय मानकर बड़े भारी असह्य 
फूठिन भार को अभिमन्यु के ऊपर छोड़कर १३ वासुदेवनी ओर अजुन के 
समान बड़े तेजस्वी शत्रुओं के वीरों को मारनेवाले अभिमन्यु से यह वचन 
' कहा १३ कि हे तात! अरजुन आकर जिस प्रकार से हमारी निन्‍दा न करे उसी 
प्रकार को करों हम चक्रध्यूह का तोड़ना किसी प्रकार से भी नहीं जानते हैं १४ 
उस चक्रव्यूह को अजुन श्रीकृष्णजी प्रद्यँ्नती अथवा तुम तीड़पक्े हो दे 
महाबाहो ! तुम चारों के सिवाय पांचत्रां कोई तोड़नेवाला नहीं हे १५ हे पुत्र, 
अभिमन्यु ! तुम पिता आदिक व मार्मा अथवा सब सेनाओं का माँगा हुआ यह 
बरदान देने को योग्य हो १६ नहीं तो हे पुत्र ! अज्ञुन युद्धभृमि से भांकर, 
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हमारी निन्‍्दा करेंग। इस हैतु से तुम शीघ्रही अन्न को लेकर द्रोणाचार्य की 
पेना को मारो १७ अभिमन्यु बोला कि में पितालोगों की विजय को चाहता 
हुआ युद्ध में द्रेणाचाय की अत्यन्त उत्तम हृढ़ ओर बड़ी भयकारी शीघ्र- 
गामिनी सेना को मैकाऊंगा १८ मेरे पिता ने सेना के नाश करने में मुककों 
योग का उपदेश किया है परन्तु में कित्ती आपत्ति में बाहर निकलने को 
उत्ताह नहीं करता हूँ १६ युधिए्टि बोले कि हे शूरवीरों में श्रेष्ठ | तू सेना को 
पराजितकरके . हमलोगों के दार को उत्पन्न कर हे तात ! हम सब भी तेरे 
पीछे उसी मार्ग से जायेंगे जिम मार्ग से तुम जावोगे २० हे तात | हम युद्ध 
में अज्जनन के समान तुम को लड़ाई में आगे कर के सब ओर को मुख किये 
हुए तेरी रक्षा करते हुए पीछे २ चलेंगे २५ भीमसेन वोले हि में तेरे पीछे 
जाऊंगा ओर घष्युप्न, सात्यकी; पाब्रालदेशीक केकय, मत्त्यदेशीय और सच 
प्रभदक भी तेरे पीछे * चलेंगे २२ हम एकद्रार तेरे तोड़ेहुए ब्यूह को जहां 
तहां उत्तम २ शूखीरों को मारते हुए बार ९ सब का नाश करेंगे २३ अभि 
मन्यु बोले कि में द्ोणाचांय के इस दुःख से सम्मुखता के योग्य सेना में ऐवी 
रीति से प्रवेश करूंगा जैसे कि अत्यन्त कोघयुक्क पतड़ पक्नी प्रजलित अग्नि 
में जाता है २० अब में उस कर्म को करूंगा जो दोनों कुल्ों का प्रिय होगा 
'झौर वह मेरे माम्त व पिता की प्रप्नन्नता हे उस्ती को उत्पन्न करूंगा २५४ 
निश्चय करके सब जीवघारी युद्ध में मुक वालक से हयये हुए शन्न्मों की 
सेनाओं के समहों को देखेंगे २६ में अर्जुन से पेदा नहीं अथत्रा सुभद्रा से भी 
उत्पन्न नहीं है जो अब मेरे युद्ध में कोई भी जीवता बच सके २७ जो में युद्ध में 
एकरथ से सम्पूर्ण क्षत्रियमरडल को आठ खण्ड न करू तो अर्जुन का पुत्र नहीं 
हूँ २८ युधिष्रिर वोले कि हे अभिमन्यु ! तुक ऐसे वचन कहनेवाले के पराक्रम 
फी इृद्धि होय जो त द्रोणाचाय की उस सेना के पराजय करने को उत्साह 
करता है जौ कि कठिनता से सम्मुख होने के योग्य ओर साध्य, रद, मरुतनाम 
देवता, वस झगिनि और सूर्य के तुस्य पराक्रमी महाबली बड़े धनुषधारी पुरु 
पीत्तमों से रक्षित है २६३० सञ्ञय बोले कि युधिष्ठिर ने अभिमन्यु के इस वचन 
को सुनकर सारथी को प्रेरणा करी ३१ कि हे सुमित्र ! युद्ध में घोड़ों को 


शीघ्रता से द्रोणाचाये की सेना में चलायमान करो ॥ ३२ ॥ 
णपवरिसपर्जीत्रशत्तमोडप्याय+ ॥ ३४ || 
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छत्तीसवां अध्याय ॥ 


सज्ञय बोले कि; है भरतवंशिन्‌ ! अभिमन्यु ने बुद्धिमाव्‌ धमेशज के उस 
वचन को सनकर सारथी को द्रोणाचार्य की सेना में चलने की आज्ञा दी ९ 
चलो २ ऐसी रीति से उसकी आज्ञा को पाकर वह सारथी अभिमन्यु से यह 
वचन बोला २ हे चिरश्जीविन्‌ ! पाणडवों ने यह बड़ाभारी बीमा तुमपर निर्यंत 
किया है एक क्षण भर बुद्धि से विचार कर फिर तुम युद्ध करने को योग्य हो ३ 
द्रोणाचार्य बढ़े अख्रादिक कर्मों के ज्ञाता ओर परिश्रमी हैं और तुभ बढ़े सुख में 
पोषण पानेवाले हो अभी युद्ध में अतिकुशल नहीं हो ४ इसके पीछे अभिमन्यु 
त्यन्त हँसताहुआ सारथी से यह वचन बोला है सारथी ! यह द्रोणाचार्य भवकवा 
सम्पूर्ण क्षत्रियमण्डलभी क्या पदाथ हें ४ में युद्ध में देवताओं समेत ऐरावतहाथी 
पर सवार इन्द्र को अथवा सब जीवघारियों के समृहों से पृजित ईश्वर रुद्रजी से 
भी युद्ध करसक्का हूँ अब मुकको इस क्षत्रियमण्डल में किसी प्रकार का भय नहीं 
है ६ यह शत्रुओं की सेना मेरी सोलहवीं कला के भी योग्य नहीं हे हे सूत के 
बेटे | विश्वभर के स्वामी अपने मामा विष्णुजी को पाकर और युद्ध में अर्जुन 
को भी पाकर मेरे सम्मुख भय नहीं आवेगा इन बातों से अभिमन्यु सारथीं के 
उस वचन को तुच्छ और करदथीकरके ७८ उस से कहने लगा कि द्ोणाचार्य 
की सेना में चल विलम्ब मतकर उसके पीछे उप्त सारथीने जो कि मनसे अत्यन्त _ 
अप्रसन्न था सुनहरी सामान और तीन वष की अवस्थावाले घोड़ों को शीघ्रही 
धलायमान किया सुमित्र से द्ेणाचार्य की सेना में भेजेहुए वह घोड़े ६-। १० 
बढ़े वेग ओर पराक्रमवाले द्रोणाचार्य के सम्मुखगयें हे राजन्‌ ! सब कौरव 
जिनके अग्रगामी द्ोणाचार्य थे वह सब उत्त आते हुए अभिमन्यु को देखकर 
सम्मुख वत्तेमान हुए ओर पाणडवलोग उसके पीछे चले ११ वह श्रेष्ठटम 
कर्णकार दक्ष के चिहवाली ध्वजा को ऊंचा करनेवाला अजुन के समान परा- 
क्रमी सुवर्ण की धजावाला अर्जुन का पुत्र अभिमन्यु युद्धामिलापी होकर 
द्रोणाचार्य आदिक महारथियों के सम्मुख ऐसे हुआ जैसे कि सिंह का बचा 
हाथियों के सम्मुख होय वह सब प्रसन्नता से युक्तहोकर प्रवेशितहुए और ऐसा 
बड़ाभारी युद्ध एक झुहृर्तंतक किया जैसे कि गड़ाजी का भावत॑ समुद्र में होता 
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है १९। १३ हे राजन्‌ ! परस्पर मारते ओर लड़तेहुए शूरवीरों का युद्ध कठिन 
ओर महाभयकारी वत्तेमान हुआ १४ उस अत्यन्त भयानक युद्ध के वर्तमान 
होनेपर अर्जुन का पूत्र अभिमन्यु द्रेणाचाय के देखते व्यूह को बेषकर प्रवेश 
करगया १४ हाथीः घोड़े, रथ ओर पत्तियों के शश्न उठानेवाले समृहों ने उस 
प्रवेश करके शत्चुभों के सम्रहों को मारते हुए महाबली अभिमन्यु को चारयें 
ओर से घेरलिया १६ नाना प्रकार के बाजे और कठिन गज्जेनाओं की ध्वनि 
ट्भार सिंहनाद ओर खड़ा हो खड़ा हो इन शब्दों के १७ ओर धोर हला हला 
नाम शब्दों के साथ मतजाभो यहां भेरे सम्मुख खड़ा हो हे शत्रो ! यह में हू 
इसरीति से अनेक भांति वारंवार वचन कहनेवाले हुए १८ हाथियों की विहाड़ 
गज्जना हँसना खुर ओर रथ के पहियों के शब्दों से प्थ्वी को शब्दायमान करते 
अभिमन्यु के सम्मुख गये १६ हे राजन्‌ ! शीघ्रता से युद्धकरनेवाले भर अश्न 
चलानेवाले मर्म स्थलों के जाननेवाले महाबली वीर अभिमन्यु ने मर्मभेदी बार्णों 
से उन आनेवाले शूरवीरों को घायल किया २० नाना प्रकार के चिह्वाले तीक्षण 
बाएं से घायल अस्व॒तन्त्र वह बहुतसे शूरबीर उसके सम्मुख ऐसे आये जेसे कि 
 हीड़ीदल झगरिन के सम्मुख आता है २१ इसके पीछे उस झभिमन्यु ने उन शूरों 
के शरीर ओर शरीरों के अड्डों से ऐसे शीघ्र पृथ्वी को आच्छादित किया जैतें 
कि यज्ञ के मंध्य में कुशाओं से वेंदी को आच्छादित करते हैं २२ हस्तत्राण के 
धारण करनेवाले, धनुष, बाण, तलवार, ढाल; अंकुश, लगाम, तोमर फरसे २३ 
गदा, आयोगुड़, प्रास, इधारेखड्न्‍, तोमर, पद्धिश, भिन्दिपाल, परिक्त शक्ति, 
बाण, कम्पन २४ चाबुक, महाशइ्ड+-भल्लः कचग्रह, मुहर क्षेपणी, पाश, प 
रिघ ओर उपल के रखनेवाले २५ केयूर, बाजूबन्द आदि भृषणों से युक्त मनोहर 
सुगन्धियों से संयुक्त आप के शूखीरों की हज़ारों मजाओं को जो २ कि दृष्टि 
के सम्मुख आई उन सब को अभिमन्यु ने काठा २६ हे श्रेठ, महाराज ! उन 
फड़कती ओर अत्यन्त रक्तवर्णवाली भुजाओं से प्रथ्वी ऐसी शोभायमान हुई 
जैसे कि गरुड़जी के काटे हुए पश्चमुखी सर्पों से शोभित होती है सुन्दर नाक 
मुख केशान्तधारी ओर स्वच्छ कुएढल रखनेवाले और बहुत रुधिर को बोड़ते 
क्रोध से दोनों ओठों को काटनेवाले २७२८ मणिर्त्रों से अलंकृत सुन्दर मुकुट 
ओर पणगढड़ी रखनेवाले नाल.से रहित कमल: के स्वरूप सूर्य चन्द्रमा के समान 
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प्रकाशमान २६ समयपर प्रियवाणी से शुभवात्ता के कहनेवाले बहुत पवित्र 
सगन्धियों से यक्ल शत्रथों के शिरों से उस भभिमन्यु ने पृथ्वी को आच्छादित 
करदिया ३० गन्धर्वनगर के समान विधिप्वेक अलेकृत ईशारूप मुख ओर 
विचित्र त्रणवाले रथों को जिनके दण्डकबन्धुर गिरपड़े ३१ चक्र उपत्कर और 
उपस्थों से रहित और सब सामान भी टूटगये थे अववा जिनके उपस्तरण 
गिरषड़े भोर हज़ारों जनीवधारी जोकि जांक चरण, नाक ओर दॉतों से भी रहित 
होगये थे वह सब मरगये उनरथों को खण्ड २ करता सब दिशाओों में दिखाई 
पड़ा ३२।१३ फिर हाथी ओर हाथी के सवार बेजयन्ती अंकुश, ध्वजा, तरकतत 
छः कवच; हाथी के बन्धन की रस्सी, गले का भूषण, कम्बल ३४ घणः, सूंड, 
दाँत की नोक, छन्न, माला, पदानुग शत्ञुओं के इन सब सामान झादिकों को 
तीकणधारवाले बाणों से नाश किया ३५ वानायुज प्रकार के पहाड़ी कामंगोज 
देशीय भोर बाह्यक देशीय थोड़ों को जिनकी आँख कान ओर पूँछ नियत 
थी शीघ्रगामी भोर अच्छेलोगों के सवार करानेवाले थे ३६ भोर शक्कि दुधरे 
' खड़े भौर पाशों से युद्ध करनेवाले होकर शिक्षित शूखीरें से युक्त थे जिनके . 
चामस्मुख टूटे उनप्रसिद्ध घोड़ां की ३२७ जिनकी जिहं और भाँखें निकल पड़ी 
थीं कान आँख से रहित जिनके कि सवार मरगये घर्टेट्टाये और गृभरा- 
क्षसादि के समृहों के प्रसन्न करनेवाले थे ३८ और जिनके चर्म का कवच कट 
गया वारवार मृत्र रुधिर से लिप्त थे उन आप के उत्तम घोड़ों को गिराता हुआ 
शोभायमानहुआ २६ अकेले विष्णु भगवाव्‌ के समान एकाकी नेही ध्यान से 
अगम्य बड़े दुःख से करने के योग्य कर्म को करके उसने इसरीति से आप 
की तीन अड्ढ रखनेवाली बड़ी सेना को वारंवार ऐसे मथडला ४० जेसे कि 
बड़े तेजस्वी श्विवजी अछुरों की बड़ी घोर सेना को मथते हैं अर्जुन के पुत्र ने 
शत्रुओं के साथ असह्य कम को करके ४१ आप के सब शूरीरों को वाणों से 
घायलकिया जैसे कि देवताओं के सेनापति स्वामिकात्तिकजी अस॒रों की सेना 
को मारते हैं उसी प्रकार उस भकेले अभिमन्यु के तीकण बाणों से उस सेना को 
अत्यन्त घायल देखकर आप के पुत्र ओर शूखीर दशों दिशाओं को दे 
खते ४२। ४३ भत्यन्त शुष्कमुख ओर चलायमान नेत्रपसीने से लिप्शरीर 
रोमाश्ेंसि युक्त मागनेके विचारमें चित्तसे प्रदत्त श्वु के विजय करने में साहसों 


द्रोएपर्व । १०५, 


को त्यागे हुए ४४ जीवन के अभिलापी सब लोग गोत्र और नामों के दारा 
परस्पर में पुकारे मरेहुए पुत्र, पिता, भाई, बान्धव और नातेदारों को ४५ छोड़- 


कर पोढ़े और हाथियों को शीघ्र चलति सम्मुखगये ॥ ४६ ॥ 
इति श्रीम शभारतेद्रोरपपरिपट्निंशचमो5ध्यायः )। ३९ ॥ 


सेंतीसवां अध्याय ॥ 

सञ्ञय वोले कि, बड़े तेजस्वी अभिमन्यु से उस अत्यन्त पराजित हुई सेना 

को देखकर भत्यन्त कोप में -भराहुआ हुर्योधन आपही अभिमन्यु के सम्मुख 
गया १ तदनन्तर युद्ध में अभिमन्यु के सम्मुख लोंदे हुए राजा को देखकर 
द्रोणाचार्यजी शूखीरों से बोले कि गजा को चाशें ओर से रक्षितं करो २ परा- 
क्रमी अभिमन्यु हमारे देखतेहुए समीपही लक्षमेदन करता है उसके सम्मुख 
जाओी भय मतकरो शीघता से इस दुर्योधन की रक्षाकरो ३ इसके पीछे कृतक्ञ 
पराक्रमी विजय से शोभापानेवाले और भय से भयभीत सुहर्दों ने आपके 
पुत्र वीर दुर्योधन को चारोंओर से घेरकर रक्षित किया ४ द्रेणाचाये, अश्वत्थामा, 
कृपाचार्य, कर्ण, कृतवर्मा, शक्रुनी, बृहद्दल, शल्य, भूरिश्रवा, पौख, वृपसेन 
इन सब शूर वीरों ने तीशण वाणों की वर्षाकरके अभिमन्यु को ढकदिया ५। ६ 
फिर उस अभिमन्यु को झवेतकर के दुर्योधन को छुआाया अजुन के पुत्र ने मुख 
से गिरे हुए ग्रास के समान उसकी न सहकर ७ वह सुभद्गा का पुत्र ब्राों के 
बड़े समहोंसे उन महारथियों को घोड़े ओर सारथियों समेत मुख मोड़नेवाला 
करके फिर सिंहनाद को गर्जा ८ इसके अनन्तर अत्यन्त कोधयुक्त दोणाचायो- 
, दिक रथियों ने उस मांसामिल्ापी सिंह के समान गर्जना करनेवाले अभिमन्यु के 
शब्द की सुनकर नहीं सहा ६ हे श्रेष्ठ | फिर उनसवों ने रथों के समृहों से उसकी 
वैरकर नाना प्रकार के रुपवाले बाणजालों के समूहों को उत्पन्न कियों 8० 
आपके पोते ने ती७ण धाखाले बाणों से उन सब के बाणजालों को अन्त- 
स्क्षिमेंद्दी अथीत्‌ बीच मेंही काठा ओर उचकों भी घायल किया यह बड़ा 
आश्चय सा हुआ ६१ इसके पीछे उससे क्रोधरूप किये हुए सर्प के ब्रिष के 
समान वाणी से मारने के अभिलाषी उन लोगों ने अजेय अभिमन्यु को चारों 
आर से पेरलिया १२ हे भरतर्षभ ! उस अकेले अभिमन्यु ने वाणों से आपके 
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उस सेनारूपी समुद्र की ऐसे धारणकिया जैसे कि किनारा या मयादा समुद्र 
हि * श्छ 


१०६ द्रेणपत्व । 


को धारणकरता है १३ परस्पर मारते और लड़ते हुए अभिमन्यु थोर शत्रुओं 
के शूरों में से किसी ने भी घुख नहीं मोड़ा १४ उस घोर और भयकारी युद्ध के 
वतमान होनेपर अन्य शब्ुओं ने नो बाणों से अभिमन्यु को घायल किया १४ 
दुश्शासन ने बारहबाणों से सारदत रृपाचार्य ने तीन बाण से द्रोणाचार्य ने 
ऐसे सन्रह बाणों से जोकि पर्प के विष के समान थे १९ विविंशति ने सन्नह . 
बाणों पे ऋृतवर्मा ने सातवाणों से बृहद्धल ने आउबाण से अश्वत्यामा ने सात 
बाए से भूरिश्रवा ने तीन बाण से राजामद्र ने छः बाण से शकुनी ने दो बाण 
से भोर राजा दुर्योधन ने तीन वाण से घायल किया १७। १८ हे महाराज ! 
उप्त चनुष हाथ में लिये नृत्य करते के समान प्रतापी अभिमन्यु ने तीन २ बाणों 
से उनको घायलकिया १६ इसके पीछे आपके पुत्रों से व्याकुल- अत्यन्त को- 
पयुक्त ओर शिक्षित अभ्यास से उत्पन्नबड़ेमारी पराक्रम को दिखलाते अभिमम्यु 
ने गरुड़ ओर वायु के समान शीघ्रगामी सारथी के आज्ञावर्ती ओर शिक्षापाये 
हुए घोड़ों के दारा शीघ्रता करनेवाले अश्मक पुत्र को रोका २० । २१ और 
दश बाणों से घायलकिया और ति8 २ इस वचन को भी बोला फिर मन्द 
झुसकान करते अभिमन्यु ने दशबाएों से घोड़े, सारथी, ध्जा २२ भुजा भर 
घनुष समेत उसके शिर को प्रथ्वीपर गिराया अभिमन्यु के हाथ से उस वीर राजा 
अश्मक के मरने पर २३ सब सेना भागने में प्रवतत्ततित्त होकर:अत्यन्त कृम्पा- 
यमानहुई इसको देखकर कण, कृषाचा येद्रोणा चाये, अश्वत्थामा, राजा गान्धार, 
शल २४ शस्य, भूरिश्रवा, क्राथ, सोमदत्त, विविंशति, इषसेन, सुषेण,कुरडभेदी/ 
अतर्देन २५ बृन्दारक, ललित्य, सुबाहं, दीपेलोचंन और क्रोधयुक्त इयोंधन 
ने बाणों की वर्षाओं से दकदिया २६ बड़े पनुषधारियों के बाणों से अत्यन्त 
घांयल हुए उस अभिमन्यु ने कवच ओर शरीर के भेदन करनेवाले बाण को 
कर्ण के मारने के लिये हाथ में लिया २७ वह बाण उसके कवच को काटकर 
शरीर को घायलकर के ऐसे पृथ्वी में समागया जेसे कि सर्प बामी में प्रवेश कर 
जाता है उस प्रहार से पीज्यमान महाव्याकुल के समान कर्ण युद्ध में ऐसे 
अत्यन्त कम्पायमान हुआ जेसे कि भूकम्प होने से पर्वत कम्पायमान होता 
“है २८। २६ फिर अत्यन्त कोघयुक्न ने उप्तीप्रकार दूसरे तीकएण तीन २ बाणों 
-से सुषेण दीपेलोचन ओर कुण्डभेदी को घायलकिया ३० फिर कर्ण ने पंचीत 


द्रौएंपव । १०७ 
नाराचों से अश्वत्थामा ने बीस बाण से कृतवर्मा ने सातवाणसे घायलकिया ३ १ 
वह इन्द्र का पोता बाणों से युक्ष सब शरीर होकर भी पाश को हाथ में लिये' 
सेना के भीतर काल के समान घूमताहुआ दिखाई दिया ३९ और सम्मुख 
नियतहुए शल्यको बाणों की वर्षा से ढकदिया फिर वह महाबाहु आपकी से- 
नाओं को भयभीत करताहआ गर्जा ३३ हे ग़जन्‌ ! इतके पीछे बड़े अश्नज्ञ 
अभिमन्यु के मरमभेदी बाणों से घायल वह शल्य रथ के बेठने के स्थानपर बैठ 
गया भोर अचेत होगया २४ यशस्वी अभिमन्यु से इस प्रकार घायल शल्य को 
देखकर सब सेना द्रोणाचार्यजी के देखते हुए भागी सुनहरी पुट्ठवाले बाणों से 
युक्क उस महावाहु को देखकर आपके शूरवीर ऐसे भागे जैसे कि सिंह से पी- 
ड्यमान होकर मृग भागते हैं ३५ । ३६ फिर वह पितर, देवता, चारण, सिद्ध 
ओर यत्ञों के समूहों से ओर पृथ्वीतल पख्व्ती सम्पूर्ण जीवधारियों के समूहों से 
युद्ध में कीतिमार, स्तुतिमान्‌,प्रतिष्ववान्‌ होकर ऐसा अत्यन्त शोभायमान हुआ 


नेसे कि घतसे सींचाहआ अरिन प्रकाशमान होकर शोमित होता है ॥ ३७॥ 
इति ओमहामारतेद्रोणपन्नेणिसप्निंशत्तमोडध्यायः | ३७॥ 


अड़्तीसवा अच्याय॥ 

छतराष्ट्र बोले कि, इस प्रकार वाणों से बड़े घनुपधारियों को मदन करते उस. 
अभिमन्यु को कौनसे शूरवीरों ने रोका १ सञ्जय बोले कि हे राजन्‌ ! भारदाज 
द्रेणाचार्य से रक्षित रथ की सेना के तोड़ने को अभिल्लापी अभिमन्यु कुमार के 
युद्धकीड़ा की सुनो २ सुभद्वा के पुत्र अभिमन्यु के वाणों से युद्ध में पीव्यमान 
राजाभद्र को देखकर शल्य का छोयाभाई महाक्रोचित होकर बाणों को फैलाता 
हुआ सम्मुख आया और आतेही दशवाणों से घोड़े सारथी समेत अमिमन्यु को 
घायलकरके बड़े शब्द से तिष्ठ २ इस वचन को पुकारा ३। ४ अजजन के पृत्र 
हस्तलाघवी अभिमन्यु ने उसके शिर, ग्रीवा, हाथ, पेर, धलुष, घोड़े, छत्र, ध्वजा, 
सारथी, त्रिवेणु, कल्प ५» दोनों चक्र, युग धनुष की प्रत्यश्चा; तूणीर अनुकप, 
पताका, चक्र के रक्षक ओर सब छत्रादिक सामान को बाणों से ६ काठ उसको 
किसी ने नहीं देखा फिर वह मरा हुआ जिसके कि सब भूषण ओर वच्च टूटगये 
थेषृथ्वीपर ऐसे गिरपड़ा जैसे कि बड़े तेजस्वी वायु से दूसहुआ परत गिरता 
है इसके अनन्तर उसके सब साथीलोग भी महाभयातुर होकर सब दिशाओं को 


शए्०्८ | द्रोणपतव || 
भागे ७। ८ है भरतवंशिन | सब जीवणारी अभिमन्यु के उस कर्म को देखकर 
धन्य है धन्य है इसशब्द के साथ चारों ओर से शब्द करनेवाले हुए ६ इस शल्य 
के भाई के मरनेपर बहुतसे सेना के मनुष्य अपना कुल, देश, नाम अर्जुन के 
पुत्र को सुनाते अत्यन्त क्रोषित नाना प्रकार के श्र हाथमें लिये सम्मुख दोड़े 
ओर कोई रथ घोड़े ओर हाथियों की सवारी से ओर कितनेही बल से प्रभत्त 
पद्वृती भी उम्मुख दौड़े १० । १४ बाणों के रथ की नेमियों के हुंडार और: 
हिनहिनाहट गज॑ना बढ़े सिंहनाद ज्यातलत्रआदि के शब्दों को करते अभि- 
मन्यु के ऊपर गजते थे १२ कोई शूरवीर यह बोलते थे जीवंता तो रहता परन्तु 
झब हमारे हाथ से जीवता नहीं बचप्तकेगा ९३ हँसतेहुए अभिमन्यु ने उन उस, 
प्रकार बोलतेहुए शूखीरों को देखकर जिस २ ने पूर्व में इस पर प्रहार किया 
उस ३ को घायजकिया १४ शूर भभिमन्यु अपूर्व तीशण अली को अच्छीरीति- 
से दिखलाता युद्ध में मुदुता के साथ युद्ध करमेलगा १५ जो अश्ल वे।लुदेवजी 
से ओर अज्जैन से दिये थे उनको अभिमन्यु ने प्रकट किया वह दोनों अन्ले. 
भी श्रीकृष्ण ओर अर्जुन के ही समान थे १६ वारवार उस बंड़े बोके को ओर 
भय को हटाते सहते बाणों को चढ़ाति और छोड़ते निर्विशेष दिखाई पड़े १७ 
इसका धतुषमण्डल दिशाओं में चंलायमान होकर ऐसा दिखाईदिया जेसे कि 
शख्ऋतु में अत्यन्त प्रकाशमान सूये का मण्डल होता है १५ उसकी प्रत्यंग्रा 
का ओर नल का शब्द ऐसा भयकारी जीन पड़ता था जैसे कि वर्षा के. समय 
बड़ी बिजली धोड़नेवांले वादल का शब्द होता है १६ महानग्रता से युक्ष कीध 
से अग्नि रुपमान करनेवाला अपू्े दशशनीय अभिमन्यु वीरों की अच्छी रीति 
से प्रतिष्ठा करता बाणों से ओर अश्लों से युद्ध को करके हे महाराज ! वह नम्र 
होकर भी फिर ऐसा.कठिन वर्तमान हुआ जैसे कि वर्षाऋतु को उल्लइ्डनकर 
शरऋतु में भगवाव्‌ सू्यदेवता प्रचण्ड होते हैं २०१ ११ उस क्रोधाग्निरुप ने 
विचित्र तीवणपार सुनहरी पुड्डवाले बाणों को ऐसे छोड़ा नेसे कि सूर्य किरणों 
की छोड़ता है २९ उस बड़े तरुण अवस्थावाले यशस्वी ने श्रम, वृत्सदन्तः 
विषांठ, नाराच, अधचन्द्राकार भरत ओर अज्जञलिकों से भी २३ भारदाज 
द्रणाचार्य. के देखतेहुए रंथवाली सेना को आध्छांदित करदियां उसके पीछे 
बाणों से पीज्यमान होकर वह सेना मुख फेर ३ कर भागी ॥ २४ ॥ 
-- ईँति ओऔमहाभारतेद्रोणपर्वेस्यड्जिशचगीउध्याय। ॥ ३८ ॥ 


द्रोणपर्व । १०४६ 
उन्तालीसवां अध्याय ॥ 


घृतंराष्ट्र बोले कि; हे सञ्अय मेरा चित्त भय और प्रसन्नता से दो प्रकार का 
होता है जो अभिमन्यु ने मेरेपुत्न की सेना को अच्छी रीति से रोका ९ हे सञ्नय ! 
फिर उस कुमार की सबक्रीड़ा को ब्योरे समेत मुझ से कहो जोकि अछुरों के 
साथ स्वामिकार्तिकजी की क्रीड़ा के समान थी २ सञ्ञय बोले कि बड़े खेद की 
बात है कि में इस भयकारी युद्ध को उसीप्रकार से आपके आगे कहंगा जैसे 
कि अकेले एक का ओर बहुतसे शूखीरों का युद्ध हुआ ह रथ में सवार बड़ा 
साहसी अभिमन्यु उन परस्पर में श्ञओं के पराणय करनेवाले आपके सब र- 
थियोंपर वर्षा करनेवाला हुआ ४ द्रोणाचार्य,कुपाचाये, शल्य, अश्वत्थामा, भोज, 
वृहद्धल; इयोघन, सोमदत्त, महाबली शकुनी ५ बहुत राजा और राजकुमार 
ओर नांनाप्रकार के सेनाओं के मनुष्यों की उस अलातचक्र अथोत्‌ बनेठी के 
समान घूमते हुए अभिमन्यु ने घायलकिया ६ हे भरतवंशिन्‌ ! वह प्रतापवान्‌ 
तेजस्वी अभिमन्यु परम अल्लों से शज्ञुओं को मारता सब दिशाओं में दिखाई 
दिया ७ उस बढ़े तेजस्वी अभिमन्यु के उस कर्म को देखकर आपकी हज़ारों 
सेना भयभीत होकर कम्पायमान हुईं ८ इसके पीछे प्रसन्नता से प्रफुल्षितनेन्न 
प्रतापवान्‌ महाज्ञानी भारदाज दोणाचार्य शीघ्रही कृपाच[य को स्वोधनकर के 
यह वचन बोले ६ अर्थात्‌ हे भरतपषेंम ! आपके पुत्र के मर्मों के कम्पायमोन 
करनेवाले युद्ध में कुशंल अभिमन्यु को युद्धभूमि-में देखकर यह वचन बोले १० 
यह सुभद्वा का पुत्र अभिमन्यु व पाणडवों का प्रसिद्ध युवा सब सुहदों को और 
राजा युतरिफ्रि, भीमसेन, नकुल, सहदेव, वान्धव, अन्य नातेदार और मध्यम 
स्नेद्दी लोगों समेत अन्य सब हुहदों को प्रसन्न करताहुआ जाता है १६॥ १२ 
में इसके समान अन्य किसी.धनुषधारी को नहीं मानता हूं यह जो चाहे तो इस 
सेना को भी मारसक़ा हे फिर किसे निमित्त इच्छा नहीं करता है १३ आपका 
पुत्र द्रोणाचार्य के प्रीति संयुक्त वचनों को सुनकर और मन्द मुसकान करता 
हुआ द्ोणाचार्य को देखके अजुन के पुत्र पर अत्यन्त कोधयुक्न हुआ १४ ओर 
कर्ण, राजाबाहीक, दुश्शासन और राजा भद्र और अन्य २ भी महारथियों 
से यह वचन बोला १५ कि यह बद्यज्ञानियों में श्रेष्ठ सब महाराजाओं का 


११० दोणपत्व | 


आचार्य अज्ञानी शेशाचार्य अज्ुन के पूत्र को नहीं मारना चाहता है १६ हे 
मित्र ! इस आततायी के युद्ध में काल भी नहीं युद्ध करसक्ा है फिर दूसरा कौन 
मनुष्य लड़सक़ा है यह में तुमसे सत्य २ ही कहता हूं १७ यह अजञुन के पुत्र 
की शिष्यता के कारण से रक्षा करते हैं शिष्य ओर पुत्र बढ़े प्यारे होते हैं वह 
धर्मात्मा पुरुषों की सन्‍्तान है १८ वह अहड्ढारी झत्नानी द्रोणाचार्य से रक्षित 
अपने को पराक्रमी मानता है इसको मर्दन करो विलग्ब न करो १६ राजा करके - 
इसप्रकार कहेहुए महाक्रोधरूप मारने को अभिलाषी वह सबलोगं भारदाजजी 
के देखते अज्ुन के पूत्र अभिमन्यु के सम्मुखगये तब कौरवों में श्रेष्ठ दश्शासन 
दुर्योधन के उस वचन को सुनकर इुर्योधन से यह वचन बोला २०। २१ 
हे महाराज ! में तुमसे कहता हैं कि पारडवों के ओर पाश्वालों के देखते मेंही 
इस सुभद्रा के पुत्र अभिमन्यु को ऐसे गसंगा जेसे कि सूर्य को राहु ग्रतलेता है 
यह बड़ी बातेंकरके दुर्योधन से कहनेलगा २२। २३ कि वह दोनों मुख्य 
श्रीकृष्ण और अर्जुन भी सुभद्गा के पूत्र अभिमन्यु को सुमसे ग्रस्तइुआ सुनकर 
निस्सन्-ह जीवलोक से प्रेतलोक को जायैँगे २४ प्रत्यक्ष हे कि वह दोनों इस 
अभिमन्यु को मृतक सुनकर प्राणों को त्यागदेंगे ओर पार के क्षेत्र में उत्पन्न 
होनेवाले पुत्र अथोत्‌ पारडव सुहदों के समूहों समेत एकही दिन में नपुंसकता से 
जीवन को त्याग करेंगे इस हेतु से इस शत्रु के मरने पे आपके सब शच्नु मारे 
जायँगे हे रुजन्‌ ! कल्याणपूर्वक मुझ को ध्यानकरो कि में आपके शत्रुओं को 
मारुूंगा २५। २६ हे राजन्‌ ! आपका पुत्र दुश्शासन इस प्रकार कहकर गजों 
ओर महाकोपित होकर बाणों की वर्षो से अभिमन्यु को ढकता सम्मुख गया २७ 
फिर शज्वुविजयी अभिमन्यु ने आपके अत्यन्त क्रोधभरे पुत्र को आताहुआ 
देखकर छब्बीस तीश्ण बाणों से घायल॒किया २८ फ़िर मतवाले हाथी के 
समान अत्यन्त क्रोधयुक्त दुश्शासन युद्ध में अभिमन्यु से युद्ध करनेलगा २६ 
रथ की शिक्षा में सावधान वह दोनों रथों करके दायें बायें अपूरवेमणडलों को घूमते 
युद्ध करनेवाले हुए ३० इसके पीछे मनुष्यों ने पणव, मृदड़, दुन्दुभी, ऋकच, 
बड़ाखेल, भेरी ओर रर्मर नाम बाजों के वह शब्द जोंकि शद्डों और सिंहनादों 
के शब्दों से संयुक्त थे बजाये ॥ ३१ ॥ | 
इति श्रीपहमभारतेद्रोणपर्बस्येकोनचल्वारिंशत्तमोडध्यायः | ३६ | 


द्रोणपर्व । ११ 
चालीसवां अध्याय ॥ 


सञ्ञय बोले कि, इसके पीछे वाणों से घायल अड़ बुद्धिमान्‌ अभिमन्यु मन्द 
संसकान करता उस सम्मुख नियत दुश्शासन शज्ञ से बोला १ कि में प्रारब्च 
से युद्ध में उत आयेहुए मानी शूरवीर को देखता हूँ जोकि कठिनप्रकृति धम को 
त्यागनेवाला भौर केवल-असम्य वार्ताओं का करनेवाला है २- जो तुमने सभा 
में राजा 'शतराष्द के सनतेहुए कठोर वचनों से धर्मराज युधिष्ठिर को क्रोषित 
किया ३ और भीमसेन को भी तुक विजय से मदोन्मच ने बहुतसे कठोर और 
झयोग्य वचन कहे फिर शकुनी के छली पाशे के आश्रयीमूत होकर तुमने 
अपने पराक्रम को प्रकटकिया इसी हेतुकर के उस महात्मा के क्रोध से तुकको 
यह फल मिला है ४ दूसरे के धन का लेना क्रोफ विरेधता; लोभ, ज्ञानध्यंस, 
शत्रुता, अप्रियमाषण ५ अथग्रा उम्र धनुषधारी मेरे पितालोगों के राज्य का 
हरना इन सब पार्पों का फल उन सब महात्माओं के क्रोध से तुमको प्रापहुआ 
है ६ हे दुबुंद्धे! तू उस अधर्म के महाभयकारी फल को प्रापकर अब में सब सेना के 
देखते हुए बाणों से तुकको दण्ड देनेवाला हू ७ में युद्ध में असह्य होकर कृष्ण 
की व्याकुलता के ओर अपने पिता के चित्त की व्याकुलता के ऋण से अऋण 
हुआ चाहता हूँ 5 हे कौरव ! अब में युद्ध में भीमसेन के भी ऋण से अऋण 
होनेवाला हूं जो तू युद्ध से न भागेगा तो मुझ से युद्ध में जीवता न बचैगा ६ 
शज्ञुओं के वीरों के मारनेवाले महाबाहु अभिमन्यु ने इस प्रकार से कहकर 
दुश्शासन के मारनेवाले काल्ाग्नि और वायु के समान प्रकाशित बाण को - 
घनुषपर चढ़ाया १.० वह बाण शीघरही उसकी छाती को पाकर जशुस्थान को 
घायलकरके पुद्डों समेत ऐसे समागया नेसे कि वामी में सरप समाजाता है ११ 
इसके पीछे भी अग्नि के स्पर्श के समान कांनतक खैंचेहुए पचचीस वाणों से 
उप्तकों घायल किया १२९ हें महाराज ! वह कठिन घायल ओर पीजड्यमान 
दुश्श[सन रथ के बेठने के स्थानपर बड़ा अचेत होकर बेठगया ९ रे फिर शीघ्रता 
करनेवाला सारथी उस अभिमन्यु के पीड़ित कियेहुए अचेत दइश्शासन को युद्ध 
में से दर लेगया १४ इसके पीछे पाण्ड्र द्रौपदी के पुत्र राजा विराट पाश्चाल 
देशीय और केकयों ने उसको देखफर सिंहनाद किये १५ वहां पाण्डवों की सेना 


११२ द्रोण॒पव । 


के अत्यन्त प्रसन्न मनुष्यों ने नानाप्रकारके रुपवाले बाजों को सब ओर से भच्छी 
गीति से बजाया १६ और आश्चय करनेवाले प्रतिपक्षीलोगों ने अभिमन्य के युद्ध 
कम को देखा और बड़े अहझ्जारी शत्लु को पराजित देंखकर ध्वजा के शिरपर 
एम, वायु, इन्द्रओर अश्विनीकुमारों के स्वरूप १७ धारण करनेवाले द्रौपदी के 
पुत्र महारथी सात्यकी, चेकितान, धृष्टयुम्न, शिख॒ण्डी.९ ८केकयदेशीय, धृष्क्रेतु, 
मत्स्यदेशीय, पाथाल, सृझय और प्रसन्नता से युक्त युधिष्ठिः आदि पाणडव शी 
प्रतो करनेवाले द्रोणाचाये की सेना के तोड़ने के अभिर्लापी होकर सम्मुख 
दौड़े १६ इसके पीछे विजयाभिलापी सुख न मोड़नेवाले आपके शूरवीरों का 
बड़ा भारी युद्ध उन शत्रुभेके साथहुआ २० हे महाराज ! इस प्रकार उस अत्यन्त 
भयकारी युद्ध के वर्तमान होनेपर दुर्योधन कण से यह वचन बोला २९ किट््स 
सूर्य के समान सन्तप्त करनेवाले युद्धमें शत्र॒वर्गों के मारनेंवाले बीरुश्शा 
सन को अभिमन्यु के आधीनता में हुआ देखो २२ फिर भरत्यन्त क्रीधयुक्त सिंह 
के समान पराक्रम से मतवाले बढ़े सन्नद्ध यह.पारंडव अभिमन्यु की रक्षा करने 
को सम्मुख दोड़े: २१ इसके अनन्तर आपके पुत्र का प्रिय करनेवाला बड़ ' 
ऋरषयुक्ष कर्ण अपने ती४ण बाणों से उस कठिनता से सम्मुख होने के योग्य 
- अभिमन्यु पर वर्षा करनेवाला हुआ २४ शूरवीर क्ए ने बुद्धभूमि में बड़े उत्तम 
' तीढ्षण बाएं से उस अभिमन्यु के साथ पीछे चंलनेवालों को बड़े अनादरपूर्षक 
घायल किया २५ है गजब! द्ोधाचाय की चाहते बड़े सोहंसी अभिमन्यु ने ति 
हत्तर बाणों से बड़ी शीघ्रतापूपेक. कर्ण को. घायलकिया ३१६ इसीप्रकार रथों के 
समूहों को पीज्यमान करते उस.इ-5 के पोते रंथी अभिमन्यु को द्ोणांचार्य की 
ओर से कोई शूरपीर रोकने को समथे.नहीं हुआ २७ तदनन्तर विजयामिलाषी 
सब धनुपपारियों. में श्रेष्ठ कैए ने उत्तम भल्नों क्रो दिखलाकर सेक॑ड़ों प्रकार से 
अभिमन्यु को घायल क्रिया २८ उस अंखत्ञों में श्रेष्ठ परशुरामजी के शिष्य 
प्रतापी कर्ण ने युद्ध में अश्चोंकरके उंस शत्रुओं से निर्भव अभिमन्यु को 
पीज्यमान किया २६ वह देवता के समान इस अ्रकार कर्ण के अब्लों की वी से 
पीज्यमान भी अभिमन्यु वंयाकुल नंहीं हुआ ३० इंसके पीछे अजुन के पुत्र ने. 
तीःए मुप्ग्रन्थीवाले भन्लों से शूखीरों के धनुषों को काटकरे कर्ण को पीज्य” 
मल किया ३१ और मन्द मुसकान करते अभिमन्यु ने धनुषमरड़ल से छोड़े 


द्रोणपर्व । ११३. 


हुए सर्प के.विष की समान वाणों से शीघरही छत्र, ध्वजा, सासथी- समेत उस 
कर्ण को घायल किया ३२ कर्ण ने भी गुप्ग्रन्थीताले बाणों को उसके ऊपर 
फेंका ३३ झजुन के निर्भयपुन्र]ने उन सब को सहा इसके पीछे पराक्रमी पीर 
से एकवाण से कर्ण के घनुष को ध्वजासमेत काटकर प्रृथ्वीपर गिराया ३४ 
इसके पीछे कर्ण का छोटभाई आपत्ति में पढ़ेहुए कर्ण को देखकर हृढ्परुंष 
को उठकर शीपघ्रही अभिमन्यु के सम्मुख गया ३५ तब पाण्डव समेत उसके 
पीछे चलनेवाले मनुष्य उच्चस्वर से पुकारे और बाजों को बजाय अभिमन्यु 


को प्रसन्नकिया ॥ ३६ ॥ 
श्रीपहाभारतेद्रोणपत्णि चलारिंशेडध्यायः ॥ ४० ॥ 


. इकतालासवा अ्रध्याय ॥ हि 
सक्नय बोले कि, वह अत्यन्त गर्जता ओर वरंवार प्रत्यश्षा को सैचता पनुष 
हाथ में लिये अभिमन्यु बड़ी शीघ्रता से उन दोनों महात्माओं के रथेपर जा- 
गिरा कि मन्दमसुसकान करतेहुए उस कर्ण के भाई ने बड़ी जल्दी करके 
दश वाएों से इगख से सम्मुख होने के योग्य अभिमन्यु को छत्र, ध्वजा, सारथीं 
ओर घोड़ों समेत घायल किया २ आपके शूरवीर बाप द्वादों के भमालुषी कमे 
के करनेवाले भभिमन्यु को बाणों से पीड्यमान देखकर प्रसन्नहुए २ फिर मन्द 
मुध्ृकान करते अभिमन्यु ने एकबाण से उप्तके शिर को काटकर गिराया तब 
वह रथ से प्रध्वीपर गिरपड़ा ४ हे राजव्‌ ! कर्ण ने वायु से कम्पित अथवा परोक्रम 
से गिरे हुए कर्णिकार वृक्ष के समान भाई को मृतक देखकर अत्युन्तकी तुम मुझ 
पाया * फिर सुभद्गा का पत्र अभिमन्यु कर्ण को अपनेवाणोंक्षीर्से किया है जिसके 
करके शीघ्रहदी दूसरे बढ़े धनुषघारियों के भी संम्मुखस़य बोले कि जो वह जयदथ 
तेजस्वी महारयी क्रोधमरे अभिमन्यु ने उस बड़ी से वरकें चाइनेवाले गाजाने-प- 
थ और पत्तियों से संयुक्त थी घायल किया ५९ इन्द्रियों को इन्द्रियों के प्यारे वि 
पीड्यमान कर्ण शीघ्रगामी धोड़ों के दारा झाले बड़े रुशश गैर केवल अस्थिमात्र 
भिन्न होगई ८ हे राजब ! अभिमन्यु के 4वजी को स्वुतिकरके जयद्रथ ने पजा 
जैसे कि दीड़ियों सेव जल की धाराओं मगवार शिवजी ने उसपर दया की १४ 
नानाजाता है ६ फिर तीश्णबाणों. से | से कह कि हे जयद्रथ ! में प्रसन्न है क्या 
सिवाय कोई नियत नहीं रहा १० हे भंजी के इस प्रकार के वचन को सुनकर 
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अभिमन्यु शहृबजाकर भरतवंशियों की सेना के ऊपर जापहुँचा ११ ओर सूखे 
वन में प्रज्यलित भग्नि के समान अपने वेग से शत्रुओं को भस्मकरता वह 
अभिमन्यु सेनाओँ के मध्य में ममण करनेलगंा १२ रथ, हाथी, घोड़े और 
नुष्यों को अपने तीश्णबाणों से भस्मकरते उस अभिमन्यु ने प्रवेश करके 
विना शिरवाले रुण्डों के समूहों से व्याप करदिया ९३ अभिमन्यु के धनुष से 
प्रकटहुए उत्तम बाणों से घायल भोर जीवन की इच्छा करनेवाले शूरवीर स 
म्मुखता में वतेमान अपनीही सेना के मनुष्यों को मारतेहुए भागे १४ वह 
भयकारी दुःख से सहने के योग्य कम करनेवाले विपाठ रथ ओर धोड़ों को 
मारतेहुए शीघ्रही .पंथ्वी में समागये १५ स्वर्णमयी भूषणों से अलेकृत श्र 
अंग्रुलित्राण गदा भोर बाजूबन्दों की रखनेवाली बहुत भशुजा युद्ध में कटीहुई 
दिखाई देती थीं १६ कुणडल मालाधारी शिर, शरीरु खड़, पनुष ओर हज़ारों 
बाण पृथ्वीपर गिरेहुए दिखाई पंड़े १७ छत्र आदि रथ के चक्रे, ईशादरणड, 
मुकुट, अक्ष ओर मथेहुए चक्र और बहुत प्रकार से पड़ेयुग' १८ शक्ति, धनुष, 
' तलवार और गिरीहुई बड़ी २ ध्वजा, ढाल, धनुषवाण इन सब चार्रो भोर से 
केलीहुई वस्तुओं से १६ ओर मरेहुए श्षत्रिय घोड़े ओर हाथियों से पृथ्वी एक 
क्षणही में कठिन हुर्गम्यरूप ओर भयकारी हुईं २० परस्पर पुकारते और घायल 
- होतेहुए राजपुतत्रों के बड़े शब्द भयभीतों को भय बढ़ानेवाले प्रकद हुए २९ हे 
घोष्णप्न | उस शब्द ने सब दिशाओं को भी शब्दायमान करदिया और अ- 
हत्तर बाधा घोड़े रथ और हाथियों को मारता सेना की ओर दोड़ा २२ हे 
समूहों को पीज्यमे'जन में छोड़ेहुए अग्नि के समान प्रेग से शज्ञुओं को भस्म 
ओर से कोई शूरपीर रोकेलाओं के भीतर दिखाईपड़ा २३ उसंसमय घृलिसे सेना 
सब धनुषधारियों में श्रेष्ठ कहने सब दिशा विदिशाओं में भी घृमतेहुए अभि 
आमभिमन्यु को घायल क्रिया रफेन्‌ | फिर हमने एक क्षण में ही हाथी घोड़े भोर - 
प्रतापी करण ने युद्ध में: अश्चोंक्रंपए करनेवाले उस अभिमन्यु को ऐसे देखा 
पीज्यमान किया २६ बह देवता के से है २५ हे महाराज ) इसरीति से शत्रुओं 
पीज्यमान भी अभिमन्यु व्याकुल नंहींएु अभिमन्यु को देखा वह इन्द्र का पोता 
तीरण गुप्पन्थीयाले भज्नों से शूरवीरों के अत्यन्त शोभायमान हुआ ॥ ९६ ॥ 
मन [किया ३१ और मन्द मुसकान कुकचत्वारिशोज्व्यायः॥ ४१॥ ह 


द्रोणपर्व । ११५ 
बयालीसवां अध्याय ॥ 


ध्तराष्ट्र बोले कि, युधिष्ठिः की सेना से कोई बलवान उस बालक भत्यन्त 
सुखिया भुजबल से अहड्गरी युद्ध में कुशल वीरकुल का पुत्र शरीर की प्रीति 
से रहित और तीनवर्ष की अवस्थावाले उत्तम धोड़ों के छारा सेनाओं के 
मैंकानेवाले अभिमन्यु के पीछे आया १। २ सञ्ञय बोले युधिष्ठिर, भीमसेन, 
शिखरणटडी, सात्यकी, नकुल, सहंदेव, धृष्टयुम्र, विसठ हुपद, केकय ३ छृष्टकेतु, 
क्रोपभेरे मत्स्यदेशीय युद्ध में समीप आये उसी मांगे से उसके पिता मामाओं 
के साथ चले ४ वह अलंकृत सेना ओर घायल करनेवाले अभिमन्यु को चाहने 
वाले सम्मुख दोड़ें उन चढ़ाई करनेवाले शूरवीरों को देखकर आपके शूखीर 
- मुख फेरगये ५ इसके पीछे आपका तेजस्वी जमाई आपके पुत्र की उस बड़ी 
सेना को सुखफ्रेरनेवाली देखकर नियत कराने की इच्छा से दोड़ा ६ हे महा- 
राज | सिन्धु के राजा के पुत्र उस राजा जयद्रथ ने अपने पृत्र को चाहनेवाले 
पाण्डवों को सेनाओं समेत रोका ७ वह वार्प॑क्षत्र का पुत्र उग्र धनुषधारी ओर 
वच्रवाणप्रह्यरी दिव्य अद्लों को प्रक। करता ऐसे सम्मुख नियतहुआ जेते कि 
चौराहे में हाथी नियत होता हे ८ घृतराष्टू बोले हे सञ्नय ! में सिन्धु के राजा 
पर बड़ाभार नियत मानता हूं.कि-जिस अकेले ने- उन क्रोधयुक्त ओर पत्र को 
चाहनेवाले पाण्डवोंको रोका ६ में सिन्धु के राजा में अत्यन्त अपूर्य पराक्रम 
ओर शरता को मानता हूँ उस महात्मा के पराक्रम ओर उत्तमकर्म को तुम मुझ 
से कहो १० इसने ऐसा क्या होम दान ओर तप अच्छे प्रकारसे किया है जिसके 
द्वारा अकेले राजा सिन्ध ने पाण्डवों को रोका १ ६ सञ्ञय बोले कि जो वह नयद्रय 
द्रोपदीहरण में भीमसेन से विजय कियागया उस बरके चाहनेवाले राजाने पू- 
'जन करके बड़े तपको अच्छे प्रकार से तपा ११ इन्द्रियों को इन्द्रियों के प्यारे वि' 
पयोंसे रोककर क्षुधा तृषा और तप के सहनेवाले बड़े कृशश गैर केवल अस्थिमात्र 
शरीर १३ उस सनातन ब्रह्म देवता शिवजी को स्तुतिकरके जयद्रथ ने पूजा 
था उसके पीछे भक्नोंपर कृपा करनेवाले भगवान्‌ शिवजी ने उसपर दया की १४ 
आर शयन के समयपर सिन्धु के पुत्र से कहा कि है जयद्रथ ! में प्रसन्न है क्‍या 
वर चाहता हैं उसको माँग १५ शिवजी के इस प्रकार के वचन को सुनकर 
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सावधानचित्त और नग्रता से हांथजोड़ 'सिन्धु के राजा जयद्रव ने कहा १६ 
कि में अकेलाही एकरथ के दशा युद्ध में भयकारी बल पराक्रमवाले पाणडर्वों 
कौ रोकूं यह वरदान-चाहता हूं १७ इसके इस वचन को सुनकर देवताओं के 
ईश्वर शिवजी जयद्रथ से बोले कि हे सोम्य ! में तुककों वर देता हूँ कि 
सिवाय पाण्डव अजुन के १८ चार्रों पारडवों को झुद्ध में रोकेगा फिर राजा 
जयद्रय 'तथास्तु' कहकर निद्रा से जागपड़ा १६ उस अकेले ने उस वरदान 
ओर दिव्य अत्न के प्रभाव से पाण्ठवों की सेना को अच्छी रीति से रोका ३० 
उसके धनुष की प्रत्यव्वा ओर तल के शब्द से शत्न श्षत्रियों में भय प्रवृत्त हुआ 
ओर आपकी सेना को बड़ा आनन्दहुआ २१ हे राजन ! फिर क्षत्रियल्ोग 
राजासिन्धुपर नियतहुए सब भार को देखकर बढ़ा साहस करके उधर की दोड़े 


जिधर की भोर राजा युधिष्ठिर की सेना थी॥ २२॥ 
इति श्रीमह धारतेद्रोणपेणखिद्विचला रिंशोडध्यायः ॥ ४२) 


तेंतालीसवां अध्याय ॥ 

सञ्नय बोले कि; हे राजेन्द्र ! जो तुम सिन्धु के राजा के पराक्रम को पूछतेहो 
ओर जैसे वह पाणडवों से युद्ध करनेवाला हुआ उस सबको में कहता हू तुम 
सुनो ९ आाज्ञाकारी ओर अच्छे लोगों को सवार करनेवाले वायु के समान 
वेगवान्‌ प्रसन्नता से प्रफुल्लित मुख और शिरपरं के बाल सिन्धुदेशीय बड़े २ घोड़े 
'उंसको लेचले २ जिसका विधिपूषेक गन्धवेनर्गर के समान रथ अलेकृत कियां 
गया वराह का चिह्न रखनेवाली महाप्रकाशित उसकी.ध्वजा शोभायमान हुई है 
चह जयद्रथ श्वेतथत्र पताका ओर चमर व्यजनादिंक राजचिहोों से ऐसा शो 
भाय॑भान हुआ जैसे कि आकाश में ताशओं का स्वामी चन्द्रमा शोमित होता 
हैं४ उसका वह लोहमयी-कवच मोती, हीरा, मणि ओर सुवर्ण ते जटित होकर 
ऐसे शेमियमान हुआ जैसे कि नश्षत्रादिकों से संयुक्क आकाश शोभित होता 
हे » बड़े धनुष को चलायंमान करके बाणों के बहुत समृहों को फ्ेलाते उसने 
उस २ बरेंड को पूर्णंकिया जिस २ को अभिमन्यु-ने हटाया था ६-उसने सा- 
ध्यंकी को तीन बाण से भीमसेन की आठबाण से धष्टमुम्न को साठिवाणों पे 
विराट को दशबाणों से ७ हुपद को तीदण पांचवाणों से शिखण्डी को सातबाणों 
से केकयों को पचीसवाणों से दपदी के पुत्रों को तीन २ बाणों से ८ भोरे 


द्रोणपर्व | ११७ 


युंधिष्ठिर को सत्तरियाएं से घायल किया उसके पीछे शेष बचेहुए शूखीरों को 
वाणों के बड़ेजालों से जो पीड्यमान किया यह भी बड़ा आश्चर्य सा हुआ & 
फिर हँसतेहुए धर्मपुत्र प्रतापवान्‌ राजा युधिष्ठिर ने श्वेत ओर पीतता युक्त भ्न 
से उसके धनुष को लक्ष्य बनकर काट[ १० उसने एक निमिषही में दूसरे धनुष 
को लेकर दशबाएंं से पाण्ठवों को ओर तीन २ बाशों से उन अन्यमनुष्यों 
को घायलकिया ११ भीमपेन ने उसकी हस्तलाघवता को जानकर तीन २ भत्नों 
से उसके धनुष ध्वेंजा ओर छत्र को शीघ्रता से एृथ्वीपर गिराया १३ हे श्रेष्ठ | 
उस वलवाब ने दूसरे घनृष को तेयारकरके भीमसेन की ध्वजा धनुष ओर थोड़ों 
को गिराया १४ वह घेनुष टूटा भीमसेन घतक घोड़ेवाले उत्तम रथ से कूद 
कर सात्यकी के रथ पर ऐसे सवार होगया जैसे कि केशरीसिंह पहांड़ की चोटीपर 
चढ़जाता है १४ इसके पीछे आपके शूरवीर राजासिन्धु के उस श्रद्धा के योग्य 
अपूर्व कर्म को देखकर बंहुत श्रेष्ठ हे इस वचन को कहते अत्यन्त प्रसन्नहुए १४ 
निस अकेले ने अत्यन्त क्रोधयुक्त पाणडवों को अपने अश्जों के तेज से रोका 
उसके उस कर्म की प्रशंसा सव जीवमात्रों ने करी १६ फिर अभिमन्यु से मारे 
हुए मार्ग में मरेहुए हाथियों से दिखलाया हुआ पाण्डव का मार्ग राजासिन्धु 
ने रोका १७ और उपाय करनेवाले वह मत्स्यः पाग्रांल, केकय और वीर पारडव 
सम्मुख॒हुए परन्तु सिन्धु के राजा को पराजय नहीं करसके १८ जो जो आप 
का शत्रु द्वोणाचाय की सेना के तीड़ने का उपाय करता थां उस २ को.बबरें 


पानेवाले राजा सिन्धु ने रोका ॥ १६॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेरित्रिचत्दारिंशोडध्याय! ॥ 9३ ॥्‌ 


े चवालीसवा अश्रध्याय ॥ | 
सञ्य बोले कि, राजासिन्धु से विजयाभिलापी पांण्डवों के रुकजानेपर शाप 
के शूरवीरों का और शत्रुओं का महाघोर और भयकारी युद्ध हुआ १ फिर सत्य- 
सट्डरय कठिनता से सम्मुख होने के योग्य तेजस्वी अभिमन्यु ने अवेशकंरके 
सेना को ऐसे व्याकुल किया जेसे कि समुद्र को मगर भयभीत ओर व्याकुल 
करता है २ इस प्रकार बा्ों की वर्ष से व्यांकुल करनेवाले शत्चुओं के विजयी 
उस अभिमन्यु के संम्मुख वह उत्तम रथी हुए जोकि प्रधान गिनेजाते थे ३ बाणों 
की वर्षों के उत्पन्न करनेवाले बड़े तेजस्वी उनलोगों का और भझभिमन्यु का वह 


१९८ द्ेणपवे । 


युद्ध बढ़ा मयकारी और कठिन जारीहुआ ४ उन श्ुओं के रथों से इस प्रकार 
रुके हुए अभिमन्यु ने इृषसेन के सारथी को मारकर पनुष को काय ५ और 
इसी बलवान ने सीधे चलनेवाले बाणों से उसके घोड़ों को भी अत्यन्त घायल 
किया फिर वह उन भागनेवाले घोड़ों के द्वारा युद्ध से दूर हृठायागया भथात्‌ 
अभिमन्युके उस अन्तर से सारथी रथ को दूरलेग्गया इसके पीछे रथे के समूह 
प्रसन्न होकर पुकारे कि बहुत अच्छा बहुत अच्छा ६ । ७:फिर विशातप उस 
सिंह के समान क्रोधी बाणों से शत्ञुओं को मथनेवाले सम्मुख से आतेहुए अ 
मभिमन्यु के समीप आकर शीघ्रही सम्मुखगया ८ उसने लुनंहरी पुद्दवाले साठि 
बाणों से अभिमन्यु को ढकादिया और यह वचन बोला कि मेरे जीवते तू इस 
युद्ध में बचकर जीवता नहीं छूटेगा ६ अभिमन्यु ने उस लोहे के कवचधारी 
विशातप को दूर गिरनेवाले बाण से हृदयपर घायलंकियां तब वह निर्जीव हो 
कर पृथ्वी पर गिरपड़ा १० हे राजन ! तब मारने के ग्रमिलापी अत्यन्त कोधभरे 
उत्तम क्षत्रियों ने उप्त मरेहुए विशातप को देखकर आपके पोते.की चारों ओर 
से घेरलिया ११ वह क्षत्रिय नाना रूपवाले घनुषों को अनेक प्रकार से चलाने 
वाले थे वह अभिमन्यु का युद्ध शत्ुओं से महाभयकारीहुआ १ २ फिर क्री पयुक्त 
अभिमन्यु ने उनके बाण, धनुष, शरीर ओर कुणडल समेत मालाधारी शिरों को 
कादा १३ तब खड़ पट्टिश अंगुलित्राण ओर फरसों समेत कटीहुईं खुब्ण के 
भूषणों से अलंझृत भुजा दिखाई पड़ीं १४ माला, भूषण, वस्र और पड़ीहुई 
बड़ी २ भुजा; कवच, दाल, हार, मुकुठ, छत्र, चामर १५ उपस्कर, अधिष्ठान, 
इशादरण्ड, कबन्ध, अक्ष, टूटेहुएंचक अनेक प्रकौर के टूटेहुए जुए, अनुकप 
पताका, सासथी, धोड़े, टूटेर्थ ओर मृतक हाथियों से पृथ्वी व्याप्तहु३ई १६। १७ 
नाना प्रकार के विजयामिलाषी देशाधिपति मरेहुए शूरवीर क्षत्रियों से संयुक्त - 
पृथ्वी बढ़ीभयानक वर्तेमान होगई १८ उस ऋेषयुक्क युद्ध. की सब दिंशा वि 
दिशाओं में घूमतेहुए अभिमन्यु का रूप दृष्टि से गुप होगया १६ इसके कवच 
भूषण धनुष ओर बाणों का जो २ भड्ढ सुनहरीं था हमने उन से में से केवल 
उसी को देखा २० तंब कोई पुरुष भी उसवाणों के द्वारा शूखवीरों को आधीन 
करनेवाले अभिमन्यु के देखने को ऐसे समय नहीं हुआ नैसे कि ग्रध्याहवर्ती 


सूये को कोई देखने को समंथ नहीं होता है ॥ २१ ॥ 
इति श्रीमदाभारतेद्रोणपवेणियतुश्चस्वारिशोडध्याय+ |। ४४ ॥| 


द्रोणपवव । ११६ 
पेंतालीसवां अध्याय ॥ 
सञ्ञय बोले कि, अजुन का पुत्र श्रवीरों की भायुदाओं का ऐसे हरनेवाला 
हुआ जेसे कि समय आनेपर काल सब.जीवों के प्राणों को हरलेता हे १ तब 
वह इन्द्र के समान पराक्रमी इन्द्र का पोता बलवान्‌ भभिमन्यु सेनाको ध्याकुल 
करता हुआ दिखाईदिया २ हे राजेन्द्र | फिर राजाओं के कालरूप अभिमस्यु ने 
सेना में प्रवेशकरके सत्यश्रव्रस को ऐसे मारा जैसे कि. गरजताहुआ व्याप्त मृग 
को, मारता है रे सत्यश्रवस के मारनेपर शीघ्रता करनेवाले महारथी बढ़े शश्नोंको 
लेकर अभिमन्यु के सम्सुखगये ४ ईर्षों करनेवाले उत्तम क्षत्रिय पहिले में पहिले 
में इस वचन के कहनेवाले अजैन के पुँत्र को मारने के अभिलापी होकर सम्मुख 
गये ५ अभिमन्यु ने उन चलती और सम्मुख दौड़ती हुई क्षत्रियों की सेना को 
ऐसे अपने स्वाधीन किया जैसे कि समुद्रकें मध्यमें तिमि नाम॑ जजेजन्तु छोटी २ 
मछलियों को पाकर अपने स्ंवाधीन करेता है ६ जो-कोई सुख न. मोड़नेवाले' 
क्षत्रिय उसके सम्मृखगये वह फिरकर अथोत्‌ लौटकरे ऐसे नहीं आये जेसे कि 
नधु नदी समुद्र से लौटकर नहीं आती ७ समुद्र में बड़े ग्रह से पकड़े ओर-वंयु- 
के वेग से प्रीव्यमान डूबेहुए जहाज के समान वह सेना कम्पायमानहुई- ८ इस 
के पीछे रक्‍्मरथ नाम मद्रदेश के गजा के पुत्र ने उस भयातुर सेना को विश्वास 
कराया और यह वचन बोलो ६ है शूरवीरे ! तुम भय मतकरों मेरे विमान 
ओर नियत होनेपर यह कुछ नहीं हे में इसको निस्सन्देह जीक्ता हुआ ही प* 
कडूँगा। १० वह पराक्रमी इसे प्रकार कहकर बढ़े सुन्दर अलेऋत शोमित रथपर 
सवार अभिमन्यु के सम्मुखगया 3.१ ओर अभिमन्यु को तीन बाणों से छाती 
पर भर तीन २ वाणों से. दाहिनी और बाई हुंजा घॉयलकरके बड़े शब्द से 
गर्जा १२ उस अर्जुन के,पुत्र ने उसके घनुष को काटकर दाहिनी बाई-भुजाशों 
क्रो ओर सुन्दर नेत्र ओर भृकुटी रखनेत्राले शिर को शीघरही प्रथ्बीपर गिर 
शया १३ अभिमन्यु को जीवताहुआ पकड़ने के अमिलापी शब्य के प्यारे रुक्‍्म- 
श्थ पुत्र को यशस्वी अभिमन्यु के हाथ से मराहुआ देखकर १४ युद्धदु्मद प्रहार 
करनेवाले रुकक्‍्मरथ के समान अवस्था सुनहरी ध्वजा रखनेवाले १९ महावल्ी 


१ पिक 3. जप 


तालवृक्ष के समान वारवार घनुषों को खैंव तेजकुमारों ने वाणों की वर्षो से अशुन 


१२० द्रोणपवव । 
' के पुत्र को चारोंओर से रोका १६ पराक्रम भोर शिक्षा से युक्व तहुण अवस्था 
वाले अत्यन्त क्रोधयुक्त शूरों से युद्ध में उस झकेले शूर अजेय अभिमन्यु को १७ 
बाणों के पमूहों से ढकाहुआ देखकर दुर्योधन बढ़ा प्रसन्नहझा भोर उसको 
यमराज के भत्नन में गयाहुआ माना १८ उन राजकुमारों ने एकनिमिष में ही 
अजुन के पृत्र को सुनहरी पुद्वाले अनेक चिह्ृधारी सुन्दर बेतरखनेवाले बाणों 
के द्वारा दृष्टि से अगोचर करदिया १६ हे श्रेष्ठ | हमने उत्तके उसरथ को सारथी 
घोड़े भर ध्वजासमेत छिपाहुआ टीड़ियों से व्याप्त के समान देखा २० जैसे कि 
चाबुकों से पीव्यमान हाथी होता है उसी प्रकार अत्यन्त घायल ओर पीज्य- 
मान महाक्रोधयुक्त उस अभिमन्यु ने गन्धर्व अरस्रों समेत बहुत सी मायाप्नों 
को प्रकशकिया २६ अजुन ने तपस्याओं को करके तुम्बुरुआदिक गन्धवों 
से जो अख्नलिये उन्हीं में से एक अश्च करके उन शत्रुओं को इसने भी अचेत 
क्रदिया २९ हे गंजन्‌! वह युद्ध. में शीघ्रही अश्नों को दिखलाताहुआ बेनेठी 
के समान एकप्रकार दो प्रकार भर अनेकों प्रकारों से दिखाईदिया २३ फिर 
उस शह्ुसन्तापी ने रथ ओर झल्लों के भ्मण चक्र की माया पे सबको अचेत 
करके उन राजाओं के शरीशें को सौ २ प्रकार से काय २४ हे राजन ! युद्ध 
में तीशण धाखाले बाणों से भेजेहुए राजाओं के प्राणों ने परलोक को पाया 
और मृतकशरीर प्थ्वीपर गिरप्रढ़े २५ अर्जुन के पत्र ने तीशण शरों से उन 
सब के घतुष, घोड़े, सारथी, ध्वजा ओरे बाजूबन्दों समेत भुजाओं समेत शिरों 
को काठ २६ जैसे कि पांचवे का लगायाहुआ आँबों का फलवान बाग काय 
जाता है इसी प्रकार अभिमंत्यु के हाथ से राजकुम्रारों का एकसो मनुष्यों का 
समृह मिसयागया २७ कोधयुक्त सर्पो के समान सुकुमार सुख के योग्य राज- 
कुम्ारों की अकेले अभिमन्यु के हाथ से मराहुआ देखकर दुर्योधन बढ़ा भयभीत 
इआ ९८ ओर अत्यन्त-क्रोपयुक्त होकर दुर्योधन रथ, हाथी, घोड़े और पदा-. 
तियीं के मर्दन करनेवाले उस अभिमन्यु को देखकर शीमही सम्मुख आया २६ 
एक क्षणभर तक तो उत्र दोनों. का बड़ा कठिन युद्ध हुआ उसके पीछे सैकड़ों . 
बाण से घायल आपका पुत्र मुखफेर गया ॥ ३० ॥ 

: ईंति श्रीमहाभारतेद्रोणपरेणिपश्चचत्वारिशोडध्यायः ॥ ४४ ॥ 
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दोणपर्त । १२१ 
छिंयालीसवां अध्याय ॥ 


: ध्ृतराष्ट्र बोले कि; हे सूत ! तू जिस प्रकार एक का बहुतों के साथ कठिन 
ओर भयकारी युद्ध को और उसी महत्मा की विजय को जेसे मुझत्ते कहता 
है १ अभिमन्यु का पराक्रम श्रद्धा के अयोग्य अरुत है फिर क्‍या उन्हों का 
पराक्रम अत्यन्त अंपूर्व नहीं हे जिन्‍्हों का कि रक्षाश्रयपर्म है २ और दुर्योधन 
के मुख फेरने और राजकुमारों का सेकड़ा मरने पर मेरे शूरवीरों ने अभिमन्यु 
के विषय में कि्सि कर्म के ज्ञान को पाया ३े सञ्जय बोले कि अत्यन्त शुष्कमुख , 
चलायमान अथात भेचकनेत्र प्रस्वेदों से युक् रोमाश्व खड़े भागने में प्रशृतचित्त 
शत्रु की विजय में असाहसी वह आप के शूरवीर ४ मरेहुए पिता, भाई, बेंटे; 
मित्र, नातेदार ओर वान्धवों को छोड़ २ अपने २ घोड़े हाथी आदि को शी- 
पता से चलातेहुए हटंगये ५ उन सबको उस प्रकार से अलग २ हुआ देखकर 
. द्ेणाचार्य, अश्वत्यामा, बृहदबल, कृपाचाय, इयोधन, कर्ण, कृतव्मों, शकुनी ६ 
यह सब अत्यन्त क्रोधयुक्र होकर उस अजेय अभिमन्यु के सम्मुख दोड़े हे 
राजन! फिर वह भी आंपके पौच्न से मु्खों को मोड़गये ७ सुख से पोषण किया 
हुआ वालकपने में अहड्भार से निर्भय वाण अश्नों का ज्ञाता बढ़ा तेजस्वी 
सक्ष्मण अकेलाही अभिमन्यु के सम्मुख गया ८५, ओर उसका पिता पुत्र को 
“ चाहता हुआ उसके पीछे चलनेवाला होकर फिर लोश और दुर्योधन के पीछे 
दूसरे महारथी भी लोटे ६ उन्हों ने उसको ब्राणों से ऐसे सींचा जेसे कि जल 
की धाराओं से वादल पर्वत को सिंचन करता है फिर उस अकेले ने उनको . 
ऐसे अत्यन्त मर्देनकिया जेंसे कि वायु संसारी बादलों को मर्देन करता है १० 
अजुन के पुत्र अभिमन्यु ने उस निर्भय प्रियदर्शनीय पिता के सम्मुख वर्तमान 
शूरवीर ऊंचा धन॒ष करंनेवाले बढ़े सुखपूर्वक ललंन किये हुए कुबेर के पत्र 
की समान आपके पोन्र लक्ष्मण को युद्ध में सम्मुख पाया ११। १२ शब्ञओों 
के वीरों के मारनेवाले अभिमन्यु ने लक्ष्मण से 'भिड़कर अत्यन्त तीएण घार 
वाले तीत्र बाणों से छाती ओर भुजाओं पर घायलकियां १३ हे महाराज ! 
अत्यन्त घायल सपे के समान क्रोधयुक्त आपका पोता आपके दूसरे पोते से 
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बोला १४ कि लोक का दर्शन अच्छी रीति से करो परलोक को जावोगे में 


१२२ द्रोणपर्व । 


तमको सब बांधवों के देखतेहुए यमलोक में पहुँचाता हैं १५ शत्चुओं के वीरों 
के मारनेवाले महाबाहु अभिमन्यु ने इस प्रकार कहकर कॉचली से रहित सर्प 
के समान भन्न को हाथ में लिया १६ उसकी भुजा से छूटे हुए उस भज्न ने उस 
लक्ष्मण के शिर को जोकि सुन्दर नाक केशान्त ओर कुण्डलों से शोमित था 
कांटकर गिराया १७ सेना के लोग लक्ष्मण को मराहुआ देखकर हाय २ 
. पुकारे इसके पीछे पृत्र के मरनेसे कोधयुक्त क्षत्रियोंमें श्रेष्ठ दुर्योधन १५ क्षात्रियों 
को पुकारा कि इसको मारो इसके पीछे द्रोणाचाय, कृपाचाये,कर्ण, अश्वत्थामा, 
बृहहइल १६ हार्दिक्य का पुत्र कृतवमों इन छः रथियों ने अभिमन्यु को चारों 
और से पेर लिया अज्जुन का पुत्र उनकों भी अपने तीक्ष्ण बाणों से मुख के 
फेरनेवाला करके २० क्रोधयुक्त होकर सिन्धु के राजा की सेनापर दोड़ा 
कलिड्र निषाद ओर क्राथ के पराक्रमी पुत्र हाथियों की सेना से अलंकृत इन 
सब ने उप्-अभिमन्यु के मार्ग को रोका हे राजन्‌ ! वह युद्ध भी बड़ा कठिन 
हुओ २१॥२२ इसके पीछे ऋथने बाणोंके समूहों से अभिमन्यु को बहुत अच्छा 
ढका उसके पीछे द्रोणाचाय आदिक अन्य सब रथी' भी फिर लोटे २६। २४ 
ओर परम अश्लों को चलातेहुए अभिमन्यु के सम्मुखगये अभिमन्यु ने बाण से 
उनको हठाकर फिर क्राथ के पुत्र को. पीज्यमान किया २५ शीघ्रता करनेवाले 
अभिमन्यु ने मारने की इच्छा से धनुष बाण और केयूरनाम भूषणों समेत उस 
की दोनों भुजा और मुकुट समेत शिर को २६ ओर छत्र, ध्वजा ओर सारथी 
समेत रथ को ओर घोड़ों को गिराया कुलवान्‌ प्रियंभाषी: वेंदज्ञ पराक्रमी कीति - 
ओरअब्ल बल से संयुक्त उस वीर के मरनेपर दूसरे बहुधाः शूखीर लोग सुखों 
की फेरगये ॥ २७॥ 
इति श्रीमहामारतेद्रोणपवेणिषष्ठचत्वारिंशोउध्याय+ ॥| ४६ ॥| 


सतालासवा अध्याय ॥ 
घवतराष्टर बोले कि इस प्रकार सेना में प्रविष्ट तरुण अवस्थावाले अजेय संभद्रा | 
के पुत्र नकुज्ञ के समान कमेकरनेवाले. कभी युद्धों में पपजय न होनेवाले १ 
अच्छे पराक्रमी छः्बषे के अवस्थावाले आजानेयजाति के धोड़ों से संयुक्त और 
आकाश में चेश करनेवाले के समान अभिमन्यु को किन शूरों ने रोका २ 
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सज्जय बोले [के पाण्डवनन्दन आभमन्यु ने सना में प्रवेशकरक इन आए के 


जोणपर्व । श्श्र्‌ 


सब शूरवीर राजाओं के सु्खों को फेरदिया ३ फिर द्रोणाचार्य, कृपाचार्य, के, 
अश्वत्थामा, बृहदबल, हार्दिक्य का 'पुत्र कृतवमों इन छववों राथियों ने उसको 
चारोभोर से पेरेलिया ४ हे महाराज ! फिर आपकी सेना के लोग राजासिन्ध 
के ऊपर बढ़ेभारी बोके को देखकर युधिष्ठिर के सम्मुंख दोढ़े ५ और दूसरे महा- 
चली शूरवीर तालवबृक्ष के समान बड़े २ धनु्षों को खेंचतेहुए वाणरूपी जालों 
से अभिमन्यु के ऊपर वर्षा करनेलगे ६ श॒ज्ञुओं के वीरों के मारनेवाले अभि- 
मन्यु ने युद्ध में बाणों से इन सब बड़े २ धनुषधारी ओर सब विय्याओं में पर्ण 
लोगों को रोका ७ द्रोणाचाय को पचास वाणों से बृहदबल को बीस बाणों से 
: कृतवर्मा को अस्सी वाणों से और कृपाचाये को साठवाणों से घायल किया ८ 
अर्जुन के पुत्र ने सुनहरी पुड्डवाले बड़े वेगवान्‌ कानतक़ सिंचेहुए दशवाणों 
से अश्वत्थामा को घायल किया ६ ओर पीतरड़ के तीकण उत्तम बाणों से श॒- 
ब्लुओं के मध्य में कप को कान के ऊपर घायलकिया १० फिर हृपाचार्य के 
घोड़ों को ओर दोनों ओर के रक्षकों समेत सारथी को गिराकर उनकोभी दश 
: बाणों करके छातीपर घायल किया ११ इसके अनेन्तर उस बलवाब ने आप 
के शूखीर पुत्रों के देखतेहुए कौरवों के कीतिबदानेयाले वीर इन्दारक की 
मारा १२ अश्वत्यथामा ने उस निर्मय के समान उत्तम २ शबज्ुओं के पीड़ं 
देनेवाले अभिमन्यु को क्षुद्कनाम पच्चीस बाणों से घायल किया १३ हे श्रेष्ठ 
' ध्तराष्टू! फिर उस अभिमन्यु ने आप के पुत्रों के समक्ष में अश्वत्थामा:को 
शीघरही ती*ण वाणों से घायलकिया १४ अश्वत्यामा ने तीएणधार और उत्तम 
बेतरखनेवाले साठिवाणों से उसको घायलकरके ऐसे कम्पिंत नहीं किया जेसे 
कि मैनाक पर्वत को कम्पित नहीं करसक़े १५ उस बड़े तेजस्वी बलवार्‌ ने 
सनहरी पुद्ठ ओर सीधे चलनेवाल तिहत्तरि बाणुों से आप्रिय करनेवाले अश्व- 
'स्थामा को घायल किया १५ फिर पुत्र को चाहनेवाले द्ोणाचार्य ने उसपर सो 
बाण गिराये इसी प्रकार पिता के चाहनेवाले अश्वत्थामा ने युद्ध में आठउबाण 
मारे कर्ण ने बाईस भक्यों को कृतवर्माने.बीसवाएों को बृहदबलने पचास बाणों 
को ओर शारद्धवत कृपाचार्य ने दश वाणों को मारा १७।१८ सब ओर से उनके 
तीए्ष्ण बाणों से पीहयमान अभिमन्यु ने उन सब को दश २ बाएों से घायल 
किया १६ कोशिलदेशियों के राजा ने उसको करणी नाम बाण से हृदय में 


१२४ '. - द्वाएप | 


घायल किया उसने उसके धोड़ें,प्वजा, धनुष भोर सारथी को पृथ्वीपर गिराया २ ० 
फिर रथ से रहित ढाल तलवार रखनेवाले राजा कोौशिल ने अभिमन्यु के शरीर 
से कुरडलधारी शिर को काठना चाह्य २१ उसने कोशिल देशियों के स्वामी 
राजपुत्र बृहहबल को बाणोंसे हृदयपर घायलकिया ओर हृदय में घायल होकर 
पृथ्वी में गिरिपड़ा २९ अयोग्य ओर अशुभ वचनों को बोलते महात्मा ने खड़ 
धनुषधारी राजाओं के दशहज़ार यूथ को छिन्न भिन्न किया २३ इस रीति से 
बृहदबल को मारकर सुभद्रा का पुत्र युद्ध में घ्मनेलंगा भोर उसी दशा में बढ़े 


धनुष से आपके शूरारा का बाएरूप जाता का वर्षा से रोका ॥ २४ ॥ 
| इति श्रीमह्वाभारतेद्रो णपवेणिसप्नचत्वारिंशोउ्ध्यायः | ४७ ॥ / 


अड़तालासवा अश्रव्याय ॥ 
सञ्य बोले कि, उस अजछुन के पुत्र ने करणीनाम बाणसे क्णेको फिर घायल 
किया और अत्यन्त करोषयुक्त होकर उसने पचासबाण से फिर घायलकिया १ 
तब कर्ण ने भी उतनेही बाणों से उसको घायलकियाहे भरतवंशिर्‌! उन बाणों 
से.संयुक्न सबशरीर के अड्जों समेत वह अभिमन्यु बहुतही शोभायमान हुआ. २ 
फिर,उस क्रोधयुक्त अभिमन्यु ने कर्ण को भी रुधिर की वेदनाओं से युक्त कर - 
दिया ३ और बाणों से जटित और रुषिर से लिप्त वह दोनों महात्मा फूलेहुए 
किंशुक वृक्ष के समान शोभायमानः हुए ४ इसके पीछे अभिमस्यु ने कर्ण के 
'छः् मन्नत्रियों को नोकि बड़े शूर ओर उत्तम युद्ध के करनेवाले थे घोड़े, सारथी, 
श्य ओर घ्वजा के समेत मारा ५ इसी प्रकार निर्भय अभिमन्युने दर्श शवाणों से 
अन्य २ घनुषकारियों को घायल किया वह आश्चय सा हुआ ६ इसीप्रकार छः 
बाणों.से राजा मगध के तरुणपुत्र अश्वकेतु को घोड़े ओर सारथी समेत मारकर 
गिराया. ७ इसके पीछे ध्वजा में हाथी का चिह्न रखनेवाले राजामातिकावर्तिक 
भोजनाम को ध्रप्र से मथकर बाणों को छोड़ता हुआ गर्जा ८ दुश्शासन के 
पत्रने चारवाणों से उसके चारों घोड़ोंकी घायल करके एक बाण से सारथी ओर 
दशवाणों से अभिमन्यु को घायल किया ६ इसके पीछे अभिमन्यु सातबाणों 
' से दुश्शासन के पुत्रको घायलकरके क्रोध से रक़नेत्र उच्चल्वर से इस वचन को 
बीला १० तेरा पिता मपुंमक के समान युद्धको त्यागकरके गर्या: तृप्री प्रारच्धसे 
युद्धकरना जानताहे अब नहीं बचसक्ा हे १.६ इतना वन कहकर कारीग्रके 


द्रोणपर्य । १२५ 
साफ किये हुए नाराच को उसपर छोड़ा तब अश्वत्थामा ने उसको तीन वाणों 
से काठ ११ अभिमन्यु ने उसकी ध्वजा को काटकर तीनबाणों से शल्य को 
घायल किया शल्य ने नव बाणों से उसको घायल किया १३ अर्थात्‌ निर्भय के 
समान दृदयपर घायल किया हे रनन्‌ | यह भी आश्चये सा हुआ अज्चन के 
पृत्र ने उसकी घजा को काट दोनों-भोर के रक्षकों को संहारकर १४ उसको 
उम्लोहे के वाणों से घायल किया वह दूसरे रथ में सवार हुआ शत्रु क्षय, चन्द्र- 
केतु; मेघवेग, सवचेस १४ सूर्यभास इन पांचों को मारकर शकुनी को घायल 
किया शकुनी भी तीनवाणों से घायलकरके दुर्योधन से बोला १६ हम सब 
मिलकर इसको मथन करें क्योंकि यह हम एक एकको मारताहे फिर सर्यका पत्र 
कर्ण युद्ध में द्रोणाचार्थ से बोला १७ कि यह पहलेही सें.हम सब को मथन 
करता है इस के मारने की शीघ्र हमसे केहो इसके पीछे बड़े.घन्ुपघारी दो णा चार ये 
जी उन सबसे वोले कि १८ इस कुमार का कुछ छिद्रही देखो अब सब दिशाओं 
में घूमते हुए इसका छोटाही सा. छिद्र है १६ इस नरोत्तम पाणडव के पत्र के 
उस छिद्र को शीघ्रता से देखो इसका धनुष मण्डलही रथके मार्गों में दिखाई 
पड़ता है २० जोकि विशेष नाम बाणों को धनुषपर चढ़ा २ कर शीघ्रता से 
छोड़नेवाला है फिर यह शत्रुओं के वीगें का. मारनेवाला अभिमन्यु शायकोंसे 
मेरे प्राणों को पीड़ित भोर मोहित करता हुआ सुभको अत्यन्त प्रसन्नकरता 
हैं अर्पौत्‌ यह शेज्ुओं के बीरों का मारनेवाला अभिमन्यु मुझ को अत्यन्त प्र- 
सन्न करता है २११२२ क्रोधयुक् महारथी इस हस्तलाधघव ओर बड़े तीक्षण 
बाणों से सब दिशाओं को चुलायमान ,करते हुए भी अभिमन्यु के अन्तर 
अथीत्‌ छिद्र को नहीं देखते हैँ २३ में युद्ध में गाणडीव घतुपथारी की भी ऐसी 
म्ुख्यता को नहीं देखता हूँ अथोत्‌ अजुन ओर अभिमन्युमें कुछ अन्तर नहीं है 
इसके पीछे अभिमन्युके बाण से घायल हुआ कण फिर द्ोणाचर्य से बोला २४ 
नियतहोना योग्यद्दी है.इसीहेतु से कि. अभिमन्यु से पीड्यमान होकर भी में 
युद्ध में नियत हूँ इस कुमार के वाण बड़े भयकारी हैं २५ अब झगिनि की 
समान प्रकाशित भयकारी उसके बाण मेरे हृदय को पीड़ादेते हें यह सुनकर 
हँसतेहुए आचायजी उस कर्ण से वोले कि २६ इसका कवच अमेथ हे भर्थात्‌ 
टूट नहीं सक़ा है-ओर युवा पुरुष शीघ्रता से:पराक्रम करनेवाला,है मेंने इसके 


१५६. द्रोणपर्व । 
पिता को कवच का घारण करना. सिखलाया है २७ यह शज्ञ के पुर का वि- 
जय करनेवाला अभिमन्यु निश्चय करके उत्त सबको जानता है इसका धनुष 
ओर प्रत्यध्षा अच्छी रीति से चलायेहुए बाणों से काठना .सम्भव है २८ इसी 
प्रकार लगाम घोड़े पृष्ठक्षक, और सार्थी का भी मारना सम्भव है हे बढ़े 
धनुषधारिव्‌: कर्ण! तुम जो सम्थ हो तो यहीकरो २६ इसके पीछे उसको मुख 
फिखाके प्रह्मरकरों धलुष कां रखनेवाला यह देवता ओर अछुरों से भी विजय 
करना सम्भव नहीं है १० जो तुम चाहते हो तो इसको रथ ओर घनुप्से रहित 
करो सूर्य के पुत्र कण ने आचायेजी के उस वचन को सुनकर शीघ्रतासे ३१ 
उस हस्तत्ञाघव ओर धनुष खेंचनेवाले के धनुष को प्रस्तक बाणों से काय 
भोज ने उसके प्रोड़ों को मारा ओर झृपाचाय ने पृष्ठरक्षक समेत सारथी को 
मारा ३२ फिर शीघ्रता करनेवाले बाकी छः महारंथियों ने उस टूटे पनुष और 
विर्थ को बाणों की वषोओं से दकदिया ३३ उन :निर्देय लोगों. ने वाणों की 
वर्षो से अकेले बालक को ढकदिया वह टूटे धनुष रथ से विहीन ढाल .तलवार 
के रखनेवाला श्रीमाव अभिमन्यु अपने धर्म को पालनकर्ता आकाश से गिर। 
ओर कौशिक आदिक मागों से ओर हस्तलाघवतापूर्वक पराक्रमसे २४९। ३५ , 
ऐसे अत्यन्त घृमनेलगा जेसे कि पश्षियों का, राजा ग़रुड़ भ्रमण करताहे आ-- 
काश में खड़ हाथ में लिये प्रत्येक को ऐसा विदित हुआ कि यह मेरेही ऊपर 
गिरता है इस हेतु से ऊपर को दृष्टि रखनेवाले ३६ युद्ध में छिद्र. देखनेवाले 
शूरवीरों ने उस बढ़े धनुषधारीकों पीड्यमान किया.द्रोणाचार्यने उसकी सृष्टिका 
समेत मणिजदित खड़ को काटा ३७ अथोत शत्रु के. विजय करनेवाले ओर 
शीघ्षता करनेवाले बड़े तेजस्वी द्रोणाचायें ने उसकी. खड़संयुक्त मुष्टिका.को 
क्षु् से कादय कण ने उसकी उत्तम ढाल को वीष्णधारवाले बाणों से तोड़ा 
तलवार ओर ढाल के टूटनेपर बाणों से भराहुआ शरीर वह अभिमन्यु फिर अ- 
न्तरिक्ष से पंथ्वीपर नियतंहुआ ओर कोष से भराहुआ रथ के चक्र को उठाकर , 
द्ोणाचार्य के सम्मुख दोड़ा ३८१३६ अत्यन्त उज्ज्वल चक्र को हाथ में रखने 
वाला अमणसे उत्पन्न उज्ज्वल घूलिसे शोभायमान शरीखाला वह अभिमरन्ई 
प्रकाशमांन्‌हुआ ओर वासुदेवजी: के समान कंर्मको करता युद्ध में एंक क्षणभर 
- को तो खरूप हुआ ४० गिरेहुए रुंपिर से रेंगेहुए सबब और मृकुदी एयें से 


द्ोणपवे । १५७ 
अत्यन्त व्याकुल बढ़े सिंहनादोंका करनेवाला समर्थ अतुल पराक्रमी अभिमन्यु 


युद्धमें उत्तम राजाओंके मध्यमें वर्तमान होकर अत्यन्त शोभायमान हुआ॥४ १॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वए्यट्चचत्वारिंशो उध्यायः ॥ ४८ ॥ हे 


उनचासवा अध्याय ॥ 

सज्नय बोले कि; विष्णु की भगिनी की प्रसन्नता का उत्पन्न करनेवाला 
विष्णुजी केही शंत्रों से अलंकृत दूसरे श्रीकृष्ण के समान. अतिरथी. अभिमन्यु 
: युद्ध में शोभायमान हुआ १ उस वायु से गिरेहुए के शान्तः उत्तम, शख्रों. के 
उठानेवाले देवताओं से भी इग्ख से देखने के योग्य शरीर को देखकर २ द्या- 
कुल चित्तवाले राजाओं ने उस चक्र को अनेक प्रकार से काथ इसके पीछे उस 
महारथी अभिमन्यु ने बड़ी भारी गदा को लिया हे उन शन्नुओं से धन्तप, रथ) 
खड़ग ओर चक्र से रहित कियेहुए गदा हाथ में लिये अभिमन्यु ने अश्वत्थामा 
को पीड्यमान किया ४ वह नरेत्तम अश्वत्थामाजी वच्न- के समान. प्रकाशित 
उठायेहुए गदा को देखकर रथ के बैठने के स्थान से तीन चरण हटंगये ».' 
अभिमन्यु गदा से उसके घोड़ों को मारकर उसके पृष्ठरक्षक, समेत सारथी को 
मारताहुआ वाएंं से भराहुआ घायल शरीरवाला दिखाई पड़ा ६ उसके पीछे 
सोबल के पुत्र कालिकेय को मारा और उसके अनुगामी सतत्तरि गान्धारदेः 
शियों को भी मारा ७ फिर दशरथी विशातप लोगों को मार ओर केकयों के 
. सातरथ ओर दश हाथियों को मारकर ८ गदा से दुश्शासन के पृत्र के रथ-को 
घोड़ोंसमेत मारा हे श्रेष्ठ इसके पीछे क्रोधयुक्त इश्थासन का पुत्र. गदा को 
उठकर ६ अभिमन्यु कें सम्मुख जाकर तिष्ठ २ इस वचन कोः वोंला.वहं गंदाः 
धारी वीर परस्पर में मारने के अभिलाषी दोनों श्र ऐसे प्रहारकर्ताहुए जैसे 
कि पूर्वसमय में व्यम्बक और अन्धक युद्ध करनेवाले हुए थे वह दोनों पुरुषो- 
त्तम गदाओं से परस्पर में प्रंहार करके. पृथ्वीपर गिरपड़े १० । ११ शत्रुओं के 
तपानेवाले वह दोनों युद्ध के बीच में पड़ेहुए इन्द्रध्जा के सर्मान दिखाई दिंये 
इसके, पीछे. कौखों की कीर्ति के बढ़ानेवाले दुश्शासन के पुत्र ने उठकर ६३ 
: उठतेहुए अभिमन्यु को गदा से मस्तकपर-घायलकिया गंदा के बढ़े बेंगे और 
परिश्रम.से अचेत- १३: शत्चुओं के वीरों के मारनेवालां अभिमन्यु निश्चेष् 
होर्कर पृथ्वीपर गिरपंडा हें राजन ! इस प्रकार वह अंकेलाही बहुत से शूरवीरों 


श्श्य द्रोश॒पर्व । 


से युद्ध में मारागया १४ जैसे कि हाथी नलनी को घधिन्न भिन्न करते हैं उसी 
प्रकार सब सेना को व्याकुल करके वह मराहुआ बीर ऐसा शोभायमानहुआ 
जैसे कि व्याधाओं करके माराहुआ जेड़ली हाथी होता हे १५ उस प्रकार गिरे 
हुए उस शूरवीर को आपके वीरों ने चारों ओर से ऐसे पेरलिया जैसे कि शि- 
शिरऋतु में अथोत्‌ माघ फाल्गुन के अन्त में वन को भस्म करके शान्त' हुई 
अग्नि को पेरलेते हैं १६ वृक्षकी शाखाओं को मर्दन करके लोटेहुए वायु के 
समान भरतवंशियों की सेना को तपाकर अस्तहुए सूये के समान अथवा ग्रसे 
हुए चन्द्रमा के सदश सूखे समुद्र के तुल्य पू्णेचन्द्रमा के समान मुखवाले बालों 
सेसंयुक़नेत्र १७ | १८,उस अभिमन्यु को प्रथ्वीपर पड़ाहुआ देखकर वह 
आपके महारथी बड़े आनन्द में भरेहुए सिंह के समान वारखार गर्जे १६ हे 
राजन | आपके पुत्रों को बढ़ा आनन्द.हुआ ओर दूसरे शत्रुओं के नेत्रों से 
अश्रुपात गिरे २०, हे.राजन्‌ ! आकाश से गिरेहुए चन्द्रमा के संमान पढ़ेहुए 
वीर अभिमन्यु को देखकर पृथ्वी भौर आकाश के मध्य में सब जीव पुकारे २१९ 
कि होण कर्ण, आदिक: छः रथियों के साथ शतराष्ट्र के महारथी पुत्रों से मारा 
हुआ यह अकेला अभिमन्यु सोता है. हमने इसके मारने में धर्म नहीं माना . 
किन्तु इन सबों ने इसको अपम से-मारी है. २२ इस बीर के मारने पर प्रथ्वी 
ऐसी अत्यन्त शोभायमान हुई जिस प्रकार नक्षत्रमणडल का रखनेवाला आ- 
काश सूथे और चन्द्रमा से शोभायमान होता है २३ सुनहरी पुद्डवाले बाणों 
से पूर्ण अत्यन्त रुषिर से, भरेहुए ओर शूखरीरों के शोभादेनेवाले कुरडलधारी 
शिरों से पृथ्वी शोभायमान हुईं २४ विचित्र प्रस्तों में और पताकाओं-से संयुक्त 
चामर भूलें ओर खणिटित उत्तम चमर २५ घोड़े मतुष्य और हाभ्रियों को अच्छे. 
प्रकाशित भृषणों से ओर कॉचली से;निकलेहुए सपा के समान विष से बुमाये 
हुए तीएणघार खड़ कटेहुए नाना प्रकारके पनुष, शक्ति, दुधारे, खड़, प्रास,क्म्पन 
ओर अन्यर प्रकारके नानाशम्नों से संयुक्रहोकर पृथ्वी शोभायमानहुई २६।२७ 
अभिमन्यु से गिरायेहुए श्वासोंक्रो लेते रुधिस्से भरेहुए सवारों से रहित निर्जीव 
घोड़ों से भी पृथ्वी हुगम्य होगई २८ बहुमृल्य अंकुश, कवच, श्र, ध्वजा और 
विशिखनाम वाणों से.मथेहुए पवताकार हाथियों से २६ घोड़े सारथियों समेत 
पृथ्वी पर गिरेहुए शूरवीरों से व इदों के समान झ्म्नित मरेहुए उत्तम हाथियों 


द्ोणपत्र । १२६ 


ते ३० नाना प्रकार के शत्रों से अलंकृत मरे पदातियों के सम॒हों से पृथ्वी 
भयभीतों के भयों की उत्पन्न करनेवाली भयानकरूप की होगई ३१ चन्द्रमा 
ओर सूर्य के समान प्रकाशमान उप्त अभिमन्यु को देखकर आपके श्रवीरों को 
बड़ा आनन्द भोर पाणडवोंको बढ़ा खेद हुआ ३२ हे राजन्‌ ! उस बालक और 
तरुणता न पानेवाले अभिमंन्यु के मसने पर सब सेना घर्मराज के देखते हुएं 

गगी ३३ अजातशत्रु युधिष्ठिः उस अभिमन्यु के गिरानेपर सेना को छिन्न भिन्न 
देखकर उन वीरों से यह वचन बोले ३४ कि यह श्र स्वर्ग को गया जोकि 
मुख फेरकर नहीं मारागया नियत होजाओं भय मत करों हम युद्ध में शत्रुओं 
को विजय करेंगे ३५ इस प्रकार शोकयुक्नों से वार्तालाप करते बड़े तेजस्वी 
और प्रकाशमान शरवीरों में श्रेष्ठ धमराज ने दुःख को सहा ३६ वह अजैन का 
पूत्र अभिमन्यु पहले युद्धमें सपे के विष के रूप शत्न॒हुए राजकुमारों को मारकर 
पीछे से युद्ध में सम्मुख गया:२७ श्रीकृष्ण और अजुन के समान अभिमन्यु 
दश हज़ार शूखीर ओर महारथी कौशिली को मारकर निश्चय इन्द्रोक को 
गया ३८ वह पवित्रकर्मी हज़ारों रथ घोड़े हाथी ओर मनुष्यों को मारकर युद्ध 
से तृप्तन होनेवाला शीचने के योग्य नहीं है उसने पवित्र कर्मों से विजय किये 


हुए उन उत्तमलोकों को पाया जोकि पवित्रकर्मी जीवों के लोक हैं ॥ २६॥ 
इंति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वण्येकोनपश्चाशत्तमोडध्यायः [| ४६ ॥ 


है पयचासवा अश्रध्याय ॥ 
सज्जञय बोले कि; फिर हम उन्हों के उत्तम रथी को मारकर उनके बाणों से 
। पीड्यमान रुधिर भरेहुए शरीरों से सायंकाल के समय अपने ढेरोंकों गये १ हे 
राजन ! हम॑ ओर दूसरे लोग पेय से युद्धभनूमि को देखते ग्लानि को प्रापहोकर 
महाव्याकुलतापूर्वक हटगये २ इसके पीछे दिवस्त के अन्त में श्रृगालों के 
शब्दों समेत अशुभरूप संध्या वतेमान हुईं अस्ताचल पर्वत की पाकर कमल 
ओर झआापीड़ के समान सूर्य के वर्तमान होनेपर ३ श्रेष्ठ खड़ शक्ति कवच ढाज 
, और भपणों के प्रकाशों को आकर्षण कंरते स्रगे और पृथ्वी को एक सा करने 
सूर्य ने अपने प्यारे शरीररूप अग्नि को प्राप्किया ४ बड़े बादलों के समृह के 
' समान वच्ध से गिराये हुए पर््रत के शिखर के तुर्लय बेजयन्तीमाला झंकुश कवच 
और हाथीवानों समेत गिराये हुए अनेक हाथियों से युक्त प्थ्वी बड़ी दुर्गेम्य 


१.३० - द्रोणपव । 


हुईं ५ जिनके स्वामी मरिगये वह सब सामान चूणेहुई घोड़े ओर सारथी मारे 
गये पताका और ध्वजा टूटी उन विध्वेस कियेहुए रथों से एथ्वी ऐसे शोमित 
होगई ६ हे राजद ! जेसे कि शत्ञुओं से नाश कियेहुए पुर्रो से शोभित होती 
है सवारों के साथ मरेहुए रथ ओर घोड़ों के समृहों से और प्रथक्‌ २ प्रकार के 
टेहुए सामान और भृषणों से ओर निकलीहुई जिह्ना, दाँत, नेत्र और आँतों 
से पएथ्वी भयानक ओर अशुभरूप देखने में भाई ७ जिनके कवच भूषण वस्र 
ओर श्र टूटे ओर हाथी घोड़े रथ ओर आगे पीछे के मनुष्यों का नाश हुआ 
वह बहुमूल्य शय्या ओर उपारिधान समेत परिधानों के योग्य मरेहुए वीर अनाथों 
के समान प्रथ्वी पर सोते हैं 5 युद्ध में कुत्ते, श्रृगाल; काक, बक; गरुड़, भेड़िये: 
तरधु ओर रुधिर पीनेवाले पक्षी ओर महाभयानक राक्षस और पिशाच्ों के 
समृह-अत्यन्त प्रसन्न हुए ६ खाल को फाड़कर वर्ताओं के रुधिर को पीते और 
बसतामांस को खाते बहुत से मृतकी को खेँचते बसा की काट २ कर हँसते ओर 
गाते हैं १० शरीरों के समूहों की बहानेवाली रुधिरूप जल रथरूप नोका 
हाथीरूपी पर्व॑तों से हुगेम्य मनुष्यों के शिररूप- पाषाण मांसरूप कीच और 
नाना प्रकर के टूटे अश्रों की माला रखनेंवाली ११ भयकारी वेतरणी के स* 
मान दुर्गेम उत्तम शूरवीरों से उत्पन्न कीहुईं नदी युद्धभूमि में जारीहुई जोकि 
अत्यन्त भय को उत्पन्न करनेवाली ओर मृतक जीवों की बहानेवाली थी १२ . 
जिस नदीमें मयानकरूप पिशातों के समृह खाते पीते ओर शब्दों को करते हें 
ओर जीवों के नाश करनेवाले समान्.भोजनवाले अत्यन्त प्रसन्न कुत्ते श्वगाल 
और पक्षी भी १३ जिसमें वर्तमान थे फिर सायझ्डाल के संमय भेये से देखते 
हुए मनुष्यों ने उस भयानक दशन यमलोक की वृद्धि करनेवाले ,उठे हुए 
ओर नृत्य करते हुए घड़ों से व्याकुल युद्धभूमि को त्याय किया १४ तब मनुष्यों 
ने बड़े लोगों के योग्य और टूटेहुएं भृषणों से रहित इन्द्र के समान बड़ेपराक्रमी - 
गिराये अभिमन्यु को ऐसे युद्ध में देखा जैसे कि हव्य से रहित अग्नि को 


नहात्रवाती शाला में दंखते है॥ १५॥ 
इति श्रीमहामारतेद्रोणपवेशिपण्चाशत्तमोडध्यायः ॥ १० ॥ 


श्क्यावनवा अध्याय ॥ 


6-4 श्र 


सुञ्जय बोले कि, उस बड़े पराक्रमी और महारथी अभिमन्यु के मरने पर रथ 


द्रोणपंचे । १३१ 
ओर कवच से रहित घरुष को त्यागनेवाले सब शूखीर ९ अभिमन्यु में प्रवृत्त 
चित्त उस्ती युद्ध को ध्यान करतेहुए धर्मराज युधिष्ठिर को देर करके समीप बैठ 
गये २ इसके पीछे अपने भतीजे मंहारथी अभिमन्यु के मरनेपर बड़े शोकग्रस्त 
होकर राजा युधिष्टि ने विलाप किया ३ यह अभिमन्यु मेरे प्रिय करने की 
इच्छा से द्रेणाचार्य की महाअजेय सेना को पराजय करके व्यूह में ऐसे प्रवेश 
करगया जेसे कि बेलों के मध्य में केसरीसिंह प्रवेश करजाता है ४ बढ़े पनुष- 
धघारी अख््ञ युद्ध में हर्मद शूरवीर जिसकी सेना के सम्मुख गयेहुए पराजय 
होकर लौटे ५ जिसने युद्ध में हमारे बढ़े शत्॒ सम्मुख आयेहए दुश्शासन को 
शीघ्रही बाणों से मुख फेरनेवाला करके अचेतकिया ६ उस अजुन के पृत्र ने 
कठिनता से बृद्धि के योग्य द्रेणाचार्य की सेनारूपी समुद्र को तरकर दुश्शा- 
संन के पुत्र को पाकर सूर्य के पृत्र यमराज के लोक को पाया ७ सुभद्गा के पृत्र 
अभिमन्यु के मरनेपर पारटव अज्जुन को अथवा प्यारे पुत्र को न देखनेवाली 
महाभागा सुभद्गा को केसे देखूंगा ८ और हम उन दोनों श्रीकृष्ण ओर अज्ुन 
से प्रयोजन से रहित युक्ति के विना इस अग्निय वचन को केसे कहेंगे ६ प्रिय 
चाहनेवाले विजयाभिलापी मेंनेही सुभद्रा केशवजी और अजुन का भी यह म- 
हाअप्रिय किया १० अर्थी दोपों को नहीं जानता है क्योंकि वह लोभ और 
मोहमें फँसाहुआ होता है मुझ शहद के चाहनेवाले ने इस प्रकार की भावी को 
नहीं देखा ११ जो बालक भोजन सवारी शयन और भृषणों में आगे करने 
के योग्य था उसको मेंने युद्ध के सम्मुख किया १२ युद्ध में अकुशल युवा बा- 
लक उत्तम घोड़े के सहश किस प्रकार से परस्पर के मदन ओर कठिन स्थानों 
पर कल्याण के योग्य है १३ ढुःख की बात है कि अब क्रोध से ज्वलित अजुन 
' के दुः्खी नेत्रों से हमलोग भी भस्म होकर इस प्रथ्वी पर सोबेंगे १४ जोकि 
लोभ से रहित, ज्ञानी, लज्जावान, पक्षमावानः रूपवान्‌, महावली, तेजस्वी, मान 
का करनेवाला, वीर प्रिय और सत्य पराक्रमी है १५ जिस बड़े कर्मी के कर्मों 
को देवतालोग भी बड़ा भर अच्छा कहते हैं ओर जिस पराक्रमी ने निवात- 
कवच ओर पराक्रमी कालिकेय नाम अछुरों को मारा १६ ओर जिसने कि नेत्रों 
के एक पलक मारने से महेन्द्र के शत्रु हिरण्यपुर के वासी पौलोगों को उनके 
सब समूहों समेत मारा ३७ जो समर्थ कि निर्भयता चाहनेवाले शज्ञुओं को भी 


१३२ द्रोणपर्वे । 


निर्भयता देता है उसका पराक्रमी पुत्र हमलोगों से रक्षित नहीं होसका १८ फिर 
उस महाबली से घतराष्टू के पुत्रों को बढ़ाभय प्रापतहुआ पुत्र के मारडालने से 
क्रोधयुक्त अज्ुन कौरवों को मस्मकरेगा १६ प्रकट है कि नीचलोंगों को सहायक 
रखनेवाला अपने पक्ष का नाशक नीच इर्योधन देखकर शोच करताहुआ अ- 
पने जीवन को त्याग करेगा २० इस अतुल पराकरमी महेन्द्र के पौत्र अभिमन्यु, 
को गिराहुआ देखकर विजय का होना भी मेरी प्रसन्नता का करनेवाला नहीं 
है और यह राज्य व देवतारूप होना और देवताओं के साथ सालोक्यतों का 


होना भी मेरी प्रसन्नता का देनेवाला नहीं है ॥ २१ ॥ 
इति भ्रीमहांभारतेद्रोण११०ण्येकपश्चाशत्तमीउध्याय३ || ५१ ॥ 


... /, जिन अध्याय ॥ 

. सज्य बोले कि, इसके पीछे कृष्ण द्वेपायन महर्षिव्यासजी वहां इस विलाप 
को करते कुन्तीपुत्र युविष्ठिः के पास आये १ भतीजे के मरने से शोकयुक्क यु- 
घिह्रि समीप आकर बेठेहुए ऋषि को न्याय के अजुसार पूजन करके बोले २ - 
कि युद्ध में लड़ताइआ अभिमन्यु बड़े घधनुषपारी अधमवाले अनेक महारथियों 
से घेरकर भारागया ३ वह बालक बृद्धों की सी बुद्धि रखनेवाला शत्रुओं के 
वीरों का मारनेवाला सुमद्रा का पुत्र अधिकतर युद्ध में विना युक्ति ओर विचार 
के लड़नेवाल्ा हुआ ४ उससे मेनेही कहा था कि युद्ध में हमारे द्वार को उत्पन्न 
कर सेना के मध्य भें उसके पहुँचनेपर हमल्लोग राजा सिन्धु से रोकेगये ५ प्रकट 
है कि युद्ध की जीविका करनेवालों को सत्य २ युद्ध करना चाहिये यह इस 
प्रकार का युद्ध विषतत है जिसको कि श॒ब्रुल्लोगों ने किया ६ इस हेतु से में 
अत्यन्त दुःखी और शोक के अश्ुुपातों से महाव्याकुल्न हूं और वाखार चिन्ता 
करताहुआ शान्ति को नहीं पाता हूं ७ सझ्जय बोले कि भगवान्‌ व्यास जी इस 
प्रकार विलाप करते शोक से उद्धि्नचित्त होकर युधिह्िर से यह वचन बोले ८ 
है भरतवंशियों में श्रेष्ठ बड़े ज्ञानिन्‌; सर्वशाख्नज्ञ, परणिडत, युधिप्टिर ! तेरे सैमान 
के क्षत्रिय इग्खों में मोह को नहीं पाते हैं ६ निश्चय करके यह शूरवीर पुरुषोत्तम 
बद्धों के समान कर्म को करके युद्ध में असंख्य शत्षुओं को मारकर स्वर्ग को 
गया १० हे भरतवंशिन, युधिहिर ! निश्चय करके शुभाशुभकर्म उल्ब्नन के 
योग्य नहीं है क्योंकि वही कर्म स॒त्युरूप होकर देवता दानव और गन्धवों को 


द्रोणपर्व । १३३ 


भी मारता है ११ सुधिष्ठिर बोले कके निश्चय करके यह महाबली राजालोग 
सेना के मध्य में मरे और मृतकनाम होकर प्रथ्वीपर सोते हैं १६ इसी प्रकार 
जो दूसरे दशहज़ार हाथियों के समान पराक्रमी ओर वायु क वेग के समान 
बलवाले हैं वे भी वारंवार समान रुपवाले मनुष्यों के हाथ से युद्धमें मारेगये १ ३ 
में युद्ध में इन जीवों के मारनेवाले को कहों नहीं देखता हूं क्‍योंकि वे सब 
पराक्रम से संयुक्त और तपस्या के बल से भी युक्ष हैं १४ संदेव जिनके. चित्त 
में विजय करने की अभिलाषा नियत रहती है वह बड़े २ पूर्ण बुद्धिमाव्‌ मृतक 
होकर निर्जीव सोते हैं १५ इस्त अर्थ का वाची शब्द वर्तमान होजाता है कि 
ये मरगये इसहेतु से पुरुष को दूसरा कोन मारता है यह भ्यकारी. पराक्रम करने 
वाले राजालोग बहुना मरगये १६ अर्थात्‌ असतन्त्र प्रसन्नतारहित निश्वेष्ट 
होकर वे सब शूर शत्ध के आधीनहुए और बहुत से क्रोधयुक्त राजकुमार वैश्वा- 
नर अग्नि के मुख में गये १७ अब मुझको इस स्थानपर यह सन्देह उत्पन्न हुआ - 
है कि मृतक यह नाम केसे ओर कहां से है और सत्यु किसकी होती है ओर 
मृत्यु कहां से है ओर किस प्रकार करके संसार को मारती है हे देवता के समान, 
पितामह ! जिस प्रकार से वह सब संसार को मारती है उसको आप मुझसे 
कहिये १८ सञय बोले कि भगवारऋषि इस हुन्तीपुत्र युधिह्िर के इस बातके 
पछनेपर युधिष्ठिः से यह विश्वास-करानेवाला वचन बोले १६ हे राजन्‌ | इस 
स्थानपर राजा अकशन के उप्त प्राचीन इतिहास को कहता हूँ जोकि पूर्व समंय 
में नारदजी ने कहा हे २० हे राजन्‌ | उस्त राजा ने भी लोक में अस्तह्मता के 
योग्य बड़ेभारी पुत्र शोक को पाया हे में मृत्यु की उस प्रथम उत्पत्ति को कहता 
हूं २१ इसके सुनने से तू पुत्र के स्नेहबन्धन और शोक से निशत्त होगा २२ 
उसको चित्त लगाकर सुनो जोकि सब पापों के ओषों का नाश करनेवाला 
घन आयु की पूर्णता का देनेवाला शोक का शान्त करनेवाला और नीरे 

श्यता का बढ़ानेवाला है २३ पवित्रात्मा शत्ञुओं के समूहों का मारनेवाला और 
मड़लों का.भी मड़ल है जैसे कि-बेद का पढ़ना है उसी प्रकार यह उरपाख्यांन 
भी है २४ हे महाराज ! यह आख्यान पुत्र, धन, आयु और राज्य के चाहने 
वाले उत्तम राजाओं को सदैव प्रातःकाल के समय सुनने के योग्य है २५ हे 
: तात ! पूर्व समय में सतयुग के मध्य में राजा अकृम्पन हुआ वह युद्धभूमि में 


श्श्र दोस॒पर्व । 
देवयोग से शत्रु के आधीनहुआ २६ उसका पुत्र हरिनाम था जोकि बल में 
नारायण के समान श्रीमार्‌ अल्लज्ञ शात्र रखनेवाली बुद्धि का स्वामी परा- 
क्रमी युद्ध में इन्द्र के समान था २७ वह युद्धभ्ृमि में शत्रुओं से बहुत घिरा _ 
हुआ शूरवीर ओर हाथियों पर इज़ारों बाणों को चलाता २८ युद्ध में शन्स- 
न्तापी कठिन कम को करके छेना के मध्य शत्रुओं के हाथ से मारागया २६ 
शोक से युक्त उस राजाने उसके प्रेतकमोंको करके अहनिश शोचग्रस्त होकर 
कभी सुख को नहीं पाया ३० इसके पीछे देवषि नारदजी पुत्र के दुश्ख से ज- 
नित इसके शोक को जानकर उसके सम्मुख आये ३१ तब उस महाभाग 
राजा ने देवर्षियों में श्रेष्ठ नारदजी को देखकर न्याय के अनुसार पूजन करके 
सब उृत्तान्त कहा ३१ राजा ने जैसा कि इच्तान्त युद्ध में पराजय ओर पुत्र के 
मरने का था सब ज्यों का त्यों वर्णन किया ३३ बड़ा पराक्रमी इन्द्र और विष्णु 
के समान तेजस्वी बड़ा बली मेरा पुत्र युद्ध में पराक्रम करके बहुत से शत्ुओों 
के हांथ से मारागया ३४ हे बुद्धिमानों में श्रेष्ठ समय, ऋषे ! यह मृत्यु क्या है 
और किस बल पराक्रम ओर वीरता की रखनेयाली है इसको में ब्योरे समेत सु- 
नना चाहता हूं ३५ वरदाता समथे ऋषियों में श्रेष्ठ नारदजी ने उसके उस 
वचन को सुनकर पूत्र के शोक का दूर करनेवाला यह बड़ा आख्यान वर्णन 
किया ३२६ अथोत्‌ नारदजी ने कहा कि हे महाबाहो, राजन, अकम्पन | इस - 
बड़े विस्ताखाले आख्यान को सुनो कि वह जैपे हुआ ओर मेंने सुना ३७ 
जब सबके प्रथम प्रपितामह ब्माजी ने सृष्टि को उत्पन्न किया फिर उसी बड़े - 
तेजस्व्री प्रभु ने इस संसार को मरणधर्मो देखकर र३े८ उसके नाश करने की- 
चिन्ता करी हे राजन ! चिन्ता करतेहुएं ब्ह्माजी ने इस संसार के नाश को 
नहीं जाना ३६ फिर उनके क्रोघदारा आकाश से अर्थात्‌ उनके कर्णादि विव्रर 
से-अग्नि उत्पन्नहुई अन्तर्दिशों समेत सब॒दिशों के भस्म करने के अभिलाषी 
उस अग्नि से सब दिशा व्याप्तहुई ४० उसके पीछे प्रभु भगवान्‌ अग्नि ने ख्गे 
पृथ्वी और ज्वाया की मालाओं से व्याकुल सब स्थावर जड्जम जड़ चेतन्य संसार 
को भस्म करदिया ४१ जब सब जड़ चैतन्य जीव नाशहुए अथौत पराक्रमी 
अग्नि ने क्रोध के बड़े वेग से भय को उत्पन्न करके सबको भस्म किया ४२ इसके 
पीछे जयधारी निशाचरों के स्वामी रद हर शिवजी उस देवता परमेही अद्याजी' 


द्रोशपर्व । १२५, 


की शरण में गये ४३ सूष्टिं के प्रियकरने की इच्छासे उन शिवजीके परम देवता 
महामुनि ब्रह्माजी ज्जलित अग्नि के समान वचन बोले ४४ हे मनोरथों के योग्य ! 
में तुम्हारे किस मनोरथ को करूं हे पत्र ! तू इच्छा से उत्पन्न हुआहे इससे तेरी 


सब इच्छाओं को पूर्ण करूंगा हे रद ! जो तुम्हारी इच्छाहोय सो कहो ॥ ४५॥ 
ः इति श्रीमहाभारतेद्रोणपनररिहद्विप्वाशत्तमोडध्यायः ॥ ४२ ॥ 


तिरपनवां अध्याय ॥ 
रूजी बोले कि, हे समथ ! तुमने संसार की उत्पत्ति के निमित्त उपाय किया 
और मिन्न २ प्रकार के जीवसमृह तुमसे उत्पन्न होकर पोषण पानेवाले हुए १ 
वह सब सृष्टि अब यहां आपके क्रोधसे फिर भस्मीभृत होते हें उनकी देखकर 
मुझको दयाआई है सो हे प्रभो, भगवन्‌ ! प्रसन्न हो २ अह्याजी बोले कि मा- . 
रने में मेरी इच्छा नहीं है यह ऐसाही होय मुझ को ध्रथ्वी के प्रियकरने की 
इच्छाथी इस हेतु से मु में कोध होगया रे हे महादेवजी ! इस संसार के भार 
से पीड़ित भोर घायल पतिज्रता देवी पृथ्वी में संसार के नाश के निमित्त वार- 
वार मुझको प्रेरणा करी ४ तब उसके पीछे मेंने उस रीति के असंख्य संसार के 
नाश को नहीं पाया इस कारण मुभमें कोषआया * रूद्रजी बोले कि हे पृथ्वी 
के स्वामी ! संसार के नाश के लिये क्रोध मत करो प्रसन्न हृजिये और सब जड़ 
चैतन्य संसार को नाश मत करो ६ है भगवन्‌ ! आपकी कृपा से यह तीन प्र- 
कार का जगत्‌ अर्थात्‌ जो प्रकट नहीं हुआ ओर जो भूतकाल में हुआ और 
जो अब वर्तमान है वह सब प्रकट होय ७ हे भगवरन्‌ ! कोष से ज्वलितरूप 
। आपने झपने क्रोधरूप अग्नि को उत्पन्न किया ८ वह पर्वत के शिखर नदी 
और रत्नों को भस्म करता हे पल्वलनाम तड़ांग और सब वनों समेत स्थावर 
जड़म संसार का नाशकरता है ६ हे भगवर्‌ ! आप प्रसन्न हृजिये आप में क्रोध: 
न होय यह मेरा वर है हे देव! आपके सब सृष्टि के जीव किप्त प्रकार सें नाश 
* को पाते हैं १० इस हेतु यह तेज लौटजाय ओर आपकमें ही लय होजाय हे 
द्वेव! सृष्टि के उपकार की इच्छा से उसको आप अच्छी रीतिसे वियरंकरों ११ 
: जैसी रीति से ये सब जीत प्रकट होयेँ बद्दी रीति आपको करना योः्य है हां 
अपने वालबच्चों सघेत सब सृष्टि के जीव नाश न होये १२ हे संसार के स्वामी ! 
में तुम्हारी ओर से लोकों के मध्य में संसार की वृद्धि के लिये प्रद्न त्‌ कियांगया 


१३६ द्रोणपर्व । 
हूँ हे जगलते ! यह स्थावः जज़्मरूप जगंत्‌ नाश को न प्चे १३ इस हेतु से 


में झपालु देवता से प्रार्थना करता हूं नारदजी बोले कि देवता ने उस वचन 
को सुदकऋर प्रजाओं के हित की इच्छा से तेज को फिर अन्तरा्मा में धारण 
किया १४ इसके पीछे छोक के प्रतिष्ठित प्रश्न भगवान्‌ बल्माजी ने अग्नि को 
झपने में लयकरके संसार की उत्पत्ति से सम्बन्ध रखनेवाले कम को और मोश् 
सम्बन्धी कर्मों को भी वर्शन किया १५ इस प्रकार से क्रोध से उत्पन्न भग्नि को 
अपने में लयकरते उस महात्मा की सब इन्द्रियों से एक ऐसी ख्री प्रकटहुई १६ 
जोकि कृष्ण रक् ओर पिड़ल वर्ण ओर रक्तजिहा ओर नेन्रों से येक्व निर्मल 
कुण्डलों समेत पवित्र आभ्रषणों की धारण करनेवाली थी १७ इस प्रकार वह 
इन इन्द्रियों से निकलकर मन्द मुसकान करतीहुई विश्व के इश्वर दोनों देव- 
ताओंको देखकर दक्षिण दिशामें नियतहुई १८ हे राजन्‌ ! तब सेसारके उत्पत्ति 
प्रलय के कर्ता देवता ब्ह्माजी उप्तको बुलाकर बोले कि हे मृत्यु | इन सृष्टियों 
का माशकर १६ तू संसारके नाश से सम्बन्ध रंखनेवाली बद्धि के कारण मेरे 
क्रोध से प्रंकट हुई है-इस हेतु से तू इस सब जड़ चेतन्य को नाशकर' २० तू 
मेरी आज्ञा से इस कर्म को कर सब प्रकार कल्याण को पावेगी फिर उनके इस 
प्रकार के-ववरनों को सुनकर उस कमललोचनी अबला. मृत्यु ने २१ बड़ा ध्यान 
क्रिया और बड़े स्रों से रोनेलगी प्रितामह ने उत्के अश्रुपातों को हाथों में 


गा २२ तब सब ज्ञीवों का बंद्ध केलिय उसकी भाविश्वान कराया ॥ २३ ॥ 
इति श्रीमह।भारतेद्रो णप्ररित्रिपश्चवाशत्तमोड्यायः | ४५३ ॥ |“ 


हे चावनवा अध्याय ॥ ह 


नारदजी बोले कि, वह लता के समान एकही आश्रय रखनेवाली मृत्युरुप 
अगला दुःख को आत्मा में लय करके हाथ जोड़कर ब्रह्माजी से बोली ६ कि हे 
वक्काओं में श्रेष्ठ | विचारकरने का स्थान है कि तुम से इस प्रकार की उत्पन्न की हुई 
में त्री जानबुककर किसरीति से निदेय और अप्रिय कर्म को करूं २ में अधर्म 
से डरती हूं हे भगवर, प्रभो! प्रसन्न हजिये हे देव ! प्रियपुत्र समान वयः भाई, 
माता, पिता और भर्ताओं की झुक मारनेवाली को ३ मतकों के पास बैठी हुई 
स््रियां खोटे वचन कहकर २ शाप देंथी में उनसे डरती है निश्वयकरके दुश्खी 


शोर गेतेहुए जीवों के जो अश्र॒ुपातों के बुन्द गिरते हैं ४ हे मगवर्‌ ! में उनसे 


द्रेणपव । १३७ 
भयभीत होकर आपकी शरण में आई हूं हे देवताओं में श्रेष्ठ, देव मे यमशज 
के भवन को नहीं जाऊं ५ हे संसार के पितामह ! मस्तक अज्जली भोर शरीर 
के द्वार बढ़ी नग्नतापूर्वक में आपसे इस अभीष्ठ को चाहती हूं ६ हे संसार के 
ईश्वर ! में आपकी कृपा से तप करना चाहती हूँ हे भगवर्‌  प्रभो, देव ! तुम 
यह वर मुभको दो ७ तुम्हारी आज्ञालुसार में घेलुकनाम उत्तम आश्रम को 
जाऊंगी आपके पूजनमें बड़ी प्रीति करनेवाली में कठिन तपस्या को करूंगी ८ 
है देवताओं के ईश्वर | में विलाप करतीहुईं जीवों के प्यारे प्राणों के हरने में 
समथे नहीं हू ६ मुझकों अधमेसे रक्षाकरो बह्माजी बोले कि हे मृत्यु ! तृ संसार 
के नाशही के हेतु से उत्पन्न कीग३ है तुम सब सृष्टि को जाकर मारो,ओर तू 
किसी बात का शोच मंतकर १० यह मेरी इच्छा है ऐसेही होगा इसमें किसी 
प्रकार विपरीत न होगा तू लोक में नि-्दित हो और मेरे वचन को कर १४६ 
नारदजी बोले कि इस प्रकार के ब्रह्माजी से वचनों को सुनकर वह ख्री भगवान्‌ 
की ओर हाथ नोड्कर प्रसन्नहुई ओर संसार के उपकार की इच्छा से संत्तार के 
नाश में वृद्धि को नहीं प्रवृत्त किया १२ तब प्रजाओं के ईश्वरों के भी ईश्वर 
ब्रह्माजी मौनहुए आपही शीघ्र प्रसन्न हुए १३ वंह देवदेव ब्ह्माजी सब॑ लोकों 
को देखकर मन्द सुसकान करनेवाले हुए उन को परहित ब्ह्लाजी के देखेने से 
वह लोग प्रथम के समान प्रकटहुए १४ उस अजेय भगवान को क्रोध से रहित 
होजाने पर वह कन्या भी उस बुद्धिमान के सम्मुख से चलीगई १० हे राजेन्द्र! 
तब वह मृत्यु सृष्टि के नाश को स्वीकार न करके वहां & शीघ्रही चलकर पेन 
काश्रम में गई १६ उसने वहां जाकर बड़े कठित और उत्तम ब्रत को किया 
तब सृष्टि के प्रिय की चाहनेवाली गत्यु दया, करके इकीस पद्म वषतंकु एक पेर 
से खड़ी रही वह इन्द्रियों के प्यारे विषयों को अच्छे प्रकार रोककर तपस्या 
करनेलगी १७। १८ इसके पीछे सात पवित्र वनों में चोदह पद्म वषेतक एक 
चरण से खड़ी रद्दी १६ इसके पीछे वह दशहलज़ार पद्म वर्षतक झूगों के साथ 
अमण करनेवाली हुई फिर पवित्र शीतल ओर स्वच्छ जलवाले नन्दातीये पर 
जाकर २० उस निष्पापाने ननन्‍्दानदी पर नियम को धाएण करके जलके मध्य 
में आउठहज़ार वर्ष ब्यतीतकिये २१ वह नियम से झद्धमान्‌ प्रथम पवित्र नदी 
कोशिकी पर गई वहां वायु जल का आहारकरके फिर नियम किया २३ हर 


० 


श्श्द एपवे | 


उस पावित्र कन्याने पांचों गड्ढा ओर बेतप्तकों में बहुत प्रकारकी तपस्याओं से 
अपने शरीरको जीर्ण करदिया २३ इसके पीछे वह आकाशगड़ा और महामेरु 
पर जाकर प्राणायाम करनेवाली प्रकाशित पत्थरपर केवल निश्रेष्ठ होकर नियत 
हुई २४ फिर वह शुभ ओर श्रेष्ठ स्ली उस हिमाचलके मस्तकपर जहां देवताओं 
ने पूर्वसमय में यज्ञ किया वहां एक निखभे वषतक नियत हुई २४ फिर पुष्कर 
में गोक्ण नेमिष ओर मलयाचल में बड़ी प्रीति से विच के नियमों से अपने 
शरीर को कृशकिया बल्याजी की दृढ़ भक्ति रखनेवाली और सेव ब्रद्माजी को 
सर्वरूप मानकर दूसरे देवता को .न रखनेवाली अनन्यभक्षि में नियत हुईं २६ 
ओर धम से पितामह को प्रसन्नकिया २७ हे राजन्‌ ! तब उसके पीछे लोकों के 
स्वामी अविनाशी प्रसन्नचित्त प्रीतिमान्‌ बलह्माजी बड़े हित प्रिय वचन उस से 
बोले २८ कि हे,मृत्यी ! यह क्या बात है तब बड़े तपों.के करने के पीछे वह मृत्यु 
उन भगवान्‌ पितामह से फिर यह वचन बोली कि हे देव, ! इष्ट मित्र नातेदार 
आदि के मध्य में नियत पुकारतेहुए सृष्टि के लोगोंको में नहीं मारू २६ हे सब 
के इंश्वरः प्रभो ! में इस वर को तुमसे चाहती हूं ३० में धर्मके.भय से मयभीत हूं 
इसी हेतु से तप में नियतहुई हूं हे महाभाग, अविनाशिन्‌ ! मुझ भयभीत को 
निर्भय करो ३१ में पीड़ावान्‌ निरप्राधिनी स्री आपसे प्रार्थना करती हूं तुम 
मेरी गाति अर्थात्‌ आश्रयस्थान हजिये, इसके पीछे. भूत भविष्य वर्तेमानके ज्ञाता 
देवताओं के देवता बह्माजी उससे बोले ३२ हे मृत्यो | इनसब सृष्टियों के नाश 
करने में तुमको अधम नहीं हे हे कल्याणिनि ! मेरा कहाहुआ किसी दशा में भी . 
मिथ्या नहीं है ओर न होगा ३३. इस हेतु से तुम चारों प्रकारकी सब सृष्टि को 
मारो तुमको सनातन धर्म सब प्रकारसे याचर्ना करेगा ३४. लोकपाल यमराज 
ओर सम्पूण रोगादिकभी तेरे सहायक होंगे ओर में ओर सब देवता मिलकर 
तुमको वह वर देते हैं ३५ कि जैसे ,तू प्रापों से: रहित होकर विर्जानॉम से 
विख्यात होगी हे महाराज ! बह्माजी के इस बंचन को. सुनकर वह मृत्यु.शिर से 
ब्रह्माजी को प्रसन्न करती हुईं हाथ जोड़कर यह वचन बोली कि जो. यह इसी 
प्रकार करने के योग्य हे तो हे प्रभो ! वह मेरे विना नहीं होय ३९।३७ मेंने 
आपकी आज्ञा को मस्तक पर घारणकिया अब जो में आपसे कहती हूं उसको 
आंप सुनिये कोघ लोभ दूसरे के गुण में दोष लगाना ईषो शहुता देह में मोह' 


द्ोंणंपर्न । १३६ 


करना रे८ निजता ओर परस्पर कठोर वचन यह सब भी प्रथरू २ प्रकार से 
शरीर को व्ययित करें बह्याजी बोले कि हे गृत्यो ! इसी प्रकार से होगा बहुत श्रेष्ठ 
हे तुम सृष्टि को मारे तुकको कमी अपन न होगा हे शुभ स्री ! में ठुमकों शाप 
नहीं दूंगा ३६ भेंने जिन अश्रुपततों को हाथ में लिया वह जीवों के शरीरों से 
उत्तन्न होनेवाले रोग हैं वह निर्जीव मनुष्योको मरेंगे तु कड़े अपर्म नहीं होगा 
भय मत कर ४० प्राणियों को मारकर तुकको अपमे नहीं होगा निश्चय करके 
तृही धर्म हे और तूहीं ध्में की स्वामिनी है तृही धमेरूप होकर सेव धर्म में 
नियत होके सवको धारणकरनेवाली हे इस हेतु से इन सृष्टियों के प्राएँ को 
सब प्रकार करके अपने स्वाधीनकर ४१ तू क्रोध ओर इच्छा को अच्छी रीति 
से त्याग करके इस लोक में सब प्राणियों के जीवों को भी आधीनकर इस प्र- 
कार से तुककी अत्यन्त धमम होगा अधमे दुराचारी लोगों को मारेगा ४२ इस 
कारण तुम आत्मा के द्वारा आत्मा को पवित्र करो ओर सतोगुण से रहित 
लोग अपने पाप सेही अपने को नाश करेंगे इसहेतु से तुम अपने सम्मुख 
आयेहुए इच्छा ओर क्रोध को अ्रे5 रीति से त्याग करके अगस्था के अन्त होने 
पर जीवों को मारो ४३ नारदजी बोले कि निश्चयकरके वह मृत्यु नाम के 
उपदेश से और शाप से भयभीत होकर उन ब्रह्माजी से बोली कि वहुत अच्छा 
ऐसा कहकर इच्छा और क्रोध को त्याग करके वह मृत्यु मारने के कम में प्रवृत्त 
होकर समय के अन्त होनेपर जीवों के प्राणों की हरती है ४४ मृत्यु ओर उस 
मृत्यु सेही उत्पन्न होनेवाले इन सब जीवों के रोग ओर मारनेवाले रोग जिनसे 
कि जीव पीड़ा पाता है यह सब सम्पूर्ण जीवों के शरीर त्यागने के समय आते 
: हैं इस हेतु से तुम निर्थंक शोक मत करो ४५ सब इन्द्रियरूप देवता शरीर के 
त्यागने के समय जीवात्माओं के साथ शतक के समान जैसे परलोक हे जाते 
हैं उसी प्रकार वहां लोटकर भी आते हैं अपने कर्म से देवतारूप होनेवाले कर्म 
देव भी लौटकर आते हैं ओर सच्चे परमात्मा से प्रकाशितरूप होनेवाले ज्ञानदेव 
फिर लोटकर नहीं आते हैं हे राजाओं में श्र ! इस प्रकार जीवधारियों के प्रथम ' 
देवता शीघ्रता से गतक के समान जाकर फिर प्रकटहुए ४९ यह सर्वश्न वर्त 
मान मयकारी ओर भयानक शब्द बड़ा वेगवान्‌ प्राणवायु जीवों के शरीरों 
को मारनेवाला है अत्यन्त प्रकाशित उग्र वायुरूप शिव और अपूर्वे प्राण जन्म 


ह १७० द्रोशपव ॥ 


मरण को नहीं पाता हे अथात्‌ जीवन्सुक्त है ४७७ सब देवता मृतक नाम के 
योग्य हैं हे राजेन्द्र ! इस हेत से तुम पुत्र का शोक मत करे तेरा पत्र रमणीक . 
वीर लोकों को पाकर .स्वर्ग में वतेमान होकर सदेव आनन्द करता है ४८ 
दुःख को त्यागकर पवित्रकर्मी पुरुषों के साथ में बेठो यह सृष्टिभरे की मृत्यु. 
देवता की आज्ञा से समय आनेपर विंध्ि के अनुसार मारनेवाली हे यह सृष्टि के 
शरीरों के प्राणों की हरण करनेवाली आप अपनेही से उत्पन्न कींगई है ४६. 
निंश्वय करके सब जीवधारी अपना आपही अपधात करते हैं दण्डघारी मृत्यु 
उनको नहीं मारती है इस हेतु-से प्रणिव्तलोग. वास्तव में मृत्यु को. बह्माजी से 
उत्पन्न जानकर मृतकों को नहीं शोचते हैं इस सृष्टिभर को देवता की सृष्टि 
जानकर मृतक पूत्रों के शोकों को शीघ्र त्यागों »० व्यासजी बोले कि राजा 
कस्पन नारदजी के कहेहुए इस साथंक वचन-को सुनकर अपने मित्र नारद: 
जी से बोला ५१ हे भगवक ऋषियों में श्रेष्ठ | में आपके मुख से इस इतिहास 
को सुनकर शोक से राहित और प्रसन्न होकर अब में ऋृतार्थ हैं और आपको 
दगण्डवत्‌ करता हूं ,»२ नारदजी शीघ्रही नन्‍्दनवन को गये ५३ इसी. प्रकार 
संदेव इस इतिहास का सुनना ओर सुनाना पुण्य कीर्ति स्वगे धन ओर एणायु 
का देनेवाला हे ५४ सजझ्जय बोले कि तब राजा युर्धिष्ठिर इस प्रयोजनवाले पद 
को.सुनकर क्षत्रियधर्म ओर शूरों की परमगति को जानकर शान्तहुआ ओर 
जाना ५५ कि यह महापराक्रमी महारथी अभिमन्यु सब धनुषधारियों के सम्मुख 
शत्रुओंको मारकर स्वर्ग लोक को अच्छी रीतिसे प्रापहुआ ५६ वह बड़ा पनुषधारी 
महारथी युद्ध में सम्मुख होकर खड़, गदा, शक्ति ओर धनुष से लड़ताइआ 
मारागया ५७ ओर वह चन्द्रमा का पत्र रजोगुण से रहित फिर अपने ही तेज में 
लग होता है इस हेतु से पाणडव युतरिष्ठिः अपने भाइयों समेत बड़े पेषे को करके 


सावधानता से अच्छा अलकृत होकर शीघही लड़ने को सम्मुखगया ॥ ५८॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपत्रशिचत/यज्चाशत्तमोड्य्याय+ ॥ ५४ ॥ . 


«*..  पचपनवा अध्याय ॥ 
सेञ्य बोले कि, धमेराज युधिष्ठिर म्र॒त्यु की उत्पत्ति समेत अद्भुत कर्मोको 
धुनकर और व्यासजी को प्रसन्नकरके फ़िर यह वचन बोले १ अथॉत्‌ युरधिप्ठिर 
ने कहा कि है. निष्पाप ! प्र॒व्िन्नात्मा सत्यवका गुरु और इन्द्र के समान पराक्रमी 


दोणपर्त । १४१ 


राजर्षि सत्यलोकादिक स्थानों में निवास करते हें २ तुम फिर भी सुझ को 
सत्यवचनों थे सन्तुष् करों ओर प्राचीन राजऋषियों के कर्मों से भी समझ को 
विश्वास कराओो रे किन २ पवित्रात्मा राजऋषियों ने कितनी २ दक्लिणा दीं 
वह सब आए मुझसे वर्णन कीजिये ४ व्यासजी बोले कि राजा शैब्य का पुत्र 
सञ्ञय नाम था उसके परम मित्र नारद ओर पर्वतऋषि थे ५ वह दोनों ऋषि 
एक समय उस राजा के देखने की इच्छा से उसके घर में गये वहाँ राजा से 
विधि के अनुसार पूजित होकर बड़ी प्रसन्नता से निवासी हुए ६ फिर देवयोग 
से एक समय पवित्र मुसकान ओर सुन्दर वर्णवाली उसकी कन्या उन दोनों 
ऋषि के समीप आनन्दपूर्वक बेठेहुए राजा सञझ्य के पास आई ७ उसने राजा 
को प्रणाम किया फिर उसकी प्रणाम लेनेवाले राजा ने उस समीप में बेठी हुई 
कन्या को विधि के अनुसार उसके योग्य और चित्त के अभीष्ट आशीवोदों से 
प्रसन्न किया ८ तब पंवेतऋषि उसको अच्छी रीति से देखकर हँसते हुए इस 
वचन को बोले.कि यह चश्बलाशी सब लक्षणों से युक्त महासुन्दर किसकी 
कन्या है £ आश्चर्य है कि यह सूर्य का प्रकाश है व अग्नि की ज्वाला है व 
लक्ष्मी, हरिकीरति, ध्रृति, पुष्टि, सिद्धि नाम देवी है अथत्रा चन्द्रमा का प्रकाश 
है १० इस प्रकार से कहनेवाले देवषिं पवेत से राजा सझय बोले हे भगवन ! 
यह मेरी कन्या हे और मुझसे अपने वर को चाहती है ११ फिर नारदजी 
'उससे बोले कि, हे राजन्‌ ! जो तुम अपना बड़ा कल्याण चाहते हो तो इस 
कन्या को .भायो करने के अथे मुझको दो ११ यह सुनकर अत्यन्त प्रसन्न 
होकर राजा सञ्नय ने नारदजी से कहा कि दूंगा फिर अत्यन्त कोषित होकर 
यत्नेतऋषि नास्दजी से यह वचन बोले १३ कि निश्चय प्रथम मेरे हृदय से 
बरीहुई इस कन्या को तुम ने मांगा है हे ब्राह्मण ! जो आपने भेरे चित्त से 
वरीहुई कन्या को तुमने वरा हैं इस हेतु से तुम अपनी इच्छा के अनुसार 
सगेकों न जाओगे १४ इस प्रकार से शापित होकर नारदजी उत्तमरूप वचन 
उससे बोले कि मन, वचन, ब॒द्धि ओर वाणी से जलसयुक्त दीहुईं अथवा कन्या 
ओर वर का हाथ.मिलना ओर मन्त्र यह सातों कन्याके वरहोने के चिह्न प्रसिद्ध 
हैं १६ परन्तु यह निष्ठा निश्चयात्मक नहीं हे सत्पुरुषों की निछासप्तपदी है १६ 
तुमने विन्ा विवाह होतेकेही मुझको शापदिया हे इस हेतु से तुम भी मेरे पिना 


१४२ दोशपवे । 


कसी स्वर्ग को न जाओगे १७ तब वह दोनों परस्पर में शाप देकर वहां निवास 
करनेलगे फिर पत्र के आकांक्षी पवित्नात्म उस राजा ने भी बड़ी सामथ्ये ओर 
उपाय से खाने पीने की वस्तुओं समेत वस्रों के आस्तरणों से ब्राह्मणों की 
सेवाकरी १८ एक समय तपस्या से युक्व वेद पढने में प्रवत्त वेदवेदाड़पारगामी 
ब्राह्मणों में श्रेष्ठ और उस पुत्राभिल्ञापी राजापर प्रसन्न होकर सब ब्राह्मणलोग 
मिलकर नारदजी से बोले कि, इस राजाको चित्त के अनुसार पुत्र दो १६२० 
ब्राह्मणों से यह वचन सुनकर नारदजी तथाग्तु कहकर राजा सञ्नय से बोले कि 
हे राजपै ! ये सब बआाह्यण प्रसन्न होकर तेरे पुत्र होने के निमित्त याचना करते 
हैं २१ तेरे कर्याण होय तृ जैसा.पुत्र चाहता है उसको भांग इस. प्रकार के 
नारदजी से वचन सुनकर राजा ने हाथ जोड़कर ऐसा, सर्वगुणसम्पन्न पृत्र 
नारदजी से मांगा २२ जोंकि यशस्त्री कीतिमान्‌ तेजस्वी शज्लुभों को विजय 
'करनेवाला हो और जिसका मृत्र, विष्ठा, धूक ओर प्रस्वेद ये सब सुवर्ण हो 
जाये २१ उनकी कृपा से वेसाही पुत्र हुआ इस रीति से उसका नाम सुवर्णश्ठीव 
इस पृथ्वी पर विख्यात हुआ वरप्रदान से उस राजा के पास असंख्य घन बढ़ता 
था २४ तब उस सुवणध्ठीव राजा ने गृह; प्रकार, दुर्ग ब्रह्मणोंके स्थान और सब 
सामान सुवर्ण के अपनी रुचि के समान बनवाये २५ शय्या, आसन: सवारियाँ, 
थाली: हण्डे आदि पात्र और उस राजा के जो महलआदि बाहरी सामान थे २६ 
वे स्वएमय ओर समय के अनुसार बड़े इृद्धिमारहुए इसके पीछे चोरों के समूह 
सुनकर और इसको इस प्रकार का देखकर २७ उप्त राजा का निरादर करके 
बुगाइयाँ करने के लिये दृश्कर्म करनेलगे कितनेही चोरों ने कहा कि हमः झाप 
जाकंर इस राजा के पुत्र कोही पकड़ें २८ क्योंकि वही इसको सुवर्ण की खानि 
है उसका उपायकरें इसके पीछे उन लोभी चोरों ने राजा के घर में प्रवेश 
करके २६ पराक्रम से सुवर्शष्ठीव नाम राजकुमार को हरण करलिया उप्राय के 
न जाननेवाले बड़े निर्वद्धि उन. चोरों ने उसको पकड़कर वन में लेजाके ३० 
मारकर खण्ड २ करके लोभियों ने कुछ भी धन को नहीं देखा प्रांणों से रहित 
उस बालक का वह धन जोकि व्रप्रदान से प्रापहुआ था ३१ वह सब नाश 
होगया तब मल ओर अचेत चोरों ने परस्पर में अपना २ भी अपधात किया 
ओर उस कुंमार को मारकर इस पृथ्वी से आप नष्ट होगये ३२ वे दुष्कर्म त्ोर 


द्रोण॒पव । १४३ 


कठिन ओर भयानक नरक को गये फिर उस बड़े तपस्वी और दयावान्‌ राजा 
ने उस वर से प्राप्हुए पुत्र को मसहुआ देखकर ३३ महादुःश्खी और पीड़ा से 
व्याकुल होकर विलाप किया पुत्र के शोक से घायल और विलाप करते राजा. 
को सुनकर देवऋषि नारदजी ने उसके सम्मुख आकर दशन दिया ३४ उन 
नारदजी ने उसके पास आकर उस दुःख से पीड़ित और अचेतता से विज्ञाप 
करनेवाले राना से जो कहा ३५ हे युधिप्टि! उसको समझो अर्थात्‌ नारदजी ने 
कहा कि यहां अमीशें से तृप्त होनेवाला होकर तू मरजायगा ३६ हम ब्रह्मवादी 
जिसके घर में नियत होकर ठहरे हे सञ्ञय ! हम उस राजा मरुत और आदवीश्षित 
को मृतक सुनते हैं ३२७ जिस मरुत ने प्रसन्नतापू्वेक बृहस्पतिजी से संवर्तक को 
पूजन कराया उस भगवान्‌ प्रज्ञ ने नाना प्रकार के यक्ञों से पजन करने के थे 
मिलाषी जिस राजपिं को धन और हिमालय पवेत के स्वर्ण मयी चोथे भाग को 
दिया ३८ जिसके यज्ञ के पास्त उस देवताओं के ससृह जिनमें मुख्य इन्द्रसमेत 
बृहस्पतिजी हैं ३६ ओर संसार के उत्पन्न करनेवाले सब देवता वर्तमान हुए 
ओर यज्ञशाला के सव सामान स्वर्णमयी हुए ४० तब वेदपाठी भोजनों के 
झभिलाषी सब आश्यणों ने उसके उस अन्न को जो इच्छा के अनुसार पवित्र 
विचार किया था यथेच्छ भोजन किया ४१ जिसके सब यत्ञों में दूध, दही, घृत, 
शहद और भक्ष्य, भोज्य की वस्तु ओर वख्र भूषणादि भी उत्तम सुडैल मनोहर 
ओर वित्तरोचक थे ४२ उस यज्ञ में वेदवेदाज़पारग अत्यन्त पसन्नम्तति आह्यण 
लोग जिस २ वस्तु को चाहते थे वह सब वर्तमान होती थी उस राजा मरुत 
के गृह-में मरत देवता को परोसनेवाले हुए ४३२ और राजपिं आवीशित के स- 
भासद विश्वेदेवानाम देवताहुए जिस पराक्रमी राजा की घनरूप खेती अच्छी . 
वर्षा से थी ४४ जिसने अच्छे प्रकार से तेयारकिये हुए हव्य से ऋषि पितर और 
सुखपूर्वक जीवन कंरनेवाले देवताओं के स्वर्गवासी प्रकाशों को ४४ सदेव 
बह्मवर्य वेदोक़ यज्ञ और सब प्रकार के दानों के द्वारा तृपकिया शब्या, आसन, 
खान पानकी वस्तु और दुःख से त्यागकरने के योग्य सुवर्ण के चय ४६ ओर 
- सब प्रकार का असंख्यवन अपनी इच्छा से ब्राह्मणों को. दिया वह अद्धावान्‌ 
गजा भजा को प्रसन्न करके इन्द्र के बुलाने से प्रजा राज्य मन्त्री श्री सन्‍्तान 
ओर बान्धवों समेत विजय कियेहए क्मेफल के देनेवाले भविर.।शी लोकों को 


१४४ द्ेणपवे । 


गया ४७। ४८ राजा मरुत ने तरुणता से हज़ार वर्षतक राज्य किया हे सल्य | 
जो वह धमे, ज्ञान, वेराग्य, ऐश्वये अथवा घमे, अथे, काम; बल इन सब क- 
स्याणों को तुकसे भी अधिक रखनेवाला है ४६ ओर तेरे पुत्र से भी अधिक 
धर्मात्मा मरगया तथ तुम यत्ञों से रहित दक्षिणाओं के न देनेवाले होकर पुत्र 
का शोच मत करो यह नारदजी ने कहा ॥ ४० ॥ 

शत श्रीमहाभारतेंद्रोणपव रिएपञ्चपश्चाशत्तमों 5: याय॥ । ४५ ॥ 


छुप्पनवा अध्याय ॥ ५०२ 

नांरदजी बोले कि, हे सज्य ! हम उस राजा सुहोत्र को भी मराहुआ सुनंते 
हैं जोकि एकबार देवताओं से भी अजेय हुआ देखागया १ जिसने राज्य को 
घममं से पाकर ऋत्विज़ बाह्मयण ओर पुरोतों से अपना कल्याण पूछा और 
पद्कर उनकी आज्ञा में नियतहुआ. सुझेत्र ने प्रजा के पोषण, धम, दान, यज्ञ 
ओर शत्रुओं की विजय इन-सब बांतों की जानकर घमम के अनुसार घन की प्रांपि 
को चाहा ३ धमम से. देवताओं को पूजा और बाणों से शन्ु ओं को विज॑यकियां 
ओर अपने गुणों से सब-जीवों की प्रमन्न करके विदित किया ४ जिसने म्लेच्छ 
ओर आटबविक देशों के सिर्वाय इंस सब पृथ्वी को भोंगा ओर जिसके निमित्त 
इन्द्र ने वर्षोतक सुंबंण को, बरसायथा 9 वहां पूर्वसमय में इच्छा के अनुसार जारी 
होनेवाली सवर्ण की उत्पत्ति स्थान नदियों ने ग्राह कर्केट भोर झनेक प्रकार के 
असंख्य मत्स्यों की धारण किया ६ ओर इन्द्रदेवता ओेभीष्पदायं ओर नानाप्रकार 
की स्वणेमयी अनुपम मूर्तियों को बरसाता था और बावड़ी एक २ कोस की लम्बीं 
थीं ७ तब स्वर्णमयी सैकड़ों बोने, कुबड़े, नक्र, मकर ओर कच्छपों की देखकर 
आश्चर्य किया ८ यज्ञ करनेवाले राज्षि ने कुरुजाइुल देश के मध्य विस्तृत यज्ञ 
में उस असंख्य सवर्ण को आाह्यणों के अंथे सड्गल्प किया ६ उसने हज़ार अश्वमेध 
ओर सो राजसूय ओर अन्य बहुत दक्षिणावाले पवित्र.यज्ञों ते १० ओर सदेव ने: 
मित्तिक कमों के करने से चित्त की अभीष्ट गति को पाया हे सोत्य के पुत्र; सझ्ंय॑! 
जो वह राजा सौहोत्रादि व धर्म्मादि चारों कल्याणोंकों तुक से अधिक रखनेवाला 
. और तेरे पत्र सेभी अधिक धमोत्मा मरगया तो तुम यज्ञ न करने व दक्षिणा के भी 
न देनेवाले होकरु पुत्र का शोच- मत करो यह नाखजी ने कहा॥ १११९ ॥ 

इेते अभमहाभारतद्रोणपवारंगपटपत्दाशत्तमोज्याय फभ्दता , हि 


दोणपवव | १४५ 
सत्तावनवां अध्याय ॥ 


... .नारदजी बोले कि; हे सञय ! हम वीर राजा पौख को ग्ृतक हुआ सुनते 
हैं जिसने दशलाख श्वेत घोड़ों को यज्ञ के निमित्त छोड़ा १ उस शर्जर्पि के 
यज्ञ में देश २ के आनेवाले परिडतों की गणना नहीं.होसकी जोकि शिक्ष 

अक्ष ओर विधि के जाननेवाले अ्थीत्‌ बेंद के पढ़ने की रीति से सूत्र व्याकर- 
णादि के जाननेवाले २ वेदविद्या ओर अत से स्नान किये हुए दान के अभ्यासी . 
आपूर्व प्रियद्शन और संन्यासीआदि के भोजन मिश्नाके देनेवाले वच्ध, गृह, 
शय्या, आसन और सवारीवाले थे ३ वे वहां सदैव उपाय और कीड़ा करने 
वाले नटनतक गन्पर्व पूर्णठक ओर वर्धमानकों के द्वारा प्रसन्न कियेगये 8 
उसने प्रतियक्ञ में समय के अनुसार श्रे्ठ दक्षिणा बांठी दशहज़ार ऐसे हाथी जो 
सुवर्ण भूषणों से अलेझृत होकर प्रकाशमान ओर अत्यन्त मत॒वाले थे ४ उसीभः 
कार ध्व॒जा पतांका समेत सुवर्ण के रंथ दान किये और जिसने स्वर्ण भूषणों से 
अलेकृत दशलाख कन्या ६ अच्छी जातिवाले घोड़े ओर हाथियों पर संवार 
ओर सुन्दर घर और खेत रखनेवाले सेकंडों बैल और एकलाख सुबण की मा- 
लाओं समेत गोवें ओर हज़ार दास इस प्रकार की दक्षिणा जिसने दीं ७ मुवरए 
श्रृद्ध, चांदी के खुर, कांस्यदोहनी रखनेवाली सवत्सा गोवें ८ दासी, दासे, ख- 
चर, ऊंट और बहुतंसे कम्बल आदि को दान किया £ उस यत्ञके विस्तार होने 
पर दक्षिणा बहुत सी बांदी उसमें पुराण के ज्ञातालोग इसकी गाथा को गाते 
हैं १० उस उपाय करनेवाले राजा अद्ग के निज धर्म से प्राप्त गुणों में श्रेष्ठ सब 
अभीष्ट वस्तुओंसे युक्त वह शुभ यज्ञ था १ हैं सोत्यके पुत्र सञ्ञय ! जो वह चारों 
कल्याणों में तुकेसे और तेरे पुत्र से भी अधिक पर्मात्मा मरगया तब तुम यज्ञ 
न करनेवाले ओर दक्षिणाके न देनेवाले होकर पुत्रका शोक मत करो॥ १२॥ 

इति श्रीमह्ममारतेद्रोणपचरिसप्तपश्वाशत्तमो बध्यायः ॥ १७ ॥ 


' अट्टावनवा अध्याय ॥ 
नारदजी बोले कि; हे-सञ्य ! हम ओऔसीनर के पुत्र शिवि को भी मृतक 
सुनते हें जिंसने इस सम्पूर्ण पृथ्वी को चमड़े के समान लपेश अथोव भपने 
स्वाधीन किया १ उत्त शत्रुओं के विजय करनेवाले रथ के शब्द से पर्वत, दीप, 


१७६ ' . द्रोणपवे। 


समुद्र ओर वनसमेत पृथ्वी भर की शब्दायमान करते शिवि ने संदेव उत्तम 
शत्रुओं को मारा २ उसने पृण्ण दक्षिणावाले बहुत प्रकारके यज्ञोंसे पूजन किया 
वह पराक्रमी बुद्धिमाव्‌ राजा बहुत धन को पाकर ३ युद्ध में सब महाराजों का 
अड्जीकृत हुआ जिसने इस सब संसार 'की पृथ्वी को विजयकरके उन. अरवं 
मेथों से पूजन किया ४ जोकि अमेल न रखनेवाले बहुत फलों से युक्ष थे उस ह- 
जारों कोटि निष्कों के दान करनेवाले ने हाथी घोड़े आदि पशु, धान, ग्ृग, गो 
आर भेड़ बकरियों समेत ५ इस नानाप्रकाखाली पवित्र पृथ्वीकों ब्राह्मणों कें 
धथ भेंठ किया बादल की जितनी थारा होती हैं ओर आकाश में जितने नक्षत्र 
हैं ६ ओर जितने कि गड्ा की बालूके कण हैं ओर मेरु पर्वतके जितने पाषाण 
हैं और समुद्र में जितने रत्न ओर जलजीव हें ओसीनर के पुत्र शिवि ने उतनी 
ही गोवें यज्ञ में दानकरी ७ संसार के स्वापी ने उसके कर्म के बोसे को उठाने 
वाला कोई पुरुष तीनों काल में नहीं पाया ८ उसके नाना प्रकार के यज्ञ सब 
अभीष्ट वस्तुओं से युक्हुए ६ जिनमें सुनहरी यूप, आसन, ग्रह; भित्ति, परिधि 
ओर बाह्मद्वार भर खाने पीने की पवित्र वस्तु ओर प्रयुतसंख्यावाले ब्राह्मण 
थे १० उसके यज्ञ के बाड़ोंमें नानाप्रकार की भोजनोदिक की वस्तुओं के साथ 
दूध दहीं के इद नदी ओर उज्ज्वल अन्नके पवत ओर चित्तरोचक कथा हुंईे ११ 

स्नान भोजन पान इनमें से जो जिसको प्रिय होय वह करो- ऐसी आज्ञा संब 
लोगों को दे रक्‍्खी थी इसे पविच्रकर्म से प्रसन्न होकर रूजी ने जिस राजाकों 
वरदिया १२ कि हे राजन! तेरे धनकांक्षा कीति और जो तू करे वह सब-कमे. 
अविनाशी होये और जीवों की प्रीतिसमेत उत्तम स्वगे को पाभोगे १३ शिवि 
इन अभीष्ट वरदानों को- पाकर समय पर स्वगे को गर्या हे सञ्ञय! जो वह चारों 
कल्याण में तुकेते अधिक हैं १४ ओर, तेरे पुत्र से भी अधिक महात्मा पुरुष 
मरगया त्तब तुम यज्ञ ओर दक्षिणा से रहित अपने पुत्र का शोच मत करो यह 


'नारदजी ने कहा ॥ १४॥ | 
इति श्रीमहामारतेद्रोणपर्वण्यप्रपश्चमोशत्तमोंडष्यायः ।॥ ५८ ॥ 


उनसठवा अध्याय ॥ | 
नाएदजी बोले कि; हे सञ्ञय | हम दशरथ के पुत्र श्रीरामचन्द्रजी को भी 
शरीर त्यागनेवाला सुनते हैं जिसके साथ प्रजालोग ऐसे प्रसन्नहुए जैसे कि 


द्ोणपर्व । १३७ 


ओरस पृत्र को देखकर पिता प्रसन्न होता है ९ जिस बड़ेभारी तेजस्वी में असंख्यों 
गुण भरेहुए थे ओर जो अविनाशी लक्ष्मणजी के ज्येष्ठम्नाता अपने पिताकी 
झाज्ञा से ख्लरीसमेत चौदह वरषतक वन में नियतहुए उस नशेत्तम ने जो तप- 
स्वियों की रक्षा के निमित्त जनलोक में चोदह हज़ार राशसों को मारा और 
रायणनाम महा प्रवल प्रतापी अतुलबल राक्षस ने वहां पर निवास करने 
वाले २ । ४ रामचन्द्रजी की भायो सीताजी को हरणकिया उस राक्षतको अपने- 
छोटेमाई समेत जाकर महाहितकर युद्ध में अत्यन्त कोपकरके श्रीरामचन््रजी 
ने उस अपराधी अन्य से अजेय पुलस्त्यवशीय रावण को ऐसे मारा » जैसे 
कि पूर्व समय में शिवजी ने अन्धक को मारा था उस देवता अछ॒रों-से भी 
न म्रनेवोले देवता और बाह्मणों के इंग्लदायी- कर्टकरूप ६ पुलस्त्यवंशीय 
रावण को उस महावाहु रामचन्द्रजी ने युद्ध में उसके सब साक्षसों के समृहों स- 
मेत मारा वह रामचन्द्रजी प्रजाओं पर अनुग्रह करके देवताओं से भी पूजन 
कियेगये ७ देवता ओर ऋषियों के समूहों से पूजित और सेवित सब जीवोंपर 
दया करनेवाले उन रामचन्द्रजी ने संपूर्ण संसार को अपनी कीर्ति से व्याप्त 
करके नाना प्रकार के राज्य को पाकर फिर धर्म से प्रजापालन करनेवाले समर्थ 
दशर्थात्मज ने अनगंल बड़े राजसूय और अश्वमेध को किया और हंविष से 
देवताओं के ईश्वर इन्द्र को प्रसन्नकिया फिर उस राजापिराज ने बहुत गुणवाले 
नाना प्रकार के अन्य २ यक्ञों से भी पूजन किया ८। १० सदेव अपने गुणों 
से संयुक्र अपने तेज से प्रकाशित रामचन्द्रजी शरीरवर्ती सम्पूर्ण रोगरूप ध्रुधा 
पिपासा आदि को भी विजय ' किया अर्थात्‌ निरृत्त किया ११ दशरथ के 
पुत्र रमचन्द्रजी सब जीवमात्रों को उल्लझ्न करके शोभायमानहुए राज्य .में 
श्रीरामचन्द्र के समान करनेपर पृथ्वी के ऊपर ऋषि देवता ओर मलुष्यों का 
निवास हुआ १२ उप समय राज्य में रामचन्द्रजी के रजशासन करनेपर जी- 
वधारियों के प्राण नाश को प्राप्त नहींहुए ओर प्राण अपान समान किसी के 
विपरीत नहींहुए अर्थात्‌ किसी प्रकार का अनथ नहीं हुआ १३ और किसी.की 
अपमृत्यु आदि कभी नहींहुई चारों ओर से तेजों की इद्धिहुई सब प्रजा पूर्णा- 
युवाली हुईं उस समय तरुण अवस्थावाला नहीं मरता था ओर चारों वेदों के 
मन्त्रों से प्रसन्न देवता अनेक प्रकार के हब्य कंव्य और तड़ायादिक केही 


श्छ्८ द्रेणप् । 


पूजन ओर यज्ञ कोही पाते थे ओर सब देश मच्छर डांस और विषवाल्ले सर्पादिकों 
से रहित थे १९। १६ जल में नीतों की मृत्यु नहीं हुई और विना समय के 
अग्नि ने किसी को न जलाया उनके राज्य में मनुष्य लोभी मूखे और अपमे 
करनेवाले नहीं हुए १७ तब सब वणे अच्छे लोगों के प्रियकारी ज्ञानियों के 
कृर्मों. को करनेवाले हुए उस ईश्वरने जनस्थानपर राक्षत्तों से नाशकरीहुई 
स्वधा ओर पूजा को उन राक्षसों को मारंकर पित्‌ और देवताओं के अथ दिया 
उस समय मनुष्य हज़ार २ पुत्रवाले ओर हज़ारों वर्षो की अवस्थावाले उत्पन्न 
हुए थे उसकाल में बढ़े भाइयों मे छोटे भाइयों से श्राद्धों को नहीं करवाया उस' 
श्याम तरुण अरुणाक्ष मतवाले हाथी के समान पराक्रमी, आजालुबाहु, सुन्दर 
भुजा; सिंहस्कन्ध, महाबली; संब जीवों के आनन्ददायक, श्रीरामचन्द्रजी “ने 
ग्यारह हज़ार वषेतक राज्यकियां ( राम रामेति रामेति ) यही सब प्रजाकी 
रटना रहती थी १८। २२ राज्यपर रामचनजी के राज्यशासन करनेपर संसार- 
सभचन्द्रजी से मनोहर ओर शोभायमान हुआ वह रामचन्द्रजी चासप्रकार की 
' सृष्टि को स्व में पहुँचाकर आप भी संवर्ग को गये २३ बह रामचन्द्रजी इसलोक 
में अपने राजवंश की आठ प्रकेरि से नियत करके शरीर के त्यागनेवाले हुए हे 
जय ! वह भी सुधमोदि चारों कल्याणों में तुकसे २४ ओर तेरे पुत्रसे भी. अ- 
घिंक पर्मात्मा थे तब तुम यज्ञ और दक्षिणा देने से रहित होकर अपने पत्रका 


शीक क्यों करते हो ? यह नारदजी का कथन है॥ २४॥ । 
इति औमहाभारतेड्रोणपपरे्येकोनपश्टितमोउध्यायण)॥ ४६ ॥ 


खसाठवा अऋध्याथ॥ 

भारदजी बोले कि, हे सञय ! हम राजा भगीरथ को भी मृतकहुआ सुनतेहेँ 
जिसने श्रीमागीरणी गड़ा के दोनोंकिनारे सुवणके चग्मों से संयुक्तकिये १ उसने 
राजा ओर राज॑कुमारों को उंल्लंद्डनकर स्वर्शमयी भृषणों से अलकृत दशलाख 
कन्या आह्यणों को दीं कि वह सब कन्या ऐसे रक्षोपर सवार.थीं कि चार २ घीड़ों 
से संयक्क प्रत्येक रथके साथ सो ९ हाथी सुवर्ण की मालाओंसे शोभित थे २। ३ 
ओर हर एक हाथी के पीछे हज़ार २ घोड़े ओर घोड़े २ के पीछे सो ९ गोवें 

' और गाँवों के पीछे भेड़ बकरियां भी थीं ४» और जो कि गड् के सम्मुख बहुत 
सी दर्क्षिणां देनेवाला श़जा वर्तमान था उसे कारण से स्थान की सड्गेचता-से 


दोशपवे १४६ 


जले की आंषिक्यता के भार से आक्राग्त और पीज्यमान होकर गड्जा उप 
राजा की गोद में बेठगई ५ इसके अन्तर पृ्वेकाल भें जब भागीरथी गड़ा 
जब्बापर विराजमान हुई तब गद्गाजी ने राजा की पृत्री होने के माव को पाया 
ओर नरक से रक्षाकरने के कारण पृत्रभाव को भी पाया ६ सूयके समान प्रका- 
शमान मनोहर वचनवाले गन्धवों ने पितृदेवता ओर मनुष्यों के सुनते हुए 
उस गाथा को गाया ७ समुद्र में मिलनेवाली गड्जादेवी ने बड़ी दक्षिण से यज्ञों 
के करनेवाले इध््वाकुवंशीय भगीरथ को अपना पिता वर्णन किया ८ उसका 
यज्ञ इन्द्र समेत देवताओं के समहों से सुन्दर अलकृत ओर श्रेष्ठतीति से रक्षित 
विन रोग और उपाधियों से रहित हुआ ६ निश्चय करके जिस २ वेदपाठी 
देवज्ञ ब्राह्मण ने जहां २ पर अपने अभीष्ट को चाहा उसी २ स्थानपर भगीरथ 
ने अत्यन्त प्रसन्न होकर दिया १० उस राजा के यहां आह्यण को .अदेय कोई 
भी वस्तु नहीं हुई जो जिसको अभीष्ट धन था वही उप्तने उसकों दिया वह 
राजा भी बाह्मणों की कृपा से बह्मलोक को गया ११ जिस हेतु से बालखिल्य 
आदि का ऋषि कर्मयज्ञ और ज्ञानयज्ष के प्रापहोने के द्वारा रूप सूर्य और उस 
के भीतर नियत ज्योतिःस्वरुप बल्यके सम्मुख होना चाहतेहें वह उसी प्रयोजन 
के लिये उस भगीरथ के सम्मुख होना चाहते हैं क्‍्यों।कि वह मोक्ष से प्रकाश: 
मान ईश्वर है अर्थात्‌ सूर्यके दर्शनसे जो पाप नष्ट होतेहें वही उसके भी दशेन" 
से पाप का नाश होता है ओर जो से के अन्तर्यामी की उर्पसिना से सत्यः 
सझ्ृट्यादिक फल प्राप्त होते हैं वह उसकी भी उपासना से प्रापहोते हैं तात्पय 
यह है कि तरह्ममाव प्राप्त करने से यह राजा भी उन ऋषियों की उपासना और. 
देखने के गोग्यहुआ १६ है सञ्य ! जो वह भगीरथ भी अथ ध्मादे चारों क- 
ल्याणों में तुकसे भोर तेरे पुत्र से भी परमात्मा शरीर का त्यागनंबाला हुआ 
तब यज्ञ और दक्षिणा से रहित तुम अपने पुत्र का शोक मतकरो यह नारदजी 


का कहा हुआ है॥ १३। १४॥ थ 
हा 3020 हा श्रीमहाभारतेद्रोरापरवेर्िषृष्टितमों ध्यायः || ६० ॥ - 


इकसठवा अध्याय ॥ - 
नारदजी बोले कि; हे सज्य ! हम अजोल के पुत्र दिलीप को शतक हुआ: 
सुनते हैं जिंसके शंतयज्ञ में भयुत अयुत संख्यक ऐसे जाह्मण वर्तमान थे १. 


१५.० दोणपतवे | 


जोकि बल्यज्ञान और अरथंशाश्रज्ञाता याज्षिक और पूत्र पौत्रादि से सम्पन्न थे 
जिस य्ञ करनेवाले राजा ने इस धन से भरीहुई एथ्वी को २ विस्तृतहुए यज्ञ 
में आह्मणों के अथे दान किया उस दिलीप के यत्ञों में स्वरणमय मार्ग ब॒नायेगये 
उसके धमेरूप करनेवाले देवता अपने ईश्वर इन्द्र के समेत आये ३ जिसमें पर्व- 
ताकार हज़ार हाथी सामग्री पहुँचाने को जाते थे वह सब सभा सुनहरी और 
अत्यन्त प्रकाशित हुई ४ जिसमें रसों के तड़ाग ओर भोजन की वस्तुओं के 
पहाड़ वर्तमान थे हे राजब्‌ ! सुनहरी यक्षस्तम्भ जिसमें हंज़ार व्यायाम के लम्बे 
थे.५ इन्द्रसमेत देवता और अन्य नीवधारी उ्तको धर्मरूप करनेवालेहुए जिसके 
सुनहरी यत्ञस्तम्भ में चाल, ओर प्रचपषाल थे ६ उपके यज्ञमें छःहज़ार अप्सरा 
सात प्रकार से नृत्य करती थीं ओर विश्वावसु गन्धर्व भी जहांपर अपनी प्रीति 
से आपही वीणा को बजाता था और सब जीवों ने राजा को सत्य स्वभावयुक्त 
माना ७ मीठे २ भोजनों से मतवाले मार्गों में सोते थे उसके उस कर्म को में 
अपवे मानता हूं उसके समान दूसरा कोई राजा नहीं है ८ जो जल के मध्य में 
युद्ध करनेवाले राजा के दोनों रथ के पहिये जल में नहीं हूंबे जिन मनुष्यों ने 
उस दृढ़ धनुषधारी सत्यवक्का ६ बड़ी दक्षिणा देनेवाले राजा दिलीप को देखा था 
वह भी स्वर्ग के विजय करनेवाले हुए उस खट्दाज़ नाम दिलीप के घर में यह पांच 
प्रकार के शब्द कभी बन्द नहीं होते थे वेदभानि, धनुष ओर प्रत्यज्चा का शब्द 
ओर खांझो पीझभी भोगो यह शब्द हे सञझ्जय ! जो वह चारों कल्याएों में तुमसे 
ओर तेरे पुत्र से भी अधिक पं्मात्मा मृत्युवश होगया तो तुम यज्ञ ओर दक्षिणा ' 


. से रहित होकर अपने पुत्र का शोक मतंकरो यह नारदजी ने कहा॥ १०१२॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रो पवेण्येकपष्ठितमो5ध्याय+ ॥ ६१ ॥ 


बासठवा अध्याय॥ 
नारदजी बोले कि, हे सञ्य! हम युवनो शव के पुत्र राजामान्धाता कोभी मृतक 
सुनते हैं जोकि देवता अछुर और मनुष्यों समेत तीनों लोकों का विजयकरने 
वाला था १ अश्विनीकुमार नाम देवताओं ने जिसको पूर्व पिता के गर्भ से. 
झाकपण किया वह राजा आखेट में घृमताहुआ धोड़ों के थकित होने ओर परि- 
श्रम से तृषितहुआ ओर कही धुएं को देखकर यज्ञशालामें गया ओर दही मिले 
हुए घृत को पाया वेयों, में श्रेष्ठ अश्विनीकुमार देवताओं ने युवनाश्व के उदर्‌ 


द्ोणपर्व । १५१ 


में पुत्र रूप प्रासकरनेवाला उसको देखकर गभे से खेंचलिया पिता के पास 
सोने वाले देवता के समान तेजस्वी उसको देखकर २ । ४ देवता लोग परस्पर 
में बोले कि इसका पोषण कोन करेगा इन्द्र ने कह कि यह प्रथम सभी को 
घारणकरे अथॉत में ही इसका पोषण करूं ५ इसके पीछे इन्द्र की उंगलियों से 
दूधरूप अप्नत प्रकट हुआ इन्द्र ने जोकि उसपर कृपाकरी कि यह सुझी को धारण 
करेंगा ९ इस हेतु से उसका अपूर्वे नाम मान्धाता कियागया.इसके अनन्तर 
महात्मा इन्द्र के हाथ ने उस मान्धाता के मुख में दूध और घृत की पारा गिराई 
उसने इन्द्र के हाथ को पिया ओर एकहदी दिन में बड़ा होगया ७। ८ फिर वह 
पराक्रमी बारह दिन में बारह वर्ष की अवस्था के समान हुआ उसने इस सम्पर्ण 
पृथ्वी को एकही दिन में विजय किया ६ उठ पेगगुक्क प्मोत्मा सत्यसंकरप जि- 
तेन्द्रिय मन के जीतनेवाले वीर मान्धाता ने जनमेजय, सुधन्वा, गय, पुरु 
बृहदवल १० असित और नग को विजय किया सूर्य के उदय से अस्तंपर्यन्त- 
जितनी पृथ्वी है ११ वह सब युवनाश्व के पुत्र मान्धाता का क्षेत्र कहा जाता 
हे हे राजन्‌ ! उसने सैकड़ों अश्वमेध ओर सौ राजसूय यज्ञों से पजनकरके १२ 
' ब्राह्मणों के अथे ऐसी सुवर्श वर्ण की रोहित मछलियां दान करी जो कि एक 
योजन ऊंची और सौ योजन लम्बी थीं १३ उन यज्ञों में जह्मणों से शेष बचे 
हुए भोजनों को मनुष्य खाते थे भोर आदर करते थे उन अनेक प्रकार के मक्ष्य 
भोज्य, चोष्य, लेहय आदि झुस्वाइ पदार्थों के और अन्नके पवेत लगे ये ६४ खाने 
पीने की वस्तुओं के ढेर ओर अन्न के पहाड़ महाशोभायमान. हुए घृतरूप इद्‌ 
ओर सूपरूप आदिक कीच दघिरूप फेन ओर रसरूप जल १५४ शहंद दूध से 
बहनेवाली शुभ नदियों ने उन अन्न के पहाड़ों को घेर लिया वहां पर देवता, 
झसर मनष्य, यक्ष, गन्धर्व; सपे, पक्षी १६ 'और वेद वेदाड़ पारगामी वेदपाठी 
ब्राह्षण भर ऋषिलोंग भी आकर नियत हुए वहां आनेवालों में कोई भी अप- 
णिडत नहीं था १७ तब वह राजा अपने यशों से सब दिशाओं को व्याप्त करके 
पवित्रकर्मी पुरुषों के लोकों को गया हे सजय ! वह चारों कल्याणों में तुमे 
. और तेरे पुत्र से भी अधिक धम्मात्मा पुरुष मृग्युवश हुआ उस दशा में यज्ञ आर 
दक्षिणा से रहित त अपने एतच्रका शोक मतकरे यह नारदजी ने कहा १८३०) 


९०. 


इति श्रीमहाभारतेद्रोणपत्र, शा द्विव्टित तोंउध्य य+ ॥ देने ॥ 


१५२ ह द्ोशपर् | 


तिरसठवां अध्याय ॥ 

नारदजी बोले कि, हे सञ्ञय ! हम नहुष के पुत्र ययाति को मृतक सुनते हैं 
उपने सैकड़ों रजलूय अश्वमेधेंसे पूजनकरके १ हज़ार पुरटरीक यज्ञ सैकड़ों 
वाजपेय यज्ञ हज़ार अतिरात्र यज्ञ अपनी इच्छा से चातुर्मास यज्ञ अग्निशेम 
आदि नाना भ्रकार के दक्षिणावाले यज्ञों से पजन करके २ पृथ्वी पर आाह्मणों 
के शत्रु म्लेच्छों का जो कुछ धन था वह सत्र छीनकर बाह्मणों के अर्थ भेट 
किया १ देव दानवों के अलंकृत युद्ध में देवताओं की सहायता करके इस 
सम्पृए पृथ्वी मर को चार ऋषियों को चार भाग करके बांठद दी और नानाप- 
कारके यज्ञों से पूजनकर उत्तम सनन्‍्तान को उत्पन्नकरके ४ वह देवता के स- 
मान शुक्रजी की पुत्री देवयानी में ओर पर्म से शामेंष्ठा में सन्‍्तति को उत्पन्न 
करके सब देववनों में विहर करनेवाला हुआ ५ अपने स्वेच्छा चारी कर्म से दूमरे 
इन्द्र के समान सब वेदों के ज्ञाता ने जब इच्छाओं की पृणता को नहीं पाया ६ 
तब इस गाथा को गाकर ख््री समेत वन को चलागया पृथ्वी पर जितने धान्य, . 
जब, सुवर्ण; पशु और खी हैं ७ वह सब मिलकर भी एक की तृप्ति नहीं करसके 
हैं ऐसा मानकर जितेन्द्रिय होना चाहिये इस प्रकार राजा ययाति अपनी इच्छा- . 
दिकों को त्यागकर थैये को पाकर ८ अपने पूत्र पुरु को राज्यपर नियतकरके 
बनको गया हे सझ्य ! जो वह भी चारों कस्याणों में तुझसे & ओर तेरे पृत्र 
पे भी अधिक धर्मात्मा प्रतापी होकर देह को त्याग गया तो तू यज्ञ ओर दक्षि- 
णाओं से रहित अपने पुत्र के शोक को मतकर यह नारदजी ने कहा ॥ १०॥ 

इति शीमहाभारतेद्रीणपबशित्रिषश्टितमोउध्याय+ ॥ ६१ ॥ 


चासठवा अध्याय ॥ 


नांखजी बोले कि, हे सअ॒य ! जो हम नाभाग के पुत्र अमरीष को मृतक ' 
हुआ सुनते हैं कि जिस अकेले ने ही लाखों राजाओं से युद्ध किया १ विजया- 
मिलापी ओर अश्नयुद्ध के ज्ञाता ओर अशुभ अयोग्य वचनों के कहनेवाले घोर 
रूप शत्लु युद्ध में उसके चारों ओर से सम्मुखगये २ तब वह राजा बल हस्त 
लाघवता शिक्षित अश्नों के पराक्रम ते उन्हों के छत्र घजा ओर शब्नों को काट 
कर प्राणों को पीड़ा -देनेवाला हुआ ३ वह कवच के त्यागनेवाले जीवन के 


दोणपत । १५३ 
अभिलापी शरणागत शब्द के कहनेवाले प्रार्थना को करते हुए उस शंरण्य 
राजा की शरण में गये ४ हे निष्पाप ! फिर उस राजा ने उन राजाओं को 
आज्ञावर्ती कर और इस पृथ्वी को विजय करके शाज््र की रीति से सेकड़ो य्ञों 
से पूजन किया ५ उस यज्ञ में वेदपढ़नेवाले उत्तम आह्मण बड़े पूजित होकर 
ठप्त हुए ओर दूसरे मनुष्यों ने संदेव सब वस्तुओं से संयुक्त अन्न को भोजव 
किया ६ वहांपर ब्राह्मणलोग मोदक, पूरिक, पूषः स्वादिष्ठ शष्कुली, करम्भ 
पृथक और अच्छे प्रकार बनेहुए रुचिदायक अन्न सूप मेरिक पूष रागखाएंडब 
पानक और अच्छीरीति से वनायेहुए मृढु सुगन्धित मिशन्न ७। ८ घृत, शहद: 
दूध, जल; दही यह सब ओर रसों से युक्ष अत्यन्त चित्तोचक फूल और सल्तों 
को भोजन करते थे & मद की उत्पन्न करनेवाली पाप की मल मद्यांदिकों को 
अपना आनन्ददायक जानकर मथणर्पानेवालों ने गीतवाद्यों समेत अपनी २ 

छातुसार सबने पानकिया १० वहांपर प्रसन्न और मदोंसे उन्मत्तों ने नाभागं 
की प्रशंताओं से मरीहुई गाथाओं को गान कर २ के पढ़ा ओर हज़ारों जृत्य' 
करनेलगे ११ राजा अम्बरीष ने उन यंक्ञों में दक्षिणाओं को दिया उ्त यंक्ञ में 
एकलाख दशप्रयुत १२ राजाओं की संख्या थी उन सब सुनहंरी कवच श्वेत 
बत्र और चामर रखनेवाले सुनहरे रथ पर चढेहुए राजाओं को उनके वस्तु ले 
चलनेवाले अनुगामियों समेत १३ ओर मृपोभिषिक़त राजाओं को और सेकड़ों 
राजकुमार्रों को उस विस्तृत यज्ञ में पूजन करनेवाले राजा ने दक्षिणादिया १४ 
हे सज्नय ! जो वह चारों कल्याणोंमें तुकसे और तेरे पुत्रते भी अधिक पमोत्मा 
काक्षवश होगया तो तू यज्ञ और दक्षिणाओं से रहित पुत्र के शोचने को. 


नहीं योग्य दे यह नारदजी ने कहा ॥ १४५॥ . 
इति भीमहाभारतेद्रोगपवरिचतुष्षष्टितमो5ध्यायः ॥ प४ | 


पृूसठवा अध्याय ॥ 
नारदजी बोले कि, हें सअ्षय ! हम सजा शशिविनदु को मृतक सुनते हैं उस 
आ्रीमान्‌ सत्य पराक्रमी ने नाना प्रकार के यज्ञों ते पूजनकिया $ उस महात्मा 
. की एक लाख श्र्ियां थीं प्रत्येक भायो के हज़ार २ पुत्रहुए २ वह सब बड़े परा- 
क्रमी नियत यत्ञों के कर्ता बेद वेदाड़ों के पारगामी उत्तम याज्षिक राजा नाम रे 
उत्तम सुमहरी कवच ओर श्रेष्ठ धनुषघारी अश्वमेधी शशिविन्दु के कुमार थे ४ 


१५४ .. ड्रोणपर्व। 


है महाराज ! उनके पिता ने अश्वमेघ यज्ञ में उन कुमारों को आह्यणों की भेंट 
किया तब प्रत्येक रजपुत्र के पीछे सो २ रथ ओर हाथी गये तब सुवर्ण भ्रषणों 
से अलंइत कृन्याओं का दानकिया हरएक कन्या के साथ सौ हाथी और हर 
हाथी के साथ सो २ रथ दिये ५। ६ ओर हरएक रथ के साथ पराकमी ओर सुन- 
हरी माला रखनेवाले सो २ घोड़े ओर घोड़े २ के साथ हज़ार २ गो और प्रत्येक 
गौ के साथ पचास कम्बल ७ महाभाग शशिविनदु ने बड़े अश्वमेध यज्ञ में यह 
असंख्य धन ब्राह्मणों को दानकिया ८ बढ़े अश्वमेध यज्ञ में जितने यत्ञस्तम्भ 
ओर चेत्य थे वह उसी प्रकार बनेरहे फिर उतनेही दूसरे स्वर्णमयी हुए & उस 
राजा के अश्वमेष यज्ञ के समाप्त होने पर एककोस ऊंचे खाने पीने के पर्वता- 
कार ढेर तेरह बाकी रूगये राजा शशिविन्द प्रसन्न ओर नीरोंग शरीर मनुष्यों 
से पूर्ण रोगादि विश्नों से रहित इसप्रथ्वी को बहुतकाल तक भोगकर स्वर्ग को 
गये १० | ११ हे सञ्ञय | जो वह चारों अथे धर्मोदिक चारों कब्याएं में तुक 
से ओर तेरे पुत्र से भी अधिक धरर्मात्मा इस देह को त्यागगये तो तुम दक्षिणा 
सहित यज्ञ के न करनेवाले होकर अपने पुत्र को शोकमत करो यह नारदजी 
ने कृहा है॥ १२॥ 

. ' , इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिपश्वपष्टितमो5ध्यायः ॥ ६५ ॥ 


छखाछड्डठवा अध्याय ॥ 


मल 


नारूजी बोले कि, हे सञ्जयु | हम अमूतरयस को भी मृतक हुआ सुनते हैं नि- . 
श्चयकरके यह राजा सो वषेतक यज्ञ के शेषबचेहुए हव्य का भोजन करनेवाला 
हुआ १ अग्नि ने उसको वरदिया फिरगय ने उससे वरमांगा कि तप, ब्रह्मचये, 
ब्रत; नियम ओर गुरुओंकी प्रसन्नता समेत:वेदोंको जानना चाहता हैं ओर अपने 
धम से दूसरों को न मारकर अविनाशी धन को चाहता हूं २। ३ बआह्यणों में 
' दान देने की सदेव मुझको श्रद्धा होय और दूसरे में चित्त न लगानेवाली . 
सजातीय ख्तियों में मेरे पुत्रों का जन्म होय ४ अन्नदान करने में मेरी श्रद्धा 
होय धममं में मेश मन रमे ओर हे अगने | मेरे धमेकायों में कभी विष्न न होय 
तथास्तु अथात्‌ ऐसाही होगा ऐसे कहकर अगरिन उसी स्थान में गुप्तहोगये गय 
ने भी उन सब वरदानों को पाकर धमे से शत्रुओं को विजय किया ५। ६ उस 
गजा ने दर्श, पर्णमास, आग्रयण, चातु्मास्य ओर पूर्ण दक्षिणावाले नाना प्र 


द्ोणपत । १५५, 


कर के यत्ों से पूरे सो वर्षतक श्रद्धा समेत पूजन किया एकलाख. गो दश 
हज़ार घोड़े ७। ८ एकलाख निष्क प्रातःकाल के समय प्रतिदिन उठ २ कर 
ब्राह्मणों को दान की ६ नक्षत्रों के समान दक्षिणा देनेवाले सब.नक्षत्रों में दान 
किया और अन्य २ बहुत प्रकार के यज्ञों से ऐसे पूजन किया जैसे सोम और 
अड्लिरा ने किया था १० जिस राजा ने बड़े भारी अश्वमेध यत्ञ में पृथ्वी को 
स्वणमयी ओर मणिरूप कड्टूड़ रखनेवाली बनवाकर वेदपाठी आह्मणों के अं 
दानकरी ११ राजा गय के सब सुवर्ण के यज्ञस्तम्भ रत्रोंसे जटित बड़े धनवाले 
होकर सब जीवों के चित्तरोचक हुए १२ तब गय ने सब अभीष्ट वस्तुओं से युक्क , 
अन्न को अत्यन्त ब्राह्मण आदि सब जीवों के निभित्त दानकिया समुद्र समेत 
वन, द्वीप, नदी, नद, नगरू देश और स्वर आकाशादि में ११। १४ जो 
नाना प्रकार के जीवों के समूह हैं वह सब यज्ञ के धन पान्य से अच्छे प्रकार 
तृप्त हुए और तृप्त होकर कहने लगे कि राजा गय के समान दूसरा किसी का 
यज्ञ नहींहे १५ छब्बीस योजन चोड़ी और तीस योजन लम्बी ओर आगे पीछे 
से चोवीस योजन सुनहरी वेदी उस यजमानरूप राजा गय की थी उसने मोती: 
हीरे, मणि, श्रवे, वख्त ओर भूषणादिक बाह्मणों के निमित्त दान किये १६।१७ 
ओर बड़ी दक्षिणा देनेवाले ने शाख की आज्ञानुसार दूसरी दक्षिणा बाह्मणों के 
लिये दान कीं यहां पर यज्ञ से शेष बचे हुए भोजनों के पत्चीस पवेत थे १८ तब 
ससों के तढ़ागों से एथ्वीपर चेष्टा करनेवाली नदियां बहीं ओर वल्ल भूषण ओर 
सुगन्वित वस्तुओं के ढेर पृथक्‌ प्रकार के थे १६ ओर जिसके प्रभाव से राजा 
गय तीनों लोकों में प्रसिद्ध हुआ वह अविनाशी अड्भवाला पवित्र वट अद्मसंर 
नाम है २० हे सझ्य ! जो वह अथ पममोदिक चारों कल्याणों में तुमसे ओर. 
तेरे पत्र से भी अधिक धर्मात्मा होकर मरगया तो यज्ञ भर दक्षिणाओं से रहित 


पुत्र का शाक मतकर यह नारदजी ने कहा ॥5२१॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेरिपट्पशितमोज्ध्यायः ॥ फेक ॥ 


सड़सठवां अध्याय ॥. - - -: 

नारदजी वोले कि, हे सज्ञय ! हम सांकृति रन्तिदेव को शतक हुआ सुनते 

हैं जिस महात्मा के भोजन बनानेवाले सूपशाख्रज्ञ दो लाख थे १ जोकि पर में 
आयेहए अतिथि आह्यणों को अगशृत के समान उत्तम पक्के भर कचे अन्न को 


हहध ६ द्रोणपये । 


अहर्निश परोसा करते थे २ न्याय से आपहुए धन को आह्यणों के अथे दान 
कया और धर्म से वेदों को पंढकर शत्ञुओं को अपने आधीन किया ३ स्वर्ग 
'के चाहनेवाले बहुत से पशु विधि के अनुसार जिस यज्ञ से पूजन करनेवाले 
स्तुतिर्मान राजा के पास आप आ आकर नियत हुए ४ जिसके रसोई के घंर 
के चमे समूहों से नदी वर्तमान हुई उसी हेतुते पूर्व समय में अग्निहीत्र के मध्य 
मैं चर्मण्वती नाम नदी विख्यातहुई » वह तेजस्वी बाह्मणों के अंधे संवर्ण के 
'निष्कों की देता हुआ बड़ी प्रसन्नतासे बोला कितेरे अथे निध्क तेरे अबनिष्क 
न्तैरे अर्थ २ ऐसी रीति से कहकर €ज़ारों निष्कों को दानकिया ६ फिर उम्रके 
पीछे विश्वास करके निष्कों को देता था ७ अब मेंने थोड़ादिया यह कहता 
हुआ. एकही दिन में हज़ारों कोटि निष्क देता था कि फ़िर दूसरा इसको फ़ोन 
द्वेगा ८ बाह्मण का हाथ खाली होने से निस्सन्देह मु्भको पढ़ा दुःख होगा 
इस प्रंकरिं से राजा ने धन को दानकिया ६ सेकड़ों भो के पीछे चलनेवाले 
धनहरे हज़ारों बेल ओर इसी प्रकार वह निष्कृधन जोकि एक सो आठ सुवर्ण 
की कहा जाता है हर एक पक्ष में सो वष तक आाह्मणों को दानकिया अग्नि- 
होत्र की सामग्रियां यज्ञ के उपकारी ओजार हैं अथीत्‌ कमरडल्ु, घठ, स्थालीः 
पीर, शयन, आसन, सवारियां, महल, गृह १०। १३ नाना प्रकार के वृक्ष और 
अनेक प्रकार के अन्न व धनों को ऋषियों फ॑ अथे दिया इस बुद्धिमान्‌ रन्तिद्ेव 
की सब पुर सुवर्श का था १३ वहां पर जो २ पुराण के ज्ञाता पुरुष ये वे सब उम् 
धुद्धिमाव्‌ से परे र॑न्तिदेव की लक्ष्मी को देखकर उसकीःगाथा को गानेलगे १४ 
ऐसा पूर्णयनं जो इसके यहां था वह पहले कभी कुबेर के यहां भी नहीं देखा 
थी तो.मनुष्यों में क्या होगा १४ वहां मनुष्यों ने आश्चर्यित होकर यह कहा 
कि प्रकृट है कि उस रन्तिदेव करे कर में ज़ो अतिथि एकरात्रि निवासक़रे वह 
उत्तम घनों को पाता है यह 'जानकर उसके पर में अतिग्रि झग्रे ३६ तब उन 
अतिथियों ने इकीस ह॒क्षार गोवों-को पाया और पहाँपर अंत्येन्त स्वच्छमणि 
कुणडलधारी रसोइये पुकारे १७ कि बहुत से शाकादिकों,की ओर तरकारियों को 
खाझो अब पूर्व के समान मींस नहीं हे तब रन्तिदेव का जो कुब रसोई आदि 
के सामान थी वह सब सुनहरी होगया १८:विस्तृत यज्ञ में वह सब ब्राह्मणों 
क्रेअग् दानकियां देवताओं ने उसके समक्ष में हत्सों को जिया १६ समय 


>> «४ 


द्रेशपव । १५.७ 


पर पित्तसें ने कब्यों की लिया ओर श्रेष्ठबाह्मणों ने सब अभीशें को प्राप्त किया 
हे सझ्जय ! जो वह चारों कल्याणोंमें तुमसे और तेरे पुत्रसे भी अधिक पमोत्मा 
इत्यु वश हुंए तब यज्ञ ओर दक्षिणा से रहित तुम अपने पुत्र के शोक को क्‍यों 


करते हो यह नारदजी ने कहा ॥ २०।२१॥ 
डति श्रीमहामभारतेद्रोशपेशिसप्तपष्टितमोज्ष्यायः ॥| ६७॥ 


अडसठवा अ्रध्याय ॥ 

नारदजी बोले कि; है सञ्ञय ! हम दुष्यन्त के पुत्र भरत को भी मराहुआ 
सुनते हें जिस बालक ने वन के मध्य में अन्य से कठिनता से होने के ग्रोग्य 
कमे को किया १ अथांत्‌ उस पराक्रमी ने हिमावट प्रकार के नस डाहरूप शत्र- 
'धारी सिंहों को अपनी तीज़ता से निेलकरके खंचा ओर बांधा २ और जिसने 
निर्देयी भयकारी रक्त पीत रड्रवाले व्याओ्रों को पराजयकाके, अपने :स्वाधीन 
“किया ३ फिर बड़े पसक्रपी ने व्याल ओर सुप्रतीकर्वशीय हाथी जोकि सर फिरे 
हुए सूख मुखवाले थे उनके दांतों को पकड़कर अपने वशीभ्षत किया ४ उस 
बड़े घली ने बलवान मेंसों को भी खेंचा और सेकड़ों अत्यन्त हम सिंहों को 
अपने बल से खेंचा बढ़े बली समर गेंढ़े आदि अनेक प्रकार के जीयों को भी 
आएंएं के कष्टसमेत ब्रन में चांधकर ओर अपने स्वाधीनकर, करके फिर घोंड़ 
दिया ५ ६ बाह्मणों ने उसके उस कम से उसका सर्वदमन नाम रखा माता 
मे उसकी निषेध किया कि तू जीवों को मत मार ७ उप पराक्रमी ने यमुनाजी 
के समीप सो अश्वमेध से पूजनकरके सरस्वती के तट्पर तीन सी घोड़ों को 
और गड्जाजी के समीप चार सौ थोड़ों को छोड़ा ८ फ़िर उसने उत्तम पूर्ण दः 
विणावाले बड़े २ इज़ाह यज्ञ सो अश्व्रमेध और सो राजसूय यज्ञोत्र पूजन किया ६ 
अग्निशेम और अतिरात्र नाम यत्ञों से पूजनकर विश्वजित यज्ञ से पूजनकर्के 
अच्छी रक्षा से यक् लाखों बाजपेय नाम यज्ञों से भी पूजन किया ४० जिन 
थ्षों में शकुन्तला के पत्र राजाभरत ने आह्मणों को देखकर-धनों से तृप्तकरके 
क्रवआभि के अथ हज़ार पद्ममुद्रा दिये १ १ बढ़े यशस्वीी ने जाम्बूनद नाम शुद्ध 
छुब्ण को दिया और उसका सुनहरी ग्रज्ञस्तम्भ दो सो गज-लम्बा था ६२ 
जिस प्रतापी ने आह्यण और इसंद्र समेत सब देवताओं से मिलकर सब अकएके 
चित्ग्रेचक रक्तों से अलंकृत ओर श्रकाशमान ९ रे स्वर्ण लक्ृत घोड़े, हाथी; रथ; 


शुपूप द्रोणपर्व | 

ऊंट, भेड़, बकरी,द[सः दासी, धन, धान्य और दूध देनेवाली सवत्सा गो १४ ग्राम 
' मह केत्र और अनेकप्रकारके किरोड़ों सामानों को बाह्मणों के अथे दानकिया १५ 

निरचय करके वह चक्रवर्ती प्रतापवाद्‌ शज्ञुओं को पराजय करनेवाला और 

शह्ओं से संदेव अजेय था हे सञ्नय ! जो वे चारों कल्याणों में तु केसे और तेरे 

पुत्र से भी अधिक १६ धमोत्मा काल के वशीभूतहुए तो तू यज्ञ ओर दक्षिणा से 


रहित अपने पुत्र का शोक क्यों करता है यह नारदजी ने कहा ॥ १७ || 
” इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवण्यप्पष्टितमोब््यायः || द८ |. * 


उनहत्तरवा अध्याय ॥ 

: नारदजी बोले कि, हे सज्नय ! वेणु के पुत्र राजा पृथु को भी हम मृतक हुआ 
सुनते हैं जिसको राजसूय यज्ञ में महर्षियों ने सम्पूर्ण संसार के राज्य पर अभिषेक 
कराया १ सब के ऊपर अपना आतईड्ू प्रबल करतेहुए राजा ने उपाय करके इस 
धरा को प्रथ्वी प्रसिद्ध किया इसी हेतु से इस राजा को प्रथु कहते हैं और वह 
हम सब घायलों की रक्षा करता है इस कारण से वह क्षत्रिय हुआ २ और जिस 
निमित्त से प्रजा के लोग एथु को देखकर यह वचन बोले कि हम सब प्रीति से 
युक्क अत्यन्त प्रसन्न हैं इस हेतु के द्वारा उसकी प्रीतिसे इसका नाम राजाहुआ रे 
जिस प्रथु की पृथ्वी कामघेनु अथोत्‌ अभीष्टों को प्राप्त करनेवाली ओर अक्ृष्ट- 

पच्या अथौत्‌ जोत॑ने आदि के भी विना अनाजों की उत्पन्न करनेवाली हुई 
और सब गोयें कामनाओं की दाता पुठ २ में मधुकी रूप होगई ४ दम सुखसे 
स्पश करने के योग्य महासुखदायी सुनहरी रड्ग की हुईं उन्हों के वस्नों को 
प्रजालोगों ने अपने शरीर का आच्छादन बनाया ओर उन्हीं पर शयन भी 
किया ५ फल अम्रत के समान स्वाइुयुक्न और मधुरता से युक्कहुए वहीं उन सब 
का आहार हुआ निराहार कोई नहीं हुए ६ सबे मनुष्य रोगों से रहित अभीष्ट 
काम निरभेय होकर वृक्षों के नीचे अथवा पर्वतों की गुफाओं में निवासी हुए 
उस समयतक देश और पुर्रो का विभाग नहीं हुआ था इसी प्रकार से यह सब 
प्रजा सुखपूवेक अपनी इच्छानुपतार प्रसन्न हुह ७ । ८ उस सझृद्र में जानेवाले 
राजा के जल अच्छी रीति से नियत हुए और पवेतों ने मागे दिया उसकी 
ध्वजा मी कभी नहीं. टूटी ६ वनस्पति, पर्वत, देवता, असुरू मनुष्य, सपे, सप्त- 
ऋषि; पवित्र देहधारी गन्धव, अप्सस और पितृदेवता, उस सुखपूर्वक बेढे हुए 


द्रोणपर्व ॥ श्प& 


गजा के पास जाकर यह वचन बोले कि आप सब संसार के राजा हो क्षत्रिय हो 
आर हमारे राजा ओर रक्षक होने से पितारूप हो १०। ११ हे महाराज ! आप 
समथे हो इस निमित्त से हम सबको वह अभीश्ट वरदान दो जिन बर्पदानों के 
द्वारा हम सब सुखपूर्वक संदेव तृप्ति को प्रापकरें १९ राजाएथु तथास्तु अर्थात्‌ 
ऐसाही होय यह कहकर अजगव नाम धनुष को और अनुपम भयकारी बाणों 
को लेकर बड़ी चिन्ताकरता हुआ पृथ्वी से बोला १३ कि है पृथ्यि ! तेरा क- 
ल्याण होय आओ २ ओर शीघ्रता से इन प्रजाओं के निमित्त अभ्ीष्ट हुग्ध को 
दो इसके पीछे में उस अन्न को दूंगा जो जिसको अभीष्ट है ४४ पृथ्वी बोली 
कि हे वीर ! तुत्र मुझको अपनी पृत्री करके सझ्डल्प करने के योग्य हो किर 
उस योगी राजापृथु ने ऐसाही होय यह वचन कहकर सब विधान को किया १४. 
तब उसके पीछे उप्त जीवों की नित्राप्तस्थान पृथ्वी को दोहन किया प्रथम 
उसके दोहने की अभिलापा वाली वनस्पति उठीं १६ वह प्रीति से संयुक्त पृथ्वी 
बड़े को दूध निकालने वाले को और पात्रों को चाहती हुई नियत हुईं तब 
फूलों से संयुक्ष शाल का वृक्ष तो वछड़ा हुआ ओर इहनेवाला 'प्रश्न का वक्ष 
हुआ १७ काटने से अंकुर का निकलना दूध हुआ ओर ओहुम्बरपात्र हुआ 
ओर उदयाचल पवत बछड़ा ओर सब से बड़ा मेरु पर्वत दुहनेवाला १८ रत्न 
आओपधी आदिक दूध ओर ,पापाणरूपपात्र हुआ फिर सब देवताओं का समृह 
तोबबड़ा हुआ ओर इन्द्र सुनहरी पात्र हुआ ओर सविता देवता दूध के निकालने 
वाले हुए और दूध पराक्रम उत्पन्न करनेवाला अथवा जीवदान।देनेव्राला सब 
का प्रियकारी हुआ १६ । २० अछुरों ने.आमपात्र में मद्य को हुह्मा, वहाँ पर 
तिकालनेवाला दिमृध्रा हुआ ओर बबढ़ा वेरोचननांम अछुर हुआ इसी प्रकार 
प्थ्वी,पर मनुष्यों ने खेती के अनाजों, को दुह्म वहां स्वायम्भू मनु बछेड़ा और 
उन्हों का दूध निकाल़नेवाला राजा प्रथु हुआ ११ इसी प्रकार तेंबे के. पात्र 
में पृथ्वी के विष को हहा.वहां उतराष्ट्र.सर्प तो दृध को इहुहनेवाला ओर बछड़ां 
तक्षक हुआ २२ इसी प्रकार सुगमकर्मी सऋषिय़ों, के द्वारा वेद को भी इहा 
वहां इहनेवाले बृहस्पतिजी छन्दपात्र ओर बचड़ा सोमग़ठ हुआ ९३ वेशट ने 
धमोत्मा पुरुषों के साथ आमपात्र में अन्तर्धान शक्ति को इहा उन्हों का:इई ने 
वाला बैश्रवण अथोत्‌ कुबेर्देवता और शिवजी इछड़े हुए २४ गरन्ध॑रव और 


१६० द्ोणपत् । 


अप्सरशयों ने कमलपात्र में पवित्र सुगन्धियों को हहा उनका बछड़ा चित्ररथ 
गन्धर्व और दहनेवाले .विश्वरुचि प्रभु हुए २५ पितरों ने बांदी के पात्र में 
स्वधारुप पितरों के अन्न को द॒ह्म तब उन्हों का बछड़ा वेब स्वत और दुहनेवाले 
यमराज हुए २६ इस प्रकार करके उस विराद ने उन समान पमंवालों जीव- 
समूहों समेत अभीष्ट दुग्धों को हुृह् निश्वयकरके अब जिन पात्र और बबड़ों 
के द्वारा संदेव निवाह करते हैं २७ वेणु के पुत्र प्रतापवान्‌ ग़ज़ाएथु ने नाना 
प्रकार के यज्ञों से पूजनकर ओर चित्त के प्यारे सब अभीशें से जीवर्धारियों को 
झत्यन्त तृपकरके २८ घनवान्‌ करदिया और जो कोई राजा पृथ्वीपर थे उन 
सबको राजा ने बड़े अश्वमेध नाम यत्ञ में बाह्मणों के भथ दान किया २६३०, 
राजा ने इस मणि रत्नों से अलंहत सब पृथ्वी की स्र्णमयी किया और सुवर्ण- 
मयकरके सब ब्राह्मणों को दान करदी १९१ हे सञ्य ! जो वह चारों क* 
ल्याणंं में तुकते ओर तेरे पुत्र से भी अधिक धर्मात्मा पुरुष इस संसार को 
त्यागगया तब यज्ञ और दक्षिणा देने से. रहित अपने पुत्रका शोक मतंकरः यह 


नारूजी ने कहा ॥ ३२। ३३॥ ., 
इति श्रीमहभारतेद्रोणपतेस्येकोनस प्रतितमो5वयायः ॥ ६६ || 


सत्तरवा अध्याय ॥ 


नारदजी बोले कि, बड़े. तेजस्वी पराकमी लोक में कीतिमाद बंड़े यशस्वी, 
_ जमदाग्निजी के पुत्र परशुराभजी संसार से तृप्ति न पानेवाले भी अपने शरीर 
को समयपर त्याग करेंगे. ९ जिस हेतुसे इस संसार को खुखी करतेहुए परशुशम 
जी ने इस पृथ्वी में. अमण किया ओर अतुस्य धन को प्राकर भी जिनिकी रूँपा- 
न्तदेशा नहीं हुई २ जित्हों ने वन, में क्षत्रियों के हाथ से पिता के घायल करने 
और मारनेपर युद्ध में अन्यों से विजय न होनेवाले कातेवीय को मारा ३ तब 
अकेलेनेददी मृत्यु के पड्ने में दबेहुए. चोंसठ अयुत इज़ोर क्षात्रेयों को एकही पलुष 
से विजय किया ४ जआश्यर्णों से शज्ञता करनेवाले उन श्षत्रियों के विस करने 
में चौदह हंज़ार को मारा और बहुतों को पकड़कर दन्तकर को मारा ५ हज़ारों. 
की मसल से हज़ारों को खड़ से हज़ारों को फांसी से ओर हज़ारों को जल में . 
ह॒बो २ कर मारटाला ६ हज़ारों के दाँतों को तोड़कर नाक कानों को, काय 
इसके पीबे सात-हज़ार को कटु धमराली अग्नि में गिराया ७ शेव बचे हुमों 
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को बांधकर मृतककर उनके मंस्तकों को विदीएंकरके गुणावती के उत्तर खा- 
« पंडववनके दक्षिणओर को युद्ध में मारेहुए लाखोंही क्षत्रिय पृथ्वी में समागये ८ 
“... वा के मरने से महाक्रोध भरे बुद्धिमार्‌ परशुरामजी के हाथ से रथ घोड़े और 
! होथियों समेत मारेहुए बड़े २ वीर उस स्थान  शयन करनेवाले हुए £ तब 
परशुरामजी ने अपने फरसे से दश हज़ार ध्षत्रियों को मारो ओर उन बचनोंको 
नहीं सहा जोकि उन ब्राह्मणेंसे वारवार कंहेगयेथे १० जब उत्तम बआह्मण पुकारे 
कि हे मृगुवेशिन्‌, परशुरामजी ! दौड़ो उसके पीछे प्रतापवात परशुरामजी ने 
काश्मीर, दरद, कुन्ति; क्ुद्क, ११ अइ्भ, बड़, कलिड्डः विदेह, ताम्र, लिप्क, 
रक्षोवाह, वीतिहोत्रः त्रिगर्त, मार्तिकावत, शिवि ओर देश २ के दूसरे हज़ारों 
राजाओं को तीक्ष्ण धाखाले बाणों से मारा १९ | १३ क्षत्रियों के लाखों कोदि 
संहार किये इन्द्र गोपक अथोत्‌ बीखहूटी के रड्रवाले अथवा बन्धुजीव इक्ष के 
समान १४ रुपिरों के समूहों से नदियों को पूर्णकरके उन भागेवजी ने अश्ट- 
दश दीपों को अपने स्वाधीनकरके १५ उत्तम पूण्णे दक्षिणावाले हज़ारों पवित्र 
' यज्ञों से पूजन किया ओर आठ ताल इवों के समान ऊंची अह्याजी की. बनाई 
हुई स्वमयी वेदी को सब प्रकार के हज़ारों रत्नों से जटित सैकड़ों पताकारुप: 
माला रखनेवाल्वी आमीण भर वन के बसनेवाले पशुओं के समूहों से प्रित्‌ 
उस पृथ्वी को १६.। १७ फिर स्वणेमयी भृषणों से अलंकृत लाखों ग्रजेन्द्रों 
को जमदग्निजी के पत्र परशुरामजी के दियेहुयों को कश्यपजी ने लिंया १८ 
परशुरामजी ने पृथ्वी को चोरों से रहित करके उत्तम अभीष्ट पदार्थों से पूर्ण 
धंरादेवी को बढ़े अश्वमेध यज्ञ में कश्यपजी के अथे दानकरदिया' १६ उस 
प्रभु पशाक्रमी वीर ने इकीसगार इस एथ्वी को क्षत्रियों से रहितकरके और , 
सैकड़ों यज्ञों से पूजन करके आह्यणों के निमित्त दानकिया ३० मरीति के : 
पुत्र कश्यप आह्मण ने सप्तद्वीपा पृथ्वी को दान में लेकर परशुरामजी से कहा * 
कि अब मेरी आज्ञा से आप इस पृथ्वी से बाहर निकलजाओ २१ ब्राह्मण की 
आज्ञा पालन करनेवाले उत्त श्रेष्ठ श्रवीर प्रतापी ने कश्यपजी के वचन से 
कंषों के मिरने के स्थानतक समुद्र को हटाकर २९ पहाड़ों में श्रेष्ठ वायु के . 
समान महेन्द्र पपतपर निवासस्थान. किया इस रीति से हज़ारों गुणों से सम्पन्न 
अगुबंशियों की.कीर्ति के बढ़ानेवाले ३ ३ बढ़े यशस्ी तेजस्वी परशुरामजी भी, 


ध्ध्र द्रोशंपन | 
अपने शरीर को त्यागकरेंगे जोकि चारों कल्याएों में तुकसे और तेरे प्र पे 
भी अधिक धर्मात्मा हैं २४ फिर तू यज्ञ न करनेवाले दक्षिण देने से रहित झ- 


पंने पुत्र को मत शोच हे नरोत्तम, सजञ्ञय! यह सब तुमसे चारों कस्याएं में 


आंधक केन्तु संकड़ी कल्याश आंधक रखनवाले वशहुए॥ २५॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवणिस प्ततितमो5ध्याय+ || ७० ॥ 


इकहत्तरवा अध्याय ॥ 

, व्यासजी बोले कि, वह राजा सञ्य सोलह राजाओं के इस आख्यान को 
जो कि धम उत्पन्न करनेवाला औरं पूर्णायु का करनेवाला है सुनकर बोलता 
हुआ मोनहुआ १-भगवान नारद ऋषि उस मौन होनेवाले राजा सें. बोले कि 

बड़े तेजस्विन! तुमने मेरे कहेहुए इतिहासों को सुनकर अड्जीकार किया २ अब 
कही कि इन इतिहासों के सुनने से यह तेरा शोक ऐसा दूरहुआ जेसा कि शृद्रा 
स्री की पति में श्रद्धा नाशहोती हे इस वचन की सुनकर राजा सल्नय हाथ 
जीड़कर बोले ३ हे महाबाहो ! प्राचीन यज्ञ करनेवाले ओर दक्षिणा देनेवाले 

राज ऋषियों के इस घन 'धान्यादि को देनेवाले उत्तम इतिहास को सुनकर ४ 
जेंसे कि सर्य के प्रकाश-से अन्धकार दूरहोता है उसी रीति से आश्चय समेत 
शीक के.दूरहोनेपर पापों से रहित ओर पीड़ा से विगत हूँ अब आप भाज्ञार्करें 
कि में क्याकरूं ५.नारदजी बोले कि तुम. प्रारूधसे निःशोक होकर जो चाहते , 
हो सो-मोगो वह सब तुमकी मिलैंगा हम मिथ्यावादी नहीं हैं ६ सज्नय बोले 
कि, अब जो.आओप॑ मुमपरे प्रसन्न हें में इसीसे बहुत: आनन्दित है जिसपर 
आप प्रसन्न हैं उसको कोई वस्तु इष्प्राप्य नहीं है ७ नारदजी बोले कि यज्ञ के 
निमित्त संस्कार कियेहुए पशुक्रे समान नरकरूप दुःख से उठाकर तेरे उस पुत्र 
को फ़िर देता हं जोकि चोरोंसे निरथंक मारोगया है ८ व्यासजी बोले कि इसके 
पीछें प्रसंन्नहुए.ऋषि का दियाहुआ पृत्र.फिर प्रकटहुआ, वह पुत्र अपूव प्रकाश- , 
मान कुंबेरके पुत्र के समान था & इसके पीछे राजा अपने पुत्रसे मिलकर प्रसन्न 
हुआ ओर घमे उत्पन्न करनेवाले पूर्ण दक्षिणा के यज्ञों से पूजन किया, १० वह 
अभीष्टों को ने प्राप्त करनेवाला भयभीत यक्ञों से रहित असन्तान बालक युद्ध 
में. नहीं मारा गया इसी हेतु से वह फिर सज़ीव हुआ ११ शूखीर अभीष्टें को 
प्राप्त करनेयाला अभिमन्यु हज़रों शब्ुओ्रों क़ो संन्तप्त करके सेना के सम्मुख 
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माराहुआ होकर गया १२ बद्मचय ज्ञानशात्र और इश्नाम यज्ञोंसे जिन लोकों 
को जाते हैं तेरा पुत्र उन्हीं अविनाशी लोकों को गया १३ ज्ञानीज्ञोक सदैव 
धर्म उत्पन्न करनेवाले कर्मों-के द्वारा स्वर्ग को चाहते हैं परन्तु इस संसारी प्रथ्वी 
को स्वभवासी लोग स्वगे से श्रेष्ठ न समझकर नहीं चाहते हें १४ .इस हेतु से 
युद्ध में माराहुआ स्वगवासी अजैन का पुत्र यहां लाने के योग्य नहीं है और 
कोई पदार्थ उसको अपेक्षित नहीं हैं क्योंकि सब उत्तम पदाथ उसको प्राप्त हैं १४५ 
ध्यान से एकान्त में ब्रह्म का दशन करनेवाले योगी जिप्तको पाते हैं और यत्ञ 
करनेवाले उत्तम पुरुष ज़िसको पाते हैं ओर वृद्धि पानेवाले जिसको तपों के 
द्वारा पाते हैं उत.अधिनाशी गति को तेरे पुत्र ने पाया है १६ फिर वह भग- 
वड्क़ वीर चन्द्रमा की किरणों से राज़ा के समान समीप वतेमान, है वह अभि- 
मन्यु ब्राह्मणों से गद्धिपाने के कारण चन्द्रमा के शरीर को प्राप्त हुआ वह शोक 
के योग्य नहीं है १७ इस प्रकार से जानकर हृद्चित्तता से शत्रुओं को मोर 
घेरे को प्रापकरो है निष्पाप ! हम जीवतेही शोचने के योग्य हैं और स्व में - 
पहुँचे हुए जीवधारी तो कभी भी शोचने के योग्य नहीं हैं, १८ हे महाराज! 
शोच करने से पाप ही बढ़ता है इस हेतु से मनुष्य अपने शोक को त्यागकरके 
अपने कल्याण के निमित्त उपायकरे १६ बड़ी प्रसंन्नता ज्ञान और सुख की प्राप्ति 
का विचररिकरे बुद्धिमानों ने इसको जानकर कल्याण को कहा है शोक कल्ग्राण 
नहीं कहा जाता है २० हे ज्ञानिन्‌! तुम इसप्रकार से उठो ओर नियम के धारण . 
“करनेवाले होकर शोच को त्यागकरों तुमने मृत्यु के प्रतापों को अनुपम उप“ 
माओं से युक्त दृषशन्त समेत सुना २१ और सब्र ऐश्वर्य विनाशवाब्‌ हें यह 
भी सुना ओर मराहुआ ओर फिर सजीवहुए सज्ेय के पुत्र को भी सुना २३ 
हे ज्ञानिन; महाराज ! तुम इस प्रकार से शोच मतकसरो में अब जाता हूँ इतना 
कहकंर भगवार व्यासऋषि उसी स्थान पर गुप्त होगये २१ युधिह्ठिर को इसरीति 
से समाश्वासन करके. उन वंक्लाओं में श्रेष्ठ भगवान्‌ बुद्धिमातों में. श्रेष्ठ स्वच्छ 
श्र के समान प्रकाशित व्यासजी के चले जानेपर २४ महेन्द्र के समान:ते 

जस्वी न्याय से धन उपाजन करनेवाले प्रथम महाराजाओों के यक्ञों के धनोंकों 
सुनकर २४ चिंत्त से प्रशंसा करताहआ वह ज्ञानी युधिष्ठिर शोक से रहित हुआ 


परन्तु फिर भी उसके दुखी मनज़े चिन्ताकरी के में अज्जुनसे क्या कहूंगा ॥२९॥ 
इति भ्रीमक्षमारतेद्रोणपर्बंण्येकसप्तातितमों उध्यायश | ७१ ॥। 


श्ब्ड.. द्रोणपरव । 
बहत्तरवां अध्याय॥ 


सञ्ञय बोले कि, हे भरतषभः धतराष्ट्‌! उस भयकारी जीवों के नाश करने 
वाले दिन.के समाप्त होने ओर श्रीमार्‌ छूये के अस्त होने संन्ध्याकाल वर्तमान १ 
होने ओर निवास के लिये सबके चले जाने पर हनुमावजी की ध्वजा रखने 
वाला अजुन दिव्य अश्चों से संतप्तकों के समृहों को मारकर २ अपने विजयी 
रथपर सवार होकर अपने ढेरों को आया अश्रुपातों से पूर्ण गहदकरठ अजुन 
चलता हुआ गोविन्दजी से बोला कि है केशवजी ! मेरा हृदय क्यों भयभीत 
'होता है ३२और वचन रुकता है और अप्रिय अशुभ शकुन दिखाई देते हें ओर 
शरीर में क्लेश प्रापहोता है ४ ओर मेरा-अप्रियदुःख हृदयसे दूर नहीं होता हे पथ्वी 
ओर दिशाओं में जो अत्यन्त भयकारी उत्पात हैं वह मुकको भयभीत करते 
हैं ५ वे सब उत्पात अनेकंप्रकार के दुःखों के सूचक दिखाई पढ़ते हें मंन्त्रियों 
समेत मेरे शुरुरूप राजायुधिष्ठिः की कुशल होय & वासुदेवजी बोले कि प्रकट है 
'कि मन्त्रियोंसमेत तेरे भाई की कल्याण होगा शोच मतकर वहां ओरही कुछ 
अशुभ्न ओर अप्रिय होगा ७ सञ्ञय बोला कि इसके पीछे दोनों वीर श्रीकृष्ण 
शोर अज्जैन वीरों का मरणभूमि में सन्ध्या की उपासनाकरके रथ में नियत हो कर 
युद्ध के वत्तान्तों को कहते हुए चले ८ इसके अनन्तर वासुदेवजी झोर अश्ुन 
'आत्यन्त कठिन कम को करके अपने उन ढेरों में पहुँचे जोकि आनन्द से रहित 
'अप्रकाशमान थे ६ उसके पीछे:शञ्चुओं के वीरों का मारनेवाला हृदय से व्या- 
: कुल अजुन डेरे की नाशवाब्रूप देखकर श्रीकृष्णजी से बोला १० कि हे 
जनाद॑नजी ! अब दुन्दुभियों के शब्दसे संयुक्त प्रसन्नता के बाजे ओर आनन्द 
के शब्दों समेत शट्ठ भी नहीं बजते हैं ११ अब शम्याताल के शब्दों, समेत 
बीणा नहीं बजती हैं ओर आनन्द के गीतों को थी कोई नहीं गाते हैँ १२ 
ओर मेरी सेनाओं में वन्दीजन प्रशंप्ा से युक् चित्तरोचक, स्तुतियों .को नहीं 
' 'पढ़तेहें और शूरवीर भी मुझको देखकर नीचाशिर किये हुए लोटे जाते हैं १३ 
ओर पूर्व.के समान कर्मों को करके सुझ आयेहुए को प्रतिष्ठा नहीं करते हैं 
अथोत अमभ्युत्यान नहीं देते हैं है माघवजी,! गब मेरे भाइयों. की. भी. कुशल 
होय १४ अपने मनुष्यों को व्याकुल देखकर मेरे चित्र की व्याकुलता दूर नहीं - 
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: होती है हे बढ़ाई देनेवाले ! राजा पाब्याल और विरांट के सब शखीरों की भी 


सामग्रता अथात्‌ मुलाकात मुझसे होय हे अविंनाशिन्‌ ! अब भाईयों समेत 


' अत्यन्त असन्न अभिमन्यु १४ मुझ युद्ध से आये हुए. प्रसन्नचित्त के सम्मुख 


इंसता हुआ नहीं आता है १६ सञ्य बोले कि इस प्रकार से कहतेहुएं ओर 
अपने हेरे में प्रवेश करनेवाले उन दोनोंने महाज्याकुल और अचेत सब पारंडवों ' 
को देखा १७ हनुमानजी की ध्वजा रखनेवाला अज्ञेन भाइयों को उदास- 
चित्त देख और अभिमन्यु को न देखकर यह वचन बोला १८ कि तुम सबोंके 
मुख का वर्ण अप्रसन्न दिखाई देता है ओर अभिमन्यु को नहीं देखता हूँ ओर 
तुम मुभको प्रसन्न नहीं करते हो १६ मेंने सना है कि द्रोणाचायने चक्रव्यह 
बनाया २०.ओर उस वालक अभिमन्यु के विना -तुम सुबमें उस व्यह को 
तोड़नेवाला कोई नहीं था परन्तु मेंने सेना से वाहर निकलना उसको नहीं 
सिखलाया था क्या तुमलोगों ने उप्त वालक को शत्रुओं की सेनामें प्रंवेशित तो 
नहीं किया २१ वह बड़ा घनुषधारी शत्नुओके वीरों का मारनेवाला अभिमन्यु 
युद्ध में शन्ञुओं की वहुत सी सेना को पराजय करके युद्ध में मारो तो नहीं 
गया २२ वह लालनेत्र बड़ी झुजावाला पर्व॑तों में उत्पन्न हुए सिंह के समान॑ 

वे के समान कहों कि किस प्रकार से युद्धभूमि में मारागया २३ उप्त सुकु- 
मार बड़े धनुपधारी इन्द्र के पौचत्र संदेव मेरे प्यारे का. वर्णन करो कि वह केसे २ 


, युद्ध में मारागया ९४ सत्डु स अचत होकर किस पुरुष ने उस सुभद्रा के प्यारे 


पुत्र और सदेव द्रोपदी व केशवर्जी अथवा अम्बा माता के प्यारे को मारा २५ 
पराक्रम शास्र जुद्धि की प्रबलता से वृष्णियों के वीर महात्मा केशवजी के स* 
मान अभिमन्य केसे २ युद्धभूमि में मारागया २.६ यादवी सुभद्गा के प्यारे और 
आप से सदेव पो' ण पायेहुए शूरवीर पुत्र को जो नहीं देखता.है तो यमलोक॑ 
को जाऊंगा २७ ४वु ओर घूंघराले बालों से युक्त मगगशावक के समान नेत्रवाले 


* मतवाले हाथी के समान पराक्रमी सिंह के बचे के समान उन्नत २८ बालक मन्द 


है 


मुप्तकान के साथ बोलनेवाले जितेन्द्रिय सदेव गुरुपरायएं बांस्योवस्था में भी 
बड़े कमवाले ईपों से रहित प्रियमापी २६ महोत्साह महाबाहु.दीपनेत्र मक्कोंपर 
दया करनेवाले शिक्षित नीचों के सड़ से रहित ३० कृतक्ष ज्ञानी अज्लत्ञ बेद्धों 
के आज्ञाकारी सदेव युद्धाभिनन्दन शंजओं के भय के बढ़ानेवाले २६ । रे२ 


१६६ दोएपर्व । 


इृष्ट, मित्र, जाति, कुठुम्ब, नातेदार आदि के प्रिय बातों की वृद्धि में प्रवत्त पि- 
ताओं की विजंयों का अमिलापी प्रथम न मारनेवाल्े युद्ध में निर्भेय ३६] ३४ 
ऐसे पुत्र को जो नहीं देखता हूं. तो में यमलोक को जाऊंगा सुन्दर नासिका, 
उत्तम ललाठ, कन्घ नेत्र, गृकुटी, दाँतों की सुन्दर पंक्षिवाले ३५ उस मुख को. 
न देखतेहुए मेरे हृदय की क्या शान्ति होसक्की है ३६ ओर उंस वीर की उस 
अनुपम शोभा को जोकि देवताओं को भी कठिनता से प्राप्त होसक़ी हे १७ न 
देखते हुए भरे हृदय की केसे शान्ति होशक्की हे प्रणाम करने में सावधान ओर 
पिताओं के वचन में प्रीति करनेवाले उस अभिमन्यु को जो-में अब नहीं दे 
ख़ता हूँ ३८ तो मेरे हृदय की क्या शांन्ति है वह सुकुंगार वीर बड़े मल्य, के ' 
शयनस्थान के योग्य ३६ सनाथों में श्रेष्ठ अनाथ के समान निश्चय करके 
पृथ्वीपर सोता है पूर्वसमय में उत्तम स्त्रियां जिस शयन करनेवाले की उपासना 
करती थीं ४० अब उस अत्यन्त घायल शरीराले के शरीर की अशुभ थ्रगाल 
उपासना करते हैं प्रथम'जो सोया हुआ सूत मागघ ओर वन्दीजनों से जगाया 
जाता था ४१ अब निश्चय करके उसको कुत्तेऔर श्रृगाल अपने अशुभ 
शब्दों से जगाते हैं उप्का वह शुभ मुख छत्र की छाया के योग्य था ४२ अब - 
युद्धमूमि की धूलि उसको भस्म से मिश्रित करेगी ४३ हा पुत्र, प्रियदर्शनीय, 
सदेव मेरे देखने के उत्सुक | हें अभागे के पुत्र | तू-काल के पराक्रम से खँचा 
जाताहे निश्चय करके सदेव शुभकर्म करनेवालों की गति. वह यमपुरी ४४ 
जोकि अपने प्रकाशों से प्रसन्नतापू्वक सुन्दरहे तुझसे झत्यन्त शोभा पाती है 
निश्चय तुक निर्भेय प्यारे अतिथि पाये हुए को यमराज वरुण ४५ इन्द्र ओर 
कुबेर पूजन करते हैं जेसे कि वह व्यापारी जिसका जहाज टूटगया हो हाय २ 
र पुकारे उसी प्रकार अनेक प्रकार का विलापकरके ४६ बड़े इर्ख्ख से भरेहुए 
अजुन ने युविष्टि से पूछा कि हे कुरुनन्द्रन ! वह अभिमन्यु शत्ञओं का नाश 
करके ४७ युद्ध:में सम्मुखहुएं नंरोत्तमों से युद्ध क़रताइुआ' स्वगे को. गया 
निश्चयकरके उपाय करनेवाले बहुत नरोत्तमों से लड़ते ४८ उस असहाय 
ओर सहायता चाहनेवाले ने मुझको स्मरण किया मेरा पुत्र अभिमन्यु कर्ण, 
द्रोणाचार्य रृपाचाय आदि बड़े २ वीरों के तीक्ष्ण बाणों से पीव्यमान ३६ 
, नाना प्रकार के रुपयुक्त अत्यत्त साफ नोकवाले बाणों से अचेत हो इस स्थान 


द्रोणपर्व । ह १६७ 
पर मेरा पिता रक्षक होय ४० इस प्रकार वारंबार विलाप कंरता हुआ निर्देय 
लोगों के द्वाथ से गिराया गया में यह मानता हूं कि मेरा पुत्र अथवा मा॑वणी 


' का भानजा ५१ सुभद्वा में जन्म लेनेवाला इसरीते से कहने के योग्य नहीं हैं 


जे 


निश्चयकरके मेरा वज्ञ फे समान हृदय अत्यन्त कठोर हे ५३ जो लम्बी भजा 
ओर रक्नेत्रवाले अभिमन्यु को विना देखते हुए नहीं.फटता है ५३ उन बढ़े 
घन्नुपधारी ममस्थलों के भेदन करनेवाले :निदुयलोगों ने-किस प्रकार उस बा- 
लक पर जोकि वासुदेवजी का भानजा ओर मेरा पुत्र था बाणों को छोड़ा जो 
साहसी सदेव शत्रुओं को मारकर समीप आयेहए मुकेको देखकर अभिवा- 
दनकरके प्रतिष्ठा करता था ४४ वह अब मुमको क्‍यों नहीं देखता हे नि- 
श्चय वह गिराया हुआ रुषिर में भरा पृथ्वी पर सोता है ५४५ और लूये के 
समान पृथ्वी को शोभित करता हुआ सोता हे में उस सुभद्रा:को शोचता हूँ 
जो युद्ध में मुख न फेरनेवाले पुत्र को ५६ युद्ध में मर हुआ सुनकर शोक 
से नाश- को पावेगी सुभद्रा. ओर द्रोपदी अभिमन्यु को न देखकर.मुभको 
क्या कहेंगी ओर में उन दुःख से पीज्यमान उसकी माताओं से क्या क- 
हूँगा ५७। ५८ निश्चय मेरा हृदय वज्न हे जो शोक से पूर्ण शेतीहुई बधू को 
देखकर हज़ारों टुकड़े नहीं होता हे मेंने ध्तराष्ट्र के अहड्गारी पुत्रों के सिह- 
नाद स॒ने «६ ओर श्रीक्ृषष्णजी ने वीरों को कठोर वचन. कहता हुआ युगुत्सु * 
को सना हे महारथियों ! अज्ञुन को न सहकर तुम .बालक को मारकर ६० : क्या 
प्रसन्न होते हो हे धर्म के न जाननेवाले |; तुम पाण्डव अजुन के पराक्रम को 
देखों युद्ध में उन केशवजी.ओर अर्जुन के अप्रिय को करके ६१ :शोक का 
समय वर्तमान होनेपर प्रसन्न हो होकर तुम सिंह के समान:क्या गज्जते हो इस: 
बरे कम का फंल तुमको शीघही मिलेगा ६२ निश्चग्रकरेंके तुमलोगों ने ब्रड़ा 


“ क्ठिन.भधम किय़ां वह कैसे विलम्बतक निष्फल होसक्वा है निश्चयकरके बड़ा 


बुद्धिमाव कोघ ओर शोक से युक्क वेश्याका पुत्र उनसे कहता इआ। शांख्रों को 


' छोड़कर हट्गया हे श्रीकृष्णजी !: आंपने युद्ध में, किस .कारएं यह मुझको: 


नहीं कहां ६३ | ६४ में उसी समय उन निर्देयी महारधियों को भस्मकरता स- 
ज्ञय बोले कि वासुदेव श्रीकृष्णजी- उस पुत्र के शोक से पीज्यमान अर्श्ुपा्ों 
से पर्णनेत्र पुत्र के दुश्खों से भरे शोक से संयुक्त ध्यान करनेव,ले उस अज्ञेन 
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को पकड़कर ६४ यह बोले कि तुम इस रीति से शोक मतंकरो मुख. ने मोडत्नेः 
वाले शूरों का यहीं मार्ग हे ६५ मुख्य करके युद्ध से जीविक़ा रखनेवाले मुख 
न फेरनेवराले शूखीर क्षत्रियों की शाख्ज्ञलोगों ने यहीं गति वन की है ९७: 
आर ऐसे मुख न मोड़कर लेड़नेवाले शूरों का मरना युद्ध ही में होता है ६८ 
निश्चय अभिमन्यु पविन्रकर्मी पुरुषों के लोकों को गया हे भर्तर्षम ! सब वीरों 
: की यही चित्त की इच्छा है ६६ कि युद्ध में सम्मुख होकर मृत्यु को पावें हे प्र 
तिष्ठा के देनेवाले ! वह अभिमन्यु वीरों समेत बड़े २ राजकुमारों को मारकर ७० 
युद्ध में सम्मुख होनेवाले वीरों की चाही हुई मृत्यु को प्राप्त करनेवाला हुआ 
हे पुरुषोत्तम! शोच मतकर युद्धमें क्षत्रियों को नाशरूप यह सनातन पूर्व के घमे - 
करनेवालों से नियत. किया गया हे हे भरतबंशियों में श्रेष्ठ ये तेरे सब भाई. 
मंहाइः्खी हैं ७१ | ७२ ओर तेरे शोकयुक्व होने पर राजालोग ओर तेरे मिन्र- 
वर्ग आदिक शोकसे युक्क हैं हे प्रतिष्ठ करनेवाले ! तुम उनको अपने विश्वस्त - 
चचनों से आश्वासन करो ७३ जो जानने के योग्य ६ वह तेश जाना हुआ 
है शोक करने के योग्य नहीं हे उन अपूषकर्मी श्रीकृष्णजी से ऐसा विश्वासित 
ओर आश्वासन कियाहुआ झजुन ७४:उन गदगद कर्ठवाले सब भाइयों से . 
बोला कि वह लम्बी भुजा बड़े स्क्रन्‍्ध॑ कमठ्ंजोचनवाला अभिमन्यु ७५ जेसे 
चृत्तान्तवाला है में उसको वेसाही यथाथे संना चाहता हूं मेरे पत्रके:उन शत्रुओं , 
को इृष्ट मित्र, भाई, बन्धु, नातेदार आदिक समेत घोड़े हाथी भोर रथों समेत 
युद्ध में भेरे हाथ से मरेहुए देखोंगे अश्नज्ञ भोर अद्जधारी तुमलोगों के समक्ष 
में ७६७७ किसरीति से. इन्द्र से घायल भी अभिमन्यु नाश को पावे जो.में . 
इस प्रकार अपने पुत्र की रक्षा में पाणडव ओर पाथ्ालों को असमर्थ जानता 
तो वह मुभसे रक्षित होता बाणों की वर्षा करते रथ में. सवार तुमलोगों का किस 
प्रकार ७:। ७६ अनादर करके शत्रुओं के.हाथ से अभिमन्यु मारागया आ- 
श्रये हे कि तुम्हारा उद्योग. और उपाय:नहीं हे न तुम्हारा पराक्रमंहे ८० जिस 
स्थानपर युद्ध में तुम्हारे देखतेहुए युद्ध में अभिमन्यु गिंराया गया में अपनी : 
'निन्दा करूं कि जो अत्यन्त निवेश ८१ भयभीत और निश्चय न करनेवाले : 
तम ज्ञोगों को जतलाकंर चलागंया ॥ दुख की जात है कि. तुम्हारे कवच 
ओर शख्रादि शीोमही के दिखानेवांले:ह , २ मेरे पत्र की रक्षा नकलनेवालों 
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के वचन अच्छेलोगों के मध्य में कहते केयोग्य हैं इस प्रकार वचन को कहकर 
धनुष और उत्तम खड़को धारण क्रनेत्रोंला नियत ८डे अज्ञेन किसी के देखने 
को समर्थ नहीं हुआ सुहृदजन लोग. एस गत्यु के समान क्रोध से पण बार्रवार 
श्वाप्लेनेवाले ८४ पुत्र के शोकसे दुश्वी अश्रुपातों से ्याप्त मुखवाले अजुन- 
कें उत्तर देते को अथवा देखने को ८५ वासुदेवजी और बढ़े पाणडुनन्दन 
युधिप्ठिःके सिवाय कोई समयथे नहीं हुआ घह दोनों सब दशा में प्रिय करनेवाले- 
ओर अजुन के मन के अनुसार थे.८६ वंही दोनों बड़े मान ओर प्रीतिसे इससे 
बोलने को समय हें इसके पीछे, पत्रेके शोकसे अत्यन्त दुःखीमन ८७ कूमल्-- 


लोचन कोंध से भेरहुए उस अजुनस्े राजा युप्रिप्ठिर वचन को बोले ॥ छफ् ॥|- 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपरिद्विसप्ततितमोडवध्यायः || ७२ ॥| 


- विदहच्तस्वा अध्याय :....... 
“” ग्रुधिष्टिः बोले कि, हे महावाही ! संसरंकी की सेना में तेरे जानेपर आदचाये- 
ने भेरे पकड़ने में वड़ाभारी कठितं उपाय किया $ हम संबों ने भी रथ की- सेना 
को अंलेकूत करके उसप्रकार के उपाय करनेवाले द्रोणात्रार्य को युद्ध में रोका २: 
मेरे रक्षित होनेंपर रथियों से. रुकेह ए वह द्ोणा[चार्य तीवण बाणों से पीच्यमान: 
करतेहए शींघ्रही हमारे सम्पुख आये .३ द्रोणाचाय से पीज्यमान वृह सब वीर 
युद्धभूमि में दोणाचार्य की सेना के देखने को भी. संमर्थ नहीं हुएं तो :उसके 
पराजय करने ,को कहां से समये होते ४' हे समर्थमाई ! फ़िर हम॑ सब ने उम्र 
पद्मकम में असाइश्य अभिमन्यु से कहा कि इस सेना की पराजयकर ५ उस 
पराक्रमी उत्तम थोड़े के समान ओर हम से उस अकार आज्ञा पायेहुए ने सहने 
के भंयोग्य उस भार की भी उठाना प्रारम्भ कियां ६ तेरे अद्रों की शिक्षा ओर 
पराक्रम से संयुक्त वह वालक उस सेनां में ऐसे प्रवेश करगया जेसे कि समुद्र में. 
गरुड़जी प्रवेश करजाते हैं'७ हम युद्ध के मध्य सेना में प्रवेश करने के अमि- 
लापी उस यादवी के पुत्र वीर अभिमन्यु के पीछे उसी मार्ग से चले जिम मार्ग 
से किं वह, सेना में गया था ८ हे तात ! इसके अनन्तर सिन्‍्धु के सजा नीच 
जयदथ ने रुद्रजी के. वरदान से हम सब को रोका ६ उसके पीछे द्ोणाचार्य, कृपा: 
चाय, कार्श, अश्वृत्थामा, कोशिली, कृतव्र्मा इन छः रथियों ने अभिमन्यु को 
चारों ओर से रोका १० वह बड़े पराक्रमसे उपायकरने जल यु 
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संब महारथियों से घिरिकर विर्थ कियागया ११ इसके पीछे उन महारथियों ऐें 
विर्थ कियेहुए अभिमन्यु को दुश्शासनके पुत्रने बढ़े संशय को पाकर मारा १२ 
वह अभिमन्यु मनुष्य, घोड़े, रंथ ओर हज़ारों हाथियों को मारकर अथोत्‌ भाठ 
हज़ार रथ नोसे हाथी १३ दो हज़ार राजकुमार ओर दृष्टि में न आनेवाले बहुत . 
से वीरों को और राजा बृहदबल की युद्धभूमि से स्वगे में भेजकर १४ फिर बढ़ें 
धंमोत्मा ने मत्यु को पाया हमारे शोक का बढ़ानेवाला यही इत्तान्त हे १५ हे 
पुरुषोत्तम ! उसने इस प्रकार से स्वर्गलोक को पाया इसके पीछे अजुन धर्म- 
राज के कहेहुए.वचन को सुनकर १६५ हाय पुत्र! इस प्रकार वह बड़ी २श्वासों 
को लेताहुआ महापीड़ित होकर पृथ्वी पर गिरपड़ा फिर व्याकुलचित्त होकर 
वह सब भाई बन्धुआदिक वीर अर्जुन को चारों ओर से पेरंकर १७ महाइ*्खी 
मन पलक न मारनेवाले नेत्रों से परस्पर देखनेलगे इसके पीछे क्रोधसे मृच्छी 
वा इन््र का पुत्र अज्जुन चेतन्यता को पाकर ज्वर से कम्पायमान के समान 
वारंवार श्वासों को लेताहुआ हाथ को हाथ में पीसकर श्वास लेता अश्रुपातों - 
सें पूएनिनत्र १८।१६ उन्मत्त के समान देखकर इस वचन को बोला कि में तुम - 
से सत्य २ प्रतिज्ञा करता हूं कि कंल्हही जयद्रथ को मारूंगा जो वह मरने के 
'भेय से ढराहुआ होंकर ध्ृतराष्ट्र के पुत्रों को त्याग नहीं करेगा २० हे महाराज ! 
जो वह हमारी अथवा पुरुषोत्तम श्रीकृष्णजी की व आपकी शरण में नहीं आवे 
तो कल उस जयद्रथ को. अवश्य. मारुंगा २१ में उस दुर्योधन के प्रिय करने 
वाले ऑर मेरी प्रीति को-भूलजानेवाले और बालक के मारने के मुख्य कारण- 
रूंप जयेद्रथ को कल भारूंगा २२ हे राजन्‌ ! जो कोई युद्ध में उसकी रक्षाकरने 
वाले ओर द्ोणाचार्य कृपाचायंजी भी जो मुझ से युद्ध करेंगे तो में उनको भी 
बाणों से दंगा २३ हे पुरुषोत्तमो ! जो में युद्ध में इस प्रकार कियेहुए प्रण 
को नहीं करूं तो ध्मे उत्पन्न करनेवाले कर्म से प्रकट श्रों के लोक को नहीं 
पाऊं १४ माता पिता के. मारनेवालों के जो लोक हैं अथवा गुरु की ख्री से 
सम्भोग करनेवांलों के'जो लोक हैं सदैव इग्ख देनेवालों के जो लोक हैं २५ ' 
साधुओं के गुणों में दोष लगानेवालों के जो लोक हें परोक्ष निन्दा करनेवालों 
के जो लोक हैं किसी की धरोहर मारनेवालों के जो लोक हें विश्वासधातियों 


-ज जो कोऊं हैं २६ ब्राह्मए ए मारनेवात्ो के जा लॉक है और गापषध करनवाह करनंवाला 
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के भी जो लोक हैं २० खीर यव आदि के भोजन शाकः कसर, संयाव/पप, 
मांस ओर निरर्थक मांस खानेवालों के जो लोक हैं २८ में एकही दिन में उन 
लोकों को जाऊं जो जयद्थ को नहीं मारूं वेद के बहुत पढ़नेवाले तेज ब्र॒त 
वाले उत्तम ब्राह्मण २६ वृद्ध साधु ओर गुरुलोगों का अपमान करनेवाले जिन 
ल्ोकों को जाते हें और चरण से अग्नि गौ और ब्ह्मए के छूनेवालों की जो 
गति होय ३० और जल्-में धृक मत्र और विश्व छोड़नेवालों की जो गति है 
उस दुःखरूप गति को पाऊं जो जयद्रथ को न मारूं ३१ नंगे स्नान करनेवाले 
की ओर बन्ध्या के अतिथि की जो गति है उत्कोची अर्थात्‌ घृप्त लेनेवाले 
मिथ्यावादी ओर छलीलोगों की जो. गति है ३२ आत्मघात करनेवालों की 
जो गति है मिथ्याभाषण करनेवालों की जो गति है नोकर पुत्र श्री और शर- 
णागतलोगों के साथ विवाद करनेवालों की जो गति है ३३ ओर मिशन्न को 
विना विभाग करके खानेवालों की जो गति है इन सब भयकारी गतियों को 
पाऊँ जो में जयद्रथ को न मारूं ३४ जो निर्देयचित्तवाला अपने आज्ञाकारी 
साधु और शरणागत को भी त्यागकरके पोषण नहीं करता है ओर उपकार' 
करनेवालों की निन्‍्दा करता है ३५ नो प्रातःकाल -का समय वेश्या के 
निमित्त देता हे और श्राद्ध को नहीं करता है और जो अगोग्य ब्राह्मणों के 
निमित्त दे और बृषलीपति के अब दे ३६ ओर जो मद्यपीनेवाला वेमयाँद और 
उपकार को भूलनेवाला ओर स्वामी की निन्‍्दा करनेवाला है में उन सबकी 
गतियों को शीघ्रही पा जो जग्रथ को नहीं मारुं २७ वामहाथ्‌ से भोजन 
करनेवाले और गोदी में रखकर खानेवालों की भी जो गति है ओर पलाश का 
आसन भौोर तिन्दुक की दातून को ३८ त्यागन करनेवालों के जो लोक हें 
और प्रातःकाल सायझ्ञल के समय सोनेवालों के जो लोक हैं जो ब्राह्मण शीत 
से भयभीत और क्षत्रिय युद्ध से भयभीत है उनके ३६ ओर वेद्ध्यनि से रहित 
ओर एकही कृप के जल से निवाह करनेवाले गांव में छः महीने निवास 
करनेवालों के जो लोक हें उसी प्रकार शास्त्र की अधिक निन्‍्दा कर्नेवालों के 
जो लोक हैं ४० जो लोक कि दिनमें ख्री सड़ करनेवालों के हैं ओर जो दिनमें 
'सोते हैं उनके ओर घरों में अग्नि लगानेवालों के और विष देनेवालों के नो लोक 

मानेगये हैं ४१ अग्नि के पूजने से रहित गो के जलपान करने में विन्न केरनें 
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वाले रजस्वला से भोग करनेवाले झल्य लेकर केन्यादान करनेवांले.४२ 
ओर पंमे.से विरुद्ध जो अन्य रे लोग यहां नहीं कहेगये ओर जो कहेंगये उन 
संबें की गति को में. जल्दी से पौऊं ४४ जो-सच्रि व्यतीत होने पर केले 
कें दिन जयद्रथ को नहीं मार इसके विशेष मेरी इंस इसरी प्रतित्ञाकों भी 
, जोनो ४४ बहुत से मंनुष्यों- को यज्ञ-कर्रनेवाले श्वानिहत्ति रखनेवाले. बरह्मणों 
की-जो गति है ओर सुख से संम्भोग करनेव्रालोंकी जो गंति हे और जोदिन 
सम्भोग करने में प्रईंतचित्र हे जो बाह्मणं से अ्तिज्ञी, करके जीभ पे फिर नहीं 

ते हैं उनकी गति को पाऊं जो. करूं जयेद्रंथ की ने मार. ४४.। ४९ जो इंस 
पापी- के मरने पर लगे अस्त होजायगां तो में इंसी स्थान प्रकाशित अफ्नि 
मैं प्रवेश कर्जाऊँगा ४७ अपर, देवता, मनुष्य; पक्षी, सपे; पिते, रंक्षेस, बंह्म- 
ऋषि, देवऋषि ओर यह जड़ चैतन्य जीव भी ओर इनसे भी परे, हें।बहँ. भी 
भेरे शज्ञु की रक्षा करने को सम्रथे नहीं हैं ४७८- मो वह. रात, अग्नि, 
आकाश, देवताओं के पुरुओर अछुरों के (र में प्रवेश कंरजाय तो भी में प्रौतः- 
' काल बाएं के समूहों से-उस- अभिमस्युं के शत्रु की भशिरकेटरंगा ऐसे कहफेर 
अपने गाणडीव धनुष को दाहें बायें फिसया तब पनुष के शब्द नें उतके शब्द 
को उल्लब्न करके आकाश को स्पर्श -किया| ४६ । ५० अंजुन के इस प्रतिज्ञा 
के करनेपर श्रीकृंष्णजी ने अपने फपाब्जन्य शह्ढ को बजायो.ओरे अत्यन्त 
क्रोपयुक्ष अज्जन ने अपने-देंवंदत श॒द्ग को बजाया ५ ६ श्रीकृष्णुजी के शुख की 
वायु से अत्यम्तपूरितंउदर और ध्वनि उत्पन्न करनेवाले पांचजन्य-शंह ने जगते 
'को पाताल आकाश ओर दिगीश्वरों समेत ऐसे: कंम्पायमान: किया: जैसे: कि 
“प्र्ञय के समय संसार कृम्पित होता हैं ५४ इंसकें:पीडे उस महात्मा-के-भंतित्षा 


क्रनेंपर पाणठवों के सिहनाद ओर हज़ारों बांगोंकें शब्द भ्रकृट हुए.॥ ४३) 
“. इंतिःओऔमहार्भारतेंद्रोगप शिनिसपधृतितमोड्ध्यायः के छह ॥ - *', 


चीहचलरदा अच्यय 4 
संजय बोले कि, वहां जयहथ.दूतों के मुखसे इस इंचॉन्तेकों जानकर और 
विजयाभिलापी पांण्ठवों के उस बढ़ेशब्द को सुनकर 2 अपने स्थान से उठके 
शोक से आज्ञानरूप दुःख से भराहुआ अथाह शोकसमुद्र में. ट्याहइुआः २ बहुत 
शोच की करता सिन्शुका राजा जयद्रथ सजाओं को सभा में-गया ओर वहां 


द्रोणप्रव॥ श्ज्श्‌ 


जाकर उसने उनः ग़जाओं के; सम्मुख: विलाप किया ३ अभिमन्य के पिता 
से भयभीत और लज़ायुक्क होकर इस वचन. को . बोला निश्चयकरके जो, यह 
अर्जुन, पाएड के क्षेत्रमें का्मी इच्दसे उत्पन्न हुआः७ ब्रह निुद्धि,मुक अकेले 
को निश्चय यमलोक़ में पहुँचाया.चाहता है इस हेतु से .में. प्रणाम करता हैं आप 
का कस्याण होंय में अपने. जीवन कीःअभिलापी से:अझप्रने घर को जाऊंगा 
हे प्षत्रियों में श्रेष्ठ  अब्ों ःक्े बेल रखनेवाले अजेर्न से चाहेहुए मुझको तुम 
सब मिलकर भेरी रक्षा करो: हे वीरजोगो! तुम-मुसक्ों अमयदान दो ४६ 
ड्ोणाचार्य, ईयोंधन, क्ृपाचायः कंण, शल्य, बोहीक़ और दुश्शासनादिंक सुक 
भ्रत्यु से.पीव्यमान की रक्षा करने को संमथ हैं: 9 हे मित्रों ).आर्प सब, पथरी के 
स्त्रामी इस मारने के अभिलॉषी अकेले अजुन्र से क्र मेरी रक्षों नहीं करसके 
हो ८पाणडवो की बड़ी प्रसन्नता को सुनकर मुझको बढ़ा,भय हैं, हे रर्जाओ | 
मरने के अमिलापी मनुएंय के समान, मेरे झड़ शिथिल होतें-हैं ६ पनिश्चम 
करके गाण्डीवंधनुपधारी ने मेरे मारे को प्रण किया. हे और इसी,पकाई, हु 
के संमय प्रसंन्र होकर पाणडवों ने शब्द किये ३० वहाँ देवता, मन्धवे, असर 
(सर्प और राक्षति भी उसकी प्रतिज्ञा मिथ्या करने को समये,नहीं होसके हैं फिर 
गजालोग केसे करके हैं ११ .इस निमित्त हे राजालोगो,! आपंका भरता हो 
आप सव स॒र्कको. भाज्ञा दो कि में भ्रागकर ऐसा गुप होजाऊंगा जहां प्रा- 
ण्डव सुझ को न देखसकेंगे राजा दुर्योधन आपने: कारस की महत्वता से उस 
महाव्याकुंस विज्ञाप करनेवाले भयसे पीड़ित त्रित्तवाले.जयद्रथसे बोले १ २) १.६ 
कि हे नरोत्तम | तुमको भयः न करना चाहिये. हे पुरुषोत्तम / कीन सा. वीर युद्ध 
में क्षत्रियों के मध्य में नियत हुए तुर्कको अपने, आधीन करसक़ा है: ६४:में 
और सर्य का पर कर्ण, चित्रसेनः,विविंशति, भूसरिश्रवा,-शंल्यः ओर ईःख ,से 
सम्मखता. के योग्य वृषसेन १५ पुर, मित्रोज़यक भोज़:: काम्तरोर्ज:, सुदक्षिण, 
' अत्यन्रतं, महावाहुविकर्ण;,.दुसेख:: दुश्शासन, सुबाहु और शख््रप्रारी राजा 
कूलिड्, विन्द, भनुविन्द, अवन्ती देश के राजालोग, द्रोणाचाय, अश्वत्यीमा, 
“आकुनी १६ । १७ यह सबलोग और इसरें नानादेशों के ग़ज़ो और हे राजी 
पिन्ध ) आप भी रथियों में श्रेष्ठ शरवीर हो सो तुम किस प्रकार पाणडवों कर्क 
भय को करते हो १८।१७ मेरी ग्यारह अध्षोहिणी सेना तेरी रक्षा में कुशल होकर 


१७४ द्ोणपवे । 


युद्ध करेगी हे सिन्धु के राजन ! तुंम भय मत करो तुम्हारा भय दूरहोय २० 
सञ्नय बोले कि हे राजद! आपके पुत्र से इस रीति पर विश्वासित कियाहुआ 
सिनन्‍्ध्ु का राजा जयद्रथ दुर्योधन समेत रात्रि के समय द्रोणाचायें के समीप 
गया २१ वहां जाकर उसने द्रोणाचार्य के चरणों में दरडवत्‌ करके बड़ी नम्नता 
से समीप बेठकर इस बात को पूछा २२ कि हे भगवर्‌ ! लक्ष्यमेदन करना दूर 
गिराना हस्तलाघवता और हृढ़ घायल करने में भजन का अधिक गुण,सुमसे 
कही २३ हे आचायेजी ! में मृ्न समेत उस अर्जुन की ओर आपकी सब 
वविद्यारओ को जानना चाहता हूं आप अपनी ओर अजुन की ठीक २ सम्पूएँ 
विद्या को वर्णन करों २४ द्रोणाचाये बोले कि हे तात ! तेरी और अजुन की 
शिक्षा समानहे परन्तु योग और दुःख के सहने में अज्ञेन तुकसे अधिक है २५ 
(तुमको किसी दशा में भी अर्जुन से भय ने करना चाहिये हे तात ! में तुकको 
निससन्देंह भयसे रक्षा करूंगा २६ देव॑ता भी मेरे भ्ुज़ों से रक्षित पर प्रबल नहीं 
होसक्के हैं में उस व्यूह को तैयार करूंगा जिसको कि अर्जुन नहीं तरसकेगां२७ 
इस हेतु से तुम युद्ध करो भय.मत करो अपने धर्मका पालन करो हे महारथिव्‌ ! 
तुम बाप दादे के मागे पर चलो. २८ तुम ने ब॒द्धि के अनुसार वेदों को पढ़कर , 
अग्नियों में अच्छी रीति से.हवन,किया है ओर बहुत से यज्ञों से भी पूजन 
क्रिया है तेरी. मृत्यु भय की उत्पन्न करनेवाली. नहीं है २६ नीच मनुष्यों. से 
तुष्प्राप्य बढ़े प्रारम्धको पाकर सुजबल से विजय होकर उत्तम लोकों को पां 
वैगा ३० कौरव पाएटव और यादव ओर जो दूसरे मनुष्य हैं ओर में भी अप॑ने 
पुत्र समेत सब विन्ाशवार हैं यह विचार.करो ३१हम सब कऋम्रपूव्रेर्क पराक्रमी 
काल से घायल हुए पढ़े-हं अर्पने २ कैम से संयुक्र होकर परलोक की नायँगे ३२ 
तपस्वी तपस्याओं को.करके जिन लॉकों को पाते हैं उन लोकों को क्षत्रियलोग 
क्षत्रियधर्म में प्रदत्त होकर प्राप्त करते हें ३२३ भारद्वाज द्रोणाचार्य के इस प्रकार 
के सम्काने और हृढ़ता करने-क्े काराएं से शजा जयहथ ने अजुन से भय को 
वूरकिया ओर युद्ध.में चित्त:को .लगाग्रा ३४ हे राज़द्‌ ! इसके पीछे आपकी 
सेनाओं की भी बड़ीं प्रसन्नता हुईं और सिंहनादों के शब्दों समेत बाजों की 
कठिन ध्वनि हुईं॥ ३५ ॥ 
शति आमिई मारतेद्रोरपर्वेणिचतुस्स प्ततितमोउध्याय३ ।) ७४ ॥ 


द्राणपव । १७५ 
पचहत्तरवा अध्याय ॥ 


सञ्जय बोले कि; तब सिन्धु के रोजा के मारने में अर्जुन की प्रतिज्ञा होने 
पर महं।बाहु वासुदेवजी झजुन से बोले १ कि तुमने भाइयों के मतको न जान 
कर अपने वचनों से प्रेतिज्ञाकरी कि में जयद्रथ को मारूंगा यह तुमने विना 
विचार के कमें किया ९ ओर मुझ से सलाह न करके कठिन बोमे को उठाया 
हम किस प्रकार से सब लोक के योग्य पढ़ेहुए न. होयें ३ मेंने दुर्योधन के डेरों 
में दृत नियत किये वह दूत बड़ी शीघ्रतांसे आकर इस बृत्तान्त को कहते हें ४ 
कि हे समथे ! सिन्धु के राजा के मारने की, तेरी प्रतिज्ञा करने पर उन लोगों से 
कियेहुए बड़े सिंहनाद बाजों समेत सुने गये ५ छतराष्ट्र के पुत्र जयद्रथ समेत 
उस शरद को सुनकर भयभीत हुए कि यह सिंहनाद निदहेतुक नहीं हे यह मान 
कर नियतहुए ६ हे महावाहो | कौरवों के बड़े शब्द का भी प्रादुभोव हुआ 
ओर हाथी, घोड़े, पत्ति ओर रथों के शब्द बढ़े भयकारी हुए ७ अजुन निश्चय 
करके अभिमन्यु के मरण को सुनकर पीड़ावाद होकर रात्रिही में ऋोपयुक्क 
ड्ोकर सम्मुख अवेगा यह समझकर सब्‌ नियत हुए 5. हे कमलवत नेत्रवाले, 
अजुन ! उन उपाय करनेवालों नें सिन्धु के राजा के मारने में. तुम सत्यवक्का की 
पत्यप्रतिज्ञा सुनी ६ इसके पीछे दुर्योधन के मन्त्री ओर वह राजा जयद्रध यह 
सब चित्त से दुर्ण्रत नीच सुगों के समान भयभीत हुए ६० इसके पीछे से 
पीर ओर सिन्धुदेशों का,स्वामी अत्यन्त हुःखी जयद्॒थ मन्त्रियों समेत वहां से 
उठकर अपने डेरे को आया ११ वह सलाह करने के समय परिणाम में कुशल 
करनेवाले कर्म की संताहकरके राजसभा के.मध्य छुयोधनसे जाकर यह वचन 
बोला कि १२ अजैन अपने पत्र का मारनेबाला मुमकी समझकर कल्ल. के 
_ इदिन ग्रेरे सम्मुख आवेगा ओर स़ब सेना के मध्य में उसने मेरे मारने की 
पतिज्ञा करी है. १३ अजुन की प्रतिज्ञा को देवता, गन्धवें, राक्षस, असर ओर 
सर्पादिक कोई भी मिथ्या करने को समर्थ नहीं होसक्े हैं १४ सो तुम मुझको 
युद्ध में रक्षाकरो अज्जन तुम्हारे मस्त॒कों को उल्चद्ननकरके लक्ष्य को न पावे इस 
हतुसे इस स्थानपर रक्षाकरने का उपाय करो हे कुरुनन्दन ! नो युद्ध में मेरी रक्षा 
नहीं कसक्े हो तो सुकको आज्ञा दो कि में अपने घर को जाऊंगा १५।१६ 


१७६ दोंएपवे 
: इस प्रकार कह्देहुए उस 'शिर भुकाये" हुए ओर बेमन, सुयोधन ने उस प्रतिज्ञा 
को सुनकर विचार किया १७ कि निश्चयकरके उस राजा जयद्रथ ने उस पी* 
डावान इ्योधिन. को देखकर मृंदु और अपनी ईड्धि की करनेवा्ला.प्रतिज्ञापर्वक 
ग्रह-वचर्न.कहाँ.९ के कि यही आप लोगों के मध्य में उस प्रकार का :प्रवत् 
घनुषधारी नहीं. देखता हैँ जो. बड़े: युद्ध में अजुन-के भेख्र को अपने अन्न: से 
निबारणफरें ££: वीसुदेषजी की सहायता रखमेवाले ओऔरः गाणडीव पसुपक 
ब्लायमान करनेवाले! अंजुन केअंगि कोन नियत होसक्ा है जो-साक्षात्‌ इन्द्र 
भी होय वह भी/ नियत नहीं होसकां, है २९ सुना-जाता है कि. पेसमंय में बड़े 
पराक्रमी प्रेस महेश्वेरजी:भी हिमालय पवेत- पर पदोती अजैन के साथ:युद्ध 
करनेवाले हुए ९१ ओर उसी देवराज की आज्ञापाभ्ेहुए ने एकहीं. रथ के दारी 
हिरंग्यँपु र्वात्ती हंजारों; दानेवीं-की मारा. २३ चुद्धिमाव चासंदेवब्रज़ी से संयुक्त 
अजुन देवताओं, समेत तीनों लोकों. को. भी मांर्सक्ा है यह मेरा मत हे रहे सी 
मैंअज्ञादेने- को अंथंत्रा पृंज्रसमेत, महात्मां वीर द्रोणाचर्थ, से रक्षित होने: की 
अभिलाषा करंता # जो -तुम मानते हो :२४ हे अजचुन) वहाँ: आप शजा. ने 
जाकर द्रोणं।चार्य से प्राथंनाकरी-ओर यंह आगे . लिखैंहुएं लोग रक्षित. निययंत्रं 
कियेगंये ओर निंश्चयंकरके रथ तेय्रार कियेगयें २४ केण,भूरिश्रेपा, अश्वृत्यामी) 
बपसेन, दु्जेयं कृपाचांय ओर शल्य यह छररथी- अग्रगापी हैं दीणाचीर्य ने: शे+ 
'कंट पच्चक अर्धव्यूह सेनी के आगे बनाया ओर पश्चिकंणुक: नाम व्यूह,मंर्ध्यं 
निंयतहुंआ ओर-व्यूह के एकेपक्ष में शूंची रंवायया:ः२६ । २७ वीरों सै. रक्षिंतं 
अत्यन्त दुर्भद-वह:सिंन्धु का राजा जयेद्थ नियरतहोगा- पर्ुपविंयां .अंख्रवियां 
पराक्म-ओरे स्वाभांविक बल॑ में. २८ यह छ रथी सहने.के अयोग्य किंयेंगये हैं 
इन'लुओं रथियों को विना विजय कियेहँए यह जयेद्रथ गंगधीन: होने: के योग 
: नहीं है २६०तुम बओं रथियों में प्रत्येक के पराक्रम की विचारकरी हे नंशेत्तम ! 
यह संत मिलेहुए शीर्मतों से विजय करने के योग्म नहीं हँ? ३० में. फिर का 
की. सिद्धि के-अथे ओर अपनी वृद्धिं के .निमित्ते सलाह के शोर मन्त्र विचारे 
के जाननेवाले मन्त्री ओर मित्रों के साथ न्ीतिकी सिंणेय करूँगा ॥ ३ १ ॥ 
इंति शीमद्ामारतैद्रोणपवेरिपण्चस पतित॑भोउध्याय/ ।ं ७५४ ॥ 


द्ोणंपर्व ।. १७७ 
छिहत्तरवा श्रव्याथ ॥ 


' अर्जुन बोले कि आप इर्मेधिन के जिन छओओं रथिंयों को पराक्रमी मार्नते: . 
हों. उन सब का पराक्रम मेरे आधे पराक्रम के भी समान नहीं हे यह मेरा मत. 
है १. हैं मध्चलदनजी ! मुझ जयद्वैथ के मारने के अभिलांपी के अर से इनसकों: 
के अत्नों को आप कथहुआ देखोगे २ में द्रेणाचार्य के देखतेहुए अपने समृह 
के साथ विज्ञाप करते राजासिन्धु के मस्तक को पृथ्वी पर गिराऊंगा ३ जो 
साध्य, रुद्र, वसु, अश्विनीकुमार, इन्द्र समेत मेरुत, ईश्वरों समेत विश्वेद्वेवा ४ 
पितृ,गन्धवेंगरड़,संमुद्रादिक; स्वगें, आकाश और यह पृथ्वी दिगीश्परों समेत 
सव दिशा ५ गांव और वन के जीवे और सेकड़ों स्थावर जड्भम जीव भी राजा 
सिन्धु के रक्षक होनायें ६ हें मधुसूदनजी ! तो भी प्रातःकाल के समय मेरे 
वाणों से युद्ध में उसको मरा हुआही देखोगे हे श्रीकृष्णजी | में सत्यतापूर्वक' 
शपथ खाता हूं. ओर उसी प्रकार श॒श्न को उठाता हूँ ७. हे केशवजी ! जिस पापी 

' दुबद्धि का रक्षक वह बड़ा पनुषंधारी द्रोणाचाय है प्रथम उसी द्रोणाचार्य के 
सम्मुख में जाऊंगा ८ वह.हयोंधन उस द्रोणाचार्य में इस जुआ को बँवा हुआ 
मानता है इस हेतु से उसकी सेना के मुख को तोड़कर जयद्रथ को आधीन् 
करूंगा ६ तुम प्रातःकाल के समय मेरे अत्यन्त तीकण नाराचों से बढ़ें घतुष-* 
धारियों को. युद्ध में ऐसे छिन्न भिन्न ओर व्याकुल हुआ देखोगे जैसे कि बच्चों से: 
फ्टेहुए.पर्वतों के शिखर होते हैं १० गिरते व गिरेहुए अथवा तीकषण,वाएों से 
अत्यन्त घायल मनुष्य हाथी ओर घोड़ों के शरीरें से रुधिर को जारी करूंगा ६ ६; 
गारणडीव पलुप के छोड़े हुए शीघ्रगामिता में मंन और वायु के समान असंख्य 
बाण हज़ारों हाथी घोड़े और मनुष्यों के शरीरों को प्राएं से एथक्‌ कोंगे. १२ 

“मैने यम, कुपेर, वरुण; इन्द्र ओर रुंदजी से जो घोर अज्वालिये हैँ उनको मनुष्य 
इस युद्ध में देखेंगे १३-राजासिन्धु के सम्पूर्ण स्कों के भ्नों को युद्ध में मेरे. 

- ब्माश्न से दूर कियेहए देखोंगे ४४ हे केंशवजी-! प्रातःकाल युद्ध में भर बाण, 
के-वेगों से कटेहुए राजालोगों के शिरों से इस एथ्वी को आच्चादित हुआ दे 
खोगे १५ में मांसमक्षी जीवों को तृप्त॑ करूंगा. शत्ुलोगों को भगाऊंगा ।मत्रों 
को प्रसन्न करूंगा और राजापिन्धु को मेधूृंगा १९ बड़ा अपराधी ढुध् नातेदार 


श्छद ु दोएपर्व | े 


पापदेश में उत्पन्न हुआ राजासिन्धु मेरे हाथसे मरकर अपने इृष्ट मित्र नातेदार 
आदि को शोचेगा १७ सब क्षीरों के पीनेयाले पापाचारी जयद्रथ को रणुभूमि 
में भेरे हाथ से मराहुआ देखोगे १८ हे श्रीकृष्णजी ! में प्रातःकाल वह कर्म 
करूंगा कि जिसको देखकर कोई भी लोक में बुद्ध के बीच मेरे समान इूसरे- 
ध॑नुषधारी को नहीं मौनेगा १६ हे नरोत्तम ! मेरा दिव्य पनुष गाणडीव हे ओर 
में युद्ध करनेवाला हैं और हे इच्दियों के स्वामी ! आप सारथी हो फिर सुरू से 
अजेय कौन होसक्का है २० हे भगवन्‌ ! आपकी हृष से युद्धमें मफको अप्राप्त 
' पदाथ क्या है ? हे हपीकेशजी | झुक को असहिष्णुशील जानतेहुए आप क्या 
निन्‍्दा करते हो २१ जिस प्रकार चन्द्रमा में चिह्न नियत है ओर जेसे कि सः 
मुद्र में जल नियत है हे जनाईनजी ! उसी प्रकार मेरी इस सत्यप्रतिज्ञा को भी 
जानों २३ मेरे अश्चों का अपमान मतकरो ओर मेरे दृढ़ धनुष का भी अपमान 
मंतकरो ओर दोनों श्जाओं के पराक्रम का भी अपमान मतकंरों और मुझ 
संसार के धन के विजय करनेवाले का भी अपमान मतकरो २३ में युद्ध में 
जाकर विजंय करूंगा नहीं तो जीवता नहीं रहूंगा इस सत्यता से युद्धमें जयदथ 
को मृतक हुआही जानो २४ ब्राह्मणों में सत्यता अचल है साधुओं में नग्नता 
अचल है यत्ञों में लक्षी अचल है श्रीनाशयणजी में विजय अबल है २५ 
सञ्नय बोले कि इन्द्र के पुत्र गर्जते हुए अशुन ने इन्द्रियों के स्वामी को इस 
प्रकार कहकर.भी फिर केशवजी से कहा २६ हे श्रीकृष्णजी ! जिस प्रकार से 
कि मेरा रथ॑ प्रातम्कालही अलंकूत होजाय वही प्रकार आप को करना योग्य 


है निश्चय करके बड़ाभारी काये वत्तेमान हुआ है ॥ २७॥ 
*. इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेणिषट्सप्रतितमोडध्यायः ॥ ७६ ॥ 


सतहत्तरवा अध्याय ॥ 
सञ्ञय बोले कि, ढःख शोक से पीज्यमान सपे के समान श्वास लेनेवाले* 
वेसुर्देवजी ओर अजुनने उस रात्रिको निद्रा नहीं ली. १ नरनारायण को कोघ, 
युक्ष जानकर इन्द्रसमेत देवताओं ने भी पीज्यमानत्त होकर चिन्ताकरी कि यह - 
क्या होगा ९ उस समग्र सक्षम भय की सूचन करनेवाली दारुण वायु चली 
'और सूये में कबन्ध समेत परिष दृष्टिगोचर हुआ ३ परस्पर. आ्ाघात करतीहुईं 
वायु और विद्युत समेत सूले वज्ञ गिरे ओर वन पवेतों समेत प्रथ्वी भी कम्पा: 


दोणप्व । ३७8 


यमान हुईं ४ हे महाराज ! मकरादिक जीवों के झाश्रय स्थान समुद्र उमेंगने 
वालहुए और करने नदी आदिक भी चलने को उद्यत हुए ५ २५ धोड़े, हाथी 
ओर मनुष्यों के नाश का समय मांसभक्षियों को प्रसन्नता यह सब यमराज के 
देश की बद्धे के निमित्त वत्तेमान हुए ६ सवारियों ने.सृत्र विष्ठा को करके 
रुदन किया उन भयकारी रोमाश्॒ खड़े करनेवाले सब उत्पातों को. देखकर ७ 
ओर बड़े पराक्रमी अजुन की भयकारी प्रतिज्ञा को सुनकर आपकी . सब सेना 
पीज्यमान हुईं ८ इसके पीछे इन्द्र का पुत्र महाबाहु अर्जुन श्रीकृष्णजी से 
बोले कि तुम अपनी वहिन सुभद्रा को पृत्रवध्ध समेत विश्वास कराके ढाढ्स बँ- 
धाओ ६ हे माधवजी | इसकी वध ओर समान वयवालों को शोक से रहित 
करो हे प्रभो! मीठे ओर सत्यता से थुक्त वचनों से उसकी आश्वापन करो १० 
इसके पीछे अत्यन्त ह/खितवित्त वालुदेवजी ने अज्जेन के घर जाकर पूत्र के 
शोक से पीड्यमान ओर दुःखी होनेवाली अपनी वहिन को दाढत बैधाया ११ 
वासुदेवजी बोले कि हे यादवी ! वधू समेत तू अभिमन्यु के विषय में शोच मत. 
कर सब जीव धारियों की यह निष्ठा कालदेवता से नियत.कीगई है १९ यह 
तेरे पूत्र का मरना सुख्यकर कुल में उत्पन्न पणिडत क्षत्रिय के समान हे शोच 
मतकर १३ महारथी वीर पिता के समान पराक्रमी अभिमस्यु ने प्रारूध से क्ष- 
त्रियों की विधि से वीरों की अभीष्ट गति को पाया १४ वहुत से शब्ुओं को 
विजय करताहुआ उनको मृत्यु के पूख भेजकर पवित्र कमे से प्रकट और सत्र 
कामनाओं के देनेवाले अविनाशी लोकों को पाया १५ सन्तल्नोग तप अल्म- 
चरये शात्र और बुद्धि के ढारा भी जिस गति को चाहते हैं उस ग॒ति को तेरे 
पुत्र ने पाया ९६ तू वीर पुत्र की उत्पन्न करनेवाली वीर पुरुष की स्त्री वीर की 
पत्नी ओर वीरही बांधव रखनेवाली है हे कल्याणिनि ! पुत्र को मत शोच 
क्योंकि उसने परमगति को पाया है १७ यह पापी ओर बालक का मारनेवाला 
गजासिन्धु मित्र भाइयों के समृहों समेत इस पाप के फल्न को पावेगा १८ रात्रि 
व्यतीत होने पर यह पापकम करनेवाला अमरावतीपुरी में भी प्रवेश करता 
हुआ अजुन के हाथ से विनामरे नहीं छृट्सक्रा १६ करह उस राजा सिन्ध्ु का 
शिर युद्ध में स्यमन्तपञ्चक से बाहर डाला हुआ लोग सुनेंगे,शोक से राहित 
होजा सेदन मत कर २० उस शूरने क्षत्रिय धरम को आगे करके सत्पुरुषी 


श्पच० द्ोणपव। 
“की गांति को पाया जिसको हम और अन्यलोग जो यहां श्रों से निर्वाह 
करनेवलि हैं अन्त में पावेंगे २१ बड़ा वक्षस्स्थल ओर बड़ें मुजावाला मुख न 
फेरनेवाला रथियों को मारनेवाला तेरा पुत्र ख्वगें को गया अब तू मन के ताप 
को दूर कर २२ वह पराक्रमी मांतां और पिता के पक्ष. का अलुयाग्री हुआ वह 
शंर महारथी हज़ारों शत्षुओं को मारकर मरगया २३ है सनी ! तू अपनी पुत्र 
बच्च को विश्वासित कर क्षत्रिय के विषय में बड़े शोचं को मतकंर है नन्‍्दनी ! 
कलह बड़ी प्रिय बात को सुनकर शोक से रहित हो २० अजनने जो प्रतिज्ञा 
करी है वह यथाथ हे मिथ्या नहीं होसकीी तेरे पति के कमकी इच्छा भी निष्फ्ल 
नहीं होती २४ जो प्रातंःकाल मनुष्य सपे; पिशाव, राक्षस, पशु देवता ओर 
असुर भी युद्ध में वत्तेमान होकर जयद्रंथ के साथ में होंगे तो भी वह नहीं बच 


सकेगा अथीत नाश की पाषेगा ॥ २६ ॥ * '। 
इति श्रीमहामारतेद्रोणपवेणिसप्सप्नतितमो ध्याय४ || ७७ ॥ न 


अठहत्तरवा अध्याय ॥ 
सञ्य बोले कि, उन महात्मा केशवजी के इस' वचन की सुनकर पुत्र के 
शोक से पीज्यमान ओर अत्यन्त दुःखी सुभद्व ने विलाप किया $ हाय पत्र ! 
'मुंक अभागिनी के बेटे और पिता के समान पराक्रमी तुम ने युद्ध को पाकर 
कैसे अपने जीव को गँवाया- २ हे पुत्र | उंचम कमल के समान श्यामसुन्दर 
डांढें और नेत्रवाला तेरे सुख कैसा युद्ध की ध्रालि से लिपथहुआ दिखाई देता 
हैं ३ निश्चय करके तुझ सुख न फेरनेवाले छुन्दर शिर ग्रीवा जा स्कन्प 
आयत ९ चोड़ा ) वक्षस्स्थल पतले. उदखाले शरीर को प्रथ्वीपर पड़ाहुआ 
देखकर ४. जड्भल के सब जीव तेरे छुन्दर नेत्र युक्ष अलंकृत और शत्रों से यक्ष 
घायल शरीर को उदयहुए चन्द्रमा के समान देखते हैं » जिसके शयन के स्थान 
पूर्व. समय में बहु मूल्यवंले विस्तरों से युक्क थे उस सुख के ग्रोग्यं तू अब केसे 
धायेल होकर पृथ्वीपर सीरहा है ९.पूव काल में जो बड़ी शुजांवाला उत्तम वीर - 
स््रियों के साथ कीड़ा करता था अब वह युद्धभूमि में पड़ाहुआ किस प्रकार श्र: 
गाली के साथ अलुरक्त हे ७ पूर्व काल में जो प्रपन्नचित्त वीर सूंत मागध ओर 
वन्दीजनोंसें स्तृयमान हुआ अब वह अधिक शब्द करनेवाले मयकारी मांस- 
भर्ती गृप्न आंदि के सम्ृहों से उपासना किया जाता हैं ८; हे समय! अपने 


द्रोंण॒पव । श्ष्र 


स्वामी पाणडव वीर रृष्णी और वीर पाश्ालों के मध्य में किस, कारण से 
भनाथ के समान मारागया है ६ हे पापों से रहित, बेटा ! प्रकट होता है कि 
तेरे देखने से तृत्त न होनेवाली में अभागिनी यमलोक को ज्ांऊँगी १० 
हे पुत्र । बढ़े नेत्र सुन्दर केशान्त मृदुभाषी सुगन्धित और खच्छ तेरे मुख 
को फिर देखंगी ११ भीमसेन के बल को घिकार अर्जुन के धनुष रखने को 
धिकार ईष्णी वीरों के पराक्रम को घिक्रार ओर पाज्ालों के बल पुरुषार्थ को 
घिकर हे .६२ क्रेकयदेशीय चन्देरीदेशीय, मत्स्येदशीय ओर सृज्जयदेशियों 
को भी घिकार है जो कि तुम युद्ध में वर्त्तमान शूरवीर की रक्षाकरने को 
समये नहीं हुए १३ अब शोक से व्याकुल नेत्र और अभिमन्यु को न देखने 
से में पृथ्वी को शन्य देखती हैं १४, अब में वासुदेवजी के भानजे गारण्डीव 
धनुपप्नारी के पुत्र गिराये हुए अतिरथी को केंसें देखूंगी १४ हे पुत्र ! आओ २ 
मुझ अमागिनी और पुत्र के देखने से तृप्त न होनेवाली की बगल में चढ़कर 
तू दूध से भरीहुई छातियों को शीघ्रता से पानर्कर १६ हाय वीर नाश पाया 
हुआ तू मेरे स्वप्न के धघन के समान दिखाई दिया है आश्चर्य है कि थह नर- 
लोवं; विनाशवान्‌ पानी के बुलब॒ुले के समान चश्चल है १७ इस तेरी तरुण 
भाया को तेरे इश्ख़ से पूर्ण बछड़े से ज़दीहुई गो के समान को में किस प्रकार 
से रखूंगी १८ हे पुत्र ! बड़े खेद की बात है कि तुम ने मुझ अत्यन्त पुत्र के 
दशन्ामिलापिणी को फल के उदय होने के समय त्यागकरके बिना समय के 
यात्मकरी है १६ निश्चयकरके बलवान काल की गति श्रेष्लोगों से भी ज़ां- 
ननी कठिन है जिस युद्ध में केशवजी के नाथ होनेपर अनाथ के समान मारा 
गया २० यक्ञ करनेवाले और दान की प्रकृति रखनेवाले शुद्ध अन्तःकरण ओर 
ब्रद्मनर्य करनेवाले पवित्र तीथों के स्नान करनेवाले २१ बआाह्मण के ओर उप- 
कार के ज्ञाता अति दानी गुरुभक्किपपयण ओर हज़ारों द्रक्षिणं। देनेवालों की 
जो गति है उसको तुम पाओ २२ युद्ध करनेवाले मुख के न फेरनेवाले ओर 
युद्ध में शन्चुओं को मार कर मरनेवाले शूरों की जो गंति है उसको पाओ ३३ 
हज़ाएें गौ दान करनेवाले ओर यज्ञ में दान देनेवालों की जो गति है उ्तको 
.पाओ ओर प्रिय स्थानों के दान करनेवालों की जो शुभ गति हैं २४. शरण के 
योग्य-आ्यणों को रक्षा करनेवाल़ों की भोर अपराधों के क्षमा करनेवाल्ञों की जो 


पा दर दोंणपतवे ॥ 
मतिहे हे पुत्र! उसको प्राओ २५ तेज प्रशंसा,और त्रतों के धारण करनेवाले 


मुनि ब्रह्मचंये के दाग जिस गति को पाते हैं ओर एक खत्री रखनेवाले जिस गति 
को पाते हैं हे पत्र | तुम उस गंति को पाओ २६ राजाओं के सुन्दर आचरणों 
से जो सनातन, गति होती है. और पवित्र शरीखाले चारों आश्रमियों के पवित्र 
कर्मों से जो गति होती है २७ दीनों पर दया करनेवालों के समान भाग करने 
वालों के ओर परोक्ष में .निनन्‍्दा करके. रहित मनुष्यों की जो, गति होती है हे 
पत्र | तुम उस गति को पाओ २४८ ्रत करनेवाले घम के अभ्यासी गुरुभक्ति से 
गुरु की सेवा करने ओर आतिथ्य कंरनेवालों की जो संफलं गति होती है हे 
घुत्र | तुम उसकी पाओ २६ सड्ठृठ ओर हश्ख में जीवन करनेवाले और शोक 
की अग्नि से जलनेवालों की जो गति है उस गंतिको पाओ ३० जो इस लोक 
में माता प्रिता की सेवा को करते हैं उनकी ओर जो पुरुष अपनी ही स्त्री में प्रीति 
रखनेवाले हैं उनकी जो गति है उसको पाओ ३१ आतुक़ाल में अंपनी स्त्री के 
पास जानेवाले ओर अन्य की स्लियों, से बचनेवाले बुद्धिमानों की जो गति है 
है पुत्र ! उनकी गति को पाओ ३२ जो इर्षो से रहित मनुष्य सब जीव पारियों 
को क्रोध से रहित प्रीति के साथ देखते: हैं और भर्मों को पीड़ा न देनेवालों की 
 गतियां हैं हे पुत्र ! उनको पाओ ३३ भ्रर्च: मांस, अह्भार/ छल और मिथ्या . 
से रहित: होनेवाले अथवा दूसरें के दुग्खों के दृशकरनेवाले मनुष्यों की जो गति 
है हे.पुत्न! तुम उसको, पाओ ३४ लजायुक्क स्वेशाख्रज्ञ परमाथे. से तृप्त और 
जितेन्द्रिय साधु पुरुष जिस गतिक़्ों पाते हैं हे पुत्र | तुम उस गतिको पाओ ३४. 
तब द्रेपदी उत्तरासग्रेत उस सुभ्रद्रा को इस रीतिसे वि्ञाप केरती और इुश्खी 
देखकर उसके पास आई ३६ हे शजन्‌) वह सब अत्यन्त इ)खीचित्त. वारंवार 
रेदनों को करके उन्मत्त के सम्रोन अपेत -होंकर पृथ्वीपर गिरपड़ी ३७ फिर वि- 
श्वसित-वचनों के द्वारा पुणररीकाक्ष.श्रीकृष्णजी उस महाडःखी सुभद्रा को जल 
से सिंचनकर उन ह# (प्रिय/ब्रचत्ों की कहके रे८ बहुत सा दढस बँधाकर उस 
अचेतरूपा मम्स्थलों से भिदीहुई,:अत्यन्त कम्पायमान बहिन से यह वचन 
ले कि ३६ है सुभ्द्र | पुत्र की मत शोचकर हे द्रोषदि ! उत्तर की विश्वास 
कया क्षत्रियों में श्रेठ अभिम/य ने पंर्मग़ति को पाया है ४० हे सुन्दरमुखि /! 


'जो.अरंयपुरुष भी हमारेवश में हैं वह-सब्‌ भी-उस यशस्त्री अगिमन्युकी गांते 


दोेणंपव। श्दघ० 
पाओ ४९ हम और हमारे सब मित्रोदिक उस कर्म को करें जिस कर्म को 
कि तेरे अकेले महारवी पुत्र ने किया ४२ श्ुओं के विजय करनेवाले महावाहु 
श्रीकृष्णजी अपनी वहिन सुभद्रा द्रोपदी ओर उत्तरा को इस प्रकार से विश्वा- 
सित करके फिर अर्जुन केही पास गये ४३ हे राजन्‌ ! इसके पीछे श्रीकृष्णजी 
राजाओं को बन्धुजनों को ओर अजुने को आज्ञा देकर अन्तःमुरमें गये और, 


वें सबलोगभी अपने २ डेरोंको गये॥ ४४॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रीणपर्वण्यड्सप्ततितमोडध्याय+ || ७८ | 


[ + अल, / 
उनासावा अध्याय ॥ 

सञ्य वोले किं। इसके पीछे समर्थ कमललोचन श्रीक्षष्णजी ने अर्जुन के ' 
ञति उत्तम महल में प्रवेश करके आवमनादिक कर शुभ लक्षण और समान 
भूमि पर १ वेड़ये.के समान कुशाओं से शुभशय्या को बिछाया उसके पीछे 
माला धान आदिक बड़े मड़लीक सुगनन्‍्धादिकों से ९ उस शब्या को अलंझृत 
करके उत्तम अख्रों शीघेर दिया इसके पीचे अर्जुन के स्नान और आचमन क- 
रने पर अच्छे शिक्षित विनीत परिचारकों ने ३ समीपही देखतेहुए शिवजी के 
रात्रि सम्बन्धी वलिप्रदान को तेयार किया इसके पीछे प्रसन्नचित्त अज्ुन ने- 
चन्दन और पृष्पमाला आदि से माधवजी को ४ अलंकृत करके उस सत्रिके 
वलिदान को उनके अप॑ण किया फिर मनंद मुस्कान करते हुए गोविन्द्रनी * 
अर्जुन से वोले ५ हे अजुन ! तेश कल्याण होय तुम अपनी इद्धि के निमित्त- 
शयन करो में जाता हूं इसके पीछे श्रीमान्‌ ऋष्णजी दवारपाल ओर अख्र उठाने- 
वाले रक्षक मनुष्यों को नियत करके ६ अपने डेरे में गयेउन्के पीछे दारुक _ 
सारथी था उस समय बहुत कर्मों में विचार करते हुए उज्ज्वल शय्या प्र शयन, 
करनेवाले हुए ७ भगवार श्रीकृष्णजी ने शोकठ्॒खों को हर करनेवाला तेजें: 
प्रताप को बढ़ानेवाली सब विधियां अर्जुन के नि्मित्त करी ८ संब के महेश्वर. 
जगदात्मा बड़े यशस्वी अज्ञैन का प्रिय करनेवाले कल्याण - चाहनेवाले विष्णु 
जी ने योग में नियत होकर उस विधि को किया £ उस शत्रि को पार्डवों के 
हेरें में कोई भी न सोया है राजन ! सब मनुष्यों की नींदें जातीरहीं १० पूत्र 
के शोक से दुःखी महात्मा माणदीव घनुषधारी के हाथ से एकाएक पिन्छ के 
सजा का मारना प्रतिज्ञा किया गया ११ शज्ञुओं के वीरों का मारनेवाला 


श्ण्छ द्रोशपवे । 
महाबाहु इन्द्र का पुत्र अज्ञेन किस रीतिसे उस अपनी प्रतिज्ञा को सफल: करेगा 
इस विषय में; उन्होंने बड़ी चिन्ताकरी १९ महात्मा पीणडव नें यह .कठिन 
, कम निश्वय किया ओर वह राजा बड़ा पराक्रमी हे इंश्वर की झंपा से वह 
अजुन अपनी. उस परतिज्ञाक़ों पूरा करे १३ पुंत्र के शोक से महादुःखी शजननें 
बड़ी प्रतिज्ञा की ओर पराक्रमी भाइयों समेत बहुत सी सेनाओं को धतसष्टू के 
पुत्र ने उसके सम्मुख किया १४ वंह अर्जुन युद्ध में सिंन्थु के राजां को मारकर 
- फिर मिलो १५ अर्जुन शब्वुओं के समृहों को विजय करके बत को पूरा करता 
हुआ करह सिन्‍्धु के राजा को न मारकर निश्चय अग्नि में प्रवेश करेगा १६ 
'यह अजुन अपनी प्रतिज्ञा की मिथ्यां करने को समथ नहीं हे अर्जुन के:मरने 
पर धर्म का पत्र राजा युधिष्ठिः केसा होजायगा १७ क्योंकि उस घ्मपुत्र 
पाण्डव ने उसी अंजुन में सम्पूर्ण विजय नियत करी है जो हमारा कंम है दान 
किया है और जो हवन किया है १८ उस सब के फल से अर्जुन शत्रु को 
विजय करो हे समये; राजन, घतराष्ट्र !! इस प्रकार से उन. जय॑ के आशीर्षाद 
देनेवाले शूरवीरों के कहते हुए १६ वंड़े दुःखों से रात्रि व्यतीत हुईं फिर उस 
रात्रि के मध्य में जागेहुएं श्रीकृष्णजी २० अर्जुन की प्रतिज्ञा को स्मरण करके 
बोले कि उस पीड्यमान अजुन ने जिसका कि पूत्र मारागया यह प्रतिज्ञाकरी 
है २१ कि कलह जयद्रथ को मारूंगा हे दारुक ! उस बांत को सुनकर दुर्योधन 
अपने मन्त्रियों के साथ मिजकर सलाह करेग| २१ कि जिससे अज्जैन युद्ध में 
जयद्रथ को ने मार्रसके ओर वह उसकी सब अश्नोहिणी सेना जयद्रथकी रक्षा 
करेंगी २३ ओर द्रोणाचाय अपने पुत्र समेत सबअन्नों के चलाने में,अत्यन्त 
कुशल हैं ओर अकेला इन्द्र भी देत्य ओर दानवों के अभिमानों का ढूँर करने 
वाला है २४ वह भीं युद्धमें दोणाचायजी से राश्षित मनुष्यके मरने की साहस 
नहीं करसका अब में प्रातःकाल वही करूंगां जिस प्रकार से कि कुन्तीं का पृत्र 
अजन २४ . सूर्यास्त होने से प्वेही जयद्रथ को मारेगा क़्यीकि कुन्तीनन्‍्दन 
अजुन से अधिक मेरा कोई प्यारा नहीं है जैसा वह मुर को प्यारा हे वैसा भाई, 
बन्छु, स्री, नातेदार आदि भी मुझ को नहींःपंगरे हें हे दारुक ! में एक सुह॒त्ते 
जन से रहित होकर इंस लोक के २९६२७ देखने को समर्थ नहीं है ओर 
बह बेता नहीं होगा भें अकस्मात्‌ उन संब को घोड़े हाथियों समेत विजय 


द्ोशपतर्व । ;$ १८४, 


करके कण और दुर्योधन समेत सब को अज्जैन के निमित्त मारुंगा प्रातःकाल 
तीनों लोक मेरे पराक्रम को देखो २-२६ हे दारुक | युद्ध में अजनके निमित्त 
मुझ पराक्रम करनेवाले का बल देखो हे दारुक ! प्रातःकाल हज़ारों रुजा और 
राजकुमारों को ३० घोड़े हाथी भर रथों समेत युद्धम्ठमि में से मगाऊंगा प्रातः _ 
काल उन राजाओं की सेनाओं को चक्र से मथाहुआ देखेगा ३ १ युद्ध में भजन 
के निभित्त मुक कोधयुक्त से गिराई हुई सेना को देखेगा प्रातःकाल देवता, 
ओर गन्धर्वों समेत पिशाच सर्प ओर राक्षत्र १९ और सब लोक मुमको अर्जुन 
का मित्र जानेंगे जो अर्जुन से श्वता करता हे वह मुझी से शज्वता करता है 
ओर जो उसका साथी है वह मेरा साथी हे २३ अथौोत्‌ श्रीकृष्णजी नारायण हैं 
ओर अझुन नर हैं इस हेतु से यह दोनों परमात्मा और जीवात्मारुप से शरीर 
में साथह्वी रहते हैं ३२४ उसको बुद्धि से सड्भृत्प करके अर्जुन मेश आधा शरीर है 
तुम इस रात्रि के व्यतीत होनेपर मेरे उत्तम रथ को शाख्त्र के अनुसार भलंकृत 
करके हॉकते हुए सावधानी से मेरे साथ चलो कौमोदकी नाम गदा दिव्य 
शक्ति, चक्र; पनुप, वाण ३२५ और सब सामग्री को रथपर रखकर ओर रथ के 
बेठने के स्थानपर मेरी ध्वजा के स्थान को विचार करके ३६ युद्ध में रथ को 
शोभा देनेवाले वीर गरुड़ के स्थान को, विचार करके सूृर्य्योग्नि के समान प्र 
काशित सुबएं जालोंसे युक्व उस छत्र को ३७ जिसके जाल विश्वकर्मा के बनाये 
हुए दिव्य हें ओर अलंहुत बलाहक मेघ पुष्प शेव्य ओर सुग्रीव नाम घोड़ों में 
8 जुड़ेहुए घोड़ों को अपने स्वाधीन करके सावधानी से कवच धारण करके 
नियत होजाओ हे दारुक ! इषभ के शब्द के समान पाश्जन्य शट्ठ के भयकारी 
शब्द को ३८।३६ सुनकर बड़ी शीघ्रता से भरे पास भाओ हे दारुक ) में एकही 
दिन में फफी के पुत्र भाई भजुन के कोध ओर सब दुःखों को दूर करूंगा जेसे 
कि अजुन युद्ध में ४० । ४१ श्वृतराष्ट्र के पुत्रों के देखते हुए जयद्रथ को मारेगा 
' अथवा अज्जुन जिस २ के मारने में उपाय करेगा हे सारथिन्‌ ! में कहता हूं कि 
वहां २ उसकी विजय होगी ४२ दारुक बोला कि उसकी विजय तो अवश्य 
है पराजय केसे होसक्की हे हे पुरुषोत्तम ! जिसकी रथवानी को आपने पाया 
है ४३ में इस रात्रि के व्यतीत होनेपर अज्जुन की विजय के निमित्त यह 


सब बातें इसी प्रकार करूंगा जेसी कि आप सुर को आज्ञा दे रहे हैं॥ ४४॥ 
इति भीमहाभारतेद्रोणपर्ेस्येकीनाशीतितमोउध्यायः || ७६ ।। 


कद दोणपव । 
अस्सीवां अध्याय ॥ 


सञ्नय बोले कि, ध्यान ओर बुद्धि से परे पराक्रमी कुन्ती का पुत्र अजुन 
उस सलाह को स्मरण करता और अपनी प्रतिज्ञा की रक्षा करता हुआ अचेत 
होगया १ फिर बढ़े तेजस्वी गरुंडृध्वज ने उस शोक से दुःखी ध्यान करते वा- 
नरध्वज अजुन को स्वप्न में दर्शन दिया २ पर्मोत्मा अर्जुन सदेव भक्ति और 
प्रेम के साथ सब दिशा में श्रीकृष्णजी की प्रतिष्ठा को बन्द नहीं करता था हे 
उसने उठकर उन गोविन्दजी के निमित्त आसन दिया तब अर्जुन ने आसन 
में अपनी ब॒ुद्धिमानी नहीं की ४ इसके पीछे अज्जैन के निश्चय को जानते बड़े 
तेजस्वी विराजमान श्रीकृष्णनी उस नियत हुए अज्ुन से यह वचन बोले ५ हे 
अर्जुन ! अपने. चित्त को व्याकुल मतकरों निश्चय करके कंल बड़ी कठिनता 
से विजय होनेवाला है वह काल सब जीवमात्र को परमेश्वर में लय करता है ६ 
हे छिपादों में श्रेष्ठ तेरी व्याझुलता किस हेतु से हे उसको कहो हे ज्ञानियों में 
, औंष्ठ | शोक न करना चाहिये शोकही नाशकारक कर्म है ७ जो कार्य करने 
. के योग्य होयं उसको कर्म से करो कर्म से एथकू जो. मनुष्य का शोक है हे अ- 
जुन ! वही शत्रु है ८ शोच करताहुआ मनुष्य अपने शत्रुओं को प्रसन्न करंता 
है ओर वान्धवों को दुःख देता है उंससे मनुष्य नाश को पाता है इस हेतु से 
तुम शोच करने के योग्य नहीं हो ६ वासुदेवजी के इस प्रकार के वचनों को सुन 
कर विद्यावान और अजेय अजुने इस साथेक वचन को बोला १० हे केशवजी ! 
मेंनें जयद्रथ के मारने में बड़ी. प्रतिज्ञाकरी कि प्रातःकाल इस दुष्टत्मा पुत्रधाती 
जयद्रथ को मारूंगा १ १ हे अविनाशिन्‌ ! निश्चयकरके सब महारथियों से रक्षित 
णजा सिन्ध मेरी प्रतिज्ञा के मिथ्या करने के अथे छतराष्ट्र के पुत्रों से यह पीछे की 
ओर करने के.योग्य है १२ हे श्रीकृष्ण, माधवजी !इ*ख की बात है कि वहां वह - 
- मरने से शेष बची हुई ग्यारह अश्षोहिणी पेना बड़ी कठिनता से विजय होनेवाली 
है ३२ हे माघवजी ! युद्ध में उन सेनाओं से ओर सब महारथियों से घिरहुआ 
वह दुशत्मा जय॑ंद्रथ- केसे देखने को सम्भव है १४ हे केशवजी ! जो मेरी प्रतिज्ञा 
पूरी न होगी तो प्रतिज्ञाके निष्फंल होनेपर मुमंसा क्षत्रिय केसे जीवता रहेगा ४ 
, हैं वीर | मुझको हुःखं के दर करने के उपाय:की बड़ी अभिलापा हे ओर सय बंड़ी 


द्रोशणु पर्व । श्प्७ 


“शीमता से आता है इस हेतु से में यह कहता हूँ १६- तदनन्तर गरुड़ध्वज 
'श्रीकृष्णनी अज्जुन के उस शोक स्थान को सुनकर अपने आचमनादिक को 
"करके पूर्वोभिसुख नियत हुए १७ जयद्रथ के मारने में कमे करनेवाले बड़े 
तेजस्व्री श्रीकृष्णजी पाणडवों की वृद्धि के अर्थ यह वचन बोखे १८ हे अर्जन ! 
पाशुपत नाम सनातन परम अख्न है श्रीमहेश्वर देवता ने जिस अश्न के दारा 
युद्धमं सब देत्यों को मारा १६ जो अब वह अश्र तुकको याद है तो प्रातःकाल 
-अवश्य जंयद्रथ को मारेगा और विस्मरण होगया है तो प्रापफ्र और मन से 
शिवजी को ध्यानकर २० हे अजुन ! उस देवता को मन से ध्यान करके 
प्रसन्न हो फिर तुम उनके भक्त हो उसी देवता की कृपा से उस बड़े अश्न को 
'पावोंगे २१ इसके अनन्तर अजुन ने श्रीकृष्णजी के वचन को सुनकर आच- 
:मनपूंवेक सावधान होकर पृथ्वी पर विशजमान श्रीशइूरजी को मन-से ध्यान 
किया २२ फिर शुभ लक्षण बराह्मअमुह॒र्त के वर्तमान होनेपर भज्जुनने-केशवजी 
समेत अपनेकी आकाश देखा २३ हिमालय के पवित्र भाग प्रकाशोंसे संयुक्त 
सिद्ध चारणों से सेवित मणिमन्त पर्वत को चल्ला २४ वायु के वेग के समान 
'चलनेवाला अजुन केशवजी के साथ-आकाश को गया ओर दहिनी भुजापर 
वह अजुन समर्थ केशवजी से पकड़ाहुआ था २५ और अपूर्वे दर्शनीय-बहुत 
से चमत्कारों को देखतागया उप्त धर्मात्मा ने उत्तरदिशा में श्वेत पर्वत को ' 
देखा २६ कुवेरजी के विहार में कमलों से शोभायमान कमलिनी को ओर न- 
'दियों में श्रेष्ठ अत्यन्त जल की रखनेवाली उस श्रीगज्ञाजी को भी. देखता चला 
जोकि सदेव फूल फल रखनेवाले बक्षों से की युक्त स्फटिक पाषाणोंसे युक्त सिंह 
व्याप्रों से व्याप्त नाना प्रकार के मगों से व्याकुल्ल २७। २८ पवित्र झाश्रमों समेत 
सुन्दर चित्तरोचक पक्षियों को आअय स्थान था ओर मन्दराचल के. स्थानों को 
जोकि किन्नरों के उदगीतों से शब्दायमान स्वर्णमयी और रजतमयी शिशखरों से 
युक्त अपवे नाना प्रकार की ओषधियों से झत्यन्त प्रकाशित ओर उसी प्रकार फूले 
हुए मन्दार वृक्षों से भी महाशोभायमान थीं २६। ३० ओर स्वच्छ स्नग्ध 
प्रकाश के समृहरूप कालपर्वत बह्म तुड़आदि बहुतसी नदी ओर देशों को भी 
देखा ३९ ओर तुड़ शतश्रूड्॒पर्वत समेत शयाति के वन को और पुण्यकारी 
अश्वाशिरनाम पवित्र स्थान और अथवेण ऋषि के झ्ाश्रम को देखा ३९ ओर 


श्य्प दोशपत । 
'बृषदेश और अप्सराओों के आश्रयस्थान किन्नरों से शोमित पर्व॑तों के इन्द्र म* 
'हामन्दर को देखा ३३ उस पर्वत पर श्रीकृष्णजी के साथ चलतेहुए अर्जुन ने 
उस पृथ्वी को भी देखा जोकि शुभ निर्मरों से शोमित सुवर्ण घाठमयी चंद्रमा . 
की किरणों के समान प्रकाशित अड्रवरांली मालिनियों से व्याप थी और बहुत 
से-आकारवाले अपूर्वरूप अनेक खानों से युक्त संमुद्रों को देखा ३२४॥ ३५ 
श्रीकृंष्णजी के साथ में आश्चर्ययुक्न अर्जुन आकाश स्वर ओर पृथ्वीपर चलता 
हुआ छोड़े हुए बाण के समान आकाश को गया ३६५ तब अर्जुन ने ग्रह न- 
क्षेत्र चन्द्रमा से ओर अग्नि के समान प्रकाशमान अतिज्वलितरूप प्ेत को 
देखा ३७ फिर प्वेत के शिखरपर नियत उस ज्योतिरूप पर्वत को पाकर सदैव 
'तप करनेवाले उन महात्मा वृषभध्यज शिवजीको देखा ३२८ जोकि अपने तेज 
से हज़ार सये के समान प्रकाशित गौखण शूल जगधारी केवल मृगच्म के 
, धारण करनेवाले ३६ हज़ारों नेत्रों से अहुतं शरीर बड़े तेजस्वी देवता प्रका- 
शित जीवों से व्याप्त श्रीपावंतीजी के साथ विराजमान थे ४० गीतवाद्यों के 
'शब्द ओर हास्य नृत्य करती हुई अप्सराशरों के घूमने के उत्तम शब्दों से मनो 
हर पवित्र सुगन्धियों से शोभायमान ४१ बद्यवादी ऋषियों के दिव्य स्तोन्नों 
'से स्तृयमान होकर सब जीवधारियों के रक्षक पंप को धारण किये अविनाशी 
'बर्तमान थे ४२ फिर सनातन बद्यकी स्तुति करते हुए अज्जैन समेत धर्मात्मा 
वासुदेवजीने उन शिवजीको देखकर शिरसे पृथ्वीपर साश्टाड़ प्रणाम किया ४३ 
जोकि संष्टि के आदि विश्वकर्मों अजन्मा अविनाशी चित्तवृत्ति की निवृत्ति 
के हेतु उत्पत्तिस्थान $शानरूप आाकाशादि पश्मभृतों के और तेजों के निवास 
स्थान ४४ जलकी धाराओोंके उत्पन्न करनेवाले महत्तत्त ओर प्रकृति से परे देवता 
दानव यक्ष और मनुष्यों के साधनरूप ४५ योगियों के आश्रयस्थान अपने 
स्वरुप में मग्न अल्यज्ञानियों के आवागवन के स्थान जड़ चैतन्य जीवों के 
स्वामी प्रलयकर्ता ४६ काल के समान क्रोध रखनेवाले होकर महात्मा हैं ओर 
उन्हीं से इन्द्र ओर सूर्य के, गुणों का उदय है तब श्रीकृष्णजी ने मन वाणी, 
ओर बुद्धि के कर्मों से उन शिवजी को प्रणाम किया ९७ स॒क्ष्म अध्यात्मपद 
के चाहनेवाले. ज्ञानीलोग, जिप्तको ,प्राप्त होतें हैं उस अजन्मा कारणात्मा 
शिवजी की शरण में प्रापहुएु ४८ अजुन ने भी उस देवता को सब जीपथा 
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रियो का आदि तीनों लोकों का भी उत्पत्ति स्थान जानकर वारंवार प्रणाम 
किया ४६ इसके पीचे अत्यन्त प्रसन्नचित्त और हँसतेहुए शिवजी उन आयें 
हुए दोनों नर नारायणजी से बोले ५.० हे नरो्तमो! तुम्हारा आना सफल होय 
मे आनन्दसे उठो हेवीरो ! तुम्हारे चिंत्तकी क्या अभिलाषा हे शीघ्र कहो ५.१ 
तुम जिस प्रयोजन से मेरे पास आये हो उसको कहो में उसको करूंगा तम 
अपने कल्याण को माँगो में सब तुमको हूँगा इसके पीछे बड़े बुद्धिमान्‌ महात्मा 
 प्रशंसनीय वासुदेवजी और अजुन ने उनके उस वचन को सुनकर ओर उठकर 
भाक्िपूवेक हाथ जोड़कर शिवजी की दिव्य स्तोत्रोंसे स्तुतिकूरी ५९। ५३। ५४ 
अजुन ओर श्रीकृष्णजी बोले कि ॥ ४ 
ै सतुति॥। . , 
नमो भवाय शर्वाय रुद्राय वरदाय च । पशनां पतये नित्यम॒ग्राय च के 
पर्दिने ५५ महादेवाय भीमाय ज्यम्बकाय च शान्तये । ईशानाय मसध्नाय नमो 
सवन्धकबातिने ५६ कुमारगुखे तुभ्य॑ नीलग्रीवाय वेधसे | पिनाकिने हृविष्या 
य सत्याय विभवे सदा ५७ विलोहिताय धूम्राय व्याघायानपराजिते । नित्त्य॑ 
नीलाशिखण्डाय शूलिने दिव्यचशुषे «८ होत्रे होत्रे जिनेत्राय व्याधाय व 
सरेतसे । अविन्त्यायाम्बिकाभरत्रे सर्वेदेवस्तुताय च ५६ वृषध्वजाय मुण्डाय जि 
मे बह्मवारिणे। तप्यमानाय सलिले ब्ह्मस्यायाजिताय च ६० विश्वात्मने 
विश्वसजे विश्वमाशत्य ति8ते। नमो नमस्ते सेव्याय भूतानां प्रभवे सदा ६१९ 
ब्रह्मवक्राय सर्वोय शंकराय शिवाय च | नमोस्तु.-वाचां पतये प्रजानां पतये 
नमः ६२ नप्तो विश्वस्य पतये महतां पतये नमः । नमःसहलखशिरसे सहसभु 
जम॑न्यवे ६३ सहसनेत्रपादाय नमो5संख्येयकर्मे । नमो हिस्ए्यव्णोय हिर 
गशायक्वचाय च। भक्काजुकमिपिने नित्य सिध्यतां नो वरः प्रभो ॥ ६४ ॥ 
इति॥ 
सञ्नय बोले किः अर्जुन समेत वाहुदेवजी ने असर मिलने के निमित्त उन 


महादेवजी को इस प्रकार से स्तुति करके प्रसन्न किया ॥ 
हे इति श्रीमहाभारतेद्रोशपर्षण्यशीतितमोडध्यायः [| 5० ॥ 


इक्यासावा अध्याय ॥ 
इसके पीछे प्रसन्नचित्त प्रुक्षित नेत्र हाथजोढ़े हुए भर्जन ने उन तेजों के 
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भण्टार शिवजी के सम्पूर्ण रूप को देखा १ और उस अच्छी रीति से दृष्टिगो- 
चर की हुईं अपनी भेंट को जोकि रात्रि के समय सदेव अप्रेण कीजाती थी 
उसको शिवजी के पास वर्तमान देखा अथीत जिसको कि वासुदेंवजी के 
झथ निवेदन किया था २ इसके पीछे पारण्डव अज्जन चित्त से श्रीकृष्णजी को 
ओर शिवजी को पूज कर शट्टरजी से बोले कि है कृपासिन्धो, अक्नवत्सल | में 
दिव्य अश्ल को चाहता हूँ फिर वर के निमित्त अजुन, के उस' वचन को जान , 
कर मन्दमुसकान करते देवता शिवजी वासुदेवजी ओर अजुन से बोले ३। ४. 
कि हे नरोत्तम, पुरुषों ! तुम्हारा आना श्रेष्ठ हुआ तुम्हारे चित्त का मनोरथ वि 
दित हुआ तुम दोनों जिस अभिलाषा के लिये यहां आये हो उस-मनोरथको में 
तुम्हारे अथे देता हू हे शुओंके मारनेवालो ! समीपही अम्ृतसे भराहुआ दिव्य 
सरोवर है उसमें मेंने प्वेकाल के समय से वह ,दिव्य-घनुष और बाण रक्‍्खा 
है ५। ६ जिसके द्वार मेंने युद्ध में. देवताओं के शत्रु सब देत्यों को मारा था 
हे श्रीकृष्ण ! हे अज्जन ! तुम दोनों उस उत्तम धनुष और बाण को लाओ ७ 
यह सुनकर उनके वचन को अड्जीकार करके वह दोनों शिवजी के सब पाषैदों 
समेत उस - दिव्य सरोवर को चले जोकि सैकड़ों दिव्य ऐश्वर्यों से भगहुआ 
पवित्र दिव्य अभिलाषोओं का -देनेवाल्ा शिवजी का बतलाया हुआ था वह ._ 
दोनों नर नारायण ऋषि निर्भेय उस सरोवरपर गये ८।६ तदनन्तर उन दोनों 
अजून और श्रीकृष्णजी ने सर्येमएडल के समान उस सरोवरपर जाकर जल के 
भीतर भयकारी सपे को देखा १० ओर हज़ार शिर रखनेवाले-अग्नि के समान 
प्रकाशमान बड़ी ज्वालाओं के उगलनेवाले एक दूसरे उत्तम सर्प को देखां ११ 
इसके पीछे श्रीकृष्णजी ओर अजुन आचमनादिक करके शिवजीको नमस्कार 
कर हाथजोड़ करके उनदोनों सपपों के सम्मुख खड़ेहुए वेदों के जाननेवाले वह . 
दोनों अज्जुन ओर श्रीकृष्णजी सवात्मभाव से शिवजी को प्राप्त होकर उस अतुल्य 
प्रभाववाले इंश्वरको प्रणामकरके ब्रह्मरूप शतरुद्वी का पाठ कंरने लगे १२| १३ 
फिर वह दोनों सपे रूजी के माहात्म्य से सपरूप को छोड़कर पनुषबाणरूप हो 
गये वही शत्ुओं का मारनेवाला जोड़ा प्रापहुआ १४ उन प्रसन्नचित्त दोनों 
महात्माओं ने उस अच्छे प्रकाशमान धनुष बाण को. उठालिया ओर वहां से 
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लाकर महात्मा शिवजी को दिया १५ इसके पीछे शिवजी के बगल्ल से उन 
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का दूसरा रूप बह्मचारी और पिड़लवर्ण नेत्र तपका स्थान पराक्ममी आरक् 
नौलारड़ रखनेवाला प्रकंटहुआ ४ ५ फिर वह सावधान उस उत्तम धनुषकौ लेकर 
' खड़ाहुआ ओर बाण समेत उस उत्तम धनुष को बुद्धि के अनुसार खेंचा १७ नि- 
स्सन्देह पराक्रमी अर्जुन ने उंसकी मो्वी अर्थात्‌ प्रत्यव्षा और मूठ के स्थान को 
देखकर ओर शिवजी के कहेहुए मन्त्र को सुनकर अन्न को लेलिया फिर उस 
* बढ़े पराक्रमी प्रभु ने उस बाण को सरोवरही में छोड़ा अर्थात्‌ उस वीर ने उस 
घनुष को फिर सरोवरही में नियत किया १८॥ १६ तब उसके पीछे स्मरण कर- 
नेवाले अज्ुन ने शिवजी को प्रसन्न जानकर वन में दिये हुए वर को और 
शहरजी के दशेन को २० अपने मन से याद किया और कहा कि वह अन्न 
मुझ को प्राप्त होय तब प्रसन्नमन होकर शिवजी ने उसकी उस अभिलाषा को 
जानकर २१ उस श्रेठ्ठ और भयकारी उसकी प्रतिज्ञा-के पूरे करनेवाले पाशुपत 
अब को दिया उसके पीछे इश्वर से उस पाशुपत नाम दिव्य अश्चकी पाकर २ 
रोम २ से प्रसंन्नवित्त निर्भय अज्जुन ने अपने कार्य को किया हुआ माना और 
अत्यन्त प्रसन्नमन दोनों ने शिरों से महेश्वर शिवजी को दराडवत्‌ की २३ 
उस समय शिवजी से आज्ञा लेकर वीर अजुन ओर श्रीकृष्णजी बड़े आनन्द 
से युक़्होकर अंपने हेरे में पहुँचे २४ असुरसंहारे शिवजी से ऐसे आज्ञा लेने 
वाले हुए जेसे कि पूर्व समय में जम्भ के मारने के अभिलापी प्रसन्नचित्त इन्द्र 
और विष्णुहुए थे ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वण्येकाशीतितमोड्ध्याय+ ।॥ ८३ )। 


बयासावा अश्रव्याय ॥ 

सझझय बोले कि, हे राजद |! इस प्रकार से उन दोनों श्रीकृष्ण ओर दारुक 
सासथी के वार्तालाप करते हुए वह रात्रि व्यतीत हुई ओर राजा युधिष्ठिर भी 
जगे १ उस समय पाणिखनिक ( अथात्‌ हाथ की जूठकी बजानेवाले ) मा- 
गण, मधपक्िंक, वेतालिक ओर स॒त इने सब लोगों ने उस पुरुषोत्तम युधिपिर 
की प्रशंसा करी २:नतेकलोग नृत्य करनेलभे ओर चित्तरोषक स्व॒रवालें 
गायकों ने यह गान किया कि आपका वेश तुम्हारे अभीर्शेंकी प्राप्तकरे ३ मृदड़, 
भर्मर, भेरी, पणव, आनक, गोसुख, आउम्बर, शंइ ओर बड़े शब्दवाली 
दुन्दुमी ४ इनके सिवाय अन्य २ वबाजों को भी उने संपल्ोंगों ने बजाया जो 
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कि अत्यन्त प्रसन्न स्वेगुणसम्पन्न अपने काम में कुशल बड़े २ प्रवीणों के 
शिक्षित शिष्य थे ५ उन बादल के शब्दों के समान बड़े भारी शब्दों में स्वगे 
को स्पश करके उस सोयेहुए राजशिरोमणि युर्धिष्टि को जगाया ६ वह बढ़ों। 
के योग्य उत्तम शयन परते सोकर जागाहुआ राजा शंय्यासे उठकर झावश्यक 
कार्य के निभित्त स्नानालय को गयां ७ फिर वहां स्नान करने के पीछे श्वेत 
बस्रों की पोशा्कों से अलकृत स्नान करानेवाले एकसौ.आठ तरुण पुरुष सु- . 
नहरी जल से पूर्ण कलशों समेत आनकर सम्मुख नियत हुए ८ तब वह लघु: 
अम्बरों को धारण करके शुभ आसन पर विराजमान हुआ ओर चन्दन से युक्क 
अभिमन्त्रित जलों से राजा ने स्नान किया ६ फिर पराक्रमी सुशिक्षित मनुष्यों 
के द्वारा सवोषधि के उबठनों से उबदन कियेहुए सुगन्धियों से युक्ष जल से 
स्नान करके अग्नि की दीहुई राजहंस के समान वर्णवाली पगड़ी, को मस्तक: 
के जल के सुखाने के लिये शिरपर बांधा १० । ११ वह महावाहु श्वेतचन्दन 
सें शरीर को लेपन करके मालाधारी ओर पवित्र वर्तों का धारण करनेवाला 
हांथ जोड़कर पूवोमिमुख नियत हुआ १२ सत्पुरुषों के मार्ग में नियत युषिष्ठिर 
ने जयकरने के योग्य मन्त्र को जपा फिर नग्नतापूर्वक वह युविह्विर ज्वलित 
गिन की शाला में पहुँचा १३ वहां पवित्रासन समेत समिध आहति ओर 
मन्त्रों से संयुक्त अग्नि को पूजकर उस घर से निकला १४ फिर उस पुरुषोत्तम 
शजा ने दूसरे महल में जाकर थेदज्ञ और बढ़े श्रेष्ठ इंद्ध आह्यंणों का दशन 
किया १५ उन जिंतेन्द्रिय वेदबतमें स्नान कियेहुए अनृतनाम स्नान से स्नान॑ 
कियेहुए हज़ारों शिष्योंसमेत सूये के उपासक अन्य आाह्यणों को भी देखा १५ 
फिर उस महाबाहु ने उन सब बाह्मणों को अश्नत पुष्पों से स्वस्तिवांचन कराके 
प्रत्येक जह्मण को शहद घृत, फल ओर उत्तम मजज़ी भनेक वस्तुओं से 
युक्त १७ एक २ निष्क सुव्श का दान दिया फिर अलंकंत सो घोड़े अच्छे २. , 
वच्र ओर यथामिलाष दक्षिणा दीं १८ इसी प्रकार उस पाण्डनन्दन ने दूध की 
वाली सुवर्णश्ड़ी चांदी के खुर रखनेवाज्ी सवत्सां कपिला गौवों को दान 
करके परिक्रमाकरी १६ स्वास्तिक अथीत शुभ्र वस्तु सम्पुट सुबर्ण के अधपात्र 
माला जल पूरित घट ओर प्रकाशित झग्नि ४? अक्षत पूण्णेपात्र. मड़लीरूप 
ग़ोरोचन अच्छी झलंकृत शुभकन्या दही, घृत/ शहृद, जल ३३ मडुलीरूप 


द्रोशेपवे । १६३. 


पक्षी ओर अन्य २ भी जो मड़लीवस्तु हैं उन सब को-युधिष्ठिर देखकर और 
स्पश करेके बाहर के द्वारंपर गया २२ उसके पीछे उस द्वार॒पर महाबाहु युप्रि- 
एिर के नियत होने पर सेवक लोगों ने विंश्वकर्माजी के बनाये हुए उस दिव्य 
उत्तेम आसन को प्राप्त किया जोकि स्वर्णमय सब ओर से कल्याणरूप सुक्का- 
ओर बेड़येमणियों से शोभायमान  बहुम्ृत्य वस्घादिकों से अलंकृत ओर रजों- 
से जटित था २३।२४ उस आसनपर विराजमान हुए युधिह्ठि के उन बद्धों 
के योग्य बड़े उत्तम आभूषणों को सेवकलोगों ने लाकर उपस्थित किया २४ 
हे महाराज ! माला मणि मुक्काश्रों के भूषण ओर पोशाकथारी महात्मा युधि 
एिर का रूप शत्रुओं के शोकों का वढ़ानेवाला हुआ २६ सूये की किरणों के: 
समान प्रकाशित शोभायमान सनहरी दण्डवाले चलायमान चामरों से ऐसा 
शोभायमान हुआ जेसे कि विजलियों से वादल शोभायमान होता है २७ फिर: 
वह कौरवेनन्दन सतलोगों से स्तृयमान वन्दीजनों से वन्धमान गन्पवों से 
गीयमान होताहुआ २८ फिर एक मुहूतते मेंही वन्दियों के बड़ेशब्दहुए रथों 
. की नेमियों के ओर थोड़ों के खुरों के शब्द प्रकटहुए २६ हाथियों के घंण्यें के 
शब्द शंद्डीं की ध्वनि ओर मनुष्यों के चरणों के आघात से पृथ्वी कम्पायमान 
के समान हुई ३० इसके पीछे कुरडलथारी खड़युक्त कवचधारी तरुणपुरुष दवार-* 
पालक ने द्वार के भीतर जाकर ज़द्बाओं से प्ृथ्वीपर नियत होकर प्रणाम के 
योग्य राजा की शिर से दण्डवत्‌ और प्रणाम करके धमपुत्र ३१।३२ महात्मा 
युधिष्ठिर से समीप आयेहुए श्रीकृष्णजी के आने का समाचार निवेदन किया - 
वह पुरुषोत्तम आगमन के धन्यवाद के साथ श्रीकृष्णजी से बोला ३३ और 
कहनेलगा कि.परमंपूजित अबे आसनादिक इन श्रीक्ृषष्णजी को दो इसके: 
पीछे धर्मरज युधिष्ठिर ने श्रीहृष्णुजी को.बेठाकर ओर आपभी उत्तम आसन 


पर बेठकर उनका [वीध के अनुसार एजन ॥कंया॥ ३४। ३५ ॥ 
इति श्रीमह्मभारतेद्रोणपब्णिद्यशीवितमोंडव्यायः || ८२ | 


तराखावा अ्रच्याय ॥ 
सञझ्ञय बोले कि, इसके पीछे अत्यन्त प्रसन्न कुन्तीनन्दन राजा युर्धिप्ठि 
जनादैनंजी.को प्रसन्न करके उन देवकीनन्दनजी से बोले १ है मधुसूदनजी ! 
क्या आपकी शात्रि खुखपूर्वक व्यतीतडु३ और हे अविनाशिन्‌ ! आप के सब 
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ज्ञान निर्मल हैं २ फिर. वासुदेवजी ने भी युर्धिष्ठि को उनके योग्य सत्कार 
किया इसके अनन्तर सृतंने आयेहुए सेवक नौकर आदि के आने का निवेदन - 
किया ३ फिर राजा की आज्ञा से उस सृत ने उन मनुष्यों को सभा में बुलाकर 
बेठया विरा5 भीमसेन, धृष्टययम्न, सात्यकी ४ घष्टकेतु, चन्देरी का राजा महारथी 
टपद, शिखरडी, नकुल; सहंदेव, चेकितान; केकय, युयुत्ठु; पाथ्ांलदेशीय, 
उत्तमोजा, युधामन्यु, सुबाहु ओर द्रौपदी के सब पुत्रों को राजसभा में लाकंर 
बैठाया ५ यह सब लोग ओर अन्य क्षत्रिय उन क्षत्रियों में श्रेष्ठ महात्मा युषिष्ठिर 
के पास आये ओर सब शुभ आसनोंपर बेठगये ६। ७ महावली महात्मा 
बढ़े तेजस्वी दोनों वीर श्रीकृष्ण और युयुधान एक आसनपर बैठे, ८ इसके. 
पीछे राजा युधिष्ठिर उन महात्माओं के समक्ष में मधुदेत्यसंहारी कमल्ललोचन 
श्रीकृष्णजी से बंड़ी नम्रता और मधुरवाणी से यह वर्चन बोले कि जिस प्रकार : 
से देवतालोग इन्द्र की रक्षा में हें उसी प्रकार हम सबलोग आप अकेले की 
शरण में होकर युद्ध में विजयपृ्वेक अविनाशी सुखों को चाहते हैं ६ | ३० ' 
हे श्रीकृष्णजी ! आप उस हमारे राज्य के नाश को व शज्षुओं से अप्रतिष्ठा 
आदि नाना प्रकार के कष्टों को भी जानते हैं ११ हे सब के ईश्वर ! हे भक्तों 
के प्यारे ! है मधुर्देत्य के मारनेवाले, श्रीकृष्णजी ! हम सब के बड़े सुख ओर 
यात्रा तुम्हीं में नियत हैं १२ हे श्रीकृष्णुजी ! सो तुम सब प्रकार से वही करने 
को योग्य हो जिसको कि मेरा चित्त आप में अमिलाषा करता हे अथोत्‌ वह 
अजुन की प्रतिज्ञा जिसको कि उसने करनाचाहा है वह पत्य होय १३ सो 
आप इस दुःख ओर क्रोधरूप अथाह समुद्र से पार उतारो हे माघवजी ! अब पार 
उतरने के अभिलापी हम सबलोगों की आपुहदी नोका हजिये १४ शत्रुके मारने 
को उद्युक्त रथी युद्धमें वह बात नहीं करताहे जेसे कि हे माधवजी ! उपाय करने 
में प्रदत्त सासथी करता हे १५ हे महाबाहो, जनादेनजी ! जिस प्रकार से कि आप . 
बड़ी २ आपत्तियों से यादवलोगों की रक्षा करते हो उसी प्रकार हमलोगों की भी 
: दुशों से रक्षा करने को योग्य हो १६ हे शह्ठ) चक्र, गदाधारित्‌ ! आप नोकारूप 
होकर नोका से राहत महंगम्भीर कीरवरूपी समुद्र में डूबे हुए पारडवों को बाहर 
निकालो १७. हे देवताओं के ईश्वर, देवता, आदि अन्त से रहित, संसार के- 
संहारंकतों/ संसार के सब लघु दीघों से व्याफ़ विजय के अभ्यासीः पापों: के 


दोणपत । ह  श्हपू, 


नाश करनेवाले, वेकुरठ, परमात्मतः श्रीकृष्णनी ! आप को नमस्कार है १८ 
नारदजी ने आप को प्राचीन ऋषियों में श्रेष्ठ वरदाता शाज्रंधनुपधारी ओर सब 
से परे कहा है हे माधवजी ! उप्तको सत्यकरो १६ सभा के मध्य में इस रीति 
से धमेंशज युधिछिर के कृहनेपर सजल बादल के समान शब्दवाले पीताम्पर 
'.कमललोचन श्रीकृष्णजी युधिष्ठिः से यह वचन बोले २० देवताओं समेत सब 
'लोकों में भी उस प्रकार का धनुषधारी कोई नहीं है जेत्ता कि संसार के सब ' 
धनों का विजय करनेवाला २१ महाबली अश्लों का ज्ञाता अतुल पराक्मी 
युद्ध में कुशल सदेव कोधयुक्त ओर तेजधारियों में श्रेन्‍्न यह पाए्डव अज्ञैन 
है २२ वह तरुण अवस्थावाला उन्नतस्कन्ध्‌ दीपेशहु महाबली उत्तम सिंह के 
समान चलनेवाला श्रीमान्‌ अशुन तेरे सब शज्ुओं को मारेगा २१ ओर में 
वह करूंगा जिस प्रकार कुन्ती का पुत्र अज्ञुन उठीहुई अग्नि के समान हयों 
घन की सेनाओं को भस्मकरेगा २४ अब अज्ञुन उस दु्बृद्धि नीच अभिमन्यु 
के मारनेवाले दुश्त्मा जयद्रथ को अपने बाणों से उस मार्ग में डालेगा जिसमें 
कि फिर उसका दर्शन न होगा अब गृभ, बाज, कठिन श्वगाल आदि अनेक 
जीव जो मनुष्यों के खानेवाले हैं वह सब उसके मांस को खाय्येंगे २५ ॥२६ 
जो कदाचित इन्द्रसमेत देवता भी उसके रक्षक होये तो भी यह जयद्रथ अब युद्ध 
में माराहुआ होकर यमराज की राजधानी को पाविगा २७ अब अजुन जयद्॒थ 
को मारकर आपके पास आदेगा हे ऐश्वर्य के आगे रखनेवाले, राजन, युधिष्ठिर 


तुम निस्सन्देह होकर शोच से रहित होजाओ॥ र८॥ , 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपबरितत्यशीतितयों डध्यायः || ८रे || 


ह चौरासावा अध्याय ॥ ' 

सञ्य वोले कि, इस प्रकार से उनलोगों के वार्तालाप करने की दशा में 
 भरतपभ राज़ा थुधिष्ठिः के देखने के लिये अपने मित्रवर्गों सम्रेत अज्चुन भी . 
आकर प्रकटहुआ ९ फिर पाणडवों में श्रेष्ठ रजायुधिष्ठिर अपने आसन से उठकर 
उस मडुलकारी सभा में नमस्कारपूर्वक आगे 'नियतहुए अजुन को बढ़े प्रेम 
से छाती से मिलाकर मिले ९ ओर उसके मस्तक को सूंघकर भुजा से अपनों 
बगल में लेकर उत्तम २ आशीवांदों को देकर मन्द मुसकान के साथ यह वचन 
बोले २ है अज्जेन ! प्रकट हे कि युद्ध में निश्चय करके तेरे चित्त के अनुसार 


8५ ६8 


१६६ दोशुपव | 


"तेरी बड़ी विजय है क्योंकि श्रीक्ृष्णजी प्रसन्न हें ४ फिर अर्जुन यु्धिप्ठिर से 
बोले कि आप का भला होग्र मेंने केशवजीकी ही कृपा से दृष्टिमोचर होनेवाले 
एक बढ़े आरखचेय को देखा ५ तदनन्तर अज्जञुन ने अपने शुभविन्तकों की 
प्रसन्नता और विश्वास के निर्मिच जिस प्रकार से कि उन महात्मा योगेश्वर 
शिवजी से मुलाक़ात हुईं उस सब इत्तान्त को वर्णन किया ६ तदनन्तर वह 
सबलोग आश्चयित होकर शिरों से पएथ्वी को स्पशेपूवेक शिवजी को नम" 
स्कार करके पन्य है पन्य है यह शब्द बोले ७-तदनन्तर सब इष्टमित्र व भाई 

घु घर्मपृत्र युर्धिष्ठिर से आज्ञा लेकर शल्तनों को धारणकियेहुए . प्रसन्नचित्त हो 
कर बड़ी शीघ्रता से बुद्ध के निमित्त निकले ८ और वह सात्यकी. अज्ञुनःऔर 
श्रीकेीणजी भी बढ़े प्रसन्नचिंच राजा को नमस्कार करके युधिष्टिर के हेरे से 
बाहर निकले ६ फिर वह सात्यकी ओर श्रीक्ृष्णज़ी दोनों वीर एक रथ की 
सवारी में साथ बेठकर अज्जैन के ढेरे में गये और ओीक्षष्णजी ने वहां जाकर 
सारयी के समान युद्ध में रथियों में श्रेष अजश्ुन के उस्त रथ को जिसपर कि 
हनुमावजी का स्वरूप था अलेझत किया वह बादल के समान शब्दायमान 
सम्त॑प् कियेहुए सुवर्श के समान प्रकाशित - १.० । ११ अलंकछृत कियाहुआ 
उत्तम रथ ऐसा शोमायमान हुआ जेसे कि वालछ़ुय से प्रकाशित. होकर शो 
मभित होता है इतके -पीछे-सब सामान से अलंहृत .पुरुप्रोत्तम ने -उत्त अलवर 
कियेहुए रथ को नित्यकर्म जपादिक से निवृत्त होनेवाले अर्जुनसे वर्णन किया 
फिर पुरुषों में मुकुट के समान श्रेष्ठ सुवर्श की माला रखनेवाले १९। १३॥ १४ 
घनुषबाणधारी अज्जुन ने उस रथ को दाहिना किया झोर तप, विया ओर अ- 
वस्था में बड़े क्रियावाद्‌ जितेन्द्रिय पुरुषों के विजयकारी आशीर्वादों से स्तयमान - 
अजुन उस बड़े रथ में सवार हुआ तदनन्तर युद्ध की विजय से सम्बन्ध रखने 
वाले मन्त्रों से वह श्रेष्ठ ओर प्रकाशित रथ १५ ऐसे अभिमन्त्रित कियागया - 
जैसे कि उदय होनेवाला सूर्य अभिमेन्त्रित होता हैं फिर वह सुवर्ण के भ्षषणों 
से अलंकृत रथियों में श्रेष्ठ १६ अज्ठैन ऐसा शोभायमान हुआ जैसे कि मेरु 
पवृेत पर स्वच्छ और प्रकाशमान सय होता है छ्िर सात्यकी और श्रीकृष्णंजी ' 
भी अजन के सम्मुख ऐसे सवार हुए १७ जेसे कि-राजां शर्योति.के यज्ञ में 
जाते-हुए इन्द्रदेवता के आगे दोनों. अश्विनीकुमार होते हें फिर सांरधियों में 


द्ोंणपर्व । १६७ 


श्रेष्ठ गोविन्दजी ने बागडोरों को ऐसे पकड़ा १८ जैसे कि वत्रासर के मारने 
का जाते हुए इन्द्र के रथ की रस्सियों को इन्द्र के सारथी मातलि ने पकड़ा था 
उन दोनों के साथ अत्यन्त उत्तम रथ में बेठाहुआ अज्लुन १६ जयद्रथ के मारने 
का ओर शज्ुओं के समूहों के नाशकरने का अभिंलापी होकर ऐसे चला जैसे 
कि बुध ओर शुक्र के साथ अन्धकार को दूर करताहुआ चन्द्रमा चलता २० 
अथवा जेसे कि वरुण और मित्र देवताओं के साथ तारकसम्बन्धी युद्ध में इन्द्र 
गये थे इसके पीछे मागधों ने मड़लीरूप शुभस्तोत्र ओर वाजों के शब्दों के 
साथ २१ जातेहुए उस वीर अजुन की स्तुति को किया वह विजय के आशी 
चाँद पुण्याहवाचन घोष सूत मागधों के शब्द २२ बाजों के शब्दों से संयुक्त 
उन्हों की प्रसन्नता उत्पन्नकरनेवाले हुए इसके पीछे चलनेवाली सुगन्धियों से 
युक्त पवित्र वायु भी २३ अजुन को प्रसन्न करती ओर शज्ओं को सुखाती हुईं 
चली ओर हे राजन्‌ ! उप्तीक्षण में नाना प्रकार के मडलों के सूचक २४ बहुत 
से शकुन पाण्डवों की विजय के निमित्त प्रकट हुए ओर हे श्रेष्ठ ! वही उनके 
शकुन तुम्हारे पूत्रों के अशकुनरूप हुए २५ अजुन विजय के निमित्त उन दा- 
' हिने शकुनों को देखकर वड़े धनुषधारी सात्यकी ते यह वचन बोले कि २६ 
हे सात्यकी ! अव युद्ध में मेरी विजय अवश्य दिखाई देती है हे शिनिवंश में 
पुड़च ! जोकि शकुन दिखाई देते हैं २७ इस हेतु से में अवश्य वहां जाऊंगा 
जिम स्थानपर यमलोक में जाने का अभिलापी राजासिन्धु मेरे पराक्रम की 
बाट देखरहा है २८ जेसे कि जयद्रथ का मारना मेरा उत्तम कम है उसी प्रकार 
घर्मराज की रक्षाकरना भी मेरा बहुत बड़ा परमकर्म है २६ हे महावाहो ! सो 
तुम आव राजा को चारों ओरसे ऐसे रक्षितकरों जेसे कि में रक्षाकरूं उसी प्रकार 
तुम से भी रक्षित कियाजाय .३० में लोक में ऐसा किसी को नहीं देखंता हूं 
जो युद्ध में तुक वासुदेवजी के समान को विजयकरे चाहे आप देवताओं का 
इन्द्र भी होय उस्तको भी तेरे सम्मुख होनेकी समर्थ नहीं देखता हूँ ३१ हे 
नरोत्तम ! में तक में ओर महारथी प्रद्युम्न में विश्वास करनेवाला होकर विना 
काहुआ जयद्रथ के मारने को समथ हूं ३२. हे यादव ! किसी दशा में भी 
मुस् में रुकावट ने करनावाहिये तुक को स्वोत्मभाव से राजा की रक्षाकरनी 
योग्य, है ३३ जहांपर महावाह वासुदेवजी वर्तमान हैं और में भी जहां नियत 


रह 


लैह्द 'द्रोणपव्व । 


'है निश्च॑य करके वहां किसीप्रकार की आपत्ति नहीं पड़ती है ३४ शब्ुओं 
के वीरों का मारनेवाला सात्यकी अर्जुन के इसप्रकार के वचन सुनकर बहुत 


अच्छा कहकर वहां गया जहांपर कि रोजा युर्धिप्ठिर वतेमान थे ॥ ३५ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेणिचतुरशीतितमो<्ध्यायः ॥<४ ॥ 


.. पचासीवां अंध्याय॥ क्‍ 
: “ छतराष्ट्र बोले कि, अभिमन्यु के मरने और प्रेतः्काल होनेपर उन दुख 
शोक से युक्व पारडवों ने क्या किया ? ओर वहां मेरे कौन २ शूरवीरों ने युद्ध 
किया १ मेरे पुत्र कौरव इस पंपको करके उस अर्जुन के कर्मों को जानतेहुए 
किसप्रकाई से निभेय हुए उसको मुम से कंहो २ पृत्र के शोक से इगखी व नाश 
करनेवाले काल के समान क्रोपयुक्त आते हुए पुरुषोत्तम अजुन को, किस प्रकार 
"से युद्ध में देखा ३ मेरे पुत्रों ने उस हनुमानजी की ध्वजा रखनेयाले बढ़े धनुष 
को वलायमान करनेवाले पुत्र के मरने से दुःखी अज्ञेन को युद्ध में देखकर 
क्या किया ४ हे सज्नय ! युद्ध में दुर्योधन की.क्या दशाहुई ? अब मेंने बढ़ा 
विलाप सुना हे प्रसन्नता नहीं सुनी .* जो शब्द कि चित्तरोेचक और कानोंको 
सुख-देनेवाले थे वह सब अब नयद्रथ के डेरे में नहीं सुनेजाते हैं ६ अब मेरे 
बेयें के ढेरे में प्रशंसा ओर स्तुति करनेवाले सूत मागध ओर नतेंकों के समूहों 
के शब्द सब रीति से नहीं स॒ने जाते हैं. ७ जहांपर मेरे कान शब्दों से 
सदेव शब्दायमान होते थे उन दोनों के शब्दों को अब नहीं, खुनता हूं प. हैं 
तात, संञ्ञय ! पूंवे समय में सत्य ओर धतवाले सोमदत्त के महल में मेंने बेठकर 
, उत्तम शब्द को सुना ६ सो में पापात्मा पुएय से रहित अपने पुत्रों के ढेरे को 
शोक के शब्दों सेशब्दायमान और उत्साह के विना देखता हूँ १० विविशति, 
दुसुख, चित्रसेन, विकण ओर दूसरे मेरे पुत्रों के शब्द भी पू्वे के समान नहीं 
सुने जाते हैं ११ जिप द्रोणाचार्य के पत्र ओर मेरे पत्रों के रक्षास्थान बढ़े धनुष... 
धारी अश्वत्यामा को आह्मए क्षत्रिय ओर वैश्य जाति के शिष्यलोग उपासना 
करते थे १२ और वितरढावा[द: वर्णन वार्तालाप शीघ्रता काौनेवाले ओर बजाये 
हुए नानाप्रकार के चित्तोचर्क बाजे ओर गानों से दिन.राजि रमण करताहुआ 
हास विलास करता था. १.३२. अर बहुत से कौरव पाण्डव ओर यादवों से उपा: 
सना कियाहुआ था हे सृत ! उस अश्वत्थामा के घर में अब पूवेके, समान 


द्ोणपर् । १६६: 


शब्द नहीं है १४ जो नतेक और गानेवाले उस बड़े घतुषधारी अश्वत्यामा के 
पास सदेव नियत होते थे उनकी भी ध्वनि नहीं सुनी जाती है १५ रात्रि के 
समय बिन्द अनुबिन्द राजाओं के हेरे में जो बड़ी भारी घनि १६ सुनीजाती थी 
अब उस प्रकार की नहीं सुनने में आती हे ओर प्रसन्न रहनेवाले केकयलोगों 
के डेरे मे ताल समेत गीतों के बढ़े २ शब्द सुनेजाते थे १७ ओर हे तात ! 
नतेकलोगों के जो शब्द सनेजाते थे वह अब॑ नहीं सुनेजाते जो सात 
ताखाले तमूरों के फेलानेवाले शास्रज्ञ याजकलोग सोमदत्त की उपासना 
करते थे १८ उनके भी शब्द नहीं सने जाते हैं धनुष प्रत्यज्मा के शब्द वेदध्वनि 
तोमर खड़ ओर रथ के जो शब्द १६ द्रोणाचार्य के घर में होते थे में उनको 
भी नहीं सुनता हूं नाना प्रकार के देशजन्य गीतों के जो शब्द और बाजों के 
जो शब्द आधिक्यता से होते थे वह भी अब नहीं सुनेजाते हैं जब भ्रविनाशी 
श्रीकृष्णुजी सब जीवों की दया के लिये शान्ति की. इच्छा से उपप़नवी स्थान से 
आये तब उसके पीछे मेंने उस निवुद्धि हर्योधन से कहा था २०। २१ | १२ 
कि हे पुत्र ! वासुदेवरूप तीये के द्वारा पारडवों से सन्धि कर लो में इस बातकों 
समय के अनुसार उचित और योग्य जानता हूं हे इयोधन ! तुम विपरीत कम 
मतकरो २३ जो तुम सन्धि चाहनेवाले ओर परिणाम में कुशल चाहनेवाले 
केशवजी को उत्तरदोगे तो घुद्ध में तेरी विजय नहीं है २४ उसने. उस सब 
अनुप्रधारियों में श्रेष्ठ भोर पूर्वकर्मों के कहनेवाले श्रीकृष्णजी को उत्तर दिया और 

- अन्याय से उनकी बात की अड्रीकार नहीं किया २५ इसके पीछे वह इचुद्धि 
काल का खैँचाहुआ दुर्योधन सुझ को त्याग करके-उन दोनों दुश्शासन ओर 
कर्ण के मतपर कर्म करनेवालाहुआ २६ में द्यूतकर्म को नहीं चाहंता हूं ओर 
विदुरजी उसको निषेध करते हैँ ओर जयद्रथ भी उस झूतकम को नहीं चाहता 
है और भीष्मजी भी वारवार निषेध करते हें २७ हे सञ्लय ! शल्य, भूरिश्रवा 
पुरु, मित्रोजय, अश्वत्यामा, कृपाचार्ये द्रोणाचार्य यह सब भी ब्यूतकर्म को 

, नहीं चाहते हैं २८ नो मेश पुत्र इन सब के मत को अद्जीकार करके कम करेगा 
' तो ज्ञाति, मित्र और अपने शुभविन्तकों समेत वेदना से रहित नीरोग होकर 
जीवता रहैगा २६ ओर शुद्ध मधुर भाषण करनेवाले ज्ञाति बान्धवों से प्रीति- 
पूर्वक बोलनेवाले कुलीन सम्मती ओर. प्राज्ञ अथोव ज्ञानी पाण्डवलोग सुख 


हक द्ोणपर्व । 
को पावरेंगे ३० धर्म से सर्म्बन्ध रखनेवाला मनुष्य, संदेव और :सब स्थानों में 
सुख को पाता है ओर मरनेपर शुद्ध मोक्ष को भी प्राधकरता है ३१,वह पराक्रम 
से विजय: करनेवाले प्राण्डय आधे राज्य को भोगने के योग्य हैं यह समृद्राउत 
पृंथ्वी उन्हों के भी बाप दादों की है ३६ पार्ेवलोग धर्ममार्ग में. प्रवृत्त होकर 
भ्रम मेंही नियत होते हैं हे तात ! वह पाण्ठवलोग जिनलोंगों के वर्चेनों को 
मानते हैं वह मेरी ज्ञातिवाले हैं ३३ शर्यं, सोमदत्त, महात्माभीष्म, द्रोणा- 
चाय, विकर) बाइलीक, कृपाचार्य ३४ और अन्य सब महात्मा, भ्रतवंशी उृद्ध 
लोग तेरे निमिर्त वातोलाप करेंगें. उन महांत्मा लोगों के, वचन: को वह 
पारडव करेंगे ३५ क्यी तुम उनके मध्य में किसी को ऐसा मानते हो कि वह 
तुम्हारे विपरीत कह्ेगा श्रीकृष्णजी क्री धर्म को नहीं त्यागेंगे और वह सब 
उनकी आज्ञानुसार चलनेवाले हैं ३६ वह वीर मुझ से भी धर्मरूप उपदेशों के 
द्वारा समझाये गये हैं इससे वह पाण्डवल्लोग धर्म के विपरीत कभी नहीं करेंगे 
क्योंकि वह धमोत्मा हैं ३२७ हे मृत ! इस प्रकार विलाप करतेहुए मेंने अनेक 
प्रकार से पुत्र को समझाया परन्तुं उस अज्ञानी ने मेरे, वचनों को नहीं सुना 
इसमें में काल की विपरीत गति मानता हूं जिस स्थान पर भीमसेन, अर्जुन _ 
वृष्णियों में वीर सात्यकी पाल देशीय, उत्तमौजा, इजय युर्धामन्युः ३८१६ 
निर्भेय शष्युम्नआदि करके, सहित हजेय. शिखरण्डी, ओश्मक,. केकयदेशीय, 
क्षत्रधर्मों, सोमकि ४० चन्देरी का राजा; चेकितान, काशी के राजा का पत्र, 
समंथ द्रोपदी के पुत्र; राजा विराठ, महारथी दुपद ४१ पुरुषोत्तम नकुल ओर 
. सहदेव और मन्त्री श्रीकृष्णजी हें वहां इस लोक की जीवन, चाहनेवाला 
कौन सा शरीर इन बढ़े शूरवीरों से युद्ध करसक्का हे ४8९ सिवाय दुर्योपन 
कर्ण सौबल के पुत्र शकुनि ओर दुश्शासन के मेरा कौनसा शूरवीर इंन दिव्य 
अन्न चंलानेवाले शन्चुओं की सहसका हे में इन चारों के सिवाय किसी पांचवें ... 
शरीर को इनके सम्मुख जानेवाला नहीं देखता हूं बागठोरों को हाथ में 
रखनेवाले श्रीकृष्णनी जिसके स्थपर नियतहोयैँ ४३२ । ४४ और अलझ्लास्युक्त 
शत्रों का धारणकंरनेवाला अर्जुन युद्धकर्ता हो उस दशा में उनकी पराजय 
किसी प्रकार से नहीं होसक्ी हैं फिर यह दुर्योधन उन विलापों को स्मरण न करे 
कि ४५ पुरुषोत्तम भीष्म और द्रोणाचार्य मारेग़यें सज्ञय ने कहा तिश्चयकरके 


दीणपर्च। | १०१ 


यह बात तुमने मुझ से कंही थी फिर ४तराष्रने कहा कि भविष्यत्‌ इसान्तों के 
ज्ञाता विदुरजी के कद्देहुए उन वचनों के ४६ इस प्रत्यक्ष प्रकट होनेवाले फल 
को देखकर मेरे पुत्र शोच को करते हैं इससे में यह मानता हूँ कि .सात्यकी 
समेत अर्जुन से पराजित हुई मेरी सेना को देखकर ४७ ओर रथ के बैठकों 
को खाली देखकर मेरे पुत्र शोच करते हैं में यह मानता है कि जिस प्रकार 
वायु से चलायमान बड़ी अरिन समूह हिमआतु के अन्त में सखेहुए वनको४८ 
भस्म करदेता है उसी प्रकार अजुन भी मेरी सेना को भस्म करता है.वह,सब 
तुम मुझसे कही क्योंकि हे सअय ! तुम वृत्तान्त के वर्णन करने में बड़े कुशल 
हो ४६ जब अजुन के अपराध को करके सायझ्ञल के समय अपने डेरे को 
भाये हे तात! तब अभिमन्यु के मरनेपर तुम्हारा चित्त किस प्रकार का हुआ ४० 

हैं सज्ञय | मेरे पृत्र बढ़े भारी अपराध को करके युद्ध में गाएडीव पनुषधारी 
के उन कर्मों के सहने को समय नहीं होंगे ५१ ऐसी.दशावाले उनलोगों 
के मध्य में दुर्योधन ने क्या करने के योग्य कहा और कर्ण इश्शासन ओर 
शकुनी ने भी क्‍या करने के योग्य कहा ५२ अभागे लोभी इब॑द्धि क्रोध से 
दुष्टचित्त राज्य के अभिलापी अनज्ञानी और रोगी वित्त दुर्योधन के अन्यायों से 
युद्ध में इकट्ठे होनेवाले मेरे सब॑ पुत्रों का जो वृत्तान्त है बह चाहे न्‍्यायके अनु- 


सार अथवा न्याय के विपरीत होय उस सव को सुर से वर्णनकरो ॥ ९२॥५४ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोशपवेणिपश्वाशीतितमोडष्यायः ॥ ८०४ |» 


छियासीवां अध्याय ॥ 
: 'सञ्ञय बोले कि, मेंने सब बत्तान्त अपने नेत्रों से देखा है उसको यथार्थेता 
से कहता हूं तुम चित्त,.लगाकर सुनो उसमें सब आपका ही बड़ा अन्याय हैए 
हे राजर्‌ ! नेसे कि विना जलवाजी नदी में सेत अथोत पुल का बांघना है 
- उसी प्रकार यह आपका विलाप करना भी निरथेक हे हे भरतपभ ! शोत्च मंत 
करो २ यह काल की मर्यादा उल्लक्नन करने के योग्य नहीं है इस कारण आप 
शोच को मतकरो यह होनहार बड़ी प्राचीन है ३ जो तुम दतहोने से प्रथमही, 
कुन्ती के पुत्र युधिष्टिर को और अपने पत्रों को खेलने से. हृठादेते तो तुमको 
दुःख कभी नहीं होता ४ फिर युद्ध के वर्तमान होने के समय पर भी जो आप 
उन क्रोधयुक्कों को निषेध कर देते तब भी आपको कष्ट न होता ५ जो ठुम सब 


३०३ द्रोण॒पर्व । 

कोरंबलोगों को यह आज्ञा करते कि इस अनाज्ञाकारी दुर्योधन को पकड़कर 
बेधन में डालो तो भी आपको दुःख न होता ६ वह 'पाण्डव, पाश्ालदेशीयें; 
यादव ओर अन्य २ देशीय राजालोग हें वे भी विपरीत बुद्धि को नहीं चाहेंगे ७ 
' जो तुम पितृकमे को करके ओर अपने पुत्र को शुभमार्ग में नियतकरके परम 
से कम करो तो तुमेका हुःख प्राप्त न होगा,८ इस लोक में तुम ऐपे बड़े ज्ञानी 
होकर अपने सन[तन धमं को छोड़कर दुर्योधन कर्ण और शऊुनी के मतोंपर 
काम करनेवालेहुए ६ हे राजन्‌ ! तुझ स्वार्थी ओर अपने प्रयोजन. में प्रवृत्त चित्त 
वाले का वह सब विल्ाप मेंने सुना जोकि विष मिलेहुए शहद के समान है १० 
पृवकाल में श्रीकृष्णजी राजा युधिप्ठिर भीष्म ओर द्रोणाचा्य को भी ऐसा नहीं 
मानते थे जेसा कि वह अविनाशी तुमको मानते थे १ १ जब से उंन्हों ने तुमको 
राजधर्म से हीन ओर अन्याय में प्रदत्त जाना तभी से श्रीकृष्णजी तुमको 
वैसा नहीं मानते हैं १९ हे पुत्रों के राज्य के चाहनेवाले, धतराष्ट्र ! जैसे तुमने 
कठोर बंचन कहकर पाणडवों को नहीं ध्यान किया उसी का फल्च तुमको प्राप्त 
हुआ है १३ हे पापों से रहित ! प्रथम तो बाप दादों का राज्य सन्देहयुक्त हुआ 
फिर तुमने पाणडवों से विजय की हुई सम्पूर्ण पृथ्वी को पाया १४ नेसे कि 
पाण्डु ने कीखों का राज्य लेकर अपने यश को बढ़ाया 'उंसी प्रकार उससे-भी 
अधिक पर्मात्मा पाणडवों ने प्रापकिया १५ उनका वह उस प्रकारे का कम तुमको 
प्रापहोकर निष्फल हुआ जो पिता के राज्य से तुमने उनको निकालकर भ्रष्ट 
करदिया १६ हे राजब्‌ | जो तुम युद्ध के समय में अब भी अपने पुत्रों के दोषों 
का विचारकरके उनको बुग़समझो तो अब वह दुःख प्राप्त नहीं होगा १७ युद्ध 
में लड़नेवाले राजालोग जीवन की रक्षा नहीं करते हैं ओर वह क्षत्रियों में श्रेष्ठ 
पाण्टवों के सेना को मकाकर झुद्धकरते हें १८ जिस सेना को श्रीकृष्णजी, 
अजुन, सात्यकी, भीमसेन ये चारों रक्षित करते हैं उस सेना के संम्मुखता कौ-- 
रबों के सिवाय कौनकरसका है १६ जिन्हों में लड़नेवाला अज्ुन और मन्त्री 
श्रीकृष्णजी हैं और जिन्‍्हों के शूरवीर भीमसेन और सात्यकी हैं! ३० उनके 
सम्मख कौरवलोग अंथवा उनके अनुगामी लोगों के सिवाय कौन सा धनुष: 
धारी लड़ने को समये है २१ हे राजद्‌ ! जंबतक मित्रलोग श्षत्रियपम में प्रीति 
रंखनेवाले शरों से युद्ध करना सम्भव हे तबतक कौरव भी करते हैं २९ अब 


द्ोणपर्व । २०३ 
जिसमप्रकार पुरुषोत्तम पाण्डवों के साथ कौरवों का कठिन युद्धहुझआ उस सब 
को मूल समेत सनों ॥ २३॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रोणपबरिषडशीतितप्रोध्ष्यायः || ८६ || 
सत्तासीवां अध्याय ॥ ह 

सञ्ञय बोले कि: उस रात्रि के व्यतीत होनेपर श्रधारियों. में श्रेष्ठ दोणाचाये 
जी ने व्यूह बनाने के निमित्त अपनी सब सेना को समझाया १ हे राज़ब्‌! पर- 
स्पर मारने के अभिलापी क्रोधयुक्त अमर्षी ओर गर्जनेवाल़े, शरों, के अपने 
वार्तालाप सुनीगई २ कोई तो धनुष को टझ्वारकर ओर कोई प्रत्यथा को चदाकर 
श्वास लेतेहुए पुकारे के अब अजुन कहां है ३ किसी ने उत्तम मूठ तीएणघार 
वाली प्रकाशित आकाश के समान अच्छी रीति से उठाई हुई. मियान से 
जुदी तलवारों को, चलायमान किया ४ कोई युद्ध में प्रद्नाचित्त हज़ारों श्र 
चीर अपनी सुशिक्षिताओं के प्रभाव और बल से तलवार ओर पघनुषों के मार्गों 
को घुमातेहुए दिखाई पढ़े ५ किसी २ ने उन गदाओं को जोकि घरटा रखः 
नेवाले चन्दन से लिप्त सवर्ण और वच्ररूप लोहे से अलंकृतं थीं उनको उठा ४ 
कर पाणडव अजुन को पूछा ६ बल के मद से मदोन्मत्त भुजा से शोभित 
किसी २ ने इन्द्र की ध्वजा के समान परिधनाम श्त्रों से आकाश को रोक 
दिया ७ ओर कोई २ शर विचित्र मालाओं से अलंकृत युद्ध में प्रव्नचित्त नाना 
प्रकार के शन्नों समेत जहां तहां वतमान होकर नियत हुए ओर युद्धअ्ञमि में 
आकर पुकारने लगे कि अजुन और श्रीकृष्णजी कहां हैं ओर प्रतिष्तावाव्‌ भीमः 
सेन कहां है ८ और इनके सब मित्र, लोग कहां हैं ६ उसके पीछे घोड़ों को 
शीघ्रता से चलाते आप द्रोणाचार्य शह् को बजाकर उन घोड़ों को इधर उघर 
से दोड़ाते हुए बड़ी तीजत्रता से अमण करनेलगे १० हे महाराज ! उन युद्ध में 
प्रसन्न होनेवालेः सब सेनाओं के नियत होने पर भारद्वाज द्रोणाचारयजी सजा 
' जयद्रथ से बोले ११ कि तुम सोमदत्त, महारथी कर्ण, अश्वत्थोमा, शब्फ 
वृषसेन, कृपाचाये १९ और एक लाख घोड़े साठ हज़ार रथ चोदह हज़ार मतवाले 
हाथी १३ ओर इकीस हजार शख्रधारी पदाती छः कोंस पर मुझ से पृथक्‌ 
होकर नियत होजाओ १४ इन्द्र समेत देवता भी तुझे वहां नियत होनेवाले 
के सम्मुखता करने को समथे नहीं हैं १५ फिर सब पाण्डव क्‍या होसक्े हैं १६ 


“१०४ दोशपवे | 
राजा इस प्रकार के वचनोंसे विश्वासित किया हुआ वह घिन्धु का राजा जय 


द्रथ उन महारथियों से वेशित होकर गान्धारदेशियों के साथ चला १७ जोकि 
कवचधारी युद्ध में सावधान प्रास हाथों में रखनेवाले सेनाओं में नियत होकर 
सवारों से व्याप्त थे हे महाराज ! जयद्रथ के सब थोड़े चामर आपीड़ रखनेयाले 
सुवण से अलंकृत १८ अच्छे २ लोगों के सवार .करनेवाले थे उनकी संख्या 
सातहज़ार थी ओर तीन हज़ार सिन्धुदेशीय थे १६ आपका पुत्र दुर्मपे उनने 
डेढ़ हज़ार हाथियों समेत जोकि मतवाले और सावधान हाथीवानों से युंक् हो 
कर भयकारी कमे करनेवाले थे सब सेना के आगे लड़ेता हुआ आगे नियत 
हुआ २०। २१ उसके पीछे आपके दोनों पुत्र इश्शांसन और विकर्ण जय-' 
: द्रथ के अभीष्ट के प्राप्ति के लिये सेना के आगे नियत्‌ हुए २२ द्रोणाचाय से 
वह चक्र शकट नाम व्यूह चौबीस कोस लम्बा ओर पिछले भाग में दशकोस 
विस्तृत बंनायागया २३ आप द्रोणाचार्य ने जहां तहां हज़ारों शरवीर राजा 
रथ घोड़े और पत्तियों ते वह व्यूहे अलंकृत कियां २४.उसके पीछे के भांग में 
कठिनता से तोड़ने के योग्य पद्मगर्भ नाम व्यूह अलंकृत किया फिर पद्मव्यूह 
के भीतर शचीनाम गुप्तव्यूह बनाया २५ इस प्रकारसे द्रोणाचार्य इस बढ़े व्यूह 
की अलंकृत करके नियत हुए और बड़ा घनुषधारी कृतवर्मा शुची के सुखंपर 
नियत हुआ २६ हे श्रेष्ठ उसके पीछे ग़जा कंम्ब्रोज और जलसन्ध नियतहुए: 
उर्न दोनों के पीछे दुर्योधन ओर कर्ण नियत हुए २७ फिर शकठ के मुख 
' के रक्षक मुर्खों के न फेरनेवाले लाखों शृरवीरलोंग नियत हुए २८ उनके पीछे 
बड़ी सेनासे व्याप्त राजा जयद्रव. हुआ अर्थात्‌ वह राजा शूचीके पाश्व में.नियत 
हुओ: २६ है महाराज ! शकट के सुखपर द्ोणाचार्यजी नियत हुए उनके पीछे 
राजा भोज हुआ और आपही उप्तकी रक्षाकरी -३० श्वेत कवच, वस्र, पंगड़ी: 
 रखनेवाले बड़े वक्षस्स्थंतवाले काल के समान क्रोधरूप महाबाहु द्रोणाचार्यजी - 
धनुषकों टक्कौरते हुए नियत हुए ३१ कोर द्रोणाचार्य के उस- रथ को जोकि 
पताका समैत रक़वर्ण के. घोड़ों से युक्त था और जिसकी ध्वजा में-वेदी-ओर 
:काले मुगचर्म का चिह्न था उसको देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुए ३ व्याकुल 
समुद्र के समान द्रोणाचाय्य के रचेहुए व्यूह को देखकर सिद्धचारणों के समूहों 
को आश्वयेहुआं ३३ जीवधारियों ने.यह-माना कि यह व्यूह अनेक दश 


द्ोणप्व ) २०५ 
पवत आर सम्रद्रा समेत पृथ्वी का निगलजाय ते झुछ आश्चयं नहीं २४ उस 


असंख्य रथ, मनुष्य, घीड़े, हाथी और पत्तियों समेत भयकारी शब्दवाले झपर्य 
रूप शत्रुओं के हंदय के तोड़नेवाले बंनाये हुए बड़े -शकेट्व्यूहको देखकर 


* शजा इयोधन बड़ा प्रेसं्रहुआ ॥२५॥ ' 


चर 


५ 


्ष 


इति श्रीमहाभारतेद्रोणपदणिसप्ताशीतितमो डध्याय: || ८७ ॥ 


अटद्डासावा अध्याय ॥ 


सञ्यय बोले कि; सेनाओं के अंलंकूत होने ओर बड़े उच्च शब्द से परस्पर 
एक २ के बुलाने भेरी मृदड़ों के बजने १ सेनाओं समेत -बाजों के शब्द होने 
शद्ढों के बजने ओर शरीर के रोमाश्व खड़े करनेवाले शब्दों के होने धीरे- 
पने से युद्धामिलापी भरतवंशियों के अलंकूत होने ओर भयकारी सुहर्त के 
वतमान होनेपर अंजुन दिखांई दिया २। ३ हे भरतवंशिन । वहां अशैन के 
आगे हज़ारों काकों के बचे कीड़ा करने लगे" » ओर इसी प्रकार चल॑नेवाले 
हम लोगों के दाहिने भयकारी शब्दवाले गंग और अशुभ दशन ध्ृगाल 
शब्दों की करनेलगे ५ ओर हज़ारों प्रकाशित उल्का वांयु के साथ परंस्पर के 
आधात शब्दों संमेत पृथ्वी पर गिरि ओर महाकठिन भय के वर्तमान होने पर 
सम्पूर्ण पृथ्वी कम्पायमान हुई ६ अजुन के आने ओर युद्ध में सम्मुख नियत 
होनेपर महारूखी कड्ठड़ों की वषों करनेवाली संसार की वायु उनके परस्परीय 
आंधातीय शब्दों के साथ चलने लेगी ७ तब बड़े ज्ञानी नकुल के पुत्र शता- 
नीक पर्षत का पोत्र ध्ृष्टहुम्न इनदोनों ने पारडंतों की सेनाओं को अल्ंकृत' 
किया ८ इसके.पीछे आपका पुत्र दुर्भपण हज्जार॒थ सो हाथी तीनहज़ार घोड़े 
ओर दशहज़ार पदातियों के साथ डेद्हज्ञार धनुष के अन्तरपर सब सेनाओं 
के आगे नियत यह वचन बोला ६ ० कि अब में इस युद्ध में युधिष्ठिर को 


और सन्तप्त करनेवाले गाएडीव धनुषधारी अज्जुन को ऐसें रोकूंगा जैसे कि 


सम॒द्र को मयोदा रोकती है ११ अब क्रोधयुक्त ओर निर्भय अजुन को युद्ध में 
मुझसे भिड़ाहुआ ऐसे देखो जैसे कि पाषाण से भिड़ाइआ पाधाण होता है ६२ 
युद्ध के ज्ञाता तुम सब रथी लोग नियत होनाओ ओर में यश ओर मान को 
बढ़ाताइआ इन सब मिलेहुओं से युद्ध करूंगा १३ हे महाराज ! वह महात्मा 


' अति बुद्धिमान बढ़े पतुषधारियों से संयुक्त बड़ा धनुषधारी इस प्रकार के वचनों 


२०६ दोणुपव । 


को कहताहुआ नियतहुआ १४ इसके पीछे काल के समान क्रोघयुक्न वजधारी 
इन्द्र के तुल्य दग्डधारी काल के समान सहने के अयोग्य काल से प्रेरित शल- 
धघारी रू व पाशधारी वरुण के समान व्याकुलता से रहित प्रसयकाल में फिर 
संसार को भस्मकरतेहुए प्रकाशित अरिन के समान १५। १६ क्रोध और झ- ' 
घैये से चलायमान शरीर निर्वात कवचों का मारनेवाला महांविजयी अज्ैन 
बड़े भारी त्रत को घेये और सत्य से पूराकरंना चाहता आकरके नियतहुआ १७ 
कवच खड़ समेत सुवर्ण का सुंकुट धारण करंनेवाला श्वेतमाला पोशाक 
ओर सुन्दर बाज़बन्दों समेत कुण्डलों से शोभित १८ नररूप अजुन नारायण 
श्रीकृष्णजी के साथ अत्यन्त उत्तम रथ में बेठकर युद्ध में गारडीव पनुष को 
चलायमान करते उदयहुए स॒र्थके समान प्रकाशित होकर शोभायमान हुआ १६ 
उस प्रतापवाद अज्जैन.ने बड़ी सेना के, झागे एकतीर के अन्तरपर रथ की नि- 
यत करके धनञ्ञय शट्ढ को बजाया २० हे श्रेष्ठ ) फिर उन निर्भय श्रीकृष्णंजी 
ने भी अजुन के साथ ही अपने पश्चिजन्य श॒ट्ज को बड़े वेग से बर्जाया २६ 
हे राजन्‌ । उन दोनों शद्लों के शब्दों से आपकी सेना में सब कम्पायमान ओर 
अंचेत होकर रोमाओं के खड़े होनेवाले हुए २२ जैसे, कि वज्न .के शब्द से 
' सब. जीवधारी भयभीत होते हैं उसी प्रकार आपकी सेनाओं के लोंग शह्लों के 
शब्दों से भयभीत होगये २४ ओर सब सवारियों में भी मृत्र और विष्ठा को 
छोड़ा इस रीति से सवारियों समेत सब सेनां व्याकुलल हुईं ३४ हे नरोत्तम, 
सज़ब, धंतराष्ट् ! शब्डों :के शब्दों से कितनेही तो सुस्त हुएं भोर ,कितनेही 


#' औ# का 


बड़ोभारी शब्द किया २६ आपकी सेना के प्रसन्न करनेवाले शह्ढ, भेरी, मृदड़ 
ओर दोल भी फिर बजायेगये २७ नाना प्रकार के बाजों के शब्द सिंहनादों . 
समेत वालों का ठोकना इत्यादि:बाजों से युक्त महारथियों सें.२८ उस भयभीतों 
के भय के बढ़ानेवाले बढ़े कंडोर शब्द के होनेपर अंत्यन्त प्रसन्न इन्द्र का पृत्र 


अजुन श्रीकृष्णजीःसे बाला ॥९ धः 
; ईंति श्रीमंहा भारतेद्रो ग॑पवे एंपष्टाशीतितमोउध्याप: 0 ८ढ़ ॥ 


द्रोणपवव॑ | २०९७9 
नवासीवां अध्याय ॥ 


४ 

अजुन बोले किः हे श्रीकृष्णजी ! आप घोड़ों को चलायमान करिये में जहां 
दुर्मपण नियत है उस हाथियों की सेना को छिन्न भिन्न करके शत्ञुओं की सेनामें: 
प्रवेशकरूंगा १-सअय बोले कि अर्जुन के इस वचन को सुनकर महाबाहु श्री 
कृष्णनी ने धोड़ों को वहांही चलायमान किया जहांपर कि दुर्मपेण नियत था २ 
वह अत्यन्त भय का उत्पन्न करनेवाला कठिन युद्ध उन एकरूप मिलेहुए वीरों 
के साथहुआ जोकि रथ हाथी ओर मनुष्यों को नाश करनेवाला था ३ इसके 
पीछे बादल की वर्षो के समान वाणों की वर्षा करनेवाले अर्जुन ने शत्रुओं को 
ऐसे ढकदिया जेसे कि पर्वत को बादल ढकदेता है ४ उन शीघ्रता करनेवाले 
रथियों ने भी हस्तलाघवता के समान वाएणों के जालोंसे श्रीकृष्ण ओर अजुनको 
आच्छादित करदिया ५ तदनन्तर युद्ध में शत्चुओों से रुकेहुए कोधयुक्त मंहाबाहु 
अजुन ने वाणों से रथियों के शिरों को शरीरों से प्थकू किया ६ ऊपर की ओर 
घूमनेवाले नेत्रों से युक्त दोनों ओठों को चाबनेवाले कुएडल पगड़िय़ें के धारण 
करनेवाले उत्तम मुखों से वह प्रथ्वी आच्छादित होगई ७ जैसे कि चारों ओर से 
कृमलों के वन टूटते हैं उसी प्रकार शूरवीरों के फेलेहुए मुख शोभायमानहुएं ८ 
सुबर्ण के कवचों से अलंकृत रुधिर में लिप्रशरीर ऐसे मिड़ेहुए दृश्टिपढ़ें जेसे कि 
बादलों के समूह बिजली से भिड़ेहुए होते हें 'हे रुजद्‌! प्थ्वीपर गिरतेहुए उन 
शिरों के ऐसे शब्दहुए जेसे कि समय पर पककर ताल के फलों, के शब्द होते 
हैं ६१० इसके पीछे कितनेही धड़ धनुष को पंकड़कर नियतहुए कितनेही 
खड़ को पकड़कर घ्वजा से उठाकर नियतहुए ११ ओर कितनेही झुद्ध में अर्जुन 
की न सहनेवाले विजयामिलाषी पुरुषोत्तम अपने मिरेहुए शिरों को भी नहीं 
जानते ये १३ घोड़ोंके शिर हाथियों की संड़ वीरों की मुज़ा ओर शिरोंसे पृथ्वी 
आच्छादित हुई १ श्यह भजन है यहं अर्जुनहे हे प्रभो ! इस प्रकार आपकी सेनाओं 
में शूरवीरों के शब्द अर्जुन से सम्बन्ध स्खनेवाले हुए १४ एकने दूसरे को मारा | 
और दूसरे ने अपने को मी मारा समय से अचेतहोकर उन लोगों ने संसारभर 
को अज्जुनरूपही माना १४ पुकारते रुधिर में लिप्त अचेत कठिन पीड़ाओं से 
युक्त वारंवार अपने बान्पों को पुंकारते हुए प्रथ्यीपर गिरपड़े अंथात्‌ मरकर 


अत । द्ोणपवे । 
पृथ्वीपर सोये १६ मिन्दिपाल; प्रास, शक्कि, दुधारा खड्ढ, फरसे; यूपक, खड, 


धनुष ओर तोमरों को रखनेवाले १७ बाण, कवच, भूषण, गदा ओर 
बाज़ूबन्दघारी परिष के समान बड़े सपे के समान भुजायें १८ पकंडती थीं और 
नेहा करती हुईं सब ओर से आधात करती थीं ओर उत्तम बाणों से की हुई 
क्रोधयुक्व होकर वेग. को करती थीं १६ जो २ मनुष्य युद्ध में अर्जुन के सम्मुख 
जाता था उस २ के शरीर को उसका नाशकारी बाण आघात करता था २० 
वहां रथ के मार्गों में नाचते ओर धनुष को खँचते हुए उस अजुन का छोटा सा 
भी अन्तर किसी ने नहीं देखा २६ उपायपर्वक विचार करनेवाले और 
शीघ्रता से बाणों के खँंचनेवाले अर्जुन की हस्तलाघवता से सरे मनुष्य 
आश्चयैयुक्न हुए २२ अजन ने बाणों से हाथी व हाथी के सवार घोड़े व घोड़ों 
के सवार ओर सारथियों समेत राथियों को बाणों से घायल किया २३ वह 
पाण्डव अजुन घूमनेवाले लोगनेवाले युद्ध करनेवाले ओर सम्मुख युद्धमें नियत 
शूरवीरों को मारता था २४ जेसे कि आकाश में उदय होताहुआ से बड़े भ- 
न्धकार को दूर करताहे उसी प्रकार अजन ने बाणोंसे हाथियोंकी सेन[कोामारा २४ 
मारेहुए- ओर गिरेहुए हाथियों से आपकी सेना ऐसी [दिखाई पड़ी जेसे कि 
प्रलय के समय पर्व॑तों से आच्छादित पृथ्वी होती है २६ जेसे कि सूर्य मध्याह 
के समय संदेव जीवधारियों से दुःख से देखने के योग्य होता है उसी प्रकार 
युद्ध में को धयुक्त अज्ञुन भी शत्ञुओं से कठिनतापूवेक देखने के योग्यहुआ २७ 
हे शब्ुसन्तापिन ! इस प्रकार से आपके पुत्र की वह सेना युद्ध: में भागीहुई 
भयभीत ओर छिन्न भिन्न होकर बाणों से अत्यन्त पीस्यमांन २८ ऐसे व्याकुल' 
हुई जिस प्रकार बड़ी वायु से बादलों की सेना होती हे फिर वह छिन्न-मिन्र- 
होनेवाली सेना सम्मुख देखने को समय नहीं हुई २६ चाचुक धनुष की कोटि व 
अच्छे प्रकार कियेहुए हुझ्जार कोड़े.बड़े २ आघात और भयकारी शब्दों से ३० 
आपके अश्वसवार रथसवार ओर पत्तिलोग उस अर्जुन के हाथ से पीड्यमान - 
होकर बड़ी शीघ्रता से-अपने २ घोड़ों को चलायमान करके भागे ३१ कोई २ 
शरवीर हाथियों को एड़ी अंगृष्ठ ओर अंकुश आदि से चलायमान करके भागे 
आर बहुत से बाणों-से अचेत होकर फिर उसी के सम्मुख गये ३२ तब आपके 


शग्वीर उत्साहों से रहित होकर महाव्याकुलचित्त हुए ॥ ३े३ ॥ 
इति भीमदाभारतेद्रोसपवेण्येकोननवतितमोउध्याय+ | ८& ॥ 


द्ोएंपंव | ५६ 
नब्बे को अध्याय ॥ 


. भतराष्ट्र बोले कि, उस्त सेना के मुख के टूटने और अर्जुन के हाथ से वहाँ 
घायल. होनेपर.वहां कौन २ शूरवीर अज्जैन के सम्मुख हुए १ खेद की बात हे 
कि सकल निश्वयवाले द्रोेणाचार्य की.शरण में नियत होनेंवाले हम सब उस् 
शकर्टंव्यूह में ऐसे घुसे हुए हें जेसे कि गढ़ अर्थात्‌ किले में निर्भय होते हैं २ 
सज्ञय बोले कि हे निष्पाप; इतरोष्ट ! उस श्रकार अजन के हाथ से उस आप 
की सेना को पराजित साहस से राहित भागने में. प्रवृतावित्त नाशवाद्‌ वीरों से 
रहित होजाने पर ३ ओर इन्द्र के पुत्र के उत्तम बांणों से हज़ारों के वारेंबार मे-' 
रने पर वहां पर कोई भी युद्ध में अज्लेन के सम्मुख देखने को समये नहीं 
हुआ ४ हे राजर्‌ ! उसके पीछे आपका पुत्र दुश्शासन उस दशावाज्ली सेना को 
. देखकर भत्यन्त क्रोधयुक्ष युद्ध के लिये अजुन के सम्मुख गया ५ हे महाराज ! 
उस संवर्ण के. केव्च से अलंकृत सुनहरी मुकुठ्धारी तेज पराक्रमी शरवीर ६ 
, और हाथियों की बड़ी पेना से पथ्वी को निंगलने वाले के समान दश्शासन, 
ने अजुन को पेरलिया ७ हाथियों.के घरों के शब्द शंद्डों की धर्नि पनुषों' 
की टट्लार ओर हाथियों की चिंहाड़ों से ८ पृथ्वी दिशा विदिशा ओर आकार्श 
शब्दों से पूर्ण होगये वह भयकारी महायुद्ध एक सुहृते तक वर्तमान रहा & 
अंकुशों से प्रेरित पेचदार संड्वाले कोधयुक्त पक्षयारी पर्वत के समान शीघ्रता से' 
आतेहुए उन हाथियों को देखंकर उस नरोत्तम अज्ञैन ने बड़े भारी सिंहनाद के 
साथ शत्नुओं के द्वाथियों की सेना को चारों ओर से अपने बाणों के जालों से ' 
डदिन्न मिन्न करदिया १०११ जेंसे कि बढ़े वेगवान्‌ वायु से उठायेहुए बड़े समुद्र 
में मगर प्रवेश करता है उसी प्रकार से वह अज्जुन भी उस हाथियों की सेना में 
>प्रवेश करगंया १२ श्ुओं के पुरों का विजय करनेवाला अज्ञन संव दिशाओं 
में ऐसे दिखाईदिया जेंसे कि मर्याद को उल्लंद्न करनेवाला सूर्य अत्यन्त सन्‍्तप्त_ 
. कर्ताहुआ प्रलेयकाल में होंता हैं १३ घोड़ों के खुरों: के शब्द रथ के पहियों 
की. नेमियों के शब्द प्रत्यक्ष का शब्द १४ नाना ग्रकार के बाजों के शब्द 
पाथजन्य और देवदत्त नाम-शह्लों की क्षनि और गारडीव पलुषके शब्दस १४ 
वह सब मलुष्य ओर हाथियों के समूह भन्देवेग होकरें अचेत होगये अर्जुन के. 
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२१० द्रोणपव्व। 

बाणों से जिनका स्पशैपूवेक लगना विषधर सपे के समान था इसी से सब 
मरगये १६ वह हाथी युद्ध में अजुन के चलाये हुए तीशण लाखों बाणों से सब 
अड्डों में घायलहुए १७ झजुन से घायल होकर बड़े व्याकुलता के शब्द करते 
सब प्ृथ्वीपर ऐसे गिरिपड़े जैसे कि प्ृथ्वीपर टूटेहुए पर्वत गिरते हें १८ और 
कितने ही हाथी दॉतों की जड़ मुख मस्तक ओर कमरोंपर बाएं से घिदेहुए 
क्रोध पक्षी के समान वारंवार शब्दों को करनेलगे १६ अजुन के चलायेहुए 
ग़ुपरग्रन्थीवाले भर्नों से हाथी के सवार और अन्य मनुष्यों के. शिर खण्ड २ 
होगंये २० अजन के बाणों से कुणडलधारी कमलों के समान गिरेहुए शिर्ों 
के समूहों से प्रथ्वीपर भेट कियेहुए २ १ जन्त्रों से बैंधेहुए प्रत्यज्या से रहित घावों 
से पीड़ित रुषिर से लिप्त मनुष्य उन युद्ध में घृमते हुएं हाथियों के ऊपर चि-' 
पटंगये २९ कितनेही मनुष्य अच्छी रीति से चलायेहुए एकही बाण से मरकर 
पृथ्वीपर गिरपड़े २३ नाराचों से अत्यन्त घायल मुलों से रुधिर को डालते 
हाथी सवारों समेत प्थ्वी पर ऐसे गिरपड़े जैसे कि वक्ष रखनेवाले पर्वत गिरते 
हैं २० अजुन'ने गुप्तगनन्थीवाले भन्लों से रथ के सवारों की प्रत्यञ्या, ध्वजा; पनुष, ' 
युग ओर ईंपादण्ड को च॒र्ण २ करदिया २५ वह अर्जुन अपने धनुषमण्डल 
से नाचतेहए के समान नतो बाणों को घन्ुषप्र चढ़ाता दिखाई दिया न खँँचता 
छोड़ता ओर उठाता दिखाई दिया २६ ओर बहुत से हाथी नाराचों से अत्यन्त . 
घायल सुखों से रुषिर को गेरते एक मुहते में ही पृथ्वीपर गिरफड़े २७ हे महाराज! 
उसे कठिन युद्ध में चारों ओर से उठेहुए असंख्यों धड़ देखने में आये २८ 
धनुष, हस्तत्रांण, खड़े, बाजूबन्द रखनेवाली, स्वर्णमयी भूषणों से अलंकृत- 
भुजा युद्ध में कटीहुई दिखाईपड़ी २६ उपस्करों के साथ अधिष्ठान, ईपादरड, 
कवन्ध्र, चक्र, मथेहुए अक्ष और नानाप्रकार के टूटे हुए श्र ३० जहां तहां 
केली हुई दालें धनुषधारियों की माला आभ्रषण वन गिरीहुई बड़ी २ ध्वजा_ 
मारेहुए हाथी घोड़े ओर गिरायेहुए क्षत्रियों से वह पए्थ्वी महाभयानक देखने 
में आई ३१। ३२ हे महाराज ! इस प्रकार अर्जुन के हाथ से मरीहुई महाव्य- 
थित होकर पीड्यमान दुश्शासन की सेना भागी ३३ इसके पीछे सेनासमेत 
बाणों से पीड्यंमान भयभीत और द्रोणाचाये की शरण को चाहता हुआ ६: 


श्शासन उस शकट्व्यूह में चलागया ॥ ३४ ॥ 
इति श्रीमहामारतेद्रोणपर्वीणिनवतितमोउध्यायः ॥ ६० ॥ 


दोणपवे । २१११ 
इक्यानबे का अध्याय ॥ 


सकञ्षय बोले कि, महारथी भजन दृश्शासन की सेना को मारकर जयद्रथ का 
खोजता द्रोणाचार्य की सेना के सम्मुख गया ६ फ़िर वह अज्|ैन व्यूहके सुखपर 
नियत द्ोणाचाये को पाकर श्रीकृष्णजी की अनुमति से हाथ जोड़कर यह व्‌- 
चन बोला २ कि हे बाह्मण ! आप मुझको कल्याण के साथ ध्यानकरे और मेरे 
कल्याण को कहो ओपकी हंपा से में इस कठिनता से पराजय होनेवाली सेना 
में प्रवेश किया चाहता हूं ३ आप मेरे और धमेराज के पिता.के समान हैं ओर 
जैसे हमारे हैं उसी प्रकार श्रीकृष्णजी के भी संदेव से हैं यह आपसे में सत्य २ क- 
हता हूँ ४ हे निष्पापः ब्राह्मणों ये श्रेष्ठ ! जेसे कि अश्वत्थामाजी आपसे रक्षा के 
योग्य हें उसी प्रकार में भी रक्षा के योग्य हूं ५ हे द्विपदों में श्रेष्ठ, प्रभो ! में युद्ध में 
आपकी, कृपा से सिन्धु के राजा को मारना चाहता हूं आप मेरी प्रतिज्ञा की रक्षा 
करो ८ सम्ञय बोले कि अर्जुन के ऐसे २ वचनों को सुनकर मन्दमुसकान क- 
रते दोणाचायजी बोले कि हे अर्जुन ! मुके जीते विना जयद्रथ का विजय करना 
तुमको योग्य नहीं हे ७ इतना कहकर हँसतेहुए द्ोणाचार्य ने तीशणबाएं के 
समूहोंसे अज्जेन को रथ घोड़े सारथी ओर घ्वजा समेत बाणों से ढकादिया ८ फिर 
अजुन अपने शायकों से दोणाचार्य के बाणसमृहों को रोककर भयकारी रुपवाले 
बढ़े वा्णोंसमेत द्ोणाचार्य के सम्मुख गया ६ हे राजव्‌! अजुनने क्षेत्रियपर्म में 
नियत होकर भक्किंपूवबक उनकी गौखता की प्रतिष्ठा करके द्रोणाचार्य को नव 
शायकों से घायल किया १० द्रोणाचार्य ने उसके बाणों को अपने बाणों से 
काटकर उन दोनों श्रीकृष्ण और अज्जुन को पिष और प्रकाशित अग्नि के 
' समान बाएणों से घायलकिया १६ तब अजजुन ने उनके धन्तष.कों काटना चाहा 
उस महात्मा अज्ञेन के इस प्रकार चिन्ताकरने पर सावधान ओर पराक्रमी 
द्ोणाचार्य ने वाणों से बड़ी शीध्रतापूवक उसकी प्रत्यश्षा को काय और उसके 
घोड़े ध्वजा और सारथी को भी घायलकिया १९। १३ मन्द मुसकान करते 
वीर दोणाचार्य ने फिर बाणों से अज्जुन को ढकदिया इसी अन्तर में असक्षों में 
श्रेष्ठ आवायेजी को नाश करने की अमिलाषा करनेवाले अर्जुन ने बड़े धनुष 
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को तैयारकरके जेंसे एक बाण को लेते हैं उसी प्रकार सो बाणों को एकवारही 


श१ 'द्रोणपव । 


लेंकर बड़ी शीघ्रता से छोड़ा १४।.१४५ फिर दूसरे प्रंकार के सात सो बाणों को 
ओर विना लक्ष्य भेदेहुए न लोटनेवाले हज़ार बाणों को ओर नाना प्रकार के 
इज़ारों बाणों को फेका फिंर अज्जैन ने देणाचाये की उस सेना को मारा १.६ 
उस पराक्रमी महाकर्मी अपृर्व युद्ध करनेवाले अजुन के अच्छी रीति से चलाये 
हुए बाणों से घायल मरेहुए निर्जीव मनुष्य घोड़े ओर हांथी गिरफ्ड़े १७ सूत 
घोड़े और ध्वजा से रहित टूटे शम्र जीवनवाले बाणों से पीड़ित रथों के सवोर 
अकस्मात रथों से गिरपड़े १८ पर्वत करे शिखर व्‌ जल्न, में निवार्स' करनेवाले 
बज् वायु ओर अग्नि से. चरण, उखड़ेहुए भस्मीभूत पवतों के रुप हाथी पृथ्वी 
पर गिरपड़े १६ अजजन के वाणों से घायल हज़ारों घोड़े ऐसे गिरपंडे जेसे कि 
हिमाचल्न की एष्ठपर पानी की वो से घार्मलहुए हंस गिरते हैं २० जल के 
समृह के समान अपूर्व रंथे हाथी थोड़े ओर पत्तियों के समृह अजुन के उन 
'अब्न और बाणों से जोकि प्रलयकाल के सूर्य की किरणों के .समान. थे मारे 
गये २१ उस बादलरूप द्रोणाबार्य ने बाणरूपी वर्षा की तीज्रती से उस प्रारडेंव 
रूप सर्य के बाणरूप किरणों के समृहों को जोकि युद्ध में कौरवों के उत्तम वीरों 
के तंपानेवाले ये ऐसा ढर्कदिया जैसे कि सूर्य की किरणों को बादल ढकदेता 
है २९ फिर द्ोणाचांय ने शचुओं के प्राणों के मोजन -करनेव्राल्ें बल से छोड़े 
, हुए नाराचनाम बांण से अजुन की छातीपर घायल किया. २३. जैसे कि पृथ्वी 
के कम्पायमान होनेपर पर्वत कम्पायमान होता है उसी. प्रंकार सबब अड्ों से 
व्याकुल उस अजुन ने स्वस्थताप्वेक हृढ़ता को धारणकरके वाणोंसे.दोणाचार्य 
को घायल किया २४ फिर द्रोणाच्राये ने पांचवाणों. से' वासुदेवजी- की - भोर 
'तिहत्तर बाएं से अज्ञुन को घार्यज्ञ किया और तीन बाण से. उसकी -ध्वंजा को 
काठ २१ हे राजन! अपने शिष्य को मारना चाहते पराक्रमी द्रोणाचार्य ने. 
पलमात्र में ही.बाणों की वर्षा,स अजुन को दृष्टि से गुप्तकंरदिया २६- हमने 
द्रोणावाय के शाग्रकनाम -वाणों को. मिलकर गिराहुआ देखा ओरे..उसकां. 
धूनुष भी अपूर्व मरडलाकार दिखाई पंड़ा.२७ हे.राजव ! द्वोणाचार्यके छोड़ेहुएं 
कट्टूपक्षों से यक्ञ वह बहुत से बाण युद्ध में वालुदेवजी के ओर अज्ञुन के सम्भुख 
गये २८ तब बड़े बुद्धिमान वासुदेवजी ने द्ोंणाचाय ओर अजन के उस प्रकार 
के युद्ध को देखकर कायवत्ता, को .चिन्तवन्‌ किया २६ ,तर्दनन्तेर वासुदेवजी 
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भजन से यह वचनबोले हे महाबाहो, अज्जुन | हमांर समय हाथ से न जाने 
'पावे ३० हम द्रोणाचार्य को छोड़कर चलें: यह बहुत बड़ा काम करने के योग्य 
है फिर अज्जञुन ने भी श्रीकृष्णजी से कहा कि जैसी आपकी इच्छा होय सोई 
.करिये ३१ इसके पीछे अर्जुन महाबाहु द्रोणाचायय को परिक्रमा करके चला 
ओर परिक्रमा करनेवाला अजुन वाणों को छोड़ताहुआ चलागग्रा ३२ इसके 
पीछे आय द्ोणाचार्यनी यह वचन बोले कि हे पाण्डव | कहां जाता है निश्चय 
करके प्रकट है कि तृ युद्ध में शत्रुओं की विना विजय किये हुए कभी नहीं 
'लौटता है ३३ अजुन बोले कि आप मेरे गुरु हें शत्रु. नहीं हैं ओर में शिष्य 
आपके पुत्र के समान हूं ऐसा. मनुष्य कौन है जो आपको युद्ध में विजय" 
करसके ३४ सझय वोले कि जयद्रथ के मारने में उपाय करनेवाला शीघ्रता पे 
युक्त महावाह अर्जुन इस प्रकार से कहताहुआ उस सेना के सम्मुख दोड़ा ३५ 
चक्र के रक्षक पाश्चालदेशीयः महात्मा युधामन्यु, उत्तमोजा उस आपकी सेना में 
जानेवाले.भजुन के पीलेचले ३६ हे महाराज ! उसके पीछे जय, यादव कृतव्मा, 
'काम्बोजका राजा और श्रतायु ने अर्ज्नकों रोका ३७ उन्हों के पीछे चलनेवाले 
दशहलज़ार हाथी थे उनके यह आगे लिखेहुए नाम हैं अभीषाह, शूरसेन, शिवय, 
बशात, मावेश्निक, ललित्थ, केकय, मद्रक/ नारायण, गोपाल और जितने 
कि काम्बोजदेशियों के समूह हैं ३८। ३६ और वह शू्रों के अड्जीकृत जिनको 
कि पर्व॑समय में युद्ध के बीच कण ने विजय कियां था वह सब प्रसन्नमने 
द्रोणाचायको आगे करके अजुन के सम्मुख गये ४० और पृत्र के शोक से दुग्खी 
नाशकरनेवाले काल के समान क्रोधयुक्त कठिन युद्ध में प्रोणों के त्याग कर- 
नेवाले कवचादि से झलंकृत अपूर्व युद्ध के करनेवाले गजेन्द्र के समान सेनाझोके 
'ममानेवाले बड़े धनुषधारी पराक्रमी नरोत्तम अजुन को रोका४ १॥४ २उन परस्पंर 
'बलानेवाले शखीरों से अरज्ञुन का महाकठिन रोमहषेण करनेवाला युद्ध जारी 
हुआ ४३ सब ने एक साथही उस जयद्रथ के मारने के अभिलापी आतेडुए 


परुषोत्तम अज्जन को ऐसा रोका जेसे कि उठे रोग को ओषधियां रोकती हैं ॥४४॥ 
ब् शत श्रीमहामारतेद्रोणपरण्येकनवर्तितमो 5ध्याय ॥8१२१॥ 


कम बानबे का अध्याय ॥ 
: _ सज्जग् बोले कि,:उन शूरवीरों से रुका हुआ बड़े पराक्रमवाला रथियों में श्रेष्ठ 
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'अज्ुन शीष्रही द्ोणाचार्य के सम्मुख गया १ जेसेकि सूर्य अपनी किरणों को 
फेलाता है उसीप्रकार तीएण बाणों के समृहों को फेलातेहुए उस अजुन ने उस 
सेना को ऐसे तपाया नेसे कि रोगों के सम्ृह शरीर को सन्तप्त करते हैं २ घोड़ा 
मारागया रथ टूटा हाथी अपने सवार समेत गिरायागया छत्न टूटे रथ अपने चक्कों 
से जुदेहुए ३ ओर बाएों से पीज्यमान सेना चांरों ओर से भागी वह युद्ध ऐसा 
'कठिन हुआ कि कुछ नहीं जानागया ४ सीधे चलनेवाले बाएों से युद्ध में 
उनलोगों के परस्पर प्रहार करनेपर अर्जुन ने सेना को वारंवार कम्पायमान . 
किया ४ सत्यसह्ृत्पी श्वेतघोड़े रखनेवाला अज्ुन अपनी प्रतिज्ञा को प्रा करना 
"चाहता रथियों में श्रेष्ठ दोणाचाय के सम्मुख गया ५ द्रोणाचार्य ने मर्मभेदी पच्चीस 
-बाणों से सम्मुख नियतहुए बड़े धनुषधारी अर्जुन को घायलकिया ७ सब 
शख्रधारियों में श्रेष्ठ अजुन बाणों के वेगों के नाश करनेवाले उत्तम बाणों को 
छोड़ताहुआ शीघरही उन द्रोणाचार्य के सम्मुखदोड़ा ८ बड़े बुद्धिमाव्‌ बह्मअश्र 
को प्रकट करते हुए उस भजुन ने शीघ्रता से गुप्तग्नन्धीवासे भज्नों से उनके च- 
लायेहुए भज्नों को काटा ६ हमने युद्ध में दरोणाचार्य के उस अरुतकर्म को देखा 
'जो उपाय करनेवाला वीर अर्जुन उनको घायल न करसका १० द्रोणाचार्य 
'रूपी बादल आपने बाणरूपी वी से अजुनरूपी पर्वत के ऊपर ऐसे वर्षा करने 
लगा जेसे कि हज़ारों जल की पागओं.को छोड़ता बड़ा बादल होता है १६ 
हे श्रेष्ठ | बाणों से बाणों को काव्तेहुए तेजस्वी अजुन ने उस बाणों की वर्षा ' 
को बह्यअन्न से नाश करदिया १२ फिर द्रोणाचार्य ने शीघ्र चलनेंवाले पच्चीस- 
बाणों से झजुने को और सत्तर बाणों से वासुदेवजी को भुजा और छातियों 
पर पीड़ावान्‌ किया १३ फिर हँसतेहुए बुद्धिमाव्‌ अजजुन, ने उस बाणसमूहों 
'के धारण करनेवाले तीक्ष्णबाणों के छोड़नेवाले आचाये को युद्ध में रोका १४ 
फिर द्रोणाचाय के हाथ से घायल उने रथियों में श्रेष्ठ दोनों ने उस प्रलयकोल के - 
' उठेहुए प्रज्वलित अग्नि के समान दुर्विजय दोणाचाये को हटाया १५ द्रोणाचाये 
'के धनुष से .निंकलेहुए तीएण बाणों को हटातेहुए अजुन ने कइतवर्मा की 
सेना का अत्यन्त नाशकिंया' १६ वह अजजुन मैनाक नाम पर्वत के समान ढ्रो- 
एाचार्य को रोकता हुआ मध्य में कृतवर्मा काम्बोज ओर सुदक्षिण के सम्मुख 
गया ६७ इसके पीछे स्थिरचित्त नरोत्तम ऋतवर्मा ने शीघ्रही दशेबाणों से उस 
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कोखों में श्रेष्ठ अजय अजुन को घायल किया १८ हे राजन्‌ ! अजुन ने युद्ध 
भूमि में उसको सो वाणों से घायल किया फिर दूसरे तीन वाणों से अचेत करते 
हुए कृतवर्मा को घायल किया १६ फिर हँसतेहुए कृतवर्मा ने माधव वासुदेवजी 
ओर अर्जुन को पचीस २ शायकों से घायलकिया २० तब अर्जुन ने उसके 
घनुप को काठकर अग्निज्वाल के समानरूप क्रोध में सर्प के समान होकर 
सात बाणों से उसको घायल किया २१ हे भरतवंशिन्‌ ! फिर महारथी ऋतवर्मा ने 
दूसरे घनुष को लेकर बड़ी शीघ्रतापृर्वक पांच शायकों से छातीपर घायल क- 
सके २२ फिर भी पांच तीछण वाणों से अजुुन को घायल किया अर्जुन ने भी 
उसको नव वाणों से छातियोंपर घायल किया २३ श्रीकृष्णजी ने कंतवर्मा के रथ 
पर भिड़ेहुए अजुन को देखकर चिन्ता करी कि हमारा समय नाशहुआ जाता 
है २४ यह विचारकर श्रीकृष्णजी भजुन से वोले कि कृतवर्मा पर दया न करो 
नातेदारी को छोड़कर उसको मथनकरके मारो २५ इसके पीछे वह अर्जुने वाणों 
से कृतवर्मो को अचेत करके शीध्रगामी घोड़ों के दारा काम्बोजदेशियों की सेना 
के सम्मुख गया २६ अजुन के सेना में प्रवोशित होनेपर क्रोधयुक्त ऋृतवर्मा वाणों 
को लिये घनुप को चलायमान करता दोनों पाश्चालदेशियोंपरदोड़ा २७ अजैन 
के पीछे चलनेवाले चक्र के रक्षक आतेहुए पाथालदेशियों को कंतवर्मा ने सं- 
मीप प्रहार करनेवाले वाणों से रोका २८ इसके पीछे भोजवंशीय हृतवर्मा ने. 
उन दोनों को अपने तीक्ष्ण बार्णों से घायल किया अथात्‌ तीन बाणों से युधा- 
मन्यु को ओर चार वाणों से उत्तमोजा को २६ उन दोनों ने भी उसको दश रे 
बाणों से धायल किया ओर तीन २ वाणों से उसकी ध्वजा ओर धनुष को भी 
काट किर क्रोध से सच्छोमान कृतवर्मा ने इसरे धलुष को लेकर ३० ॥ ३३१ 
दोनों वीरों को धहुपों से रहित करके वाणों .की वर्षो, से दकदिया तदनम्तंर 
फिर उन दोनों ने इसरे पलुषों को तैयार करके भोजवंशीय कृतवर्मा को घायल 
किया ३२ उसी मौके से अर्जुन शत्रु की सेना में प्रवेश करगया कृतवंर्मासे 
रुकेहुए उन दोनों वीरों ने द्वार को नहीं पाया ३३ यद्यपि वह दोनों नरोत्तम 
इर्योधन की सेनाओं के मध्य में उपाय करनवाले थे तो भी वह द्वार न पासके 
फिर शीघ्रता करनेवाले शत्रुओं के नाश करनेवाले यद्ध में सेनाओं को पीड़ा 
देते हुए अरजुन ने २४ वशीभूत कृतवर्मो को भी नहीं मारा उसे प्रकार-से 
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जातेहुए उस अजुन को देखकर शूरवीर राजा श्रुतायुंध ३५ बड़े क्रोधपर्वक 
बड़ेभारी धनुष को चलायमा।न करताहुआ सम्मुख गया ओर उसने तीन वाणों 

अजन को ओर सत्तर बाणों से श्रीकंष्णजी. को मोहित किया ३२६ ओर ऋ' 
त्यन्त तीए्ण छुरप्रनाम बाण से अर्जुन की ध्वजा को घायल किया उसके पीछे 
अत्यन्त कोधयुक्त अजुन ने कुकी हुई गांठवाले नब्बे वाणों से ३७ ऐसे घायल ' 
किया जैसे कि चाजुकों से बढ़े हाथी को घायल करते हैं हे राजन! उसने ओ-' 
जन के उस पराक्रम की नहीं सहा,. १८ ओर उसको सत्तर नाराचोीं से पार्यलः 
किया फिर अजैन ने उसके धसंष को काट शराबाप को तोड़कर ३६ बड़े क्रो 
पूवेक छातीपर घायल किया तब क्रोध से मुल्छोमान उस राजा ने. दूसरे धनुषको 
लेकर ४० इन्द्र के पुत्र झजुन को नो बाणों से. छुजा ओर छाती के ऊपर प्रा-' 


यल किया उसके पीछे शत्रु को पराजंय करनेवाले मन्दुमुसकान कंरते अजुन' 


श्व॒ुतायुध को ४१ हज़ारों बाणों पे पीड़ित किया हे भरतवंशिन्‌ | फिर महारथीः 
अजजुन ने शीर्भही उसंके घोड़ों को सारथी सम्रेत मास ४९ ओर सत्तर नाराचों ' 
से उसको भी घायलकिया फिर वह पराक्रमी राजा श्रुतायुध मृतक धोड़ेवाले.रथ' 
को छोड़कर ४३ ग्रदा को हाथ में लेकर युद्ध में अजन के सम्मुखगया वह वीर' 
राजा श्रतायुध वरुण देवता का पुत्र था ४४ जिसकी माता शीतल जल रखनें' 
वाली पर्णाशा नाम थी हें राजन्‌ ! पूवे समय में उसकी माता, पुत्र के कारण 
वरुण से बोली ४५ कि यह मेरा पुत्र शत्चुओं से अजेय होय फिर प्रसन्न मन से 
वरुण देवता ने कहा कि इसको इसका प्रियकारी वरदेता हूँ ४६ अथात्‌ इसको « 


में वह अद्नदेता हैँ जिसके दारा यह अजेय होगा ओर मनुष्य की अविनाशता - 
तो किसी दशा में भी नहीं होसक्ली -४७ हे नदियों में-श्रेष्ठ | सब ,सृष्टिमात्र ' 


को अवश्य मरना हे यह तेश पुत्र सदेव युद्ध में शुओं से अजेय होगा ४८ 
निश्चयकरके इस अम्ल के प्रभाव से तेरे चित्त का सन्‍्ताप दूर होगा ऐसा 

कहकर वरुण देवता ने मन्त्र समेत आगे कीहुईं गदा को. दिया ४६ जिस , 
गदा को पाकर श्रुतायुध सब लोक में अजेय होगया.जल् के. स्वामी भगवाद्‌ ' 


' वृझणुदेवता फिर इससे.बोले ४० कि इस ग्रद्ा:को विना लड़नेवाले के ऊपर न : 


छोड़ियो जो छोड़ेग़ा. तो तुर्मापरदी, गिरेगी और 'हे समथे ! यह गदा: विपरीत - 
प्रकार से छोड़नेवाले को भी मारेगी २९१. काल के: वतेमान होने पर श्रुतायुध 


“द्रोणुपर्व । . २१७ 
ने उर्स वचन को नहीं किया और उस वीसें की मौरनेवाली गदा से उसने 
श्रीकृष्णजी को घायलकिया ४२ पंराक्रमी श्रीकृष्णजी ने उस गदा को अपने 
मोटे कन्षेपर लिया उसने श्रीक्ृष्णुजी को ऐसे नहीं कँपांया जैसे कि वायु में: 
न्दराचल पवेत को नहीं हिलासक्की ५३ हत्या के समांन कठिनता से निर्यत 
होनेवाली और उसीके सम्तुखजातीहुई उसगदा ने युद्ध में नियत क्ोधयुक्त 
वीर श्रुतायुध कोही मारा ५४ और उसको मारकर पृथ्वी में गिरफड्ी फिर हूटी 
हुई गदा को और मरेहुए श्ताभप को देखकर ४५ वहां सेनाओं का बढ़ा 
हाहाकार उत्पन्न हुआ अथात शत्रुओं के मारनेवाले श्रुतायुध को अपनेही अद्र 
से मराहुआं देखकर बड़ा हाहाकार हुआ ५६ हे राजन! जोकि श्रतायुध ने युद्ध 
न करनेवाले केशवजी के ऊपर गदा को छोड़ा उस कारण से गदा ने उसीको 
मारा ४७ जैसे कि वरुणदेवता ने कहा था उसीप्रकार से उसने युद्ध में नाश को 
पाया और सब घनुपधारियों के देखते वह राजा शतक होकर पृथ्वीपर गिरा भू , 
बह पर्णाशा नदी का प्यारा पुत्र गिराइआ ऐसा शोभायप्रान हुआ जेसे कि 

 बायु से दूधाइआ बहुत 'सी शाखाओंवाला शञ्ष होता है ४० इसके पीछे 
सब सेना और सेनाओं के अधिपति शब्ुओं के मारनेवाले- अतायुध को मग 
हुआ देखकर भागनिंकले ६० उस्समथ राजा काम्बोज का पुत्र शूर सुदोव्षिण 
नाम शीघ्रगामी घोड़ों के दारा शत्र के मारनेवाजे अजजुन के सम्इुव गया३ ९ 
हे भरतबंशिव्‌ ! अजुन ने सात बाणों को उपर फ्रेंका वह बाण उत्ते शूर को 
घायलकरके पृथ्वी में प्रवेश करगये ६९ उुद्ध में गारदव पा से भेजेहए 
तीक्षण वाणों से अत्यन्त घायल होकर उसने मी अजुन को दशबाणों से धा- 
यल किया ६६ ओर वासुदेवजी को तीन वाणों से घायल करके अशुन को 
फिर पांचवाणों से व्यथित किया तब अशुन ने उसके घलुष को काठकर जा 

_ को काथ ६४ और बड़ी तीअताउूवेक अर्जुन ने दो भर से [हि घायलंकिया 
बह अज्जैन को तीनवाएँ से घायलकरके (शहनाद से गजों $+ उस कोष , 

» युंक़ शूर सुदक्षिण ने सब लोहे के धरे रखनेवाली मयकारी शक्ति को गारडीव 
घूलुपधारी के ऊपर फेंका ६६ वह वई। उल्का के समान ज्वलितरूप पतन" हे 
नेवाली महारवी अर्जुन को पंकर उसको पायल का पृथ्वीपर ३ के 
शक्कि से अत्यन्त घायल मूच्छों से डक बड़े तेजस्वी बुद्धि से परे पराक्रम 


.१हैके ... द्रोणपवे॥ 


रखनेवाले होठों को चाबतेहुए अज्ञुन ने अपने को सैभालकर कड्डपक्षों पे युक्क 
चौदह नाराचों से उसको थोड़े, स्थ-ध्वजा ओर सूत समेत-घायलकिया ६८६६ 
आर दूसरे बहुत बाणों त्रे रथ को खण्ड २ करदिया फिर उस निष्फल सद्डूरप 
ओर पराक्रमवाले सुदक्षिण काम्बोज को ७० अर्जुन ने तीएणधारवाले बाण से 
हृदयपर घायल किया वह ट्टेकवच ओर दीौले अड्भवाला शूर: जिसके सुकुट 
ओर बाज बन्द गिरपड़े थे ७१ यन्त्र से प्थक होनेवाली ध्वजा के समान ऐसे 
सम्मुख गिरपड़ा जेसे कि हिमऋतु के अन्त में पर्वत के शिखरपर उत्पन्न शो- 
भायमान सुन्दर डालीवाला अच्छी रीति से नियत कर्णिकार का वृक्ष होता है 
वायुं से टूटकर गिरपड़े वह सुन्दर वश्चोंपर सोने - के. योग्य काम्बोजदेशीय 
मराहुआ प्रथ्वीपर शयन करनेवाला हुआ ७२ । ७३, बहुमूल्य भृष॑णों, से युक्त 
शिखरथघारी पवृतके समान अपूर्वद्शनीय रूपवाला सुदक्षिण करणीनाम बाण 
से ७४ अज्ञुन के. हाथ से गिराया हुआ महावाहु राजा काम्बोज का पुत्र गल्ेमें 
अग्निरूप सुवर्ण की.माला रखनेवाला ७५४ निर्जीव पृथ्वीपर गिरायाहुआ 
शोभायमान हुआ इसके पीछे आपके पृत्रकी सब सेना श्रुतायुँध और काम्बोज 
सुदक्षिण को मृतक देखकर भाग गई ॥ ७६ ॥ कह 
, .. इंति श्रीमह्भारतेद्रोसपवेणिद्विनवतितमो<्ष्यायः)। &२॥ 


तिरानबे का अंध्याय ॥ 
संजय बोलें कि; हे राज॑न ! सुदक्षिण ओर वीर श्रुताय॒ुध के मारेजानेपर आर्प 
- की सेना के मनुष्य क्रोधयुक्त होकर बड़ीतीत्रता से अजुन क्रे सम्मुखगये ९ 
ओर अभिषाह: श्रसेन, शिवय, वशांतय यहं सब भी अज्ञैन के ऊपर बाणों की - 
वर्षो करने लगे २ अजन ने बाणों के द्ारा उनके दूसरे छः्सो. शरवीरों क्रो 
अंथडांला वह. मयभीत होकर ऐसे भागे जेसे कि व्याप्त से नीच-गृग भागते हैं. ३ 
उन लोटे हुओं ने फिर उस.अंजन को सब ओर:से . घेरलियां जोकि युद्ध में- 
शत्चुओं को मारनेवाला ओर शत्चुओं की विजय का अभिलाषी था ४ अजुन ते 
गारडीव के छोड़े हुए बाणों से शीघ्रही उन सम्मुंखता करनेवालों के भजाओं 
' समेत शिंरों को भी गिराया ५ वहां गिरायेहुए शिरों से पृथ्वी वारंवार आच्छा- 
दिंत हुई भोर युद्ध में काक ओर गद्धों के समूहों से. बादलों. की सी छाया हों. 
गई ६ उनके नाश होनेपर कोष भोर अमेसे युक्ष श्रुतायु और अच्युतायु यह . 


द्ोणपव ॥| रे ६, 


दोनों अज्जैनसे युद्ध करनेलगे ७» उन पराक्रमी ईपंसि भेरे कुलीन दोनों सुन्दर 
भुजावालों ने उसके ऊपर दहें बायें होकर बाणों की वर्षाकरी ८ हे महाराज ! 
वह शीघ्रतासे युक्त दोनों धतुषधारी आपके पृत्रके अर्थ अजजैन के मारने के अमि- 
लापी होकर बड़े यश की इच्छा करनेवाले थे & उन दोनों कोधयुक्ों ने कुकी 
गांव्वाले हज़ाखाएों से अर्जुन को ऐसे पर्ण करदिया जैसे कि वादल तालाब 
को पूर्ण करदेते हैं १० उसके पीछे क्रोधयुक्त नरोत्तम श्षतायु ने पीतरह्ष के तीक्षण 
तोमरसे अर्ज़नकी घायलकिया १ वह शह्ञओोंका पीड़ा देनेवाला अज्जैन युद्ध 
में पराकमी शत्रसे अत्यन्त घायंल केशवजीकों मोहित करता बढ़ेभारी मोहको 
प्राप हुआ १२ और उत्ती:समयपर अच्ुतायु ने भत्वन्त वीक्ष्ण शूल से अजेन 
को घायल किया १३ उसने महात्मा पाएडव अर्जुन के घाव में नोन लगाया 
उस समय वह महात्मा अज्जैन भी अत्यन्त घायल होकर घ्वजा के दण्ड के आा- 
श्रय से रक्षित हुआ १४ हे राजन्‌ ! इसके पीछे अर्जुन को मृतक मानकर आप 
की सेना के वढ़े सिंहनादहुए १५ वहां अत्यन्त इमखीचित्त श्रीकृष्णजी ने अशुन 
, को अचेत देखकर वित्त के प्रियकारी बचनों से अर्ज्ञन को दाढस बैंपाई १६ फिर 
उन रथियों में श्रेष्ठ दोनों लक्षमेदियों ने अशुन को भौर वासुदेवजी को बाणों की 
बपी करके चारों ओर से १७ युद्ध में चक्र कूंवरु रक घोड़े, जा ओर पताका 
समेत दृष्टिसे गुप्त करदिया वह आश्चये सा हुआ १४८ है भरतवंशिन्‌! बढ़े थेये ते 
विश्वासयुक्क और मर कट जियेहुए के समान उस महारथी अर्जनने १६ केशवजी 
समेत अपने रथ को वाणों के जालों से दका हुआ देखकर ओर अग्नि के समान 
प्रकाशमान दोनों शह्ओों को सम््रख वर्तमान देखकर इन्द्राख को प्रकद किया 
उस भज्न से शुकी गांव्वाले हज़ारों बाण उत्पन्नहुए २०। ९१ उन्हों ने उन 
दोनों बड़े पलुपधारियों को मारा उन दोनोंके छोड़ेहुए बाण आकाश में वर्तमान 
- अजुन के बाण से कठ ९ कर घूमनेलगे २२ फिर अज्जैन बाणों की तीवता से 


शीघ्र बाणों को काटकर महारथियों से लड़ता हुआ जहां तहाँ गया २३ अरचुन 
: के वाणों के समूहों से हाथ और शिरों से रहित वह दोनों इस्तापर ऐसे मिर 
पड़े जैसे कि हवा से उखाड़ेहुए दो बश्ष होते हैं २४इन शुताई और अच्युताबु 


दोनों शूरवीरों का मरना लोक का ऐसा महाआश्चयकारी हुआ जैसे कि 
समुद्र का सूखजाना असम्भव और आश्चयकारी होता है २४ फिरे अजुन 


१२० द्रोणपवे | 

'उन दोनों के ओरं पास ओर पीछे चलनेवाले पचास रथियों को मारकर उत्तम २ 
अश्रलोगों को मारताहुआ भरतवेशियों की सेना में गेया २६ हे भरतश्रेष्ठ 
अश्रुतायु और अच्युतायु 'को मराहुआ देखंकर ' क्रोध से भरे निंयतायु और दी- . 
'घोयु २७ उन दोनों के पृत्रनरों में श्रेछ पिताओं के शोक से ढगखी नाना प्रकार के 
बाणों को फेलातेहुए अर्जुन के सम्मुख गये २८ तब अत्यन्त कोधयुक्के अजुन 
मे एक मुह मेंही गुप्ग्नन्थीवाले बाणों से उन दोनों को. भी यंमलीक में 
भेजा २६ जेसे कि हाथी कमल के सरोवर को उथल पुथल करता है उप्ती प्रकार 
सेनाओं के छिन्न मिन्न ओर मथन करनेवाले अजुन को वह. सब श्रेठ ्षत्रिय ' 
रोकने को -समथे नहीं हुए ३० हे राजंब्‌ ! उन कोधयक्क शिक्षा पायेहुए हज़ोरों 
अड्देशीय हाथियों के सवारों ने गजेन्द्रों के दारा पाणडव अजुन को रोका ३ ३ 
_ऋु्योधन के आज्ञावर्ती पूर्वीय ओर दक्षिणीय राजा जिनमें कलिड् का राजा 
'मुख्य ओर अग्रगामी था उन्होंने पर्ेताकार हाथियों की सवारियों से सम्मुखता 
'करी ३९ भयकारीरूप अज्ञुन ने उन आनेवाले राजाओं के शिर और अच्छी 
अलंकृत' भुजाओं को भी गाण्डीव धनुष से छोड़ेहुए बाएणों के द्वारा बहुतही, 
शीघ्रता से काठ्ठाला ३३ उन शिरों ओर बाजूबन्द रखंनेवाली भुजाओं से 
आउचू्छादित प्रथ्वी ऐती शोभायमान हुईं जेसे कि सुवर्ण के पाषाण ओर सर्पों 
से संयुक्त होती है ३२४ विशिख नाम बाणों से टूटीहुई भुजा ओर मयेहुए शिर 
पृथ्वीपर पड़ेहुए ऐसे दृश्टिपड़े जेसे कि वृक्षों से गिरेहुए पक्षी होते हैं ३५ बाणों 
से घायल हज़ारों हाथी ऐसे दिखाई पढ़े जिनके शरीर से इस प्रकार रुधिर जारी 
था जैसे कि गेरू धातु रखनेवाले मिरनाओं से सयुक्त पर्वत होते हैं ३६ हाथी 
की पीठपर सवार विकृत दशनवाले म्लेदुछ उस अर्जुन के तीकण,. बाणों से मरे 
हुए अब्नों से.ताड़ितहुए ३७ हे राजन ! नाना प्रकार की पोशाकों से शोमित 
बहुत-भांति के शत्रों के समृहों से संयुक्त रुधिर में लिप्शरीर,बड़े अपूर्वरूप के 
बाणों पे मरेडुए दिखाई पड़े ३८ अर्जुन. के बांणों से घायल हाथियों ने रुषिरों की 
वंमनकरी ओर पीछे वाले अन्य हज़ारों सवारों समेत ट्टेहुए शगीसाले हुए ३६ 
कितनेही हाथी प्रकार .२ कैर पृथ्वीपर गिरफडें और दिशाओं में घृमनेलगे 
ओर बहुत से अत्यन्त भंयभीत हाथियों ने अपनेद्दी मनुष्यों को मदेनकियां ४० - 
जोकि तीत्र विष के समान- समीपंही युद्ध करनेवाले हाथी थे और जो अपर 
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माया के जाननेवाले भयकारी रूप ओर नेत्रों से सेयुक्क ४१ काकवर्ण दुरा- 
चारी म्रियों के लोभी उपद्रवी बारंदशक और बाहीक युद्ध करनेवाले थे .४२ 
ओर मतवाले हाथी के समान परांक्रमी द्राविड़लोग भी युद्धकर्ता थे ओर 
काल के समान प्रहार करनेव॒लि वह म्लेच्छ जोकि वशिष्ठजी की-गो की योनि 
से उत्पन्नहुए थे 8३ दाखः अतिसार, दरद, हज़ारों पुन्द्र, पौर, लाखों ब्रात ज्ञाति 
वाले जिनकी संख्या करनी असम्भव है 2४ वह सब तीएेण बाणों पे अज्न के 
ऊपर वर्षो करनेवाले हुएं नाता प्रकार के युद्ध में कुशल उन्त म्लेच्छों ने अजन 
को वाएों से ढकंदिया ४५ अर्जुन ने मी उनके ऊपर शीघ्रही ब्राणों.की वर्षो 
करी उस युद्ध में बाणों की ऐसी शोभाहुई जेसे कि शलभपक्षियों के समहों 
की होती है ४६ अज्जैन ने बाणों से सेना के ऊपर बादल के समान छाया करके 
उन मुण्ड अधेमुण्ड जग्धारी अ्पवितन्र और जटिलिमुखी ४७ भागेहुएं सब 
म्लेच्छों को अश्न के प्रताप से नाश करेंदिया वह पहाड़ियों के हज्ञारों समूह 
बाणों से घायल युद्ध में मंयभीत होकर. भागे जो पर्वत के हुगमंस्थानों में रहने 
वाले थे ४८ और तीएण वाणों से गिरेहुए हाथी घोड़े सवार और म्लेच्छों के 
रुषिर को एथ्वीपर बगले कह्ढ ओर भेड़ियों ने बड़ी प्रसन्नता से पिया पत्ती घोड़े 
रथ और हाथियों से प्रच्छन्नरूप सेतु बाणों की वर्षारुप नौका रखनेवाली भय- 
कारी बालरूप शैवल ओर शादल रखनेवाली महाभयानक रुपिर के समहों से 
तरड़वाली नदी को जारीकिया ४६। ५० टूटीहुई उंगली सूरत छोटी २ मछली 
रखनेवाली प्रलय के समय कालरूप हाथियों से इंगेम्य अत्यन्त रुचिर से पूर्ण 
भनदी.को. ५१ राजकुमार हाथी घोड़े ओर रथ सवारों के शरीरों से जारी किया 
जैसे कि इन्द्र के वर्षो करनेपर स्थल और गर्त नहीं रहते हैं ४२ उसी प्रकार 
सत्र पृथ्वी रुभिर से भरीहुई होगई उन क्षत्रियों में श्रे8 अज्जुन ने.जः हज़ार अ- 
श्वप्तवार शरवीरों को ओर एक हज़ार उत्तम क्षत्रियों को ४३ मृत्यु के लोक में 
प्रेजा ओर विधि के अनंप्तार अलंकृत हज़ारों हाथी बांणों से घायल ५४ पृथ्वी 
को पाकर ऐसे सोगये जैसे कि वज्ञ से प्रहार कियेहुए पव॑त प्ृथ्वीपर गिर पड़ते 
हैं वह अज्ञन धोड़े रथ और हाथियों को मारताहुआ ऐसे घ्रमनेवाला हुआ ५४ 
जैसे कि मतवाला हाथी कमल के वन को मदन करताहुआ घूमता है ओर 
' जैंसे।कि बहुत से इश्ष लता गुर्म लखे इंघन घास और कोमज-तृण रखनेवाले ५ ६ 
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वन को वा से प्रेरित अग्नि भस्म करता है उसी प्रकार श्रीकृष्णरुपी वाय से 
प्रेरित अजुनरूपी अग्नि नें आपकी सेनारूपी वन-को भस्म करदिया ५७ 
बाएरूपी ज्वाला रखनेवाले पाण्डव-अर्जुनरूप क्रोधभेरे अग्नि ने भस्म कर 
दिया रथ के आश्रयस्थानों को खाल़ी करता और मनुष्योंसे पृथ्वी को आच्छा- 
दित करता $८ वच्ञ के समान बाएणों से प्रथ्वी को रुधिर से पूर्ण करता धनुष- 
भारी अजुन युद्ध में घृमनेलगा ५६ फिर अत्यन्त को प्रयुक्त अजुन भरतवंशियों 
कीं सेना में प्रविष्ट हुआ उस जातेहुए को शुतायु और अम्बष ने रोका हे श्रेष्ठ, 
तराष्ट्र | अजुन' ने शीघ्रही उस उपाय कंरनेवाले के घोड़ों को कड्डपक्ष से 
जठित तीए्एं बाणों से गिशाया ६० | ६ १ और दूसरे बाणों से उसके धनुष को 
काटकर अजुन घृमनेलगा फिर क्रोध से व्याकुलनेत्र अम्बष्ठ ने गदा को 
लेकर ६२ युद्ध में महारथी अजुन और केशवजी को सम्मुख पाया हे भरतवेशिन! 
इसके पीछे गदा की उठाकर प्रहार करतेहुए वीर ने ६३ रथ-को गदा से रोककर 
केशवज़ी को घार्यज् किया फिर गद से प्रीड़ित केशवजी को देखकर शत्रुओं 
के दीरों का मारनेवाला ९४ अजुन अम्बष्ठ के ऊपर अत्यन्त' क्रीधितहुआ उसके 
पीछे संनहरी पुछ्दवाले बाणों से उस रंथियों में श्रेष्ठ को गदासमेत॑.६५ युद्ध में 
ऐसे ढकदिया जेसे कि उदय होनेवाले सये को बादल ढकदेता है तब अर्जुन 
से दँसरे बाणों से उस महात्मा की गदा को भी ६६ टुकड़े ९ किया वह आ- 
बंचये सा ईआ फिर उसने 5स॑ गिरीहुई ग॒दा को देखकर दूसरी बड़ी गदा को 
लेकरके ६७ अजुन और वासुदेवजी को व[रंवार घायल किया अर्जुन ने गदा 
समेत उठीहुई उसकी उन दोनों भु गा को छुरप्रनाम दो बाणों से काय ६८ 
ज़ो कि इन्द्र की ध्वजां के समान थी और दूधरे बाण से शिर को भी काय हे 
राजन्‌ ! वह मृतक हुआ राजा प्रथ्वी को शब्दायमान करता ऐसे गिरफड़ा ६६ 
जैसे कि यन्त्र से पृथक इन्द्र की छोड़ीहुई ध्वजा गिरती हे तब रथ की सेना से 
घिरा सैकड़ों. हाथी और घोड़ों से युंक् अजुन ऐसे दिखाई दिया जेंसे कि बादलों 


से घिराहुआ सूये होतां है॥ ७०॥ 
, इति श्रीमहभारतेद्रोणपरित्रिनवतितमोड्ध्यायः ॥ & ३ ॥ 


.  चारानब का अच्यायो। | 
'सञ्य बोले इसके अंनन्तर दुग्ख से पार होने के योग्य द्रोणाचो ये ओर छत- 
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वर्मो की सैनाओं को छिंन्न भिन्नकरके जयद्रथ के मारने की इच्छा से अर्जुन के 
प्रवेशित होनेपर १ और अज्जैन के हाथ से काम्बोज के पुत्र सदक्षिण के मोरें 
जाने और पराक्रमी श्रुतायुधे के मरनेपर २ चारों ओर से सेनाओं के भागने और 
नाश होनेपर आपका पुत्र.अपनी सेना को छिन्न भिन्न देखकर द्रोणाचार्य के 
पास गया हे अथात्‌ एक रथ के द्वारा शीघ्रता से चलकर द्रोणाचार्य से बोला 
कि वह पुरुषोत्तम अज्जैन इस सेनां को ग्द मर्दकरके गया ४ बुद्धि से विचाः 
रियि कि इन मनुष्यों के नाश करनेवालें कठिन युद्ध में अज्ञन के नाश के अध 
शीघ्रताप्रवंक क्‍या करना चाहिये ५ जेसी रीति से वह पुरुषोत्तम अजुन जय- 
द्रथ को न मांस्सके उसीप्रकार को करिये आपका भला होगा आपही हमारे 
परम गतिरूप रक्षा के आश्रय हो ६ क्रोपरूप वायु से प्रेरित. यह अज्नरूप 
अग्नि मेरी सेनारूपी वन.को ऐसे भस्म करेदेता है जेसे [कि उठाहुआं अग्नि 
सखे वन को जलाता है ७ हे शत्रुओं के तपानेवाले.! सेना को एथऊ २ करके 
अजन के प्रवेश करनेपर जयंद्रथ के रक्षकों ने बढ़े सशय को पाया .है।८ हे बह्म- 
ज्ञानियों में श्रेष्ठ! गुजाओं का यह पका- विचार ओर सम्मत था कि-जीवती 
हुआ अजुन द्रोणाचार्य को उल्ल्ठन नहीं करेगा ६ हे बड़े तेजस्वित्‌ ! जो यह 
झजुन आपके देखतेहुए दूर चलागयां तो अब सब को में ब्याकुलही मानता 
है और यह सेना मेरी नहीं है १० हे महाभाग !. में तुमको पाणडवों के हित में 
प्रवत्तचित्त मानता.हूं और है बह्मत.! इसी प्रकार करनें के यीग्य कमे.को .वि- 
चारता हुआ अचेत होता हूं में सामथ्ये के अनुसार आंपमें उत्तमबृत्ति को.बर्तता 
हूँ १९ ओर समिथ्य के ही अनुसार चाहता हूं आप उसको नहीं ध्यान करते 
हो १२ हे बड़े पराकमिन्‌ | तुम सदेव भक्ति करनेवाले हमलीगों को नहीं चाहते 
हो और हमारे अप्निय करने में चित्त से प्रशतत पारडवों को सदेव चाहते हो. १३ 
तुम हमारे पास अपनी जीविका करते और हमारे अग्रिय में प्रीति रखनेवाले 
हो शहद से डूबी हुई छूरी के समान अपको में नहीं जानता हूं १४ जो आप 
पाणडव अर्शन के रोकने में मुझको वर नहीं देते तो में घर जातेहुए जय- 
द्रथ को नहीं रोकता १५ आपसे रक्षा को न जाननेवालि और मुमसे समझाया 
हुआ सिन्धु का राजा जय्रथ आश्वासित क्रियागया ओर मोह से मृत्यु के 
अब दियांगया. १६ यमराज, की भी डाढ़ .में वर्तेमान हुआ मनुष्य चाहे 
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बंचजाय परन्तु युद्धभूमि में अज्ुन के आधीन हुआ जर्यद्रथ कभी नहीं बंचर्सका 
है १७ हे रक़ घोड़े रखनेवाले ! आप वही कौजिये जिससे कि ज़यदंग आपत्ति 
से बचें आप मुझ दुखी के वचनोंपर क्रोध न करिये किसी प्रंकारसे जयंद्रथ को 
बचाओ १० द्ोणाचाये बोले कि में तेरे वचनों में दोष नहीं लगाता हूं तू भेरे 
पुत्र अश्वत्थामा के समान हे तुमसे सत्य २ कहता हू हे.राजब्‌! तू उसको 
अड़ीकार कर श्रीकृष्णजी बढ़ेही-उत्तम उसके सारथी हैं और उसके उत्तम घोड़े 
भी शीघरगामी हैं अज्ुन छोटा सा भी विवर करके शीघ्र चलांजाता है १६२० 
शीघ्र चलेजानिवाले अर्जुन के, एक कोस पर फेंके हुए ओर रथ के पीछे पढ़े 
हुए बाणों के समूहों को क्‍्य'वू नहीं देखता है २१ अब में वृद्ध होकर शीघ्र 
चलने में समर्थ नहीं हैं ओर हमारी 'सेनां के मुखपर पाण्डवों की यह सेना 
सम्मुख नियत है २६ सब धेनुर्षधारियों के देखतेहुए भी में युधिष्ठिर के पकड़ने 
को सम हूं हे महाबाही ! मेंने उप्त प्रकार क्षत्रियों के मध्य में प्रतिज्ञा करी है २३. 
है राजन !.वह युधिष्ठिर अर्जुन से एंथक होकर मेरे सम्मुख वर्तमान है इस हेतु - 
से में व्यूह के मुख को छोड़कर अर्जुन से नहीं लड़ूंगा २४ शूर मनुष्यों का 
रखनेवाला समान कुल और कम रखनेवाले अकेले शत्रु से भय को त्यागकर 
तृही क्‍यों नहीं लड़ता तूही तो इस प्थ्वी भेरे का स्वार्मी है २५ राजा शूरंवीर' 
कम का करनेवाला विजय करने में सावधान शर्ुओं के पुर के विजय करने 
वाले और पराक्रमीः होकर तुम आपंही वहां जाओ जहां कि पाण्डव अजुन 
ह,२६ दुर्योधन बोला कि हे आचायजी.! सब श्नधारियों में श्रेष्ठ आपको | 
भी उल्लद्चन करनेवाला अजुन केसे मुझसे पराजयं होने को: योग्य है २७ 
वजधारी इन्द्र भी युद्ध में चाहे विजय कियाजाय परन्तु शत्रुओं के पुरों का 
विजय करनेवाला अज्जुन युद्ध में विजय करने के योग्य नहीं. होसक़ां २८ 
जिसने भोजेंबशीय झृतवर्मा और देवता के समान आपको भी अश्नों के प्रताप 
पेविजय किया और राज़ा. श्रुतायु को. मारकर २६ सुद॑क्षिण" श्रुतायुध और 
“ब्रुतायु अच्युतायु को भी मारकर लाखों म्लेच्छों को मारो .३०, युद्ध में आग्नि 
के समान भस्म करनेवाले अज़ेय अख्विद्ा में कुशल पाण्डव अजेन से में 
केसे लड़सकूंगा ३१ अब आप यद्धभृमि में उसके. साथ मेरे युद्ध- को योग्य 
अर उचित समभते हो में दांस के समान आपकी. स्वाधीनता. में है आप मेरे. 


द्रोणपर्व । २२५. 


यश की रक्षकरो ३२ द्ोणाचार्य बोले हे कौरव ! तू सत्य कहताहै वास्तवमें अजुन 
दुजय हे अंब वही करूंगा जिससे तृ उसको सहेगा ३३ अब लोक में धनपधारी 
वासुदेवजी के देखतेहुए तुक से भिड़ेहुए अर्जुन को और अपर्व युद्ध को 
देखेंगे ३४ हे राजन्‌ ! यह स्वर्णमयी कवच तेरे शरीरपर उस प्रकार का बाँधता हू 
जिससे कि बाणयुद्ध में व अखयुद्ध में तुकपर कोई प्रहार नहीं करसके ३५ जो 
- आअसुर यक्ष सर्प राक्षस देवता, और मनुष्य समेत तीनों लोक भी तुम से युद्धकरें 
तो भी तुक को किसी प्रकार का भय नहीं होसक्ता ३६ श्रीकृष्ण अज्जुन अथवा 
इसंस कोई भी शख्रधारी युद्ध में तेरे कवच में वाण के प्रवेश करने को समय 
नहीं होगा ३७ सो अब तू शींघ्रता से उस कवच को शरीर में धारणकरके 
आपही युद्ध में कोधयुक्त अज्ञुन के सम्मुख हो वह तुमको न सहसकेगा ३८ 
समञ्ञय बोले कि शीघ्रता करनेवाले द्रोणाचार्य ने इस प्रकार से कहकर आचमन 
कर विधिपवक मन्त्र को जपतेहुए अत्यन्त अपू्े प्रकाशमान कवच को बाँधा३६ 
अपनी विद्या से लोकों को आश्चयेयुक्क करने के अभिलापी बह्ाज्ञानियों में 
श्रेष्ठ दोणाचार्य ने आपके पुत्र के और अज्जैन के उस बड़े युद्ध में यह वचन 
' कहा ४० ब्रह्म बह्मा ओर ब्राह्मण लोग भी तेरे कल्याण को करें ओर हे भरत- 
वंशिव्‌ ! जो २ उत्तम सपे हें वह भी तेरे कल्याण को करें ४१ ययाति, नहुष, 
धुन्धुमार, भगीरथ, सब राजऋषि यह सब भी संदेव तेरे कल्याण को करें ४२ 
सदेव बढ़े युद्ध में एक चरण रखनेवालों से भी तेरा कल्याण हो ४३ स्वाहा 
स्वधा ओर शी भी तेरा सदेव कल्याण करें हे निष्पाप ! लक्ष्मी; अरुन्धती भी 
तेरा कल्याएं करें ४४ हे राजन्‌ ! असित, देवल, विश्वामित्र, अद्भिरा, वशिष्ठ 
केश्यप यह भी तेरा कल्याणकरें ४५ धाता; विधाता, लोकेश्वर, दिगीश्वरों समेत 
सब दिशा ओर पड़ानन कार्तिकेयज़ी भी अब तुककी कल्याण करें ४६ 
_ भगवान सूर्य सब प्रकार से तेरी रक्षाकरें चारो दिग्गज अथोत्‌ ऐरावत, वामन्‌ 
आमजन, सावेभोमः पृथ्वी, आकाश ओर ग्रह तेरे कल्याण को करें ४७ हे राजर्‌ ! 
जो यह सर्पों में ओेष्ठ शेषनाग नीचे से पृथ्वी को सदेव धारण करनेवाले से 
तेरा कल्याण हो ४८ हे गान्धारी के पुत्र ! पूे समय में इत्ासुर ने युद्ध में 
पराक्रम करके उत्तम देवताओं को विजयकिया ओर हज़ारों मारठाले ४६ तब 
महाअसुर वृत्रासुर से भयभीत तेजबल से रहित इन्द्र समेत सब देवता अद्माजी 
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की शरण में गये ५० और उनसे. देवताओं ने कहा कि हे देवताओं में श्रेष्ठ 


वत्रासुर से मदन कियेहुए देवताओं की आप रक्षाकरिये. हे सुरों में शिरेमणे ! 
हमको मय से निर्भवकरों ५६ फिर बंज्याजी एक पक्ष में नियत विष्णु को और 
देवताओं में श्रेष्ठ इन्द्रादिक.देवताओं से यह सत्य २ वचन बोले ४२ कि इन्द्र 
ओर ब्राह्मणों समेत सब देवता संदेव सुमसे रक्षाकरने के योग्य हैं त्वष्ठा देवता 
का तेने वड़ी कठिनंता से सहने के योग्य है जिससे कि यह बृत्रासर उत्पन्न 
हुआ है ५३ हे देवताओ ! पूर्व समय में त्वष्ट ने महादेवजी से वर को पाकर 
देशलाख व्षतक तप्रस्या करके बृत्रापृुर को उत्पन्नकिया ५४ वह महाबली दे 
वताओं का शत्रु उन्ने शिवजी की कृपा से तुमको भारता हे शिवजी के स्थान: 
को विना गयेहुए वह भगवान्‌ शिव दिखाई नहीं देते ५५ उन शिवजी को 
देखकर उस बज्रासुर को विजय.करोगे इसहेतु से तुम शीघ्रही.उस मन्दरांचल 
पंवेतपर जाओ जिसपर कि वह तपों के .उत्पत्तिस्थान दक्ष के यज्ञ के नाशक 
पिनाक पनुषधारी सब जीवेधारियों के इेश्वर भगनेन्न को मारनेवाले निवास 
करते हैं फिर उन देवताओं ने बरह्माजी समेत मन्दराचलपर जाकर ५.६ । ४.७ 
उस तेजपुञ्न कोटिसय के समान प्रकाशित शिवजी को देखा -तब शिवजी ने' 
कहा कि हे देवताओ ! तुम्हारा आना,कर्याणकारी हो कहो में तुम्हारा, कौन 
साअ्रयोजन करूं ५८ मेरा दर्शन सफल हे इसहेतु से तुम्हारा अभीष्ट सिद्ध होय 
यहं वचन शिवजी-के.सुनकर सब देवताओं ने उन शह्गरजी को उत्तरदिया ५६ 
कि हे स्वामिन्‌ ! उन्नासुर ने हम सब का तेज हरणकिया आप .देवताओं के 
' र्षास्थान हो हे देवदेव ! उसके प्रहारों से घायलहुए देवताओं की देखो ६० 
हम सब्‌ आपकी शरण में आये हैं हे महेश्वरजी ! आप हमारे रक्षाश्रय हजिये 
शिवजी बोले कि हे देवताओ ! तुमको विदित है जेसे कि त्वष्टा देवता के तेज से 
सृष्टि और भयकारी ज्ञानियों से भी कठिनतापूवक हथने के योग्य बड़ी पराक्रमी - 
यह कृत्या है ६१ मुझको सब देवताओं की सहायता अवश्य करनी उचित है 
हे इन्द्र ! मेरे शरीर से उत्पन्न बड़े प्रकाशमान इस कवच को ले हे देवेन्द्र! चित्त 
से कहेहुए इस मन्त्र के साथ शरीर में धारणकरके जाओ ६२ द्रोणाचार्य बोले 
"कि बरदाता. शिवजी ने यह कहकर उस कवच ओर मन्त्र को दिया उस कवच 
से रक्षित वह इन्द्र बत्रासुर की सेनापर आया. ६३ बढ़े युद्ध में छोड़ेहए नाना 
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प्रकार के श्॒रों के समूहों से उस कवच का तोड़ना अप्म्भंव था ६४ इसके पीछे 
इन्द्र ने आपही युद्ध में इत्रासुर को मारा और मन्त्रूप जोड़ बन्द वाले उस कव च- 
को अज्जिरऋषि को दिया ६५ और अद्लिरा ने बड़े मन्त्रज्ञ अपने पुत्र बृहस्पतिजी 
को सिखाया ओर बृहस्पतिजी ने महात्मा अग्निवेश्य ऋषि को शिक्षाकरी ६६ 
हे राजाओं में श्रेष्ठ | फिर आग्निवेश्य ने मुकको दिया अब उस मन्ज से 
तेरे कवच को तेरे शरीर की रक्षा के निमित्त बाँवता हैं ६७ सञ्ञय बोले आ- 
चार्यों में श्रेष्ठ द्रणाचार्य ने इस प्रकार कहकर आपके बड़े तेजस्वी पत्र से 
बड़े धीरेपने से फिर यह वचन कहा ६८ कि हे भरतवंशिन्‌ ! तेरे कवच को में 
ब्ह्मसूत्र से ऐसे बॉधता हूं नेसे कि पूर्व समय में ब्रह्माजी ने बुद्ध में विष्णु के 
शरीर में वॉधा था ९६ ओर, जिस प्रकार तारा से सम्बन्ध रखनेयाले युद्ध में 
ब्रह्माजी ने इन्द्र के दिव्य कवच को बाँधा था उसी प्रकार में इस कपच को तेरे 
बाँधता हूँ ७० द्रोणाचार्य ब्ह्मण ने मन्त्र के छारा विधिपूर्वक उस कवच को 
बेधकर राजा को बढ़े युद्ध में लड़ने के निमित्त भेजा ७१ महात्मा आचाये से 
» कवच धारण कियेहुए वह महावाहु प्रहार करनेवाले त्रिगर्तदेशियों के हज़ार 
रथ ७२ व बल से मतवाले हज़ार हाथी ओर नियुत संख्यावाले घोड़े ओर अन्य २ 
महारथियों समेत महावाहु दर्योधन अनेक प्रकार के वाजों के शब्दों समेत 
' झजुन के रथ के पास ऐसे गया जेसे कि विरोचन का पुत्र बलि इन्द्र के पास 
गया था ७३ | ७४ हे भरतवंशिन्‌ ! इसके पीछे बड़े गम्भीर समुद्र में जातेहए को+ 
दे घ्पा्‌ की से नाओं के शब्द 99४ " 
हर की बेल 00% 20540 ॥ हा ॥ 
पञ्मनानब का अध्याय ॥ , 
, सञय वोले कि; हे महाराज ! युद्ध में अजुन ओर श्रीकृष्णजी के प्रवेश 
- करनेपर ओर पीछे की ओर से पुरुषोत्तम इयोंपन के जानेपर ,१ पाण्डवल्लोग 
सोमकों समेत तीज्ता पूर्वक बढ़े शब्द को करतेहए द्ोणाचार्य के सम्मुख गये 
: और युद्धजारी हुआ  व्यूह के आगे पाण्डवों ओर कौरवों का वह युद्ध आपूर् 
कठिन और रोमहपैण करनेवाला हुआ ३ वेसा युद्ध हमने कमी न देखा था 
' न सुना था जैसा कि वह मध्याह् के समय हुआ ४ प्रद्दार करनेवाली अलंझत 
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हे जिनमें | 6, शत 
सेनावाले उन संब पाण्डवों ने जिनमें मुख्य ध्ृष्टयुम्त था बाणों की वर्षो से 


श्श्प दोशप्य ॥ 


द्रोणाचाय की सेना को ढकदिया ५ हम सब्॒लोग शख्रधारियों में श्रेष्ठ शेणाचांय 
को आगे करके बाणों से उन पाणडवों के ऊपर जिनमें कि प्रधान दृश्झम्न था 
वर्षों करने लगे ६ जेसे कि हिमऋतु के अन्त में वायु से युक्क बढ़े बादलों की 
शोभा होती है उस्ती प्रकार सुन्दर रथों से अलेकृत दोनों सेना शोभायमान हुई ७ 
फिर उन दोनों बड़ीसेनाओं ने भिड़कर ऐसा बड़ा वेगकिया जैसे कि वर्षाऋतु 
में बहुत जल रखनेवाली गड्ढा ओर यमुना दोनों नदी प्ररस्पर करती हैं ८ नाना 
प्रकारों के शब्नररूप वायु आगे रखनेवाला हाथी घोड़े ओर सथसे संयुक्त गदारूप्री 
बिजली से महाभयानक युद्धरुपी बढ़ा बादल ६ द्रोणाचायेरूपी वायु से उठाया 
हुआ बाएंरुपी हज़ारों धारावों का रखनेवाला पाणड्वीय सेनारूपी अग्नि सें 
घायल. बड़ी सेना रूपी बादल वर्षा करनेलगा १० जेसे कि वर्षाआतु-में भय- 
कारी प्रवेश करनेवाला बड़ा वायु का वेग समृद्र को व्याकुल करता है उसी 
प्रकार द्रोणाचाय ने पाण्डवों की सेना को छिन्न भिन्न क़रदिया ९१ ओर वह 
सब.भी उपायों को.करते हुए द्रोणाचार्य के सम्मुख ऐसे गये जेसे कि अत्यन्त 
पराक्रमी जल का समृह बड़े पुल के तोड़ने की इच्छा से जाता है. १२ द्रोणा- 
चाये ने उन युद्ध में क्रोधरूप पाण्डव भोर पाञ्ालों को केकयों समेत ऐसे रोका 
' जैसे कि जल के समूहों को प्रवत रोकता है १३ उसके पीछे बड़े परांकरमी शूर 
वीर अन्य राजाओं ने घेरकर पाश्चाल को रोका १४ तब सेना के पराजय करने 
- के अभिलाषी नरोत्तम धृष्टयुम्न ने पाणटवों के साथ होकर युद्ध में द्रेणाचाय 
को धायल किया १५ जेसे कि धृष््यम्न और द्रोणाचार्य ने बाणों की. वर्षों को 
किया उसको सुनो कि १६ खड़रूपी वायु आगे करनेवाले शक्ति; प्रास, दुधोरे 
खड़ों से युक्व प्रत्यवारूप विद्युत्‌ शब्द करनेवाला धष्टययुम्नरुप बादल १७ सब 
दिशाओं से बाण घारारूप पाषाएों की इष्टि को उत्पन्न करता उत्तम रथ घोड़ों 
के समृहों को मारता सेना को छिन्न भिन्न करनेवाला हुआ: १८ द्रोणाचार्य ने - 
पाण्डवों के जिस २ रथों के सम्रहों को बाणों से घायल किया उसी २ और से 
भृष्ठठाम्न ने द्ोणावार्य को बाणों से हटाया १६ है भरतवंशित्‌ | इस रीति से उ' 
पाय करनेवाले द्रोणाचार्य की सेना घृष्टद्युम्न की पाकर तीन ओर से: छिन्न मिन्न 
होकर प्रथरू २ होगई २० कोई तो ऋृतवर्मा के पास चलेगये कोई राजा जल- 
धके समीप जाकर शरण हुए. और बहुत से पाण्डवों से घायल:होकर 


द्रोणपर्व । २२६ 


द्रोणाघार्य ही के शरण में गये २ १ रथियों में श्रेष्ठ दोणाचार्य सेनाओं को पृथक्‌ २ 
करते थे ओर महारथी धृष्युम्न भी उनकी उन सेनाओं को घछिन्न भिन्न करता 
था २९ उस दशावाले आपके पुत्र पाण्ठवों ओर सृज्ञयों से ऐसे घायल होते 
थे जेसे कि रक्षकों से जुदा हुआ पशुओं का समूह बन में बहुत से मांसताहारी 
जीवों से व्याकुल्न होता है २३ उस कठिन युद्ध में मनुष्यों ने धृष्चुम्न के हाथ 
से अचेतहुए शूरवीरों को काल.का निगला हुआ माना २४ जैसे कि अन्यायी 
राजा का देश दुभिक्ष व रोगोपद्रव में अथवा चोरों से दुःखी होकर भागता है 


उसी. प्रकार आपकी सेना पारडवों के हाथसे आपत्ति, में फंसीहुर व्याकुच्त , 


हुईं २५ सूथे की किरणों से युक्त श्र और कवचों में ओर उसीप्रकार सेना की 

* भूलि से घायलहुए नेत्रों में २६ सेनाओं के- शिरों के खण्ड २ होनेवाले पा- 
ण्डवों के हाथ से मारेजाने पर क्रोधयुक्त द्रोणाचार्य ने बाणों से पाञ्नाज्रों को 

पृथक्‌ २ कर दिया २७.उन सेनाओं के मदन करते बाणों.से भी मारतेहुए द्ोणा- 

चार्य का रूप कालाग्नि के समान प्रकाशमान हुआ २८ हे राजन्‌ ! उस महारथी 

ने युद्ध में एक २ बाण से रथ, हाथी, घोड़े और पत्तियों को भी. घायलकिया २६ 

है भरतवंशिन प्रभो; परतराष्ट्र ! पाणडवों की सेनाओं में कोई ऐसा नहीं था जिस 

ने युद्ध में दोणाचार्य के धनुष से गिरेहुए बाणों को सहलिया हो ३० हे 
राजन ! द्रोणाचाये के बाणों से वयाकुल सूर्य से सन्तप्तहुए के समान ध्ृष्टयुम्न 
. की वह सेना जहां तहां घृमी. ३६ उसी प्रकार घृश्युम्न के हाथ से दिन्न भिन्न 
आपकी भी. सेना सब ओर से ऐसी अग्नि के. समान प्रज्वलितहुई जेसे कि 

आग्नि से सूखाहुआ वन ज्वलित होता है ३२ द्रोणाचार्य और धृष्टयुम्न के 
बाणों से सेनाओं के पीज्यमान होनेपर सब ओर को सुख रखनेवाले सम्पूणे 

वीर प्राों को त्यागकरके बड़े पराकम से लड़ते थे ३३ हे भरतवंशियों में श्रेठ 

आपके और पाण्डवों के शख्ीरों में ऐसा कोई नहीं हुआ जिसने भय से युद्ध को 

त्याग किया हो ३४ विविंशति चित्रसेन ओर महारथी विकण सगे भाईयों ने 

दी के पत्र भीमसेन को चारों ओर से घेरा ३५ आपके पुत्रों के पीछे चलने 

वाले यह आगे लिखेहुए वीर थे बिन्द, अनुविन्द, अवन्तिदेश का राजा ओर 

प्रशकमी क्षमधर्ति ३६ महारथी तेजस्वी कुलवान्‌ राजा बाह्मक ने सना और 

मन्त्रियों के स्ताथ द्रौपदी के पुत्रों को रोककर ३७ हज़ारों शूरवीरों के सहित 


२३० द्रेणपवे। 


राजा शैन्य गोवासन काशी के राजा के पुत्र पराक्रमी अभिभ्षव को रोका ३८ 
मरद्रदेशाधिपति राजा शल्य ने अग्नि के समाने प्रकाशमार्न अजातशत्रु राजा 
युंधिष्ठिः को घेरलिया ३६ क्रोधयुक्क असहनशील शूर दुरश्शासन अपनी सेना 
को नियतकरके युद्ध के बीच रथियों में श्रेष्ठ सात्यकी के सम्मुख गया ४० 
अपनी सेना से अलंकृत इसने कवचधारी अपने चार सो बढ़े धनुषधारियों समेत 
चेकितान को रोका ४१ फिर शकुनी ने धनुष शाक्ति ओर खड़ हाथ में रखने 
वाले सात सौ गांन्धारदेशीय सेना के साथ जाकर माद्दी के पुत्र को रोका ४३ 
मित्र के अथ श्तरों के उठानेवाले बड़े धनुंपधारी अवन्तिदेशों के राजा भिन्द 
अनुबिन्द प्राणों को त्यागकंरके मत्स्यदेश केराजा विराठ के सम्मुख गये ४३ 
सावधान बोह्ीक ने ढुपद के पुत्र अजेय परांक्रमी ओरे रोंकनेवाले शिंखण्डी 
की रीका ४४ फिर युद्ध में निर्देय प्रभभक ओर सोवीर के साथ राजा अबन्ती 
ने राजा हपद के पुत्र क्रोधरुप शृष्टयम्न कों रोका ४५ अलायुध नाम राक्षस 
युंद्ध में आते हुए क्रोध से निर्देयकर्मी श्रघगोत्कच राक्षस के सम्मुख शीघ्रता 
से गया ४६ बड़ी सेना से युक्के महांरथी कुन्तभोज ने राक्षसों के राजा क्रोपरूप 
अलंम्बुष को रोका ९७ हे भरतवंशिन ! बढ़े धहुपधारी कृपाचाये आदिक रथियों 
में रक्षित जयद्रथ सब सेना के पीछे था ४८ उप्त जयद्रथ के चक्र के रक्षक दो बढ़े 
वीरहुए दाहिनीओर अश्वत्थामा और बाई ओर कर्ण था ४६ और उसके पृष्ठ- 
रक्षक कृपाचार्य, इपसेन, शलः शल्य ओर दुर्जय हुए जिनका कि अग्रगामी सो- 
मदत्त था ५० नीतिज्ञ बड़े पनुषधारी युद्ध में कुशल वंह सब इसरीति से जय- 


दंथ का रक्षाकरक उसके पीछे युद्ध करतेवाल हुए॥ ५१ ॥ 
« “इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेणिपश्वनवतितमोउध्याय+ | 8५ |... * 


छिंयानबे का अध्याय ॥ 


सज्नय बोले कि, हे रानर्‌! जेसे कि कौख ओर पारणडर्वों का वह अपूव युद्ध 
जारी हुआ उसको सुनो,कि प्राग़््टंव लोग १ द्रोणाचाय की सेना को पराजय 


करने के अभिलांपी युद्ध में व्यूह के मुंखपंर नियतंहोकर द्रोणाचार्य से युद्ध करने 


लगे २ तब बडे यश को चाहते और अपने व्यूह को रक्षित करतेहुए द्रोषाचार्य 
ने भी सेना के मनुष्यों को.साथ लेकर पारडवों से युद्धकिया ३ आपके पृत्र का 
हित ज्ाहनेवाले अत्यन्त को षयुक्त अवन्तिदेशों के राजां पिन्दे अनुविन्द ने दश 


दोणपते । श४९ 


बाएं से विराद राजा को घायलकिया ४ हे महाराज ! विराट ने प्रशक्षमकरके उन 
युद्ध में नियत पराक्रमी दोनों राजाओं से उनके साथियों समेत यद्ध किया ५ 
उन्हों की लड़ाई भी महाकठिन रुधिरूूप जल रखनेवाली ऐसीहुड जेसे कि वन 
के भध्य में सिंह का युद्ध दो मतवाले उत्तम हाथियों से होता है ६ बड़े पराक्रमी 
राजा दुपद ने मम ओर अस्थियों, के केदनेवाले भयकारी ती#ण विशिख नाम 
बाणों से उस युद्ध में वेगवान्‌ बाह्क को घायलाकिया ७ फिर अत्यन्त क्रोध- 
युक् बाहीक ने सुनहरी पुद्ठ तीक्ष्णधार रुकी गाँठवाले नो बाणों पे हपद को 
घायलकिया ८ वह युद्ध भयकारी बाएं शक्कियों से व्याकुल भयभीतों के भय 
को उत्पन्न करनेवाला ओर शरवीरों की प्रसन्नता का बढ़ानेवाला हुआ & वहां 
उन्हेंके घोड़े हुए बाएं से पृथ्वी और आकाश का मध्य ओर संब्‌ दिशा व्याप्त 
होगई कुछ भी नहीं जानागया १० सेना समेत शैन्य गोवासन ने युद्ध में 
काशी के राजा के पुत्र महारथी से ऐसा युद्धकिया' जेसे कि हाथी हाथी के 
साथ युद्ध करता है. १६ आत्यन्त क्रोपयुक्त राजा बाह्नीक युद्ध में द्रोपदीः के 
पुत्र महारधियों से लड़ताहुआ ऐसा शोभायमान हुआ जेसे कि मन पांचों: 
ज्ञानेन्द्रियों के साथ लड़ता. है १२ हे देहधारियों. में श्रेष्ठ ! वह चारों भर से 
बाणों के समूहों से ऐसे अत्यन्त युद्ध करतेहुए जेसे कि इन्द्रियों के विषय 
सदेव शरीर से युद्ध को करते. हैं ११ आपके पुत्र दुश्शासन ने युद्ध में तीईणु 
ओर मुकी गांठवाले नो शायकों से इष्णिवेशी य सात्यकी को घायलक्िया १४ 
पराक्रमी बड़े बाणप्रहारी धनुषधारी से अत्यन्त घायल उस सत्य पेरक्रमी- 
सात्यकी ने शीधही कुछ संच्छी को पाया १५ फिर चेतन्य हुए सात्यकी ने 
शीघरही कड्ठपक्ष से जठित देश शायकों से आपके महारथी पुत्र को पीज्यमान 
किया ९६ है राजन ! वह दोनों परस्पर कठिन घायल और वाणों से पीव्यमान 
युद्ध में ऐसे शोभायमान हुए जैसे कि फूले हुए किंशुक के बंश्न होते हैं १७ 
ऋन्तभोज के वायोंसे पीव्यमान अत्यन्त अलम्बंप बड़ी शोभा से ऐसा शोमित॑ 
इआ जैसे कि फूलों से लदाहुआ किंशुक का वश्ष होता है .१८ इसके पीछे 
आपकी सेना के सुखपर नियत अलम्ब॒ुष राक्षत बहुत से लोहमयी वाणों से 
कुन्तभोज को घायल करके भयकारी शब्द से गजों ६६ उस समय परस्पर 
युद्ध में लड़तेहुए वह दोनों शूर सब सेनाओं को ऐसे दिखाई पड़े जेसे कि 


श्३२. द्ोणपन्रे । 


पूर्व समय में इन्द्र और जम्म वर्तमान थे २० हे भरतवंशिन्‌ ! माद्दी के दोनों 
क्रोप्युक पुत्रों ने बाणों से युद्ध में कोपयुक्त शत्रुतां करनेवाले शक्कुनी को 
अत्यन्त पीज्यमान किया २९ हे राजन्‌ ! तुमसे अधिकता उत्पन्न और कण से 
अच्छी इद्धिपाया हुआ मनुष्योंका नाश करनेव्राला कठिन युद्ध जोरीहुंआ २२ 
आथथोत्‌ यह क्रोध से उत्पन्न अग्नि आपके पूत्रों, से रक्षित होकर, इस सब प्रथ्वी 
के भस्म. करने को तैयार हुआ है ,२३ वह शकुनी पाणठव नकल और 
संहृदेव के बाणोंसे सुख को फेरगया ओर ऐसा व्याकुल हुआ कि उसने युद्ध 
में करने के योग्य कम ओर कुछ भी पराक्रम को नहीं करना जाना २४ माद्री 
के महारथी दोनों पुत्र इसको मुख फिराहुआं देखकर फिर ऐसे बाणों की वर्षो 
करनेलगे जेते कि दो बादल बड़े प्रहाड़पर वर्षा: करते हैं. २५ वह गुप्तग्रन्थीवाले 
वाणी से अत्यन्त घायल: शकुनी शीघ्रगामी .धोड़ों के द्वारा द्रोणाचार्यकी 
सेना में चलागय[ २६ इंसी प्रकार घरदोत्कंच साधारण तीत्रता से युक्व होकर उप् 
युद्ध में वेगवार शूरवीर अलायुध राक्षस के सम्मुख गया २७ हे महाराज !उन 
दोनों का.युद्ध ऐसा अपूर्व रूप का हुआ जैसे कि पूर्व समय में राम रावण का . 
युद्ध हुआ था २८ इसके पीछे राजा युषिष्ठिर ने युद्ध में राजा शल्य को पचास 
बाएं से बेघकर फिर सात वाणों से बेधा २६ उन द्वोनों का युद्ध भी ऐसा झ- 
पूव्‌ जारी हुआ जेसे कि पूवेसमय में इन्द्र ओर शुम्बर देत्य का -भयक्रारी और 
अपूर्य हुआ था ३० बड़ी सेना से युक्ष आपके पत्र विविंशति चित्रसेन से ओर 


विकर्ण ने भीमसेन से युद्ध किया ॥ ३१॥ , 
दांत श्रीमहाभा रतेद्रोरयपवरिशषण्णवतित मो उध्याय ॥ 8६६ 


सत्तानब का अध्याय॥ 


सज्ञय बोले कि; इस प्रकार से उस रोमहपेण युद्ध के जारी होने पर पारटब 
लोग उंस तीन ख़र्ड होनेंवाले कौरवों के सम्मुख गये १ भीमसेन उस महाबाहु 
जलसन्ध के सम्मुख वृतेमान हुआ और सेना,से यक्व राजा यरधिष्ठिर युद्ध में 
कृतवर्मों के सम्मुख॒हुआ २ हे महाराज ! सूये के समान शोभायमान बाणों की 
वषोकरता हुआ धृष्टबुम्त युद्ध में दोणाचार्य.के सम्मुखगया ३ इसके पीछे शी 
पता करनेवाले परस्पर'को प्रयुक्त कीख पार्रंटव और अन्य सब धनुषधारियों का 
युद्ध जारी हुआ ४.फिर.बड़े भयकारक उस प्रकार के नाश वर्तमान होने और. 


द्ोशपवे। श्श्पे्‌ 


सेंनीओं में निर्भयता के समान दो २ के दन्द युद्ध होनेपर « जो पराक्रमी 
दोणाचायेने पराकमी घृष्युंश्न के साथ युद्ध करने में बाणों के समूहों को छोड़ी 
वह आश्चय सा हुआ ६ कमलवनों के समान तारों ओर से नाशहोनेलगा 
दोणाचाय ओर शष्य्म्न ने मनुष्यों के शिरों को बहुत चर किया ७ सेनाओं 
के मंध्य में चारों ओर से शूरवीरों के वख्र भूषण शख्र ध्वजा कवच और धनुष 
आंदिक फैलगये ८ रुपिर से लिप्त सुव्ण के कवच ऐसे दिखाई पढ़े जेसे कि 
मिड़ेहुए बादलों के समूह बिजली समेत' होते हैं & फ़िर तालबक्ष के समान 
धनुषों को खेंचते दूसरे महारथियों ने होथी घोड़े और मनुष्यों को गिराया, १० 
उस युद्ध में महात्मा शूरों की तलवार, ढाल, धनुष, शिरु कवच पृथ्वीपर फेल 
गये ११ ओर चारों ओर से उठेहुए अगणित घड़ भी युद्ध में दिखाई पड़े १३ 
हे श्रेष्ठ | उस युद्ध में मांसमक्षी गृध- कड्ट बंगले बाज काक ओर थ्ृगांल भी 
बहुत से देखने में आये ६३ मांसों को खाते रुधिर को पीते और बहुत प्रकार से 
वालों समेत शिरों को उखाड़ते थे १४ इसी प्रकार जहां, तहां मनुष्य घोड़े और 
हाथियों के भी शिरों को शरीरों के अवयवों समेत खेंचते दिखाई दिये, १५ तब 


'बह्द लोग युद्ध में विजेय॑ को चाहते वारंबार युद्धों को करने लगे जोकि अद्लों 


के ज्ञाता युद्ध की दीक्षा से दीक्षित होकर युद्ध करने में प्रशंसनीय थे १६ सेना 
के बहुत से मनुष्य युद्ध में तजवारों के अनेक पेतड़ों-से मार्गों में पमे ओर 
बहुत से मनुष्य दुधारे, खब्बे, शक्ति, प्रासः शूल, तोमर, पट्टिश, गदा, परिष 
आदि अनेक प्रकार के शत्र और सुजाओं से भी परस्पर प्रहार करतेहुए क्रोध 
में भेरे युद्धमभूमि में वतेमान थे १७ । १८ रथी रथियों। के साथ और पर्दाती' 
पृदणतयों। के साथ युद्ध करनेवाले हुए १६ मदोन्‍्मत्तों के समान मतवाले-युद्ध- 
भूमि में वर्तमान बहुत से हाथी परस्पर पुकारे और एक ने दूसरे को मारा २०. 


है राजद्‌ ! उस प्रकार के बे मँयोद युद्ध के वतेमान होनेपर धह्युश्न ने अपने 


घोड़ों को द्रोणाचार्य के धोड़ों से मिलादिया ३१ वह वायु के समान शीप्रगामी 
श्वेत कपोतव्ण युद्ध में मिलेहएं घोड़े अत्यन्त शोभायमान हुए-२२ अथोत 
वह मिलेहरए कपोतवर्ण लालरक् घोड़े ऐसे शोभायमान हुए जेसे कि.विजलीः 
समेत बादल शोमांयमान होते हैं २२ हे भरतवंशिन्‌ ! वीर, धष्झुम्न ने समीप में- 
वर्तमान ह्ोणाचार्य को देखकर घलुप को छोड़ ढाल्न तलवार को लिया २४ 


२३४ दोएंपवे । 


कठिन कर्म को.करना चाहता शज्नुओं के वीरों का मारनेवाला धृष्युम्न इंषी से 
दोड़कर द्रोंणाचाय के रथपर पहुँचा २५ और युंग के मध्य युग के बन्धनों में . 
जाकर बंड़ी धृष्टता से घोड़ों के मध्य में प्रहाराकिया फिर सेना के मनुष्यों ने उस 

के उस कमे की प्रशंसा करी २६ द्रोणाचाय ने लाल धोड़ों के समीप॑ वरतमान 
खद्ठ समेत घृमतेहुए उस ध्ृष्टयम्न का कोई छिद्र नहीं.देखा वह आश्चय ता 
हुआ २७ जैसे कि वन के बीच में मांस के अभिलाषी बाज का गिरना होता है 
उसी प्रकार उस द्रोणाचार्य के मारने के अमिलापी शष्टय्रप्न का उनके पास 
जाना हुआ २८ इसके पीछे दोणाचाये ने धृष्टयुम्न की उस दाल को जोकि तो 
चन्द्रमा रखनेवाली थी अपने सो बाणों से गिराया और दशबाएणों से उसके 
'खड़ को तोड़ा २६ इसी प्रकार पराक्रमी ने चोंसठ बाणों से धोड़ों को माय ओर 
भह्नों से ध्वजा छत्र ओर पीछे बैठेहुए सारथी को भी गिराया ३० फिर शीघ्रता 
करनेवाले ने जीवन के नाश करनेवाले कानतक सखैंवे. हुए दूसरे बाण को ऐसे 
छोड़ा जैसे कि वच्रधारी इन्द्र अपने वच्र को छोड़ता है ३१ तब सात्यकी ने 
उसको चोदह तीएण बाणों से काठ और आचायों में श्रेष्ठ दोणाचाय की आधी- 
नता में वर्तमान होजानेवाले घृष्टय॒म्न को छुड्ाया ३२ हे श्रेष्ठ) जैसे कि सिंह से ' 
निगलाहुआ म्रग होता है उसी प्रकार द्रोणाचार्य से आधीन कियेहुए ध्रृष्टयुप्न 
को शिनी के पोज्रों में श्रेष्ठ सात्यकी ने छुअया ३३ शीघ्रता करनेवाले द्ोणा- 
चाये ने रक्षाकरनेवाले सात्यकी को और धघृश्चप्न को देखकर बड़े युद्धमें छब्बीत ' 
बाणों से घायल किया ३४ उसके पीछे शिनी के पोत्र ने सृझ्ञयों के निगलने 
वाले द्रोणाचाय को छन्बीसही बाणों से छाती के मध्य में घायल किया ३५ 
फिर धृष्टयुम्न की विजय चाहनेवाले पाश्मालदेशीय सब रथी भी उप्तीसमय- जब 


कि द्ोणाचाये सात्यकी के सम्मुख गये प्ृष्टयुम्न को दूर लेगये ॥ ३६ ॥ 
._इति श्रीबह्ममारतेद्रोणपर्वेशिसप्तनवातेतमोड्ध्यायः ॥ ६७ ॥ 


; अट्टानबका अ्रध्याय ॥ 
भ्वतराष्ट् बोले कि, हे सज्यय ! उस वृष्णियों में बड़ेवीर सात्यकी के हाथ से 
उस बाण के दूठजाने ओर धघृष्यप्न के छूटजाने पर $ सब शब्नधारियों में 
' ओएई बड़े घनुषधारी कोपयुक्ल दोणाचार्य ने युद्ध में नरोत्तम सात्यकी के ऊपर 


क्या किया सञ्जय. बोले कि अत्यन्त शीक्रमामी क्रोपरूप विषरखनेवाले पनुप- 
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द्रोण पर्व ॥ श्१५ 


रूप अत्यन्न मॉजन करनेवाले सुख तीकणघार बाणरूप दाँत चांदी के नाराचरूप 
डाढ़ रखनेवाले २। ३ क्रोध ओर अशान्ति से लालनेत्र बढ़े सर्प के समान 
श्वासा लेनेवाले नरों में वीर अत्यन्त प्रसन्न दोणाचाये उन बड़े शीघ्रगामी लाल 
घोड़ों की सवारी से ४ जोकि आकाश को उच्चलते ओर पहाड़ों को उल्बइ्नन 
करते विदित होते थे सुनहरी पुद्ठवाले बाणों को चलाते सात्यकी के सम्मुख 
गये ५ गिरतेहुए बाणरूप वर्षावाले रथ के शब्दरूप बादल रखनेवाले धनुष के 
आकषेणरूप चेश् करनेवाले बहुत नाराचरूप बिजलीवाले ६ शक्ति और खड़ 
रूप बिजली रखनेवाले, क्रोध की तीत्रता से उठेहुए धोड़ेरूप वांयु से चलाय- 
मान हटने के अयोग्य उप्त द्रोणाचायरूप सम्मुख आनेवाले बादल को ७ 
देखकर शूरवीर शझ्ुपुरक्षय युद्धदुमेद सात्यकी हँसकर सारथी से बोला ८ हे 
सृत ! अत्यन्त प्रसन्नचित्त के समान तू बड़े शीभगार्मी घोड़ों के दारा इस 
राजकुमारों के आचाये सदेव शूरों के प्रधान राजा दुर्योधन के आश्रयस्थान 
उसके दुःख शोकों के दूर करनेवाले अपने कर्म में अद्वितीय शूखीर आह्यण के 
सम्मुख चल ६। १० उसके पीछे चांदी के समान श्वेतरड़ वायु के समान शीघ्र* 
गामी सात्यकी के उत्तम घोड़े शीघ्रह्दी दोणाचाय के सम्मुख गये १ १,तद्नन्तर 
उन दोनों शज्वुओं के सन्‍्तापी द्रोणाचार्य ओर सात्यकी ने..युद्धकिया ओर 
हज़ारों वाणों से परस्पर में घायल किया १२ दोनों पुरुषोत्तम वीरों ने आकाश 
बाणों के जालों सें पूण्े करदिया ओर दशों दिशाओंकी भी बाणोंसे मरदिया .६ हे 
जैसे कि वर्षाऋतु में दो बादल अपनी जलघोराओं से वर्ष, करते हैं उ्ती 
प्रकार उन दोनों ने परस्पर वर्षाकरी उस समय न सूर्य दिखाई पड़े न वायु 
चली १४ तब बाएों के जाल से ढकाहुआ महाभयकारी अन्धकार दूसरे शरों 
का पराजय करनेवाला चारोंशोर से हुआ १४ उस समय शीभतापूर्वक अर 
चलाने में उन दोनों द्रोणाचा्य और सात्यकी के बाणों से लोक के अप्रकाशित 
होने पर उन दोनों १६ नरोत्तमों के बाणों की वर्षाओं का अन्तर नहीं देखने मे 
आया वाणों के गिरने से ऐसे शब्द सुनेगये जेसे कि नलधाराओं के आधात 
से उत्पन्न शब्दों के होते हैं १७ अथवा जेसे इन्द्र के छोड़ेडुए वजों के शब्द 
होते हैं नाराचों से अत्यन्त थिदेहुए उन दोनों शूरों का रूप ऐसा शोभायमान 
: हुआ १८ हे भरतवंशिन्‌ ! जिस प्रकार बढ़े विषेले सपों का रूप होजाता है युद्ध 


श्श्६ द्रोणपत्रे । 


में उन दोनों मतवालों की प्रत्यक्षाओं के ऐसे शब्द सुनेगये १६ जैसे कि बारे 
वार वज्न से घात कियेहुए पवतों के शिखरों के शब्द होते हैं हे राजन्‌ ! उन 
द्वोनों के वह दीनों रथ घोड़े ओर सारथी २० सुनहरी पुड्डवाले बाणों से ताड़ित 
अपवेरूुप के प्रकाशमान हुए ओर स्वच्छ सीधे चलनेवाले २९ कांचली से छुटे 
हुए सर्पों के समान नाराचों का गिरना भी बड़ा भयकारी हुआ उन दोनों के 
छत्रों समेत ध्वजा भी गिरपड़ी २२ दोनों के शरीर रुषिर में लिप्हुए ओर अद्लों 
से रुधिर को डालते दो मतवाले हाथियों के समान २३१ जीवन के नाशकारक 
बाणों से प्ररथर घायलहुए हे महाराज ! गजने पुकारने ओर शह्ढ दुन्दुंभी 
आदि के बाजे बन्दहुए किसी ने वार्तालाप भी नहीं की सब पेना चुपहोगई - 
शरों ने युद्ध करना बन्दकिया २४ । २५ जिन मनुष्यों को अपूर्वता के देखने 
का उत्साह उत्पन्नहुआ उन रथतवार हाथी के सवार अश्वसवार और पदातियों 
ने उन दोनों के केसथ युद्ध को देखा २६ दोनों नरोत्तों को घेरेकरके अचल 
नेत्रों से सब देखने लगे हाथियों की सेना नियत होगई और घोड़ों की भी 
सेना ठहरगई मोती मंगों से नटित मणि सुंवणोदि से अलंकृत २७। १८ घजा 
भूषण ओर अपूे स्वशमयी कवच अपूर्व पताका परस्तोम सूक्ष्म कम्बल २६ 
छ तीएण श्र घोड़ों के मस्तकपर शोभायमान सुवर्ण भूषण मर्घा और 
हाथियों के कुम्म ओर दॉँतों में लिपटीहुई मालाओं से वह सेना बादलों की 
पंक्ति के समान ऐसी दिखाई पड़ी जेसे कि वो ऋतु में बलाक पटबीजने इन्द- 
धनुष और बिजली समेत बादल होयेँ हमारे शूरवीर और पारण्डवों के वह शूर- 
वीर तमाशा देखने को नियतहुए.२० । ३२ महात्मा द्ोणाचार्य और सात्यकी 
के उस युद्ध को विमानों में बैठे देवताओं ने जिनमें मुख्य अग्रगामी अह्याजी 
ओर सोम देवता थे देखा ३३ सिद्ध चारणों के समूह ओर विद्याधर गन्धर्व' भर 
बड़े २ सपे ने उन दोनों पुरुषोत्तमों की नाना प्रकार की गतियां अथवा लोट २ 
कर प्रहारों का करना ओर अग्ों के अंपूर्व घातों से आश्चर्य को पाया अश्चों में 
अपनी २ हस्तलाघवता को दिखलाते उन दोनों महाबली ३४ ॥ ३५ द्ोणा- 
चार्य ओर सात्यकी ने बाणों से परस्पर में घायल किया इसके अनन्तर सात्यकी 
ते बड़े तेजस्वी द्रोणाचार्य के बाणों को युद्ध में काय २६ और अत्यन्त हृढु 
बाणों से शीघ्रही धनुष की भी काटा भारद्वाज द्ोणाचाय ने पलमात्र मेंहदी दूसरे 


द्रोणपर्व । २३७ 
घ्ुष को ३७ तैयार किया सात्य॑की ने उनके उप्त धनुष को भी काट. इसके पीछे 
जरदी करनेवाले हाथ में घठुप लेकर नियत हुए ३८ इसी प्रकार जो २ धूतुष 
तैयार करते थे उस २ को वह काटता हुआ सो भलुष्ों का कांय्नेवाला हुआ 
धनुष चढ़ाने ओर काटने में भी उद दोनों का अन्तर नहीं देखा ३६ हे महाः 
राज ! इसके पीछे द्रोणाचार्य ने प्रत्येक युद्ध में इस सात्यकी के बुद्धि से बाहर 
फेम को देखकर चित्त से यह चिन्ताकरी कि जो यह अश्लवल परशरामजी 
कातेवीय अर्जुन ओर पुरुषोत्तम भीष्म में है वही अद्धवल यादवों में श्रेष 
सात्यकी में है द्रोशाचार्यने उसके उस पराक्रम को चित्त से स्तृयमान किया अ- 
थोत प्रशंशाकरी ४०४४६ अम्नल्लें में ओह आह्मणों में उत्तम शोणाचार्यजी इन्द्र 
के समान उसकी हस्तलाधवता को देखकर प्रसन्नह॒ए और इसीप्रकार इन्द्रसमेत 
सब देवता भी प्रसन्न्‌हुए ४२ हे राजन ! देवता और गन्धवों ने उस शीघ्रकर्मी 
युद्ध के करनेवाले सात्यकी की उस हस्तलाघबता को नहीं देखा ४३ सिद्ध 
चारणों के समूहों ने द्ोणाचार्य के उस कर्म को नहीं जाना इसके पीछे प्षत्रियों 
के मर्दन करनेवाले महाअश्न्ञ द्रोणाचार्य ने दूसरे धनुष को लेकर ४४ अत्तों 
से युद्ध किया है भरतवंशिन्‌ ! सात्यकी ने उनके अब्लों को अपने अश्लों की 
मायाओं से दूर करके ४५ तीश्ण बाणों से घायल किया वह भी आश्चर्य सा 
हुआ युद्ध में असाटर््य बुद्धि से बाहर उसके कम को देखकर ४६ योग भथोत्‌ 
मिड़जाने के ज्ञाता भाप शूरवीरों ने योग से संयुक्त होनेवाले उस कर्म की 
प्रशंसाकरी द्ेणाचायजी जिस २ अख्र को चलाते ये उसी २ को सात्यकी भी 
चलाता था ४७ फिर शत्रुओं के सन्तप्त करनेवाले निर्भय आचार्य ने उससे 
युद्ध किया हे महाराज ! धुर्वेद में पूर्ण क्रोधयुक् द्रोणाचाय ने “2८ सात्यकी, 
के मारने के लिये दिव्य अश्न का प्रयोग किया उस बढ़े धनुपवारी ने उस श्र 
के मारनेवाले बढ़े भपकारी आगर्नेय अद्न को देखकर ४६ दिव्य वारुणाश्न का 
प्रयोग किया उन दिव्य अन्वधारियों को देखकर बेड़ा हाहाकार हुआ ४० तब 
आकाश में रनेवाले जीवधारी भी आकाश के मध्य में नहीं चले उन दोनों 
करके वाणपर नियत किये हुए वारुणात्र और अग्न्यस्र जवतक परस्पर नहीं 
भिड़े थे कि सर्य मध्याहई से आगे को बढ़े उसके पीछे पाएडव ओर युपिष्ठि 
भीमसेन ५९.। ५२ नकुल सहदेव ओर विराट ने ध्ृष्ट्युप्न आदिक कैकयों 


श्श्८ दोणपव । 

समेत सात्यकी को चारोंओर से रक्षित किया ५३ मत्स्य ओर शाखेय नाम सेना 
शीघ्रता से द्रोणाचाय के पास आई और हज़ारों राजकुमार इृश्शासन को आगे 
करके ५.४ शत्रुओं से घिरे हुए द्रोणाचार्य के पास वर्तमान हुए हे राजन्‌ ! इसके 
पीछे उन्हों के और आपके घनुषधारियों के युद्धहुए ५४ धाल्ति के गुब्बारों से' 
संसर के गुप्त होने ओर बाणों के जालों से ढकजाने पर सारा संसार महाव्या- 
कुल हुआ कुछ नहीं जानागया दोनों सेना धूलि से गुप्त होगई ओर झअमर्या- 
, दगी वं्तमान हुई ॥ ५६ ॥ ५ 

; - इति ऑमझाभारतेद्रोशपवेण्यष्टनवतितमोउध्यायः ॥ &८ ॥. 

हे .  ननज्ञानब का अध्याय।॥ . 

. सञ्नय बोले कि, वहां अस्ताचल के शिखरपर सूर्य के अधिक वंतमान होने ' 
ओर पृल्ति से संयुक्त होकर सूय के न्यून प्रकाश होनेपर १ युद्ध करने में नियत 
शूरवीर फिर लोटनेवाले अथवा पृथक होनेवाले ओर विजय करनेवालों का वह 
दिन धीरेपने से गया २ इस प्रकार उन विजर्यामिलापी सेनाओं के भिड़ने पर 
अर्जुन और वासंदेवजी जयद्रथ के मारने के निमित्त चले ३ वहां अर्जुन ने 
तीए्ण बाएों से रथ के जाने के योग्य मार्ग को किया उसी मार्ग से श्रीकृष्णजी 
बल ४ हे राजन्‌ ! जहाँ २ महात्मा पांडव अजुन का रथ जाता था वहाँ २ 
' से आपकी सेना छिन्न भिन्न होकर प्रथकू हुईं ५ फिर उत्तम, मध्यम, निमृष्ट 
मण्डलों को दिखलाते पराक्रमी श्रीकृष्णजी ने रथ की सुशिक्षितता को दिख- 
लाया ३-फिर जिन पर नाम मुद्रित था और नोक पर सृक्ष्म चमे लगाहुआ था 
यह पीतरंड़् कालाग्नि के स्वरूप सुन्दर पर्ववाले बड़ी दूर पहुँचनेवाले ७ भय- 
' कारी लोहे के नाना प्रकार के बाण शत्रुओं के शरीरों में. लगते युद्ध में 
पक्षियों समेत जीवों के रुधिर पीनेवाले हुए ८ रथ में बेठाहुआ अर्जुन आगे से 
जिन बाणों को एक क्रोस परसे. चलाता था उसके वह वाणु उस समय पर 
शत्रुभों को मारते थे जब कि उसकां रथ एक कोस भर मार्ग को उल्लह्डन कर 
जाता था ६ तब श्रीकृष्णजी सम्पूर्ण जगत्‌ को आश्चययुक्व करते गरुड़ ओर 
वायु के समान शीघ्रगामी उत्तम पुरुषों के सवार करनेवाले घोड़ों के द्वारा चल 
दिये १० हे राजन! उस प्रकार का न सूर्य का न इन्द्र का न रुद्र का न कुबेर 


|] 


का ११ और पवेसमय में भी किसी का रथ नहीं चला जैसा कि चित्त के अनुसार 


ह दोणपर्व । . २३६ 


शीघ्रता से अजुन का रथ गया १२ हे भरतंवंशिव्‌, राजन, धतराष्ट | फिर श- 
च्थों के वीरों के मारनेवाले केशवजी ने युद्ध में प्रवेशकरके सेना के मध्य में 
शीघ्रता से घोड़ों को चलायमान किया १३ उसके पीछे उस स्थसमहों के मध्य 
को पाकर छ्ुधा तृषा से युक्त उत्तम धोड़ों ने उसे रथ को बड़े दुःख से खैंचा १४ 
क्योंकि वह घोड़े बड़े युद्धछुशल शश्नविद्या के ज्ञाता श्रवीरों के नाना प्रकार 
के बहुत से श॒त्नों। से घायल होकर वारंवार अनेक मण्डलों को घमे थे १५ ओर 
मनुष्यों समेत मृतक घोड़े हाथी रथियों के ऊपर से ऐसे उल्लब्नन करनेवाले हुए 
जैसे कि शलभाओं के हज़ारों सम्ृह सब को उल्लद्नन करते हैं १६ हे राजन ! 
इसी अन्तर में दोनों भाई अवन्ती के राजाओं ने सेनासमेत थके घोड़ेवाले 
पाण्डव अजुैन से आकर सम्मुखता करी १७ उन दोनों प्रसन्नवित्तों ने चॉसठ 
वाणों ते अज्जुन को सत्तर बाणों से श्रीकृष्णनी को और सेकड़ों बाएों से घोड़ों' 
को घायल किया १८ हे महाराज | क्रोधयुक्त और मर्मस्थलों के जांननेवाले 
अजुन ने कुकी गांठवाले मर्मभेदी नो वाणों से उन दोनों को युद्ध में. घायल 
किया १६ उसके पीछे उन दोनों कोघय॒क्ों ने केशवज्ी समेंत अज्ुन को बांणों 
के समूहों से ढकदिया और सिंहनाद किये -२० श्वेत घोड़े रखनेवाले अर्जुन 
ने यद्ध में दो भज्नों से उन दोनों के जड़ाऊ धनुषषों को काथ और शीघ्रही 
सुबर्ण के समान प्रकाशित दोनों ध्वजञाओं को भी काठ २१ हे राजन! तब 
अत्यन्त क्रोधयुक्त उन दोनों ने दूसरे धनुषोंकोी लेकर युद्धमें बाणों से अर्जुन को 
पीज्येमान किया २२ फिर उन दोनों के वाएणों से अत्यन्त को युक्त पाएडुनन्दन 
अर्जम ने फिर उसके दोनों धुतु्षों को काथ २३ और सुनहरी तीक्ष्यंघार इसरे 
विशिखों से शीघ्रही पदातियों समेत घोड़ों को मार और दोनों के सारथियों 
समेत पष्रक्षकों को भी मारगिराया २४ ओर छ्रप्रनाम बाण से बढ़े भाई के 
शिरको शरीर से काट वह मृतक होकर पृथ्वीपर ऐसे गिरपड़ा जैसे कि वायु से 
उखाड़ा हुआ दक्ष गिरता है २५ फिर प्रतापवान्‌ महावेली अजुबिन्द को मराहुआ 
देखकर और उस रथ को जिसके कि घोड़े मरगये थे छोड़कर गदा को हाथ में 
लेकर २६ भाई के मारने को स्परण करता और राधेयां में श्रेष्ठ महारथी गदा से 
संसक् नतक के समान यद्ध मे सम्मृसत चतमान हुआ २७ फर क्राधयक्क बन्द 
ने गदा से मध्म्तदनजी को ललाटपर वायल करके ऐसे कम्पित नहीं किया जेसे 


२४० द्रोशपव॥ 


कि मैनाक पर्वत को, २८ अजजन ने छः्बाणों से उसकी ग्रीवा चरण भुजा और 
शिर को काठा वह फिर ऐसे खण्ड २ होकर गिरा जेसे कि पव॑तों: का समृह: 
गिरता है २६ हे सजन्‌ ! फिर उनके पीछे चुलनेवाले .शुरवीर उन दोनों की 
गृहुआ देखकर अत्यन्त कोपेयुक्व सैकड़ों बाणों को मारतेहुए सम्मुख ढोड़े ३०. 
है भरतपंशियों में श्रेष्ठ | वह अजुन शीघ्रही बाणों से उनकी मारकर ऐसा 
शोभाग्रमानं हुआ जेसे कि हिमऋतु के अन्त में वन को रस्म करके अग्नि 
शोभाय्मान होता है ३१ अज्जुन बड़ी कठिनता से उन- दोनों! कीं सेना को 
उन्नद्नन करके ऐसा शोमित हुआ जेसे कि बादल से पूरक होकर,उदयहुओआ 
सूये होता है ३९ सब कौरवलोग उसको देखकर भयभीत हीगये परन्तु फिर 
अत्यन्त प्रसन्नहुए ओर चारों झोर से अजुन के सम्मुखहुए ३३ उसको थकाइुआ 
देखकर और जयद्रथ को दूर जानकर बढ़े सिंहनादपूर्वक:सब ओर से घेरलिया ३४ 
उनको अत्यन्तःकोधयुक्क देखकर मन्द मुसकान करताहइआ पुरुषोत्तम अजुन' 
बड़े भरेपने से श्रीकृष्पजी से यह वचन बोला ३५ कि घोड़े बाणों से.पीव्यमान 
ओर बल से रहित हैं. ओर जयद्रथ्‌ दूर हे यहां शीघ्रता से कौनसा उत्तम कर्म 
तुम को स्वीकार है हे श्रीकृष्णजी/! आप मल इत्तान्त कहो. आपहीं संदेव बढ़े 
ज्ञानी हो यहांपर आप के आाज्ञाकारी पाणडय शज्ञुओं को विजयकरेंगे ३२६३७ 
मेरा जो काम शीघ्रता पे करने के योग्य है आप उसको: मुझसे सुनिये, हे 
. माधवजी ! सुखपूर्वेक घोड़ों को छोड़ो और भज्लों को. शरीर से निकालो ३८ 
अजन के इस वचन को सुनकर श्रीकृष्णजी ने उत्तरदिया कि हे अज्ञेन ! भरी 
भी यही राय हे जो तुमने कही ३६ अजेन बोले हे केंशवजी ! में.सब सेनाओं 
को रोकूंगा, आपही यहां शीघ्रतापूर्वक न्याय के अनुसार कर्मकरो 8० सज्जय 
बोले कि वह निर्भय स्थिरचित्त अज्जैन रथ के बेठने के स्थान से उतरंकर गाणडीव 
धनुष को लेकर पर्षत के. समान, निश्चल होकर नियत हुआ ४१ विजयामि- 
. लाषी पुकारतेहुए क्षत्रिय यही समंय हे ऐसा जानक़र उस पृथ्वीपर नियत हुए 
अजुन के सम्मुख दोड़े ४९ धनुषों को खेंचते शायकों को छोड़ते बहुत से रथत- 
महों समेत उन क्षत्रियों ने उस अकेले को पेसलिया ४३ जेते कि बादल स्यको 
दकदेता है उसीप्रकार बाणों-से अज्ञन को ढकतेःको धयुक्त ध्षत्रियों ने-वहां अपने 
झपवे शख्तरों को दिखाया ४४ बढ़े रथी क्षत्रिय: वेगः से उस क्षत्रियों: में श्रेष्ठ 
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: झर्जुन के सम्मुख ऐसे गये जैसे कि मतवाले हाथी सिंहके सम्मुखहोते हैं ४५ वहां 


पर अजुच की हजाओं का बृड़ा पराक्तम देखने में आया कि उस करींधयक् ने 


: बहुत सी सेनाओं को सब ओर से रोका ७६ अथोत्‌ उस समय ने अश्लों से शत्रुओं 


फे अश्नों को तब ओर से रोककर शीघ्रही बहुत बाणों से सब को दकदिया ३७ 
हे राजन ! वहांपर पृथ्वी ओर आकाश में बहुत बाणों की पिसावट से बड़ी ज्व- 
लितरूप अग्नि उत्पन्नहुई ४८ और जहां तहां रुषिर से भरेहुएं श्वासाओं को लेते 
चड़े धनुषधारी घायल और गजतेहुए शत्ुओं सें इ॒श्खी हुए घोड़े हाथी ४६ और 
युद्ध में विजय चाहनेवाले कोधयुक्क एकस्थान में नियत बहुत से शत्रुओं के 
चीरों से गर्मी उत्पन्न हुई ५० तब मयोदरूप अज्ुन ने उस बाणरूपी तर 
घ्वजारुपी भेवर हाथीरुप ग्राह रखनेवाली महाहुस्तर पदातीरूप मछलियों से 
व्याप्त शब्ड दुन्दरभियों से शब्दायमान ५१ असडुण्य रथरूपी बड़ी लहरें रखने. 
वाली ओर पगड़ी, मुख, छत्र, पताकारुपी फेनों की माला रखनेवाली ५२ 
हाथियों के अद्गरूप शिल्नाओं से संयुक्त निश्चज़ रथरुपी समुद्र को रोका ५३ 
घ्तराष्ट वोले कि अर्जुन के प्रथ्वीपर वर्तमान होने ओर धोड़ों को हाथ से पक- 
डनेवाले केशवनी के होनेंपर ऐसे समय को पाकर भी अश्ैन केसे नहीं मारा 
गया ५४ सज्ञय वोले हे राजन्‌ ! एथ्वीपर नियत अर्जुन से शीघ्रही. सब राजा 
लोग नोकि स्थपर नियत थे ऐसे रोके गये जेसे कि वेद के न जाननेवालों के 
वचन रोके जाते हैं ५५. उस अकेले पृथ्वीपर नियत अजुन ने रथपर चढ़ेहुए 
सब राजाओं को ऐसे हटाण जेसे कि लोभ सब गुणों को हटदेता है ५९६ उस 
के पीछे निर्भय महावाह श्रीकृष्णजी युद्ध में उस अपने '्यारे पुरुषोत्तम अजुन 
से यह वचन बोले ५७ है अर्जुन ! यहां युद्ध में घोड़ों के जल पीने का ज* 

'शंय पर्ण नहीं है और यह घोड़े पीने के योग्य जल को.चाहते हें स्नान को 
नहीं चाहते हैं ५८ इस बात के कहतेही अजुन ने अब के द्वारा एथ्वी को 
फाड्कर धोड़ों के जल पीने का ऐसा उत्तम शुभदायक जल का सरोवर उत्पन्न . 
किया,२६ जोकि मन्त्र के प्रभाव से हेस कारएडबों से युक्त चक्रवाकों से शोमित 
बहुत विस्तृत फूलेहुए उत्तम कमल ओर स्वच्छ जल का रखनेवाला ६० कूमे 
ग्ड़लियों झादि से पर्ण अथाह बड़े २ ऋषियों सें सेवित था उस एकही क्षण 
में उत्पन्न हुए सरोवर के देखने को नारदमुनि भी आ पहुंचे ६६ त्ध्ठ देवता 
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के समान अपने कमे करनेवाले अजेन ने वह बाणों का स्थान बनाया जिसमें 
बाण केही बांस खम्म ओर बाणों काही अद्भुत पठाव था ९२ इसके पीछे महात्मा 
अजुन से उस बाणों के महल बनाये जानेपर गोविन्दजी अत्यन्त हँस कर 


बोले कि साधु है साधु है ॥ ६३॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रो्यपवेण्येकोनशततमोडध्याय+ || ६६ ॥ 


सो का अध्याय ॥ 
सञ्नय बोले कि, महात्मा अज्नुन से उस जलाशय के उत्पन्न होने शत्रुओं 
की सेना..हटाने ओर बाणमहज्ञ के बनानेपर बड़े तेजस्वी वासुदेवजी ने १ 
शीघ्रही रथ से उत्रकर बाण्ों से घायल घोड़ों को छोड़दिया २ उस अपूवेद- 
शंन कर्म को देखकर सिद्ध चारणों के समृहों में और सब सेनाओं में बहुत से 
प्रशंसाओं के. वचन. प्रकटहुए ३ महारथी लोग उस पदाती युद्ध करनेवाले 
महांर्थी अर्जुन के रोकने को सम नहीं हुए यह आश्चर्य सा हुआ ४ तब 
अजुन बहुत हाथी धोड़े रखनेवाले रथपमृहों के सम्मुख आजानेपर-भी भयभीत 
नहीं हुआ वह इसका कम सब मनुष्यों से अधिक ओर अपूर्व था ५ उन 
राजाओं ने अर्जुन के ऊपर बाणों के समृहों को छोड़ा शत्रुओं,के वीरों का 
मारनेवाला धर्मात्मा इन्द्र का पुत्र अज्जैन पीड़ावान्‌ नहीं हुआ ६ उस पराक्रमी 
' अ्जुनने उन बाणों के जाल गदा ओर प्रासों को बीचही में ऐसे निगला अथोत्‌ 
ऐसे काटा जेसे कि नदियों को समुद्र काटता है ७ अजुन ने अखों के. बड़े 
वेग ओर ध्वजा के पराक्रम से: सब महाराजाओं के उन उत्तम बाणों को नि- 
गला फ है महाराज ! कौखों ने अज्नन ओर वासुदेवजी इन दोनों के उस 
अपूर्व ओर बड़े पराक्रम की स्तुतिकरी अर्थात्‌ प्रशंसाकरी ६ लोक में. ऐसा 
अपू कम न हुआ न. होगा जेसे कि अर्जुन ओर गोविन्दजी ने युद्ध में घोड़ों 
को छोड़कर किया है १०. उन दोनों नरोत्तमों ने हमलोगों में बड़ा भय उत्पन्न _. 
किया ओर युद्ध के मस्तक पर-दोनों ने महाभयकारी अपने पराक्रम को दि 
खाया ११ हे भरतवंशित्‌, राजन, टतराष्ट्र | तब युद्ध में अज्जुन के हाथ से 
बाणमहंल् के तेयार होनेपर स्त्रियों के मध्यवतियों के समान मन्द्र सुसकान- 
केरते कमललोचन सावधान श्रीकृष्णनी ने आपकी सब सेनाओं के देखते 
हुए उन धोड़ों को जल से तृप्करके थकावट से.भी रहित क़रदिया १.२ | १३ 
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शालिहोत्रादि शांत्रों के कममों में छुशल, श्रीकृष्णजी ने उन घोड़ों के शरीरों 
'की वेदना निर्बेज्ता कार्यों का वमन करना ओर बढ़े घाव इन सब को दूर 
किया १४ हाथों से मज्नों को उचाड़कर और उन घोड़ों को मलकर रीति के अ- 
चुसार स्नान कराकर जल को पिलाया १५ उन अत्यन्त प्रसन्नचित्त श्रीकृष्णजी 
'ने उन स्नान ओर जलपान केरचुकनेवाले दानेआदि से तृप्त दुःख और 
थकापद से रहित घोड़ों को फिर उस उत्तम रथ में जोड़ा १६ सब शब्भधारियों 
में श्रेष्ठ बढ़े तेजस्वी श्रीकृष्णनी अजुनसमेत उस श्रेष्ठ रथपर सवार होकर शीघ्र 
चले १७ कोरीय सेना में श्रेष्ठ शूरवीर युद्धभूमि में उस रथियों में श्रेष्ठ अजुन 
के रथ को जलपान कियेहुए घोड़ों से संयुक्त देखकर बेमन अर्थात्‌ चित्त से उ- 
दास होगये १८ हे राजन ! दूदीहुई ठाढ़वाले सर्प की सम।न श्वासालेनेवाल्ते 
लोग पृथक २होकर बोले कि बड़ी घिकार है कि वह अर्जुन ओर भ्रीकृष्णजी 
निकल गये १६ वह दोनों कवचधारी बालकों के खेलही के समान हमारे बल 
को निरादरकरके सब क्षत्रियों के देखते एकरथ के दाराही निकलगये २० उन 
शज्ञओं के तपानेवाले पुकारते उपाय करते शूरवीरों में चित्त न खगानेंवाले 
वह दोनों सब राजाओं के मध्य में अपने बल पराक्रम को दिखलाकर चल 
दिये २१ तब दूसरे सेना के मनुष्य उन जानेवाले दोनों को देखकर फिर बोले 
कि सब कौखलोग श्रीकृष्ण ओर अर्जुन के मारने में शीध्रता करों २९ यह रथ 
सवार श्रीकृष्णजी युद्ध में सब धन्ुुषधारियों के देखतेहुए हमलोगों को तुच्छ 
ओर निरादर करके जयद्रथ की ओर को जाते हैं २३ वहां पर कुछ रजालीग 
युद्ध में पृ कमी न देखे हुए उस अद्भुत बढ़े कम को देखकर परस्पर में यह 
बोले २४ कि दुर्योधन के अपराध से सब सेना समेत राजा शतराष्टर ओर क्षत्रियों 
के कुलों ने नाश को पाया ओर सम्पूर्ण पृथ्वी ने २५ बड़ीभारी बरबादी को 
पाया उसको राजा नहीं जानता है हे भरतवंशिन्‌ ! वहांपर क्षत्रिय और दूसरे 
लोग इस रीति से वार्तालाप करते थे २६ कि यमलोक में पहुँचे हुएं जयदथ का 
-जो फेम है उसको निष्फल दोषनेवाला उपाय का न जाननेवाला दुर्योधन 
करो २७ उसके पीछे सूर्य के तीश्ण किरणों को अस्ताचल की ओर जानेपर 
“पाण्डव अज्जुन अत्यन्त प्रसन्न जलपानादि करनेवाले तृप्ष' घोड़ों की सवारी से 
, बड़ी शीक्रतापर्षक जयह॒थ के ऊपर गया २८ शूखीर लोग उस सब शखधारियों 
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'में श्रेष्ठ कॉल के समान कीघयुक्र,जातेहुए महावांहु' अजुन के गेकने को समथे 
नहीं हुए २६ इसके अनन्तर शत्रुओं के तपानेवाले अजजैन ने सेना को उच्दिन्न 
'करके मयद्रथ के निमित्त ऐसा छिन्न भिन्न किया जेसे कि मृगों के समृहों को 
सिंह छिन्न भिन्न करंदेता है ३० सेनाओं को मैं कातेहए श्रीकृष्णजी ने शीघरही 
'घोड़ों को चलायमान किया ओर बलाका के .समान श्वेतरड़वाले पाथजन्य 
शंह्ज को बजाया ३१ आगे से अजुन के छोड़ेहुए बाण उसके पीछे गिरे ओर 
' वायु के समान शीघ्रगामी घोड़ों ने उस मांगे को बड़ी शीघ्रतां से व्यतीत 
"किया ३२ इसके पीदे क्रोघयुक्व राजाओं ने ओर अनेक क्षत्रियों ने जयद्रथ के 
मारने के अमिलापी अजजन को चारों ओर से घेरलिया ३३ सेनाओं के भागने 
पर शीघ्रता करनेवाल्ा हुर्योधन उस बड़े युद्ध में नियतहोनेवाले पुरुषोत्तम 
,अजजन के सम्मुखहुआ ३४ सब रथी उस वायु से खड़ी पताकावाले बादल के 
' समान शब्दायमान- भयकारी हनुमारजी की .ध्वजा रखनेवाल्े-रथ की देखकर 
' महाव्याकुल हुए २५ फिर भरूलि से स्॒य के सब ओर से दर्कजानेपर युद्ध में 
.बाणों से पीव्यमान शूरवीर लोग उन श्रीकृष्ण: और अजुन के देखने को भी 
सम नहीं कह नया कार कारक ॥ १०० ॥ 
एकसाएक का अध्याथ॥ _ 
सज्नयं बोले कि, हे राजन्‌ ! आपकी सेना के ग़जालोग उन उल्बन्नन करके 
पंहुँचेहुए अज्ुन ओर वासुदेवजी को देखकर भय से पृथ्वीपर गिरपड़े १ फिर . 
: बह सब क्रोधयुक्त लजावान्‌ बर्ज से चलायमान महात्मा! नियत होकर अर्जन 
- के सम्मुख गये २ जो कोध ओर अपेगे से युक्व युद्ध में. अज्जैन के सम्मुख गये 
वह अबतक भी ऐसे लोटकर नहीं अयि जेसे,कि समुद्र से फिर लौटकर नदियां 
. नहीं आतीं रे परन्तु असन्तलोग ऐसे मुख फेसनेवाले हुए जेसे कि वेदों से 
नास्तिकल्ोग सुख को फेरलेत हैं उन नरक के चाहनेवालों ने पाप को ही प्राप्त 
किया ४ वह दोनों पुरुषोत्तम रथ की सेना को उल्ल्ननकर सबसे छुटेहुए ऐसे दि- 
खाई पढ़े जैसे कि राहु के मुख से छुटेहुए दो सयहोय ५ जेसे कि बड़े जाल को 
तोड़कर दुश्ख शोक॑ से रहित दो मछली दिखाई पढ़ें. उसी प्रकार श्रीकृष्ण और 
अजुन उस सेना के.जाल को फाड्क्र दृशिगोचरहुंए ६ बड़े इग्ख से तोड़ने के ' 


द्रेणपवं। २४५, 


योग्य बाणों के कष्ट रखनेवाले द्ोणाचाये की सेना से छुटेहए दोनों महात्मा 
ऐसे दिखाईपड़े जैसे कि उदय हुए दो कालरूप सूर्य होते हैं ७ अ्नों की पीड़ा 
ओर वाणों के इःखों से छुटेह्ुए वह दोनों महात्मा जोकि शज्नुओं के पीड़ा 
उतन्न करनेवाले थे दिखाईपढ़े ८ अथवा जैसे अग्नि के समान स्पर्शवाले समुद्र 
से पृथक होनेवाली कषनाम दो मछलियां होती हैं फिर उन दोनों ने उस सेना 
को ऐसे छिन्न भिन्न करदिया जेसे कि समुद्रको दो बड़े मगर उथल पुथल कर देते 
हैं ६ प्रथम आप के शूरवीरों ने ओर पुत्रों ने द्रेणाचार्य की सेना में उन दोनों 
के नियत होनेपर यह बात पकी चित्त से जानली थी कि यह द्ोणाचार्य को नहीं 
तरेंगे १० हे महाराज ! फिर द्रोणाचाय की सेना को उल्लद्दन करनेवाले उन 
दोनों बड़े तेजस्वियों को देखकर जयद्वथ के जीवन की आशा को त्यागदिया १ १ 
हैं समय राजन, घृतराष्ट्र ! जयंद्रथ के जीवन में द्ेणाचायं और छृतवर्मा-की 
बड़ी बलिप्ठ आशा थी कि श्रीकृष्णजी ओर अर्जुन इस व्यूह के पार नहीं हो 
सकेंगे १२ हे. महाराज ! श्॒लु के तपानेवाले वह दोनों उस आशा की निष्फल 
करके कठिनता से तरने के योग्य द्रोणाचाय ओर कृतवर्मा की सेना को अच्छी 
: शीति से तरगये १३ फिर अग्नि के समान प्रकाशित सेना के उल्लद्दन करनेवाले 
उन दोनों को देखकर आशा से रहित शूरवीरों ने जयद्रथ के जीवन की आशा 
नहीं की १४.उन निर्भेय दूसरे के भय के बढ़ानेवाले श्रीकृष्ण ओर अ्जञन ने 
जयद्॒थ के मारने में उन २ वचनों को वारंत्रार कहा १५ कि यह जयद्रथ 
दुर्योधन के छः महारथियों ने बीच में किया है यह मेरे नेत्रों के सम्मुख आया 
हुआ बच नहीं सक्का १६ जो युद्ध में देवताओं के समूहों समेत इन्द्र मी इसकी 
रक्षाकरं तो भी उसको मारेंगे यह वचन श्रीकृष्ण और अज्ञुन ने कहा है १७ 
तब परस्पर में महाबाहु श्रीकृष्ण के इस प्रकार कहनेपर जयद्रथ को देखतेहुए 
आप के पुत्र बहुत पुकारे १८ रत के स्थान को उल्लद्डनकर जातेहुए तृषा.से 
पीड़ित दो हाथी जेसे जल को पीकर तृप्तहोयेँ उसी प्रकार शत्रुओं के पराजय 
करनेवाले यह दोनों हैं १६ व्यात्र सिंह और हाथियों से व्याप्त पहाड़ों को 
उल्नद्डनकरके हानि मृत्यु और इद्धावस्था से छूटेहए दो व्यापारी जैसे दिखाई 
पढ़ें. २० उसी प्रकार इन दोनों के सुख का वर्ण दिखाई देता है आप के 


>> पा 


शरवीर उन दोनों को पारहुए देखकर सब.प्रकार से पुकारे २६ कि संप के 


- २४६ द्रोशपव्व । 


रूप अग्नि के समान प्रकाशित द्रोणाचाये आदिंक अन्य राजाओं से भी मुक्त 
वह दोनों दो सूर्यों के समान प्रकाशमानहुए २२ द्रोणाचार्य की समुद्ररूप 
सेना से पार उतरनेवाले शब्रुविजयी दोनों आन-दयुक्क ऐसे दिखाई पड़े जेसे 
समुद्र के पारगामी पुरुष दीखते हैं २३ अम्त्रों के बढ़े समृहों से छुटे द्रोणाचार्य 
कृतवर्मा की रक्षित सेना से मुक्त वह दोनों युद्ध में इन्द्र ओर अग्नि के समान 
शोभित होकर दृष्टिगोचर हुए २४ रुधिर से ,लिप्त और द्रोणाचाये के तीहण 
शायकों से संयुक्त दोनों कृष्णवर्ण ऐसे शोभार्यमान हुए जेसे कि कर्णिकार 
के दक्षों पे यक्न दो पेत होते हैं २५ द्रोणाचायरूप ग्राहरखनेवाली. शक्तिरुप 
मार से इग्खवाली लोहे के बाएरूप नोकारूपी मगरवाली क्षत्रियरुपी जल से 
भरी इृद से निकल्लीहुई २६ कवच ओर प्रत्यश्वा के शब्द से शब्दायमान 
गंदा खड़॒रूप बिजली रखनेवाले द्रोणाचार्म के अश्लरूप बादलों से युक्त दोनों 
ऐसें दिखाई पड़े जेसे कि अपर में से निकलेहुए छू और चन्द्रमा २७ मानों 
ब्षो ऋतु में जल से पे बढ़े ग्राहों से व्याकुल्न उन नदियों को जिनका 
छंठवां सिन्धु है अपने भुजवल से पारहुए २८ संब .जीवधारियों ने: द्रोणाचार्य 
के अश्ववल के आश्चर्य से उन यशकरकेः लोक में .प्रसिद्ध बढ़े धनुषधारी 
दोनों कृष्ण और अर्जुन को इस प्रकार से माना २६ मारने की ३-छा से सम्मुख 
व्रतैमान हुए जयद्रथ को देखते हुए वह दोनों नियत, हुए जेसे 'कि चढ़ाई में 
रुछनाम मग के अभिलाषी दो व्याप्त होते हैं ३० उसी प्रकार इन दोनों के 
मुख का वर्ण 'था हे महाराज! आपके शूखीरों ने जंयद्रथ को मृतक हुआ 
माना ३१ लालनेत्र महाबाहु युद्ध में पवतत श्रीकृष्ण ओर अजुन उस सिन्धु के 
राजा को सम्मुख देखकर, अत्यन्त प्रसन्न होकर वारंवार गैजें ३२१ उस समय 
[गडोर हाथ में रखनेत्राले श्रीकृष्णनी का-ओर उस धनुषघारी अर्जुन के श* 
शर का प्रकाश उस प्रकार का हुआ जेंसे कि.ये और अग्नि का होता है ३३ 
द्रेणाचार्य की.सेना से सुक़ उन दोनों की प्रसन्नता जयद्रथ को संम्मुख देखकर 
ऐसी उत्पन्न हुई जैसे कि मांस, को देखकर दो बाज़ पक्षियों की होती हे ३४ 
फिर वह दोनों सम्मुख वर्तमान जग्रद्रथ को. देखकर क्रोधरूप होकर अकस्मात्‌ 
ऐसे दोड़े जेसे कि मांस को देखकर.दो बाज़ दोड़ते. हैं ३५ उल्ल्ननकरके 
चनेवाले अशुन ओर केशवजी को: देखकर आपका “पुत्र राजा सिन्धु की 


द्रोषपवे । २४७ 
रक्षा के निमित्त चली ३६ हे प्रभो, छतराष्ट्र ! इसके अन्तर घोड़ों के संस्कोर 
का जाननेवाला राजा दुर्योधन जिसके शरीर पर द्रोणाचाय ने कवच बाँधा था 
एकही रथ से युद्धभूमि में गया २७ अर्थात्‌ भाषका बेट बड़ेधनुषधारी श्रीकृष्ण 
आर भजन को उल्लद्न करके पुणढरीकाक्ष वासुदेवजी के आगे गया ३८ इसके 
पीछे अजुन को आपके बेटे के उल्लन्नन करनेपर सब सेना में बड़े आनन्द के 
समान बाजे बजे ३६ वहांपर दोनों ऋष्ण के आगे नियत दुर्योधन को देखकर 
शह्ञों के शब्दों से संयुक्त सिंहनादें जारी हुई ४० हे प्रभो ! अग्नि के समान जो 
शूरवीर राजा सिन्ध्व के रक्षक थे वह आपके पृत्र को युद्ध में देखकर अत्यन्त 
प्रसन्नहुए 9१ तब श्रीकृष्णजी पीछे चलनेवालों समेत उल्लद्डन करनेवाले 


दुर्योधन को देखकर समय के अनुसार यह वचन अज्ञैन से बोले ॥ ४२ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वण्येकोत्तरशततमोडध्यायः || १०१ ॥ 


एकस।दा का अध्याय ॥ 

वासुदेवजी बोले कि, हे अर्जुन! इस उल्लब्नन करनेवाले दुर्योधन को देखो 
में इसको अत्यन्त अपूर्व मानता हूं इसके समान कोई रथी नहीं है १ यह धरतराष्र 
का वेश बड़ा पराक्रमी दूर पेहुँचनेवाला पनुषधारी अख्न्न युद्ध में दुर्मेद दृढ़ 
अश्रवाला अपूर्व युद्ध करनेवाला २ बड़े सुखपूषेक पोषण कियाहुआ महार- 
वियों से प्रतिष्चित सदेव कमे करता हे हे अजजुन ! वह सदेव वान्धवों से शब्वता 
करता है ३ है निष्पाप ! में समय आने पर तेग युद्ध उसके साथ्थ में उचित जा- 
नता हूँ यहां तुम्हारा द्रृत विजय अथवा पराजय के लिये जारी हुआ ४ हे अज्ञन! 
बहुत दिनों के रोकेहुए क्रोधंरूप विष को इसपर छोड़ यह महास्थी पारडवों के 
अनभथों का मल है ५ वही अब आकर तेरे बाणों के सम्मुख वर्तमान हुआ है 
अपनी सफलता को देखो कि किस प्रकार से राज्य का चाहनेवाला राजा युद्ध 
को पावे अब यह प्रारूध से तेरे बाणों के लक्ष्य में वर्तमान हुआ है यह जिस 
प्रकार से जीवन को त्यागे हे अर्जुन ! उसी प्रकार से काम करो ६। ७ राज्य 
के भोगने से मदोन्मत्त होकर इसने कभी हःख को नहीं पाया हे पुरुषोत्तम ! 
यह युद्ध में तेरे पराक्रम को नहीं जानता है ८ और हे अर्जुन ! देवता असर 
और मन॒ष्यों समेत तीनों लोक भी युद्ध में तेरे विजय करने को साहस नहीं 


३ 


करसक्के हैं फिर अकेला दुर्योधन क्या करेगा ६ यह प्रारूध से तेरे रथ के पास 


१४८ द्रोणपर्व । 


वर्तमान हुआ है हे महाबाहों ! उसको इस प्रकार से मारो जेंसे कि इन्द्र ने इंजा- 
सुर को मारा था १० हे निष्पाप ! यह तेरे अनथथ में संदेव उपाय करनेवाला 
रह है इसने झत में छत करके धमेराज को ठगा १४ हे प्रतिष्ठा देनेवाले! 
इस पापबुद्धि ने तुम निष्पाप लोगों को सदैव इगख दिये हैं १२ हे अजन ! 
युद्ध में उत्तमक्म को करके विचार को न्ञ करके उस नीच संदेव क्रोषयक्क 
कामरूप पुरुष को मारो १३ हे.पाण्डव ! छल से राज्य हरणकरना वनवास 
ओर द्रोप्रदी के दुश्खों को हृदय में घारणकरके पराक्रम करों १४ यह: प्रारूप 
' से तेरे बाणों के लक्ष्यपर वर्तमान है और प्रारू्घही से अपने कमे के ताश के 
अथे तेरे आगे उपाय. करता है १५ ओर भाग्य से युद्ध में तेरे साथ लड़ना 
चाहता. है हे अजन ! विना चाहे हुए सब मनोरथ सिद्ध ओर सफल हैं १६ 
इस हेतु से इस कुल में महानींच इयोंधन को युद्ध में ऐसे मारो जेसे कि पूर्व 
समय में देवासुरों के युद्ध में जम्भमनाम अखुर को इन्द्र ने मारा था १७ तेरे 
हाथ से उस दुर्योधन के मरनेपर ग्रह विना स्वामी की सेना सब पृथक २ हो- 
ज़ायगी इस शत्रु का अष्टभृत स्नान हो अथीत्‌ अन्त हो दुरात्माओं के मल 
को काट दे १८ सञ्नय बोले कि यह सुनकर अज्जैन ने श्रीकृष्णजी से कहा 
कि यह मेरा कर्मरूप हे दूसरे सब कार्यों का निरादर करके चलो जहां दु्यों 
घन है १६ जिसने हमारा यह निष्कण्टक राज्य बहुत कालतक भोगा है उस 
के मस्तक को पराक्रम करके युद्ध में काटू २० है केंशवजी ! उस दृष्ख के झ- 
ग्यद्रोपदी के केश खींचने में उसके कष्टें। का बदला लेने को समथ हूँ २६ 
इस प्रकार वातालाप कंरते प्रसन्नचित्त उस. राजा को चाहते दोनों कृष्ण और 
अर्जुन ने अपने श्वेत उत्तम धोड़ों को युद्ध में हाँका २२ हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ, 
घंतराष्ट्र | आप के बेटे ने उन दोनों के सम्मुख जाकर बड़े भय के वतेमान 
होने पर भी. भय को नहीं किग्ना २३ वहां सब क्षत्रियों ने उसके उस साहस की 
बड़ी प्रशेसाकरी जो सम्मुख आतेहुए अज्जुन और श्रीकृष्णजी को रोका २४ हे 
राजन्‌ ! वहां राजा को युद्ध में देखकर आपकी सब सेना के बड़े शब्दहुए २५ 
नष्यों के उस भयकारी शब्द के वर्तमान होनेपर आप के पुत्र ने शत्ञ॒ को 
निरांदर और तच्छ करके रोका :5६ आप के घलुर्षधारी पुत्र से रोकेहए शत्रु के 
तपानेवाले अजुन. ने फ़िर उसपर क्रोध को प्रकट किया २७ भयकारी सूरत 


दोणपर्व । ३४छ 


उन क्रोधयुक्त अडुुन और वासुदेवजी को देखकर बुद्धामिलाएी हँसलेहुए भाप 
के के ने अर्जुन को बुलाया. २८। २६ इसके पीचे झत्यन्त प्रसन्न श्रीकृष्णजी 
औओर पारडव अजुन ने बड़ाभोरी शब्द किया और अपने २ उत्तम शह्डों को भी 
वर्जाया. २० फिर कोखलोग उन अरसन्नरूप दोनों को देखकर आपके पुत्र के 
जीवन में सब प्रकार करके निराशायुक्व हुए ३१ उन सब कौखों ने बड़े शोक 
से युक् होकर भापके पुत्र को अग्नि के मुख में होमाहुआ माना ३२ भय से 
_ पीज्यमान आपके सब शूरवीर उस प्रकार से प्रसन्नमन श्रीकृष्ण और अर्जुन 
को देखकर वोले कि राजा मारा राजा.मारा ३३ फिर दुर्योधन मनुष्यों के 
शब्दों को सुनकर बोला तुम अपने भयों को दूर करो में इन दोनों श्रीकृष्ण 
ओर अर्जुन को मृत्यु के निकद भेजूंगा ३४ विजयामिलाषी राजा दुर्योधन 
सेना के सब महुष्यों से यह वचन कहकर अज्जैन को सम्मुखकरके क्रोध से 
यह वचन बोला ३४ हे अजुन ! तुम ने स्वर्ग और प्थ्वीसम्बन्धी जो अर 
श्र सीखे उनको मुझे शीघ्र दिखलाओो नो असल पारडु से उत्पन्न हुआ है 
तो अवश्य दिखा ३६ तेरा और केशवजी का जो बल पराक्रम है उसको शी- 
प्रता से मुकपर करो आंज तेरी वीरता को देखेंगे ३७ मेरे नेत्रों के परोक्ष में तेरे 
किये हुए कर्मों को जो लोग कहाकरते हैं कि बड़े २ गुरुओं की शिक्षाओं 
से युक्न हें उनको यहां दिखाओ ॥ ३८॥ 


५ २ श्झ 


इति श्रीमहाभारतेद्रोणपषशिह््यधिकशवतभोउ्ध्याय+ ।। १०२ ॥ 


8 पु 
एकसोतीन का अध्याय॥ ह 
»  सल्नय बोले कि; राजा ने अर्जुन से इसप्रकार कहकर मर्मों को उश्नद्न करे 
चलनेंवाले बड़े तीशण तीन वाणों से अर्जुन को और चार बाणों से चारों घोड़ों 
को घायल किया १ और वासुदेवजी को दश बाएं से छाती के मध्य में घायल 
किया और एक भक्ल से उसके चाबुक को काटकर प्रथ्वीपर गिराया ३. फिर 
सावधान अजुन ने सुनहरी पुद्ठ -तेजधाखाले चोदह बाणों से उसको घायल 
किया वह अजुन के वाण-उसके कवच से लगकर टूटपड़े ३ अजुन ने उन 
घाणों की निष्फलता को देखकर फिर-चौदह ती#णवाणों को चलाया वह भी 
कवचपर लगकर टूठे » उन चलायेहुए अट्टाईस बाणों को निष्फल देखकर 
शत्रुओं के बीरें के मारनेवाले श्रीकृष्णनी अर्जुन से यह वचन बोले ५ (के पूर्व 
ड्रेर घ 


५४.० द्रोणपते । 


में जो कभी नहीं देखा है उन.शिलाओं के समान बाणों के गिरने को निष्फुल 
खता हूं हे अज्ुन ! तेरे भेजेहुए बाण प्रयोजन को नहीं करते हैं ६ हे भरत- 
घेशियों में श्रे5 ) गाणडीव का पराक्रम उसी प्रकार का है ओर तेरी सुष्टि ओर 
हस्तलाघवता भी पूवे केही समान हे ७ अब तेरा ओर इस तेरे शत्रु का यह 
प्रहला समय वर्तमान नहीं हैइसका क्या हेतु है उसको मुझसे कहो ८ हे 
अजुन ! दुर्योधन के रथपर तेरे बाणों की निष्फुल देखकर मुझको बड़ा आश्चये 
होता है ६ वच्ध ओर बिजली के-समान भयकारी शन्लुओं के शरीरों के भेदन 
करनेवाले तेरे बाण अभीष्ट को नहीं करते हैं हे अशुन ! अब उनका क्या तिरू 
स्कार है १० अजुन बोले हे श्रीकृष्णजी ! द्रोणाचाये ने यह मति इर्योधन को 
दी है कि यह मेशा बनायाहुआ-ओर घारणकराया हुआ कवच अख्लों:से नहीं 
टटनेवाला है १९ हे श्रीकृष्णजी !.इसकवच में तीनोंलोक भी गुप्त हैं इसको 
कैबल अकेले द्रोणाचायही जानते हैं ओर: उसी अष्ठ 'पुरुष से मेंने भी सीखा 
है १२ हे गोविन्दजी | युद्ध में आप वज्नधारी इन्द्रके वाणों से भी यह कवच 
किंसी दशा में टूट्ने के लायक नहीं. है ९३ हे श्रीकृष्णनी ! तुम जानतेहुए 
भी सुझको केसे भजाते हो हे केशवरजी ! तीनोंलोक “में जो हुआ है और हो 
रहा' है १४ और जो होगा उस- सब को आप जाननेवाले हैं हे मछुसूदनजी ! 
जैसे आप जानते हो वेसे दूसरा कोई' नहीं जानसक्ा है १५ हे श्रीकृष्णजी'! 
, द्रोणाचाये की दी हुईं इस कवेचधारणा को शरीरपर शोभित करनेवाला यह 
दुर्योधन युद्ध में निरेय के समान नियत ,व्तेमान हें. १६ हे माधवजी ! अब 
- जो कर्म यहाँ करने के योग्य. उसको यह नहीं जानता है स्री के समान 
यह दूसरे की धारणकरा३ .हुईं इस 'कवचधारंणा को धारण करता है १७ हे 
जनादनजी ! मेरी सुजाओं के ओर धनुष के पराक्रम को भी देखो में इस कवच 
से रक्षित हुए भी कौर को विजय करूंगा १८ देवताओं के इंश्वर ने यह 
अकाशित कवच अड्िरऋषे को दिया उनसे बृहस्पतिजी ने पाया उन 
बृंहस्पतिजी से इन्द्रने पाया १६ फिर इन्द्रने, यह देवताओं का बनायाहुआ कवच 
“ उपदेशपू्वेके सुकको दिया जोकि इसका कवच आप बह्लाजी का बनाया हुआ 
है अब यह कवच मेरे बाणों से घायल होकर इस इबुद्धि की रक्षा नहीं करेगा २० 
सज्जम बोले कि स्तुति के योग्य अज्जन ने. इस प्रकार कहकर कृवच के काटने. 


द्ोशपते । २५१ 


वाले तीक्षण मानव अश्न से वाणों को अमिमन्त्रित करके खींचा २१ उसके 
खसीचेहुए आर उसके घनुप के मध्यवर्ती उन बाोएों को अश्वत्यासा' ने सब अज्नों 
के दूर करनेवाले अपने अख्र से काट दूर से अह्मवादी अश्वत्यामा के कादेहुए 
उन बाणों को २२ देखकर आरश्चयेयुक्क अर्गुन ने केशवजी से वन किया 
कि है जनादनजी ! यह अन्न मुकको दुवारा चच्चाना योग्य नहीं है २१ क्योंकि 
दुबारा चलायाहुआ अश्न मुझी को मारेगा ओर मेरी सेनां को भी मारेगा हे 
धृत्तराष्ट्र इसके पीछे इंयोघन ने दोनों ऋष्णाजुन को ऐसे नो नो बाणों से.२४ 
जो कि सर्पों के समान थे-युंद्ध में घायल किया ओर फिर भी इन दोनों के कूपर 
बाएणों की वध करने लगा २५ बाएणों की बड़ी-वर्षो से आपके शरवीर लोग 
प्रसन्न हुए ओरे वाजों के शब्दों समेत सिहनाद किये -२६९ इसके पीछे झुद्ध में 
दोनों होगें को चादताहुआ अजुन बढ़ा ऋरोघषयुक्क हुआ फिर उसके उंस अछ् को 
नहीं देखा जोकि पमम से रक्षित न होय २७ इसके पीछे घृत्यु के समान अच्छेप्रकार 

हुए तीक्ष्णवाणों से उसके घोड़ों को ओर दोनों आगे पीछेवालों समेत 
सारथी को शरीरसे रहित॒किया २८० ओर पराक्रमी अजुनने उसके पतुष हस्तावाप 
, को काठ और रथ को खण्ड २ करना प्रारम्भ किया २६ इसी प्रकार अजुन विरथे 
कियेहुए दुर्योधन को दो तीश्ण बाणों से दोनों हाथों की हथेलियों'पर घायल 
किया ३० फिर बड़े उपायों के'ज्ञाता अझुन ने बाणों से मांस ओर नखों के 
मध्य में घायल किया वह पीड़ा से महाव्याकुल होकर भागने को प्रवत्तहुआ ३३ 
अजुन के वाणों से पीज्यमान उस दुर्योधन को चाहते बड़े २ पलुषधारी उस 
राजा को आपत्ति में फँसाहुआ देखकर दोड़े ३९ उन लोगों ने हज़ारों रथों के 
सम्रह हाथी घोड़े ओर क्रोधयुक्त पदातियों समेत आनकर उस अजन को चारों 
ओर से घेर लिया ३३ इसके पीछे अख्रों की बड़ी वषाओं समेत मनुष्यों के समृहों 
से घिरेहुए अशुन और गोविन्दजी दिखाई नहीं पड़े और उनका रथभी [दिखाई 
नहीं पड़ा ३४ फिर अशुनने अपने अश्लों के बल सेउस सब सेनाकी मारा-वहांपर 
अड़ों से रहित सेकड़ों हाथी शशवीपर गिरपड़े ३५ फिर उन शतक ओर प्ोयलों 
ने उस उत्तम रथ को पेरलिया वह रथ चारों ओर से एककोशतर्क रुकाइआ 
नियत हुआ ३६ इसके पीछे बष्णियों में वीर श्रीकृष्णजी अज्ुन से यह-वचन' 
बोले कि घलुप को अत्यन्त ट्मारकरों और में शब्लको. बजाऊंगा ३७ इसके 


श्र द्ोशपव । 


पीछे अर्जुन नें गाएडीव धतुष को बड़ेबल से टह्भारकर बाणों की बड़ी वर्षा और 
प्रत्यज्षाके शब्दों से शत्रुओं को मारा ३८ घूलि से भरे पत्चक पसीनों से अत्यन्त 
तरबतरमुख पराक्रमी केशवजी ने बढ़े शब्द से पाश्जन्य श्ठ को बजाया ३६ 
तब उस शह्व और धनुष के शब्द से पराक्रमी और विना पराक्रमी सब मनुष्य 
पृथ्वीपर गिरपड़े ४० उन रथियों से रहित होकर रथ ऐसे शोभायमानहुए जेसे 
कि वायु से चलायमान बादल होते हैं इसके अनन्तर जयद्रथ के रक्षक लोग 
पीछे चलनेवालों समेत तेहे में आये ४१ फिर पृथ्वी को कम्पायमान करते 
जयद्रथ के बड़े घनुषधारी रक्षकों ने अकस्मात्‌ अजुन को देखकर शब्द किये ४२ 
उन महात्माओं ने शद्डों के शब्दों से संयुक्त अयक़ारी शब्दों समेत सिंहनादों 
को भकटकिया ४३ आपके शूरवीरों के उठेहुए इस भयकारी शब्द को सुनकर . 
आज्जुन ओर वासुदेवजी ने अपने २ उत्तम शब्ढों को बजाया-४४ हे राजन्‌ ) " 
उप्त बढ़े शब्द से यह पृथ्वी परत समुद्र द्वीप और पाताल समेत भरगई ४५ हे 
भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! वह शब्द दशों दिंशाओं को व्याप्त करके उस कौरवीय 
ओर पाण्डवीय सेना में शब्दों के करनेवाले हुए ४६ वहां आपके रथी ओर 
शीघ्रता करनेवाले.महाराथियों ने अर्जुन और श्रीकृष्णजी को देखकर बढ़े भय 
से उत्पन्न होनेवाली बड़ी व्याकुलता को पाया ४७ इसके पीछे आपके शरवीर 
अत्यन्त क्ोधयुक्त उन महाभाग कवचधारी दोनों कृष्ण ओर अर्जुन को देखकर 
सम्मुख गये वह आश्वयें सा हुआ॥ ४८॥ 55 
.... इति शऔरीमहाभारपेद्रोएपर्वेसिव्येविकशततमोंइध्याय+ ॥ १०१ ॥ ;ल्‍ 
.. एकसोचार का अध्याय॥ - - . 

सञ्यय बोले कि, आप के शूरवीर बृष्णी अन्धक ओर कौसों में श्रेष्ठ श्री 
कृष्ण ओर अजुन को प्रथम सम्मुख देखकर मारने के इच्छावान्‌ शीघ्रता करने 
वाले हुए उसी प्रकार.अर्ज़ुन ने भी दूसरों को १. हे राजन्‌ ! सुबर्ण से जरियत 
व्योप्नचम से मढ़ेहुए शंब्दायमान अग्निकान्ति के समान बड़े २ रथों से सब 
दिशाओं को प्रकाशित करते २ सुनहरी पुद्ठ ढरःख से देखंने के योग्य बाण 
क्रोधरूप सर्पों के समान बड़े शब्दों को करनेवाले घनुषों समेत ३ वह रथियों 
में श्रेष्ठ भूरिश्रवा, शल्य: कण, इषसेन, जयद्रथ, कृपाचाये, अश्वत्यामा यह 
सब महारथी सुवर्णमयी :चन्द्रमावाल्ले व्याप्नचर्म की-मूलों से संयुक्त घोड़ों के 


दोणप्व । २५ हे 

द्वारा आकाश को स्पशे करते दशों दिशाओं को प्रकाशों से शोभायमान 
करनेवाले हुए ४ । ५ उन कपचधारी अत्यन्त क्रोधयुक्त वीरों ने बादलों के 
समूहों के समान शब्दायमान रथों के साथ तीश्षण बाणों से अरजन की दर्शों 
दिशाओं को ढकदिया ६ तब कौलूतदेशीय शीघ्रगामी अपूर्व घोड़े उन महा: 
रथियों को संवार करते दशों दिशाओं को प्रकाशित करते अत्यन्त शोभायमान 
हुए ७ हे राजन्‌ ! आजानेय प्रकाखाले बढ़े वेगवान्‌ नाना प्रकार के देशों में 
उत्पन्न होनेवाले पहाड़ी नदीज ओर सिन्धुदेशीय उत्तम घोड़ों की सवारी से ८ 

आपके पुत्र को चाहत्तेहुए उत्तम शरवीर लोग शीमरही भज्जैन के रथ के सम्मुख 
गये-& और वहां उन पुरुषोत्तमों ने बड़े शह्लों को लेकर बजाया उनके शब्दों 
ने समुद्रों समेत पृथ्वी और आकाश को व्याप्त करदिया १० उसी प्रकार सब 
देवताशरं में बड़े श्रेष्ठ वासुदेवजी और अर्जुन ने भी अपने शह्जों को बजाया १ १ 
अजुन ने देवदत्त को केशवजी ने पाथ्जन्य को वजाया अर्जुन के बजायेहुए 
देवदत्त शह्न के शब्द ने १२ पृथ्वी भन्तरिक्ष और दिशाओं को व्याप्त करदिया: 
उसी प्रकार वासुदेवजी के बजाये हुए पाशजन्य श्ड ने भी १३ सब शब्दों कोः 
उल्लद्नकर पृथ्वी ओर आकाश को पूर्ण किया हे महाराज ! भयभीतों के भय 

के उत्पन्न करनेवाले शूरों की प्रसन्नता के बढ़ानेवाले भयकारी कठोर शब्द के 

वर्तमान होने व भेरी कर्मर समेत ढोलों के बजने १४। १४६ ओर बहुत प्रकार 

से मृदड़ों के वजने पर दुर्योधन का अभीष्ट चाहनेवाले बुलायेहुए १६ उस शब्द 
के न सहनेवाले क्रोधयुक्त बढ़ेधनुपधारी अपनी सेना से रक्षित नाना देशों के. 
राजा १७ उन क्रोधयुक्त महार्थी राजाओं ने बड़े शद्लों की बजाया जोकि, 
केशवजी और भजुन के करमंपर अपना कर्म करने के अमिलापी थे ६८ हे सम |" 
आपकी वह सेना शह्ठ से चलायमान होकर व्याकुल हुई जिसके कि रथ हाथी 
ओर घोड़े ब्याकुलता से पूर्ण ये १६ वह सेना शूरवीरों से घायल शह्व से श-* 
व्दायमान ऐसे महाव्याकुंल हुई जेसे कि परस्पर वायुके ठकरों से शब्दायमान 

बादलों से आकाश शब्दायमान होता है २० हे राजन्‌ ! उस बड़े शब्द ने सब 

दिशाझं को शब्दायमान करके उस सेना को ऐसे भयभीत किया जैसे कि 

प्रलयकाल का वायु भयप्वीत करताहे २६ उसके पीछे इर्योधन ओर उन झआठों 


५ जहा 


महारथियों ने जयद्रथ की रक्षा के निमित्त अर्जुन को चारोंझर से पेरलिया ३२० 


९५.४ द्रोणपर्व । 


तेंदनन्तर अश्वत्यामा ने तिहत्तर बाणों से वासुदेवजी को तींन भज्न से अत 
की और पांच बाणों से ध्वजा समेत घोड़ों को ताड़ित किया २३ श्रीकृष्णजीः 
के घायल होने पर अत्यन्त क्रोधयुक्त अर्जुन ने. पृषत्क नाम छम्सो बाणों से 
उन. अश्वत्यामाजी को घायल किया २४ फिर पराक्रमी ने दश बाणों से 
कण को तीन॑.बाएँ से वंषततिन को घायल्करके शब्य की सुष्टि को बाण और 
धनुष समेंत काट २५ (फेर शल्य ने इसरे.घनुष को लेकर अज्ज'ुन को घायल 
किया मरिश्रवा ने सनहरी पुड्ठवाले तींकए धाखांले तीन. बाणों से २६ कर्ण 
ने बत्तीस बाएं से. बृषसैन ने-सात बाणों से जयद्रथ ने तिहत्तर बाणों से कृपा- 
चांये-ने-दश बाणों से २७ शस्य ने: दश बाएणों से युद्धमें अजुन को घायल 
किंया | उसके पीछे अश्वत्थामा ने सांठि बाणों से अज्लुन को आाच्छादित कर 
दिया २८ वासुदेवजी. की बीस बाण से फिर अज्ञुन को पांच बाण से घायल 
किया तबं॑ अपनी हस्तलाघवता को .दिखाते हँसते हुए श्वेत घोड़े और श्री 
कृषंणजी को सारथी रखंनेवाले.नरोत्तम अर्जुन ने २६ उन सब को इस प्रकार से 
घायल किया.कि कर्ण की.बारहं बाण से घायल करके वृषसेन को तीन बाण 
सें'घायल-- किया ओर शल्य के.पनुंष संमेत सुष्टि के स्थान को बाण समेत 
कार्यो भूरित्रवाीं को तीन बाएणों से घायल कर शल्य को दश बाएं से घायल 
किया ३०॥ ३१ अग्नि. की ज्वाला के समानरूप तीक्ष्ण आठ बाणों से अश्व- 
त्थामा को घायल कियां,कृपाचाय .को पच्चीस बाण से जयद्रथ को सो बाणों 
से ३९.फिरं उसने अश्वत्थामा को संत्तर बाणों से घायल किया तद॑नन्तर अ- 
त्यन्त क्रोधयुक्त भरिश्रवा: ने श्रीकृष्णजी के चाबुक.को काट .३ ३ और-अर्जुन 
की भी.तिंहत्तर वाणों से. घांयलकिया इसके पीछे अज्जैन ने सैकंड़ों तीशण बाणों 
से उनेसव शन्रुओंकी ३ ४. शीघ्रतासे ऐसे हटाया.जैसे कि कोपघूयुक्त वायु बड़े २ 


बादलों की. हटाता है.॥ ३४ ॥ 
डइते श्रामहाभारत॑ णपवेरिचत्रधिकशत॑तमी5्ध्याय ॥*१९०४ ॥ 


एक्रसापाच का अध्याय ॥ 
ध्वतराष्ट्रबबोले कि, हे संजय ! मरे पूत्रों की और पाण्डवों की अनेक रूपों 
कीं शोभायमांन ध्वंजाओं.को सुक से वंशन करो १ सश्नय बोले कि उन महा: 
त्माओं की बंहुत से रूपा की ध्वजाओं को सुनो में उनको रूप रज् समेत वर्णन 


द्ोशपेव। हट श्भ्र्‌ 


करता हूँ २ हे महाराज ! उन उत्तम रथियों के रथोंपर नाना प्रकार की झग्नि 
के समान प्रकाशित ध्वजा दिखाई दीं.३ बृह ध्वजा सुवर्णमयी सुवर्णही के 
पड़ और स्वणनिर्मित मालाओं से ऐसे अलेकत थीं जेसे कि सुवर्ण के बड़े 
पवत के बड़े २ स्वृएमयी शिखर होते हैं ४ अनेक रद रखनेवाली अत्यन्त शो- 
भायमान बहुत से रुपों की ध्वजायें थीं उन्हों की वह ध्वजा चारों ओर पतां- 
काओं से . संयुक्त थीं ५ वह, नाना प्रकार की ध्वजा श्वेत पताकाओं से सब 
ओर को संयुक्त होकर अत्यन्त शोमायमान हुईं उसके पीछे वायु से चलायमान 
वह पताका ६ .युद्धभृमि में प्रकाशित और नृत्य करनेवां्ी दिखाई पड़ीं हे 
भरतवंशियों में श्रेष्ठ ) इन्द्रवज्ञ के समान रह रूप से सक्च कम्पायमान उन 
पताकाओं ने ७ रथियों के बड़े २ सथों को शोमायमान किया भयकारी ध्वनि 
से युक्त हनुमानजी का चिह्न रखनेवाली सिंह लांगूलनाम भयकारी भजन की 
ध्वजा ८ युद्ध में दिखाई पड़ी हे राजन ! हनुमावजी से, युक्व पताकाशों से अ- 
लक्ृत ६ अज्ञेन की उस,ध्वजा ने उस सब सेना को भयभीत किया है भरत- 
वंशिन्‌! उसी प्रकार अश्वत्थामा की सिंहलांगूल १० नाम ध्वजा की नोक को 
हमने देखा वह ध्वजा भी वाल सूर्य के समान प्रकाशित सुनहरी वायु से कम्पा- 
यमान इन्द्र की ध्वजा के समान प्रकाशित थी ११ और कोरबीय राजाओं का 
प्रसन्न करनेवाला अश्वत्यामा का ऊंचा चिह्न था ओर कए की स्व्मयी ध्वजा 
हाथी की कक्षा का चिह्न रखनेवाली थीं १२ हे महाराज ! युद्ध में वह ध्वजाः 
आकाश को प्रर्ण करती हुई दिखाई पड़ी और कर्ण की ध्वजा पर माला रखने 
वाली स्वणेमयी पताका १३ वायु से चलाग्रमान रथ के ऊपर न्ाचंती हुई सी 
दिखाई पड़ी फिर पारडवों के आचाये तपरवी ब्राह्मण १४ गौतम- कृपाचार्य' 
की अच्छी अर्ल॑कृत ध्वजा गोवृष का चिह्न रखनेवाली थी हे राजन ! वह ज्ञानी 
उस ध्वजा से ऐसा शोभायमान हुआ . १५ जेसे कि 'त्रिपुर के मारनेवाले 
* शिवजी का अत्यन्त प्रकाशित रथ ननन्‍्दीगण से शोभायमान होता है ओर 
ब्रषसेन का सनहरी मोर मणि ओर स्त्रों से जटित १६ सेना के आगे शोभा 
करता और बोलता हुआ सा नियत हुआ उस महात्मा का रथ इस मोर से 
ऐसा प्रकाशमाच हुआ १७ है महाशज ! नेसे कि अत्यन्ततम प्रकाशंमान 
मोर से स्वामिक्रार्तिकजी का रथ शोभित होता है: मद्रंदेश के राजा शल्य की 


२५६ द्रोणपत । 


घ्वजा के ऊपर प्रज्वालित अग्नि के समान प्रकाशित १८ स्वर्णमयी अनुपम 
मड़ुलरूप सीता को देखा हे श्रेष्ठ | वह सीता उसके रथपर नियत होकर ऐसी 
प्रकाशमान हुई .१६ जेसे कि सब बीजों से संयुक्त शोभा से भरीहुई लक्ष्मी समेत 
सीता प्रकाशित होती है सिन्धु के रजा की घजापर वरोह प्रकाशंमं[न था २० 
आर अंरुण सूर्य के समान प्रकाशित होकर सुनहरी जालों से अलुंकृत जयद्रथ 
की ध्वजा थी वह जयद्रथ उत्त घ्जा से ऐसा शोभायमान हुआ २१ जैसे कि 
पूव समय में देवासरों के युद्ध में पृषा. शोभायमान हुआ था और यज्ञ के 
अभ्यासी बृद्धिमान्‌सोमदत्त की. ध्वजा में यक्ञस्तम्भ का चिह्न था-*२ वह ध्वजा 
सूर्यके समाने प्रकाशमान होकर जिछमें चन्द्रमारूप दिखाई देता है हे. राजन! 
वह सोमदत्त का स्रणेमयी यक्ञस्तम्भ ऐसा प्रकाशमान था २३“जैसे कि राज" 
: सूय यज्ञ में बहुत ऊंचा यूप होता है हे महाराज ! उत्त शल्य की जा में बढ़ा 
हाथी भी प्रकाशमान था २४ वह ध्वजा स्वर्ण से जटित अड्गवाले मोरों से 
शोभायमान थी हे मरतवंशियों में श्रेष्ठ | उस ध्वजा ने आपकी सेना को ऐसे 
शोभायुक़् किया २५ जेसे कि देवशज इन्द्र की सेना. को बड़ा श्वेत ऐरावत 
हाथी शोमित करता है आपके पत्र राजा की ध्वजा का हाथी मणियों से 
जटित सुव॒ण से खचित २६ सैकड़ों छ्द्घरिटकाओं से शब्दायमान अपूर्व उत्तम 
रथपर शोभायेमान था वह घ्वजा भी अत्यन्त शोभायमांनहुईं तब कौरवों में 
श्रेष्ठ राजा दुर्योधन उस अपनी ध्वजाओं समेत युद्ध कंरनेलगा २७ आपकी 
सेना की उन उत्तम ऊंची प्रलयकाल के सूर्य के समान प्रकाशित नव ध्वजाओं : 
ने आपकी सेना को अत्यन्त प्रकाशित क्रिया और हनुमानजी से युक्त दशर्वी 
ध्वजा एक अजुन की थी २८। २६ उसी ध्वजा से अजुन ऐसे शोभायमान 
हुआ जैसे कि अग्नि से हिमालय परत शोभित होतां है उसके पीछे शब्ु- 
संनन्‍्तापी महारथियों ने अपूबे उज्ज्वल बड़े बड़े ३० घनुषों को अजुन फे-लिये 
हाथों में लिया है राजन ! उसी प्रकार आपकी दुर्मतिता में दिव्यकर्मी शत्चु- 
हन्ता अज्ुुन ने गाण्डीवधनुष को लिया फिर आपकेही अपराध से अनेक 
र.जा माोरेगये ३१९। ३९ और जिन राजाओं को हाथी घोड़े ओर रथों समेत 
नानादेशों से बुलवाया था उन. परस्पर गजनेवाले लोगों की. बड़ी चढ़ाई 


७ 


हुई रे३ इयोधनादक शतराष्ट्र के युत्रों के साथ पारडवां मे श्र अजुन का 


द्रोण॒पर्व-। ेल्‍ "२५७ 
बड़ा कठिन युद्ध हुआ श्रीकृष्णजी को सारथी रखनेवाले अजुन नें वहां बढ़ी अपर 
कंमे किया ३४ कि जो अकेलाही निर्भय के समान बहुत से बढ़े २ श्र वीरों के 
सम्मुख बुद्ध करनेवाला हुओ वह महाबाह गार्डीव घंलुष को चलायमान कफेरता 
शोभायंमान हुआ ३५ ओर जंयद्॒थ के मारने का अभिलापीहुआ शज्ु के तपाने- 
वाले नेरोत्तम अज्ञुन ने-वहांपर छोड़े हुए हं ज़ारों बाणों से ३६ आपके शरवीरों को 
हृष्टि से अलक्ष्य करदिया इसके पीछे उन सब नरोत्तेम महांरंथियों ने भी २७ युद्ध 
में बांणों के समूहों से अर्जुन को चारों ओर से ढकेदिया उन नरोत्तमों से कौरों में 


श्रेष्ठ अजुन के ढकजाने पर उनकी सेनाओं के बढ़े शब्द प्रकट हुए॥ ३८ ॥ 
इति श्रीमहामारतेद्रोणप्ेशिपस्वोत्तरशततमोंडध्याय+ |. १०४ || 


एकसाछ: का अध्याय ॥ 

घृतराष्ट्र बोले कि, हे सञ्ञय ! जयद्रथ से अज्ञन के सम्मुख होने पर द्रोणा- 
चाये के सम्मुख वर्तमान पाश्ालों ने कौरवों के साथ क्या किया १ सञ्नय बोले 
हे महाराज | तीसरे पहर को रोमहपण करनेवाले युद्ध में पाधाल ओर कोखों के 
दतरूप दोणाचायेजी वर्तमान हुए *- हे श्रेष्ठ ! अंत्यन्तप्रसन्नगन द्रोणाचार्य 
के मारने के अभिलापी ओर गजतेहए पाश्ालों ने बाणों की वर्षो को छोड़ा ३ 
इसके पीछे उन पाथ्याल ओर कौरवों का युद्ध' अत्यन्त कंठिन अपूर्व भयकारी 
देवासुरों के युद्ध के समान हुआ ४ उस सेना के दिल्न मिन्न करने के अंभिलाषी 
प्रारडवों समेत-पात्चालों ने दोणाचार्य' के रथ की पाकर बढ़े अश्नों' को दिख- 
लाया ५ रथ में नियत रथी सामान्य तीजत्रता से -युक्ष होकर प्रथ्वी.को- कम्पितं 
करतेहुए दोणाचार्य के रथ के समीप वतमान हुए ६ केकयदेशियों का मंहार्थीं 
बृहच्छत्र इन्द्रवज् के समान' तीकण बाणों की चषी करताहुआ उसके सम्मुख 
गया ७ फिर बड़ा यशस्व्री क्षेमघ्ृते हज़ारों तीकण बाणों को छोड़ता शीभही 
उसके सम्मुख गया . ८ बेंढ़े बेल: से उदय होनेवाले चन्देरीदेशियों में श्रेष्ठ 
धष्टकेतु भी ऐसे शीघ्रता से सम्मुख गया जेसे कि देवेन्द्र शम्बर देत्य के. पास 
ग़या था ६ अत्यन्त-खुलाईंआ मुख काल के समान अकस्मात्‌ आतेहुए उस 
धृष्टकेतु के सम्मुख बड़ों पनुषधारी शूरघन्वा शीघ्रता से गया १० इसके पीछे 
पराक्रमी दोणाचार्य ने विजयाभिलाभपी सम्मुखता में नियत हुए महाराज युधिष्ठिर 


को सेना समेत रोका ११- हे प्रभो! आपका पुत्र पराक्रमी विकणण उस झुद्ध- 
डे । 


हि द्ेशपव । 


कशल बढ़े पराकमी, आतेहुए नकुल के सम्मुख हुआ ६ ४९ शत्रुविजयी दुख 
ने तीशण चलनेवाल्े हज़ारों बाणों से उसी प्रकार आते हुए सहंदेव को दक 
दिया. १३ अत्यन्त तीएण घाखाले बाण से वारंवार कम्पायम्रान करते व्याप्रदत्त 
जे नरोत्तम सात्यकीको रोका १४ सोमदत्त ने उत्तम बाणों को छोड़ते. अत्यन्त 
ऋषपयुक्त नरोत्तम उत्तम रथी द्ोपदी के पुत्रों को रोका १५ तब भंयकारीरूप बड़े 
उत्कट महारथी आपेश्द्जी ने उस क्ोपयुक्त आतेहुए भीमसेन को रोका १५ हैं 
राजन ! युद्धमरमि में, उन दोनों नर और राक्षस का ऐसा कठिन युद्ध हुआ जेसा 

के पवसमय में राम ओर रावण का इुआ था १७ हे भरतवंशिद] इसके पीछे 
भरतवंशियों में श्रेष्ठ गधिष्ठिर-ने कुकी गव्याले न बेबाणों से द्रोणाचाय को 
सब मर्मोपर घायल किग्रा १८ तेब यशस्वी युधिष्ठिर से घायल क्रोधयुक् द्ोणा- 
चाय ने पीस बाणों से उसको छातोपर धायूज करके १६ सब धनुषधारियों 
के देखते उसको घोड़े घजा भर सासयी समेत, बीसवाण से वैधा ९९ फ्रि 
हस्तलाघवता दिखलाते घंमाला पाण्डव ने दोणाचार्य के उन छोड़ेहुए बाणों 
को अपने बाएं की वर्षो से हक्षया २१ इसके पीछे अत्यन्त क्रोधयुक्त द्रोणा" 
चार्य ने युद्धप्नमि के बीच उस धमोत्मा धर्मराज के धनुष को काथ २९ ओर 
बढ़ी शीघ्रता से हज़ारों बाणों के ढारा इस टूंटेधनुषवाले राजा युर्धिष्ठिर को 

ब्‌ ओर सें आच्छादित किया २३ सब जीवधारियों ने भारदाज द्रेणाचार्य के 
बाएों से दकेहुए राजा युविह्िर को देखकर शृतकरुप गाना . १४ है महाराज ! 
इसीप्रकार बहुत से मलुष्यों ने इस मुख फेसनेवाले राजा को देखकर माना कि 
यह राजा इस महात्मा आह्य॒ण के हाथ से मारागया १४ हि बड़ी आपत्ति में 
पड़ेहुए उस प्रमगज युपिह्िः ने युद्ध में द्रोणाचार्य के काटेहुए उस्त प्रनुष को 
छोड़कर २६ दूसरे प्रकाशमान अत्यन्त दिव्य तीज घहुप को लेकर उस वीर ने 
द्रेणाचाये के उन चलायमान हज़ारों बाणों को २७ युद्ध में काय वह आश्चयय 
सा हुआ और कोध से रक्नेत्रवाले युधिष्ठिर ने उन बाणों को काटकर, ३८ 
युद्धमें पहाड़ोंको भी विदीण करनेवाली सुवर्णृदरणड युक्ष आठघररटे रखनेवाली 
महाभयकारी भुयानक शक्कि को हाथ में जिया २६ है भरतवंशित्र | वह पर? 
कमी प्रसन्नमुख उस शक्कि को फेंककर सब्‌ जीवधारियोंको मंयभीत करताहुआ 
: बड़े बल से गंजों ३० युद्ध में धमराजे की उठाई शक्कि को देखकर सब॒ज़ीवधारी 


द्रोणपर्व | ८ २४६ 
अकर्मात्‌ वोले कि दोणाचार्य कां कल्याण हो ३१ राजा की अजा. से छोड़ी 
हुई कांचली से निकलेहुए सप की समान वह शक्ति आंकाश दिशा विदि- 
शाओं को प्रकाशमान करती प्रकाशितमुखवाले सपे की समान द्ोणाचार्य के 
पास पहुँची ३२ हे राजन्‌ ! इसके पीछे अख््लों में श्रेष्ठ दोणाचार्य ने उस 
अकस्मात्‌ गिरतीहुई शक्कि को देखकर बल्मास्र को प्रकटकिया वह अख्र उस मय- 
कारी दशनवाली शक्ति को अत्यन्त भस्मकरके ३३ । ३४ शीघ्रतासें यशस्वी 
धर्मरज के रथपर गया .हे श्रेष्ठ, ध्ृतराष्ट्र ! इसके पीछे बड़ेज्ञानी रोजों युपिष्ठिर 
ने द्रेणाचार्य के चलायेहुए उस अन्न को ३५ ब्रह्मगल्न सेही शान्त किया फिर 
युद्ध में द्रेणाचार्य को पांच बाणोंसे घायलकरके ३६ घुख्॒नाम अत्यन्त तीएणु 
बाए से उनके बड़े धन्ुप को का तब क्षत्रियों के मदेन करनेवाले द्ोणाचो्य 
ने उस टूटेहुए घहुप को डालकरें ३२७ युधिष्ठिः के ऊपर अकस्मात्‌ गदा को 
फेंका युधिप्ठिर नें उस अकस्मात्‌ गिरतीहुईं गदा को देखकर ३८ बड़े क्रोधयुक्क 
होकर गदा कोही लिया और लेकर फेंका हे शब्॒सनन्तापिन्‌ | वह अकस्माते 
छोड़ीहुई दोनों की दोनों गदा परस्पर मिलकर ३६ घिप्तावट से आग्नियों को 
छोड़कर पृथ्वीपर गिरपड़ीं हे श्रेष्ठ उसके पीछे अत्यन्त क्रोधयुक्त द्रोणाचा् ने 
धर्मराज के चारों घोड़ों को बड़े तीत्र चार उत्तम बाणों से माय ४० और इन्द्र की , 
घ्वजा के समान पन्रुप को एक भक्ल से काठ ४१ एक बाएसे ध्वजों को काठ 
कर तीन वाणों से युविष्ठिर को पीड्यमान किया हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ) फिर 
ऊपर को झजा रखनेवाला अशज्न राजा युधिष्ठिर मृतक धोड़ेवाले रथ से शीघ्र 
ही कूदकर खड़ाहुआ उसको विरथ ओर अधिकतर निश्शश्र देखकर.४२। ४३ 
द्रेणाचाय ने श्चुओं को ओर सब सेनाओं को अत्यन्त मोहित किया ओर इंस 
के पीछे फिर तीत्ररती द्रोणाचार्य तीएण बाणों के समूहों को छोड़ते ४४ राजा. 
: के सम्मुख ऐसे दोड़े जैसे कि गजताहुआ सिंह मृगके सम्मुख जाता है शेत्रुओं 
के मारनेवाले द्रोणाचार्य से पशजित हुए उस युधिष्ठि! को देखकर.४४ झक- 
स्मात्‌ पाणहवों के हाय २ शब्द प्रकट हुए हे श्रेष्ठ | फिर पाणठवोंकी ओरसे ऐसा 
शब्द भी हुआ कि भारद्वाज के हाथ से सजा मारागया ४६ हे भरतवेशिव ! 
इसके पीछे कुन्ती का पुत्र राजा युधिष्ठिर शीघ्रही सहदेव के रथपर -चढ़करः 
शीघ्रगामी घोड़ों के दारा दर हृटगया ॥ ४७॥ मिस 


२६० द्रोणपर्व । 
एकसोसात-का अध्याय ॥ 


सञ्य बोले कि; हें महाराज ! क्षेमधूर्ती ने उस हृढ़ पराक्रमी केकयदेशीय 
आते हुए बृहच्छन्न को बाणों से छातीपर घायल किया १ ओर दोणाचाये की 
सेना को छिन्न भिन्न करने के अंभिलापी शीघ्रता करनेवाले राज़ा वृहच्छत्र ने 
. उसको नब्बे बाणों से व्यथित किया २ फिर अत्यन्त क्रोर्धयुक्ष क्षेमधरर्ती ने! .. 
महात्मा .बृहच्छत्र के घनष को तीक्ष्ण पीतवर्ण के भज्न से, काया ३. फिरसब 
भनुषपारियों में अत्यन्त श्रेष्ठ इस बृहच्छत्र को जिसका कि धनुष टूटंगया था ' 
गुप्रग्नन्थीवाल्े वाणों से शीघही युद्ध में घायलेकिया ४ फिर हँसतेहुए घृहंच्छन्र' 
ने दूसरे धनुष को लेकर महारथी क्षेमधूर्ती को घोड़े सारथी और रथ से रहित 
करदिया ५ इसके पीछे तीश्णधार पौत्रड्रवाले दूसरे भन्न से प्रकाशमान कुणड्ल॑-. 
रखनेवाले राजा के शिर को शरीर से अलग किया ६ वह घृंघुखाले बालों'. 
वाला अकस्मात्‌ कयहुआ उसका कुण्ड्ल समेत शिर पृथ्वी को पाकर ऐसा 
शौभायमान हुआ जेसे कि आकाश से गिराहुआ, तारा होता है ७ फिर प्रसन्न 
चित्त महारथी बृहच्छत्र युद्ध में' उसको मारकर अजुन' के कारण से, आपकी 
सेनापर अकस्माव्‌ दौड़ा ८ हे भरतवंशिन्‌ ! पराक्रमी बड़े धंनुषधारी वीरधन्वा 
ने द्ोणाचाये के निमित्त इस प्रकार जातेहुए पष्टकेत को रोका ६ बाएरूप डाढ़* 
रखनेवाले वेगवान्‌ उन दोनों ने परस्पर सम्मुख होकर हज़ारों बांशीं से एक ने 
दूसरे को घायल-किया ,१० वह दोनों नरोत्तम परस्पर में ऐसे युद्ध करनेवाले 
हुए जैसे. कि महावन में, बढ़े मतवाले गजराज लड़ते हैं ११ अथथात वह दोनों 
बड़े प्राक्रमी परस्पर मारने की अभिलाषा से ऐसे युद्ध करते हुए जैसे कि क्रोध" * 
युक्क दो शाईल पहाड़' की कन्दरा को पाकर लड़ते हैं १२ हे राज॑न्‌ ! वह 
कठिन युद्ध देखने के योग्य सिद्ध चारणों के समूहों केः आश्चयों से;अपूवेही 
'देखने के योग्य हुआ १३ इसके पीछे क्रोधयुक्त ईंसते हुए वीरधन्वा ने पृष्टकेतु 
के-धतुष को मल्न से दो खरड करदिया १४ महारथी राजा चन्देरी ने उस टूंटें, 
धनुष को छोड़कर सुनहरी दण्डवाली लोहें की बड़ी शक्कि को हाथ में: लिया १४: 
हे राज़न्‌ ! फिर उस सावधान ने उस बड़ी पराकृमवाली शक्ति को दीनों हाथों से 
अकस्मात वीरघन्वा के रथपर फ्रेंका १६ तब,उस वीरों,की मारनेवाली शक्षि से 


ह 
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द्ोणपर्व २६१ 
अत्यन्त घायल ओर टूटे हृदंयवाला वीरधन्वा शीघ्रही रथ से एृथ्वीपर गिरा १७ 
हे समथ ! त्रिग्तेदेशियों के उस महारथी वीर के मरनेपर आपकी सेना पा- 
ण्वों की चढ़ाई से चारों ओर को छिन्न भिन्न हुई १८ उसके पीछे इरसृख ने 


. साठ बाणों को सहदेवपर छोड़ा और युद्ध में पाएडव सहदेव को घुड़कताहुआ 


बड़ेशब्द से गर्ज़ा १६ इसके पीछे हँसतेहुए करोधयुक्त भाई सहदेव ने तीएण 
बाणों से उस आातेहुए भाई इमुंख को घायल किया २० किर दुर्सुख ने.युद्ध में 
उस वेगवाद महावल्ली सहदेव को देखकर नवबाणों से घायल किया २१ महा- 
बली सहदेव ने भन्न से दुर्मुंख की ध्वंजा को काटकर ती९एंधारवाले चाखाएों 
से चारों घोड़ों को मारा २९ फिर पीतरज दूसरे तीछण भन्न से सारथीं के शरीर 
से प्रकाशित कुण्डल रखनेवाले शिर को काटा २१ इसके पीछे सहदेव ने 


' झुखनाम तीए्णवाण से युद्ध में उसके बड़े धनुष को. काटकर पांचवाणों से उस 


को भी घायल किया २४ हे भरतवंशिर्‌ ध्तराष्टू ! तब विमत्त दुःखी मुख उस 
मृतक धोड़ेवाले रथ को त्यागकरके निरमित्र के र्थपर सवार हुआ २५. इसके 
पीछे शत्रुओं के सनन्‍्तापी क्रोपयुक्न सहदेव ने बड़े युद्ध में सेना के भीतर भन्न से 
निरमित्र को घायल किया २६ वह त्रिगत के राजा का पुंत्र निरमित्र अपनी सेना 


२ जी. 


को इग्खयुक्क करता रथ के बेठने के. स्थान से पृथ्वीपर गिरपड़ा २७ महाबाहु 


सहदेव उसको मारकर ऐसे अत्यन्त शोभायमान हुआ ,जेसे कि दशरथात्मज 


हृ 


श्रीरामचन्द्रजी, बड़े पराक्रमी खर राक्षत को मारकर शोभितहुए थे २८ हें 
राजन्‌ ! उस महारथी राजकुमार निरामैत्र को ग्रृतक देखकर त्रिगतंदेशियों 
में बड़ा हाहकार हुआ २६ फिर नकुल ने आपके पूत्र बढ़े नेत्रवाले विकर्ण 
को भी एक स॒हर्तमात्र में विजय किया वह भी सब को आरचये सा हुआ ३० . 
तब व्याधदत्त ने सेना के मध्य में गुप्ग्रन्थीवाले बाणों से सात्यकी को धोड़े 
सारथी और ध्वजा समेत दृष्टि से गुप्त करदिया ३१ शूर सात्यकी ने हस्त: 
लाधवता के समान उन .बाणों को रोककर अपने वाणों से व्याप्रदत्त 
को घोड़े ध्वजा और सारथी सम्रेत रथ से गिराया ३२ है प्रभो ! उस मगध 
के राजकुमार के मरने पर युद्ध में कुशल मगधदेशीय उस सात्यकी के सम्मुख 
गये ३३ बाणों, को छोड़ते हजारों तोमर मिन्दिपाल प्रास,मुदूर और _मश्ों 
को छोड़ते हुए शूरों ने युद्ध में. इमेंद यादव सात्यकी से युद्धकियां ईँसतेहुए 


२६४२ द्रोणप्व । 


पुरुषोत्तम पराक्रमी युद्धइमद सात्यकी ने. उन सब को ३४ । ३४ बड़ी संगमंता 
से विजय किया हें समय ! मरने से बाकी बचेहुए चारोंओोर से भागते हुए मगघ 
देशियों की देखकर ३६  सात्य॑ंकी के बाणों से पीव्यमान आपकी सेना दिंन्न 
भिन्न होगई मधुदेशियों में श्रेष्ठ सार्त्यकी युद्ध में. आपकी सैनां की मारकर ३७ 
बढ़ा यशस्वरी उत्तम धनुष को चल्ायमान कंरता अत्यन्त: शोभायमान हुआ हे 

राजन ! महात्मा सात्यकी के हाथ से छिन्न भिन्न रे८ उस लम्बी भुजावाले से 
भयभीत वह सेना युद्ध के निमित्त सम्मुख्ता में वर्तमान नहीं रही इसके पीचे 
अत्यन्त क्रोधयुक्त दोणावांय अकस्मांत्‌ दोनों नेत्रों की. उच्चाडंकर आपहीः उस 


सत्यकर्मी सात्यकी के सम्सुर्ख गंये॥ ३६ ॥ 
शत श्रीमहाभारतद्रोणपर्वेणिसंप्ोपरिशततमोध्याय ॥ १०७-॥ 


एकसाओआठ- का अध्याय ॥ 
सञझग्र बोले कि, बड़े यशवान्‌ सोमेदत्त. ने बड़े घनुषधारी दोपदी के पुत्रों की 


पाँच्र २ बांणों से घायल करके फिर प्रत्येक को सात २ बांणों से छेदा ९ हैं 
समय ! उस भयकारी सोमदत्त से अकृस्मात्‌ अत्यन्त पीज्यमान, ओर अचेंतें 
द्रौपदी के पुत्रों ने युद्ध में: करने के योग्य किसी केमें को भी नहीं जाना-* शत्रु 
का पराजय करनेपॉला .नंकुल का पुत्र शंतानीक नरोत्तम सोमदंत को दो 
' बाणों से.घायल करके .बड़ी प्रसन्ेंता से गज ३ इसी प्रकार युद्ध में कुशल 
अन्यलोगों ने भी युद्ध में तीन २ बोणों से शीमही उस कोपयुक्त सोमदत्त को 
घायत्न किया ४ है-महाराज.! उस.बंडे यशस्वी सीमदत ने उनके ऊपर पाँच 
. बाणों को फेंका और प्रत्येक को एक २ बाण से.हृदय पर घायल क्रिया ५ इसके 
' ग्रीजे. उस महात्मा के बाएं से बेहुंत घायल उन पांचों भाईयों ने युद्ध में उसकों 
' घेरकर शायकों, से अत्यन्त घायल किया ५ फिर अत्यन्त कोधयुक्त औअजुन के 
पुत्र ने तीकण पाखाले चार बाणों: से उसके पोड़ों को यमलोक में पहुँचाया ७ - 
भीमसेन का पूुंत्र उस महात्मासीमद॑त्त के धनुष को काटकर बड़े वेगवाले शब्द 
को गजां ओर तीर बाँणों सें घायल किया ८ युधिष्ठिर के पुत्र ने उसकी ध्वजा 
को काटकर प्थ्वीपर गिसया फिर नं्ऊुल के पुंत्रे ने सारथी की रंथंके बैठने के स्थान 
से गिराया ६ ओर सहंदेव के पुत्र ने अपने भाइयों से सुख फेरनेवाला जानकर 


खुखप्रनाम बाण से. महात्मा के शर के काट ६० उसकी शर सुचए से अलंकृत 


: द्ोएप्व । ,. २१६३ 


* बाल्नार्क के समान प्रकाशित युद्धभमि को सशोमित करता पृथ्वीरपर गिरपड़ा १ १ 


हे राजन्‌ ! महात्मा सोमदत्त के कटेहुए उस शिर को देखकर आपकी सेना के 
लोग भयभीत होकर अनेके, प्रकार से भागे फिर अत्यत्त कोधयक् अलम्बप 


: महाबल्ी भीमसेन से युद्ध में रू स॑ युद्ध करव॑वाता हुआ जस कि रावण का पुत्र 


मेघनाद लक्ष्मणजी के साथ करनेवाला हुआ था ११। १३ उन दोनों नर 
और शक्षस को युद्ध में कठिन युद्ध करनेवाला देखकर सब जीवों को आश्चर्य 
पूर्वक बड़ी प्रसन्नता प्राप्त हुई १४'हे राजन ! इसके पीछे हँसतेहुए भीमसेन ने 
तीक््णधाखाले नववाणोंसे उसे क्रोधयुक्न राक्षसाधिप अलम्बुष राक्षषको घायल 
केया १५ इसके अनन्तर युद्ध में घायल हुआ वह राक्षस भर्यकारी शब्द को 
करके भीमसेन के सम्मुख दोड़ा ओर जो उसके आगे पीछे रहनेवाले ये वे भी 
दौड़े, १६ उस राक्षस ने युद्ध में गुप्रग्रन्थीकाले पांचवाणोंसे भीमसेन को घायल 
करके शीभरही भीमसेन के तीस रथों को मारा १७ फिर चारसों शूखवीरों की 
मारकर वाण से भीमसेन को घायलकिया इस प्रकार उस राक्षस के हाथ से झअ- _ 
त्यन्त घायल वह महाबली भीम॑सेन १८ मृच्छी से युक्व होकर रथे के बैठने के 
स्थानपर वैठगया इसके पीछे महाक्रोधभरे वायुपुत्र भीमसेन ने १६ को के के साधने 
वाले मयकारी उत्तम धनुष को खँचकर तीक्ष्णब्राणों से अलम्बुष को सब ओर से 
पीज्यमान किया २० हे राजन्‌ ! नीले बादलों के समान वह राक्षस बहुत बाणों 
से घायल होकर फूलेहुए किंशुक के समान -शोभायप्तान हुआ * ६ युद्ध में भीम: 
सेन के धनुष से गिरेहुए बाणों से घायलहुआ रक्त महात्मा पारंडव के हाथ से " 
भाई के मरने को स्मरण करता २२ भयानकरूप बनाकर भीमसेन से बोला हे 
कुन्ती के पूत्र ! अब युद्ध में नियत होकर मेरे पराक्रम को देख .२३ हे डबद्धे! 
बह युद्ध मेरे पीछे जारी हुआ था जिसमें राक्षसोमें श्रेष्ठ बढ़ा पराक्रमी बक्नाम 
भैरा भाई तेरे हाथ से मारागया २४ इसके पीछे, अन्त्धोन होज़ानेवाले राक्षस 


“ते बाणों की वड़ी वर्षी से उस भीमसेन को अत्यन्त घायल किया २५ तब राक्षस 


के गप्होनेपर भीमसेन ने गुपप्रन्थीवाले बाणों से आकाश को पूर्ण करदिया २६ 
मीमसेन के हाथ से घायल वह नीच राक्षस क्षणमरही में रथपर चढ़कर प्रथ्वी' 
पर आया और अकस्मात्‌ आकाश को गया २७ बादल के समान शब्द करते 
हुए उस गाक्षत ने छोटे ओर बढ़े नाना प्रकार के अनेक रुपों को धारण किया 


२६४ दोणुपंवे,। 


झथौत्‌ कभी छोटा कभी लम्बा और कभी मोटा होजाता था २८ इसी प्रकार नाना 
प्रकार के वचनों को भी चारोंओर से बोला और आकाश से बाणों की हज़ारों 
घारा गिरी २६ शक्ति कशिपः प्रास, शुल, पद्टिंश, तोमर; शतब्नी, परिषा; 
भिन्दिपाल, फरसा ३० शिलाखड़, भगुड़, दुधारा खेड्ग, वज यह संब आकाश 
से मिरे राक्षस की छोड़ीहु३ अत्यन्त भयकारी शश्रों की वर्षा ने ३१ बुद्ध में, 
जाकर पाण्टवं की सेना फे मनुष्यों को मारा उप्त युद्ध में: पारडंवीय सेनाओं 
के हाथी नाश हुए ३२ हे राजनू ! इसी प्रकार अनेक थोड़े ओर बहुंत सें 
पत्तिलोग भी नाश को. प्रापहुए.ओर उसके बाएं सें घायल रथसवार रथों से 
गिरपड़े ३३ रुपिररूुपी जल रथरूपी मैंवर छत्ररूप हंस रखनेवाली हाथीरूंप ग्राह 
ओर भुजाँरूप सर्पों से व्याकुल. ३४ राक्षसों के समूहों से व्याकुल. चन्देरी सृः 
झय ओर पाश्योल्॑देशियों की बहुधा बहानेवाल्ली नंदी जारी होगई २५ तब 
अत्य॑ंन्ते ब्याकुल पाण्डवों ने उस. प्रकार निर्भय के समान घृमनेवाले राक्षस 
को ओर उसके पराक्रम को देखा ३.६ फ़िर आपकी. सेना में बड़ी प्रसन्नता हुई 
ओर बाजों के बड़े भारी भयकारी रोमहपैण करनेवाले शब्द ज़ारी हुए २७ 
पोण्डव ने आपके भयकारी शब्दों को सुनकर. ऐसे नहीं सहा जेसे कि हथेली 
से किये हुए. शब्द को सर्प नहीं सहसक़ा ३८ इसके पीछे “क्रोध से रक्षनेत्रे 
ज्वेलित अरिन के समान: वायुपृत्र भीमसेन ने आपही त्वर्श देवता के समान 
ताष्टू अर्ख़ को. पनुषपर चढ़ाया १६ उस अख्न. से हज़ारों बार्ण चारोंडोरे.को 
प्रकटहुए उन बाणों से आपकी सेना के अत्यन्त भागने पर- ४० युद्ध में मीमः 
सेन से चलग्रेहुए उस अम्न ने राक्षस की बड़ी माया को नांशकंरके पीज्यमाने 
किया ४१ भीमसेन के हाथ से बहुत घायल . हुआ वह राक्षस युद्ध मे भीमसेन 
को त्यागकरके द्रोणाचार्य की सेना में. चलागंया- 9 8 है राजब ! महात्मा 
भीमसेन के हाथ से उस राक्षसाधिप के विजय होनेपर पारड्वों ने अपने सिंह 
नादों, से सब दिशाओं को शब्दायमान कियां ४ रे उन अत्यन्त प्रसन्न मनवालों 
ने वायु के पुत्र महंबली भीमसेन की ऐसी प्रशंसा करी जेसे कि मरुद्ूण नाम: 
देवता ने युद्ध में प्रहद को विजग्रेकरके इन्द्र की स्तुति करी थीं ॥ ४४ ॥ 


इति औ्रीमहाभारके्रोणपर्षेण्यशेचरशततमों इध्यायम् व १०८ ॥ 


ह 


द्रोएंपर्व । ई्द््पू 
शा न 3800 
एकसोनव का अध्याय ॥ 
. सञ्य वोले कि इस प्रकार युद्ध में निर्भयके समान घूमनेव्राले अलग्बुप कें 
सम्मुख पद्मेक्च गया ओर शोघही तीक्ष्णघाखाले वाणों से, उसको घायल 
किये १ नाना प्रकार की माया को प्रकट करनेवाले उन दोनों रा्षसोत्तमों का 
युद्ध ऐसा भयकारी हुआ जेसा कि इन्द्र और शम्बर देत्य का हुआ था-२ अत्यन्त 
क्रीधयुक्त अलम्बुष ने घथत्कच का घायल किया फिर उन दोनों प्रबल राक्षतों 
का ऐसा युद्ध हुआ ३ जेसे कि पृ समय में रामचन्द्रजी भोर रावण का 
युद्ध हुआ था हे प्रभो | फिर घश्ेत्कच ने-बीस नाराचों से छाती के मध्य में ४ 
अलम्बुष को घायल करके वारंवार सिंहनाद किया हे राजन ! इसी प्रकार 
अलम्बुष भी उस युद्धदुमेंद धथेत्कच को पेधकर » प्रसन्न मनः चारों ओर से 
आकाश को व्याप्त करता हुआ गर्जा उसी प्रकार अत्यन्त क्रोधयुक् बढ़े पराक्रमी 
दोनों गक्षसाधिष ६ मायाओं के दारा परस्पर समान बल करनेवाले हुए 
सदेव सैकड़ों माया के करनेवाले परस्पर एक.२ को मोहयुक्क करनेवाले ७ 
* माया के युद्धों में सावधान मायाही के युद्ध करनेवाले हुए घटोत्कच ने जिस २ 
माया को प्रकट किया ८ हे राजन्‌! अलम्बुप ने उस २ माया को मायाही से 
नाश किया उस मायायुद्ध में कुशल ओर युद्ध करनेवाले उस राश्नसाधथिप 
अलम्बुष को देखकर पाण्टवलोग क्रोधरूप हुए अत्यन्त व्याकुल कोधयुक्त वह 
भीमसेनादिक पाणडव रथों के द्वारा सबओर से उसके सम्हुख गये हे श्रेष्ठ ! 
उन्हों ने अपने बहुत से रथें से उसकी घेरकर ६ | ११ सबओर को वाएों से 
ऐसा ढकद्िया जेत कि उसकाओं से हाथी को ढकते हैं वह माया के अखों 
से उन्होंके बेगों को दृस्करके १९ उन रथप्तमहों से ऐपे निकलगया जेसे कि 
वन की अग्नि से हाथी निकलजाता है वह इन्द्रवज, के समान शब्दायप्रान 
अयकारी धनुप्‌ को ट्वार कर १ ३ वायु के पुत्र भीमसेन को तीस बाण से युधिष्ठि ' 
को तीन बाणों से सहदेव को सात वाण से नकुल को बहत्तर बाणों से ओर द्ोपदी 
के पत्रों को पांच २ वाणों से खेदकर बड़े भयकारी शब्द ते गज १४। १४ 
आीमसेन ने उस राक्षत को नव वाणों से सहदेव ने पांच बाण से युधिएेर ने 
सौ वाणों से घांयल किया १६.फिंर नकुल ने चोंसठ बाण,से द्ोपदी के पत्रों ने 


२६६. द्रोणपवे । 


तीन २ बाएणों से घठोत्कच ने पचास बाणों से उसको घायलकरके १७ फिर ? 
सत्तर बाण से घायल करताहुआ बढ़े वेग से गर्जा हे राजद ! उसके बड़े शब्द 
से यह पृथ्वी १८ पर्वत इश्ष ओर नदियों समेत कम्पायमान हुईं सबओर से उन 
बड़े धनुषधारी महारथियों से अत्यंग्त घायल उस राक्षस ने १६ उन सब को > 
पांच २ बाणों से घायल किया हे भरतवंशिंयों में श्रेष्ठ ! फिर युद्ध में कोघयुक्क 
घरेत्कच राक्षस नें उस क्रोधमेरे राक्षम को २० संत बाएों से घायल किया तब 
उस बलवान के हाथ से अत्यन्त घायल उस बढ़े पराक्रमी राक्षसाधिप ने २९ 
शीघ्रही सुनहरी पुद्डवाले तीएण बाणों को छोड़ा वह भुकीहुई गांठवाले बाण 
राक्षतत के शरीर में ऐसे प्रविष्ट होगये २९ जैसे कि बड़े बलवान प्रसन्न सपे पर्षत 
के शिखर में प्रविष्ट करते हैं हे राजन्‌ ! उसके पीछे उन व्याकुल पार्ढवों ने 
चारोंओर से ती७ण धारवाले बाणों को वर्षया २३ ओर हिटम्बा के पुत्र घटो- 
'त्कच ने युद्ध में विजय से शोभा पानेवाले पाणडवों से घायल २४ मरण पर्म 
को पानेवाले उस राक्षस ने करने के योग्य कर्म को नहीं जाना इसके पीछे. 
' युद्ध में भीमसेन के पुत्र घगोत्केच ने २४५ ऐसी दशावाले उस राक्षस को देख , 
कर उसके मारने के निमिच्त मन से विचार किया ओर उस राक्षसाधिप के रथ 
पर बड़ावेग किया २६ क्रीधयुक्न घटोत्कच ने रथ के छारा सम्मुख.जाकर भस्म 
हुए पर्वत के शिखर के समान टूटेहुए बादलों के सम्ृह के सहश रथ को पकड़ 
लिया २७ जेसे कि गरुड़जी सर्प को पकड़लेते हैं उसीप्रकार उस राक्षम को 
भी रथ से उठालिया ओर भुजाओं से दबाकर वारवार घायलकरके २८ शीपघ्र 
ही एथ्वीपर ऐसा पघिसा जेसे कि पूर्णेव्ट को पत्थरपर घिसते हैं बल पराक्रम 
की तीत्रता से युक्क २६ क्रोधयुक् पगेत्कच ने युद्ध में सब सेनाओं को डराया 
सब अड्डों से रहित चर्णी मृत अस्थि भयकारी सूरतवाला राक्षस ३० उस वीर घंटोे- 
त्कच के हाथ से मारागया फिर उसराक्षस के मरनेपर प्रसन्नचित्त पाणठव ३१ 
सिंहनाद से गजेना करनेलगे ओर वच्चों को भी फिराया और आप के शरीर 
ओर सेना के लोगों ने उसबड़े पराक्रमी राक्षत्रों के राजा ३९ अलम्बुष को _ 
अत्यन्त फटेहुए पर्वेत के समान देखकर हाहाकारों को किया उस अपर्व दर्श- 
नीय के देखने के इच्छावान्‌ मनुष्यों ने देव इच्छा से मडुल नप्षत्र के समान 
पृथ्वीपर पड़ेहुए उस राक्षस की देखा २३ ॥ २४ फिर घपठोत्कव ने उस बढ़े 


| दोणप् । २६७ 
पराक्रमी राक्षस को मारकर बढ़ें बल को प्रकव्करके ऐसा शब्द किया जैसे कि 
राजावलि को मारकरके इन्द्र ने किया था ३५ तब उस कठिन कर्म के करने 

« 7२ वान्धव ओर पिताओं से स्तूयमान वह घठोत्कच पकेहुए लजाजूबक्ष के 
समान अलम्बुष शत्रु को मारकर अत्यन्त प्रसन्न हुआ ३६ इसके पीछे, शह्डों के 
आए नाना प्रकार के बाणों के शब्दों समेत बहुत बढ़े शब्द हुए जिसको 


सुनकर पाण्डवलोग गजें फिर इतना बड़ा शब्द हुआ कि स्वर्गलोक को भी 


स्पर्श करगया ॥ ३७ | ३८॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपेणिनवोचरशततमोउध्याय३ ॥ १०६ ॥ 


एकसोदश का अध्याय॥ - 

पृतराष्ट्र बोले कि, हे सञ्ञय ! द्रोणाचार्य ने युद्ध में केसे सात्यकी को रोका 
इसको मूल समेत मुझसे कहो इसके सुनने का मुकको बड़ा उत्साह है ४ 
सञ्नय बोले हे बड़े ज्ञानिएः राजव, धृतराष्ट्र ! जिनका अग्रगामी सात्यकी है उन 
पाणइवों के साथ उस रोमाश खड़े होनेवाले द्रोषाचाय के युद्ध को मुमपे 
"सुनो २ है राजन्‌ ! सात्यकी से घायलहुईं सेना को देखकर आप द्रोशाचार्यजी 
उस सत्य पराक्रमी सात्यकी के सम्मुखगये ३ सात्यकी ने उस अकस्मात्‌ आते 
हुए महारथी द्रोणाचार्य को पच्चीस वाणों से घायल्किया ४ युद्ध में पशक्रमी 
ओर सावधान द्ोणाचाये ने भी सुनहरी पुद्ठवाले ती%ण पांच बाणों से सात्यकी 
को घायलकिया » हें गजब ! शत्रु के मांत के भोजन करनेवाले वह बाण 
अत्यन्त दृढ़ कवच को काटकर सपों के समान श्वासा लेतेहुए पृथ्वीपर गिर 
पड़े ६ उस लम्बी भुजावाले अत्यन्त क्रोधयुक्त चाबुक से सन्तप्त किये हाथी के 
समान सात्यकी ने अग्नि के समाल नाराच नाम पचास बाएं से द्रोणाचार्य 
को छेदा ७ युद्ध में सात्यकी के हाथ से घायल द्रोणाचाय ने उपाय करनेवाले 
आत्यकी को बहुत से बाणों से छेदा ८ इसके पीछे क्ोधयुक्त बड़े धतुपधारी: 
महापराक्रमी द्रोणाचार्य ने गुप्तग्रन्थीवाले बाण से फिर यादव सात्यकी को 
पीड़ित किया ६ हे राजन ! युद्ध में द्रेणांचार्य के हाथ से घायल सात्यकी ने- 
करने के योग्य किसी कर्म को नहीं पाया १० युद्ध में तीषण बाणों के छोड़ने 
वाले द्रोणाचाय को देखकर सात्यकी भी व्याकुलछुख हुआ ११ आपके पुत्र 
ओर सेना के लोग उसको देखकर अत्यन्त प्रसन्नमन से छिंह के समान वारंवार 
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शर्जे १२ हे भरतवंशिन्‌ ! वह राजा युविष्ठिःर उस भयकारी शब्द को और 
माधव सात्यकी को पीज्यमान सुनकर सब सेना के लोगों से बोला १३ कि 
'बृष्णियों में श्रें्ठ सत्यपराकरमी वह सात्यकी युद्धमें वीर द्ोणाचाये से ऐसे ग्रता 
जाता है जेसे कि स॒ये राहुसे १४ चलो वहां जावो जहांपर कि सात्यकी लड़ता 
'है यह बात राजा ने पाश्चालदेशीय पृष्टयुम्न से कहा १४ है पुरुषत के पौन्र! 
क्यों खड़े हो तुम द्रोणाचार्य के सम्मुख जावो तुम द्रोणाचाये से हमारे समक्ष में 
नियत कठिन भय को नहीं देखते हो १६ यह बड़ा धनुषधारी द्रोणाचार्य युद्ध 
में सात्यकी के साथ ऐसे क्रीड़ा करता है जेसे कि बालक ख़त में बँधेहुए पश्ी 
के साथ करता है १७ भीमसेन जिनमें अग्रगणनीय है वह सब उसके पास 
जावो और सब तुम्हारे साथ में होकर सात्यकी के रथ के समीर्ष पहुँचे १४ में 
सेनां समेत तुम्हारे पीछे चज़ंंगा अब तुम सब यमराजके मुख फँसे हुए सात्यकी 
को छुड़ावो १६ हे भरतवंशिद्‌, राजन्‌ ! इस प्रकार सबसे कहकर सब सेना 
के लोगों समेत सात्यकी के कारण से युद्ध में द्रेणाचाय के सम्मुख गया २० 
आपका कल्याण हो वहां अकेले द्रोणाचार्य से लड़ने के अभिलापी पारडव 
आर सृजझ्ञयों के बढ़े शब्द सब ओर से प्रकट हुए २१ वह नगेत्तम- महाएथी द्रो 
णाचाय के सम्मुख होकर कह्ठपक्ष ओर मयूरपक्षों से युक्त तीषण बाणों से वर्षा 
करनेवाले हुए २२ फिर मन्द मुसकान करते द्रोणाचाय ने आपही उन वीरों 
को ऐसे लिया जेसे कि आयेहुए अतिथियें को जल ओर आसन से लेते 
हैं २३ वह धनुषधारी लोग उन द्रोणाचार्य के बाणों से ऐसे तृप्हुए जेसे कि 
अतिथिलोग राजा की अतिथिशाला को पाकर तृप्त होते हैं हे प्रभो ! वह सब 
लोग द्रोषाचाय की ओर देखने को ऐसे समय नहीं हुए जेसे कि मध्याह् के 
समय सूर्य के देखने की समथे नहीं होते हैं २४-॥ २५ फिर शम्रधारियों में शेष 
द्रेणाचाये ने उन सब बड़े घनुषधारियों को बाणों के सम्ृहों से ऐसे सन्तप्त- 
किया जैसे कि अपनी किरणों से सूर्य सब को तप्त करता है २६- हे' महाराज ! 
इस प्रकार घायलहुए पाण्डव सृझ्ञयों ने अपना रक्षक ऐसे नहीं प।या जेसे कि 
कीच में फंसा हुआ हाथी २७ द्रोणाचाय के बड़े बाएं अच्छे प्रकार से चलाय 
मान' होकर ऐसे दिखाई पड़े जेसे कि चारों ओर से तप्त करनेवाले स़॒य की 
किरण होती हैं २८ उंस युद्ध में द्रोणाचाय के हाथ से वृंह पच्चीस पाथ्ालदेशीय 
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मारेगये जोकि धृष्टयुम्न के अड्जीकृत महारथी प्रसिंद्ध थे २६ सब सेनाओं के 
मध्य में पाश्ाल ओर पाण्टवों के उत्तम २ शूखीरों के मारनेवाले शरीर 


दोणाचार्य को देखा ३० हे महाराज ! वह द्रोणाचाय केकयलोगों के सो श्रवीरों 
को मारकर चारों ओर से छिन्नभिन्न करके मुख फैलाकर मृत्यु के समान नियत 
हुए ३१ महावाहु द्ोणाचाय ने सेकड़ों हज़ारों पाश्चाल, सृद्ञय, मत्स्य और के 
कय लोगों को विजयकिया ३२ द्रोणाचार्य के शायकों से घायल उन लोगों 
के शब्द ऐसे प्रकटहुए जैसे कि वन के मध्य में आग्नि से व्याप्त वनवासियों के 
होते हैं ३३ हे राजन्‌ ! वहांपर देवतालोग गन्धरव पितरों समेत बोले कि यह 
पाश्माल और पारड्व लोग सेना के सब मनुष्यों समेत जाते हें ३४ युद्ध 
में इसी प्रकार सोमकों के मारनेवाले उस द्रोणाचार्य के सम्मुख भी नहीं गये 
कितनेही लोग घायल भी नहीं हुए ३५ इस रीतिपर उन उत्तम वीरों के उप्त 
महाभयकारी नाश के होनेपर युधिष्ठिर ने अकस्मात पाश्चजन्य शंझ्ड के शब्द 
को सुना ३६ जयद्रथ के सहायक वीरों के लड़नेपर व[सुदेवजी का पूर्ण किया. 
- इुआ वंह श्डों का राजा पाश्जन्य अत्यन्त शब्द करता हे २७ अर्जुन के रथ 
के पास उतराष्ट्र के पत्रों के गजने और चारों ओर से गाण्डीव धनुष के शब्द 
न सुनाई देने से ३८ मृच्छा से घायल राजा युधिष्ठिर ने चिन्ता करी कि नि 
श्चय करके अजुन का कल्याण नहीं मालूम होता है क्योंकि ऐसे शह्व शुब्द 
करता है और कोौरव लोग प्रसन्न होकर वारंवार गर्जते हैं इस प्रकार विचार करते 
वारंवार अचेत होते हुए अजातशच्नु युधिष्ठिर जयद्रथ के मारने में निर्विष्नता 
चाहनेवाला अन्तःकरण से व्याकुल अश्रुपा्तों से गदगद वचनों समेतशिनी 
वंशियों में श्रेष्ठ यादव सात्यकी से बोला २६। ४१ हे सात्यकिन्‌ ! आपत्ति 
काल में मित्रों के काम में जो वह सनातन धर्म पूर्ष समय में अच्छे लोगों से 
देखागया है वही समय भव वरतमान हुआ है ४ हे शिनियोंमें श्रेष्ठ सात्यकिन ! 
में सर वीरलोगों,में सब को शोचता हुआ तुझसे अधिकतर किसी अपने 
शंभविन्तक को नहीं देखता हूं ४३ के जो सदेव प्रसन्नमन ओर संदेव अनु- 
कूल है आपत्तिकाल में प्रगत्त होकर भी वह कर्म करनेके योग्य हे ४४ जैसे कि 
केशवजी सदेव पाण्डवों के रक्षक हैं हे सात्यकिर! उसी प्रकार तुम भी श्रीकृष्ण जी 
ही समान पराक्रमी हो ४४ में तुम्हारे ऊपर भार को रकखूंगा तुम उसके 
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उठाने के योग्य हो तुम मेरे विचार को कभी व्यथ करने के योग्य नहीं हो ४६ 
है नरोचम ! सो तुम युद्ध में भाई के समान अवस्था और गुरुरूप अज्जुन की 
आपत्तिकाल में सहायता करो ४७ तुम संत्यसड्डल्पी होकर मित्रों के निर्मय 
करनेवाले प्रसिद्ध हों ४८ है सात्यकिन्‌ ! मित्र के निमित्त जो युद्ध करनेवाला 
पुरुष शरीर को त्यागकरे ओर जो बआह्यणोंके अथे पृथ्वी को दानकरे वह दोनों 
समान हैं ४६ जो राजा इस सब पृथ्वी को विधि के अनुसार बाह्मणों के लिये 
दान करके स्वगें को गये उन सब को हमने बहुत सुना है ५० हे धर्मात्मन्‌ ! 
. अब में यहां हाथ जोड़कर तुमसे भी प्राथना करता हूं हे समये ! प्ृथ्वीदान के 
समान अथंवा इससे भी अधिक फल होगा ५१ हे सात्यकिव ! मित्रों के निर्भेय 
करनेवाले एक श्रीकृषष्णुजी सदेव. युद्ध में प्राणों की प्रीति को त्याग करते हैं 
और दूसरे तुमे ५२ युद्ध में यश के चाहनेवाले ओर पराक्रम करनेवाले वीर का 
सहायक वीर पुरुषही होसक़ा हे दूसरा सामान्य पुरुष नहीं होसक़ा हे ५३ हे 
माधव ! इस प्रकार के युद्ध में वतेमान अज्जञन का रक्षक युद्ध में तेरे सिवाय 
कोई दूसरा वर्तमान नहीं है ५४ तेरे सैकड़ों कर्मों की प्रशंसा करते और भेरी 
प्रसन्नता को उत्पन्न करतेहुए पारडव अजुन ने तेरे कमोंको वारंवार कंहा है ५४ 
कि हस्तलाघवीय अपूर्व युद्धकतों तीजपराक्रमी ओर सब अखत्ञों में ब॒ुद्धिमान्‌ 
श्र सात्यकी युद्ध में अंचेत नहीं होता है ५६ वह महात्मा महारथी महास्कन्ध 
बड़ा वरक्षस्स्थल महाबाहु महाहनु महाबली ओर महावीयवान्‌ है ५७ ओर मेरा 
शिष्य होकर ओर मित्र है में उसका प्यारा हैं ओर वह मेरा प्यारा हे मेरां सहा- 
यक सात्यकी कौरवों को छिन्न भिन्न करके मर्दन करेगा ५८ हे महाराज ! जो 
हमारे निर्मित्त केशवजी युद्ध में मवृत्त होयें व बलदेवजी व अनिरुद्ध व महारथी 
प्रहयम्न ५६ गद और दशार्ण ओर शाम्ब भी ग्ष्णियों समेत युद्धके मुखपर ६०. 
सन्नद्ध होकर सहायता के लिये आंकर नियत होयेँ हे महाराज ! तो भी में इस सत्य-. 
पराक्रमी नरोत्तम सात्यकी को अपनी सहायता में संयुक्र करुगा उसके समान 
इसरा कोई नहीं हे ६१ हे तात ! देतवन के मध्य अच्छे लोगों की सभामें तेरे 
परोक्ष में तेरे सत्य गुणों को कहतेहुए अजुन ने मुझसे कहा है. ६२ हे वृष्णि- 
बंशिन्‌ | तुम उस अजुन के इस सट्ल्य ओर मेरे ओर भीमसेन के सह्डृर्प को निर- 
थेक ओर मिर्थ्या करने को योग्य नहीं हो. ६३ जो में तीथों में घमता दारकापुरी 
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को गया वहां भी मेंने तेरी भक्ति को अझुन में देखा ६४ हे सात्यकिन ! मेंने तेरीसी 


प्रीति इसरों में नहीं देखी जेसे तुम युद्ध में वतैमान हमलोगों को चाहते हो ६४ 
हे महाबाहो, बड़े धनुषधारिवः माधव; सात्यकिन ! तुम कुलीनता से, भक्कि से, 
मित्रता से, शिष्यता से; प्रीति से, पराक्रम से, कुल के गुणों से ६६ ओर सत्यता 
के अनुसार अज्जैन पर दया करने के लिये कर्म करने को योग्य हो भीमसेन 
और हम सब सेना समेत युद्ध में प्रवत्त होकर उन द्रोणाचार्य को रोकेंगे जो 
तेरे सम्मुख जायँगे हे सात्यकिन्‌ ! युद्ध में चलायमान सेनाओं को ओर. 
भरतवंशियों की छिन्न भिन्न सेनाओं को देखो ओर युद्ध में होनेवाले बढ़े 
शब्द को भी सुनो ६७। ७१ जिस प्रकार से पर्वों में कठिन वायु की तीत्रता 
से समुद्र व्याकुल होता है उसी. प्रकार अशुन के हाथ से दुर्योधन की सेना 
उब्छिन्न होगई३ ७२ चारों ओर से दोड़तेहुए रथ घोड़े ओर मनुष्यों से उठी 
हुई यह धूलि भी चारों भर से वर्तमान है ७३ श्र के वीरों का मारनेवाला 
अर्न अत्यन्त समीपी वंतमान नखर प्रासों से लड़नेवाले सिन्‍्ध् सोपीरनाम 
शूखीरों से घिराहुआ है ७४ यह सेना हटने के योग्य है और जय्रथ का वि- 
जय करना सम्भव है यह सब लोग नयद्रथःके अथे अपने २ जीवन को त्यागे 
हुए हैं ७५ घृतराष्टू के पुत्रों की उस सेना को देखो जोकि उत्तम बाण शक्ि 
ध्वजा की रखनेवाली घोड़े हाथियों से व्याकुल.होकर कठिनता से सम्मुखता के. 
योग्य है ७६ दुन्दभी और शह्लों के बढ़े शब्द सिंहनाद व॑ स्थ की नेमियों के 
शब्दों को सुनो ७७ हज़ारों हाथी पत्ति ओर चेष्ठ करते व पृथ्वी को कम्पाय- 
मान करते सवारों के शब्दों को सुनो ७८ प्रथम जयद्रथ की सेना है उसके 
पीछे द्रोणाचार्य की सेना है हे नरोत्तम ! वह इतनी अधिक है कि देवराज को 
भी पीड़ित कससके ७६ उस अप्लंख्य सेना में डबाहुआ अजुन भी जीवन को 
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त्यागेहुए है जो युद्ध में वह जीवन को त्यागदेगा तो उसके मसनेपर मुझसा 


. सजा कैसे नौसक्ा है ८० तेरे जीवतेहुए मेंने सब रीति से बढ़े कष्ट को पाया. 
हे ताब ! वह श्याम तरुण दशनीय शीघ्रता से अ्नों का चलानेवाला अपूर्व 
युद्धकर्ता महाबाहु पाण्डव अर्जुन सूये के उदय होने के समयपर भरतवंशियों 

. की सेना में प्रवेशित हुआ हे ओर अब दिन ढलावपर है ८१८३३ यादव ! 
में उसको नहीं जानता हूं कि वह जीवता है अथवा नहीं नीवता हे और कोखों 


र्‌७र द्ोणपवे। 

की वह सेना,भी समुद्र के समान बड़ी है. ८३े हे तात ! वह अकेला महाबाहु 
अजुन बड़े युद्ध में देवताओं से सी असह्य भरतवंशियों की सेना में प्रविष् 
हुआ है ८४ अब मेरी बुद्धि किसी दशा में भी युद्ध में नहीं नियत होती और 
युद्ध में वेगवान दोणाचार्य भी मेरी सेनाको पीड़ा देते हैँ ८५ हे महाबाहो ! जिस 
प्रकार यह ब्राह्मण घ्रमरहा है वह तेरे नेत्रों के समक्ष हे तुम साथही आगे आजाने 
वाले कार्यमें सावधान ओर कुशल हो 5६ हे प्रतिष्ठा देनेवाले, सात्यकिद ! 
शीघ्र करने के योग्य बड़े कम के करने को-योग्य हो इस काम को मेने सब कामों 
सें बड़ा माना है ८७ कि युद्ध में अज्ुन की रक्षा ओर सहायता करनी योग्य 
है में उत जगत के स्वामी रक्षक श्रीकृष्णवन्द्रजी को नहीं शोचता हूँ ८८ है 
तात ! वह पुरुषोत्तम युद्ध में सम्मुख होनेवाले तीनोंलोकों को. भी विजय करने 
को समय है यह तुमसें सत्य * कहता हूं ८६ फिर .इ्योधन की यह अत्यन्त 
निषेल सेना क्या पदाथे है हे यादव ! युद्ध में बहुत वीरों से पीज्यमान वह 
अजुन &० युद्ध मेंही कहीं प्राणों को न त्यागदे इस हेतु से में मूच्छित हुआ 
जाता हूं तुम उसकेही मार्ग पर जाओ जैसे कि तुम सरीखे वीर जाते हैं ६१ 
उस प्रकासाले समयपर मु सरीखे राजा से प्रेरणा किंयेहुए तुम जावो इृष्णियों 
के बढ़े वीरों में युद्ध के करनेवाले दोही अतिरंथी कहे हैं ६२ एक महाबाहु 
प्रं्न ओर दूसरे यादंवों में प्रसिद्ध तुम हो हे नशेत्तम ! तुम अश्नों में नारायण' 
के समान बल पराक्रम में बलदेवजी के समान ६३ ओर वीरता में अर्जुन के 
तुल्य हो लोक में सन्तलोग भीष्म ओर द्रोणाचार्य को उल्लब्चनकर तुम पुरुषों- 
त्तम को सच युद्धों में कुशल ओर सावधान कहतें हैं ओर हे माधव.! यह भी 
वर्णन करते हैं कि लोक में ऐसा कोई कम नहीं हे जिसको सात्यकी नहीं कर 
सके ६४ । ६५ इस हेतु से हे बलवनः पराक्रमिन ! जो में तुम से कह उसके 
करने को तुम योग्य हो हे महाबाहो ! तुम मेरें अजुन के ओर लोक के विश्वास 
पात्र हो ६६ अन्यथा करने के योग्य नहीं हो प्यारे प्राणों को त्याग करके युद्ध में 
वीरों के समान भ्रमण करो ६७ हे सात्यकिद्‌ ! युद्ध में यादवलोग अपने जीवन . 
ओर प्राणों की रक्षा नहीं करते हैं शुद्ध न करना युद्ध में नियत न होना और, 
भोगना ६८ यह मार्ग भयभीत और नीचलोगों का है यादवलोगों का किसी - 
दशा में भी नहीं है हे शिनियों में श्र तात सात्यकिन ! धर्मात्मा अज्ञुन तेरा 
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द्रोणपव ।* २७३: 
गुरु है ६६ ओर वासुदेव्जी भी तेरे ओर बुंद्धिमार अर्जुन के गुई हैं इन दो 
कारणों को में जानता हूं इसी से मेंने तुकसे कहाहै १०० भेरे वचन का अपमान 
मत कर में तेरे गुरु का भी शुरू हूँ वार्सुदेवजी का अर्जुन का और मेरा वह पत 
है १२१ भने तुक से यह सत्य २ ही कहा है अब तुम मेरे कहने से शीघ्र वहां- 
जावो जहां कि अर्जुन वर्तेमान है हे सत्यपराक्रमिन्‌ ! इस मेरे वचन को जीन - 
कर १५०३ दुबुद्धि दुर्योधन की इस सेना में प्रविष्ट होकर न्याय के अनुसार महा-* 


रथियों से मिड़कंर जेसा उचित छ वैसाही युद्ध में अपना कमे [दंखलाव|॥ $ ०३॥ 
-. हाते श्रीमहाभारतेद्रोणपवशिद्शोपरिशततमोज्य्यायः ॥| ११० ॥ 


एकंसोग्यारंह का अध्याय ॥ 

सञ्य बोले कि, हे भस्तम्न ! प्रीति से संयुक्त वृद्ध मधुराक्षमों से लिप्त समय 
के अनुसार अरुत और न्याय के अनुसार भी जो २ कहा १ उस-धर्मंरज के 
वचनों को छुनकर शिनियों में, श्रेष्ठ सात्यकी ने युधिष्ठिर को उत्तर दिया २ हे 
अधिकार से च्युत न होनेवाले | आपके कहेहुए इन सब वचनों को मेंने सुना 
यह आपके वचन न्याय से .युक् अपूर्व और भेजुन के प्रयोजन में यश के 
करनेवाले हैं ३ हे महाराज ! इस प्रकार के समयपर मुझ सरीखे शुभन्रिन्तक 
को देखकर आपको उसी प्रकार की आज्ञा करनी उचित है जैसे कि अज्ञेन 
को करते हो ४ किसी दशा में भी अर्जुन के प्रयोजन में भेर प्राणरक्षा के 
योग्य नहीं हैं फिर में युद्ध में आपकी आज्ञा से कौन सा कम नहीं कंरसक्वा' 


ः अथातत जो आप कहेंगे उसी को करुगा ५ है महाराज ! आपका आज्ा को 


पाकर में देवता असर ओर मनुष्यों समेत तीनोंलोकों से भी युद्ध करसेक्ा हूं 
यहां यह अत्यन्त अल्प पराक्रमी सेना कोन वस्तु हे ६ हे राजब्‌ ! अब में बुद्ध 
में चारोंओोर से दुर्योधन की सेना से झुद्ध करूंगा ओर युद्ध में सब को विजय 
करूंगा ७ हें राजन्‌ ! आप सावधान रहिये में बुद्धिमान्‌ अझुन को पाकर ज़य- 
द्रथ के मरनेपर आपके प्रास भराऊंगा ८ हे राजन ! वासुदेवजी का ओर बुद्धि: 
मान्‌ अर्जुन का जो वचन है वह सब भी मुझको आपसे कहना अत्यन्त 
योग्य है ६ सब सेना के म्रध्य में वासुदेवजी के समक्ष में अज्जुन सुमको वारें- 
वार यह समभ गया है १० कि हे माधव ! अब तुम युद्ध में उत्तम ज॒द्धि को 
करके बड़ी सावधानी से सचेत होकर जवृतक कि में नयहथ का भारकर आऊ, ' 


२७४ द्रोणप्वे। 
तबतक श्रेष्ठीति से राजा की रक्षाकरों ११ हे महावाहो ! में तुकपर अर्थवा महा-' 
रथी प्रग्मनश्नपर राजा को धरोहड़ के समान सुपु्द करके निरपेक्ष होकर जयद्रथ' 
' के सम्मुख होऊंगा १२ तुम दुर्योधन के विश्वासपात्र ओर शुभविन्तक द्ोणा-' 
चाय को युद्ध में जानते हो हे समथ ! उस देखनेवाले ने दुयोधन से यंह प्रतिज्ञा 
की है कि में देखतेही यु्िप्ठिर को पकड़कर तेरे सुपुर्दे करूंगां इस कारण भार 
द्वाज द्ोणाचाय भी युपिष्ठिः के पकड़ने की अभिलाषा करता हे यह द्ोणाचार्य 
जी युद्ध में युधिष्ठिस के पकड़ने को समये हैं १३। १४ अब में इस रीति से 
नरोत्तम परमगज युधिष्ठिः को तेरे सुपुर्दे करके जयद्रथ के मारने को जाऊंगा १४. 
हे माधव,! में जयद्रथ को मारके शीघ्र आऊंगा ऐसा न होय कि युद्ध में 
द्रेणाचायं बल करके युधिष्टिर को पकड़ें. १६ हे सात्यकिन ! भारद्वाज 
द्ोणाचाय के हाथ से .धमेशज युधिष्टि के पकड़नेपर वेसीही मेरी-अप्रसन्नता' 
होगी १७ अथोत्‌ सत्यवक्ा नरोत्तम युधिष्ठिर के पकड़े जानेपर फिर हमलोगों' 
को वन में जाना होगा १८ ओर यह सब मेरी विजय कीहुई अत्यन्त व्यर्थ 
और निरथंक होजायगी जो क्रोधयुक्ष द्रोणाचाये युधिप्ठिर को पकड़ेंगे हे 
माधव ! सो तुम युद्ध में मेरे प्रिय के निभित्त ओर विजयरूपी यश के अथ राजा 
की रक्षाकरो १६॥ २० हे समथे ! सदेव द्रोणाचाय से भय को भाननेवाले' 
अजुन की ओर से आप मुझ को परोहड्रूप सुपुर्द कियेगये हो २९ हे समझे, 
महाबाहो ! में संदेव युद्ध भें प्रदुन्त के सिवाय किसी दूसरे को उससे सम्मुखता 
करने को नहीं देखता हूं २९ वह मुभको बुद्धिमान द्रोणाचार्य के युद्ध में योग्य 
तममभता है सो में इस विश्वास और गुरु के उस वचन को २३ अथवा तुम्हारे 
त्याग करने को साहस नहीं करता हूं अजेय कवचधारी द्रोणाचाय २०४ तुम 
को युद्ध में सम्मुख पाकर अपनी हस्तलाघबता से इस अकार कीड़ा न करें ' 
जेसे कि बालक पक्षी के साथ करता है जो पन्तष हाथ में लेनेवाला मकरघज 
प्रद्मम्र यहां होवे तो में तुमको उसके पास छोड़े क्‍योंकि वह अर्जुन के समान - 
तुम्हारी रक्षा करेगा ओर तुम भी अपनी रक्षाकसोे भेरें जानेपर आपका ऐसा ' 
रक्षक कोन है:२५ | २६ .जोकि यद्ध में तबतक द्रोणाचा्य की सम्मुखता करे 
'जबतक कि में. जयद्रथ को मारकर युधिष्ठिर के पास न॑ आजाऊं हे राजन्‌ । अब ' 
तुम अर्जुन की ओर का कभी मय-मत करो; २७ वह महावाहु अपने ऊपर भार 


'द्ोणपवे । २७५ 


'फो उठाकर कृभी पीज्यमान नेहीं होता है जोः सौवीरक सिन्ध॒वासी पौख 
'उत्तरीय दक्षिणीय शूरवीर आदिक महारंथी हें और जो कर्णसुखनाम बढ़े रथी 
:विख्यात हैं २८ यह सब की पणक्क अजुन के सोलहवीं कला के भी समान नहीं 
हैं हे राजव्‌! देवता, असर, मनुष्य, राक्षसों के समृह, किन्नर ओर बंड़े २ सर्पों 
समेत उपाय करनेवाले जड़ चैतन्य जीव्रों समेत सब पृथ्वी यद्ध में अजेन के 
साथ लड़ने को समर्थ नहीं हैं २६ । ३१ हे महाराज ! इस प्रकार जानकर आप 
'अजन के विषय में उत्पन्न भय को कभी मन में भी न लाओ जहांपर सत्य- 
पराक्रमी पतुषधारी वीर अज्ञुन ओर श्रीकृष्णुजी हैं ३२ वहां किसी प्रकार का 
भी आपत्ति कर्म नहीं व्याप्त होता है तुम युद्ध में भा३ अजुन के दिव्य अद्तों 
, के योग क्रोध ३३ यादव कृष्ण को उपकार और दया को विचारक़रों ओर मेरे 
इस्जाने अथीत अज्ञेन के पास -चलेजानेपर ३४ तुम युद्ध में द्रोणाचाय की 
अपवे अख्नरविद्या को, विचारो हे राजन! आचार्यजी आपके पकड़ने की अत्यन्त 
च्छा कररहे हैं. ३५. है भरतवंशिन्‌ ! वह गुरुजी अपनी प्रतिज्ञा.के सत्य करने 
को तुम्हारे प्रकड़ने के अमिलापी हैं अब अपनी रक्षा कसिये ग्रेरे जानेपर आप 
का रक्षक कोन है ३६ जिसपर भरोसा करके और उसके स॒पुर्दगी में आपकी 
करके में अशुन के पास चलाजाऊं हे.महारान ! में इस महांयुद्ध में आपको 
सपुर्दे न करके २७ कहीं नहीं जाऊंगा हैं कोख ! में यंह आपसे संत्य-२ 
कहता हूँ हे बुद्धिमानों में श्रेष्ठ) तुम अनेक प्रकार की बुद्धि से इसको विचार 
करिये ३८ और बुद्धि से ही अपने बड़े कल्याण को देखलो तब मुकको आज्ञा 
करो ३६ युधिष्टिः बोले हे महाबाहो, माधव, सात्यकित्‌ ! यह इसी प्रकार हे 
जैसा कि तुम कहते हो हे श्रेष्ठ ! परन्तु भरे चित्त का इत्तान्त अर्जुन के विषय 
में स्पष्ट नहीं होता है ४० में अपनी रक्षा में बड़े उपायों को करूंगा मेरी आ- 
ब्ानुसार तुम वहां जाओ जहां अज्ुन गया है ४१ युद्ध में अपनी रक्षा को 
ओर अजन*के पास जाने को मेंने अपनी बुद्धि से विचारकर दोनों कार्यों में 
पे वहां का तुम्हारा जानाही में ठीक विचार करता हूँ ४३ सी तुम्त जहाँ अज्जुन 
है वहीं जाओ मेरी रक्षा को वड़ा वली ओर पराक्रमी भीमसेन करेगा ४३ हैं 
तात ! सगे भाइयों समेत धरश्युम्न आदिक बड़े २ पराक्रमी राजांलोग और 
पदी के पुत्र मेती निस्सन्देह रक्षा करेंगे ४४ हे श्रेष्ठ | पांचो भाई केकय 
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धंयेत्कच राक्षत राजा विराट हुपद महारथी शिखरण्डी ४७५ महाबली 'ष्टकेतु, 
न्तभोज, नकुल, सहदेव सब पाब्रालदेशीय और सृज्ञयदेशीय ४६ थह संब 
सावधानी से निस्सन्देह मेरी रक्षा करेंगे युद्ध-में सेना समेते द्रोणाचाय और 
कृतवमा मेरे पकड़ने को -समथ नहीं हैं-ओर न .सुर्क को पराजय करसकेंगे 
जहां शज्वओं का तपानेवाला धृष्युम्न नियत होगा ४७। ४६ वहांपर द्रोणाचार्य 
जी किसी प्रकार से भी सेना को उल्चद्दने नहीं कंरसक़े क्योंकि यह भघृष्टयुम्न 
 द्रोणाचाय्य के ही नाश के निमित्त.कंवचः बाएं पलुषं, खड ओर उत्तम ओले- 
प्णों समेत अग्नि से उत्पन्नहुआ है ५० हे सात्येकिव | तुम: विश्वास करो 
झोर मेरे विषय में व्याकुल्नत्रा.कों मत करो युद्ध. में क्रीपयुक्त द्ोणाचाय को 
इंश्टयुंत्न रोकेगा ॥ ५१ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रो णपवेण्येकाद शोपरिशततमो 5 ध्याय : ॥ १११ ॥॥ 
एकसाबारह का अध्याय ॥ 
सञ्ञय बोले कि, वह शिनियों में श्रेष्ठ सात्यकी पर्मशाज के वचन को सुनकेरे 
राजा युप्रिप्ठिः के त्याग से अजुन से भयभीतता को कहता १ ओर सुर्ुयकर 
“संसार की ओर से अपनी इस अपकोति को देखकर।के सबलोग मुकको अजजैन 
की ओर न जाने से भयभीत न कहें २ ऐसे अनेक बातों का निश्चय करके वह 
युद्ध में दमदं पुरुषोत्तम सात्यकी धर्मेराज से यह वचन बोला ३ हे राजन्‌ जो 
आप, अपनी रक्षा को कीहुई मानते हो तो आपका कर््ंयाण होय में अशुन 
के पास जाऊंगा ओर आपकी आज्ञा को कहंगा ४ हे रोजन्‌ ! तीनोंलोक में 
'अजुन से प्यारा मुकको कोई नहीं है यह में संत्य २ आपसे कहंता हूं ५ हे 
अतिष्ठा के देनेवाले.! में आपः की आज्ञा से उसके मार्ग- को जाऊंगा “आपके 
अथ किसी दशा में भी मेरा कोई काभ न करने के योग्य नहीं है ६ हे द्विपादों 
में श्रेष्ठ | जेसे कि गुरु का वचन सुझको माननीय ओर ओडठ हे उसी प्रकार 
: आपका भी वचन 'सुकको ओह संमककर मानना योग्य हे ७«दोनों भाई 
ओकृष्ण और अंशुन आप के हित में प्रवृत होकर कर्म कररहे है है राजाओं .में 
अप्ठ ! आप मुककी उन दोनों पुरुषोत्तमों के मनोरथों में प्रवत्त ओर गैनेयत 
जानो ८ हे समये, नरोत्तम॑, युधिष्ठिर! में आपकी: आज्ञा को 'शिर से 'अड्ी 
कार करके अजुन के निमित्तउस कठिनता से.परथंऋ होनेवाली सेजा क। । थत्र 
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भिन्न करके जाऊंगा ६ हे राजद ! अब में द्रोणाचार्य की :सेना में ऐसे प्रविष्ट 
होता हू जसे कि क्रोधयुक्ष कषनाम जलजीव समुद्र में प्रवेशहकरता है में वहां 
पर जाऊंगा जहांपर कि राजा जयद्रथ.है १० जहाँपर पाण्डव अर्जुन से भयभीत 
होकर अश्वत्यामा कए और कृपाचार्य आदिंक उत्तम राथिय्ों से रक्षित ज॑यद्रय : 
सेना में शरणागत होकर नियत है ३१.हे राजर्‌ ! यहां से मेंस मार्ग को, 
तीन योजन मानती हूं जहांपर कि जंयद्रथ के मारने में प्रवृत्त अर्जुन नियत 
है १३ में जयद्रथ के मरने से पृवही:बढ़े दृढ़ अन्तरात्मा के दारा तीनयो जनपर 
वर्तमान उस भजुन के चरण को पाऊंगा १३ गुरुसे भाज्ञा प्राये बिना कौन 
मनुष्य युद्ध करसक्का है हे राजन्‌ ! गुरु की आज्ञा क्रो पाकर मुझे सा कीन 
नुष्य युद्ध को नहीं करे १४ हैं. प्रभी ! में उस् स्थान को जानता हूं जहांपर 
कि जाऊंगा और शूल, शक्ति; गा, प्रास; दाल, खड़, दुधाराखड़, तोमर १५ 
ओर त्तम वाण अश्नों से भी दुर्गम्य सेनारुपी समुद्र को उथल पुथल्न करूंगा 
जो इस हज़ारों सेनाओं के समान हाथियों की सेना को देखते हो $६:जिनका 
कुल आंजनक नाम है जिस सेना में यह प्रहारकरनेवाले युद्ध में कुशल शूर ह 
वीर लोग बहुत से म्लेच्छों के साथ नियत हैँ १७ हे ग़जन्‌ ! वर्षा करनेवाले 
बादलों के समान मदभाड़नेवाले.बादल केही रुपवाले यह हाथी हैं,यह हाथी 
अपने हाथीवानों के प्रेरणा कियेहुए होकर कभी झुखों को नहीं फेरे 8 ८.सो_ 
है राजर्‌ | इन हाथियों को मारने के सिवाय किसी, प्रकार से पराज़ग्र नहीं 
है ओर इलज़ारों रथियों के समान .जिन रथियों को सम्मुख देखते हो, १६ हे 
ओे8! यह सुवर्ण के रथवाले, राजकुमार मद्दागरथी रथ. वाण अश्न ओर हाथी . 
ऐ सवारी में सावधान हैं २० धनु्वेद में पूर्ण मृश्टिकंगुद्ध में कुशल ग़दा 
युद्ध के विशेष ज्ञाता भुजाओं के युद्धों में प्रवीण २१ खड़ चलाने में योग्य 
द्वांल तलवार के उठाने चलाने में प्रशंसनीय .शूर :व्रिद्यावानर्‌ प्रस्स्पर में डैर्षो 
करनेवाले हैं २२ हे राजन्‌ ! कर्ण..करके नियत. कियेहुए दुश्शासन, कें 
आज्वावर्ती यह सबलोग सददेद युद्ध में मनुष्यों को. विजय करना चाहते हैं २३ 
वांसुदेवजी भी इन. बड़े रथियें। की प्रशंसा करते हैँ यह सबलोग़-सदेव हितंकरनें 
“के अभिलापी, कर्ण के आधीन वर्तमान हैं २४ उसी के वचन से अजजैन से हटाये 
गये पह दंढ़-क्नुपर भोर क्वचवाले थकावटद ओर दुःख से रहित हैं २५. निरचय 
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करके यंह-लोग दुर्योधन. की भाज्ञा सें मेरे निभिच्त नियत हैं हे कौरूय ! झांप 
के प्रिय के अथ इन्हीं को युद्ध में मथकर २६ अजुन के मार्ग को जाऊंगा हे 
' रर्मब्‌! ओर जो इसरे तरुण कवचधारी किरात पुरुषों की सवारी में नियत उन 
सात सो हाथियों को देखते हो जिन हाथियों को.कि राजाकिरात ने अरजन 
की दिया २७ २८ ओर उसीप्रकार फिर अपने जीवन की चाहतेहुए उस राजा 
किरात ने,अच्छे अलंकूत करके नोकरों को दिया हे राज़न्‌ ! पूवेसमय में यह 
सबंलोग आपही.के दृढ़ कार्यकर्ता ओ २६ अंब यह आपही से लड़ते हें इस 
प्मय की विपरीतता को. देखो ग्रह सत्र किरार्त बढ़े धनवान युद्ध में दुमेंद ३० 
हाथियों.की शिक्षा के ज्ञाता अग्नि से उतन्न होनेवाले हैं इनको युद्धभृम्रि में अजुन 
ने विजय किया था ३१ दुर्योधन के आज्ञावर्ती होकर अब यह लोग: मेरे निमित्त 
उद्ुक्क हैं हे रज़न्‌ ! इन. युद्धदुर्मद किसातों को युद्ध में बाणों से मारकर ३२ 
जयंद्रथ के मारने में प्रवृत्त अर्जुन के पीछे जाऊंगा फिर आंजनकुल में उत्पन्न होने 
वाले यह बड़े हाथी १३ मेहाककंश विन्नीत ओर गरडंस्थलों से मंद माड़नेवाले 
स्वर्ण मयी कंवचों से अलंकृत ३४ युद्ध में लक्षभेदी ऐरावंतके समान युद्धकरने 
' वाले हैं यह हाथी उत्तरीय पर्व॑तों के बड़ेउग्र चौरों के साथ नियत हैं ३५ यहां 
पर गौ से उत्पन्न होनेवाले ओर बन्दर से उत्पन्न होनेवाले शूखीर अत्यन्त श्रेष्ठ 
लोहे के कवच आदि धारणंकरनेत्रात्े वीरोंसमेंत वर्तमान हैं ३६ और बहुत से 
अनेक प्रकार के उत्पत्ति. स्थानवाले ओर मनुष्यों पे भी उपपेन्न होनेवाले हैं जिने 
को-धम्रवर्ण कहते हैं वह हिमांचल.पर्वेतके दुगेमस्थानोंके रहनेवाले और पाप- 
, कर्ता होकर,महाम्लेच्च हें दुर्योधनने,इस सम्पूर्ण राजमण्डलकों पाकर ३२७। ३८ 
रथियों में श्रेष्ठ दोणा चाय; कृपा चा ये सोम्दत्त, जयद्रथ और कण को पाकर पारडवों 
का अपमान किया;३६: फिर काल-के- चक्र में फँसाइआ दुर्योधन अपने को 
क्ृताथे मानंता है अब वह सब भेरे वाणों के गोचरता में. वर्तमान हुए हैं ४० , 
हं युप्रिहि ! जो में. नरिंत के अनुसार तीत्रगामी हूं तो यह किसी प्रकार से छूट 
कर नहीं जासके दुर्योधन ने संदेव से. दूसरे के बल से अयना निर्वाह किया 
है;४१.हे राजन! जो ग्रह संनहरी ध्वजवाले रथी दृष्टपड़ते हैं वह भरे वाणोंसे 
पीड़ाव/ब्‌ होकर नाश. को पवेंगे ४२. यह काम्बोजदेशीय शूर विद्यवार और 
घूल॒वेंद में पर्ण आपने संने हैं बह दुवोरणनाम हैं 9३े यह परस्पर अभीष्ट चा- 
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हनेवाले अत्यन्त दृद्शरीर हैं हे भरतवंशिन्‌ ! दुर्योधन क्री ग्यारह अप्नोहिणी 
सेना ऋषियुक्त है ४४ ओर चारों ओर से रक्षित कुरुवीर मेरे निमित्त बड़ी साव* 
पानी से नियत हूं है महाराज ! वह सब चेतन्य होकर अगश्रान्तचित्त मेरेही 
सम्मुख वतमान है ४५ में उनको ऐसे मर्थंगा जेसे कि तृंणों को अग्नि मथता 
हैं इस कारण से.सब तृणीरादि उपासड़ ओर सब सामान ४६ को रथ के तेयार 
करनेवाले मनुष्य विधि के अनुसार मेरे रथ-पर नियतकरें निश्चय करके इस 
वड़े भारी युद्ध में नाना प्रकार के श्र हाथ में लेने के योग्य हैँ ४७ जेसे कि 
गुंरुओं से सिखलाये गये हैं उस प्रकार से रथों को पँचगुने करने चाहिये फिर 
ती4ए सपपों के समान काम्बोजदेशियों से भिडूंगो ४८ उन नाना प्रकार के श्र 
समूहों के रखनेवाले विष के समान प्रहारकरनेवाले किरातों से भी लडूंगा ४६ 
राजा से संदेव पालन कियेहुए दुर्योधन का हितचाहनेवाले इन्द्र के समान 
पंरक्रमी श्कों के साथ भिडूंगा ५० इसी प्रकार अग्नि के समान :अजेय ओर 
तेंजखी ओर काल के समान दुःख से आधीन करने के योग्य नाना प्रकार के: 
अन्य २ शूरवीरों से भी लडूूंगा ५१ हे राजन्‌ ! युद्ध में दुर्मद बहुत से शूखीरों 
के साथ युद्ध प्वमि में भिडूगा इस हेतु से शुभलक्षणवाले घोड़ों में श्रेष्ठ प्रशंस-' 
नीय ५२ ओर .पथ्वी के.लेटने सेही थकावट से रहित जल से तृप् घोड़े फिर मेरे 
रथ में संयुक्त किये जायें सञझय बोले कि राजा ने उसके सब तृणीरादिक' सो 
मान ५३ ओर नाना प्रकार के शन्नों की उसके रथप्र अलंकृत करवाया इसके 
पीछे चार मनुष्यों ने उन सब सामानों से युक्त उत्तम घोड़ों को ५9 रसयुवान' 
नशेदार जल पिलाया उन थकावट से रहित दाना जल आदि से तृप् स्नान" 
किये हुए अच्छे अलंक्ृत बिना घाव खुवर्ण की माला रखनवाले योग्य सुवर्ण 
वर्ण विनीत शीघ्रगामी *»५। ५६ अत्यन्त प्रसन्नगन विधि के झनृतार अले- 
_ कृत चारयें घोड़ों को उस्त स्थ में जोड़ा जोकि स्वरणमयी क्रेशरं की मालाओं- से 
युक्क सिंहमर्ति रखनेवाली ध्वजा से शोमित ५७ मणि मूंगों से जटित सुनहरी 
केतुओं से संयुक्त श्वेत बादल के समान प्रकाशमान पताकाओं से अलेहृत ५८ 
सुंनइरी दर से ऊँचे छत्रवाला ओर बहुंत श॒त्रों समेत सामानों से भरा हुआ 
था उस स्वर्णमयी सामान से अलेकूत रथ को व्धिपर्षक जोड़ा ५६:दारुक के 
छोटे भाई और उसके सखा सृत ने तेयार कियेहए रथको ऐसे वर्णन किया जेसे 
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कि इन्द्र के तैयार कियेहुए रंथे को मातलिनाम सांरथी कहता है ६० इसकें - 
पीछे स्नान करनेवांचे सात्यकी ने जिसका कौतुक मल कियागया पविच्न 
होकर स्नातकनाम बाह्मणों को हज़ार २ अशर्फियां दीं ६६ उसके पीछे आ- 
शीवोदों समेत सव से मिल श्रीमानों में श्रेष्ठ मधुप्क के योग्य सात्यकी कैला- 
तक नाम मदिस प्रानकर ६२ अरुण नेन्न होकर महाशोभायमान हुआ फिर 
चड़ी प्रसन्नता से युक्ष मद से चू् और घूर्ण नेन्न सात्यकी वीरों के कांस्यपात्र 
को पाकर ६३ अग्नि के संमानं प्रकाशित द्विगुणित तेजवाला रवियों में श्रेष्ठ 
वाए समेत घतुष को गोदमें लेकर ६४ आह्मणों से स्वस्तिवाचन किया हुआ 
कवच धारण किये लाजा अथात्‌ धान की खील चेन्दनादि सुगन्धित वस्तु और 
मालाओं से अच्छी रीति से अलंहत कन्याओं करके अमिनन्दित ६५ युधिष्ठिर 
के दोज़ों चरणों को दोनों हाथें से दरडवत्‌ करके और युंधिष्ठिः करके मस्तक पर 
सूंघा हुआ सात्यकी बड़े रथपर सवार हुआ ६५ उसके पीछे उन प्रसन्न हर्षित 
शरीर वायु के समान शीघ्रगामी अजेय आनन्द से प्रफुल्लित मुख सिन्धुदेशीय 
घोड़े उत विजय करनेवाले रथ को ले चले ९७ इसी प्रकार पमैराज से पूजित 
भीमसेन भी युधिष्ठिर को .दर्इवत्‌ करके सात्यकी के साथ चले ६८ आपकी 
सेना में प्रवेशित होने को अभिलापी शत्रुओं के विजय करनेवाले उन दोनों 
वीरों को देखकर आप के सत्र पूत्र जिनमें मुखिया द्ोणाचार्य थे नियतहुए ६६ 
तब वह प्रसन्नता से पूंए वीर सात्यँकी कवच धारण किये पीछे चलनेवाले भीम- 
सेन को देखकर उसको भी प्रसन्न करके प्रसन्नता उत्पन्न करनेवाले वच्रन को 
बोला कि हे भीमसेन !.तुम राजा की रतज्ञाकरों यह कर्म तेरेही करने के योग्य 
माना है. ७०। ७१ में इस काल से पकी हुई सेना में प्रवेश करूंगा ओर राजा 
की रक्षा करना -वर्तमात्त और मविष्यत्‌ दोनों कालों में कल्याण करनेवाली . 
है ७२ हे शब्वुओं के पराजय करनेवाले, भीमसेन ! तुम मेरे पराक्रमको जानते 
हो और में तुम्हारी सामर्थ्य को जानता हूँ इस हेतु से जो तुम मेरा हित चाहते 
हो तो लगे ७३ सात्यकी के इस वचन को सुनकर भीमसेन॑ सात्यकी से कोले 
हे पुरुषोत्तम | तुम प्रयोजन तिद्ध करने के अर्थ यात्राकरों में राजा की रक्षा 
करूंगा ७४ इस रीति से कहांहुआ, माधव सांत्यकी मीमसेन से बोला कि हे 
पाण्डव | तुम अवश्य जाओ निश्चय करके मेरीही विजय है ७५ क्योंकि जो 


द्रोणपर्व ।- श्प१ 
मेरी रक्षा प्रीतिरखनेत्राले तुम मेरी आधीनता में.नियत हो ओर हे भीमसेन ! यह 
शुभशक्कुन भी. मेरी विजयको सूचन करते हें ७६ ओर इसी हेतुसे मंहात्मा झर्जुन 
के हाथसे पापी नयदरथके मरनेपर में धमोत्मा युधिष्ठिः से आकर मिलेगा ७७ उस 
बढ़े,ग्रशात्री लें इतना कहकर भीम॑सेन को बिदाकरके आपकी सेना को इस 
प्रकार से देखा जेसे कि व््याप्र गगों के समूहों को देखता हे ७८ हे रजत! 
सम्मुख देखते हुए उस सात्यकी को देखकर आपकी सेना अत्यन्त अचेत होकर 
फिर कंप्पायमान हुई ७६ तदनन्तर भर्ुन के देखने को अभिलापी वह सात्यकी 


धरमेराज की आज्ञा से अकेस्मात आपकी सेना की ओर चला ॥ 5० |... 
हु इति श्रीमह्मभारतेद्रोणप्रत॑णिद्वदशोपरिश्ततमोज्ध्यायः ॥ ११९ ॥ं 


कर ७ अं डु हर है 

. एकसातवरह का अध्याय॥ ह 
: ,सज्नय ब्रोले कि, हे महाराज | युद्धामिज्ञापी होंकर आपकी सेना की भोर 
. सात्ोकी के जानेपर सेना से युक्त धर्मराज १ द्रोणाव्ार्य के ख को चाइनेयाले 
सात्यक्ी के पीछेचला|३ उसके पीछे युद्ध दुमेद धश्ययम्न और वसुदान पार: 
*वीय सेन्रा में पुकारे कि आवो २ प्रहारकेरों शीतरता से ऐसे दोड़ों २ जैसे कि 
गुद्धईम्द्र सात्यकी सुखपूर्वक जाता है और बहुत से महारत्री उसके पराजय 
करने में उप्राय करते हैं ४ इस रीति से ग्ोज़तेहुए पह महारती बड़ी तीमुता से ढोड़े 
हां विज़ यामिलापी हम सबलोग़ उनके सम्मुखगये « उसके पीछे सात्यकी 
के र्नपर बढ़े शब्द हुए अथीत्‌ चारों ओर से वृतैमान दोड़तीहुई आप के पूत्र 
की सेना ६. यादव स्ात्यकी के हाथ से सेकड़ों प्रकार से लिन्नभिन्नहुईं उस 
पैना के तितिर बितिर होजने पर महारथी सात्यकी ने ७ सब सेनाओंकि झागे 
बढ़े, धनुप्रधारी सात शूरवीरों को मारा हे महाराज ! फिर अनेक प्रकार के देशों 
के स्वामी अन्य २ सजालोग्रों को भी पं अग्निरुप ब्ाों से यमलोक में पहईुं 
* या एक बाण से सो को घायल क्रिया और सो ज्राणों से एक को ६ हाथी के 
सब्र //मेत हाथियों को प़ोड़े के सब्रारों समेत घोड़ों को ओर धोड़े सारविकों 
७ संग्रेव:ओं को शी ऐसे. म्रस जैसे कि पशुओं को शिवजी मारते हूं १० झाप 
की हैं वा के कोई भी झरवीर लोग उस प्रकार अपूर्वकर्मी गराथरूपी दा करने 
वाले साखपी के सम्मुख नहीं दोड़े १९ उन भयभीत घायल और लम्बी शुजा 
वाले सात्यंकी से. मलेहुए वीरों ने उम्त बढ़े शूर प्रतापी को देखकर युद्धभूमि 
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को त्याग किया उप्तके तेज से अचेत उन लोगोंने उस अकेलेकों अनेकप्रकार 
से देखा १९ हे श्रेष्ठ राजन, घतराष्ट्र ! मथेहुए टूटे नीठवाले रथ और टूटेहुए रथ, 
चकः गदा; छत्र, ध्वजा १३ अनुकं्ष, पताका, सनहरी मुकुट, बाज़बन्द रखने 
वाली चन्दन से लिप्त भुजा १४ और हाथी के सूंड़ की समान सर्प के फणकी 
सूरत ज़ब्जाओं से एथ्वी आच्च्ादित होगई १५ वह पृथ्वी. उत्तम चश्ष॒वाले शूर 
' वीसें के पड़ेहुए चन्द्रमा के समान प्रकाशित कुण्डलथधारी सुखों से अग्नि के 
' समान प्रकाशमान होंगईं १९ अनेक प्रकार से टूंटे प्वतों के समान पड़े हुए 
हाथियोंसे ऐसी शोभायमानहुई जैसे कि पढ़ेहुए पहाड़ोंसे शोभित होतीहै १७ 
मोतियों के जालों से अलकृत खनन हरी इशादण्ड्झादिक अपूर्व जेखन्दों समेत 
घोड़े भी अपूबे शोभायमान हुए १८ निर्जीव प्रथ्वी को पाकर उस बड़ी भुना 
वालेसे अत्यन्त मदित किथिंगये फिर वह यादव.सात्यकी आपकी अनेक प्रकार 
की सेनाओंको मारकर १६ ओर शेष सब सेनाको उच्छिन्नकरके आपकी सेना . 
में घुछशया वहां जाकर सात्यकीने जिप मार्गते कि अज्युन गयाथा उसी मार्ग पे 
जाना चाहा २० उसके पीछे दोणाचार्यते रोकागया अत्यन्त कोघयुक्त सात्यकी / 
भारद्वाज को पाकर ऐसे उल्ल्डन करनेवाला नहीं हुआ २१ जैसे मयोदाको समुद्र 
नहीं उल्लद्चन करसक़ा फिर द्रोणाचार्य ने युद्ध में महास्थी सात्यकी को रोक 
कर २२ मर्मभेदी तीक्ष्ण पांच बाणों से घायल किया हे राजन ! फिर सात्यकी ने 
औ उनको ऐसे सातर्बाणों से ब्यथित किया २१ जोकि सुनहरी पुह्नवाले तीएण _ 
भार कह और मोर के परों से सेयुक्त थे फिर. द्रोणाचार्य ने ध्बाणों से घोड़े 
और सारथी समेत उसकी घायलकिया २४ महारथी सात्यकी ने उन द्रोणाचार्ये 
जी को नहीं सहा इसके पीछे सात्यकी ने सिहनादकर के द्ोणाचार्य को व्यथित 
किया २५ और दूसरे चौबीस बाणों से द्रोणाचार्य को घायल करके भी फिर 
दशबाएँ से घायलकिया २६ हे श्रेष्ठ ! युद्ध में एकबाण से उनके सारथी को” 
आरवाएों से चारों घोड़ों को और एकबाण से उनकी ध्वजा को भी काठ २७ 
फिर शींघता करनेवाले द्रोणाचारय ने. टीड़ीदलों के समान तीएण चलनेवाले: 
बाणों से उसको घोड़े सारथी रथ ओर ध्वजा समेत ढकदिया २८ उसी प्रकार 
भय ते उत्पन्न- होनेवांसी व्याकुज्ञता से रहित सात्यकीने तीत्र चलनेवाले 
' अनेक बाणों से द्रोणाचाय को .ढक दिया इसके पीछे श्ेणाचार्य बोले. २६. कि 


द्राणपव । - श्परे 


हे सात्यकिर ! तेंर आवार्य तो मुक लड़नेवाले को त्यागकरके नपुंसक के 
समान युद्ध को छोड़कर गया ओर परिक्रमा करी ३० हे माधव ! अब तुम 
मुझ से युद्ध करते जीवते नहीं जावोगे जो तुम भी अपने गुरु के समान मुझ 
को युद्ध में छोड़कर नहीं जावोगे तो ३१ संत्यकी बोला हे अहमद ! आप का 

* कल्याण हो में धमराज की आज्ञा से अर्जुन के खोजने को जाऊंगा मेस समय 
- व्यथे न होजाय ३९ आवचायों का खोलाहुआ मार्ग सदैव शिष्यों से बर्ताव 
कियाजाता है इसहेतु से में उसीभ्रकार शीघ्र जाता हूं जिध्त प्रकार से कि मेरे 

' गुरु गये हैं ३३ सञ्नय बोले हे राजद ! सात्यकी इतना कहकर आचार्थजी को 
: प्याग करताहुआ चलने के समय सारथी से यह वचन बोल[ ३४ कि द्ोणाचार्यः 
जी संबप्रकार से मेरे रोकने को उपाय करेंगे हे सृत ! युद्ध में सावक्षन होकर 
चल ओर इस उत्तम वचन की सुन ३५ कि अपन्तिदेशियों की यह सेना बड़ी 
प्रकाशमान दिखाई देती हे और उसके पीछे यह दाशिशात्यों की बड़ी सेना 
दृष्टि पढ़ती है ३२६ उसके आगे बाहीक देशियों की भी वह बड़ी सेला और 
बाहीक देशियों के पास कए की बड़ी सेना नियत है-३७ हें सास्थे ! यह सके 
“सेना एक दूसरे से प्थक्‌ नियत हैं ओर युद्धभूमि में एक दूसरे की. सहायता: 
लेकर परस्पर रक्षा करती हैं ३८ सो हे सारथे | इस अवकाश को पाकर अत्यन्त 
प्रसन्न के समान घोड़ों को चलायमान करो मध्यम तीजता में नियत होकर 
मुझ को वहां लेचल २६ जहांपर कि नाना प्रकार के शब्लों के उठ/नेवाले बाहीक- 
देशीय और बहुत से वह दाक्षिणात्य जिनका अग्रगामी कर्ण है दिखाई देते 
हैं ४० और जहां पर नाना प्रकार के देशों में उत्पन्न होनेवाले पदातियों से 
व्याप्त हाथी घोड़े और रथों से दुर्गेम्य सेना दिखाई पड़ती हे ४१ द्ेणाचार्य 
ब्राह्मण को त्याग करता हुआ सात्यकी अपने सारथी से इतना कहकर कि जो 

« कण की भयकारी बड़ी सेना है उसमें होकर चलो यह कहकर चलदिया ४६ 
फिर बहुत बाणों को फैलाते हुए क्रोधयुक्क द्रोणाचार्य उस मुख न मोड़नेवाज . 
जातेहुए महाभाग सात्यकी के पीछे चले ४३ वह सात्यका तीइेण वार्णो-से 
: कर्ण की बड़ी सेऩां को घायल करके उस भरतवंशियों की सेना में प्रवेश कर 
. गया जोकि असंख्यात थी 2४ फिर चलायमान सेना के मध्य में सात्यकों के 
अवेशित होजाने पर क्रोधयुक्त हृतवर्मा ने सात्यकी को रोका ४५ पराक्रमी 


२८४ द्ोणपवे । 


सांत्यकी ने बन्वाणों से उस आतेहुए कृत॑वेमी की घायल करके चार बाणों,से 
: इसके चरि घोड़ों को घायल किया. ४९ इतके पीछे सांत्यकी ने तीत्र-चलाने 
 ब्रौले सोलर बाएों से ऋतर्र्मा को छाती के मध्य में फिर घायल किया ४७ हे 
महाराज ! यादव सात्यकी के अत्यन्त प्रकाशवार अनेक बाणों से घायल 
'उस कंतवर्मों ने सहंनंता नंहीं की ४८ उस सात्यकी ने टेढे चलेनेवालै पाय के 
' समान वत्संदन्तनाम बाएं की घैलुषपर चढ़ांकर कौनतर्क खेंवर्कर छाती पर 
घायलेकिया ४६ वंहे सुन्दर पुंछ्ं और पंक्षवाला शं।यक्रनाम बाएं उसके शरीर 
' के कवच को लेदकर रुषिर में लिप्त होकेर धथ्वी में प्रवेश करं गयी ४० हे 
रॉजन! इसके पीछे उत्तम अश्न के ज्ञाता झृतबेंमी ने सात्यकी के घरुँप को बा्णों 
के समृहों संमेत अपने बहुत से बाणों से काटा ५१ हे सजब ! इसके. पीछे ,अ- 
तन्त क्रीध करके दूसरे दश तीक्ष्णबाएंं से सत्यंपरक्रिमी संत्यंकी को छाती 
के मध्य में घायलकिया ५२ तेब घनुष के टूठनेपर- शक्षिमानों में श्रेष्ठ शात्यकी 
ने अपनी शक्ति से कृतवर्मो की दाहिनी झजा को. घायले/किंया. ५३ इसके 
' पीछे सात्यंकी ने अत्यन्त दृढ़ पृष्ठ घनुष को चलाकर बड़ी शीघ्रता से हज़ांगें 
' हीं बाणों को छोड़ा ४४ इसके प्रीछ्े भी सात्यकी ने हार्दिकग्म के पुत्र कंतवर्मा 
को रथ समेत चारों ओर से ढकदिया ओर बाणों से ढककर ४४ फिर. उसके 
' झारथी के शिर को भन्न.से काट फिर मृतक सारथी कृतवर्मा के बड़े रथ से मिर 
पड़ा ५३ तदंनंन्तर सारथी से रहित वह घोड़े अत्यन्त भागे .फ़िर तो आन्ति से 
युक्ष भीजवंशीय वीर कतवर्मा आपही घोड़ीं को पकड़िकेर ५७ घूनुष हँ!थ में 
लेकर नियत हुआ सेना के लोगों ने उसकी अंशंसों करी उसने एक सुहते दम 
लेकर उन उत्तम घोड़ों को चलायमान किग्रा ५८ ओर बड़ी निर्भेयता से. शञ्ु 
के भय को उत्पन्न किया सात्यकी वहाँ से चलदिया और वह. #तवर्मा भीम 
' मैने के सम्मुख गया ५६ हे महाराज ! कृतवर्मो की सेना से बाहर निकला हुआ - 
सांत्यंकी भी बड़ी शीमता से काम्भ्नेजेदेशियों की बड़ी सेना को गया ६० वहां 
बहुत से शंरवीर महारंधियों से रोका हुआ वह संत्य पराक्रमी सात्यकी कम्पाय- 
मान नहीं हुआ ६४ युद्धमें 3पाग्र करनेवाले दोशावार्य.सेना क्रो नियत स्थान 
प्र निर्यत करके कृतवर्म पर भार की रखकर युद्ध की इच्छा से सात्यकी के से- 
म्मुख गये ६२ पाणडवीय सेना में प्रसन्नवित्त बढ़े शूरवीरों ने इस प्रकार संत्यकी 


के पौधे दोड़नेवाले दोणाचार्य को रोका ६३ फिर जिनका अग्रगामी भीमसेन 
हे वे साहसी पथिलदेशीय रवियों में अत्यन्त श्रेष्ठ कवर्मो को पाकर ६४ और 
पराक्रम करके उंस वीर हृतवंगों से रोकेहुए उत्त सब उपाय करनेवाले कुबेक 
विभनलोगों की ६४ बाएं के समूहों से चारोओर से थकी सवारीवाला किया 
कृतवर्मा की सेना को चाहनेवाले वह वीर युद्ध में उस भोजवंशीय से . रुके 

हैए ६६ कुलीनीं के समान बड़े सुथश की चाहते नियत हुए ॥ ६७॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रीणप णित्रयोदशोपरिशंततमो5्थ्यायः || ११३ ॥ 
एंक तो ुछ 6. 
... एंकसोचोदह को अध्याय ॥ 

धृतराष्ट्र बोले कि, है सअ्षय ! ऐसी असंख्य सेना भोर ऐसे २ अगणित शूर 
वीर झोर इस रीति के न्याय के अनुसार रचे>ुए ब्यूहवाली ऋंषणित सेत्ता.१ 
सदेव हम लोगों से पारितीषिक पानेवाली- प्रतिदिन हम से प्रीति रखनेवाली 
अत्यन्त इृद्धियुक्त अपूरवरूप प्रंथमंही से दृढ़ पक्रम रखनेवाली २ न बहुत इंद्ध 
'न बालक न दुर्वल न स्थूल विंचरोंचक चाल चलने की. इंद्धि रखनेवालीं 
उत्तम मीरोग भड्रवाली शरीरों में कवंच धारण किये बहुत शश्नादिक सामानों 
से अलंकृत शखविद्याओों में बड़ी कुशल ३। ४ चढ़ने उतरने चलने ओर समय 
पाकर भच्छी रीति से प्रहार करने सम्मुखजाने और हट जाने में सोवधान.ई 
हाथी घोड़े ओर रंथों की सवारियों में अच्छे परीक्षा किगेहुएं और पदीक्षा लेकर 
न्याय के अनुस्तार मासिक पानेवाले ६ और न॑ केवल.बातचीत सेवा और नाते- 
दारी के कारण से नियत होनेवाले ओर देव इच्छा से किसी से न मिलनेवाले 
मेरी. सेना के लोग थे७ और कुलीन.श्रेष्ठ लोगों से संयुक्त प्रसन्न प्रफुल्नित 
नग्न कार्यकर्ता यशस्वी साहसी ८ उत्तम पवित्रकर्मी लौकेपालोंके समान नरो* 
त्तम दूसरे अनेक मन्त्रियों से रक्षित & अपनी इच्छा से सेना ओर पीछे चलने 
वालों समेत हमारे पास २ आनेवाले हमारे हित करने के आमेजापी घहुत से 
राजाओं से रक्षित १० चारों ओर से नदियों से पूर्णहुए समुद्र के समान पक्षियों 
के समान बिना पक्षवाले रथ घोड़ों से युक्त १५ ओर गरटस्थलों से मद 
 माइनेवाले हाथियों से संयुक्त मेरी बैंड़ी सेना जो मारीगई इसमें प्रारूप के सि- 
वाय दूसरी बात क्या है १९ शूरीररूँगी अविनाशी जल रखनेवाले भपकासी 
सवारीरूप लंहरों से युक्क यन्त्र, खंडंग, गदा, शक्किः बाएं ओर प्रासरूप मे: 


श्द व्‌ द्रेणप्व । 


लियों से व्याप्त १३ ध्वजाओं के आमृषणों से इंगेम्य रतरूप पांषाणों से युक्ष 
दोड़नेवाली सवारियां रूप वायु की तीत्रता से कम्पायमान द्रोणाचार्यरूप ग- 
म्भीर पातालवाले कृतवमोरूपी महाइृदवाले बड़े रुजा जलसिन्धु रूपी बड़े 
ग्राहवाले कर्णरूपी उदयमान चन्द्रमा से उन्नत होनेवाले समुद्र की समान सेना 
है १४ | १४ हे समञ्नय ! तीत्रता से मेरी समुद्ररूप सेना को पशाजय करके एक 
रथ के ही दारा अजुन और सात्यकी के जानेपर १६ उस सेना में अरज्ञग ओर 
बड़े रथी यादव सात्यकी के पहुँचनेपर में अपनी शेष रहीहुईं सेना को भी ब- 
चता नहीं देखता हूं १७ वहां सब को उल्नद्न कर जानेबाले तीत्रगामी उन 
दोनों को देखकर गारडीब के लक्ष्य में रुजा जयद्रथ को देखकर १८ काल से 
प्रेरित कीखों ने किस कर्म को किया उत्त अत्यन्त भयकारी समयपर प्रह लोग 
किस रीति से कम करनेवाले हुए १६ हे तात ! मिले हुए कीरवों को काल से 
निगला हुआ मानता है उन्होंका पराक्रम भी युद्ध में वेसा नहीं दिखाई देता 
है २० वहां युद्ध में श्रीकृष्णचन्द्रजी ओर अजुन बिना. घायलही सेना में प- 
हुँच गये हे सझय ! यहां उन दोनों का रोकनेवाला कोई नहीं है २५ और 
ऐसे बहुत से शूरवीर मारे गये जो महांरथी परीक्षा लेकर योग्यता के समान मा- 
सिकादि से पोषण किये गये और बहुत से मीठे वचत्नों से प्रसन्न कियेहुए २३ 
हे तांत ! मेरी सेना में आदर सत्कार से कोई भी रहित नहीं हे अपने २ कर्म के 
अनुसार मासिकभादि प्रतिदिन का सब खर्चे मिलत। है २३ हे सञ्य ! 
मेरी सेना में कोई न लड़नेवाला व थोड़ा पारितोषिक पानेवाला ओर बिना 
मासिक का कोई, भी मनुष्य नहीं होगा २४ मेंने सामथ्ये के अनुसार सब को 
दान मान ओर सत्कारादिकों से प्रसन्न कियां हे तात ! इसी प्रकार सजातीय 
बान्धवों के साथ अपने इष्ट मित्रों को भी मेरे पुत्रों ने प्र्सन्न किया है २५ उन 
को युद्ध में पाकर अजुन ने विजयकिया और सात्यकी से मर्दित किये गये 
इसमें प्रारब्ध के सिवाय ओर कोने सी बात समझना चाहिये २६ हे सञ्नय ! 
जो युद्ध में रक्षित कियाजाता है और जो रजक्ना करनेवाला है. रत्रकों समेत 

क्षितों का साधारण एकही मांगे है २७ युद्ध में जयंद्रथ के सम्मुख भजुन को 
नियत देखकर अत्यन्त निर्दद्धिं'मेरे पुत्र ने किस” कर्म को किया २८ ओर 
यद्ध में निर्भव के समान अत्रेश - करनेत्राले सात्यकी को देखकर .दयोंपन ने 


द्रोणपव | २८७ 
समय के अनुसार किस कर्म को माना २६ सब श॒त्नों को उल्लद्चन करके चल- 
नेवाले रथियों में श्रेष्ठ उन दोनों को सेना में पहुँचनेवाला देखकर मेरे पत्रों ने 
क्या बुद्धि करी ३० में मानता हूं कि अजुन के निमित्त नियत श्रीकृष्णजी को 
ओर शिनियों में श्रेष्ठ सात्यकी को देखकर मेरे पूत्र शोच करते हैं ३१ में मा- 
नता हूं कि सात्यकी अर्जुन से उल्लद्चन की हुई सेना को और भागनेवाले कौरवों 
को देख कर मेरे पुत्र शोच करते हैं ३२ में यह भी मानता हूं कि मेरे पुत्र रथ 
सवारों को पृथक २ और शत्रु को विजय करने में असाहसी होकर भागने में 
प्रवत्तचित्त देखकर शोच करते हैं ३३ यह भी अनुमान करता हूँ कि. मेरे पुत्र 
यादव सात्यकी ओर अज्ञुन से खाली कियेहुए रथ के बैठने के स्थानों को भर 
मृतक शूरवीरों को देखकर शोच करते हैं ३२४ यह भी भनुमान होता है कि 
मेरे पुत्र युद्ध में हज़ारों घोड़े हाथी रथ और वीरों की ध्याकु्नचित्त दोड़ताहुआ 
देखकर शोचते हैं ३५ यह भी मानता हूँ कि अर्जुन के बाणों से घायल भा- 
गतेहुए बड़े २ हाथी और गिरतेहुए अनेक हाथियों को देखकर मेरे पुत्र शोच 
करते हैं ३६ में मानता है कि वहां सात्यकी ओर अर्ज्ञुन के सवारों से विहीन 
. कियिहुए घोड़े और रथ से विहीन कियेहुए मनुष्यों को देखकर मेरे पुत्र शोच 
करते हैं ३२७ में मानता हूं कि युद्ध में सात्यकी और अज्जञैन के मारेहुए ओर 
जहां तहां से भागतेहुए धोड़ों के समूहों को देखकर मेरे पुत्र शोच करते हैं ३८ 
में मानता हूँ कि युद्ध में सब प्रकार से दोड़ते समूहों के पतियों को देखकर वि 
जय से निराश होकर मेरे सब पुत्र शोच करते हैं ३६ में मानता हूं कि यह 
एक क्षणभर में ही द्रोणाचाय की सेना को उल्लड्डन करनेवाले महाविजयी 
दोनों अजेय वीरें को देखकर मेरे पत्र शोक में इब रहे हैं ४० हे तात ! 
सात्यकी समेत मेरी सेना में प्रवेश करनेवाले इनदोनों अजेय श्रीकृष्ण और 
अर्ज़न को सुनकर अत्यन्त अचेत हूँ ४९ शिनियों में अत्यन्त उत्तम रथी उस 
सात्यकी के सेना में आजाने ओर कृतवर्मो की सेना के उल्लद्नन करनेपर कौ- 
स्तरों ने क्या किया ४९ इसी प्रकार उस युद्ध में पाणडवों के रोकेजाने पर केसे 
प्रकार का युद्ध हुआ हे सञ्नय ! वह सव मुझ से वणेत्करों ४३ निश्चय करके 
द्रोणाचार्य पसक्रमी और श्रेष्ठ अख्तज्ञ होकर युद्ध में दुमेद हैं ऐसे बड़े पंलुपधारी 
बीर को उस युद्ध में केसे घायल किया ४४ अजुन की विजय चाहनेवाले वह 


इंडढे ह द्ोशपर्व । 


लोग द्रोषाचाय से शझ्ुता करनेवाले हैं इसीहेतु से भरद्वाज-का पुत्र महारथी 
द्रेणाचार्य उनसे कठिन शच्चुता करनेवाले हैं ४७५ अर्जुन ने भी जयद्रथ के मारने 
में जो ९ कर्म किये वह सब भी मुझ से कहौ क्योंकि हे सर्ञय ! तुम वर्णन 
करने में बड़े कुशंल हो ४९ सञझ्जय बोले कि हे भरतपभ, वीर, छतराष्ट्र | तुप 
अपने ही अपराध से उत्पन्न - होनेव्राले .दु्खों की पाकर साधारण मनुष्य के 
समान शोच करने के योग्य. नहीं हो ४७ पूर्व समय में. अत्यन्त बुद्धिमाव्‌ बि- 
दुर आदिक शुभविन्तकों ने जो तुमकों समझाया था.कि तुम याणडवोंको 
मेत त्यागंकरों हे राजन्‌ | उनके वचनों को तुमने नहीं सना .निश्चेयं हे कि 
जो अपनी बृद्धि चाहनेवाला मनुष्य अपने शुभविस्तकों की बातों को नहीं 
' सुनता है वह बड़े दुग्खों को पाकर ऐसे शोचता है 'जेसे. कि तुम शोचते 
हो ३८। ४६ हे राजन्‌ ! पूर्व समय में सान्धि के विषय में श्रीकृष्ण जी ने भी आप 
से अनेक प्रकार की प्रार्थना की थी उप्त समय बड़े यंशस्वी श्रीकृष्णुजी: ने भी 
'उंप मनोस्थ को. नहीं प्राया अथात्‌ तुमने उनके भी कहने को नहीं माना ४० 
तुम्हारी अगुणता पुत्रों का पक्ष और धम में अहृढ़ता ओर पारडवों के ऊपर इ्षों 
जानकर ५ ६. ओरे श्रेष्ठ पाणडवों में तेरी.कुटिलता - पर्वकबहुत . पीड़ा के शब्दों 
को जानकर ५२ सब लोकों के सूत्र के जाननेवाले.संबेश्वर प्रभु वासुदेवजी, 
ने क्रोखों के महायुद्ध को किया ५३ हे बढ़ाई देचेवाले ! तुमने अपने बहुत 
चढ़ें. अपराध से बढ़ेभारी नाश को पाया यह अपराध दुर्यध्रिन में लगाने के 
योग्य-नहीं, है ५४ है मस्तवंशित्‌ ! आदि अन्त में. आगे पीछे से तुम्हारा कुंद' 
शंभकर्म नहीं दिखाई देताहे इससे तुम पराजय के मूलदो ५४. इस देतुसे वित्त में 
हंढता करके ओर लोक की मृलदशा की जानकर देवाप्ुर युद्ध के समान भयं- 
कारी युद्ध जेसे जारीहुआ उसको सुनो ५६ आपकी सेना में सत्युपराक्रमी 
सात्यकी के प्रवेश करनेपर भीमपेन आदिक.पाण्टव आपकी सेना के सम्मुख 
गये ५७ महारथी अकेले कृतवर्मा ने उन क्रोध के रूप पीछे,चलनेवालों समेत 
अकंस्मात्‌ आतेहुए पाण्डवों को रोक़ा ५८ निश्रय करके जेते उठेहुए समृद्र को 
मर्ग्ाद्ध रोकती: है उसी प्रकार कृतवमा ने युद्ध में: प|शडवी सेना को रोका ५४४ - 
वहां इमने ऋृतव॑र्भा के अपूर्वे पयक्रम-को देखा कि .जिसको पाण्डवों ने एक 
साम होकर भी युद्ध में उल्लद्चन नहीं किया ६५-इसके. पीछे. सब पाणडवों को' 


प्रसन्नकरते महावाह भीमसेन ने तीत्र चलनेगाले तीनवाणों से ऋृतवर्मा को छेद 


कर शह्न को बजाया ६१ फिर सहदेव ने बीसबाण से धमराज ने पांचबाए से 
आर नकल ने भी सो बाणों से कृतवर्मो को घायल किया ६२ द्रौपदी के पुत्रों 
ने तिहत्तबाणों से घणोत्कच ने सातवाणों से ओर धश्द्ुम्न ने तीन बाणों से 
कृतवर्मो को पीड़ित किया ६३ विराट और यज्ञसेनके पुत्र दुपद ने पांचबाणों 
परे भोर शिखणंडी ने कृतवर्मा को पांचवबाणों से छेदकर ,६४ फिर भी हँसते २ 
बीस शायकों से घायल किया हे राजब्‌ ! इसके पीछे रृतवर्मा ने सव ओर से उन 
प्रत्येक महांरथियों को ६४ पांच २ बाएों से घायल करके सात बाणों से भीमसेन 
को व्यथित किया और उसके धनुष ओर ध्वजा को भी प्थ्वीपर गिराया ६६ फिर 
शीघ्रता करनेवाले क्रोधयुक्न उसी महारथी ने सत्तरि तीषणकणों से टूटे धनुषवाले 
भीमसेन को छात्तीपर घायल किया ६७ तब रथ में बेठा प्ररक्रमी भीमसेनें 
ऋतवर्मा के उत्तम वाणों से अत्यन्त घायल होकरुऐसे कम्पायमान हुआ जेसे 
कि पृथ्वी के कँपने से पर्वत कम्पितहोत[ है ९८ हे राजन्‌ ! उन पारद्वों ने 
जिनके अग्रगामी धर्मशन थे उस दशावाल्ले भीमसेन को देखकर वाणोंके दारा 
कृतवर्मा को पीज्यमान किया ६६ हे श्रेष्ठ, घ्तराष्टू | उन प्रसन्नचिचों ने उस 
कृतवर्मा को अपने रथसमूहों से इस प्रकार पेरकर युद्ध में भीमसेन की रक्षा के 
निमित्त शायकों से घायल किया ७० इसके पीछे महावल्ी मीमसेन ने चेतको 
प्राकर सुनहरी दण्ड रखनेवाली लोहे की शक्ति को लिया ७१ ओर शीघ्र ही 
अपने रथ से कतवर्मा के रथपर फेंका भीमसेन के हाथ से छोड़ीहुई वह कांचली 
से छूटेहुए सर्प की समान ७९ अत्यन्त भयकारी शक्षि कृतवर्मा के सम्मुख 
आकर अग्निके समान प्रज्वल्षित हुई तब झृतवर्माने उस प्रलयकाल के समान 
प्रकाशमान अकस्मात्‌ भाती हुईं शक्ति को ७३ दो बाणों से बीच में से दो खण्ड 


“किये वह सुवर्णसे जटित शक्कि खण्ड २ होकर पृथ्वीपर गिरपड़ी ७४ हे राजब्‌ ! 


: वह दिशाओंको प्रकाशित करतीहुई शक्ति 


का हम हि, 


ऐसे मिरी जेसे कि आकाशसे गिरी 
हुई बढ़ी उल्का होती है भीमसेन उस शक्कि को टूटीहु३ देखकर अत्यन्त क्रोप 
युक्र हुआ ७५ इसके पीछे युद्ध में, कोधभेरे भीमसेन ने:वेगवान्‌ बड़े शब्द 
वाले दूसरे पल्ष को लेकर कृतवर्मो को रोका ७९ हे राजन ! आपकी कुमति 
से पराक्रमी भीमसेन ने पांचवाणों से छाती के मध्य में कृतव्मों को व्ययित 


२६० दोष पव 
किया ७७ हे श्रेष्ठ फिर भीमसेन के हाथ से घायल हुए सब अड्ड वह कृतवर्मा , 
युद्धभूमि में फूलेहुए लाल अशोक इक्ष के. समान शोभायमान हुआ ७८ इसके 
पीछे क्रोधयुक्व हँसतेहुए कृतवर्मा ने तीन बाणों से भीमसेन को घायल करके 
युद्ध में उनसव को भी अत्यन्त घायल क़िया ७६ बढ़े धनुषधारी कृतवमों ने 
उन उपाय करनेवाले-महारथियों को तीन २ बाणों से व्यथित किया उन्हों ने 
भी उसको सात २ बाणों से घायल्ञकिया ८० इसके पीछे हँसतेहुए ऋरोधयुक् 
महारंथी यादव कृतपमों ने युद्ध में क्षुरप्रनाम बाण से शिखरण्डी के धनुष को 
काठ ८१ फिर धनुष के टूथ्नेपर क्रोधयुक्त शीघ्रता करनेवाले शिखरडी ने युद्ध 
में खड़ को हाथ में लिया और सो चन्द्रमा रखनेवाली प्रकाशित ८२ सुवर्ण 
से अंलंकत बड़ी दाल को घुमाकर उस खड़ को कृतवर्मोके रथपर चलाया ८रे 
है राजव |. वहं बड़ा खड़ उसके बाण समेत घनुष को काट्कर प्रथ्वीपर ऐसा 
मिरपड़ा जैसे कि आकाश से गिराहुआ-नक्षत्र ०8 उसी समय पर युद्धमें शी- 
प्रता करनेवाले उन महारवियों ने. कृतवर्मा को. शायकों से अत्यन्त घायल 
किया ८५ हे भरतर्षम ! इसके पीछे शन्नुहन्ता कृतवर्माने उस टूटे हुए बड़े घतुषको 
त्यागके अन्य दूसरे धनुष को लेकर ८९ युद्ध में तीन २ बाणों से पाण्डवों को 
घायल किया और आठ बाणों से शिखरडी को घायल किया ८७ फिर बंड़े 
यशस्वी शिखण्डी ने दूसरे धनुष को लेकर कच्छप के नखाकारक लक रखने 
वाले बाशों से हार्दिक्य के पुत्र कतवर्भा को रोका ८८ इसके पीछे बुद्धमे क्रोध 
युक् कृतवमा तीत्रता से उस याज्ञसेन के पत्र महारथी शिखण्डी के सम्मुख 
गया 5६ हे राजन! वह शूर युद्ध में महात्मा भीष्मजी के मरने के कारण शि- 
खण्डी को अपना पराक्रम दिखलाता हुआ ऐसे चला जेसे कि शाईल हाथीपर 
जाता है ६० वह दोनों दिग्गजों-के सम्रान अग्नि के समान ज्वलित शत्रुओं 
के पराजय करनेवाले कृतवर्मा ओर शिखरडी बाणों की परस्पर वर्षों करतेहुए 
दोनों परस्पर तम्सख दोड़े £ १ उत्तम धनुषों को चलायमान करते शायकों को 
घनुषों पर चढ़ाते हुए जेसे कि सर्य अपनी किरणों को छोड़ता है उसी प्रकार: 
सेकड़ों बाों को छोड़ते ६९ ओर बाणों की तीज्रता से परस्पर सन्तप्त करते 
दोनों महारेंथी वीर प्रलयकालीन दो छूर्यों के समान शोभायमान हुए &३ 
कृतवर्मा ने युद्ध में महारथी शिखण्डी को तिहत्तर बाणों से घायल -करके फिर 


: द्रोणपवे। २६१ 


: साते बाणों से घायल किया ६४ वह कठिन घायल पीड़ित मू्च्छा में डबाहुआ 
धनुष बाण को छोड़कर रथ के बने के स्थानपर बैठ गया ६५ हे पुरुषोत्तम ! 
आप के शूखीरों ने बुद्ध में उसको व्याकुल देखकर कतवमी की' प्रशंसाकरी 
आर कपड़ों को हलाया ६६ शीघ्रता करनेवाला सारथी कृतवर्मा के बाणों 
से पीज्यमान महारथी शिखण्ढी को उस दशा में युक्त जानकर यद्धभूमि से 
दूर लेंगया ६७ उस रथ के बेठने के स्थानपर शिखरदी को पीच्यम्रान जान 
कर पाण्टवों ने रथों के द्वारा शीघ्रही कृतवर्भो को घेरलिया ६८ वहांपर 
महारथी कृतवर्मों ने बढ़ा अपूर्व कर्म किया जो अकेले नेही साथियों समेत 
पाण्डवों को युद्ध में रोका ६६ महारथी कृतवर्मा ने पारडवों को,विजय करके 
चन्देरी पाताल सृज्ञय और केकयदेशीय महापराक्रमी शूखारों को भी विजय 
किया १०० कृतवमा से घायल इधर उधर दोड़नेवाले पाणटवों ने युद्ध में पैये 
नहीं किया १०१ बह हार्दिक्य का पुत्र कृतवमा भीमसेनादिक पाण्डवों को 
युद्धमें विजय करके निर्धूम अग्नि के समान युद्ध में नियत हुआ १०३ युद्ध 
में कृतवर्मों से भागे हुए बाएं की वषी से पीड्यमान वह सब महारथी मुखों 

' को फेरगये ॥ १०३ ॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वेरिचतुदेशाधिकश्ततमोउ्ष्यायः ॥ ११४ 
एकसापनह्ह का अध्याय॥ 

सञ्जय बोले कि, हे राजन्‌ ! चित्त को स्थिरकरके सुनो जैसे कि महात्मा 
कृतवर्मा से उस सेना के भागनेपर १ ओर अत्यन्त प्रसन्न आपके शूखीरों के 
कारण से भी लजा से नीचा शिर करनेपर अथाह में थाह चाहनेवाले पारडवों 
का जो दीप अर्थात्‌ रक्षाश्रय हुआ २ हे श्रेष्ठ ! बढ़े युद्ध में आपके शूरवीरों के 
उस भयकारी शब्द को सुनकर सात्यकी शीघरही कृतवर्मा के सम्मुख. आया ३ 
वहां क्रोध ओर अपेये से युक्त सात्यकी अपने सारथी से बोला कि हे रत ! मेरे ' 

“ उत्तम रथ को कृतवर्मा के सम्मुख कर ४ और देख यह कोपयुक्क होकर पाणड- 

वीय सेना को नाश करता है हे तात ! इसको विजय करके अज्ञन के पास 

जाऊंगा » हे बड़े ज्ञानिन, भ्वतराष्ट्र! इस वचन के कहने पर उसका सारथी एक 
पल॑ भर मेंही ृतवर्मा के सम्मुख गया-६ अत्यन्त क्रोधयुक्त हार्दिक्य के पुत्र 
कृतवर्मा ने तीकण बाणों से सात्यकी को ढका उस कारणसे वह सात्यकोी क्रोध 


१६२ द्ोणपर्व । 
रुप हुआ ७ फिर सात्यकी ने युद्ध में शीघ्रही तींएण भक्न को हतंव॑र्मा के 
ऊपर चलाया और दूसरे ऐसे चारबाणों को भी फेंका ८ कि जिन्‍्हों ने उसके 
घोड़ों को मरा और भंद्ल से उसके धनुष को काटा ओर इसी प्रकार पृष्ठ क्षक 
और सारथी को भी तीएंण बाणों से छेदा ६ इसके पीछे सत्यपराक्रमी सात्यकी 
ने उसको- विरथ करके गुप्गग्रन्थीवाले बाणों से उसकी पैना को पीच्यमान 
किया १० तब सात्यकी के बाणों से पीड़ित होकर सेना पृथक २ होगई यह 
सब काम करके वह सत्यपराक्रमी सात्यकी शीघ्रतासे चलदिया ११ हे रोजन्‌ ! 
वह सात्यकी इस प्रकार से आपकी सेना में कम कर और द्ोणाचार्य की समुद्र- 
रूपी सेना को उल्ल्॒न करके १२ अत्यन्त प्रसन्नवित्त से युद्ध में कृंतवर्मी को 
पराजय करके सारथी से बोला कि मय ओर व्याकुलतासे रहित होकर धीरे २ 
चलो १३ ओर र4, घोड़े, हाथी और पदातियों से पूर्ण आपकी उस सेना को 
देखकर फिर सारथी से बोल[ १४ कि द्ोणाचार्य की सेना के बाई ओर जो यह 
बादलरूपी बड़ीभारी हाथियोंकी सेना है जिसका. मुख सुवर्ण का रथ रखनेवाला 
वीर है १५ हे सृत ! यह बहुत से शरवीर युद्ध में कठिनता से हयने के योग्य 
. और मेरे निमित्त जीवन के त्यागनेवाले दुर्योधन के आज्ञावर्ती १६ सब बड़े 
धनुषघारी ओर सिंह के समान लड़नेवाले सुव्णशजटित ध्वजाधारी त्रिग्तदे- 
शियों के बड़े रथी राजकुमार १७ वीर युद्धामिलाषी मेरे सम्मुख नियत हें हे 
सारथे! अब घोड़ों को चलायमान करके सुमको वहां पहुँचा दे १८ में भारदाज 
दोणाचार्य के देखते हुए त्रिगते देशियों से लड्ंगा इसके पीछे यादव सात्यकी 
के विचार में नियत होकर सूत बड़े घेये से १६ सूर्यवर्ण प्रकाशित पताकाधारी 
रथ की सवारी से चला सारथी के आज्ञाकारी ओर अपनी गति से चलने 
वाले २० युद्ध में वायु के वेग के समान कुन्द नाम फूल ओर चन्द्रमा और 
चांदी के समान प्रकाशमान उत्तम घोड़े उसको लेचले तदनन्तर तीषण घेदने 
वाले नानाप्रकार के तीकण शायकों को फेलाते शरों ने सिंहवर्ण उत्तम घोड़ों 
की सवारी से युद्ध में आतेहुए उस सात्यक्रीको सब ओर से हाथियों की से- 
नाओं के दारा आकर पेरलिया २१। २२ यादव सात्यकी ने भी तीजबाणों 
के द्वारा हाथियों की सेनासे ऐसा युद्ध किया जैपे कि, वर्षाऋतु में बड़ा बादल 


£ ७५ डिक... ४०. 4 


अपनी वर्षा से बढ़े पहाड़ों के ऊपर वर्षा करता है २३ शिनियों में वीर सात्यकी 


ह द्रोणपंव । | २६६३ 

से प्रेरित वच्च और बिजली के स्पर्श के समान वोणों से घायलेहुए हाथी 

युद्ध को त्याग २ कर भागे २४ हे राजन्‌ ! टूटे दाँत रुषिर में लिप टूटे मस्तक 
गिरेहुए कान सुख ध्वजा सारथी ओर पताकाओं से रहित २५ दूटे कवच घरटे 
टूटीहुई बड़ी ध्वजा कम्बल से रहित ओर मृतक सवाशीवाले हाथी दिशाओं 
को भागे २६ यादव सात्यकी के नाराच, वत्सदन्त, भन्न, अम्जुलिक, क्षुत्र 
ओर अर्धचन्द्रनाम वाणों से खणढ २ अड़ बोदल के समान शब्दकरनेवालें 
हाथी नाना प्रकार के शब्दों को करते रुषिर मृत्र और विष्ठा को छोड़ते हुंए 
भागे २७। २८ और बहुत से हाथी घृमनेवाले और चेष्ठा करनेवाले हुए ओर 
कितनेही पथ्वी पर गिरपड़े इसी प्रकार बहुत से मृतकप्राय होगये इस प्रकार 
से वह हाथियों की सेना महापीब्यमान हुई २६ अग्नि और सूर्य के समान 
बाएं से चारों ओर को भागे उस हाथियों की सेना के मरनेंपर बड़े पराक्रमी 
ओर उपाय करनेवाले जलपिन्धु ने ३० चांदीवर्णके घोड़े रखनेवाले सात्यकी के 
रथपर अपने हाथी को पहुँचाया वह जलसिन्धु स्वर्णमयी कंवचधारी शूरवीर 
सुवर्ण के वाजूबन्दों समेत पवित्र ३१ कुरडल मुकुट ओर खंड र॑खनेवाला 
लालचन्दन से लिप्ताज्शिर पर स्वर्णनिर्मित प्रकाशित माल।धारी ३२ छाती 
पर निष्क और प्रकाशित करउसतत्र को धारणकर्ता हाथी के मस्तकपर स्वर्ण 
मयी घलुष को चलायमान करता ३३ ऐसा शोभायमान हुआ जेसे कि बिजली 
समेत बादल दहोताहे राजा मगधके अकस्मात्‌ आतेहुए उस उत्तम हाथीको ३४ 
सात्यकी ने ऐसे रोका जैसे कि समरद्र को मयोदा रोकती हे हे राजन! सात्यकी 
के उत्तम वाणों से र्केहुए उस हाथी को देखकर ३४ बड़ा परांक्रमी जलपिन्धु 
युद्ध में करोधरुप हुआ इसके अनन्तर कोधयुक्त जलसिन्धु ने भार के साधने 
वाले वाणों से ३६ शिनी के पौत्र को छातीपर घायल किया इसके पीछे विष 
में बुकायेहुए तीक्ष्ण दूसरे भत्न से २७ वृष्णियों में वीर घनुषधारी सांत्यकी के 
धनुष को काया हे भरतंवंशिन्‌ ! फिर उस हँसतेहुए मगर्धदेशीय वीर ने उस टूंटे 
धनुषवाले सात्यकी को पांच तीकण बाणों से घायल किया नलसिन्धु के बहुत 
बाणों से घायल वह पराक्रमी ३८। ३६ महावाहु कम्पायमान नहीं हुआ यह 
आश्च् सा हुआ वाणों को ध्यान. न करते पराक्रमी सात्यकी ने दृढ़ता ओर 
विश्वास समेत ४० इसरे पनुष को लेकर तिषठ २ इस शब्द को कहा सात्यकी 


६9 दोणपत्े॥ 


ने इतना कहकर जलसिन्धुको वह बृहृद्धक्षस्स्थल पर ४१ सांठ्वाणोंसे अत्यन्त 
घायल किया और हँसतेहुए ने अत्यन्त तीशण छुस्प से जलसिन्धु के बढ़े घनुष' 
को मुष्टि के स्थानपर काठ ४२ और तीन बाणों से घायल किया फिर जल- 
पिन ने उस धनुष को वाणसमेत त्यागकरके ४३ शीघ्रही सात्यकी के ऊपर 
तोमर को छोड़ा वह भयकारी तोमर उस बड़े युद्ध में सात्यकी की वाम झजा 
को छेदकृर ४४ बढ़े सपे.के समान श्वास लेता प्रथ्वीपर गिरपड़ा फिर वाम 
अजा के छेदनेपर सत्यपराक्रमी सात्यकी ने ४५ तीस तीक्षण विशिखों से जल- 
सिन्धु को, घायल किया इसके पीछे बढ़े परक्रमी जलसिन्धु ने खड़ को लें 
कर ४६ ओर सौ चन्द्रमाओं से युक्ष बढ़ी उत्तम ढाल को लेकर खड़ को घुमा 
कर सात्यकी पर छोड़ा ४७ वह खड़ सात्यकी के धनुष को काटकर प्ृथ्वीपर 
गिरपड़ा और पृथ्वीपर गिरकर बनेठी के समान शोभायमान हुआ ४८ फिर 
सात्यकी ने सब शंरीर के चीरनेवाले शाल की शाखा के रूप इन्द्रवज के स- 
मान शब्दायमान दूसरे धनुष को लेकर ४६ क्रोध से ८्ट्वारकर बाण के द्वारा 
जलसिन्धु को घायल किया इसके पीछे मधुदेशियों में श्रेष्ठ हंसतेहुए सात्यकी 
ने जलसिन्धु की भूषणों से अलंकृत दोनों भुजाओं को क्षु्ननाम दो बाएं से . 
काटा फिर वह परिघ के समान उसकी दोनों भ्॒जा उस उत्तम हाथी के ऊपर छे 
पृथ्वी पर ऐसे गिरपड़ीं १०। ५१ जेसे कि पर्वत से गिरेहुए पांचशिरवाले दो 
सपे इसके पीछे सात्यकी ने सुन्दरदाढ़ और कुण्डलें। से शोमित ५२ उसके बढ़े 
उंत्तम शिर को तीसरे शुषप्रनाम वाण से काठ जलसिन्घु के उस भयकारी दर्शन 
ब्रांले घड़ ने जिसके शिर ओर भुजा काठडाले ये हाथीको रुषिस्से सींचा ५३ 
है राजन ! युद्धभूमि में जलसिन्धु को मारकर शीघ्रता करनेवाले सात्यकी ने 
विमान को हाथी के कम्पे से गियया ४४ जलसिंन्धु का हाथी रुषिर में भरा 
हुआ लुटकते और चिपटेह्रए उत्तम आसन को लेचला ५ यादव के बाएों से 
पीज्यमान वह बड़ा हाथी अपनी, सेना को पीड़ित-ओर मदन करताहुआ बढ़े 
भयकारी शब्दोंको करताइआ भागा ५६ हे श्रेष्ठ | फिर वृष्णियोमिं श्रेष्ठ सत्यकी 
के - हाथ से मरेहुए- जलसिन्धु को देखकर आपकी सेंना में बढ़ा हाहाकार 
हुआ ४७ आपके शूरवीर भागने में प्रवृत्तवित्त शत्रुओं के विजय करने में 
असाहसी और मुख मोड़ २ कर चारों ओर से भागे ५८ इसी. अन्तर में शुख- 


द्रोणपर्व है। २६४ 


धारियों में श्रेष्ठ दोणाचाय शीघ्रगामी घोड़ों की सवारी से महारथी सात्यकी के: 
सम्मुख गये ५६ बड़े २ कोखलोग उस प्रकार के पराक्रम करनेवाले सात्यकी, 
को देखकर द्रोणाचाय के साथ क्रोधरुप सात्यकी के सम्मुख गये ६० इसके पीछेः 
यादव सात्यकी द्रोणाचायं और कफोरवों का युद्ध महाभयकारी देवासुरों के युद्ध 
के समान जारीहुआ ॥ ६१ ॥ 


९०. 


इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवणिपश्वद्शोपरिशततमो उध्याय३॥ ११४॥ 


०० न पी प 
एकसार्सालह का अध्याय ॥ 

सज्जय बोले कि वाणसमूहों के फैलानेवाले सावधान प्रहारकर्ता और-शी- 
प्रता करनेवाले उन सब ने सात्यकी से युद्ध किया १ दोणाचार्य ने संत्तर 
: तीक्ष्णघारवाले बाणों से उसको घायल किया दुर्मषण ने बारह बाणसे हुस्सह 
ने दश बाणों से २ विकर्ण ने भी तीएण धारवाले तीस बाणों से वामभाग में 
और दोनों छातियों के मध्य में घायल किया ३ दुमुंखने दश बाणों से इंश्शा- 
सन ने आठ बाण से भोर चित्रसेन ने दो बाणोंसे सात्यकी को घायल किया४- 
हे राजद! दुर्योधन ने युद्ध में वाणों की बड़ी वर्षा से माधव सात्यकी को पीड्य- 
मान किया और अन्य २ बहुत से शर महारथियों ने भी घायल किया ५ फिएः 
आपके महार्थी पुत्रों से रके हुए यादव सात्यकी ने उन' सब को पृथक ३ 
बाएों से घायल किया ६ भारद्वाज द्ोणाचार्य को तीन.बाण से इस्सह-को नव 
वाणों से विकर्ण को पच्चीस वाणों से चित्रसेन को सात बाण से ७ दुर्मपेण 
को वारह बाण से विविंशति को आठ बाणों से सत्यत्रत को नव बाणों से और 
विजय को दश बाएणों से घायल किया ८ इसके पीछे घनुष को टद्भारता हुआ 
महारथी सात्यकी शीघ्रता से आपके महास्थी पुत्र खुवर्ण के बाज़बन्द रखनेवाले. 
हुयोधन के सम्मुख गया ६ सब पृथ्वी के राजा और सब लोक के महारथियों को- 
बाएं से कठिन घायल किया इसके पीछे उन दोनों का झुद्ध हुआ १० तीक्षण 
बाणों को छोड़ते शायकों को धनुषपर चढ़ाते उन दोनों महारंथियों ने युद्ध में 
परस्पर ्ंष्टि से गुप्त किया ११ कौखसज दुर्योधन से घायल सात्यकी अत्यन्त 
शोमित हुआ और ऐसे बहुत रुधिर को डाला जैसे कि लाल चन्दन अपने रस 
को टालता है १२ और यादव के वाणसमूहों से घायल आपका पुत्र.भी ऐसा 
शोमभायमान हुआ जैसे कि स्वर्णमयी भूषणों का रखनेवाला ऊंचा यज्ञस्तम्भ 


३६६ द्रेणपुर्वे । 


. होता है १३ हे राजन ! युंद्ध में हँसते हुए माधव सात्यकी ने युद्ध में धनुषधारी' 
दुर्योधन के पनुष को क्षुपप्र से काथ १४ फिर इस टूटे धंनुषवाले को' अनेक बाणों- 
से ढकदिया उस शीघ्रता करनेवाले शत्रु के बाणों से घायल १५ राजा ने युद्ध में. 
शत्रु के विजयविह् को नहीं सहा १६ इसके पीछे सुवंर्णपृष्ठ कंठिनता से खेंचने 
के योग्य दूसरे धनुष को लेकर शीघ्रही सो शायकों से सात्यकी को घायल 
किया १७ आपके परांक्रमीं धनुषधारी पुत्र से अत्यन्त घायल क्रोध के वशीभृत 
हुए उस सात्यकी ने आपके पुत्र को पीब्यमान किया १८ आपके महारथी पुत्रों 
ने राजा को पीड़ित देखकर बढ़े बल से बाणों की वर्षा के द्वारा सौत्यकी को 
ढकदिया १६ आपके बहुत से महारथी पुत्रों से ढकेहुए सात्यकी ने प्रत्येक को 
पांच २ बांणों से घायल करके फिर सात बाणों से घायल किया २० ओर शीभमही. 
झाठ बाएों से दुर्योधन को घायल किया ओर हँसतेहुए सात्यकी ने उसके उस 
शत्वुओंके डरानेवाले धनुषको भी काठ २१ और मणिजदित नागवाली घजा 
को बाणों से गिराया ओर बड़े यशवान्‌ ने तेज धाखाले चार बाणों से चारों 
घोड़ों को मारकर क्षुस्ननाम बाण से सासथी को गिराया २९ इसी अन्तर में प्र* 
सन्नचित्त सात्यकी ने मर्मों के छेदनेवाले बहुत बाणों से महारथी राजा दुर्यों- 
धन को आच्छादित करदिया २३ हे राजन! युद्ध में सात्यकी के उत्तम वाणों 
से घायल वह आपका पुत्र दुर्योधन अकस्मात्‌ भागकर २४ धनुषधारी चित्र- 
पेन के रथपर सवार हुआ जेसे कि आकाश में राहुसे ग्रसेहुए चन्द्रमा को देखते 
हैँ उसी प्रकार युद्ध में सात्यकी से पराजय कियेहुंए राजा को देखकर संसारभर. 
हाहाकारूप होगया फिर महास्थी झतवर्मा उस शब्द को सुनकर भ्रकस्मात्‌ 
वहांपर सम्मुख आया जहांपर कि वह समये सात्यकी था २४.। २६ उत्तम घतुष 
को व््लर्ता और घोड़ों को चलायमान करता सास्थी को घुड़कता कि शीघ्र 
भागे चलो २७ है महाराज ! सात्यकी उस ख़लेहुए मुख काल के समान 
आतेहुए को देखकर सारथी को यह वचन बोला २८ कि यह बाण रखनेवाला 
कृतवर्मा रथ की सवारी से शीघ्र आता हे सो तू अपने रथ के द्वारा इस सर्वों- 

जम पंनुषधारी के सम्मुख-चल २६ इसके पीछे अत्यन्त तीत्रगामी घोड़ेवाले 
विधिपू्षक अलंकृत रथ की सवारी से सात्यकी ने धनुषधारियों के मूर्तिरूप 
मेजवंशीय,कतवर्मा को युद्धमें सम्मुख पाकर ३० अत्यन्त कोध से भग्निरूप 
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व्याप्त के समान वेगवान्‌ दोनों नरोत्तम परस्पर सम्मुख हुए ३१ कृतवर्मी ने 
सात्यकी को छब्बीस तीषण घारवाले शायकों से घायल किया ३२ सोरथी को 
पांचवाण से ओर चार उत्तम बाणों से उन चारों घोड़ों को ३३ घायत्न किया 
जो कि बहुत उत्तम जाति के सिन्धुदेशीय थे फिर उसी सुनहरी ध्वनावाले 
सुवर्णपृष्ठी बढ़े घलुष को व््वार. करनेवाले ३४ सुवर्ण के बाजूबन्द ओर कवच 
धारी ने सुवर्ण के पुद्डयाले बाणों से उसे दकदिया इसके पीछे शीघ्रता से युक्त 
अजुन के देखने के अभिलापी सात्यकी ने अस्सी शायकों की कृतवमोके ऊपर 
फेंका ३५ उ्त पराक्रमी के हाथ से अत्यन्त घायल शत्रुओं का तपानेवाला झ- 
जेय कृतवर्मा ऐसे अत्यन्त कम्पायमान हुआ जेसे कि भृकम्प होने में पर्वत 
कम्पायमान होता है ३६ सत्य पराक्रभी सात्यकी ने शीघ्रता से ही तीक्ष्णधार 
वाले (तिरसठ्वाणों से उसके चारों घोड़ों क्रो भर सात बाणों से सारथी को घा- 
यल्न किया ३७ इसके पीछे सात्यकीने सुनहरी पुद्ठवाले विशिखनाम बाण को 
घतुषपर चढ़ाकर उस बड़े अग्निरुप क्रोधयुक्ष सपेके समान बाणको छोड़ा १८ 
यमदरड के समान रूपवाले उस बाण ने कृतवर्मा को छेदा ३६ वह भयकारी 
बाण सुबण से जटित उसके प्रकाशित कवच को काटकर रुधिर से लिप्त होकर 
पृथ्वीपर गिरपड़ा ४० युद्धभूमि में यादव सात्यकी के बाणों से रुधिर से पूर्ण 
पीज्यमान होकर वह क्ृतवमों बाण समेत धनुष को छोड़कर अपने उत्तम रथ 
से गिरपड़ा 2१ अथोत सिंह की समान दष्ट्रावाला अतुल पराक्रमी वह नरो- 
त्तम कृतवर्मा सात्यकी के बाणों से पीव्यमान रथ के बेठनेके स्थानपर जब्जाओं 
से गिरपड़ा ४२ सहखाबाहु और समुद्र के समान व्याकुलता से रहित कृतवर्मा 
को रोककर फिर सात्यकी चलागया ४३ वह शिनिययों में श्रेष्ठ तात्यकी सब सेना 
के लोगों के देखते हुए खड़ धतुप और शक्षियों से व्याप्त हाथी घोड़े भोर रथों 
' से व्याकुल ओर सैकड़ों उत्तम क्षत्रियों के कारण भयकारी रुधिर से लिप्त सेना 
को छोड़कर बीच में से ऐसे चला जेते कि इत्राछुर का मारनेवाला इन्द्र असुरों 
: की सेना में से गया था ४४। ४५ फिर वह पराक्रमी कृतवर्मा सचेत होकर दूसरे 


' बढ़ें धनुष को लेकर वहां युद्ध में पाणडवों को रोकता हुआ नियत हुआ ॥४९॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोयपर्वेणिपोट शोपरिशततमोउध्याय+ ॥ २१६ ॥ 





द्प 


श्ध्यं द्रेणपवे । 
एकसोसत्रह का अध्याय ॥ 


सञ्जय बोले कि, जहां तहां सात्यकी के हाथ से पृथक्‌ २ सेना के होनेपर भार- 
द्वाज द्रोणाचार्य ने बाणोके बड़े समूहों से सात्यकी को ढदकदिया १ द्रोणाचाय 
ओर सात्यंकी का वह कठिन युद्ध सब से नाके लोगों के देखते ऐसाइआ जेसे 
कि राजा बलि ओर इन्द्र का हुआ था २ इसके पीछे द्ोणाचार्य ने अपने अपूर्य 
लोहे के बने हुए सपे के समानरूप तीन वाएों से सात्यकीके लखाटपर छेदा ३ 
हे महाराज ! वह सात्यकी लखाटपर लगेहुए सीधे चलनेवाले उन बाएों से 
ऐसा शोभायमान हुआ जैसे कि तीन शिखर रखनेवाला पवेत ४ इसके पीछे 
अवकाशके चाहनेवाले भारद्वाज द्ोणाचार्य ने इन्द्रवज्ञके समान शब्दायमान 
दूपरे बाणों को उत्तके ऊपर चलाया ५ उत्तम अश्न-के जाननेंवाले सात्यकीं ने 
द्रेणाचारये के घंनुष से छुटे ओर गिरतेहुए उन वाणों को सुन्दर पु्वाले दो २ 
बाएों से काय ६ हे गाजर ! द्रेणाचायें ने उसकी इस हस्तलाघवता को देख 
कर बहुत हँसकर तीप बांणों से सात्यकी को घायल किया ७ इसके पीछे सा- 
 स्पेक्री की हस्त बाघतता को अपनी हस्तलाधब्रता से नाश करते द्रोणाचारय ने 
फिर पचाप्त बाणों से उसको घायल क्रिया ८ जैसे कि बामी से ऋषपयुक्त बड़े २ 
'सपे उछलते हें हे राजन ! उंसी प्रकोर द्रोणाचाय के रथ से शरीर के लेदनेवाले 
बाण गिरते थे ६. उत्ी प्रकार सात्य्ी के छोड़े हुए रुषिर पीनेवाले बाणों ने 
दोणाचांय के रथ को ढक दिया १० हे श्रेष्ठ ! बह्ययों में श्रेठठ दो णा चाये और 
यादव सात्यकी की हस्तलाघगता में मुख्यता को हमने नहीं पाया वह दोनों 
नरोत्तम समान थे ११ इसके पीछे अत्यन्त क्रोध्युक्न सात्यकी ने नव बाएों 
से घायल किया ओर ती८णघार बाण से झ्ुजा को १२ ओर भारदाजजी के 
देखतेहुए सो बाणों से सारथी को घायलकिया महास्थी द्रोणाचार्य ने सात्यकी 
की हस्तलाघवता को देखकर १३ सत्तरबाण से सारथी को धायल करके 
तीन २ बाएं से घोड़ों को घायल किया १४ फिर सुनहरी पुद्ठ ओर पक्ष रखने 
वाले हसरे मक्त से महात्मा सात्यकी की ध्वजा को भी काटा १५ उसके पीछे 
कोघयुक़ महारथी सात्यकी ने पनुष को त्यागकर बड़ी गंदा को लिया और 
: भारद्ाज के ऊपर फेंका १९ द्रोणाचार्य ने उस रेशमी कपड़े से मढ़ीहुई लोह- 
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मयी अकस्मात आतीहुई गदा को बहुत प्रकार के अनेक वाणों ते रोका १७ फिर 
सत्य पराक्रमी तात्यकी ने दूसरे धनुष को लेकर तीब्णधारवाले बहुत बाणों से 
द्रोणाचार्य को घायलकिया १८ उसने युद्ध में द्रोणाचाय को छेदकर सिंहनाद 
को छोड़ा निश्चय करके सब श्रधारियों में श्रेष्ठ दोणाचार्य ने उसको नहीं 
सहा १६ इसके पीछे सुनहरी दण्डवाली लोहे की शक्ति को लेकर वेग से 
सात्यकी के रथ पर फेंका २० वह काल के समान भयकारी शब्देयुक्त महाभया- 
नकरूप शक्षि सात्यकी को न पाकर रथ को आघातित करके पृथ्वीपर गिर 
पड़ी २६ है भरतर्षफ, राज, घृतराष्ट्र | इसके पीछे बाण से दाहिनी मजा को 
पीज्यमान करते हुए सात्यकी ने द्रोणाचार्य को घायत्ष किया २३ द्रोणाचा्ये 
ने भी युद्ध में अपेचन्द नाम बाण से सात्यकी के बढ़े धनुष को काटा और रथ 
शक्कि नाम शक्लिसे सारथीको घायल किया २३ और उत्का सारधी रथ शक्ति 
से घायल होकर अचेत होगया वह एक सुहृतेतक रथ की बेठक को पाकर बैठ 
गया २४ हे राजन्‌ ! सात्यकी ने बुद्धि से बाहर सारथ्य कम को किया जो द्ेणाः 
चाय से युद्ध करनेवाला होकर आपकही घोड़ों की बागडोरों को पकड़ा २५३स 
के पीछे प्रसन्नरुप महारधी सात्यकी ने युद्ध में सो बाएं से आह्यण को घायल 
किया २६ हे भरतं॑वंशिन्‌ ! फिर दोणाचार्य ने पांचचाण उप्तपर चलाये युद्ध में 
उन पांचों भयकारी बाणों ने कवब को लेदकर रुम्रिर का पानकिया २७ फिर 
भयकारी वाणों से घायल सात्यकी अत्यन्त क्रोधयुक्क हुआ और अपने शायक 
नाम बाणों को सुवर्शमयी रथवाले द्रोणाचार्य पर छोड़ा २८ उसके पीछे एक 
बाण से द्रोणाचार्य के सारथी को पृथ्वीपर गिराकर मृतक सारथीवाले घोड़ोंको 
बाणों से इधर उधर भगाया २६ हे राजद ! उस प्रकाशमान ओर चलायम्रान 
स्थ ने युद्ध में ऐसे हज़ारों मणठल किये जेसे कि सूर्य करते हैं ३० सब राज" " 
कुमार राजाओं समेत पुकारे कि चलो दोड़ों द्रोणाचार्य के घोड़ों को पकड़ो ३१ 
हे राजद! वह महारथी झुद्धमें शीघ्रही सात्यकी को छोड़कर जिधर द्रोणाचार्य 
थे उधरही को चलेगये ३२ युद्ध में सात्यकी के वां से. पीड्यमान भोर दो: 
ड़ते हुए उन लोगों को देखकर आपकी सेना फिर व्याकुल होकर बिन्न भिन्न 
होगई ३३ फिर वायु के समान शीध्रगामी सात्यकी के वाणों से पीज्यमान 
घोड़ों से पहुँचाये ह॒ए द्रेणाचाये ब्यूह के मुखक्ी पाकर नियत हुए ३४ पंरा: 


३०० द्रोणपर्व । 


क्रमी ने पाणठव पाश्वाल ओर सात्यकी से प्रथऋ कियेहुए व्यूह को देखकर 
उपाय किया ओर व्यूह की ही रक्षाकरी ३५ अग्नि के समान भस्मकरनेवाले 
पाण्डव ओर पाश्ालों को रोककर काल सूर्य के समान उदयहुए द्रोणाचायरूपी 


प्रकाशित अग्नि नियत हुईं ॥ ३६ ॥ 
के इ्ति श्रीमहाभारतेद्रो ण॒पवेणिस पद शोपरिशतत मो 5 ध्या ये: ॥ ११७ | 


एकसाअश्रठारह का अध्याय ॥ 

' सज्जय बोले कि, वह पुरुषों में ओर शिनियों में बड़ावीर ओर श्रेष्ठ कौरवों से 
भी अतिश्रेष्ठ सात्यकी दोणांचायं ओर क्ृतवर्मा आदिक आपके बढ़े: २ शुर- 
वीरों को विजय करके हँसता हुआ सारथी से यह वचन बोला १९ कि हे सा- 
रथे! हम यहां केवल एक निमित्तमात्रही हैं क्योंकि केशवजी ओरे इन्द्र के पृत्र' 
अजुन के हाथते मरेहुए अथवा मारेहुएदी शत्चुओं को हमने माराहे व. मरेंगे २ 
तब वह उत्तम धनुषधारी शत्ुओं का मारनेवाला पराक्रमी शिनिवंशियों में 
श्रें्ठ सात्यकी युद्ध में उसको इस प्रकार से कहता सब ओर को बाणों की वर्षो 
करता हुआ . भकस्मात्‌ ऐसा दोड़ा जेसे मांस को देखकर बाज पक्षी दोड़ता 
है ३ हे भरतवंशिव्‌ ) जितने कि आपकी सेना के समूह थे वे सबलोग चार्रो' 
ओर से उस चन्द्रमा और शह्ढ के समान श्वेत घोड़ों की सवारीवाले इन्द्र के 
समान प्रभाव ओर पराक्रमवाले असह्य पराक्रमी सूर्य के समान तेजस्वी रथियों 
में श्रेष्ठ सेना को मकाकर जानेवाले नरोत्तम सात्यकी के रोकने को ऐसे समर्थ 
नहीं हुए जेते कि आकाश में बादल सूये को नहीं रोकपक्ते ४। ५ क्रोधयुक्त 
शोर घत्यन्त अपवे युद्ध करनेवाले धनुषधारी उस स्वणेमयी कंवच पारी राजाओं 
में श्रेष्ठ सदन ने हठ करके आतेहए सात्यकी-को रोका ६ हेंभरतवंशिन्‌! 
* उन दोनों का युद्ध बड़ा भयकारी हुआ उस युद्ध को आपके श्रवीर भोर सो- 
मर्कों ने ऐसी प्रशंसा करी जेसे कि देवताओं के समृहों ने उत्रातुर और इन्द्र 
के युद्ध की करी थी ७ सुदर्शन नें युद्धभृमि में अत्यन्त तीकए सैकड़ों बाणों 
पे उस यादवोंमें श्रेष्ठ सात्यकी को घायल किया हे राजन ! सांत्यकीने भी उनः 
बाणों को बीचही में काटा ८ इसी प्रकार इन्द्र के समान सात्यकी ने भी राजा 
स॒दर्शन पर जिन शासकों को फेंका उन शांयकों को उत्तेम रथपर सवार सुद' 
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शन मे अपने उत्तम बाणों से खण्ड २ क्रदिया ६ इसके झनन्तर बड़े तेजस्वी 


द्ोणपर्व ॥ ३०६ 


सुदर्शन ने सात्यकी के वाणों की तीत्रता से उन अपने पूर्व बाँणों को कठ 
इआ देखकर क्रोध से भस्म करनेवाले के समान उसने सुवर्ण से जटित बाणों 
की थोड़ा १० फिर उसने तीढ्षण थार सुन्दर पुछ्ठ अग्निके समान कानतक खेचे 
हुए तीन बाणों से छेदा वह.बाण कवच को काटकर सात्यकीके शरीर में प्रवेश 
कर गये ११ फिर उस राजकुमार ने धनुष चढ़ाकर दूसरे अग्निरुप चारवाणों से 
हठकरके उसके चांदी के व चारों घोड़ों को घायल किया १९ इसी प्रकार उसके 
हाथ से घायल वेगवान्‌ इन्द्रके समान पराक्रमी सात्यकी अत्यन्त तीष्ण बाणों 
के समृहों से शीघरही सुदर्शन के चारों घोड़ों को मारकर बढ़े शब्द से गर्जा १३ 
फिर शिनियों में बड़े वीर सांत्यकी ने इन्द्रवज् के रूप कालाग्नि के समान 
घुख्सननाम वाण से उसके सारथी के शिर को काटकर सुदर्शन के भी.उस शिर 
को १४ जोकि कुण्डलघारी ओर पूर्ण चद्धमा के समान प्रकाशमान था शरीर 
से ऐसा जुदा किया जेसे कि पूर्व समय में वज्ञधारी इन्द्र ने हठकरके बढ़े परा- 
क्रमी राजा बलि के शिर को काटा था १५ हे राजन्‌ ! वह यादवों में श्रेष्ठ वेग- 
वान्‌ बड़ी प्रसन्नता से. युक्व महात्मा इन्द्र के समान सात्यकी उस. राजकुमार को 
मारकर युद्ध में शोभायमान हुआ १६ हे राजन्‌ ! इसके पीछे लोकको आश्चर्य 
युक्व करने का अभिलाषी नरों में वीर अर्जुन बाणों के समूहों से आपकी सेना 
को हटाकर उत्तम घोड़ों से युक्न रथ की सवारी के द्वारा जिस मार्ग होकर गया 
था उसी मा में होकर यह भी गया १७ इकट्ठे उत्तम शूरवीरों ने उसके उम् 
आश्चर्य युक्त किये हुए कर्म की बड़ी प्रशंसा की कि इसने बाणों के लक्ष्यों पर 
वर्तमान किये हुए शत्नुओंको ऐसे भस्म करदिया जेसे कि भग्नि करताहे ॥ १ ८॥ 
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इति भीमहाभारतेद्रोणप्रण्यष्टाद्शोपरिशततमो<्ध्यायः ॥ ११८ ॥ 


३. 
एकसोउन्नीस का अध्याय ॥ 

. समय बोले कि; इसके अनन्तर वह बुद्धिमान्‌ ओर बड़ा साहसी बृष्णियों 
में श्रेष्ठ सात्यकी युद्धभूमि में सुद्शन को मारकर सारी से फिर बोला १ कि 
रथ हाथी भोर घोड़ेरूुप कीच रखनेवाले बाण शक्किरुप तरड़ मालाधारी खड़ 
रूप मछली ओर गदारूप ग्राह रखनेवाले'शूरों के धनुष. आदि से बड़े शब्द 
, वाले २ प्राणोंके घातक भयकारी बाजें और सिंहनादोंसे शब्दायमान शूरवीरों 
से कठिनतायूर्वक स्पर्श होनेवाले ओर विजयाभिलाषियों को दुश्ख से विजय॑ 


३०२ द्रोणपव्व | 


होनेवाले ३ दुःख से तंरने के योग्य इस द्रोणाचाये के महासमुद्र से हम पार. 

होगंये वह समद्र युद्धभूमि में ज़लसिन्धु की सेनारूप मनुष्य खादकों से बिरा 

हुआ था ४ इसके सिवाय दूसरी शेष्‌ बचीहुई सेना को थोड़े जलवाली उतरने 

के योग्य छोटी नंदी मानता हूँ अब तुम घोड़ों को निर्भयता से चल्लायमान 

करो ५ अबू में युद्ध में दुग्ख से सम्मुखता के योग्य द्ोणाचार्य को उनके सा- 

थियों समेत व्रिजय करके अज्जुन की प्राप्ति को मानता हूं ६ और शरवीरों में 

श्रेष्ठ कृतवमों को विजय करके भी अजुन को मिला हुआ मानता हू नाना 

प्रकार की सेनाथों. को देखकर मुझको ऐसे भग्न नहीं उत्पन्न, होता है ७ जैसे 
कि सखी वात और लतावाले सूखे वन में ज्वलित अग्नि का पांण्डवों में श्रेष्ठ 
'मकुंट्थारी अजुन से चलीहुई ८ ओर पड़ेहुए घोड़े, हाथी, रथ और पत्तियों के 

सम्हों से विषम की हुईं प्थ्वी को ऐसी देखो जेसे कि उप्र महात्मा से पराजित - 
हुईं बहुंत सेना भागती हे ६ हे सत ! चारोभोर को दोड़तेहुए रथ होथी ओर . 
घोड़ों, सें यह धरज़ि उठतीःहै जोकि सोसनी रड्रवाले, रेशभी कपड़े के समान, 
हैं १० में श्वेत घोड़े ओर श्रीकृष्ण को सारथी रखनेवाले अर्जुन को समीपही 

नियत मार्नता हूँ बड़े तेजस्वी गारडीव धनुष के यह शब्द सुनाई देते हैं १ १.. 
निश्चयंकरके जैसे शकु्॑ मेरे आगे प्रकट होते हें-उनसे प्रत्यक्ष हे कि सूर्यास्त ' 
के पवेही अजैन जयद्रेथ को मारेगा १२ धीरेप॑ने:से घोड़ों की जिश्वात्त देता 
हुआ वहांपरः चले जहां कि शब्॑झों की सेना हे ओर जहांपंर हस्तत्राण रखने 
बाले दर्योधनको आगें रखनेवाले यह १३ कवचधारी निर्देयकर्मी युद्ध में हद 
काम्बोजदेशीय बाए परलुधोरी प्रहार करनेवाले यव १४ शक, किरात, दरदु, 
बबरू ताम्रेलिंपक ओर नानी प्रेकार के शेन्लें हाथ में रखनेवाले अन्य अनेक 
स्लेच्छ हैं १५ जहांपर हस्तत्राणयुक्त दुर्योधन को आगे रखनेवांले युद्धाभिलापी 
पंह संब लॉग सम्मुख नियंत हैं १६ इन शत्रुओं को रथ हाथी ओर घोड़ों समेत 
गुंदूमि-में मारकर इस बड़े भयकारी इर्गम्य सेनारुप्री, समुद्र को तराहुआ 
ज्ञानी १७.सत बोला हे सृत्यपराक्रमिर्) मापव, सात्यकिन ! भय से उत्पन्न होने- 
चली व्ये।कुलता मुमको नहीं उत्पन्न होसक़ी चाहे कोप्षयुक्ष पशुरामजी भी आप 
कैशागे नियत होजायेँ १८ अथंवा रथियों में श्रेष्ठ दोणाचार्य कृपाचा्य भोर शल्य 
भी संम्मुख होये है महावाहो ! उस दंशामें भी आपकी रंक्षामें होकर म॒फकी मय ' 


५ द्रोणुपर्व |] ३०३ 
नहीं होसक्की १६ हे शत्ञुओं के मारनेवाले ! तुमने युद्धमें कपचधारी निर्दयकर्मी 
युद्धमें दमेद बहुतसे काम्बोजदेशीय विजय किये २० घूनुषबाण रखनेवाले प्रहार- 
कर्ता यवन, शक, किरात, दरद, बबर, ताम्रलिप्क २१ और नानाप्रकारकें शञ्र॑. 
हाथमें रखनेवाले भन्य बहुतसे म्लेच्छभी विजयकिये तबतो किसीदशामें भी मुस् 
को भय नहीं हुआ २२ हे परिडत ! अब गोखुर के समान युद्ध को पाकर में क्या 
भय करूंगा हे दीधघोयुवाले ! किसी मार्ग से तुम को अज्ञेन के पास पहुँचा- 
ऊंगा २३ हे यादव | तुम किन लोगोंपर कोधित हो ओर किनका काल सम्मुख 
बरतेमान है ओर किन्हों का मन यमपुर के जाने की अमिलाष करता है २४ 
ओर युद्ध में पराक्मम करनेवाले अथवा नाश करनेवाले काल के समान तुम से 
पराक्रमी को देखकर किन्हों की सेना भागेगी हे महावाहो ! अब यमराज़ किन 
को याद करता है २५ सात्यकी बोला कि में अपनी प्रतिज्ञा को पूरा.करूंगा 
ओर काम्बोजदेशियों समेत इन मुण्डों को भी ऐसे मारूंगा जेसे दानपल्षोगों 
को इन्द्र मारता है तू मुझ को ले चल २६ अब में इन्हों का नाशकरके प्यारे 
पाणडव अजुन से मिलूंगा अत्र दुर्योधन समेत कौरवलोग. मेरे पराक्रम को दे- 
खेंगे २७ है सत ! अब वारंवार मुण्ठोंकी सेना और सब सेना के मनुष्यों के मरने 
परयुद्ध में छिन्न भिन्न होनेवाली कोरवीय सेना के २८ शब्द को सुनकर इुर्यो- 
धन अनेक प्रकार से दुःखी होगा अब में श्वेत घोड़े रखनेवाले अपने आचार्य 
महात्मा अजुन के कियेहुए मार्ग को देखूंगा २६ अब राजा दुर्योधन मेरे बाणों 
से हज़ारों उत्तम श्रवीरें को मराहुआ देखकर पल्चतावेगा ३० अब कीख मुफ 
हस्तलाथव व उत्तम बाणों के फेकनेवाले के धनुष को बनेठी के रूप को दे- 
लेंगे ३९ मेरे वाणों से संयुक्त अड् व वारवार रुपिर छोड़नेवाले सेना के लोगों 
के नाश को सुनकर इयोंधन दुःखी होगा ३२ अब इुयोधन मुझ को परूप ओर 
: उत्तम २ वीरें को मारनेवाले के कर्म को देखकर इस.लोक को दो अज्ञेन 
रखनेवाला मानेगा ३३ अब राजा दुर्योधन बढ़े युद्ध में मेरे हाथ से मारेहुए 
हज़ारों राजाओं को देखकर हःखी होगा ३४ अब हज़ारों राजाओं को मारकर 
राजाओं के मध्य में महात्मा पाण्डवों में अपनी. प्रीति और भक्ति की दिख- 
लाऊंगा कौरवलोग मेरे बल.पराकम ओर ऋतज्ञवा को जानेंगे ३५ सञ्नग, बोले 
कि सात्यकी के इस प्रकार के वचनों को सुनकर उस सारबी,ने चुन्त्रं्ण अति 
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शिक्षित श्रेष्ठ के सवार करानेवाले धोड़ों को अत्यन्त चलायमान किया ३६ 
मन ओर वायु के समान शीघ्रमामी आकाश को पान करतेहुए उत्तम घोड़ों 
ने सात्यकी को यवनों के सम्मुख पहुँचाया ३७.उन बढ़े हस्तलाघवीय यवेनों 
ने सेनाओं से मुख न फेरनेवाले सात्यकी को सम्मुंख पाकर वाएों की वर्षा से 
ढकदिया ३८ हे राजन्‌ ! तब उस वेगवार सात्यकी ने अपने बाणों से उन सब 
के बाण और अश्लों को काय ओर उनके बाणों ने उसको नहीं पाया ३६ उस 
भयकारीरूप सात्यकी ने सुनहरी पुद्ठवाले तीकणधार सीषे चलनेवाले ,बाणों से 
यवनों के शिर ओर झुजाओं को भी काथ ४० वह बाण चार्गेभर से लाल 
रड़् लोहे कांत्ती के कवचों को ओर उनके शरीरों को छेदकर प्रथ्वीपर गिर- 
पड़े ४९ युद्ध में वीर सात्यकी के हाथ से मारेहुए वह हंज़ारों निर्जीव म्लेच्छ 
वहां एथ्वीपंर गिरपड़े ४९ कानतक प्रत्यश्वा को खेंचकर छोड़े हुए भ्रट्टधार 
ब्राणों से पांच छः साते आठ यवनों को छेदा ४३ हे राजन्‌ ! वहां आपकी 
सेना को मारते सात्यकी ने काम्बोजदेशियों समेत शक शबर किरात और 
हज़ारों बबेरोंसे ४४ पृथ्वी को गुपमांस रुधिर सरत कींचरखनेवाली किया ४४ 
शिरत्राएं रखनेवोले टूटेबाल डादी मूल रखनेवाले शेव्यनाम म्लेच्छों के शिरों 
से पृथ्वी ऐसी भाच्छादित होगई जेसे कि विना पक्षवल्ि पक्षियों से व्याप्तहोती 
है ४७६ तब उन रुषिर से लिंप सवोड़ ओर थढ़ों से युक्त सब युद्धभृमि में ऐसी 
शोभायमान हुई जेसे कि लालबादलों से व्याप्त आकाश होता है ४७ इन्द्रवत्न 
के समान स्पशवाले सुन्दर॒पर्व सीधे चलनेवाले, यादव के वाणों से होकर उन 

गोगों ने एथ्वी को आश्रयस्थान किया ४८ प्राणों की आपत्ति में फैसेहुए 
अचेतरूप थोड़े शेष बचेहुए लोग बिन्न भिन्न होकर पृथक होगये हे महाराज ! 
'उने कवचधारियों को झुद्ध में सात्यकी ने विजर्य किया ४६ ऐंड्री ओर चाबुकों 
सें घोड़ों को मारते और भय के कारण बड़ी तीजता में नियत होकर सब ओर 
से भागे.»० हे भरतवंशिव ! युद्ध में कठिनता से विजय होनेव्राले काम्बोज 
'देशियों की सेना को भगाकर और यवनों की उस अनीक को -थिन्न भिन्न 
फरकें ५१ सेनाको प्रवेशकर वह पुरुषोत्तम सत्य पराकमी सोत्यकी आपके पुत्रों 
'कों विज़यकरके 'अपने सारथी से कहनेलगा कि चलो ५२ गन्धों समेत 
ब्राणों ने युद्ध में उसके. कियेहुए उस कर्म को जो कि पूर्वेस्मय में किसी मे 
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नहीं किया था देखकर बड़ी प्रशताकरी ५३ हे राजन ! प्रसन्नचित्त घारण और 
आपके शूखौरों ने उस आतेहुए सात्यकी को जोकि अर्जुन का पृष्ठक्षक था. 
देखकर प्रशसाकरी ॥ ५४ ॥ - है 

द इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेस्येकोनर्विशत्युपरिशततमो डध्यायः ॥॥ ११६ ॥ 


कफ 
- एकसोबीस का अध्याय ॥ 

सझय बोले कि, इसके अनन्तर रवियों में श्रेष्ठ सात्यकी यवन और काम्बोजों 

को विजय करके आपकी सेना में होकर अजुन की ओर को चला १ सुन्दर 
दंशा अपूरंपे कवच ध्वजा रखनेवाले नगेत्तम ने आपकी सेना को ऐसा भय- 
भीत किया जैसे कि व्याप्त गृगों को संघकर भयभीत करता है २ रथ की सवारी 

से मार्गों को घूमते उस सात्यकी ने सुवर्णपृष्ठ बढ़े वेगवाव्‌ सुनहरी चन्द्रमाओं 

से संयुक्त घन्ुष को अच्छे प्रकार से घुमाया ३ सुवर्ण के बाजूबन्दों से अलंकृत 
स्वरणमयी कवचधारी सुवर्ण कीही ध्वजा व्‌ पत्रुष का धारण करनेवाला शूर 
सात्यकी मेरु परत के शिखर के समान शोभायमान हुआ ४ युद्ध में धनुष 

५ मण्डल ओर पराक्रमरुपी किरणों का रखनेवाला वह नररूपी सूर्य ऐसे शोभाय- 
मान हुआ जैसे कि शर ऋतु का उदयहुआ सूर्य होता है ५ उत्तम सुजा परा- 
क्रमी उत्तम चक्षुवाला नरोत्तम सात्यकी आपके शूरवीरों के मृध्य में ऐसे शो- 
भायमान हुआ जैसे कि गोवों के मध्य में वलीबर्द शोमित होता है ६ 
व्याप्रों के समान मारने के अमिलाषी आपके शूरवीर उस मदोन्मच हाथी के 
समान चलनेवाले और समूह के मध्य में नियत मदभाड़नेवाले हाथी के. 
समान सात्यकी के सम्मुख गये कठिनता से तरने के योग्य द्रोणाचाये और 
कृतवर्मा की सेनाओं के उल्लब्चन करनेवाले ७॥ ८ राजा जलसिन्धु ओर 
काम्बोज देशियों की सेनारुपी समुद्र से पार होकर कृतवर्मारुपी नक्र से 
... रहित सेनारूपी सागर से पार होनेवाले ६ सात्यकी को अत्यन्त करीपरूप 
आपके इन रथियों ने घेरलिया जिनके कि नाम यह हैं कि दुर्योधन; चित्रसेन, 
दुश्शासन, विविंशति १० शकुनी; हुस्सह, तरुण, दुर्घपण, क्रथ और दूसरे 
अन्य बहुत से शूर जोकि श्नों के घारण करनेवाले कठिनता से आधीन होने 
वाले ये वह ऋ्रोघरूप होकर उस जातेहुए सात्यकी के पीछे दोड़े ६१ हे श्रेषठ 


कप 


फिर आपकी सेना का ऐसा बढ़ा शब्द हुआ जैसे कि पूर्वकाल में वायु से 
६ 


ध 
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व्याकुल कियेहुए समुद्र का शब्द होता है १२ सात्यकी उन सब सम्मुख दोड़ने 
वालों को देखकर हँसताइआ सारथी से बोला कि चल १३ हाथी, घोड़े, रथ ओर 
पत्तियों से पूर्ण जो यह दुर्योधन की सेना मेरे सम्मुख आई है जिसने कि रथों 
के शब्द से सब दिशाओं को शब्दायमान किया है ओर पृथ्वी आकाश और 
समुद्रादिकों को भी कम्पितकिया १४१ १४ है सारथे! में बड़े युद्ध में इस सेना- 
रूपी समुद्र को ऐसे रोकृंगा जेसे कि प्रणमासी के उठेहुए समुद्रकोी मयौदा रोकतीं 
है. १६ हे सासथे! इस बढ़े युद्ध में इन्द्र के समान मेरे. बड़े' पराक्रम को देखो 
इन शत्चुओं की सेनाओं को अपने ती५णबाणों से शब्दायमान करता हूं १७ 
युद्ध में अग्नि के समान मेरे बाणों से घायल शरीर ओर मरेहए हज़ारों पदाती. 
ड़े र्थ-ओर हाथियों को देखोगे १८ इस प्रकार कहतेही कहते उस बड़े तेजस्वी 
सात्यकी के सम्मुख सेना के लोग युद्धामिलाषी होकर शीघरही जापहुँचे मारो 
चलो भिड़ो देखो २ ऐसे शब्द करतेहुए गये १६ सात्यकी ने ती९ण घारवाले 
बाणों से उन इस प्रकार से बोलतेहुए वीरों की घायलकिया ओर तीन सौ घोड़ों 
समेत चार सो हाथियों को मारा २० उस सात्यकी और उन धनुषधारियों का 
बह कठिन युद्ध हुआ कि जिसमें देवासुसयुद्ध के समान मनुष्यादिकों का नाश 
हुआ २४ हे श्रेष्ठ ! उस सात्यकी ने सपों के समान बाणों से आपके पुत्र की 
उसे बादलों के जालों के समान रूपवाली सेना को आच्छादित करंदिया २२ 
' हे महाराज ! युद्ध में बाणों के जालों से दकेहुए आपके बहुत से श्रवीरों-की. - 
उप्त सात्यकी ने मारो हे महाराज ! वहां मेंने बहुत बढ़े आश्चय को देखां है 
प्रभो ! सात्यकी का कोई बाण भी निष्फल नहीं हुआ २३॥६९४ रथ हाथी भोर ' 
ड्रिरूप कीच रखनेवाला पदातीरूप तरझों से व्याप सेनारूपी सागर सात्यंकी 
रूप -मयोदा को पाकर स्थिरहुआ २५ चारों ओर को उसके बाणों से घायल 
वह सेना जिसके मनुष्य घोड़े हाथी आदिक व्याकुल थे वारंवार सम्मुखगये २६ . 
ओर जहां तहां ऐसे म्रमण करने लगे जेसे कि शरदी से दुशखित- गोवें में ने 
वहां सात्यकी के शायकों से विना घायलहुए पदाती रथ हाथी ओर सवारों स- 
मैत किसी घोड़ेको भी नहीं देखा २७। २८ हे राजन्‌ ! वहां अजुन ने भी वैसा 
नाश नहीं किया था जैसा कि सेनाओं का नाश सात्यकी ने किया २६ अभय 
. हस्तलाघवता से युक्त पुरुषोत्तम सात्यकी अर्जुन को उल्ल्॒डनकर अपने कर्मको 
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दिखलाता हुआ युद्ध करताहै ३० इसके पीछे राजा दुर्योधनने तीषणधाखाले 
तन बाणों से सात्यकी के सारथी को ओर चार बाण से चारों घोड़ों को घायल 
किया ११ सात्यकी को तीनबाएं से छेदकर फिर आठ बाणों से घायत्न किया 
इश्शासन ने सात्यकी को सोलह बाणों से ३९२ शकुनी ने पच्चीसबाणसे चित्र- 
सेन ने पांचबाणों से ओर दुस्सह ने पन्द्रह बाणों से सात्यकी को छाती पर घायल 
किया २३ है महाराज ! इस प्रकार वाणों से घायल मन्दसुसकान करते बृष्णियों 
में श्रेष्ठ सात्यकी ने उन सबको तीन २ वाणों से घायल किया ३४ बढ़ा उम्र 
पराक्रमी सात्यकी अत्यन्त प्रकाशित बाणों से शत्ओं को कठिन घायल करके 
युद्ध में बाज के समान घूमने लगा ३५ फिर शकुनी के धनुष को और हस्त- 
त्राणों को काठ तीन वाणों से हुर्योधन को छाती के मध्य में घायल किया ३६ 
सात्यकी ने सो वबाणों से चित्रसेन को दश बाणों से दृस्सह को और बीसबाणों 
से दुश्शासन को घायलकिया ३७ हे राजन्‌ ! आपके साले शक्ुनी ने दूसरे 
धनुप को लेकर आठ बाण से सात्यकी को घायलकरके फिर पाँच बाणों से 
घायल किया ३८ है राजन ! इश्शासन ने दश वाणों से दुस्सह ने तीन बाणों 
से ओर इुसख ने वारह बाणों से सात्यकी को घायल किया ३६ इसके पीछे 
दुर्योधन ने तिहत्तर बाणों से माषव सात्यकी को घायलकरके तीन तीढ्षण 
बाणों से उप्तके सारथी को घायल किया ४० सात्यकी ने एक साथ होकर 
उपाय करनेवाले उन शूरवीर महारथियों को पांच २ बाणों से फिर घायल 
किया ४१ और उसे रथियों में श्रेष्ठ लात्यकीने आपके पुत्र के सारथी को शीघ्र. 
: ही भ्न से मारा और वह मरकर प्रथ्वीपर गिरपड़ा ४२ हे प्रभो, ध्तराद्ू | उस 
सारथीके गिरनेपर आपके पुत्र का रथ वायु के समान शीघ्रगामी थोड़ों के दारा 
युद्धमृमि से दूर चलागया ४३ हे राजन्‌ ! इसके पीछे आपके पत्र और सेकड़ों 
: सेना के मनुष्य राजा के रथ को देखकर भागे ४४ वहां,सात्यकी ने उस सेना 
को भगाहुआ देखकर सुनहरी पुद्ठ तीएण घाखाले बाणों से दकदिया ४४ हे 
राजन ! इस रीति से सात्यकी आपकी हज़ारों सेनाओं को भगाकर आजुन के 
रथ के समीप गया ४६ आपके शूखीरों ने उस बाणों के लेनेवाले सारथी स- 
मेत अपने शरीर की रक्षा करनेवाले सात्यकी की बहुत प्रशंसा करी ॥ ४७ ॥ 
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धतराष्ट्र बोले कि, हे सञ्ञय | भेरे उन निलेज पत्रों ने उस बड़ी सेना को 
मर्देन कराके अजुन के-पास नाते हुए सात्यकी को देखकर क्या किया १ उस 
संमय अज्न के ओर सात्यकी के इस प्रकार के कर्मों को देखकर इन काल 
पानेवाले मेरे पृत्रों की स्थिरता युद्ध में केसेहुई २ सेना के मध्य में वह पंरशाजय 
हुए क्षत्रिय क्या कहेंगे और बड़ा यशस्वरी सात्यकी युद्ध में केसे सब को उल्ल- 
झन करके गया ३ हे सञ्जय ! युद्ध में सात्यकी किस प्रकार से भेरे जीवतेहुए 
पुत्रों के सम्मुख गया वह सब सुमसे कहो ४ हे.तात ! में तेरे मुख से ही उस 
अत्यन्त अपूर्व युद्ध को मुनता हूं जो कि एक के साथ बहुत से महारथी शत्रुओं 
का हुआ ५ में अपने अभागे पुत्र में इस विपरीतता को मानता हूँ जिस युद्ध 
में यादव के हाथ से महास्थी मारेगये ९६ हे सझझ्य ! जो सेना उप्त कोपयुक् अ- 
केले सात्यकी के ही साथ लड़ने को संम्थ नहीं हे तो उसका स्वामी पाणडव 
अर्जुन ७ महाकर्मी और झपूवे युद्धकर्ता द्रेणाचाय को विज्ञय करके मेरे पुत्रों 
को इस प्रकार से मारेगा जेसे कि पशुओं के सम्तहों को सिंह मारता हे ८ जो 
पुरुषोत्तम सात्यक्री युद्ध में झंतवमी आदिक मतवाले शूरों से भी न मरसकी ६ 
वहां अजुेन ने भी इस प्रकार का युद्ध नहीं किया जेसा कि युरू बड़े यशस्वरी 
सात्यकी ने किया १० सञझझय बोले कि हे मरतवंशिवः राजर, धृतराष्टू ! दुर्योधन 
के कारण से आपके कुमन्त्र होनेपर जो युद्ध हुआ है वहे में तुमसे कहता हूँ 
तुम चिंच लगाकर सुनो-१ १ कि वह परस्पर शपथ खानेवाले युद्धमें बड़ी निदय 
बुद्धि को करके आपके पृत्र की आज्ञा से लोट आये १२ हे महाराज ! जिनमें 
मुख्य दुर्योधन है वह तीन हज़ार सवार शक, का म्बोज, बाह्ीक, यवन, पारद १३ 
कुणिग, तड़ण, अम्बष्ठः बबर समेत ५शाच और पहाड़ी.यह सब क्रोधयुक्त हाथ में 
पाषाण लिये ६.० सात्यकी के सम्छुख ऐसे दोड़े जेसे कि शलभनाम पक्षी भ्ररिनमें 
जाते हैं हे राजन ! पांच सो शूरवीर सात्यकी के सम्मुख गये १५ इसके पीछे हज़ार 
: श्थसों महारथ हज़ार हाथी दो हज़ार घोड़े नानाप्रकार के महारथी ओर व्यसंख्य 
पातलोग बाएणों की वर्षाओंको छोड़ते सात्यकी के सम्मुखगये १ ९ हे मरतवंशिन, 
महाराज ! दृश्शासन ने सबको यह प्रेरणाकरी कि इसको मारो इस प्रकारसे सबको 


द्रोषपर्व । ३०६ 


फहनेवाले दुश्शासनने सात्यकीको घेस १७। १८ वहांपर हमने सात्यकीके महा 
अछुत कर्म को देखा जो अव्याकुलचित्त होकर अकेलेनेही सब से युद्धकिया १६ 
उस हाथी ओर रथोंवाली सब सेना को ओर सब सवारियों समेत दस्युनाम जाति 
वालों को भी मारा २० वहां मथेहुए चक्र ओर टूटेहुए घलुष और अमेकम्रकार के 
टूटेहुए ईशा दण्डक बन्धुर ओर अश्षों से २९ और मथेहुए हाथी और गिराईहई 
ध्वजा भोर कवचधारी सेनाओंसे भी पृथ्वी आच्छादित होगई २२ हे भरतवंशियों 
में श्रेष्ठ ! वहां माला; भूषण, वख्र ओर अनुकर्षों से पृथ्वी ऐसी दकगई मेसे।क ग्रहों 
से आकाश आच्छादित होताहे २३ हे श्रेष्ठ! जो हाथी कि अद्जनवेश में उत्पन्न 
हुए ओर जो वामन वेश में सुप्रतीक वेश में ओर महापद्म दंश में उत्पन्नहुए वह 
पवेताकार उत्तम हाथी भी प्रथ्वीपर गिरपड़े २४ हे राजन्‌! जो हाथी ऐरावत 
वेश में ओर बहुत से अन्य २ वेश में उत्पन्न- हुए वह बहुत से हाथी भी मतंक 
होकर पृथ्वी पर सोते हैं २५ वहां सात्यकी ने बानायुज पहाड़ी काम्बोज और 
वाह्ीक देशीय उत्तम घोड़ों को भी मारा २६९। २७ ओर नाना प्रकारके देशों 
में उत्पन्न होनेवाले बहुत प्रकार क्री जातिवाले सैकड़ों हज़ोंरों हाथियों को' 
मारा २८ उन्हों के छिन्न भिन्न होने पर इश्शासन दस्युज्ञातिवाले शूरवीरों से 
बोला कि हे धर्म के न जाननेवालों ! लोगे युद्ध करो भागने से क्या लाभ 
होगा २६ आपके पुत्र दुश्शासन ने अत्यन्त छिन्न भिन्न उन लोगों को देख 
कर पत्थरों से लड़नेवाले पहाड़ी शूरों को चलायमान किया ३० ओर कहा कि 
हे पाषाणयुद्ध में सावधान लोगो ! सात्यकी इसको नहीं नानता है इस पाषाण 
युद्ध के न जाननेवाले युद्धामिलापी सात्यकी को मारो ३१ इसी प्रकार सब 
कौर भी पाषाणयुद्धमें कुशल नहीं हैं तुम सम्मुख जाओ भय मत करो सात्यकी _ 
तुमकों नहीं पासकेगा ३९ पाषाणों से लड़नेवाल्ते वह सब पहाड़ी राजा सा- 
त्यकी के सम्मुख ऐसे गये जैसे कि मन्त्री लोग राजा के सम्मुख होते हैं ३३ 
इसके पीछे वह पहाड़ी राजा हाथी के मस्तकों के समान पाषाणों को हाथों 
में लिये युद्ध में सात्यकी-के आगे खड़ेहुए ३४ ओर इसी प्रकार आपके पुत्र 
के कहने से यादव के मारने के अभिलापी अन्य शूर लोगों ने भी भन्लों को ले 
लेकर सबभोर से दिशाओं को रोका ३५ सात्यकी ने बाणों को धनुष पर चढ़ा 
कर उन पाषाणयुद्ध करने के अभिलाबियों पर तीक्ष्यधार बाणों को फेंका ३९ 
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और उन पहाड़ियों के चलाये हुए कठिन पाषाण समृहों को सर्पाकार नागचों 
से कादय २७ हे श्रेष्ठ, घृतंगा् ! खब्योतों के समृहों के समान प्रकाशित उन 
पाषाणखरों से हाहाकार करनेवाले सेना के लोगही धायंल होगये ३८ हे 
रांगन्‌ ! उसके पीछे बढ़े २ प्राषाण उठानेवाले वह पांवसों शूरवीर जिनकी 
सुजा-कटठगई थीं सब पृथ्वी पर गिरपड़े ३६ फिर अन्य हज़ारों लाखों मनुष्य 
सात्यकी को न पाकर पत्थर रखनेवाले कटीहुई भुजाओं समेत गिरपड़े ४० 
पाषाणों से लड़नेवाले व उपाय करनेवाले हज़ारों नियत शूरवीरों को मारा वह 
भी आश्चर्य सा हुआ ४१ इसके प्रीछे उन व्यात्तमुख, दरद, तड़ण, खश, ल- 
मंपाक और कुणिन्दनाम. म्लेच्छ जिनके हाथ में शूल ओर खड़ थे उन्‍हों ने 
सब ओर से पाषाणों को व्षोया तब॑ बुद्धिमानी के कमे में कुशल सात्यकी ने 
उन पाषाएं वृष्टियों को नाराचों से काठ ४७२। ४३ अमन्‍्तरिक्ष में तीथण बाणों 
से टूटेहुए पत्थरों के शब्दों से रथ, घोड़े, हाथी ओर पत्तिलोग युद्ध से भागे ४४ 
पाषाण खण्ों से घायल मनुष्य, हाथी ओर घोड़े खड़े होने को ऐसे समय नहीं 
हुए जेसे कि भोंरों से काटे हुए नहीं ठहर सक्के ४५ तब मरने से बचेहुए रुधिर 
में लिप्त टूटे मस्तक ओर पिण्ठवाले हाथियों ने सात्यकी के रथ को त्याग 
किया ४६ हें श्रेष्ठ, घ्तराष्ट्‌ | इसके पीछे सात्यकीसे पीड़ित होकर आपकी सेना 
के ऐसे बड़े शब्द हुए जेसे कि पर्वों में सागर के शब्द होते हैं ४७ द्रोणाचार्य 
जी उस कठिन ओर कठोर शब्द को सुनकर सासथी से बोलें हे सूत ! यह या- 
दवों का महारंथी युद्ध में कोपयुक्व ४८ सेना की अनेक प्रकार से पराजय क- 
रता हुआ काल के समान घृमताहे सो हे सारथे! जहां पर यह कठोर शब्द है 
वहांही रथ को लेचल ४६ निश्चय सात्यकी पत्थरों से युद्ध करनेवालोंके साथ 
भिड़ा है ओर यह सब रथी भी शीघ्रगामी घोड़ों के द्वारा युद्धभूमि से शीघ्र 
जाते हैं ५० श्र ओर कवचों से रहित बड़े पीड़ित होकर जहां तहां गिरते हैं - 
आओर कठिन युद्ध में सारथी लोगं घोड़ों को नहीं सँभाल संक्े हैं ५१ इस वचन 
को सुनकर द्रोणाचाये का सारथी शश्रधारियों में श्रेष्ठ भारदाजर्जासे बोला५२ 
कि हे दीर्घायुवाले ! यह कौरवी सेना चारों ओरसें भागती है भोर युद्ध में 
छिन्नभिन्न हुए जहां तहां दोड़ते हुए शूरवीरों को देखो ५३ यह शूर पांचाल, 
पाणडवों के साथ मिलेहुए तुमको मारने की इच्छा से चारों ओर दोड़ते हैं ५४ 
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है शब्ुओं के पराजय करनेवाले ! यहां स्थिर्तासे अथवा चलायमान होकर समय 
के अठुसार कमकरो सात्यकी दृरगया ५५ हे श्रेष्ठ इस प्रकार भारदाज की 
वार्तालाप मेंही सात्यकी अनेक प्रकार के रथियों को मारता हुआ दिखाई 
दिया ५६ युद्ध में सात्यकी के हाथ से घायल वह आपके शूरवीर सात्यकी के ' 
रथ को त्याग करके द्रोणाचार्य की सेनामें चलेगये ५७ फिर दुश्शासन पूर्व में 


जनक साथ लाद था वह रथ भी द्रेणाचार्य के रथ की ओर दोड़े ॥ भ८॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेण्येकर्विशत्युपरिशततमोडध्यायः ॥ १२१ ॥ 


एकसोबाईंस का अध्याय ॥ 

सञ्ञय वोले कि, दुश्शासन के रथ को सम्मुख नियत देखकर द्रोणाचार्यजी 
दुश्शासन से यह वचन बोले १ कि हे दुश्शासन ! यह सब रथ किस रीति से 
भागे कहो राजा कुशल है और जयद्रथ जीवता है २ तू भी राजकुमार और राजा 
का भाई होकर महारथी हे तृ किस निमित्त युद्ध में भागता हे यवराजपदवी ' 
को प्राप्त कर ३ तू द्यूत के समय द्रोपदी से कहता था कि तृद्यृत' में विजय की 
हुई दासी है ओर मेरे बड़े भाई हर्योधन के वस्नों की लानेवाली होकर हमारी 
आज्ञानुसार काम करनेवाली है ४» अब थोपेनलों के अथात्‌ नपुंसकों के समान 
सब पाणडव तेरे पति नहीं हैं हे इुश्शासन ! पूषे में तुम ऐसे वेचन कहकर क्‍यों 
भागते हो ५ ते आपही पाधाल ओर पाण्डवों के साथ शत्रुता करके अकेले 
सात्यकी को सम्मुख पाकर युद्ध में किस हेतु से भयभीत हैं ६ तुम पूरे समय 
में नध्य्यत में पांखों को लेते हुए नहीं जानते थे कि यह सब भयकारी सर्पों के 
समान वाए होंगे ७ पूर्व में सबसे प्रथम अधिकतर तुमहीं पाण्डवयों के साथ 
असम्य और अयोग्य अप्रिय वचनोंके कहनेवाले और द्रोपदीके इ्ख देने के 
मल हो ८ तेरी बढ़ाई अहड्जार भर अहड्भार से उत्पन्न होनेवालो.पराक्रम कहां 
गया अब सर्प के समान पाण्डवों को कोधयुक्त करके कहां जायगा.& यह 
भरतवंशियों की सेना राज्य ओर राजा इर्योधन शोचने-के योग्यहै जिसके कि 
तुम भाई होकर युद्ध से मुख फेरनेवाले हो १० हे वीर ! अपनी भुजा के बल में 
नियत होकर सेना के छिन्न भिन्न होने से तुक भयभीत के कारण पीज्यमान सेना 
रा के योग्य है सो तुम युद्ध में भयभीत होकर युद्ध को त्याग करके शत्रुओं को 
प्रसन्न करते हो हे शत्ञओं के मारनेवाले ! तुक सेना के अधिपति ओर रक्षा्रय 
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के भयभीत होकर भागनेपर युद्ध में कौन सा भयभीत नियत होगा ११। १२ 
अब युद्ध करनेवाले अकेले सात्यकी के कारण से तेरी बुद्धि युद्ध से भागने में 
प्रवृत्त हे १३ हे कौरव ! जब तुम युद्ध में गारडीव घनुषधारी अज्जैन, भीमसेन, 
नकुल ओर सहदेव को देखोगे तब क्या करोगे १४ युद्ध में सये और अग्नि * 
के समान प्रकाशमान जेसे अज्जुन के वाए हैं उन बाणों के समान सात्यकी के 
बाण नहीं हैं जिनसे कि भयभीत होकर तुम भागते हो १५ हे वीर ! तुम शीघ्र 
जाओ ओर गान्धारी के गर्भ में फिर प्रवेश करो तुम पृथ्वीपर दौड़नेवाले का 
जीवन में ओर किसी प्रकार नहीं देखता हूं १६ जो तेरी बुद्धि भागने में ही प्र- 
वृत्त हे तो सन्धिपृर्वक इस पृथ्वी को युविष्ठटिः को दो १७ जबतक अर्जुन के 
कांचली से छूटे सपे की समान छोड़े बाण तेरे शरीर में नहीं लगते हैं तबतक 
'पाण्डवों से सन्धि करो १८ जबतक महांत्मो पाण्डव तेरे सो भाइयों को युद्ध 
में मारकर प्रथ्वी को नहीं लेतेहें तबतक पाण्टवोंत्े सन्धिकर १६ जबतक कि 
धर्म का पुत्र राजायुधिष्टिः और युद्ध में प्रशंसनीय श्रीकृष्णजी कोपयुक्ल नहीं 
होते हैं तबतक पारणडवों के साथ सन्धिकर २० जबतके महाबाहु भीमसेन बड़ी 
सेना को मैकाकर तेरे सगेभाइयों को आधीन नहीं करता हे तबतक पारठवों के 
साथ सन्धिकर २१ पू्े समय में इस तेरे भाई इयोधन को भीष्मजी ने सम- 
माया था कि सचाल ओर सुन्दर स्वभाववाले युद्ध में पाएडवलोग अजेय हें 
उनसे अवश्य सन्धि करते २२ तब तेरे निरबेद्धि भाई इयोवन ने उनके कहने 
ऐ नहीं किया सो तुम अब सावधान होकर बड़ी घीरता से पाण्डवों के साथ 
ग्ुद्धकरो २३ ओर मेंने सुना हे कि. भीमसेन तेरे रुधिर को पियेगा यह भी 
सत्य है और वह अवश्य उसी प्रकार होगा. २४ हे अज्ञानिन्‌ ! क्या तू भीमसेन के 
पराक्रम को नहीं जानता है जो युद्ध में मुख फेरनेवाले होकर तुपने उनसे 
श्ुता प्रार्म्म की २५. शीघ्रही रथ की सवारी से वहां जाओ जहां सात्यकी 
वर्तमान है हे मरतवंशिव्‌ ! तुंकसे एथक्‌ होकर यह सब सेना भागजायगी 
अपने अथे युद्ध में सत्यपराक्रमी सात्येकी के साथ युद्ध करो २६ इतने 
सममाने और कहनेपर भी आपके पुत्र ने कुछ भी नहीं कहा सुनी अनसुनी 
' करके उस मार्ग को चला जिस. मार्ग में होकर वह सात्यकी जाता था २७ मुख - 
न फेरनेवाले म्लेच्छों की बढ़ी सेना समेत युद्ध में सावधान वह दुश्शासन 
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सात्यका से युद्ध करनेलग २८ रवथियों में श्रेष्ठ अत्यन्त क्रोपयुक् द्ोंणाचार्य 


भी मध्यम तीतता से संयुक्त पाच्याल और पाण्डवों के सम्मुख गये २६ दोणाचार्य 


. ने युद्ध में पाब्ालों की सेना में प्रवेश करके सैकड़ों हज़ारों शूरवीरों को 


भगोया ३० हे महाराज ! इसके पीछे द्रोणाचार्य ने युद्धें अपने नामको सुनाकर 
पाण्डव पाग्माल और मत्स्यदेशियों का बड़ा विनाश किया ३९ हुपद का पूत्र 
तेजस्व्री वीरकेतु जहां तहां सेनाओं के विजय करनेवाले उन भारद्वाज द्रोणाचार्य 
जी के सम्मुख गया ३२ उसमें गुप्तग्रन्थिवाले पांच बाणों से द्रोणाचाय को 
घायल करके एक बाण से घजा को भेदा और सातबाएों से उसके सारथी को 
घायलकिया ३३ हैं महाराज ! वहां युद्ध में मेने अपूर्व कर्म को देखा जो द्ोणा- 
चार्यजी युद्ध में वेगवान्‌ धध्युम्न के सम्मुख नियत नहीं रहे ३४ हे श्रेष्ठ, राजन, 
धवतराष्ट्र! युद्ध में स्केहुए द्रोणाचाय को देखकर उन विजयामिलाधी पाश्वाल्ों ने 
धर्मपुत्र युधिष्ठिर को सब ओर से आवरण करलिया ३४ है राजन्‌ | उन लोगों ने 
अग्निरुप वाण और बड़े बादलरूप तोमर ओर नाना प्रकार के शश्रों से अकेले 
द्ोणाचार्य को दकदिया ३६ कि द्ोणाचार्य उनको बाणोंके समूहों के दारा.सब 
ओर से घायल करके ऐसे शोभायमान हुए जेसे कि बढ़े आंकाश में बादलों को 
घायल करके वायु शोमित होते हैं ३७ इसके पीछे शब्र॒हन्ताने सूय ओर अग्नि 
के समान बड़े भयकारी बाएों को वीरकेतु के रथपर चलाया ३८ हे राजन्‌ ! वह 
बाए हुपद के पुत्र वीरकेतु को छेदकर रुधिरसे लिप अग्निरूप के समान शीघ्र 


- ही प्रथ्वीपर गिरपड़ा ३६ इसके पीछे राजा पाश्चाल का पुत्र शीमही रथ से 


ऐसे गिरपड़ा जेसे कि वायु से पीड़ित चम्पे का बड़ा वृक्ष पर्वत के शिखर से 
गिरता है ४० उप्त बड़े घनुषधारी बड़े पराक्रमी राजकुमार के ग्ररने पर शीघ्रता 
करनेवाले पाञ्ञालों ने द्रेणाचाय को सब ओर से पेरलिया ४१ हे भरतवाशिन्‌ ! 
भाई के दुःख से पीड्यमान चित्रकेतु; सुधन्वा, चित्रवर्मोः चित्ररथ ४२ यह 
सब वर्षाऋत के समान बाणों की वर्षो-करते युद्धाभिल्वापी होकर एकसाथही 
द्रोणाचार्य के सम्मुख गये ४३ महारथी राजकुमारों से बहुत प्रकार से घायल 
उस उत्तम ब्राह्मण ने उनके विनाश के भयथे कीध करके ४४ वाएं के जालों को 
उनपर बोड़ा हे राजाओं में श्रेष्ठ धतराष्ट्र! कानतक खींचेहुए द्रोणाचारय के बाण 
से घायल ४५ कुमारों ने करने के योग्य कर्म को नहीं जाना हे भरतवंशिन्‌ ! 
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हँसते ओर कोधयुक्त दोणाचाये ने उन अचेत कुमारों की ४६ युद्ध में पोड़ें 
रथ और सारधियों से रहित किया फिर बढ़े यशस्वरी द्रोणाचाये ने अत्यन्त 
तीक्षणघार बाणं ओर भन्लों से उन सब के ४७ शिरों को फूलों के समान 
गिराया फिर वह तेजस्वी राजकुमार मृतक होकर रथों से पृथ्वी पर ऐसे गिर 
पड़े ४८ नेसे कि पर्व समय में देवासुरों के युद्ध में देत्य ओर दानव गिरे थे 
हे राजन ! प्रतापवान्‌ भारद्वाज द्रोणाचार्य ने युद्ध में उनको मारकर ४६ सुवए- 
पृंष्ठी कठिनता से चढ़ाने के योग्य धनुष को घुमायो देवताओं के रूप समान 
महारथी पाग्रालदेशीय कुमारों को मृतक देखकर ५० युद्ध में क्रोपयुक्ष धृश्युम्न 
ने नेत्रों से जल को गिराया ओर क्रोधयुक्व होकर बाणों को मारताइआ युद्ध 
में द्रेणाचाये के रथ के पास आया ५१ हे राजन्‌ ! इसके पीछे युद्ध में शश्यम्र 
के बाणों से ढकेहुए द्रेणाचाय को देखेंकर अकस्मात्‌ हाहाकार शब्द उत्पन्न 
हुआ ५२ परन्तु महात्मा शृष्युम्न के हाथ से बहुत प्रकार से दकेहुए वह द्रो 
: णाचार्य पीज्यमान नहीं हुए.ओर मन्दसुसकान करते युद्ध करनेलगे ५३ हे 
महाराज ! इसके पीछे क्रोध से मृच्छावार कोधयुक्त धृष्युम्न ने नब्बेबाणों से 
द्रेणाचाये को छातीपर घायलकिया ५४ उस पराक्रमी के हाथ से कठिन घायल 
बढ़े यशस्वी द्रोणाचार्यजी रथे के बेठने के स्थानपर बैठकर मृच्छोवान्‌ होगये ५.४. 
: फिर महावली पराक्रमी धृष्टयुम्न ने उस दशा में युक्क उन द्रोणाचाये को देखकर 
धनुष को त्यागकर शीघ्रही खड़ को लिया ५६ हे श्रेष्ठ ! वह महारथी धृष्टयुम्न 
शीघ्रही अपने रथ से कूदकर द्रोणाचाये के रथपर चंढृगया ५७ क्रोध से लाल- 
नेन्न ने शरीर से शिर को काठना चाहा उसके पीछे सचेत हुए द्रोणाचार्य ने 
नवीन घनुष को लेकर ५८ मारने की अभिलाषा से सम्मुख वर्तमान धृष्टसुम्र 
को देखंकर समीप से छेदनेवाले बेतस्तिक नाम बाणों से घायलंकिया ५६ और 
' युद्ध में महारथी शत्रु से लड़े' हे राजन ! वह समीप से मारनेवाले द्रोणाचाय 
के छोड़ेहुए जो वेतस्तिक़ बाण थे ६० उन बहुत से शायकों से घायल और 
बैग से रहित हद॒पराक्रम्ती वीर महारथी धृष्टयुस्न ने अपने रथपर चढ़कर और 
बड़े धनुष को लेकर युद्ध में द्रोणाचायें को घायलकिया ६१॥। ६२ द्रोणाचार्य 
ने भी बाणों से धष्युम्न को घायलकिया तब द्रोणाचाये और धष्छुम्न का वह 
अहायुद्ध ऐसा अत्यन्त अपूवे हुआ ६३ जैसा कि तीनोंलोकों के चाहनेवाले 


द्ोणप् । ३३१५, 


इन्द्र और प्रह्मद का युद्ध हुआ था यमक आदि अनेक मरडलों के पमने 
वाले ६४ युद्ध की रीति के ज्ञाता और युद्धभ्ृम्ि में शूरवीरों के चित्तों को अ 
चेत करनेवाले द्रोणाचाय ओर घृष्टलुम्न ने बाणों से परस्पर घायलकिया ६४ 
वषाऋतु में वलाहकनाम वादलों के समान बाणों की वर्षा करतेहुए दोनों 
महात्मा वाणोंसे आकाश दिशा ओर एथ्वीकों ढकनेवाले हुए ६६ हे महाराज] 
वहांपर जीवों के सम्रह क्षत्रियों के सतह और जो अन्य २ सेना के मनुष्य ये 
उन सबने इन दोनों के अपूर्व युद्ध की प्रशंसा करी ६७ हे महाराज ! फिर 
पाब्नालदेशीय पुकारे कि युद्ध में घष्युम्न से भिड़ेहुए द्रेणावाये अवश्यही हमारे 
आधीनता में वतमान होंगे ६८ फिर शीघ्रता करनेवाले द्ोणाचार्य ने युद्ध में 
घृष्टसुम्न के सारथी के शिर को ऐसे गिराया जेसे कि वृक्ष के पकेहुए फूल को 
गिराते हैं ६६ हे राजन्‌ ! इसके पीछे उस महात्मा के घोड़े मागे उनके भागनेपर 
पराक्रमी द्रोणाचाय ने जहां तहां युद्ध में पाव्माल ओर सृज्जयों ते युद्धकिया ७० 
है समर्थ, धतराष्ट्र ! शन्नुविजयी प्रतापी द्रोणाचाय पाण्डव और पाशालों को 
विजयकरके फिर अपने व्यूह में नियत होकर खड़ेहुए पारडवों ने युद्ध में उन 


के विजय करने को साहस नहीं किया ॥ ७१ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपचरिद्वाविशत्युपरिशततमोंडध्यायः || १२२ ॥ 


एकसातइस का अध्याय ॥ । 
सजञ्ञय बोले कि, हे राजन ! इसके पीछे बादल के समान बाणों की वर्षी 
करताइआ दुश्शासन सात्यकी के सम्मुख गया १ उसने. सात्यकी को साढ . 
वाणों से ओर सोलहवाएणों से युद्ध में घायलकरके युद्ध में नियतहुए की ऐसे 
कम्पायमान नहीं किया जेसे कि मैनाक पवेत को नहीं करसक्के २ हे भरत- 
वेशियों में श्रेष्ठ ! फिर नाना देशों में उतन्न होनेवाले रथें के समूहों समेत.सब 
ओर से असंख्य शायकों को छोड़ते और बादल के समान शब्दों से द्शों 
दिशाओं को शब्दायमान करते शूरवीर दुश्शासन ने शायकनाम बाणों से उस 
सात्यकी को १हुत ढका रे । ४ महार्वाह सात्यकी ने युद्ध में उस आतेहए 
दश्शासन को देखकर सम्मुख में जाकर शायकों से ढकदिया ५ बाणों के 
समहों से दकेहुए युद्ध में भयभीत वह लोग जिनमें मुख्य इश्शासन था 
आपकी सेना के देखतेहुए भागे ६ हे महाराज, राजन; धतराष्ट्र | उन लॉगों 


३१६ ... द्रोषपव। 


के भागनेपर आपका पृत्र दुश्शासन सेना से प्रथकू होकर नियत हुआ और 
बाणों से सात्यकी को पीव्यमान किया ७ उसने चार बाणों से उसके घोड़ों ' 
को तीन बाणों से सारथी को ओर सो बाणों से सात्यकी को युद्धभूमि में 
. घायलकरके सिंहनाद को किया ८ इसके पीछे क्रोधयुक्त सात्यकी ने युद्ध में 
उसके रथ ध्वजा ओर सारथी को बाणों से गुप्त करदिया & उसने शूरवीर हु- 
श्शासन को शायकों से ऐसा अच्छा ढका जैसे कि मकड़ी प्राप होनेवाले मशक 
ज़न्तु को अपने जालों से ढकती है शत्रु के विजय करनेवाले शीघ्रतायुक्क 
सात्यकी ने अपने बाणों से आन्ादित करदिया .१० राजा इर्योषित ने इस 
प्रकार सैकड़ों बाणों से दकेहुए इृश्शासन को देखकर त्रिगर्तदेशियों की 
सात्यकी के रथपर भेजने की प्रेरणा. करी ११ तब वह निर्देयकर्मी युद्धकुशल 
त्रिग़त॑देशीय तीन हज़ार रथी सात्यकी के सम्मुख गये १२ वहां जाकर उन' 
लोगों ने परस्पर शपथ, खाकर युद्ध में. बुद्धि को प्रदत्तकरके उस सात्यकी को , 
रथों के बढ़े समूहों ते पेरलिया ,१३ युद्ध में उपाय करनेवाले ओर. बाणों की' 
वर्षों करनेवाले .उन त्रिगर्तदेशियों के पांच सो उत्तम शूरवीरों को सब सेना 
के देखतेहुए सात्यकी ने मारदाल्ञा १४ शिनियों में श्रेष्ठ सात्यकी के हाथ से 
मरेहुए वह लोग ऐसे शीघ्र गिरे जेसे कि बड़े वायु के वेग से पवत से टूटेहुए 
वृक्ष गिरते हैं १५ हे राजन! वहां बहुत प्रकार से टूटे अड्भवाले हाथियों से ध्व- 
जाओं से सुवर्ण॑भ्नषित पड़ेहुए घोड़ों से १६-ओर सात्यकी के बाएं पे टूटेहुए 
रुधिर में मनुष्यों के शरीरों से प्रथ्वी ऐेसी शोभायमान हुईं जेसे कि प्रझुल्षित 
किंशुकके वृक्षों से शोभित होती हैं १७ युद्ध में सात्यकी के हाथ से घायल उन 
आपके शूरवीरों ने अपने रक्षक को ऐसे नहीं पाया जेसे कीच में फैसाइआा 
हाथी अपने रक्षक को नहीं पासक्का १८ इसके पीछे वह सब द्रोणाचार्य के.रथ 
, के.पास ऐसे वर्तमान हुए जैसे कि पक्षियों के राजा गरुड़ के भय से बढ़े २ सर्प 
बिलों में ग॒प्त होते हें १६ वह वीर सर्पाकार बाणों से पांच सौ वीरों को मारकर 
धीरे से अज्ुन के रथ.की ओर को चेला २० आपके पुत्र दुश्शासन ने शीघही 
गुप्ग्नन्थीवाले नव बाणों से उस जातेहुए नरोचम सात्यकी को घायल किया २१ - 
फिर उस बड़े धनुषधारी ने तीश्णघार सुनहरी एंड्रवाले गृभ्रपक्षयुक्न सीधे चलने 
वाले बाणों से. उसको पायल्किया २३ हे भरतवंशित्‌, राज» इृतराष्ट् ! 


द्रोणपर्व । ३१७ 
हँसतेहुए सात्यकी ने तीन बाएं से दुश्शासन को छेदकर फिर पांच बाएं से 
घायंत् किया २३ फिर सात्यकी ती९ण शीघगामी पांच बाणों से आपके पृत्र 
को घायल करके ओर युद्ध में उसके धन्ुप-को भी काटकर हँसता हुआ अर्जुन 
की ओर चला २४ इसके पीछे मारनेके इच्छावान्‌ कीपभेरे इश्शासनने केवल 
लोहे की बनौहुई शक्कि को चलतेहुए सात्यकी के ऊपर छोड़ा २५ हे राजन्‌ ! 
तब सात्यकी ने आपके पुत्र की उस भयकारी श॒क्षि को तीश्ण धारवाले बाणों से 
काठ २६ हे राजन्‌ ! फिर आपके पुत्र ने दूसरे धनुष को लेकर बाणों से सात्यकी 
को घायलकरके सिंहनाद किया २७ फिर युद्ध में कुद्ध सात्यकी ने आपके पूत्र 
को अचेत करके अग्नि के समान बाणों से छाती में घायत्न किया २८ फिर 
उसी महाभाग ने गुप्नग्रन्थीयाले केवल लोहे के तीशणमुख तीन बाएों से छेदकर 
फिर आठ बाणों से घायल किया २६ दुश्शासन ने बीस बाण से सात्यकी को 
घायल किया सात्यकी ने भी गुप्नग्रन्थीवाले तीन बाणों से छाती के मध्य में 
व्यथित किया ३० इसके पीछे महारथी तात्यकी ने तीण धघारवाले बाएं सें 
उसके धोड़ोंको मारा और बढ़े तीत्र गुप्ग्नन्थीवाले बाणों से सारथीकोभी मारा ३ १ 
एक भज्ञ से धनुष को पांच बाण से हस्तत्राण को दो भ्न से ध्वजा समेत रथ 
की शक्कि को काठ उसी प्रकार विशिखनाम ती६एणवाण से सारथी के पीछेवाले 
को मारा ३२ वह टटेधतुप रथ से विहीन मृतक घोड़े व सारथीवाला दुश्शासने 
पेनापति त्रिगर्तदेशियों की सेना के मुख्य रथ के दारा हठाया गया ३३ हे 
भरतवंशिन्‌ ! महावाहु सात्यकी ने एक मुहूर्त भर सम्मुख जाकर भीमसेन 
के वचन को स्मरणकरके उस दुश्शासन को नहीं मारा ३४ हे भरतवंशिन्‌! 
भीमसेन ने सभा के मध्यमें आपके सब पुत्रों के मारने की भ्रतिज्ञाकरी है ३५ हे 
समर्थ,स़जब, धतराष्ट्र | इसके पीछे युद्ध में सात्यकी दुश्शासनकों विजयकरके 


॥ 4] 


उसी मार्ग में शीक्रता से चला जिस मार्ग होकर कि अर्जुन गया था॥ ३६ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेरिगत्रयोविंशत्युपरिशवतपो5ध्यायः ॥ ररेरे॥ ; 


६ ग 
एकसोचोबीस का अध्याय ॥ 

श्वृतराष्ट्र बोले कि, हे सञ्य ! क्या मेरी उस सेना में कोई महारथी नहीं थे 

नहों ने उस प्रकार जाते और मारते हुए सात्यकी को भी नहीं रोका १ युद्ध 

पे उसने वह कर्म किया जैसे कि महेन्द्र ने दानवों के मध्य में किया था ३ 


श्श्८ द्ोणपवे । 


अथवा वह पृथ्वी शूखीरों से रहित थी जिधर होकर सात्यकी गया व वह बहुत 
मृतकवाली थी जिस मार्गेसे सात्यकी गया ३ हे सल्नय ! युद्धमें वीर सात्यकी 
के किये हुए जिस कम को कहता है ऐसे कम करने को. इन्द्र भी साहस नहीं 
करसक्का है ४ हे सञ्य ! नेसा तू कहता हे वह. श्रद्धा से रहित बुद्धि से बाहर 
है निश्चय करके उस अकेले सत्यपराक्रमी ने बहुत सी सेनाओं को विध्वंसत 
किया ५ अकेला सात्यकी किस प्रकार उन युद्ध करनेवाले बहुत महात्माओं 
को विजयकरके दूर चलागया हे सझय ! वह मुझसे कहो. ६ सज्ञय बोले हे 
राजन्‌ ! आपकी सेना के मनुष्य रथ, हाथी, घोड़े और पत्तियों की चढ़ाई बड़ी 
कठिन प्रलयकाल के समान हुई ७ हे बढ़ाई देनेवाले ! आहिक समूहों में 
संसार के मध्य आपकी सेना के समान कोई समूह नहीं हुआ यह मेरा मत 
है ८ वहांपर आनेवाले देवता ओर चारणलोग बोले कि इस एथ्वीपर सेनाओं 
के समूह इससे बढ़कर कभी नहीं होंगे ६ हे, राजन ! इस प्रकार का कोई 
व्यूह नहीं हुआ जेसा कि जयद्रथ के मारने में द्ोणाचाय की ओर से नियत 
हुआ १० युद्धमें परस्पर सम्मुख दोड़ते हुए सेनाओं के समूहों के ऐसे शब्द हुए 
जेसे कि कठिन वायु से ओत प्रोत सम॒द्रों के शब्द होते हैं ११ हे नरोत्तम | 
आपकी ओर पाण्डवों की सेना में इकट्ठे होनेवाले हज़ारों राजा थे १२ वहां 
युद्ध में दृढ़कर्मी क्रोधयुक्त बड़े वीरों के बड़े रोमहपेण करनेवाले कठिन शब्द 
हुए १३ हे श्रे७, उतराष्ट्र | इसके.पीछे भीमसेत्, धृश्यश्न, नकुलः सेहदेव ओरे 
धर्मरज युधिह्ठिः पुकारे १४ कि. आओ प्रहार करो शीघ्र चारों ओर से दोड़ो वीर 
सात्यकी ओर अजुन शज्ञु की सेना में पहुँचे हुए हैं १५ सुखपरवेक जयद्रथ के 
पास चलो शीघ्रता से ऐसाही करो.इस प्रकार से. सेनाओं की प्रेरणा करी १६ 
उन ढोनों के मरनेपर कोख अभीष्ठ सिद्धि करेंओर हम हारजावें बड़े वेग 
वाले तुम सब साथ.होकर शीघ्रह्दी सेनासागर को १७ ऐसे. उथल पृथल करो 
'जैपे कि वायु समुद्र को उथंल पुथल करता है हे राजन्‌ ! भीमसेन ओर शष्टयुम्न 
की आत्ञानुमार,उन लोगों ने. अपने प्राणों को त्याग करके युद्ध में कोरवों 
को घायल किया युद्ध में शंत्रों के द्वारा मृत्यु को चाहते स्वगामिलाषी बड़े " 
तेजसियों ने १८११६ मित्र के काये में अपने जीवन की इच्छाको' नहीं किया 
हे राजन्‌ ! उसी प्रंकार वढ़े यंश को चाहते आपके शूखीर युद्ध में उत्तम बुद्धिको 


द्रोण॒पव ॥ .. ११६ 
करके नियंत हुए २० उस कठिन भयकारी युद्ध के उत्पन्न होनेपर सात्यकी सब 
सेना को विजय, करके अजुन के पास गया २१ उस युद्ध में सूये की किरणों 
से प्रकाशभान शरीरों के कबचों के प्रकाश ने सेना के लोगों की दृष्टियों को 
चारोंभोरसे घायल किया २२ हे महाराज! इस प्रकार उपाय करनेवाली महात्मा 
पाण्टवों की बड़ी सेना को राजा इर्योधन ने मैं काया २३ हे भरतवंशिन ! उन्हों 
का ओर उसका वह कठिन युद्ध सब जीवों का महाविनाशकारी हुआ २४ 
भृतराष्ट्र बोले हे सूत ! इस प्रकार सेना के भागने पर आपत्ति में फँसेहुए इयोपन 
ने आपही पीछे की ओर से युद्ध किया २५ बढ़े युद्ध में एक का भर बहुत 
का मुख्य करके राजा का युद्ध मुकको बहुत कठिन विदित होता है २६ बड़े 
सुखसे पोषण किया हुआ और लक्ष्मी से लोक का ईश्वर अकेला वह दुर्योधन 
बहुत शूरवीरों को पाकर मुख को तो नहीं फेरगया २७ सक्षय बोले कि हे . 
भरतवंशिन्‌, राजन: शतराष्टर! आपके अकेल्ले पुत्रका आपूर्वे युद्ध जैसे कि बहुतों 
से हुआ उसको में तुमसे कहता हूं तुम चित्त से सुनो २८ युद्ध में हर्योधन ने 
पारडवीय सेनाको ऐसा तिरबिर किया जेसे कि कमलों का वन हाथी से छिन्न 
भिन्न होताहे २६. हे राजन ! इसके पीछे आपके पुत्र के हाथसे घायलहुई उस. 
सेना को देखकर वह पाब्रालदेशीय जिनमें सुरू्य भीमसेन था उसके सम्मुख 
गये ३० उसने पाणडव भीमपैेन को दशवाणों से वीर नकुल व सहदेव को 
तीन २ बाण से और घर्मशज को सात बाण से घायल किया ३१ विशट समेत 
हुपद को छः बाण से शिखण्डी को सो बाण से ्ष्झुम्न को बीस वाण से और 
द्रोपदी के पुत्रों को तीन २ बाण से छेद ३२ ओर युद्ध में हाथी ओर रथों 
समेत अन्य सैकड़ों शूरवींरों को भयकारी वाणों से ऐसे मारा जेसे कि कोघयुक्क 
काल सृष्टि को मारता है ३३ गुरु की आज्ञा पूर्वक अपने अश्चों के बल से 
० शन्नुओं को मारा वह दुर्योधन जिसका कि घलुष मण्डलरूप था वह न बाण 
को चढ़ाता और न छोड़ता दिखाई पड़ा ३४ मनुष्यों ने युद्ध में उस शश्नहन्ता 
दुर्योधन का स्वर्णमयी प्ृथ्वाला बढ़ा धत॒प मण्डलरूप देखा ३५ हे कोख ! 
इसके पीछे राजा युंधिष्ठिर ने दो भन्ल से आपके उपाय करनेवाले पुत्र के धतुष 
को युद्ध में. काय ३६ और अच्छेप्रकार से चलायेहुए उत्तम दश वाणों से 
उसको घायलकिया वह शीघ्रही कवच को फाड़ शरीर को छेदकर प्रथ्वीपर 


39२०' नं द्ोशप्व ।, 


गिरपड़े ३७ इसके पीछे अत्यन्त प्रसन्न पाणडवों ने युधिष्ठिर को ऐसे आवरण 
* किया जैसे कि पूर्व समय में देवता ओर महर्षियों ने वृत्रासुर के मारने में इन्द्र 
को आवरणित किया था ३८ उसके पीछे आप का प्रतांपी पूत्र दूसरे धनुष को 
लकर राजा युधिष्ठि! को तिष्ठ २ शब्द कहकर सम्मुख गया ३६ बड़े युद्ध में 
आतेहुए उस आपके पृत्रकों सम्मुख आया हुआ देखकर अत्यन्त प्रसन्न विजय 
के इच्छावान्‌ पाश्ालदेशीय उसके सम्मुख गये ४० युद्ध में पाएडव को चाहते 
द्ेणाचाय ने उनको ऐसे रोका जेंसे कि कठिन वायुसे उठाये हुए जल छोड़ने 
वाले बादलों को वायु रोकता है ४१ हे महाबाहो, राजन्‌, घतराष्ट! उस युद्ध में 
पाण्डवों का ओर आप के पुत्रों का.ऐसा बड़ा संग्राम हुआ जो कि सोमाश्रों को 
खड़ा करता था ४२ रुद्रजी के. कीड़ास्थान के समान सब देहधारियोंका विनाश 
हुआ इसके पीछे जिधर अज्जञुन थां उस ओरसे ऐसा बड़ाभारी शब्द हुआ ४३ 
नो कि सब.शब्दों से. अधिकतर रोमाशों का खड़ा करनेवाला था महावाहु 
अज्जुन के ओर आपके धतुषघारियों के शब्द 2४ ओर भरतवंशियोंकी सेनाके 
मध्यवर्ती बड़े युद्ध में सात्यकी के शब्द और व्यूह के द्वार पर शत्रुओं के साथ 
बड़े युद्ध में द्ेणाचाय के भी बढ़े शब्द हुए ४५ हे राजन्‌ ! अजुन द्ोणाचार्य 
ओर महारथी सात्यकी के क्रोधरूप होनेपर इस रीति से यह बड़ा भारी विनाश _ 


'पृथ्वीपर वर्तमान हुआ॥ ४६॥ |, 
,  इति श्रीमहाभारतेद्रोय पेणिचतु[पिशत्युपरिशततमोडध्यायः ॥ १२४ ॥॥ 


एकसापशच्चास का अध्याय ॥ 

सञ्नय बोले कि, हे महाराज ! सोमकों के साथ दोणाचारय का बड़ाभारी युद्ध 
हुआ वह युद्ध बादल के समान शब्दायमान था १ नरों में वीर ओर सावधान . 
' द्रोणाचाय लाल घोड़ेवाले रथपर सवार होकर मध्यम तीब्रता में नियत होकर - 
युद्ध में पाणडवों के सम्मुख गये २ हे मरतवंशिन ! आपके प्रियहित की वृद्धि में 
प्रवृत्त बढ़े घतुषधारी पराक्रमी उत्तम कलश से उत्पन्न होनेवाले प्रतापी भार- 
द्वाज द्ोणाचाय आअपवये पुंडुवाले ती८ण बाएणों से उत्तम २ शूखीरों को चुनते 
हुए युद्ध में कीड़ा करनेवाले हुए ३।४ ओर युद्ध.में निर्देय केकयों का महा- 
स्थी पांचों भाइयों में श्रेष्ठ-बृहच्छत्र- उनके सम्मुख गया ५ ओर तीढ्ण बाणों 


«पे 


“को छोड़ते उसने ऐसा अत्यन्त पीज्यमान ।कैया जेसे कि गन्धमादन पवेत 


है 


द्रोणपर्च । ३२१ 

पर वर्षो के जल को बरसोता हुआ बड़ा बादल होता है ६ हे महाराज ! अ- 

यन्त क्रोषर॑बुक्त द्रोणाचाय ने सुनहरी पुद्ठ तीशणघारवाले पन्रहवाणों को 
उप्तक ऊपर फैका ७ प्रसन्न ।चत्त के समान उसने युद्ध में दोणाचार्य के छोड़े 
हुए उन प्रत्येक वाणों को जोकि कोध मेरे सपे की छरत थे पांच बाणों से 

काद्य ८ उत्तम ब्राह्मण ने उसकी उस हस्तलाघवतां को देख बहुत हँसकर गुप्त 
अन्धीवाले आउबाणों को चलाया ६ द्ोणाचाय के धलुष से निकले हुए शी- 
घ्ता से गिरनेवाले उन वाणों को देखकंर युद्ध में उसने उतनेही तीक्ष्ण बाएं 
से रोका १० हे महाराज ! बृहच्छन्र के किये हुए कठिनता से करने के योग्य 
उस कम की देखकर आपकी सेनावालों को आश्चय हुआ ११ इसके पीछे 
घृहच्छत्र को मारने की इच्छे। से द्ोणाचार्य ने युद्ध में बड़े कष्ट से विजय होने 
वाले दिव्य बल्मअश्र को प्रकट किया ११ तब उस बृहच्छत्र ने क्षेणाचार्य के 
छोड़े हुए अश्न को देखकर बह्मअख्र सेही उस बह्यअद्र को निवारण किया १३ 
हे भरतवंशिन्‌ ! इसके पीछे अख्र सेही उस बहायभद्न के शान्त होनेपर बृहच्छत्र 
ने सुनहरी पुट्ठ ती८णधारवाले साठवाणों से ब्राह्मंण को घायल किया १४ फिर 
दिपादों में श्रेष्ठ दोणाचार्य ने उसको नाराच से घायल किया वह बाण उसके 
कवच को काटकर पृथ्वी में समागया १४ हे राजाओं में श्रेष्ठ ! जेसे कांचली से 
. छुद हुआ कालासपे बामी में प्रवेश करता हे उसी प्रकार वह बाण युद्ध में बृह- 
ब्छत्र को घायलकरके पृथ्वी में समागया १६ हे महाराज [द्रोणाचायके शायकों 
से अत्यन्त घायल बड़े क्रोधते पूर्ण उस बृहच्छन्नने अपने दोनों शुभ नेत्रोंको 
खोलकर १७ सुनहरी पुद् तीक्ष्णधारवाले सत्तखाणों से द्रोणाचार्य को व्यित 
किया भौर एक बाणपे उनके सारथी को मर्मस्थलमें अत्यन्त घायलकिया[ १८ 
हे श्रेष्ठ धतराष्ट्र | बृहच्छत्र के बहुत बाणोंसे घायल द्रोण।चार्य ने बढ़े तीक्षण 
बाणों को इहच्छन्र के स्थपर फेंका १६ फिर दोणाचाय ने उस महार्थी बृहच्छन्र 
'को व्याकुलकरके उसके चारों घोड़ों को चारवाणों से मांग २० एकबाए से 
सारथी को रथ के बैठने के स्थान से गिरादिया और बाणों से घ्वजा समेत छत्र 
'को काटकर पृथ्वी पर गिराया २१ इसके पीछे उत्तम ब्राह्मण ने अच्छेप्रकार 
छोड़ेहुए नाराच से बृहच्चत्र को हृदयपर छेदा तब वह हृदय से विदीर्ण होकर 
पिरपड़ा २२ हे राजव्‌ ! केकयों के महार्थी बृहच्छत्र के मरनेपर अत्यन्त की घ- 


३२२ दोणुपव । 

युक्ष वीरों में उत्तम शिशुपाल्र का पूत्र अपने सारथी से यह वचन बोला २३ 
हे सारथे ! तू वहांचल जहां यह कंबचधारी द्ोणाचार्य सब केकय और पाथ्ाल 
देशियों की सेना को मारताहुआ नियत है २० रथियों में श्रेष्ठ को सारथी ने 
शीघ्रगामी काम्बोजदेशीय थोड़ों के दारा द्रोणाचाये के सम्मुख किया २४ 
चन्देरीदेशियों में उत्तम बड़े पराक्रम से उदयमान एृष्टकेतु मारने के निमित्त द्रो- 
शाचार्य के सम्झुंख ऐसे गया जैसे कि पतड़ अग्नि में जाताहै २६ तब सोतेहुए 
व्याप्र को पीज्यमान करतेहुए उस घृष्टकेतु ने साउबाएों से ध्यजा रथ और घोड़ों 
समेत द्रोणाचाय को घायलकिया किर दूसरे अन्य तीव्णवाएं से भी व्यथित॑ 
किया २७ तंब द्ोणाचाये ने तीएण और पक्षवाले छ्ुरप्र से उस उपाय करनेवाले 
ब्रष्ठकेतु के धसुष को मध्य से काठ २८ महारथी घंष्टकेतु ने फिर दूसेर धनुष को 
लेकर कह ओर मोर के पड्ों से मढ़े शायकों से द्रेणाचार्य को घायलकिया २६ 
ईँसतेहुए द्ोणाचार्य ने चारबाणों से उसके चारों घोड़ों को मारकर सास्थी के 
शरीर समेत उसके शिर को कादा ३० फिर उसको पश्चीसशायकों से घायल 
कियां राजा चन्देरी ने शीमही रथ से कूद शीघ्रही गदा को लेकर ३१ क्रोप- 
युक्ष सर्पिणी के समान उस गदा को द्रोणाचार्य के ऊपर फेंका उस काल सात्रि 
के समान उठाईहुईं लोहे की भारी सुवर्ण से खचित आतीहुई गंदा को देखकर 
भारदाज द्रोणाचार्य से हज़ारों तीकषण बाणों से काय ३२॥। ३३ हे श्रेष्ठ, कौरव, 
घृतराष्ट्र | भारदाज के बहुत वाणों से टूटीहुई वह गदा प्रथ्वी को शब्दायमान 
करतीहुईं प्ृथ्वीपर गिरिपड़ी ३४ फिर क्रोघ्युक्त वीर धृष्टकेतु ने उस गदा को 
डूटीहुई देखकर तोमर और सुवर्ण के समान प्रकाशमान शक्कि को छोड़ा ३४ 
तोमर को पांचबाण से तोड़कर शक्ति को पांचबाणों से काठ ओर गरुड़ से 
कररेहुए दो सर्पों के समान वह दोनों पथ्वीपर गिरपड़े ३६ इसके पीछे मारने के 
उत्छुक प्रतापवान द्रोणाचाय ने इसके मारने के निमित्त युद्ध में तीएण बाण को 
- चलाया २७ वह बाण उस तेजस्वी के कवच ओर हृदय को तोड़कर पृथ्वीपर 
शेसे गया जैसे कि कमल के वन में हंस जाता है ३८ जैसे कि भूखा नील- 
करठ क्रोध से पतड़ को निगल जाता है उसी प्रकार से शूर द्रोणाचार्य ने 
युद्ध में पृष्टकेतु की मारा ३६ चन्देरी के राजा के मरनेपर क्रोध के आधीन 
उत्तम अखों का जाननेवाला उसका पुत्र उस सेना के भाग में पहुँचा-8० _ 


हे द्रोशपर्व || ३ रे ह 


ईँसतेहुए द्रोणाचार्य ने दाणों से उसको भी यमलोक में ऐसे पहुँचाया जैसे 
कि बड़े वन में पराक्रमी बड़ा व्याप्त मृग के बचे को खाजाता है ४१ हे-भरत- 
वोशेन्‌ ! शरवीरों के नाशहोने पर जरासन्ध का वीरपुन्न आपही द्ोणाचार्य के 
सम्मुख गया ४२ फिर उस महाबाहु ने युद्ध में बाणों की धाराओं से शीध्रही 
द्रोणाचार्य को ऐसे दृष्टि से गुप्त करदिया जेसे कि बादल सूय को आच्चादित 
करदेता है ४३ क्षत्रियों के मदन करनेवाले द्रोणाचाय ने उप्की उस हस्त-- 
लाघबता को देखकर शीघही सेकड़ों और हज़ारों शायकों को छोड़ा ४४ 
द्रेणाचाय ने उस रथियों में श्रेष्ठ रथपर सवार जरासन्ध के पुत्र की युद्ध में 
वाणों से ढककर सब धनुप्रपारियों के देखतेहुए शीघ्रही मारा ४५ जो शूरवीर 
वहांगया उसको कालरूप द्ोणाचार्य ने ऐसे मारा जेसे कि समय के अन्तपर 
काल सब जीवधारियों को मारता है ४६ हे महाराज ! इसके पीछे द्रोणाचार्य 
ने युद्ध में नामों को सनाकर हज़ारों वाणों से पारडवरों के शूरवीरों को ढक 
दिया ४७ द्रोणाचार्य के चल्ायेहुए तीकण धारवाले उन बाणों ने जिनपर 
कि नाम खुदाहआ था युद्ध में सेकड़ों मनुष्य हाथी ओर घोड़ों को मारा ४८ 
जेसे कि इन्द्र के हाथ से महाअमुर घायल होते हैं उसी प्रकार द्रोणाचाय के 
हाथ से घायलहुए वह पाश्चाल ऐसे कम्पायमानहुए जैसे कि शरदी से पीड्य- 
मान गौवें होती हैं ४६ हे मरतवंशियों में श्रेष्ठ | द्रेणाचार्य के हाथ से सेनाओं 
के मरने ओर घायल होनेपर पारण्डवों के दुःखदायी शब्द उत्पन्नहुए ५० तब 
सर्य से सन्‍्तप और शायकों से घायल पाश्चाल चित्त से भयभीतहुए ४४ युद्ध . 
में द्रोणाचाय के वाणजालों से अचेत बढ़े ज्ञान में आश्रित पाथ्ालदेशियों के 
महारथी ५२ ओर चन्देरी, सुज्य, काशी ओर कोशलदेशियों के शूरवीर 
अत्यन्त प्रसन्न युद्ध की इच्छा से द्रोणाचाय के सम्मुख गये ५३ चन्देरी 
पाञ्माल और सृजञ्ञयदेशियों के वह शूरवीर युद्ध में परस्पर यह कहते हुएं कि 
द्रोणाचार्य को मारो द्रोणाचार्य को मारो द्रोणाचार्य के सम्मुख गये बढ़े तेजस्वी ह 
द्ोणाचाये को यमलोक में पहुँचाने के आमिलापी वह पुरुषोत्तम अपनी ९. 
सब सामर्थियों से उपाय करनेवाले हुए ५४। ५४ भारद्वाज़ द्रोणाचार्य ने उने 
उपाय करनेवाले वीरों को मुख्य करके चन्देरी देश के उत्तम शूरों को बाएं 


५... 


से यमलोक को भेजा ५६ उन चन्देरीदेशियों के उत्तम वीरों के नाश होने 
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पंरद्रोणाचार्य के बाणों से पीज्यमांन सब पाश्चाल बढ़े कम्पायमान हुए ४७ 
हे श्रेष्ठ, भरतवंशिन्‌, धतराष्ट्र| वह पाग्ाल द्रोणाचाय के उस प्रकार के कर्मों को 
देखकर भीमसेन ओर धघृष्टयुम्न को पुकारे ५८ कि निश्चय करके इस ब्राह्मण ने: 
इः्ख से होने के योग्य महातंपेकी किया है जो कोध होकर युद्ध में इस प्रकार से 
क्षत्रियों का विधेस करता है ५६ क्षत्रिय का धर्म युद्ध हे ओर आह्मण का धर्म 
उत्तम तपेस्या है यह तपस्वी विद्यावान्‌ दृष्टि से भी भस्म. करसक्ते हैं ६० 
है भरतवंशिन्‌ ! बहुत से. उत्तम क्षत्रिय दोणांचाय. के अश्चों की उस अग्नि में 
जो कि ओरिन के. समान. स्पर्शवाली कठिनता से तरने के योग्य महामँय- 
कारी थी. प्रवेशित हुए ओर वहाँ जाकर भस्म हुए ६१ बड़े तेजस्वी द्ेणाचार्य 
“बल पराक्रम और साहस के अनुसार सब जीवों को अचेत.करते हमारी सेनाओं: 
को मारते हैं ६२ क्षत्रधर्मा उन सब के.वचनों को सुनकर सम्मुख नियत हुआ 
ओर क्रोध से व्याकुलचित्त. बढ़े पराक्रमी .क्षत्रध्मो ने अर्धचन्द्र नाम बाण से 
द्रेणाचार्य. के धनुषबाणं को काठ क्षत्रियें। के मर्दन करनेवाले द्रोणाचार्य ने 
अत्यन्त क्रोपयुक्त होकर ६३। ६४ प्रकाशित और वेगवार्‌ दूसरे धनुष को ले- 
कर शत्रु की. सेना के मारनेवाले तीक्षणबाण को उसपर चढ़ाकर ६५ पराक्रमी 
आंचार्यनी ने कानतक खेंचेहुए बाण को छोड़ा वह बाण क्षत्रवर्मा को मारकर 
प्रथ्वीपर गया ६६ फिर वह भी हृदय से विदीण सवारी से पृथ्वी में गिरपड़ा इस 
के पीछे धृष्टयुम्न के पुत्र के मरनेपर सब सेना कभ्पायमान हुई ६७ तब बंढ़े 
पराक्रमी चेकितान ने द्ोणाचार्य के ऊपर चढ़ाई करी उप्तने द्रेणाचाय को दश 
बाणों से छेदकर छाती में घायल.किया ६८ चारबाण से उनके सारथी को ओर 
चार ही बाणों से उनके घोंड़ों को घायल किया द्रोणाचाय ने सोलह २ बाएणों 
से उसकी दक्षिण भ्जा ९६६ ध्वजा को ओस्सात बाएसे सासथी को मारा उसके 
सासथी के मरनेपर वह थोड़े स्थ को लेकर भागे ७० हे श्रेष्ठ | युद्ध में भारद्वाज के 
बाणुोंसे चेकितान के रथ को मृतक घोड़े ओर सारथी से रहित देखकर पाश्चाल 
और पाण्डवों में बड़ा भय उत्पन्न हुआ ७१ उस समय युद्ध में इकट्ठे हुए उन 
बन्देरी पाब्राल और सृञ्ञयदेशियों के शूरोंकों चारों ओर से प्रसन्न करते हुए 
द्रीणयाचार्य बहुत शोभायमान हुए ७२ कानतक श्वेत्वाल रखनेवाले अवस्था में 
पचासी वर्षके इद्ध झोणाच्ाय सोलह वर्षकी अवस्थावाले के सम्रान युद्ध में घूमने 


दोणुपवे । श्श्पू 

लगे ७३ तब शत्रुओं ने उन निर्भय के समान घृमनेवाले शन्चओं के मारनेवाले 
द्रोणाचार्य को वजधारी इन्द्र माना ७४ इसके पीछे बुद्धिमान्‌ महाबाहु राजा हुपद 
बोले कि यह लोभकर्मी प्षत्रियों को ऐसे मारता है जैसे कि व्याप्र छोटे मगों 
! ७५४ दुर्बुद्धि और पापी दुर्योधन इःखरूपी लोकों को पावेगा जिसके लोभ से 
युद्ध में उत्तम : क्षत्रियलोग मारेगये ७६ उत्तम गो बेलों के समान मारेहुए 
रुषिर से लिप्त अड़ कुत्ते और श्रगालों के भोजनरूप सैकड़ों शूरवीर प्रथ्वीपर 
सोते हैं ७७ हे महाराज ! तब अक्षोहिणी सेना का स्वामी राजाहुपद इस प्रकार 


से कहकर युद्ध में पारडवों को आगे करके दोणाचार्य के सम्मुख गया॥ ७८॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपेणिपश्चविंशत्युपरिशततमोडष्यायः ॥ १२४ ॥| - 


एकसोडछब्बीस का अध्याय ॥ 


सन्ञय बोले कि, जहां तहां पाणडवों की सेनाओं के छिन्नभिन्न करनेपर 
पाणडवलोग पाधाल और सोमकों समेत बहुत हृर गये १ हे भरतवंशिव ! जैसे 
कि प्रलयकाल में संसार का कठिन विनाश होता है उसी प्रकार भयकारी रोम॑- 
हषेण करनेवाले युद्ध में संसार के अत्यन्त नाश होनेपर २ युद्ध में पराक्रम 
करनेवाले द्रोणाचार्य के वारंवार गजते व पाब्ालदेशियों के नाशयुक्व होने और 
पाण्टवों के घायल होनेपर घमेराज युप्रिष्ठि ने किसी आश्रय स्थान को नहीं 
देखा ३ है महाराज ! उस समय उसने चिन्ता करी कि यह केसे होगा तद 
नन्तर अर्जुन के देखने की इच्छा से सब दिशाओं को देखा ४ फिर नरोत्तम 
युधिष्ठिर ने न अज्जुन को देखा न श्रीकृष्णनी को ओर हनुमावजी की मूर्ति 
रखनेवाली. ध्वजा को भी नहीं देखा ५। ६ तब उन दोनों नरोत्तमों को न देख 
कर चिन्ता से पणशरीर धमराज युधिष्टि ने शान्ति को नहीं पाया ७ बड़े , 
साह महाबाहु धर्मराज युविष्ठिर ने संसार की अपकीर्ति के भय से सात्यकी 
के रथ के विषय में चिन्ता करी कि मित्रों का अभय करनेवाले सत्यसड्डरप शिनी 
के पोत्र सात्यकी को यद्ध में मेंनेही अज्ञन के खोज के लिये भेजा है ८। ६ 
अब निश्चय करके मुझको दो प्रकार की चिन्ता उत्पन्न हुईं सात्यकी पार्टव 
अर्जुन समेत अन्वेषण करने के योग्य है १० अर्जुन के पीछे चलनेवाले 
सात्यकी को भेजकर युद्ध में सात्यकी के पीछे चलनेवाले किस वीर को भे- 
जूंगा ११ जो में सात्यकी को खोज न करके बड़े उपाय से भाई के खोज को 


३२२६ : द्राएपव 


करूंगा तो संसार -सुमको बुर कहेगा ११ कि धर्म का पुत्र युधिष्ठिर भाई को 
तलाश करके सत्यपराक्रमी यादव सात्यकी को त्याग करदेता है १३ सो में 
संसार के अपवाद के भय से पाण्डव भीमसेनं को महात्मा सात्यकी की ते- 
लाश को भेजूंगा १४ शज्ञओं के मारनेवाले अजुन में जेसी मेरी प्रीति हे उसी 
प्रकार युद्ध में दुमेद वृष्णियों में वीर प्रतापी सात्यकी में भी मेरी बड़ी प्रीति 
है १५ मैंने सात्यकी को बड़े भार में संयुक्त किया है वह बड़ा पराक्रमी मित्र 
की प्रेरणा और बढ़प्पन से १६ मरतवंशियों की सेना में ऐसे पहुँचा जेसे कि 
सागर में मगर जाताहे मुख न फेरनेवाले बुद्धिमान्‌ वृष्णिवीर के साथ परस्पर 
युद्ध करनेवांले शूवीरों के यह शब्द सुनेजाते हैं मेंने समय के अनुसार बहुत 
प्रकार से निश्चय किया है १७। १८ कि-घनुषधारी पाणडर्व भीमसेन का वहां 
जाना मुझ को स्वीकार है जहां पर॑ वह दोनों महारथी गये हैं १६ इस पृथ्वी 
पर भीमसेन का असह्य कुछ भी नहीं वर्तमान हे युद्ध में उपाय करनेवाला यह 
भीमसेन अपने भुजबलमें नियत होकर पृथ्वीकें सब धनुषधारियों: से सम्मुखता 
करने को समथे है २०। २१ हम सब्‌ जिस महात्मा के म्ुजब॒ल-के आश्रित- 
होकर वनवाससे निगृत्त हुए और युद्ध में पराजय नहीं हुए २२ इधर से सात्यकी 
के पार्स पाणडव भीमसेन के जानेपर वह दोनों अर्जुन और सात्यकी सनाथ 
होंगे २३ मेरी बुद्धि ते श्र चलाने में कुशल चह दोनों. सात्यकी भोर 
अजुन आप श्रीवासुदेवजी से रक्षित शोच के योग्य नहीं हैं परन्तु मुझको 
झपने शोच का दूर करना अवश्य उचित हे इस हेतु से सात्यकी के खोजने 
के निमित्त भीमसेन को आज्ञादूंगा २९२५ इसके पीछे सात्यकी के विषय में 
कम को कियाहुआ मानता हूं धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर इस प्रकार मनसे निश्चय 
ठहराकर सारथी से बोला कि मसुकको भीमसेन के पास लेचल २६ अश्वविद्या 
में कुशल सारथी ने धरमराज के वचन को सुनकर सुवर्णके समानवाले रथ को 
भीमसेन के पास प्रहुँचाया २७.फिर भीमसेन को आज्ञा देकर समय के अनु- 
सार चिन्ता करी अथात्‌ वहांपर राजा भाज्ञा करताहुआ बड़ा सूच्छित हुआ २८ 
वह मच्छो से व्याध कुन्ती-का पत्र गजा युषिष्ठिः भीमसेन को बुलाकर यह 
वचन बोला २६ हेभीमसेन ! जो अकेला रथी होकंर देवता गन्धवे ओर देत्यों- 
को भी विजय करसका है उस, तेरे छोटे भाई के ध्वेजा के चिहको नहीं देखता 


द्ोणपव। ३२७ 


हूं ३० इसके पीछे भीमसेन उस दशावाले घर्मराज से बोले कि आपकी इस 


प्रकारकी मृच्छी मेंने न कमी देखी और न सुनी ३१ निश्चय पूर्व समयमें बड़े 
दुःख से व्याकुल हमलोगों के आप गतिरूप हुए हे महाराज ! आप उठिये २ 
जो आप कहें वही हम करें ३२ हे बढ़ाई देनेवाले | मेरा कम निष्फल नहीं है 
हे कौसखों में श्रेठ ! आज्ञ| करो और चित्त में खेद न करो ३३ काले सर्प के स- 
मान श्वास लेता अश्षुपातों से युक्त अप्रकाशितसुख राजा युधिह्टिर उत्त भीम- 
सेन से यह वचन बोले ३४ कि क्रोधयुक्त यशस्वी वासुदेवजी के पाबजन्य 
शह्व का शब्द जैसा सुनाई देता है २५ निश्चय मालृम होता हे कि अब 
तेरा भाई अज्जञेन मृतक होकर सोता है उसके मरने पर अब यह श्रीकृष्णजी 
लोटते हैं ३६ पाणटव जिस पराक्रमी के बल से अपना जीवन करते हैं 
और बढ़े २ भयों में जिसकी ऐसे शरण लेते हैं जेसे कि देवता इन्द्र की लेते 


हैं ३२७ जयद्रथ के मारने की इच्छा से वह शूर भरतवंशियों की सेना में गया 


है हें भीमसेन ! हम उसकी यात्रा को तो जानते हैं परन्तु लोटने को नहीं 
जानते हैँ ३८ वह अ्ज्जेन श्याम तरुण दर्शनीय महारथी बढ़े वक्षस्स्थल ओर 
भ्ुुजाओं का रखनेवाला मतवाले हाथी के समान पराक्रमी ३६ चकोर के समान 
नेत्रधारी रक़्तमुख शत्रुओं के भय का बढ़ानेवाला है हे शन्नविजयित्र ! तेस 
कल्याण हो मेरे शोच का यह हेतु है ४० हे महावाहो, भीम पेन ! सात्यकी और 
अर्जुन के कारण से रा फ़रों-इतना कष्ट बढ़रहा है जेसे कि वारंवार घत की 
आहति से वृद्धियुक्रअग्नि ४१ उप्तकी ध्वजा के चिह्न को नहीं देखता हूँ इसी 
ड्दतु कक पाता हूँ उप्त पुरुषोत्तम को और महारथी सात्यकीकों खोजकरों 
वह सात्यकी उस तेरे छोटेभाई अर्जुन के पीछे गया है में उस महाबाहु को न 
देखकर सृच्छो युक्त होता हैं ४९। ४३ निश्चयकरके उस अर्जनके मरनेपर वह 
ओष्ठ सात्यकी लड़ता है उसका कोई सहायक नहीं है इस हेतु से सृच्छों को 
पाता हूँ ४४ उस अर्जन के मरने पर वह युद्ध में कुशल सात्यकी लड़ता हे 
न तुम वहां जाओ जहां अज्ञुन गया है ४५ ओर जहां पर-बढ़ा पराक्रमी 
साटकी भी गया है हे धर्मज्ञ ! जो मेरा वचन करने के योग्य तू मानता है तो 
कर तर बढ़ोभाई हूं 2६ अजुन तु उसे इस प्रकार खोजने के योग्य नहीं हे 


कप 


जै* के सात्यकी खोजने के योग्य हे ४७ हे भीमसेन ! वह सात्यकी मेरे हित 


ति 


श्श्् द्रोणप्॑व । 


को चाहता हुआ भजन के खोज करने को गया है जोकि कठिनता से प्राप्त 
भयकारी और म्खोंकों अप्राप्हे हे भीमसेन ! दोनों कृष्ण और यादव सात्यकी 


की ुशलपूवक देखकर अपने सिहनाद से प्रकट करो ॥ ४८॥ 
इति श्रीमहामारतेद्रोरपवणिषद्विंशत्युपरिशततमोउध्यायः ॥ १२६ ॥। 


एकसौसत्ताइस का अध्याय ॥ 


भीमसेन बोले कि, पूवे समय में जिस रथे ने ब्रह्मा, शिव, इन्द्र ओर वरुण 
नाम देवताओं को सवार किया उसी रथपर श्रीकृष्ण ओर अजुन भी सवार 
होगये हैं उन दोनों को कभी भय उत्पन्न नहीं है में आप्रकी आज्ञा को शिर 
से धारण करके जाता हूँ शोच मत करो में उन नरोत्तमों से मिलकर आपको , 
विदित करूंगा. १। २ सझझय बोले कि इसप्रकार कहकर वह प्रशक्रमी भीमसेन 
युधिष्ठिर को घृश्युम्न आदिक शुभचिन्तकों के सुपुर्दे करके. चलदिया ३ बढ़ा 
बली भीमसेन धृष्युम्न से यह बोला कि हे महावाहों ! तुमको विदित हे जेसे 
कि यह महार्थी द्रोणाचाये हैं वह सब्र उपायों से धंमेराज के पकड़ने में प्रवृत्त 
हैं हे पष्यम्न ! मेरा काम यात्रा में ऐसा वर्तमान नहीं है ४१५ जेसा कि 
हमारा बढ़ा काम राजा की रक्षा में है मुकको राजा की यह थातज्ा हुई हे में 
उनको उत्तर नहीं दे सक्का हूँ ६ अब में वहां जाऊंगा जहांपर,कि वह मृत्यु की 
इच्छा करनेवाला जयद्रथ नियत है निस्सन्देह पमेशाज के वचर्नपर. नियत 
होना योग्य है ७ में बुद्धिमार्‌ यादव सात्यकी ओर भाई अरजन के हंढ़ने को 
जाऊंगा सो अब तुप्त युद्ध में सावधान होकर राजा युंधिष्ठि! की चारों ओर से 
रक्षा करो ८ युद्ध के मध्य में सब कामों से मुख्य काम यही है हे महाराज ! यह 
सुनकर घृष्टचुस्न भीमसेनसे बोला ६ हे मीमसेन | तू किसी बातकीं चिन्ती न कर 
ओर यात्रा करो में तेरे अभीष्ट को करूंगा द्रोणाचाय घृष्ुम्न को युद्ध में विना 
मारेहुए किसी दशा में १० भी धमंराज को नहीं पकर्ड्सक्ले इसके भीम- 
सेन राजा युपिष्ठिर को शृश्युम्न के सुपुर्द करके ११ और बढ़ेभाई गुरु 
दण्डवत्‌ कर धरमराज से मिलकर यात्रा करनेवाला हुआ हे भरतंवंशिन।| 
प्रकार से अज्ुन गया था १९ उसी प्रकार मस्तकपर सृंघाहुआ शुभभा डूल- 
'कारी आशीर्वाद सुनाया हुआ अमसेन प्रूजित प्रसन्नवित्त ब्राह्मणों को देल्षि- 
णावर्ती करके १३ अग्नि; गौः सुवर्ण, दूवा, गोरोचन अश्वत के संतउे 
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, जल, घृत, अक्षतः दही इन आठों मड़लीक वस्तुओं को स्पशे करके ओर के 
रातिकनाम मधु को अथांत्‌ मादक रस को पीकर दूने युद्ध के सामानों को रख 
मद से रक्तनेत्रवाला वीर १४ बाह्मणों से स्वस्तिवाचन किया हुआ विजय के : 
उत्पत्ति की जतानेवांली.विजयानन्द बढ़ानेवाली अपनी बुद्धि को देखता १५ 
आनुकूल पवनों से शीघ्रही विजय के उदय का देखुनेवाल[ महावाहु भीमसेन 
कवच .झर शुभकुर्डलघारी १६ बांजूबन्द हस्तत्राण व रथ का रखनेवाला 
रथियों में श्रेष्ठ होकर प्रस्थित हुआ उप्तका सुवण से ज़व्ति लोहमयी कवच बहु 
मूल्य धनुष १७. सब ओर से शरीर में चिपठा हुआ ऐसा शोभायमात्न हुआ 
नेसे कि बिजली रखनेवाला बादल पीत रक् कृष्ण ओर श्वेत वल्लों से अलं- 
कृत १८ करठत्राएसमेत ऐप्ता शोभायमान हुआ जैसे कि इन्द्रधनुष रखनेवाला 
बादल आपकी सेना से युद्धामिल्ञापी भीमसेन के यात्रा करने के समय १६ फिर 
पागश्जन्य शह्ठ का भयकारी शब्द हुआ है सजंब्‌! उस तीनोंलोकों के भयकारी 
पाश्जन्य के बड़े शब्द को सुतकर २० धमका पुत्र युधिष्ठिं! महावाहु भीमसेन 
से बोला कि यह शह्ढ इष्णियों में बढ़े वीर श्रीकृष्णजी ने बड़े वेगसे कठिन 

“बजाया है २१ इस शझ्डों के शाजाने एथ्वी अन्तरिक्ष और आकाशको महा 
शब्दायमान करदिया हे निश्चय करके बढ़े इःख में अजुन के पड़जाने-से २२ 
चक्रगदाधारी श्रीकृष्णजी आपही सब कोखों से लड़ते हैं निश्चयकरके आर्या 
कुन्ती व देखनेवाली द्रौपदी और सुभद्वा ने बान्धवों समेत पापरूप शकुनों को 
कह्दा है सो हैं भीमसेन ! अव-शीघ्रताकरके तुप वहां जाओ जहांपर कि अजुन * 
है २३ ।-२४ है इंकोदर ! अर्जुन के और यादव सात्यकी के न देखने के का- . 
रण मेरी सव दिशा और विदिशा मोह से गुप्त होती-हैं'२५ हे रजबः शतराष्ट्र ! 
वह भीमसेन गुरु से यह भाज़ा दियागया कि जाओ * इसके पीछे पारडु का 
पुत्र प्रतापवान्‌ भीमसेन २६ धर्म के हस्तत्राण ओर अंगुष्त्राण का धारण 
करनेंवाला हाथों में धनुष लिये भाई का हित कंरनेवाला बड़े भाई का भेजा, 
हुआ २७ भीमसेन दुन्हभी को बजाकर ओर वारवार श॒ट्ठ को भी शब्दाय अं 
मान करके सिंहनाद से गर्जकर वारवार प्रत्यज्षा को खेंचताहुआ चला ३5 
उस शब्द से वीरें के चित्तों को. गिराकरं अपने शरीर को भयकारी दिखलाता 
अकस्मात श्वुओं के सम्मुखचला २६ शिक्षित हींसतेमन और वायु के समान 


३३० । ... द्वोणपर्व4 
शीघ्रगामी विशोक नोम सासथी से युक् बहुत उत्तम शीघ्रगामी घोड़े उसको ले 
चले-३० मारते पीड़ा देते हाथसे प्रत्यक्षाको.अच्छी रीति से खेँचते लक्ष्य बाँधकर 
बांणों को छोड़ते. पीण्डव भीमसेन ने सेनामुख को इधर उर्धर करके छिंन्नेमिन्न 
करंदियां| ३६ सोमकों:समेत पा्योलदेशीय शूर उंस चलनेवाले महावाहु के 
पीछे ऐसे चंले जेसे कि इन्द्र के पीछे देवता चलते हैं ३२९ हे महाराज ! आपके 
 उनशखीरों ने मिलकर उसको पेरलिया जिनके कि यह नाम हें इःशंल, चि 
असेन, कुण्डभेदी, विविंशति ३३ दुसुख, दुस्सह; विकणे; शल्य, बविन्द, अनु- 
बिन्दं,-सुसुख, दीघेबाहु, सुदशन .३४ बइृन्दारकः सुहस्त,सुषेण,'दीधेलोचर्न, 
अभय, रुद्रकर्मा, सुंबा, इंविमोच्रन ३५ यह संब रथियों में श्रेष्ठ - सेना से युक्क 
ओर पीछे चंलनेवालों समेत शोभायमान हुए ओर युद्ध में कुशल वह सब-वीर 
भीमसेन के सम्मुख गयें ३६ युद्धों में: बड़ा शरवीर महारथी चारों ओर से. उन 
युद्धकंती लोगों. सेअघिराहुआः कुन्ती कां पुत्र परोक्रेमी. भीमसेन-उनकी देखकर 
सम्मुखता में ऐसे वर्तमान- हुआ. जेसे कि वेगंवान्‌ सिंह छोटे मगों के सम्मुख 
होता हैं ३७ वहां उन बीरों-ने दिव्य महाअज्त्रों की दिखलांगो ओर बांणों से 
भीम॑सेन को-ऐसें दकदिया.जेसे कि उदयंहुए सूये को बादल आच्छादितं कर 
देते हैं ३८ वह वेग से उनको उल्लंद्दन करें द्रोणाचार्य की सेनापर दोड़ा और 
गे से हाथियों कीसेना को बाणों की वषों से. दकदियां ३६. उप्त. वायुपत्रे 
ने थोड़ेही. सेमय-में संबं दिशाओं को आच्छादित करके ती*णपारवालें बांणों 
से उस हांथियों की सेना को 'दिन्नभिन्न. किया ४० जेसें कि वन के मध्य में 
शरभ के गंजेने सें मृग भयभीत होते हैं उसी प्रंकारं भीमसेन के गजने से संब 
हाथी भयभीत होकर भांगे ४१ फिर वेग से उस हाथियों के समूहों को उल्लइन 
कर द्ोणाचारय की सेना के सम्मुख गया वहां आचायजी ने उसको ऐसे गेंका 
जैसे कि उठेहुए समुद्र को मयादा रोकती है ४१९ ओर मन्दमुसकान करतेहुए 
4 चार्यजी ने उसको लंलाटपर घायल किया उंससे मीमसेन ऐसे शोभायमान 
जैसे कि उन्नतज्वाला रखनेवाला सूर्य होता है ४३ आचायजी, ने कहा , 
कि जैसा मेरा. शिष्य अज्ुुन है उसी प्रकार यह भीमसेनः हे यह मेरा पजन 
करेगा इस-प्रकार मानतेहुए उन आचार्य ने भीमसेनः से कह्म ४४ हे मंहावाहो, 
भीमसेन ! अब युद्ध-में मुक शत्रु को. विना विजय क्रियेहुए- तुझे को. शत्रुओं 
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की सेना में प्रवेश करना योग्य नहीं ४५ जो वह तेरा छोटा भाई अज्ञैन मेरी 
अलुमति से सेना में प्रविष्ट हुआ परन्तु यहां तुझसे मेरी सेना में प्रवेश करना 
' असम्भव है ४६ फिर निर्भेय कोष से सक्तनेत्र शोघता करनेवाला भीमेसेन गुरु 
के वचन को सुनकर द्रोणांचायं से बोला ४७ हे बह्मबन्धो ! अज्जैन आंपकी 
अनुमति से युद्धभूमि में नहीं गया वह निर्मय होकर इन्द्र की सेना में भी प्रवेश 
करसका है ४८ उत्तमपूजन के करनेवाले अजुन से आप पूजित होकर प्रतिष्ठा 
: दियेगये हो हे द्ोणाचार्य ! में दयावान्‌ अर्जुन नहीं हूं में आप का श्र भीम- 
सेन हूँ १६ तुम हमारे पिता गुरु ओर, वन्धु हो ओर उसीप्रकार से हम आपके 
पुत्र हैं प्रतिषापवेक नग्नता से नियत हम सब आप॑ को इसरीतिं से मानते हैं. ४० 
* अब आपकी बातें के करने में गुरुमक्षिपू्वक गुरु की प्रीति विपरीति: दिखाई 
देती हे जो तुंम अपने को शत्न॒ मानते हो तो वेसाही होय ५९ में भीमसेन तुम 
. शब्लुरुप के योग्य कम को करता हूं हे राजर्‌! जैसें कि यमशज कालदरणड को 
घुमाता है उसीप्रकार भीमसेन ने गदा को घुमाकर ५२ द्रोंणाचार्य के ऊंपर 
छोड़ा वह रंथ पे कूदपड़े तब उस गदा ने द्रोणाचार्य के. रथ को घोड़े सारथी 
ध्वजा को भी खण्ड २ अथीत चरण करदिया ५३. और बहुत से शूरवीरों को 
: ऐसे मर्देन किया जैते कि वायु अपने वेग से इश्नों को करता है फ़िर आपके 
“ उन पुत्रों ने उस उत्तम रथी को पेरलिया ५४ प्रहार करनेवालों में श्रेष्ठ दोणा- 
: चलाये दूसरे रथंपर सवार होकर ब्यूह के द्वार को. पाकर युद्ध के निमित्त संम्मुख 
नियत हुए ५५ हे महाराज ! उसके पीछे क्रोधयुक्त पराक्रमी भीमसेन ने आगे 
' "से रथों की सेना को वाणों की वर्षा से ढकदिया ५६ वह युद्ध में धायँल मेंहार्थी 
: युद्ध में भयकारी पराक्रमी ओर .विजयामिलापी आपके पुत्र मीमसेन से युद्ध 
करने लगे ५७ इसके पीछे पाण्डुनन्दन भीमसेन के मारने के अभिलाषी 
दुश्शासन ने अत्यन्त लोहमयी रथ शक्ति को फेंका ५८ मीमसेन ने आपके पृत्र 
की फेंकी हुई उस महाशक्ति को आताइआ देखकर दो खएड किये यह आश्चर्य 
सा हुआ ५६ फिर पराक्रमी क्रोधयुक्त भीमसेन ने दूसरे तीश्णं तीनेबाणों से 
' गरवभेदी सुपेण ओर दीपनेत्र इन तीनों आपके पुत्रों की मारा ६०.ओर 
युद्ध करनेवाले आप के वीर पुत्रों के मध्य कौरवों की. क्ेंति बढ़ानेवाले वीर 
बन्दारक को भी मारा ६ १ फ़िर मीमसेन ने अभय छूक्रेमों ओर इविंगोचन 
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इन तीनों आपके पुत्रों को तीन बाणों से मारा. ६२ हे महाराज! उर्स बंल- 
वार्‌ के हाथ से घायल आपके पुत्रों ने प्रहारकर्ताओं में श्रेष्ठ भीमसेन को 
चारों ओर से पेर लिया ६३ वह सब युद्ध में. भयकारी कंमकर्ताभीमसेन पर 
ऐसे बाणों की वर्षा करने लगे जेसे कि वषोऋतु में ब्रीद्ल अपनी धाराओं से 
पर्षृत पर वर्षा करते हैं ६४ जैसे कि पर्वत पाषाएंवृष्टि की सहता हे उसी प्रकार 
शत्रुओं का मारनेवाला वह पाण्डवःभीमसेन उन बाएरूपी वर्षा को सहताहुआ 
पीच्यमान नहीं हुआ ६५ फिर हँसतेहुए मीमसेन ने बाणों से बिन्द अलुर्बिन्द 
को एक साथही आपके सुवर्भा नाम पुत्र समेत यमलोक में पहुँचाया ६५ हे 
भतवंशियों में श्रेष्ठ ! इसके पीछे युद्ध. में आप के पुत्र-वीर सुदर्शन की भी 
घायल किया और वह शीघ्रही गिरकर मर्गया ६७ उस पारडु्नन्दन ने सब 
दिशाओं को 'अच्छीरीति से देखकर थोड़ेही सम्‌य में उस रथ-की सेना को 
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तीएण चलनेवाले बाणों से छिन्नभिन्न कैरदिया ६८ हे राजन्‌ ! इसके पीछे आप 
के पत्र युद्ध में ऐसे छिन्न भिन्न होगये जेसे कि रथ के शब्द से और गर्जने से 
मृग छिन्न भिन्न होकर इधर उधर भंगजाते हैं ६६. भीमसेन के भय से वह सब 
अकस्मात्‌ भागे ओर भीमसेन आपके पूत्रों की बड़ी सेनाप्रर दौड़ा ७०:हे , 
राजन ! युद्ध में उसने संबओर से कौरवों को घायलकिया फिर भीमसेन के 
हाथ से घायल आपके शूखीर ७१ भीर्मसेनको त्यागकर उत्तम प्रोड़ोंकी चला- _ 
यमान करते युद्धम्नमि से चलेगये महाबल्ली पाणडव भीमसेन ने युद्ध में उनको 
विजय करके ७२ सिंहनाद और झ्ुजाओं के शब्दों को किया: फिर महाबली 
भीमसेन अपने हाथें की हथेलियों से भी बड़ेभारी. शब्दों को करके ७२८रथ 
की सेना को दौड़ाकर उत्तम २ शूरों को मारता उत्तम २ रथियों को उल्लदुन 
करद्रोणाचार्य की सेना के सम्मुख गया] ७४॥ , 


पर ० द्रोशपत ॥+ कर छः 


“इ्ति शऔीमझमारतेद्रोएपवेणिससर्िश्त्युपरिशततमो अध्याय +॥ १२७॥ 
-एकसौअरद्टाइस का अंध्याय 4. .- 
. शअथ बोले कि, युद्ध में रोकने के अभिलाषी दँसतेहुए आचयेजी-ने रथ 
की सेना से.पार होनेवालें मीमसेन॑ को बाणों की 4र्षा-से ढक दिया: ६ द्रोणा- 
चार्य के घनुष ने गिरेहए उन बाणों के समूहों को पान करता अपने बल के 
प्रभाव से संब कु अचेत करता वह भीमसेन भाइयों के सम्मुख गया २ आप - 
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के पृत्र की प्रेरणा से उत्तम पनुषधारी राजाओं ने / बढ़े वेर्ग में नियत “होकर 
युद्ध में सब ओर से उसको पेरलिया ३ हे मरतवंशिन्‌! उन सिंह समान-ग्जेने 
वाले राजाओं से घिराहुआ उस भीमसेन ने उन राजाओं के “निमित्त अपनी 
घोर गदा की उठगया ४ और शज्ञुओं के मोरनेवाली उस गदा को बढ़े वेग से 
ऐसे फेंका जेसे कि दृढ़ चित्तवाले इन्द्र से घुमाया ,हुआ इंन्द्रवद्न होता हे हे 
महाराज ! उप्त गंदा ले आपकी सेना के मनुष्यों का चूए कंरंडाला ५, हे 
राजब ! घड़े शब्द से पृथ्वी को शब्दाय्मान करती अपने तेज से प्रकाशित 
उस भयकारी गदा ने आपंके पुत्रों को भंयभीतःकिया ६ आपके. सब शूरवीर 
: उस चेगवान प्रकाशित गदा को गिरता हुआ देखकर भयकारी शब्दों को करे 
- करके इधर उधर को भागे ७ हे श्रेष्ठ, घतराषट | तबः वहां रथसवार ओर मनुष्य 
उस गद के असह्य शब्दं को सुनकर आपने.२ रथों से .गिरपड़े 5 गदा हांथ 
में लेनेवाले भीमसेन से घायल आप के शूख़ीर ६ युद्ध में ऐसे. भागे जेसे कि 
व्याप्र के संघेहुए भर्यभीत मृग भागते हैं उस भीमसेन्त ने युद्ध में उन, कठिनता . 
से विजय होनेवाले शत्रुओं, को भगाकर पंक्षियों के राजा ग़रुड़! के संमान (बड़े 
वेग से सेनाओं को उल्लद्डन॑ किया १० हे ग़ज़ब! भारदाज द्रोणाचायज़ी उस 
अकार आअग्रिय कर्म करनेवाले महारथी मीमसेन के सम्मुख गये “ १ १ द्रोणा- 
चाय ने युद्ध में बराएरूपी तरड्रों से भीमसेन को रोककर अकस्मात-शब्दों.को 
करके पाण्डवों के भय को उत्पन्न किया १९ है महाराज़ ! महात्मा. भीमसेन् 
ओर द्रोषाचाय का वह महायुद्ध ऐता हुआ लेसा कि महाभग्रकारी देवासूरों 
का युद्ध हुआ था १३ जब द्ोणाचाय के धनुष” से निकलेहुए .ती५ण वाणों 
से सैकड़ों भोर हज़ारों वीर युद्ध में- मारेगये १४: हे राजनू | इसके, पीछे 
पाण्डव स्थ से कूदकर बड़े वेगमे नियत.होकर दोनों,नेत्रोंकी बन्दकरके पदाती , 
द्रोषाचार्थ के सम्मुख गया १५ पराक्रमी भीमसेन 'ने कन्धे पंरः शिर ओर 
छातीपर दोनों हाथों को नियत करके मन.वायु ओर गरुड़ के, समान ,तीत्रता 
, मैं नियत होकर - ६६ जेसे कि उत्तम वृषभ लीलाही: से: जल की वृष्टि को 
. सहता है उसी प्रकार-नरोत्तम भीम॑सेन ने- बाएं की वषों को संहा १७।-१८ 
हे श्रेष्ठ बुद्ध में, घायल उस बढ़े पराक्रमी ने द्ोणाचाये के रथ को. हाथ से 
 ईंशादगडपर- पकड़कर फ्रेंकदिया हे राजचू! फिर युद्ध में भीससेन: के हाथ-से 
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फेंकेंहुए द्ोणाचार्य शीघरही दूसरे स्थपर संवार होकरें व्यूह के दवारपर गेंग्रे १६ 
तब फिर उस निरुत्साहरुप्रे गुरुको.उंसी प्रकार से आताहुआ देखकर भीमसेनने 
बैग से रथ की धरी को पकड़कर २० बड़े क्रीधपृवके उस बड़े रथ को भी .फेंक 
दिया इंसी प्रकार लीलापूर्षक भीमसेन ने दोणाचाय के आठ रथोंको फेंका १ 
फिर एक पंलभर में ही अपंने रथपर नियंत दिखाई पंडा और आश्चये करके 
के शूरों ने उप्तकी ओर की देखा. २२ हे कोरव ! उप्ती क्षण में भीमेसेन 
के सारंधी ने शीघही घोड़ों. कों चलायमान किया वह भी आरंचय सां हुआ 
इसके अनन्तर बड़ा पंरोक्रमी भीमसैन. अपने रथ में नियत होकेर वेग से आप 
के पुत्र की सेना की भोर दोड़ा.२३। २४ जेंसे कि उठा हुआ वेगवात वायु 
बृक्षों का मदन केरता है उसी प्रकार युद्ध में क्षत्रियों को मदन करता. अथवा 
जैसे कि समुद्र का थेंगे पहाड़ों को पेरलेता है उंसी प्रकार सेना की रोकंता 
गया २५ वह बड़ा पंरोक्रेमी वीर भोज॑वंशीय कतवर्मा से राक्षित सेना को .पंकंर 
'ओऔर उसको बड़े वेंग से मथंकर २६ तल के शब्दों से सेनाओं को. डराते 
हुए भीम॑सेन ने सब सेनाओं को ऐसे विजय किया जेसे कि शाईूल सिंह गो 
ओर बेलों को विनंये करता है २७ $तंवर्मा की सेना को उल्लब्नकर दुर्योधन 
'की सेना को भी विजय किया उसी प्रकार म्लेच्छों के उन बड़े :समंहों को जो 
कि युद्ध में कुशंल-थे उनको भी विजय किया २८ लड़ंतेहुए महारंधी से|त्यकी 
को देखकर उपाय केरनेवाला भीमसेन रथ की सवारी पर बंडी-तीजतां से 
"चला २६ हे महाराज ! अंजुन के देखने का.-अमिलापी पारडुनन्दन भीमसेन 
युद्ध में आपके शूरवीरों को उल्ले्नन करके ३० उस :पंराक्रमी ने. जँयद्रथ के 
मारने के निर्मित्त पंराक्रर्म और युद्ध करनेवाले महारथी भंजनको वहां देखा ३१ 
हैं महाराज ! वषाऋतु के- समय में. गंर्जनेवाले बादल के .समान पुरुषोत्तम 
'भीमसेन ने उस अर्जुन को देखकर बढ़े शब्द किये ३२ हे कौ ! अजुैन 
ओर वासुदेवजी नें: युद्ध में उत गंजनेवाले भीमसेन के. भयकारी शब्द को 
सुना ३३ वह दोनों वीर एकसाथ वारंबार गजनेवालेः पराक्रमी भीमसेन के 
' शब्द को संनकर देखने के अभिलांपी हुए २० हे-मेहाराज ! इसके पीचे अ* 
जैन ओर सांत्यकीने बड़े शब्दों को किया ओर उत्तम वृषभों के समा[न गर्जते 
हुए सम्मुख गये २५ फिर धंम का पत्र युधिष्ठिस पलुषधारी अर्जुन ओर मीमसेन 


दोणपर्व ।. श्३५ 

के शब्दों को सुनर्कर प्रसन्न हुआ:उन दोनों केसशब्दों को सुनकर राजा 

शोच से रहित हुआ और उस समर्थ युद्ध में अज्ेन की ही विजय की भाशा 
करी ३६॥ ३७ उस रीति से मदोन्मत्त.भीमसेन के गर्जनेपर धमपुत्र महावाहु' 
ध॑नुधेर युविष्ठिर ने मन्दमुसकान पूर्वक चित्त से ध्यानकरके स्नेह में प्रवृत्त हो 
कर यह बचन कहा .हे भीमसेन ! तुम ने मुर्कको जतलाया ओर मुझ गुरु की 
आज्ञा का पालन किया ३८। ३६ हे पारडव ! तुम जिनके शत्रु हो युद्ध में 
उनकी विजय. नहीं होसक़ी सब्यसाची और संसार के धनों का विजय करने 
वाला अज्जैन युद्धे में प्रॉरंब्ध से जीपता है ४० ओर प्रारूंधही से सत्यपराक्रमी 
चीर सात्यकी भी आनन्दपूरवक है और में भी आरव्पही से वासुदेवजी और 
अजन को गर्जता हुआ सुनता हूँ ११ जिसने युद्ध में इन्द्रे को विजय करके 
अग्नि देवता प्रसन्न किये वह शत्रुओं का मारनेवाला अजुन युद्धमें प्रारूपही से 
जीतता है, ४२ हम सव जिसके अुजों के आश्रय से जीवतेरहे वह शत्ञझों की 
सेनाओं का मारनेवाला अंजैन प्रारव्धसे चिस्ीवी हैं ४३ जिसने देवताभों से 
भी कठिनता से विजय होनेवाले. निवातकवची नाम देत्यों को एकही धनुष 
के द्वार विजय किया वह अज्ुन भाग्य से जीवता है ४० जिसने विराटनगर 
में गोओं के हरने के निमित्त एकसाथ आतेहुए सब कौरवों को विजय किंया 
वह अज्'ैन. प्रारूष से जीता है २५ ज़िसने बड़े युद्ध में अपने भुजबल से 
चौदरेहज़ार कांलकेयनाम अस्‌रों को मारा वह.अजुन प्रारू्पसे जीवता है ४६ 
निश्चय करके जिसने दुर्योधन के निमित्त पराक्रमी गन्ध्रवों के राजाको अपने 
अख्नों के बल से विजय किया वह अजुन प्रारूप से जीवता है ४७ मुकुट,मा- 
लाधारी पराक्रमी श्वेत धोड़ों से युक्त श्रीकृष्णजी को सरिथी रखनेवाला ओर 
संदेव मेरा प्यारा है वह अजुन प्रारप से जीवता है ४८ पुत्र के दुःख से इश्खी 
आर कठिन कर्म के करने का अभिलापी जयद्रथ के मारने की प्रतिज्ञा कों जिस 
आअजन ने प्राकियां ४६ वह अज्लन कंब जयद्रथ को युद्ध में. मरेगा ओर. कब 
में सयोस्त होने से पर्वदही उस जयद्रथ को मारकर प्रतिज्ञा पूरी करनेवाले 
वासंदेवजी से रक्षित अर्जुन से मिल्ंगा ओर कब दुर्यो धनकी बद्धिमें प्रीति.रखने 
वीला राजा जंयद्रथ ५० | ५१ भजुन के हाथ से मराहुआ शब्रुओं,को प्रसन्न 
करेगा क्‍या रांजों हुयोंधन अशुनक़े हाथ से गिराये ५९ सिन्धुके राजा नयद्रष 


३३६ द्रोणपवे ।. - 


को देखकर युद्ध में हमारे विषय में केल्याणःकों धारण करेगा युद्ध में भीमसेन - 
के हाथ से मारेहुएं अपने भाइयों को देखकर निनुद्धि इरयोधन हमारे विंपय में, 
कल्याण को धारण : करेगा »३ कहीं अभागा. दुर्यों पेन. प्रथ्त्ी पर . गिराये हुए 
दूसरे बड़े शूर्वीरों की देखकर पर्रचात्ताप को करेगा.५४ कहीं हमोरी'शब्ता 
अकेले. भ्रीष्म से ही शान्ति को पावेगी ओर शेषों की-रक्षा के निमित्त दुर्योधन 
सनिध करेंगा. ५५ तब इस प्रकार से बहुत, प्रकार की- चिन्ता करनेवाले कृपा से 
सेयुक्ष शरीरवाले उस राजा का घोर युद्ध वर्तमान हुआ ॥.३६ ॥. 

इंति औमहाभारतेद्रोशप्वरयष्टाविशोत्तरश्ततम्रोध्व्याय! ॥ १२८ ॥_ 

: एकसाउन्तास का अध्याय ॥ . 

, « , ४प५% बोले कि, इस प्रकार से गंजनेवाले मेघस्तनित (गर्जन) के, समांन 
शेब्द्वायमान महावल्ी भीमसेनकोः किन वीरोंने. रोका £ में तीनों लोकों में. ऐसे 
किसी शूरीर को नहीं, देखता हूं जो कि युद्ध में कोधयुक्त मीमसेन के सम्मुख 
नियंत होय॑ २ हे:सप्नभ! में यहां उस पुरुष को नहीं. देखता: है जो इस काल के 
समान गदा के घुम्ेनिवाले मीमेसेन के आगे नियत: होय ३ जो रथ से: रथको 
'तोड़े हाथी को हांथी से मारे उसके युद्ध में कोन नियत होसक्का हे साक्षात्‌ 

_ इन्द्र श्री. वहां नहीं उहरसंक्े हें 9 दुर्योधन के हित में पंवत कौन २ से वीर उस , 
मेरे पुत्रों, के मारने कें अभिलाषी  क्रोधयुक् भीमसेन के आगे <अच्छे प्रकार से 

-नियत हुए. ५ कोन मनुष्य घास के समान मेरें पृत्रों को ज़लाने के सभिलापी 
भीमसेनरुपी दावासेल के आगे युद्ध के मुंख.पर नियत हुए ६ जेसे :कि काल . 
से सब सृष्टि परलोक को. जाती है.उसी प्रकार भीमसेन के युद्ध में मेरे पुत्नोंकी 
भ्रगाहुआ देखकर किन:वबीरों ने भीमसेन को रोका.:७,सुकको वैसा भय अ- 
जुन श्रीकृष्ण और सात्यकी से भी नहीं, हे जैसा कि.भय अग्नि सें उत्पन्न होने 
वाले, घंष्टयुश्न से ओर भीमसेन:से.है .८. कोन शरवीर उस मेरे पुत्रों के. नाश 
करने के अमिलापी अत्यन्त. प्रकाशित भीमसेनरूपी अग्नि के सम्मुख वंतमान्‌ 
हुए हें सज्जन! वह संब- मुझसे कहो ६ सञ्य बोले कि पराक्रमी के भी क- 
ओेरशब्द से युक्त इस प्रकार गर्जनेवाले महावल्ली भीमसेन्त के सम्मुख गया १० 
बढ़े युद्ध को चाहते -ओर: युद्ध.में:अप्रने पराक्रम क्रो दिखलाना चाहते ओर 
बहुत. धनुष को चलाग्रेमान करते क्रोधयुक्त कर्ण ने भीमसेन के मार्ग को ऐसे - 


ह दोएपर्व । श्र 
रोका ११ जैसे कि वायु के मार्ग को वृक्ष रोकता हे भीमसेन ने भी भहड्ढारी 
सम्मुख वर्तमान सूर्य के पुत्र कंणे को देखकर १२ कठिन क्रोध किया और 
बड़ी शीघ्रता से बीर ने तीशणधांखालें बाणों को उसके ऊपर फेंका कए ने भी 
उन बाएं को ने सहकर शज्ञुपर बाणों को छोड़ा १३२ इसके अनिन्तर कर्ण ओर ' 
भीमसेन के युद्ध में उपाय करनेवाले और तमाशा देखनेवाले शूरवीरों के अड्ड' 
अत्यन्त कम्पायमान हुए १४ उन दोलों की प्रत्यत्या के शब्दों को सुनकर रथ-' 
सवार ओर अश्वसवारों के भी अड् कॉपनेलगे युद्धभूमि में भीमसेन के भय- 
कारी शब्द को सुनकर १४ उत्तम २ क्षत्रियों ने आकाश और पृथ्वी.को एक 
माना फिर महात्मा पारंडव भीमसेन के घोर शब्द से १६ युद्ध में सब शूर- 
वीरों के धनुष गिरपड़े और दोनों हाथों से श्र भी गिरपड़े कितनेही शरवीरों 
के प्राण तिकलगये १७ और सब भयभीत लोगों ने मृत्र ओर विष्ठा को घोड़ा 
ओर सब सवारियां निरुत्साह हुई १८ और मयकारी अनेक अशकुन प्रकट हुएं' 
गृप्र कह आदिक पक्षियों के समृहों से पृथ्वी ओर आकाश मध्यभाग पूर्ण 
हुआ १६ हे राजव्‌ ! कर्ण ओर भीमसेन का अत्यन्त घोसयुद्ध हुआ इसके पीछे 
कुएं ने भीमसेन को बीस बाणों से पीज्यमान किया २० और शीघमही उसके 
सारथी को पांच वाणों से घायल किया भीमसेन भी हँसकर युद्धमें कर्ण के स- . 
म्मुख दौड़ा २९ और शीघ्रता करके उस यशस्वरी ने चोंसठ वाण मारे बड़े ध- 
नुपघारी कर्ण ने चार बाण उसपर फेंके २२ हे राजद्‌ ! हस्तलाघवताको दिख- 
लाते हुए भीमसेन ने झके पक्षवाले बाणों से वीचहीमें उनको का रे कर्ण 
ने उसको वाणसमूहों से बहुत रीति करके ढकदिया कण के हाथ से अंत्यन्त 
ढके हुए पारहुनन्दन २४ महारथी ने क़एं के धरुष को सूठ के स्थान पर से 
काट और गुप्तपव॑वाल्े बहुत बाणों से उसको छेंदा २५ फिर भयकारी कमे क- 
रनेवाले कर्ण ने दूसरे घनुष को लेकर युद्ध में भीमतेन को छेद २६ अत्यन्त 
क्रोधयुक्क भीमसेन ने वेग से कर्ण की छातीपर गुप्तपर्ववाले तीन बाएों को 
मारा. २७ हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ उस समय कर्ण चातीपर वर्तमान हुए 
उन बाणों से ऐसा शोभायमान हुआ जेते कि तीन शिखखाला ऊंचा 
पहाड़ शोमित. होता है २८ उत्तम बाणों से घायल उस कर्ण का रुपिर ऐसे 
निकलने लगा जैसे धातु के गिरानेवाले पवत से धातु निकलती हे २६ 

छ३ 


श्ड्द' द्ोशपर्व । 


घटित प्रहार से पीड़ित और कुछ कम्पायमान कएं ने कानतक सँँचकर वाणों 
से भीमसेन को बेधा ३० फिर हज़ारों बाणों को फेंका उस हृढ़धनुषधारी कर्ण 
के बांणों से पीज्यमान भीमसेनने शीघही हर से उसकी प्रत्यश्चाकों कादा ३१ 
ओर फिर महारथी ने उसके सारथी को भी. भल्ल से रथ के स्थान से नीचे गिरा 
दिया और उसके चारों घोड़ों को यमपुर भेजा ३९ हे राजन्‌ ! फिर कर्ण उत्त , 
मृतक घोड़ेवाले रथ से कूदकर भयसे शीघ्रही इषसेन के रथपर सवार हुआ ३३ 
फिर प्रतापवार भीमसेन युद्ध में कण को, विजय करके बादल के समान 
शब्दायमान गर्जना से गजी ३४ युधिष्ठिर उसके उस शब्द को सुनकर' 
अत्यन्त प्रसन्न हुए युद्ध में भीमसेन के हाथ से कर्ण को पराजित मानकर ३५४ 
पाण्डवीय छेना ने चारों ओर से शट्डों के शब्द. किये आप॑ के शूरवीर श्ुों 
की सेतां के शब्द को सुनकर अत्यन्त गर्जे ३६ उस राजा युपिष्ठिर ने प्रस- 
न्नतापूवेक युद्ध में शह्न वीणा आदिक प्रसन्नता के बाजों से अपनी सेना को 
प्रसन्न किया ३७ अर्जुन ने गारणडीव धनुष को टछ्लर और श्रीकृष्णजी ने पा“ 
अजन्य शह्ढ को बजाया हे राजन्‌ ! तब गजते हुए भीम॑सेन के शब्द उन 
सब शब्दों को दबाकर सब सेनाओं में बड़े कठोर सुनेंगये ३८ इसके पीछे 
पृथक २ बाण और अख्रों से कण ने बड़ी नग्नता से प्रहार किये ओर भीमसेन ने. 
कठेरता से प्रहार किये॥ ३६ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपब्ण्येकोननिशोत्तरशततमोज्ध्यायः | १२६ ॥ 
एकसोतीस का अध्याय॥ 
सज्ञय बोले कि, उंस सेना के पृथक्‌ २ होने ओर जयद्॒थ के लिये अज्जैन 
सात्यकी और भीमसेन के जानेपर आपका पुत्र दोणाचाय के पास गया १ एक 
रथ के द्वाराही शीघ्रता करता और बहुत बातों को विचारता हुआ गया आपके 
पुन्न का वह रथ बड़ी शीघ्रता से युक्क २भ्नन वायु के समान वेगवार शीघ्रही'- 
द्रोणाचार्य के पास गया और क्रोध से रक्षनेत्र होकर आपका पुत्र उनसे बोला ३ 
अथात्‌ हे कोखनन्दन ! भय से उत्पन्न होनेवाले वेग से युक्त वह इयेपिन यह 
. बचन-बोला कि अजेय महारथी अंजुन सात्यकी ओर भीमसेन सब बड़ी सेनाः 
को विजयकरके बिना रुकेहुए जयद्रथ के सम्मुख वतेमान हुए ४ । ५ वह सब 
आजेय मंहारथी सब्‌ सेलाओं को विज्ञयकरके वहां भी प्रहार करते हैं ६ 


दोणपव | ३३६ 
हे बड़ाई देनेवाले ! आप किस रीति से सात्यकी और भीमसेन से उल्नद्नन किये 
' गये हो इसलोक में यह आश्चये की सी बात हे जैसे कि समुद्र को सूखजाना ७ 
हे उत्तम, ब्राह्मण | सात्यकी अज्ुन ओर भीमसेन के हाथ से आपके पराजय 
होने को लोग बढ़ा आश्चये करते हैं ८ कि धनुर्वेद के पारगामी द्रोणाचाये 
युद्ध में कैसे विजय कियेगये सब शूरवीर इस प्रकार से कहते हैं यह आपकी 
पराजय श्रद्धा ओर विश्वास के योग्य नहीं है &« निश्चयकरके मुझ अभागे 
का युद्ध में पराजयपूवेक विनाशही है जिस स्थान में कि तीन रथियों ने तुम 
सरीखे पुरुषोत्तम को उल्लद्चन किया १० ऐसी दशा में इस करने के योग्य कर्म में 
'जो आपका कहना योग्य है उत्तको कहो ज्ञो वह व्यतीत हुआ सो व्यतीत हुआ 
झब आगे शेष बचे हुए को विचारों ११-शीघ्रता से समय के अनुत्तार जयद्रथ 
का जो काम है उसको अच्छी रीति से विचारकर करो व्याकुल मत.हो १२ 
द्रेणाचार्यजी बोले कि जो बहुत. प्रकार से विचारने ओर करने के योग्य हैं 
है तात ! उसको सुझसे सुनो कि पारटवों के तीनों महारथी उल्नद्बन करनेवाले 
हुए १३ उन्हों के पीछे से जितना भय है उतनाही उनके आगे हे में. उसको 
बड़ीबात मानता हूं जिस स्थानपर श्रीकृष्ण और अजुन ने १४ वह भरतवे- 
शियों की सेना आगे ओर पीछे से आधीनता में करी वहां में जयद्रथ की रक्षा 
को करने के योग्य मानता हू १५४ हे तात ! कोधयुक्त अजजुन से भयभीत वह 
जयद्रथ हमसे वड़ी रक्षा के योग्य है भयकारीरुप सात्यकी ओर भीमसेन जय- 
द्रथ के सम्मुख गये १६ यह वह दूत प्रापहुआ जोकि शकुनी की बुद्धि से 
उत्पन्न हुआ है उस सभा में न विजयहुई न पराजय हुईं १७ अंब यहां बाजी 
'करनेवाले हमलोगों की जय पराजय है पूर्ष समय में शकुनी कोरवों की सभा 
मेँ जिन भयकारी पांसों को मानता हुआ. खेला है वह कंठिनता-से सहने' 
योग्य वाए हैं १८। १६ हे राजन्‌ ! जहांपर वह बहुत से कोरव नियत हें 
हे तात ! उस सेना को दूत खेलनेवाला ओर बाएों को पसि जानो २० उसमें 
जयद्रय द्रॉव है फिर जयद्रथ केही विषय में बड़ा बूत शत्चुओं से हुआ २१६ 
हे महाराज ! यहां तुम सब अपने जीवन को त्यागकरके युद्ध में बुद्धि के भन्नु- 
सार जयद्रथ की रक्षा करने के योग्य हो २९ दाँव लगानेवाले हमलोगों की 
उस स्थानपर विजय और पराजय है. जहांपर कि वह बड़े उपाय करनेवाले 
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घनुषधारी जयद्रथ की रक्षा करंते हैं २२ तुम आप वहां शीघ्र जावी ओर रक्षो 
'करनेवालों की रक्षा करो में इसी स्थानपर निग्रत रहूंगा ओर शब्चुओं को यम- 
लोक में भेजूंगा २४ पाश्ाालों को पाणटव ओर सृझ्जयों समेत मारुंगा इसके पीछे , 
गुरु की आज्ञा पातेही इयोधन शीघ्र चलागया २५ पीछे चलनेवालों समेत 
अपने को कठिन कम के अथे उद्यक्त करके ग़या पाध्ालदेशीय युधामन्यु और 
उत्तमौजा जोकि चक्र के रक्षक थे २६ वह बाहर की ओरे से सेना में प्रवेश 
करके अर्जुन के पास गये हे महाराज ! जोकि पूंवे में कृतवर्मो से रोके गये 
थे २७ हे राजर ! युद्धाभिलापीपने से आपकी सेना में अजुन के प्रवेश 
करने पर दोनों वीर बगल से आपकी सेना को चीरकर सेनामें प्रवोेशित हुए २८ 
राजा दुर्योधन ने बगल में से आयेहुए उन दोनों को देखा पराक्रमी शीघ्रता 
करनेवाले भरतवंशीय दुर्यो धन ने उन जल्दी करनेवाले दोनों भाइयों के साथ 
उत्तम युद्ध किया २६ वह दोनों जो प्रसिद्ध महारथी भोर प्षत्रियों में झत्यन्त 
श्रेष्ठ जिन्हों ने धनुष को ऊंचा'कररक्खा था उसके सम्मुंख गये ३० युधामन्यु 
ने तीसबाणों से उसको घायल करके बीसवाण से उसके सारथी को ओर चार 
बाए से चारों घोड़ों को घायल किया ३१ आपके पृत्र दुर्भोधनने एकवाण से 
युधामन्यु की ध्वेजा को दूसरे बाण से उसके धनुष को काटकर ३२ भन्न से 
उसके सारथी को रथ के बेठक के स्थान से नीचे गिरादिया उसके पीछे चार 
'तीएए बांणों से चारों धोड़ों को छेदा ३३ अत्यन्त क्रोधयुक्त शीघ्रता करने 
वाले युधामस्यु ने. युद्ध में तीसबाण आपके पृत्रपर छोड़े ३४ ओर इसी प्रकार 
अत्यन्त क्रोधयुक्ष उत्तमोजा ने सुवर्शजटित तीष्णबाणों से छेदा और उसके 

सारथी को यमलोक में भेजा ३४ हे राजेन्द्र | दुर्योधन ने भी उप पाश्चालदे 

शीय उत्तमोजा के चारों धोड़ों को ओर उन्त दोनों आगे पीछेवाले सारथियों 
को मारा ३६ युद्ध में मृतक घोड़े भोर सारथीवालां उत्तमोजा शीघ्रता से अपने 

भाई गुधामन्यु के रथपर सवारहुआ ३७ उसने भाई के रथ को पाकर दुर्योधन 
के घोड़ों को बहुत वाणी से घायलकिया वह घोड़े मृतक होकर पथ्वीपर गिर 

' पढ़े ३८ युधामन्यु ने थोड़ों के गिरनेपर युद्ध में शीघ्रही उत्तम बाण से उसके 
- धनुष और तरकंस को. काठ ३२६ आपके पुत्र राजा, ने मृतक घोड़े-ओर सारी 
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वाले रथ से उतर गंदा को लेकर उन. दोनों पाबाज्देशियों को पीज्यमान 


द्ोणपर्व । ३४१ 
कियां ४० तब उप्त कोधयुक्त आतेहुए कौरवर्पति इर्योधर्न को देखकर युधामन्यु 
ओर उत्तमोजा रथ से कूदकर पृथ्वीपर चलेगये ४१ इसके पीछे उस क्रोधयुक्त 
गदाधारी ने गदा से उस सुवर्णजदित रथ को थोड़े सारथी और ध्वजासमेत 
खण्ड २ करदिया ४२ शत्रुसन्तापी वह मृतक घोड़े ओर सारथीवाला आपका - 
पुत्र रथ को तोड़कर शीघही शल्य के रथपर सवार हुआ ४३ इसके पीछे पाश्चाल 
देशियों में श्रेष्ठ दूसरे राजपुत्र महारथी रथपर सवार हो कर अजुन के पासगये॥४ »॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रोणपररि तिंशोत्तरशततमोडध्यायः ॥ १३० ॥ । 


 पनिशोत्तरश 
एकसोइकतीस को अध्याय॥ ... 
सञ्ञय बोले कि, हे महाराज ! रोमहपेण करनेवाले युद्ध के वर्तमान होने 
सब के व्याकुल होने ओर सब प्रकार से पीब्यमान होनेपर्‌ १ कर्ण ने भीमसेन 
को युद्ध के निमित्त ऐसे रोका जेसे कि वन में मतवाला हाथी मतवाले हाथी 
के सम्मुख जाता है २ 2तराष्टू बोले कि जो वह महावल्ली कर्ण ओर भीमसेन 
क्रठिन युद्ध करनेवाले हुए तब कहो कि यह युद्ध अजुन के रथ.के पास कैसा: 
५ हुआ ३ युद्ध में भीमसेन से कर्ण पूर्वही विजय कियागया था फिर वह महारथी 
कर्ण किस प्रकार से भीमसेन के सम्मुख हुआ ४ अथवा भीमसेनही युद्ध में 
कैसे उस कर्ण के सम्मुखगया जोकि प्रथ्वीपर रथियों में अत्यन्त श्रेष्ठ महारथी - 
विख्यात है » धमेराज युधिष्ठिर ने भीष्मपितामह ओर द्रोणाचार्य को. छोड़करें 
सिवाय महारथी का के किसी और से भय नहीं पाया ६ हे महाबाहों ! वह 
थुधिष्ठिर संदेव मद्गात्मा कर्ण के पराकम को शोचता और उससे भय को करता 
हुआ बहुतवर्ष से नहीं सोता हे भीमसेन ने किस प्रकार करके उस कर्ण से बुद्ध 
किया ७ पाण्टव भीमसेन ने उस ब्राह्मणों के भक्क पराक्रमी युद्धों में मुख न 
फेश्नेवाले शूरवीरों में श्रेष्ठ कर्ण से केसे २ युद्ध किया ८ जो वह बढ़े वीर परी: 
- क्रमी कर्ण ओर भीमसेन युद्ध में सम्मुख हुए उन दोनों का किस प्रकार का युद्ध 
हुआ ६ जिसने पूर्व में अपना भायपने का नाता दिखाया वह दयावाब्‌ कर्णे 
* श्री कन्ती के वचनों को स्मरण करता भौमसेन के साथ में केसे लड़ा १० अ- 
थवा शूखीर भीमसेने प्राचीन शज्जता को स्मरण करताहुआ सूत के पुत्र कर्ण 
पै कैसे युद्ध करनेवाला हुआ ११ मेरा पुत्र दुर्योधन सदेव कर्ण मेंही यह भरोसा 
करता है कि कर्षही सब पारड़वों को विजय करेगा १३ मेरे अभागे पुत्र दुर्योधन 


३४२ दोणपत्े | 
को युद्ध में विजय की आशा जिसमें हे वह. कर्ण भयकारी कम करनेवाले 
भीमसेन के साथ किस प्रकार से लड़ा १३ मेरे पुत्रों ने जिसको अपना 
आश्रय जानकर महाराथियों से शत्वता करी हे तात ! वह भीमसेन उस सूतके 
पुत्र के साथ केसे लड़नेवाला हुआ १४ सृतपुन्र के कियेहुए अनेक अनुपकारी 
कर्मों को स्मरण करतेहुए राधेय कर्ण से केसे युद्ध किया १५ जिस पराक्रभी 
'झकेले ने सब पृथ्वी को एक रथके द्वारा विजय किया उस सूत के लड़के के 
साथ भीमसेन ने किसंप्रकार से युद्ध किया १६ जोकि दो कुएडल और कवच- 
धारी शरीर से उत्पन्न हुआ उस सृतपुत्र के साथ मीमसेन ने केसे युद्ध किया १७ 
जिस प्रकार से उन दोनों का युद्ध हुआ ओर दोनों में जो विजयी हुआ उस 
को मुख्यता. समेत मुझसे कहो १८ क्योंक़ि हे सञ्य ! तुम वत्तान्तों के वणन 
करने में बढ़े सावधान,हो सञ्जय बोले फिर भीमसेन ने रथियों में श्रेष्ठ कर्ण को 
छोड़कर वहां जाने की इच्छा करी जहांपर कि वे दोनों वीर श्रीकृष्ण. भोर 
अर्न.थे १६ हे महाराज ! कर्ण उस जातेहुए भीमसेन. के पांस जाकर बाणों 
से ऐसे वषो करनेलगा जैसे कि बादल पर्वत पर पानी की वर्षी करता है २०. तक . 
प्रकुक्षित कमल के समान मुख से हँसतेहुए पराक्रमी अधिरथीः कर्ण ने जातेहुए 
' भीमसेन.की युद्ध में बुलाया: २३ कए- बोला हे भीमसेन ! शत्रुओं के साथ 
तेश युद्ध स्वप् में भी अधिक चिन्ता के योग्य नहीं हुआ सो त॒म किस हेतु से 
अजुन.के देखने की इच्छा से मुझ को पीठ दिखलाते हो २२ हे प्रण्डुनन्दन! 
यह बात कुन्ती के-पुत्रों के समान नहीं है इस हेतु से मेरे सम्मुख नियत हो- 
क़र बाणों की वर्षो से मुकको ढको २३ तब भीमसेन युद्ध में कर्ण के बुलाने को 
न सहसका ओर आधे मणडंल को घृमकर सृत के पुत्र से युद्ध किया २४-वह बड़े 
सीधे चलनेवाले बाणों से.उस कवचधारी ओर सब शब्नों में कुशल ओर द्वेरथ 
आनेवाले कएपर शर्से को वेषो करनेलगा-२४ युद्ध का अन्त करना चाहते 
ओर मारनें के अंभिंलापी बड़े पराक्रमी भीमसेन ने उसके पीछे चलनेवाले को 
मारकर उस कंण को घायल किया २६ हे श्रेष्ठ, &तराष्ट्र! शच्नसन्तापी को परे 
भीमसेन ने क्रोध से भेयकारी नानांप्रकार के वाणों की वर्षा उसंपर करी २७ 
फिर उत्तम अश्न के जानिनेवाले कण ने उस मतवाले हाथी के समान चलने- 
वाले भीमसेन के उन बाएं की वर्षों को अब्लों की मायाझों से दूर किया २८ , 
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वह महावाई बड़ीनामी धनुपैर पराक्रमी कर्ण अपनी विद्या के बल से विधि 
के अनुसार आचार्य के समान भ्रमण करने लगा २६ हे राजन ! वह हँसता 
हुआ कर्ण उस क्रोध से लड़नेंवाले कुन्ती के पृत्र भीमसेन के सम्मुख हुआ ३० 
चारोओर से वीरों के लड़ने ओर देखने पर भीमसेन ने युद्ध में कर्ण की उस 
अल्नज्ञता को नहीं सहा २१ पराक्रमी ऋषयुक्र भीमसेन ने वृत्सदन्त नाम 
बाणों से उस सम्मुख वर्तमान कण को हृदयपर ऐसा घायल किया जेसे कि 
चाबकों से बढ़े हाथी को घायल करते हैँ ३२ फिर खुबण कवच से अलंकृत 
सतपंत्र को सुनहरी पुद्ववाले तीकण धाखाले अच्छी रीति से छोड़ेहए सात 
वाणों से छेदा ३३ कण ने सुनहरी जालों से ढके वायु के समान शीघरगामी 
भीमसेन के धोड़ों को पांच २ वाणों से घायल किया ३४ हे राजन ! इसके 
पीछे आधेही निमिष में कर्ण का उत्पन्न कियाहुआ वाणरुपी जाल भीमपेन के 
रथपर दिखाई दिया ३४ तब भीमसेन कर्ण के धनुष से निकलेहए बाएों से 
रथ ध्वजा और सासथी समेत दकगया ३६ कर्ण ने चोंसठ्याणों से उसके ह॒ढं 

, कवच को तोड़ा और ममभेदी बाणों से बढ़ी शीत्रतापूवक भीमसेन को धायल 
किया ३७ इसके पीछे भय से उत्पन्न होनेवाली व्याकुलता से रहित महाबाहु 
भीमसेन ने का के धनुष से निकलेहुए वाणों से भय को न॑ करके सृतपृन्न से 

“युद्ध किया ३८ हे महाराज ! उस भीमसेन ने कर के घलुष से प्रकट्हुए स्पा 

(कार बाणों को सहा ओर युद्ध में पीड़ा को नहीं पाया २६ इसके पीछे प्रतापवार्न्‌ 

>भीमसेन ने य॒द्ध में के को तीकण बेतवाले पच्चीस भज्लों से घायलकिया ४० 
कण ने विना उपाय केद्दी अपने बाणों से उस जयद्रथ के मारने के इच्छावान्‌ 
भीमसेन को अत्यन्त ढकदिया ४३ कं ने युद्धभूमि में साधारणता से मीमसेन 
के साथ यद्ध किया ओर वेसेद्दी प्रथम की शत्ञुता स्मरण करके भीमसेन ने को ध 

- से कठोरताएवक युद्ध किया ४९ क्रोधयुंक शंत्रुओं के मारनेवाले भीमसेन 
ने उस अपमान को न सहा ओर शोधता से बाणों की वषों उस पर करी युद्ध 
में उस भीमसेन के छोड़ेहुए वह बाण सब ओर से पक्षियों के समान शब्द , 
करते वीर कर्ण के ऊपर गिरे 8३। ४४ भीम॑सेन के धनुष से सनहरीपुद्ध और 
साफ़ नोकवाले उन वाणों ने कण को ऐसे ढकदिया जेसे कि शलभनांम.पश्षी 
अग्नि को आच्छादित करते हें ४५ है भरतवंशिरं) .गजर, शतराष्ट्र ! फिर: 
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चारोंओर से ढकेहुए रंथियों में श्रेष्ठ कर्ण ने. भयकारी बाणों की वर्षा करी ४६ 
भीमसेन ने उस युद्ध में शोभा पानेवाले कर्ण के उन बाएं को जोकि वच्र के_ 
समान थे बहुत भन्लों से बीचही में काया ४७ हे मरतवंशिन्‌ !:फिर शब्चुहन्ता 
लूये के पुत्र कण ने युद्ध में उस भीमसेन को बाणों की वर्ष से ढकदिया ४८ 
वहां युद्ध में सब शूरवीरों ने भीमसेन. को. शायकों से लेदा हुआ शरीर ऐसा 
देखा जेसे कि शललों ( साही का कां्ी ) से घायल कुत्ता होता है उस वीर , 
ने युद्ध में कर्ण के धनुष से, निकलेहंए साफ बाएणों को ऐसे धारण किया जेसे 
कि सूर्य अगनी किरणों को धारण करता है ४६ । ५० वसन्तऋतु में बहुत से 
पुष्पों से युक्ष अशोकर्क्ष के समान रुषिर से लिप्तरशड्र भीमसेन महाशोभाय- 
मान हुआ ४१ फिर क्रोध से रक्ननेत्र महाबाहु भीमसेन ने युद्ध में. महं।बाहु 
कए के उस कमे को नहीं सहा ५९ उसने कर्ण को पीस बाएों से ऐसे घा- ' 
यल किया जेसे कि श्वेतपवेत को बड़े विषधारी सपों से घायल करते हें फिर 
भी देवता के समान पराक्रमी भीमसेन ने शरीर से कवच त्यागनेवाले सूतपुत्र 
को मर्मोपर चोदहबाणों से घांयलकिया ५३ ॥ ५४ किर प्रतापवान्‌ हँसतेहए , 
भीमसेन ने शीघरही दूसरे वाण से कर्ण के धनुष को काटकर ५५ ओर तीएण 
बाणों से चारों घोड़े और सारथीं की मारा ओर सूर्य के समान प्रकाशित नाराच 
नाम बाए से कण को छातीपर घायलकिया ५६ वह बाण बड़े शीघ्र कर्ण को 
घायल्ञकरके पृथ्वी में ऐसे समागये जेंसे कि बादल को तोड़कर स़्॒य की. किरण 
समाजाती हैं ५७ उस प्रकार बाणों से घायल टूटा घनुष पुरुषोत्तम करण बड़ी ' 


व्याकुलता का पाकर दूसर रथपर चलागया ॥ भ८ गा 
४ इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेण्येकर्निशोच्रशततमो उध्यायः ॥ १३१ ,॥ 


एंकसोब॑त्तिस का अध्याय ॥ 
- “धृतराष्ट बोलें कि, जो भृगुपंशियों में श्रेष्ठ और घनुषधारी श्रीमहादेवजी “ 
के शिष्य कर ने उन परशुरामजी की. शिष्यता को पाया ओर. अख्नविद्या में 
उनके समान हैं £ अंधवा शिष्यता के गुणों से युक्ष कर उनसे विशेष हे वह 
क॒ुन्ती के पुत्र भीमसेन से लींलापूवकही विजय किया गया २ हे संज्ञय | जिसमें 
मेरे पुत्रों की विजय की बड़ी आशा है उस कण को भीमसेन से पराजित 
देखकर दुर्योधन ने क्या कद. २ हे तात ! बल में प्रशंसित पराक्ममी भीमसेन 
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ने केसे २ युद्ध किया अथवा इससे पूर्व कं ने युद्ध में उस अग्नि के समान 
प्रज्वलित कोधरूप भीमसेन-को देखकर क्या किया ? सञ्य बोले कि वायु से 
उठायेहुए समुद्र के समान कर्ण विधि के-अनुसार तम्यार कियेहुएं दूसरे रथपेर 
सवारहोकर पारडव भीमसेन के सम्मुख आयो ४। ५ हे राजन्‌ ! आपके पुत्रों 
ने कर्ण को कोधयुक्त देखकर भीमसेन को अग्नि के मुख में होमाहुआ माना ६ 
इसके पीछे कर्ण धनुष ओर तल के भयकारी शब्दों को करके भीमसेन के रथ॑ 
की ओर चला ७ फ़िर उस सयेके पुत्र शूर कश.और वायुपुत्र महात्मा भीमसेन 
का युद्ध भयकास हुआ रू क्रोपयुक्त ओर परस्पर मारने के अभिलाषी नेत्रों। से 
भस्म करनेवाले दोनों महाबाहुओं ने परस्पर में देखा ६ क्रोध से रक्नेत्र, सर्प 
की समान श्वास लेनेवाले शब्नविजयी दोनों शूरों ने सम्मुख होकर परस्पर 
धायल किया १० ध्याप्रों के समान क्रोपयुक्त और बाजपक्षियों के समान शी 
प्रगामी ओर शरभनाम पक्षियों के समान क्ोपमेरे परस्पर युद्धकर्ता हुए १६ 
उसके पीछे,शत्रुविजयी भीमसेन दूत के पाँसे बन के इःख भर विराट नगर 
में पायेहुए दुःखों को १९ और आपके पुत्रों के हाथ से वृद्धियुक्त रतवाले देशों 
के हरण को ओर, पुत्रों समेत तुमसे दिये हुए. वारंवार के कश्टे को १३ जिस 
: दर्योधन.ने निरपराध्रिनी:कुन्ती को पृत्रों समेत भस्मकरना चाहा ओर उम्री 
प्रकार सभा में. दुराचारियों, के हाथ पे द्वोपदी के कष्टों की १४ हे भरतवेशित्र्‌ ! 
उसीप्रकार दुश्शासन के हाथ से शिरकी चोटी का -पकड़ना-ओर कर्ण की ओर 
कठोर वचनों का कहना १५ कि दूसरे पति को इच्छाकर तेरे पति नहीं हैं 
थूथेतल अर्थात्‌ नपुंसकों के समान सब पाण्डव नरक में. पड़े. इन सब बातों को 
स्मरण करता १६ ओर है कौर ! उस समय आपके सम्मुख जो २ बातें कौरवों 
ने कही ओर आपके पुत्र दासीभाव में करके द्ोपदी के भोगने के अभिलापी 
हुए १७ ओर कण ने आपके सम्मुख सभा के मध्य में श्याम मृगचर्म धारी 
वनवास.को जानेवाले प्रारडवों को भी जों कठरेर वचन कहे १८ ओर जेसे 
कि सुखी हुए करोघयुक्क निरृद्धि आपके पुत्र ने दुश्खी प्राण्दवों को तृण के 
सम्रानकरके भीमसेन के चलने की नकल करके उपहास किया और बहुतसी 
बाते करी १६ शत्रुओं का मारनेवाला धर्मात्मा भीमसेन अपनी वाल्यावस्था से 
इश्वों को शोचता जीवन से इगखी इुआ २० इसके पीछे भरतवंशियों में श्रेष्ठ 
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शरीर की प्रीति त्यागनेवाला भीमसेन सुवं्शपृष्ठी बड़ी कठिनता से चढ़ा 
योग्य धनुष को, चढ़ाकर कर्ण के सम्मुख गया २१ उस भीमसेन ने कर्ण के 
रथपर प्रकाशित तीश्णधार बाणों के जालों से सये की किरणों.को रोका २३ 
इसके पीछे कर्ण ने हँसकर शीघ्रही तीकषणधार बाणों से इस भीमसेन.के बाण 
जालों को तोड़ा २३ तब उस महावाहु महावली कर्ण ने तीकणधारवाले नौ- 
वां से भीमसेन को घायल किया २४ चाबुकों से. रोकेहुए हाथी. के समान 
बाएं से रोकाहुआ वह आन्ति से युक्ष भीमसेन कर्ण के सम्मुख दौड़ा २५ 
कण भी उस वेग से गिरते महावेगवान्‌ पाण्डवों में अ्रष्ठ भीमसेन के सम्मुख ऐसे 
' गया जेसे कि युद्ध में मतवाला हाथी मतवाले हाथी के सम्मुख जाता है २६ इस 
के पीछे सोभेरी के शब्द के समान शब्ज को बजाया तब सेना प्रसन्नता से ऐसे 
चलायमान हुई जेसे कि उठाहुआ समुद्र २७ भीमसेन ने हाथी घोड़े रथ,ओर 
"पत्तियों से पूरे उस उठीहुई सेना को देखकर ओर कर को पाकर शायकों से - 
ढकृदिया २८ कं ने युद्ध में ऋक्षवर्ण घोड़ों को इंसवर्णव्राले उत्तम घोड़ों से 
'मिलादिया ओर पाण्डव को बाणों|से ढकदिया २६ वायु के समान शीघ्रगामी 
आत्षवर्ण घोड़ों को श्वेत रड्रवाले घोड़ों से मिलाहइआ देखकर आपके पुत्रों 
की सेना हाहाकार करनेवाली हुईं ३० हे महाराज ! वह वायु के समान शी* 
प्रगामी श्वेत और श्याम रड्वाले घोड़े ऐसे शोभायमानहुए जेसे कि आकाश ' 
-में बादल होते हैं आंपके:पुत्रों के महारंथी उन क्रोधरूप ओर कोध से रक्नेत्र 
कण ओर भीमसेन को देखकर बड़े भग्॒पूषक कम्पायमानहुए ३१. ॥ ३२ उन 
दोनों की युद्धभमि. यमराजवाले देश के. समान भयकारी' ओर ऐसे कठिनतो 
पृवेक देखने के योग्य हुई जेसे कि प्रेतों के राजा यमराज का पुर होता है ३३ 
उस अपूर्व रडुभृमि को देखते महारथियों ने बड़े युद्ध में प्रत्यक्षता से एक की 
भी विजय को नहीं देखा ३४ हे राजन्‌ ! पुत्र के साथ आपका दुमेन्त्र. होनेपर . 
. उन बड़े अखत्ञों के कठिन युद्धको द्रेखा ३५ तीक्ष्ण वाणों से परस्पर ढकते उन 
' दोनों शत्र॒सन्तापियों ने बाणों की वृष्टि के. दारा आकाश ,को, बाण जालों से 
सेयुक्र कर दिया. ३९ ती&ण बाएं से प्रर्स्पर प्रहार करनेवाले वह दोनों महा. 
रथी.ऐसे बड़े दशत के योग्यहुए जैसे कि वर्षा करनेवाले दो बादल होते हैं ३७ 
हे प्रभो ! सुवर्शजटित बाएणों को छोड़ते,उन;दोनों -श्नविजयियों ने भोकाश . 


द्रोण पर्व 7३४७ 


फो ऐसा प्रकाशित किया जैसे कि बड़ी उल्काओं से होता हैं हे रांजर ! उन 
दोनोंके छोड़े हुए बाण जोकि ग्रभ के पक्ष से युक्ष थे ऐसे शोभायमानहुए जैसे . 
कि शख्ऋतुमें आकाश में मतवाले सारसों की पेक्कियां होती हें श्रीकृष्ण और 
अजुन ने शत्रुओं के विजय करनेवाले भीमसेन को कण के साथ युद्ध करने 
वाला देखकर भीमसेन के ऊपर बढ़ाभारी भार माना ३८। ४० वहां कर्ण और, 
भीमसेन के छोड़े बाणों से महाघायल घोड़े मनुष्य ओर हाथी बाएणों-के पतन- 
स्थानों को उल्नद्नन कर गिरपड़े ७१ हे महाराज, राजन, शतराष्टू | उन गिरते 
व गिरेहुए और निर्जीव बहुत से मनुष्य घोड़े आदि से आपके पुत्रों के मनुष्यों 
का विनाशहुआ ४९ हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | पृथ्वी एकक्षणभर में ही निर्जीव 


2 


मनुष्य घोड़े और हाथियों के शरीरों से पृर्ण'होगई ॥ ४३ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपेणिद्वार्निशोत्तरशततमोउध्यायः | १३२ ॥ 
एकसौतेतिस का अध्याय ॥ 
धृतराष््‌ बोले कि; हे सझ्जय ! में भीमसेन के पराक्रम को अत्यन्त अपर 
मानता हूं जो युद्ध में तीव्र पराकरमी कर्ण से युद्ध करनेवाला हुआ १ जो कर “ 
युद्धभमि में सब शम्रधारी चढ़ाई करनेवाले देवताओं को भी यक्ष, असुर ओर 
मनुष्यों समेत को हथ सक्का है २ उसने उस युद्ध में उस लक्ष्मी से शोमित पा- 
ण्डव भीमसेन को युद्ध में केसे नहीं विजय किया हे सञ्नय ! इस हेतु को मुझ 
से कहो ३ प्राणों के दूत में उन दोनों का युद्ध किस प्रकार से हुआ में मानता. " 
हूं कि इस युद्ध में जयाजय दोनों मिलीहुई हैं ४ हे सूत ! मेरा पुत्र दुर्योधन . 
युद्ध में कर्ण को पाकर गोविन्दजी ओर यादवों के साथ पारडवों के . विजय 
करने को साहस करता है ५ युद्ध में भयकारी कम करनेवाले भीमसेन के हाथ 
से कर्ण को वारंवार पराजित हुआ सुनकर बड़ा मोह होता है ९ में अपने पूत्र 
के अन्यायों से कौरवों को विनाशहुआ मानताहूं हे सज्ञय ! वह कण बड़े धनुष- 
धारी पाण्ड्वों को विजय नहीं करसकेगा ७ कण ने पाण्डवों के साथ जो युद्ध 
किया तो सर्वत्र पाणडवों नेही युद्धभूमि में कर्ण को विजय किया ८ हे तात! 
पाण्डवलोग देवताओं समेत इन्द्रस भी अजेय हें वह मेरा पुत्र निवृद्धि दुर्योधन 
नहीं जानता है ६ मेरा नि्ुद्धिपृत्र दर्योपन कुबेर के समान अजुने के. घनकी 
हरण करके सुहृद के चाहने के समान उपाधियों को नहीं जानता है १० मेंने 


_श्४८ दीणपर्व । 


विजय करलियाहे इस वातका माननेवाला छलसंयुक्क बुद्धि रखनेवाला इ्योधिन 
बड़े छलसे महात्माओं के राज्यकी छलकर पाण्डवों का अपमान करताहें ११ 
पत्नकी प्रीतिसे विभोहित व म्लानचित्त सुकसे भी पममें नियत महात्मा पाएडव 
लाग अपमान किये गये १२ समग्रेमाइयों के साथ सन्धि को अभिलाषी ऊँची 
-दृष्टिवाला युपिष्ठिर यह मानकर कि यह अप्तमथ हे मेरे पुत्रों से अपमान किया 
गया १३ उन बहुतसे इुःख ब॒रेकम और उन अपकारोंको हृदयमें करके महाबाहु 
भीमसेन कर के साथ युद्ध करनेवाला हुआ १४, हे सञ्ञय ! उसी हेतु ते जिस 
प्रकार युद्ध में श्रेष्ठ परस्पर मारने के अमिलापी कण ओर भीमसेनने युद्ध भ्रमि में 
घुंद्ध किया उसको मुझ से कहो सझ्जय बोला कि हे राजव्‌ ! जेसे कि कर्ण और 
भीमसेन का युद्ध जारीहुआ उसको कहताहँ नेसे कि वनमें परस्पर मारनेवाले 
-दो हाथियों का युद्ध होताहे उसी प्रेकार इन दोनों की युद्धहुआं १५। १६ हे 
राजन्‌ ! ऋषयुक्ल कण ने पराक्रमकरके तीस बाएों से उस पंराक्रमी शत्रुहन्ता 
: भीमसेनको घायल किया हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | सूर्य के पुत्र करने बड़ेवेगवान्‌ 
- स्वाफ नोक सुवर्णनदित बाएं से भीमसेन को घायल किया १७१८ भीमसेन 
ने उस खेंचनेवाले के धनुषको तीन बाणों से कादय और भन्ञ से सारथीकों रथ से 
गिराया १६ भीमसेन के मारने को सर्देव चाहतें उस करण ने सुवर्ण ओर बेड़ूये 
मणियों से जटित दरड शक्ति को हाथ में लिया २० अर्थात्‌ वहां बली कण ने उस 
द्वितीय कालशक्कि के समान उस दरडशक्कि को उठाकर और पराक्रम से पकड़ 
कर २१ उस जीवन की नांशकारिणी शक्कि की भीमसेनके ऊपर फेंका इन्द्रवज्न 
के समान शक्तकिको छोड़कर २२ वह सूतका पुत्र कण बड़े भारी शब्द से गर्जा 
इसके पीछे उस शब्द की सुनकर आपके पुत्र प्रसन्न हुए:२३ भीमसेन ने उस 
कण के हाथ की फेंकीहुईं शक्ति को सात वाणों से आकाशही में काठ २४ 
है श्रेष्ठ उसकी सप॑ के समान शक्ति को काटकर कण के प्रा्णों को चाहते 
ऋिषयुक्न मीमसेन ने २४ युद्ध में मोरपक्ष से जटित सुनहरी पुट्ठ और सवच्छ 
यमराज के दण्ड के समानदाीले बाणों को चलाया २६ तब कर्ण ने भी सुवर्णे- 
पृष्ठी दुष्प्राप्य दूसरे धनुष को लेकर बहुत खेंचकर शायकों को छोड़ा २७ हे 
राजन्‌ ! पाण्डव-मीमसेन ने कण के छोड़ेहुए नो बढ़े वाणों:को टेढ़े पर्ववाले 
बाणों से काय २८ फिर भीमसेन उन बाणुं को कार्टकर सिंह के समाप्त गर्जा 


द्रेणपर्व । ३४६ . 


जैसे कि गौवों के मध्य में दो बेल गरजे उसी प्रकार वह दोनों पराकमी शब्द 
करनेवाले हुए २६ ओर जेसे कि दो शाहइूल मांस के अथे गज उसी प्रकार 
परंस्पर प्रहार करने के अभिलाषी परस्पर छिद्र देखनेवाले ओर चाहनेवाले दोनों 

" परस्पर में गरजे ३० जिस प्रकार गोशाला में दो बेल परस्पर देखते हैं उसी 
प्रकार परस्पर में देखनेवाले हुए दोतों की नोको से बड़े हाथियों के समान 
परस्पर सम्मुख होकर ३१ कानतक खेंचेहुएं बाणों से परस्पर घायल किया हे 
महाराज ! बाणों की वर्षा से एक २ को क्रोधित करनेवाले ३९ और क्रोधयुक्क 
फेले हुए नेत्रों से देखने और हँसनेवाले और वारंवार आपस में घुड़की देने- 
वाले ३३ शह्ों को शब्दायमान करनेवाले होकर परस्पर युद्ध करने लगे हे 
श्रेष्ठ | फिर भीमसेनने उसके धनुष को सुष्टिका के स्थान पर काठ ३४ और बाएों 

से उन शह्नवर्ण धोड़ों को यमलोक में पहुंचाया ओर इसी प्रकार उसके सारथी 
को भी रथ के नीड़ से नीचे गिरादिया ३५ इसके पीछे युद्ध में बाणों से ढकेहुए 

- सूय के पुत्र कण ने जिसके कि घोड़े और सारथी मरगये थे बढ़ी भारी चिन्ताको 
पाया ३६ और वाणजाल से मोहित होकर करने के योग्य कर्म को नहीं पाया 

' इसके पीछे क्रोध से कम्पायमान राजा हुर्योधन ने उस प्रकार की आपत्ति में पड़े 
* हुए कणको देखकर दुर्जय को आज्ञाकरी किहे दुजय! तुम कण के सम्मुख जावो 
वह भीमसेन भागे से उसको ग्रप्ते लेताहे ३०३८ तू कर्ण के पराक्रम को भाश्रित 

. होकर इस बड़े भोजन करनेवाले को मार इस प्रकार आज्ञा दिया हुआ आपका 
पुत्र तथासतु कहकर ३६ उस भिड़ेहुए भीमसेन को बाणों से ढकता सम्मुख - 
दोड़ा उसने भीमसेन को नो वाणों से और घोड़ों को आठ बाणों से घायल 
किया ४० छः वाणों से सारथी को तीन बाणों से घजा को ओर सात बाएं से 
फिर उसको घायल किया फिर अत्यन्त कोधयुक्त भीमसेन ने भी शीघ्र चलने- 

_ याले वाणों से घोड़े सारथी समेत ४९ टूटे कवंचवाले इुजेय को यमलोक में 

: पहुँचाया फिर पीव्यमान और रोतेहुए कर्ण ने उस अच्छे अलंकृत धथ्वीपर गिरे 
सर्प के समान कड़कड़ाते आपके पुत्र को प्रदक्षिणा किया तब उस हँसते हुए 
भौमसेन ने उस बड़े शत्रु कर्ण को विस्थ करके ४२। ४३ वाणों के समूह'ओरे 
दिंव्य शतब्नी शंकुओं से चिंनदिया उसके बाणों से घायल शब्यसन्तापी झ- 

' तिरथी कर्ण ने युद्ध में कोधरूप भीमसेन को त्याग नहीं किया ॥ ४४ । ४४.) 

इति श्रीमहा भारतेद्रोशपवेणित्रवस्निशोत्तरशततमोउध्यायः ॥ ?३३ ॥ 


३५४७ द्रोणपवे | 
एकसांचांतस का अध्याय ॥ 


सञ्ञय बोले किः इस प्रकार विरथ और भीमसेन से पराजित हुए कण ने फिर 
दूसेर रथपर सवार होकर पाणडव भीमसेन को फिर घायल किया १ दाँत की नोकों 
से बड़े हाथियोंके समान परस्पर सम्मुख होकर कानतक खेंचेहुए बाणों से परस्पर 
घायल किया * अथांत्‌ कएं बाणों के समूहों से भीमसन को घायल करके बढ़े 
शब्द को गर्जा और फिंर भी छातीपर घायल किया ई भीमसेन ने सीधे चलने- 
वाले दश बाएँसि उसको घायल किया फिर टेंढ़े पपैवाले सत्तर बाणोंसे घायल 
किया ४ हे राजन्‌ ! मीमसेनने कर्ण को हृदयपर नो बाणों से घायलकरके तीक्षण 
धारवाले एक शायकसे ध्वजा को छेदा ५ इसके पीछे पाण्डवने तिरेसठ वाणों से 
ऐसे घायल किया जेसे कि चाबुकों से बड़े हाथी को घायल करते हैं ओर कोड़े 
से घोड़े को ६ यशस्वी पाण्डव के हाथ से अत्यन्त घायल क्रोध से रक्नेत्र वीर 
क॒एं मे होठों को चादा ७ हे महाराज ! इसके पीछे सब शरीरों के चीरनेवाले 
बाण को भीमसेन के लिये ऐसे फेंका जेसे कि बलिके अथ इन्द्र वञ्ञको फेंकता 
है ८ करण के धनुष से वह गिरा हुआ सुनहरी पुड्डबाला बाण युद्ध में भीमसेन 
को घायलकरके पृथ्वी को फाड़ पृथ्वी में समागया & इसके पीछे विचार रहित ' 
कोष से रनेत्र महाबाहु मीमसेन ने वज्न के समान चार हाथ मोदी स्वणमयी 
बाजूबन्द रखनेवाली छः पक्ष रखनेवाली भारी गदा को कर्ण के ऊपर फेंका उम्त 
ग़दा ने श्रेष्ों की सवारी के योग्य कं के उत्तम घोड़ों को मारा &०। ११ 
अथात क्रोप॑युक्त भरतवंशीय भीमसेन ने गंदा से धोड़ों को ऐसे मारा जैसे कि 
इन्द्र वन्न से मारता हे हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | इसके पीछे महाबाहु भीमसेन ने 
क्षुप्रनाम दो बाणों से १२ कर्ण की ध्वजा को काव्कर बाएं से सारंबी को भी. 
मास फिर धनुष को ट्झ्डारता महादुःखी (वित्त कण उस घोड़े सारथी ओर घवजा . 
से रहित रथ को त्यागकरके खड़ा होगया वहां हमने कर्ण के अपूवे पराक्रम 
को देखा १३। १४ जिप्त रथियों में श्रेष्ठ विर्थरूप ने शत्न॒ को रोका युद्ध में 
उस नरोत्तम कर्ण को: परथःदेखकर १५ इर्योधन ने दुर्सूख से कहा हे इुसुख! 
यह कर्ण भीमसेन के हाथ से विर्थ कियागया १६ 'उस नरेत्तम महारथी कर्ण 


को रथ संयुक्त करो इसके पीछे दुसुंख दुर्योधन के वचन को सुनकर १७ शीघही 


द्रोणपवे । ३५ १ 


कर्ण के पास आया भर बाणों से भीमसेन को ढकदिया युद्ध में कर्ण के पीछे 
चलनेवाला इुर्मुख को देखकर १८ वांयुपुत्र भीमसेन होगें को चादता हुआ 
अत्यन्त प्रसन्न हुआ हे राजन्‌ ! इसके पीछे पाण्डव ने शिलीमुखनाम' 
बाणों से कर्ण को रोककर १६ शीघरही अपने रथ को इसुख के पास पहुँचाया 
हैं महाराज ! इसके पीछे भीमसेन ने एक क्षणभर मेंही टेढ़े २० सुन्दर मुखवालें 
नो वाणों से इमुंख को यमलोक में पहुँचाया हे राजव्‌ ! हुसुख के मरनेपर कण 
उसी रथपर सवार होकर सूर्य के समान तेजस्वी शोभायमान हुआ दूटेहुए मर्म- 
स्थल ओर रुषिर में भरेहए हुर्सुंख को देखकर २१ । २२ अश्रुपातों से भरे नेत्र 
वाला कर्ण एक मुहृततक सम्मुख वर्तमान नहीं हुआ लम्बे ओर उष्णश्वासत 
लेतेहुए वीर कर्णने उस निर्जीव को उल्लइ्नकर प्रदक्षिणा करके करने के योग्य 
कर्म को नहीं जाना हे रानर | उस अवकाश में भीमसेन ने ग्रप्न पक्ष से जटित 
चौदह नाराचों को २३।.२४ कर्ण के निमित्त चलाया हे महाराज ! उन प्र- 
काशमान सुनहरी पुद्ठवाले वाणों ने उसके स्वर्णजटित कवच को तोड़कर २५४ 
, दिशाओं को अकाशित किया और उन रुषिर पीनेवालों ने कर्ण के रुधिर को 
पानकिया २६ हे महाराज ! काल के प्रेरित क्रोधयुक्त तीतरगामी स्पों के समान 
वह बाण पथ्वी पर ऐसे शोमायमानहुए २७ जैसे कि पृथ्वी के विवरों में आधे 
घुसेहुए बड़े २ सर्प होते हैं फिर विचार से रहित कर्ण ने सुवण से शोमित भ- 
यकारी चौदहों नाराचों से छेदा वह भयकारी बाण भीमसेन की बाई शुजा को 
छेदकर २८ | २६ पृथ्वी में ऐसे प्रवेशकर गये जेसे कि क्रौश्व पक्षी पवेत में 
अवेश करजाते हैं पथ्वी में घुसेहए वह नाराच ऐसे शोभायमानहुए जेसे कि 
सृय के अस्त होनेपर प्रकाशित किरण होती हें युद्ध में मर्मभेदी नागचों से 
घायल उस भ्रीमसेनने ३०।३ १ ऐसे रुधिर को गिराया जेसे कि' जल को पवेत 
-गेरता है उस हुःखितहुए भीमसेनने गरुड़ के समान शीघ्रगामी तीन बाएों से 
कर्णको ओर सातवाणोंसे उसके सारथीकों घायल किया हे महाराज ! भीमसेन 
. के बाणों से घायल हुआ व्याकुल कण ३२।३३ बड़े भय से युद्ध को त्यागकरे 
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शीघ्रगामी घोड़ों के दारा भागा फिर अग्नि के समान प्रकाशमान्र अतिरथी 
भीमसेन सुवर्ण जटित धनुष को दह्वारकर युद्ध में नियत हुआ॥ ३४। रेप ॥ 


क् 


. इति श्रीमद्ाभारतेद्रोणपबणिचतु्सिशोत्तरशततमोडव्यायः ॥ १३१४ ॥, - 7४ 


३५२ द्ोणपव । 
0 से 


एकसोपेंतीस का अध्याय ॥ 
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घतरा्ट बोले कि हे सञ्गय ! में देव को अधात प्रारू को बड़ा मानता हूँ इस 
निसथेक उपाय ओर उद्योग करने को घिकार है इस स्थानपर उपाय करनेवाले 
कर्णने भीमसेन को नहीं तरा १ कण युद्ध में गोविन्दजी समेत्त सब पाणडवों को 
विजय करने का उत्साह करता हे में लोक में इस कर्ण के समान किसी शूरवीर 
को नहीं देखता हूँ २ मेंने.वारंवार यह बात कहनेवाले इयोंधन के सुख से सुना 
कि कए परक्रमी शूर और हृढधनुषधारी ओर महापरिश्रमी हे २ हे सत ! पर्वतमग्न 
में निबृद्धि दुर्योधन ने सुकसे यह वचन कहा कि देवता भी सुक कको साथ 
रखनेवाले के सम्मुख होने को समथे नहीं हैं ४ -फिर निवुद्धि निर्वेल विचारे 
पाण्डव केसे होसक़े हें अथात्‌ कभी नहीं होसक्ले वहां निविष सर्प के समान 
पराजित कण को देखकर ५ उस युद्ध से मुख मोड़नेवाले को हुर्योधने ने क्या 
कहा दुःख की बात है कि मोहितहुए कर ने युद्धों में अकुशल अकेले इमेंख 
को ६ पतड़ के समान अग्नि में प्रवेशित किया हे सञ्ञय ! निश्चयकरके अ- 
श्वत्थामा, शल्य, कृपाचायें और कण यह सब एक होकर भी ७ भीमसेन के 
सम्मुख नियत होने को समर्थ नहीं हैं वह भी इस ,मीमसेन के .बड़े भयकारी 
दश हज़ार हाथियों के समान बल को और वायु के समान कृठिन पराक्रमीके 
कठिन विचार को जानते उस निर्देषकर्मी कालमृत्यु ओर ग्रमराज के समान 
भीमसेन को किस निमित्त ८। & युद्ध में क्रोधयुक्क करते हें. जोकि उसके बल 
क्रोध और पराक्रम के जाननेवाले हैं अपने भजबल से अहड्लारी महाबाहु 
अकेले कर्ण ने भीमसेन को तिरस्कार करके युद्धश्नमि में .सेंग्राम किया जिम 
भीमसेन ने युद्ध में कर्ण को ऐसे विजय किया जैसे कि इन्द्र असुरों को विजय 
करता है १०। ११ वह पाणडव भीमसेन युद्ध में किसी से भी विजय करने के- 
योग्य नहीं जो अकेलाही द्रोणाचाय की सेना को मथकर मेरी सेना में प्र 
शित हुआ १२ भीमसेन अजुन के खोजने में प्रवृत्त है कोन जीवन की इच्छा 
करनेवा वा उसको पराजय करसक्का है हे सञ्ञग! कौन सा वीर है जो भीमतेन 
के आगे सम्मुख होने को उत्साह करे जेसे कि वच्च के उठानेवाले महेन्द्र के 
झागे अनेको को३ दानव मनुष्य साहस नहीं केरसक़ा है उसीग्रकार भीमसेन 


5 द्रोणप्व | श्घ्र्‌ 
के भी सम्पुस होने को समये न होकर कोई उत्सांह नहीं करसक्ा है १३ 
चहे वजघारी इन्द्र के आगे दानव मलुंध्य यमराज के पुर को पाकर लोट आदवे 
पंस्तु ९४ भीमसेन को पाकर कभी नहीं सौट सक्का जैसे कि पतज्ज अग्नि में 
प्रवेश करता है उसी प्रकार वह सब उसमें असम हुए ६५ जब अचेत पुरुष 
अत्यन्त क्रोघयुक्त भीमसेन के सम्मुख दोड़े तब क्रोधयुक्त भयकारी रूपवाले 
आीमसेन ने सभा में कौखों को सुनाकर तेरे पुत्रों के मारने से सम्बन्ध रखने 
बाला जो उसने वचन कहां था उसको विचारकर और कए को विजय किया 
हुआ देखकर ६१६ । १७ दुश्शासन-अपने भाई समेत मयकरके भीमसेन से 
हटगया हे सञ्षय ! जिस हृद्धि ने सभा के मध्य में वाखार यह चचन हट 
था कि १८ कर्ण दुश्शासन और हम मिलकर बुद्ध में पारंड्यों को विजय 
करेंगे निश्चयकरेके वह मेरा पुत्र भीमसेन से पराजित विस कर्ण को देखकर १६ 
श्रीकृष्पजी के अपमान से अत्यन्त हपख पाता है निश्चय है कि.मेरा पृत्र 
युद्ध में कबचधारी भाइयों को मराहुआ देखकर अपने अपराध से बढ़ा पल 
तावा करके हुःखों को पाता है अपने जीवन का चाहनेवाला विरुद्धहुए 
पाश्डव भीमसेन के आगे जासक्वा है २० जोकि भयकारी रूप और शश्रों का. 
चारण करनेवाला कोध से पूर्ण साक्षात्‌ काल के समान वत्त॑माने हे चाहे बढ़वा- 
नल अग्नि के सुख से भी मनुष्य वचसके २१ परन्तु भीमसेन के मुख में 
पहुँचकर फिर नहीं छुट सक्का मंह मेरा मत है कोपक् अजुन पाञ्नालदेशीय _ 
सात्यकी और केशवजी २९ जीवन की रक्षा करने को जानते हैं हे सृत ! बढ़े 
कष्ट की बात है कि मेरे पुत्रों का जीवन आपत्ति में फैसा हुआ है ९२३२ सझय 
बोले कि हे कोख ! जो तुम बड़े भय के वर्तमान होने पर भय को करते हो 
_ सो तम्हीं निंस्सन्देह इस संसार के नाश के मल हों २४ पुत्रों के बचनोंपर 
नियत होकर आप बड़ी शब्ता को करके समझाने से भी तुम ऐसे नहीं मानते 


मे जेसे- कि मरणंहार महृष्य नीसेगकारी ओषधि को नहीं अड्जीकार करता 


: है २४ हे महाराज, नरोत्तम | तुम आप बड़ी कठिनता से पंचनेवाले कालकूट 
नाम विष को पानकंरके-अब उसके पूरे २ सब फलों को पावोगे ९६ फिरजों 
तुम युद्ध करनेवाले बढ़े पराक्मी शूखीरों की निनन्‍्दा करते हो उसका इत्तान्त 


तुमसे इस स्थान पर कहता हूं जैसे कि युद्ध प्ास्म इआ २७ हे भरतवेशिन्‌ ! 


३५४ द्ोणुपवे। 


इसके अनन्तर आपके पत्रों ने भीमसेन से पराजित कण को देखकर बढ़े 
घनुषधारी पांचों सगेमाइयों ने नहीं सहा २८ दुर्भषण, दुस्सह; दुर्मद, दु्धर 
ओर जय यह पांचों अपूवेकवर्चो को धारण कियेहुए पाणडव भीमसेनके सम्मुख 
गये २६ उन्होंने सब ओर से महावाहु भीमसेन को पेरकर बाणों से दिशाओं 
' को ऐसे दकादिया जेसे कि शलमनाम. पक्षियों के समूहों से आच्छादित होती 
हैं ३० हँसतेहुए भीमसेन ने युद्ध में उन अकस्मात्‌ आतेहुए देवरूप कुमारों 
को लिया ३१ भीमसेन के आगे चलनेवाले आपके पन्नों को देखकर कणुभी 
फिर बढ़े पराक्रमी भीमसेन के सम्मुखगया ३२२ उस सम्रय भी आपके पुत्रों से 
शेकाहुआ वह भीमसेन तीज सुनहरी पुट्ठ तीकएण धाखाले बाणों को बोड़ता 
शीघ्रही उस कण के सम्मुखुगया ३३ फिर कौरवों ने सबओर से कर्णको मध्यमें 
करके टेंढ़े पवबाले बाणोंसि भीमसेन की ढकदिया ३४,हें राजत्‌! मयुकारी धनुष 
रखनेवाले भीमसेन ने पच्चीसवाणों से उन नरोत्तमों को घोड़े सारथियों समेत यमः 
लोक में पहुँचाया- ३५ वह मृतकहोकर सारबथियों समेत रथोंसे ऐसे गिरपड़े जैसे 
कि अपूर्य पृष्प रखनेवाले वायु से टूटेहुए बढ़े २ वृक्ष होते हें ३९ वहां हम ने 
भीमसेन के अपूर्व पराक्रम को देखा जो बाणों, से कर्ण को रोककर आप के पुत्रों 
को मारा ३७ हे महाराज ! चारों ओर से भीमसेन के तीकए्ण बाणों से रुकेडुए 
उस कण ने भीमसेन को देखा ३८ ओर कोध से रक्नेत्र भीमसेन ने बढ़े धतुष 


को दझ्शास्कर वारवार उस कणे की देखा॥ ३६ ॥ 
.  इति श्रीमहाभारतेद्रोशपणिपर्श्ात्रिशोत्तरश्ततमोडधयायः ॥ १३५ ॥ 


ह एछकसाधछत्तास का अध्याय ॥ 

सञ्जय बोले कि, फ़िर वह प्रतापवान्‌ कर्ण पृथ्वीपर पड हुए आप के पुत्रों को: 
देखकर बड़े क्रोध में भरा जीवन से निराश हुआ १ तब कर्ण ने अपने कोही: 
अपराधी माना जोकि उप्के नेत्रों के समक्ष में गाप के पत्र भीमसेन के हाथ पे 

' मरेगये २ उसके पीछे भ्राल्ति से युक्त को धरे प्वे शन्नुता को स्मरण करते भीम* 
सेल ने कण के तीकणघार बाणों को काटा ३ फिर उस हँसतेहुए कर्ण ने भीमसेन 
को पांच बाएणों से घायलकरके फिर सुनहरी पुह्नवाले: सत्तर तीकण वाणों से 
घायल किया ४ भीमसेन ने कण के चुल्लायेहुए उन बाणों को ध्यानकरके युद्ध 


में सुनहरी पुद्नवाले सो बाणों से के को घाग्नल किया . हे श्रेष्ठ | फिर पांच 


द्रोणपर्व । ३५५ 
वार्णों से उसके म्मस्थलों को बेदकर एक भद्न से कर्ण के धतुष को काटा ६ हे 
भरतवेशिद ! इसके पीछे शञ्ुसन्तापी दुःखी चित्त कर्ण नें दूसरे धनुष को ले 
कर बाणों से भीमसेन को ढकदिया ७ फिर मीमसेन उसके थोड़े और सारथी को 
मारकर वदला लेनेवाला कर्म होनेपर अत्यन्त प्रसन्नइुआ ८ तब पुरुषोत्तम ने 
बाणों से उसके धलुष को काट हे महाराज ! वह सुवर्ण एृष्ठी और बढ़े शब्द 
वाला धनुष भी गिरपड़ा ६ फिर तो महारथी कर्ण उस रथ से उतर और क्रोध , 
करके गदा को भीमसेन के ऊपर फेंका १० भीमसेन ने उस आती हुई बड़ी गदा 
को देखकर सब सेना के देखतेहुए अपने बाणों से रोकदिया ११ इसके पीछि 
. कर्ण के मारने के अमिलापी शीघ्रता करनेवाले पराक्रमी मीमसेन ने हज़ारों 
बाणों को चलाया १२ कर्ण ने उस बड़े युद्ध में इस बाणों को अपने बाएं से 
रोककर शायकों से भीमसेन के कवच को गिराया १३ इसके पीछे सब सेना के 
लोगों के देखते एच्चीस नाराचों ते उसकी धायलकिया यह आश्चर्य सा हुआ १४ ' 
हे श्रेष्ठ ! इसके पीछे अत्यन्त क्रोधयुक्त महाबाहु भीमसेन ने नो बाणों को कर्ण . 
के ऊपर चलाया १५ वह तीक्ष्ण बाण उसके कवच ओर दाहिनी शुजा को 
छेदकर पृथ्वी में ऐसे समागंये जेसे कि सपे बामी में समाजाते हैं १६ भीमसेन 
के धनुष से गिरेहुए बाणों के समूहों से दकाहुआ कर्ण फिर भी भीमसेन से सुख 
फेराया १७ राजा इयोधन भीमसेन के वाणों से दकेहुए सुख फेरनेवाले पदाती 
कर्ण को देखकर वोला १८ कि सब ओर से उपायों को करके तुम शीघरही 
कर्ण के रथ के समीए जाओ हे राजव्‌ ! इसके अनन्तर आप के पुत्र भाई के 
अप वचन को सुनकर १६ युद्ध में बाणों को छोड़ते भीमसेन के सम्मुख गये 
उनके नाम चित्र, अपवित्र,वित्राक्ष, चारुचित्र; शराक्षन, मित्रायुध,चित्रवर्मा यह 
सब युद्ध में अपूर्व युद्ध करनेवाले थे महारथी भीमसेन ने इन आतेहुए २०२ १ 
भाषर के पूत्रों को एक २ बाण से युद्धभूमि में गिराया वह मृतक होकर पृथ्वी 
पर ऐसे गिरपढ़े जैसे कि वायु से उखाड़ेहुए वृक्ष होते हैं २२ हे राजन! आप 
के महारथी पुत्रों को मराहुआ देखकर अश्रुपातों से भीजेहुए मुखवाले कर्ण ने 
विदरजी के वचनों को स्मरण किया २३ फिरयुद्ध में शीध्रता करनेवाला पराक्रमी 
कर्ण विधि के अनुसार अलंकूत कियेहुए दूसरे रथपर सवार होकर भीमसेन के 
सम्मुख गया २४ वह दोनों सुनहरी पूद्ठ तीषण घारवाले बाणों से परस्पर में 


३५६ द्रोणपर्व । 


घायलकरके ऐसे शोमांयमान, हुए जेसे कि सूर्य की किरणों से पिरोयेहुए २५ 
दो बादल उसके पीछे को युक्त पायड़व ने तीकणधघार और तीक्ष्ण बेंतवाले छत्तीस 
भन्नों से कण की प्रत्यज्ञा को तोड़ा २६ हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! महाबाह कर्ण 
ने भी टेढ़े पववाले पचास बाणों से भीमसेन को घायल किया २७ रुपिर से 
लिप्त अज़् ओर बाणों से टूटेकव्च शरीर वह दोनों कण और भीमसेन ऐंसें शो 
भायमान हुए जेसे कि काञ्चली से छूंटेहुए दोसप॑ होते हैं २८ जैसे कि दो व्याप्त 
हाढ़ों से परस्पर राधिर की वेष करें उत्ती प्रकार से वाणधारा को उत्पन्न करनेवाले 
दोनों नरोत्तम वीर बादलों के समान वर्षा करनेवाले हुए २६ जेसे किसी गो से 
दो बेल परस्पर में घायल करें उसी प्रकार शायक्रों से झड़ों को घायल करनेवाले 
यह दोनों शह्वुविजयी अच्छे शोभायमान हुए २० वह रथियों में श्रेष्ठ शब्दों को 
क़रके पंसन्न होते परस्पर क्रीड़ा करते रथों से मण्डलों को भी करनेवाले हुए ३१ 
हो के समान पराक्रम करमेवाले नगेत्तम महाब्ली ऐसे गरजे जैसे कि गौ के 
स्पर्श की दो महाबल्ली बेल गर्जना करते हैं ३९ परस्पर देखनेवाले क्ोप से 
ख़नेत्र बड़े पराकमी वह दोनों इद्ध ओर राजाबलि के समान युद्धकर्ता 
हुएं ३३ है राजन ! इसके पीछे महाबाहु भीमसेन युद्ध में सुजाओं से धनुष को 
चलायंमान करता ऐसे शोभायमान हुआ जेसे कि बिजली रखनेवाल्ा बादल 
होता है नेमीरूप शब्द रखनेवाले भीमसेनरूपी बढ़े बादल ने पत्तुपरूप बिजली 
ओर बाणएरूप जलधाराओं से कशुरूपी पवत को ढकदिया ३४। ३४ हे भरत- 
वृंशिंच्‌ ! इसके पीछे भयकारी पराक्रम करनेवाले भीमसेन ने अच्छे प्रंकारसे छोड़े 
हुए हज़ार बाएं से कण को आच्छादित करदिया: ३९६ वहां पर आपके पत्रों 
मे; भीमसेन के पराक्रम को देख ३७ जो उसने कर्ण को सुन्दर पुह्ड मृश्रपक्ष 
युक्त बाणों से ढक दिया ओर अजुन समेत यशस्वी केशवजी को यद्ध में 
प्रसन्न किया २८० और दोनों चक्क के रक्षक सात्यकी को भी प्रसन्न किया और 
कण से युद्ध किया हे महाराज ! उसके विख्यात बल के परार्कम भुजब्ल और 


जैये को देखकर आप के पत्र उदासचित्त हुए ॥ ३६। ४० ॥ , 
इति श्रीमह्ाभारतेद्रोशपवेसिषट्जिंशोत्तरशततमों ध्यायः ॥ १३६ ॥ 


एकसोसेतीस का अध्याय -॥ 
सुझ्य बोले कि, कंण ने भीमसेन की प्रत्यथा और तल के शब्द को सुन 


द्रोशपर्व। . ३५७ 


फेर ऐसे नहीं सहा जेसे कि मतवाला हीथी अपने सम्मुख भानेवाल्े प्रतवाले 
हाथी के शब्द को १ उसने भीमसेन के सम्मुख से एक मुहूर्त दूर हटकर भीम- 
सेन के हाथे से गिराये हुए आप के पुत्रों को देखा २ हे नरोत्तम ! उनक़ो 
देखकर लम्बी ओर उष्ण श्वास लेकर फिर ,भींमसेन के सम्मुख गया १ वह 
क्रोध से फ़नेत्र कए बड़े सप की समान श्वासलेता और बाणों को छोड़ता 
ऐसा शोभायमान हुआ जैसे कि किरणों को फेलातां हुआ स॒र्ये शोमित होता 
है ४ है भरतपभ ! जेसे कि सये की किरणों से प्ेत ढक जाता है उस्ीप्रकार 
भीमसेन भी कर्ण के फेंकेहए बाणों से ढकंगया ५ कर्ण के धनुष से प्रकट होने 
वाले मोरपक्ष से जटित वह बाण सबओर से भीमसेन के शरीर में ऐसे प्रवेश 
करगये जेंसे कि पक्षी निवासस्थान के लिये वृक्ष में घुस जाते हैं ६ कण के 
घनुप से गिरिहुए ओर जहां तहां गिरते सुनहरी पुद्नवाले वह- बाए भी ऐसे 
शोभायमान हुए जेसे कि पेक्कि वांधे हुए हंस होते हैं ७ हे राजन ! कर्ण के 
वाण धन्नुप ध्वजा सामान छत्र भौर ईशासुख और युग से प्रकट होनेवाले दि- 
खाई पड़े थाक़ाश को पूर्ण करते कर्ण ने बड़े ब्रेगव्राव और .पश्षियों के प्रो से 
जटित आकाशगामी सुवर्ण ग्रम्फित अपूर्ववाणों को छोड़ भीमसेन ने वाणों 
को त्याग करके विजयी होकर तीढंशधारवाले बाणों से उस काल के समान 
तीत्र प्रकृतियुक्त आयेहुए कर्ण को घायल किया ८। १० पराक्रमी.भीमसेन ने 
उस कण की असह्य तीत्रता को देखकर उन बड़े बाएसमूहों को हृठाया ११ 
इसके पीछे भीमसेन ने कर्ण के वाणंजालों को तोड़कर दूसरे तीएण धाखालें 
वीस वाण से कर्ण को धायल्न किया १२ जेसे कि वह पाण्डव्र कर्ण के बाणों से 
कगया था उसीप्रकार पाणडव ने भी.युद्ध-में कण को बाणों से ढकदियाँ १३ 
हे भरतवंशिन्‌ ! युद्ध में भीमसेन के पराक्रम को देखकर आप के शूरवीरों ने 
अशेताकरी १४ भ्षरिश्रवाः रृपाचाये, अश्वत्यामा, शल्यः जयद्र्थ, 3त्तमोजा, 
सुधामन्यु, सात्यकी, अज्ञैन, -केशवजी,,कौरव और पारणटडवों में अत्यन्त श्रेष्ठ 
, देश महारथी वेग से धन्य ९ शब्द करके पुकारे ओर सिहनांद किये १४॥१६ 
हे राजन्‌ ! उस कठिन और रोमहर्षण करनेवाले शब्द के उर्दनेपर आप का पुत्र 
हर्योधन शीघभ्रता करताहुआ बोला १७-शार्जा,-राजकुमार ओर मुख्य करके सगे. 
भाइयों से बोला तुम्हारा भला हो भीमसेनसे क्णको रक्षाकरतेहुए जाओ १८ , 


३५ द्रोएंपर्व (: 
४७ 


भीमसेन के धनुष सैःमिरेहुए बाण कर्ण की बहुत शीघदी मरना चाहते हैं हे 
बड़ेधनुंपधारेगी | सो तुम कण की: रक्षा करने मैं उद्योगंकरो १६ हे भरेतंवंशिव ! 
फिर हुयेधन की आज्ञानुसार सात सगे.माइयीं ने सम्मुख जाकर भीमससेन को 
घेरेलियां २० उन्होंनेमीमंसेन को पार्कर बाणों की वेषी से ऐसे दकेदियों | 
जैसे कि वषाऋतु भें बादल जल-की धाराओं से. पर्वत की -हकदेतां है २९ हे 
रंजन! उन क्रीघरूप सांतों महाराथियों ने भीमेसेन की ऐसे पीव्यमान किया 
जैसें.कि प्रंसयंकाल में सांतेंग्रिह सोम. देवता को पीड़ित करंते हैं १२ इंसके 
पीछे संमंथ भीमसेन ने वेग से सश्टिका के दारा अच्छे अलंकृत धनुप्त को. खेंच 
कर २४ ओर मनुष्यों की संख्या को जानकेर! उनके समान -संर्तशांयकों को 
चढ़कर से की किरणों के संमाने वाणों को उनकी ओर की छोड़ा २४ है 
महाराज | पंहली शब्नुता को. स्मरण :करेंते झरें आंपे के पुत्रों के शरीरों से 
प्राणों को निकार्लते भीमसेन ले उन बाणों को छीड़ों २५ हे भरतवंशिन्‌ ! 
भीमेसेंन केंछोड़े हुए, सुनहरी,पुट्ठ तीणघारबाण उन सातों,आप-:के पुत्र भरत" 
वृशिग्रों.कों मारकर आकाश की उछले २६ अथोत वह: सुवर्ण से अलंकृत 
बाण उन सातोंक़े हृदयोकों फाडेकर.आकाशचारी शुणोंक्रे समान शोमायमान 
हुए हे राजेर्र वह रुप्रिंर में लिंप नोक/ओोरे; पक्षयाले सुवर्णजटित- सातोंबाण 
आप के पुत्रों'के रुधिरों को पान करके.आकारशी- की. गये .२७। २र्फ: बाणों से 
'चायल,मम्मस्थलवाल वहसातें मृतक होकर एृंथ्वीपरपऐसें गिरपड़े- जैसे कि पर्वत 
के शिखरपर-उत्पन्नहुए हाथी से: तोड़े हुए बढ़ेजक्ष गिरते हैं २६ शत्रिजञय, शत्रु" 
सह, चित्र; चित्रायुक्र हढ, चित्रंसेनं, विकर्णे यह सांतों मारे गये ३०. .पाण्डव 
अीमसेन; आफ के सब मंतक पुत्रों के मध्य में से एक प्यारे विकए:को झत्यन्त- 
शीर्चताथा ३१ अथात्‌ इस वचन को :कहता:था. कि हे विकर्ण ! मेंनें- यह प्र“ 
ति्ञ की है.कि घृतराष्ट्र के सब पुन्न मारने के योग्य हैं उस हेतुसे तूःसी मारागय|, 
और मेंने अपनी प्रतिज्ञा का पालन किया ३२ हे वीर ! क्षत्रिय. घर्म को स्मरण 
करता तू युद्ध करने को अयी इसीहेर्त से युद्ध में मारागया ,निर्रचयकरके पे 
युद्ध बढ़ा कठिन हे. हे हें: तुम बढ़ें तेजस्वी. होकर राजी-की और हमारी दोनों 
ओर की. ब॒द्धि करते में:प्रीति रखनेवाले थे इस अंकार के न्याय से छुम न्याय के 
ज्ञाताकाही केवल हुश्ख है ३४ पृथ्व्रीपर बृहस्पतिजी के समान अतिबुद्धिमार्‌ 
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श्रीगड़ाजी के पुत्र भीष्मजी ने युद्ध में प्राणों को त्याग किया इसहेत से यद्ध 
बड़ा कठिन है ३५ सझ्नय वाले कि महावाई पाणडवनन्दन ने कर्ण के देखते 
उनको मारकर भयकारी सिंहनाद की किया ३६ हे भरत॒वंशिन्‌ | उस शूरके उस 
शब्द ने वह युद्ध और अपनी वड़ी विजय घमराज युंपिष्ठिः को विदित करी ३७ . 
घनुपधारी भीमसेन के उस बड़े शब्द को सुनकर बुद्धिमान धमराज को बड़ी 
प्रसन्नता हुईं ३८ हे राजन्‌ ! इसके पीछे प्रसन्नचित्त युधिष्ठिर ने भाई के सिंह: 
नादके शब्द को वाजोंके बड़े शब्दों के साथलिया ३६ भीमसेनके इस संज्ञा क- 
रनेपर वड़ी प्रसन्नतासे युक्त सव श्र धारियों में श्रेष्ठ युधिष्ठिः युद्धमें दोणाचार्यके स- 
म्मुखगये ४० हे महाराज ! दुर्योधनने आपके इकतीस पुत्रोंकी गिराये और मारे 
हुए देखकर विदुरजी के उस बचने को स्मरणं किया ४१ विदुरजी का वह क* 
स्याणकारी वचन वर्तमान हुआ ऐसा जान आपके पुत्र ने इस.बात को शोच 
कर उत्तर नहीं पाया ४२ आपके नियरद्धि अन्नानी और अचेतप॒त्र ने के के 
साथ होकर दूत के समय द्वोपदी को बुलाकर सभा में जो कहा 8३ ओर कए 
ने पाणडवों के और आप के समक्ष में सभा के मध्य में द्रीपदी से जो कओर व 
चन कहे ४४ अर्थात्‌ हे राजेन्द्र! आप के और सबब कोरवों के सुनते हुए यह 
चन कहे कि हे द्रोपदि ! पाएडव नाश हुए और सन्नातन. नरक को गये ४४ 
तुम दूसरे किसी पति को बरों उसीका यह फल अब प्रापहुआ है ओर जो नपुं- 
कआादि कठोर वचन क्रोधयुक्त करने की इच्छा से आपके पुत्रों ने महात्मा 
पारडवों को सुनाये ४६ पाण्डव भीमसेन- तेरह वर्ष से नियत हुए उस को प 
की अग्नि को उगलता है और उस अग्नि में आप के पुत्रों का-हवन करता 
है ४७ हे भरतवंशियों में श्रेष् ! बहुत विलाप करते हुए विदुरजी ने आपके 
विपय में शान्ति को नहीं पाया सो तुम पुत्र समेत उसके उदय हुए.फल्न को 
भोगो ४८ तुम वृद्ध परिवत और फल की मुख्यता के देखनेवाले ने शुभ 
न्तकों के कहने को नहीं माना और न उनकी शिक्षा को किया इसमें देव बड़ा: 
बलवान है ४६ हे नरोत्तम ! सो तुम शोच मत करो आप काही इसमें महा 
न्याय है आपही अपने युत्रों के नाश के मूल हो यह मेरा कथन- है ५9 पे 
सजेन्द्र ! विकर्ण ओर पराक्रमी चित्रसेन मारेगये आप के पूत्रों में अत्यन्त श्रेष्ठ; 
अन्य २ वहुत से महारथी भी मारेगये ५६१: हे महाराज !भीमसेन ने नेत्रोंकके 
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सम्मुख आयेहुए जिन-९ आएं के इंसरे पुत्रों को देखा बड़ी शीघ्ंता से उनकों 
मारा ५२ निश्चय करके मेंने आपके कारंण से भीमंसेन ओर कर्ण के-बोड़े 


हुए हज़ारों बाणों से भस्म होनेवांली सैना-को देखा:॥ ४३ ॥ 
इृति अमहाभारतेंद्रोणप्रणिंस प्रतिंशोत्तरशंततमों उध्याय+ ।] १३७ ॥ 


एकसाअड़्तास का. अध्याय,॥ 

. धतराष्ट्र बोले कि, हे -सूत ! इसमें मेरही अधिकतर अन्याय हैं हे सल्नय-! में 
मानता हूं कि अंब वही मुर्क शोच करनेवाले के सम्मुख.आया- १ जो हुआ सो 
हुआ यहं मेरे .चित्त में नियत हुआ अब इस स्थानपरं अधोत्‌ वरतेमानदंशा में 
कया करना चाहिये. हे संझ्॒य ! में उसको करूंगा २ मेरेही अन्याय से यह वीरों' 
का विनाश हुआ वह सुरू से कहो में:नियतं- हैः सझ्जय बोलें कि हे महाराज) 
पराक्रमी महांबली कण ओर भीमसेन ने बाणों की वर्षो ऐसी करी जेसे कि 
वृषों करनेवाले दो बादल होते हैं ।.० सुनहरी पुंझ्ठ तीएणघाखालेः बांण 
जिनपर कि भीमसेन का नाम चिह्नित: थी जीवन को - क्षयकर कर्ण .को पाकर 
उसके शरीर में प्रविष्ट हुए ५ उसी प्रकोर मोरंपक्ष से जटित केण के छोड़ेहुएं 
हज़ारों बाणों ने वीर-भीमसेन को-ढक दियाः६ चारों ओर से गिति उन दोनों 
के बाणों ने उस -युरू में सेना के उंनः लोगों: को: व्याकुल किया जो कि 
समुद्र के समान थे ७ है शत्रुविंजयित्‌ ! उस भीमसेन- के धनुष से: निकले 


श्र 


ओर सर्प के समान भयकारी बाणों से आपकी सेना सब सेना के बीच 
में मारीगेई:८ हे राजन ! मनुष्यों समेत मरकंर गिरेहुएं ःहांथी ओर घोड़ों से 
आंच्छादित प्थ्वी'ऐेसी दिखाई पड़ी जेसे कि वायु से गिरेहुए इंक्षों से होती” 
हे ६ युद्ध में भीमसेन के धनुष के द्वारा गिरेहुए वाणों से,घायल होकर वह 
आप कें-शरवीर भागें ओर यह बोले किं-कंया ओंपत्ति हे उसके पीछे सि 
सौंबीरं और वह-कौरवों की सेना कण ओर भीमसेन. के बड़ें-वेगंवाद बाणों से 
हटाइहुई पृथक ९ होगई १०। १६९ यह शूर जिनके बहुत मनुष्य भारेगये 
ओर रथ हाथी “ओर घोड़ों का नाशहुआं वह भीम पन और कण को छोड़ 
कर सब दिशाओं को-भांगे 8 २.निश्चयकरके देवता अजन के अभीष्ट के नि 
मिंत्त हंम को मोहित करते हैं जो हमारी सेनों कए और भीमसेन के.छोड़े हुए: 
बाणों से मारीजाती है १३- आप के शूरवीर भय से दुखी ओर इस प्रकार: 


न 


दोणपर्व । |. ३६६ 


बोलते बाए के पतनस्थानों। को छोड़कर देखने के अभिलाषी होकर युद्ध में 
नियतहुए १४ इसके पीछे युद्धभूमि में वह नदी उत्पन्न हुई जोकि भंयकारी 
सूरत शूरवीरों की प्रसन्नता करनेवाली मयभीतों के भय की बढ़ानेवाली १५ 


हाथी थोड़े और मनुष्यों के राधरों से उत्पन्न निर्माव हाथी घोड़ें ओर मन॒ष्यों 


से युक्त १६ अनुकर्पों समेत पताका, हाथी) घोड़े ओर रथ के सपण टदे रथ, 
चक्र, अक्ष, कूचर १७ और सुबर्ण से जटित घनुष सुनहरी पुह्ववाले बाण हज़ारों 
नाराच १८ और कण व भीमसेन के छोड़े हुए कांचंली से रहित सपोकार प्रास 
तोमरों के समूह फरसों समेत खड़॒ १६ सुबर्ण जठित गदा मसल पट्रिश और 
नानारूपों के वज्र शक्ति परिध २० और जड़ाऊ शतप्नियों से शोभायमान थी 
है भरतवंशिन्‌ ! इसी प्रकार सुनहरी बाज़बन्द हार कुशडल मुकुट २१ ओर टटे 
चलय, अपविद्ध, अभंगुलवेशक, चड़ामाणि, सुवर्ण सत्र की वेष्टनी २९ कवच, 
हस्तत्राण, हार, निष्क पोशाक; छत्र टूटे चैंवर, व्यजन २३ घायल हाथी, धोड़े, 
मनुष्य, रुधिर भरे वाण ओर जहां तहां इन नाना प्रकार की टूटीहुईं वस्तुओं 
से २४ और टूटे गिरेहए सामानों से प्रथ्वी ऐमी शोभायमान हुईं जैसे कि ग्रहों 
से आकाश शोभित होता है ध्यान से बाहर अपूर्व बुद्धि से परे उन दोनों कें 
कर्मों को देखकर २५ सिद्ध चारणों को भी आश्चर्य हुआ जैसे कि सूखे वन में 
चायु के साथ रखनेवाले अग्नि की गति होती है हे राजन्‌ ! उसी प्रकार सुद्ध 
में २६ भीम॑सेन की साथ में रखनेवालें कण से युक्ष वह मेघजालों के समान 
सेना जिसके ध्वज; र० घोड़े, हाथी और मनुष्य मारेगये थे ऐसी भवकारी « 
रूपवाली हुई जेसे कि भिड़े हुए दो हाथियों से कबल का वन होता है २७।२८ 


युद्ध में कण और मामसेन लड़ते २ बड़े नकसलहुए॥ ९२६ ॥ 
इति श्रीमहा भारतेद्रोणपत्रण्यछनिशोत्तरशततमोध्याय३ ॥॥ १३८ ॥ 


एकसौउन्तांलीस का अध्याय ॥ 
हे महाराज ! इसके पीछे कए ने तान बाण से भीमतन का घायल करके 


. बहुत उत्तम वाणों की वर्षो को छोड़ा घायलहुए पर्वत के समान कण के हाथ 


से घायल महावाहु पाणठव भीमसेन पोड़ावान्‌ नहीं हुआ १। ६४ है श्र! , 
उसने कर्ण को विषमिले तीक्ष्ण तेल से सफा किये हुए कण नाम वाशा स॑ 
कानपर अत्यन्त घायलकरके ३ कर्ण के सुवर्णजदित शोभायमान बड़े 
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ह० पक मे ४. 


कुणडल को पृथ्वी पर ऐसे गिराया जेसे कि आकाश से तारा गिरता है ४ इसके * 
पीछे हँसते और क्रोधयुक्त मीमसेन ने कर्ण को दूसरे भन्न के दारा हृदयपर 
अत्यन्त घायल किया हे भरतवंशिन्‌ ! फिर शौघ्रता करनेवाले महाबाहु भीम- 
सेन ने युद्ध में कांचली से रहित विषेले सपे के समान द्रश नाराबचों को उसके ” 
ऊपर चलाया ४) ६ उस भीमसेन से चलाये हुए वह बाण कण के लखाट 
को छेंदकर ऐसे घुसगये जैसे कि सर्प बामी में घुसता हे ७ उसके पीछे कर्ण 
ललाटपर नियत हुए बाणों से ऐसा शोभायमान हुआ जैसे कि पूर्व समय में 
कमल की माला को धारण करता हुआ देवता शोभित होता है ८ वेगवान्‌ 
पाण्डव के हाथ से अंत्यन्त घायल उस कं ने श्य के कूबर का. बड़ा सहास 
लेकर दोनों नेत्रों को बन्द करलिया ६ शत्रु के तपानेवाले उस कं ने एक 
मुहूर्त मेंही फिर सचेतंता को पाया और रुषिर से लिप शरीर कण ने महाकीध 
को धारण किया १० इसके पीछे हृढ़ धतुषघारी से पीज्यमान क्रोधयुक्क बड़े 
वेगवान्‌ कण ने युद्ध में भीमसेन के रथपर वेगकिया ११ हे भरतवंशिन्‌, राजक्‌ 
भृतराष्ट्र | क्षमा से रहित परक्रिमी कर्ण ने गृधपक्षवाले सौ बाणों को उसके ऊपर 
फेंका १२ इसके अनन्तर उसके पराक्रम को ध्यान 'न करते पारडव भीमसेन ने 
युद्ध में उसको तिरस्कारकरकें बाणों की भयकारी वर्षा करी १३ हे शत्रुओं के 
तपानेवाले, महाराज, घृतराष्ट्र ! क्रोधमरे कर्ण ने क्रोध से जजलित भीमसेन को 
नव बाणों से छातीपर घायल किया १४ डाढ़ रखनेवाले शाईल के समान वह 
दोनों नरोत्तम युद्ध में दो बादलों के समान परस्पर बाणों की वर्षा करनेलंगे १४ 
तल के शब्दों से परस्पर दोनों ने मयभीतकर नाना प्रकार के वाणजालों से भी 
भयभीत किया १६ ओर युद्ध में कोधयुक्त परस्पर युद्धकर्म करने के अभिलाषी 
हुए हे भरतवंशिन्‌ ! इसके पीछे शत्वुओं के वीरों का मारनेवाला भीमसेन कर्ण 
के घनुष को १७ क्षुपप्र से काटकर गर्जो महारथी कण ने टूटे धनुष को डाल... 
कर १० भार के दूर करनेवाले बड़े वेगवान्‌ इसरे धनुष को लिया भीमसेन ने 
इसके उस धनुंप को भी आधेही निमेष में काटा १६ इसी प्रकार पराक्रमी भीम 

' सेन नें कण के तीसरे, चोये, पांचवें, छठे, सातवें, आठवें, नवें; दशवें २० ग्या- 
रह॒वें, वारहवें, तेरहवें; चोदहवें, पन्द्रहवें, सोलहवें, सत्नहवें, अठारहवें आदि अनेक 
धनुष को कार्य. २१। २२ इतने घनुषों के कटनेपर भी आपेही निमेष में फिर 
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धनुष हाथ में लिये कर्ण उपस्थित हुआ कौरवलोग सौवीर ओर सिन्ध के वीरों 
के बढ़े नाश को २३ ओर पड़े हुए कवच ध्वजा ओर शज्रों से व्याप्त पृथ्वी को 
देखकर अथवा हाथी घोड़े और रथ सवारोंके शरीरोंको अनेक प्रकारसे निर्जीब 
देखकर २४ क्रोध के मारे के का शरीर अग्निरूप हुआ उस कण ने बढ़े 
धनुष को चलायमान करके घोर आंखों से घोररूप भीमसेन को देखा इसके 
पीछे क्रो धयुक्त कर्ण वाणों को छोड़ता ऐसे शोभायमान हुआ २५ | २६ जैसे 
कि शरदऋतु में मध्याह का सूर्य होताहे हे राजन्‌ ! सैकड़ों वाणोंसे चिताहुआ 
कण का शरीर ऐसा भयानक रूप हुआ जेसे कि किरणसमहों का धारण करने ' 
वाला सूर्य का शरीर होता हे बाणों को हाथों से लेते ओर चढ़ाते २७। २८ 
खेचते ओर बोड़ते कण का अन्तर युद्ध में दिखाई नहीं दिया दाहिने और 
बाय बाणों को फेंकते के का धनुष अग्निचक्र के समान भयकारी मण्डल 
रूप हुआ हे महाराज ! कण के धनुष से निकलेहुए सुनहरी पृद्दवाले बाणों 
ने २६। ३० सब दिशाओं समेत सूर्य की किरणों को ढकदिया उसके पीछे . 
सुनहरी पुद्ठ और टेढ़े पवेवाले घन्ुष से. निकलेहुए बाएों के बहुत समूह आ- 
काश में दिखाई पड़े कर्ण के घतुष से शायकनाम वाए प्रकटहुए ३१ | ,३२ 
ओर आकाश में पंक्विवाले क्रोच्न-पक्षियों के समान शोभायमान हुए कर्ण ने 
मप्र के पक्षों से जटित स्वच्छ सुंबर्ण से शोभित ३३ बढ़े वेगवान्‌ प्रकाशित 
नोकपाले वाणों को छोड़ा धनुष के वेग से फेंके ओर सुवण से अलंकृत वह 
बाण ३४ वारंवार भीमसेन के रथपर पड़े सुवर्ण से जटित भर कर्ण से चलाय- 
मान वह हज़ारों बाण आकाश में ऐसे शोभायमान हुए ३५ जेसे कि शत्षभ. 
नाम पक्षियों के समृह कर्ण के घनुष से निकलेहुए बाण ऐसे शोभित हुए ३६ 
जैसे कि अत्यन्त लम्बा एक बाण आकाश में नियत होता हे ओर जिस प्रकार 
बादल जलों की धाराओं से पर्वत को ढक देताहै ३७ उसी प्रकार क्रोधयुक्न कर्ण 
ने बाणों की वर्षाओं से भीमसेनकी ढकदिया है मरतवंशिन्‌ ! वहाँपर भीमसेन 
के बल पराक्रम और निश्चय को आपके पुत्रों ने ओर सब सेना के लोगों ने 
देखा कि उठे हुए समुद्र के समान बड़ी भारी उस बाणशृष्टि को कुछ ध्यान न 
करके कॉंपयुक् भीमसेन कर्ण के सम्मुख गया ३८। ३२६ हे राजद ! भीमसेन 
का सूवर्ण पृष्ठी बढ़ा धनुष कान से लेकर मण्डलरूप. दूसरे इन्द्रघनुष के समान 
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था ४० उस धनुष से आकाश को पूर्ण करते हुए बाण प्रकटहुए २१ सुनहरी 
पुद्ठ टेढ़े पर्ववाले बांणों से आकाश में भीमसेन की रचीहुई स्वर्णमयी माला 
शोमायमान हुई ७१। ४३ जुद्ध में उन दोनों कर्ण और भीमसेन के वाणजालों 
से जोकि अग्नि के पतड़ों के समान स्पर्शवाले थे ४७४ ओर जिनकी परस्पर 
गतियों भी मिलीहुई थीं. बाण जालों से आकाश को व्याप्त होने पर कुछ भी 
नहीं ज़ानागया वह कर्ण पृथक २ प्रकार के बाणों से भीमसेन को ढकंतां 
हुआ ४५४५ । ४६ उस महात्मा के पराक्रम को (तिरस्कार करके पास गया हे श्रेष्ठ ! 
वहां उन दोनों के छोड़े हुए बाएं के जाल ४७ परस्पर में मिले हुए वायुरूप 
दिखाई पड़े और उन बाणों के परस्पर मिड़ने से ४८ आकाश में अग्नि उत्पन्न 
: हुई हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! उसी प्रकार क्रोघयुत कर्ण ने कारीगरके साफ किये 
हुए तीक्षण २६ सुवर्शजठित बाणों को उसके मारने के निमित्त चलाया भीम- - 
सेन ने उन प्रत्येक बाणों को विशिख नाम- बाणों से खण्ड २ कर दिया ४० 
' कएँ के मारने के अभिलाषी भीमसेन बोले कि हे कर्ण ! खड़ाहों ऐसा कहकर - 
उस भीमसेन ने फिर भयकारी बाणों की वर्षो कीं ५१ जोकि असहिष्णु बली 
क्रोध से युक्क होकर भस्म करनेवाली अग्नि के समान था इसके पीछे उन दोनों 
मदा के प्रहारों से चत्चय नाम. शब्दह॒ुए ५२ और बहुत बड़े बल के शब्द व 
भयकारी सिंहनाद ओर रंथ की नेमियों की ध्वनियों से बड़ा भयकारी शब्द. 
उत्पन्नहुआ ५३ हे राजन्‌ ! परस्पर मारने के अभिलापी कर्ण और भीमसेन के 
पराक्रम के देखने के इच्छावान्‌ शूरवीर लोगोंने युद्ध करना बन्द करदिया ४४ 
देवता ऋषि सिद्ध ओर गन्धरवों ने बड़ी प्रशंसाकरी कि धन्य २ है उप्ती प्रकार 
विद्याधरों के समूहों ने पृष्षों की वर्षकरी ५५ इसके पीछे क्रोधयुक्त हृढ पराक्रमी 
महाबाह भीमसेन ने अख्नों से अश्लों को रोककर वाणों से कण. को घायेल ._ 
किया ५६ महावली कण ले भी युद्ध में भीमसेन के बाणों को हटकर सर्प के 
समान नौ नाराचों को चलाया ५७ फिर भीमसेन ने उतनेही बाएों से कर्ण के 
नारांचों को आकाश में काय ओर तिष्ठ २ वचन को कहा ४८ फिर महावाहु _ 
भीमसेन ने क्रोपरूप होकर काल और यमराज के समान दूसरे दरंड के समान 
बाण को कर्ण के ऊपर छोड़ा/ ५६ हे राजद्‌ ! तब हँसतेहुएं प्रतापवान्‌ कर्ण ने 
पाण्डव के ,उस आतेहुए बाण को तीनबाणों' से काठ ६०. फिर.भीमसेन ने. 
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भयकारी बाणों की वर्षकरी तब निर्भेय के समान कर्ण ने उसके उन सब अन्नों 
को सहकर ६.१ बड़े क्रोध से अम्नों की माया से उस लड़नेवाले भीमसेन के 
दोनों तरकस धनुप व प्रत्यश्वा को ग्रप्तग्नन्थीवाले बाणों से काग्कर ६२ घोड़ों 
की रस्ती ओर इंशादण्डआादि को युद्ध में काठ फिर उसके घोड़ों को मारकर 
सारथी को पांचबाएँं से घायल किया ६३ वह सारथी शीम्रही दर जाकर युधा- 
मन्यु के रथपर गया फिर क्रोधयुक्त कालाग्नि के समान तेजस्वी हँसतेहुए कर्ण 
ने भीमसेन की ६४ ध्वजञा कों काठदकर पताका को भी गिराया उस घल॒ष से 
रहित महावाहु भीमसेन ने रथ शक्ति को धारण किया ६५ उस शक्षि को घुमा- 
कर क्रोधयुक्त भीमसेन ने कणे के रथपर फेंका उपाय करनेवाले कर्ण ने उस 
सुवर्णंजटित ६६ बड़ी उतका के समान आतीहुई शक्ति को दशबाणों से काठ 
कं के तीकण बाणों से दश स्थानपर कटीहुई वह शक्कि गिरपड़ी ६७ उस 
भीमसेन ने मित्र के अथे अपूर्य युद्ध करनेवाले कर से बाण प्रह्मर करतेही करते 
स॒वर्णजटित दाल को हाथ में लिया ओर दिद्गान्वेषण करनेवाले ने झत्यु व वि- 
जय के खड़ को भी हाथ में लिया तब क॒ए ने बड़े वेग से उसकी उस स्वर्णमयी 
प्रकाशित ढालको बहुत से भयकारी बाणों से तोड़ा हे महाराज ! कवच रथ से 
रहित क्रोध से मृच्छोीमान ६८। ७० शीघ्रता करनेवाले भीमसेन ने खड़ को 
घुमाकर कर्ण के रथपर छोड़ा वह बड़ा खड़ कए के सन्नद्ध धनुषको काटकर ७१ 
पृथ्वीपर ऐसे ग्रिपड़ा जेते कि आकाश से क्रोधयुक्त सपे गिरता है इसके 
पीछे क्रोधयुक्त अतिरथी कर्ण ने हँसकर युद्ध में शज्ञओं के मारनेवौले दृढ़ 
प्रत्यक्षावाले दूसरे धनुष को लेकर भीमसेन के मारने की इच्छा से बाणों को 
छोड़ा ७२।७३ हे महाराज | सुनहरी पुट्ठ ओर सुन्दर वेतवाले हज़ारों बाणों को 
, मारा कए के धनुष से गिरेहुए बाणों से घायल पराक्रमी ७४ कण के मन को 
पीड़ित करताहुआ भीमसेन आकाश को उछला उस युद्ध में विजयाभिलाषी 
भीमसेन के कमें को देखकर ७५ उस कण ने शरीर को तिकोड़कर भीमसेन 
को ठगा उस इन्द्रियों से पीड़ित रथ के बैठने के स्थान में छिपे ओर सिक्ृड़ेह्रए 
कर्ण को बेठाहुआ देखकर ७६ भीमसेन उसकी ध्वजापर चढ़कर फिर पृथ्वीपर 
नियतहुआ सब कोौरों ने ओर चारणलोगों ने उसके उस कर्म की बड़ी प्रशंसा 
की ७७ उसने रथ से कर्ण को ऐसे हरनाचाहा जेसे कि .गरुड़ सप को हरण 
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“करता है वह टूट धनुष और रथ से विहीन भीमसैन अपने धर्म की पालन के- 


रताहुआ अपने रथ को पीछे की ओर को करके युद्ध के निमित्त नियतहुआ ७८ 
इसके पीछे कर्ण उसके उस विचार को निष्फल करके क्रोध से युद्धम्नमि में युद्ध 
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के निमित्त आगे वर्तमान भीमसेन के सम्मुखहुआ हे महाराज ! वह दोनों 
इषों करनेवाले महांवली परस्पर में भिड़े ७६ | ८० वषोऋतु के बादलों के स* 
मीन दोनों नरोत्तम गजेनेवाले हुए उन क्रोपयुक्त ओर भ्ेसह्य दोनों के प्रहार 
युद्ध में देवता और दानवों के प्रहारों के समानहुए फिर टूटे शल्रवाला भीमसेन 
कण के साथ सम्मुखता में प्रवृत्त होकर अज्जञेन के हाथ से मंस्कर पवेताकार पड़े 
हुए हाथियों को देखंकर रथ के माग के विधातन के अर विनाही श्र के प्रवेश 
क्रगया ८१ | ८३ हाथियों के समूहों को पाकर ओर रथों के दुर्गम मार्गों में 
प्रवेशकरके जीवनकी इच्छा से भीमतेन ने के को नहीं पकड़ा शच्ञ के पुर 
को विजय करनेवाला पाणडव भीमसेन अज्ञेन के बाणों से घायल रक्षास्थान 
को चाहते हुए हाथी को उठाकर ऐसे नियत किया ८४ । ८४. जेसे कि 
हनुमावजी महोषधियों से युक्त द्रेणा्गिरि पर्वत को उठाकर शोभितहुए थे फिर 
कर्ण ने उसके उस हाथी को खण्ड २ किया ८६ तब पांण्डुनन्दन ने.हाथी और 
घोड़ों को पकड़ २ कर कण के ऊपर फेंका ओर क्रोध से युक्ल होकर रथ के चक्र 
घोड़े आदि जिस २ सामान को एथ्वीपर देखा ८७ उस उसको कण के ऊपर 
फेंका कर्ण ने उसके उन सब फेंके हुए साम्रानों को अपने बाएं से काद्य ८८ 
फिर अजुन को स्मरण करतेहुए भीमसेन ने बड़ी भयकारी वज्रुप मुष्टिका को 
उठाकर कर्ण को मारना चाहा ८5६ परन्तु अर्जुन की प्रतिज्ञा की रक्षा करतेहुए 
समय पाण्डुनन्दन भीमसेन ने भी कर्ण को नहीं मारा ६० कर ने उस प्रकार € 
व्याकुल हुए भीमसेन को तीक्ष्ण बाणों के वारवार प्रहारों से मंच्ायुक्क किया ६९ _ 
ती के वचन को याद करतेहुए कर्ण ने इस अश्न को नहीं मारो फिर करण ने 
समीप जाकर उसको घनुष की नोक से घायलकिया £ २ धनुष के प्रहार से क्ोप- 
क् उस भीमसेनने उसके घनुषको तोड़कर कर्ण को मस्तकपर घायलकिया ६ ३ 
भीमसेन के हाथ से घायल ओर क्रोध से रक्नेत्र हँसता हुआ कण इस वचन 
को बोला ६४ हे वारंवार बहुत भोजन करनेवाले, निबुद्धे, दीघे उदरवाले, 
अन्न केन जाननेवाले, युद्ध में नपुंसक | बालयुद्ध मतकर ६५४ है इबुद्धे, पाए्डव, 


द्रोणपर्व । ३६७ 
भीमसेन ! जिस स्थानपर अनेक प्रकार के भक्ष्य भोज्य और पान करने की 
अनेक वस्तु है वहेँ केही तुम याग्य हो युद्ध के योग्य तुम किसी प्रकार से 
नहीं हो ६६ हे भीमसेन-! तुम वन के मध्य में त्रत और नियमों में मल, फल, फल 
के आहार के योग्य हो तुम युद्ध में कुशल नहीं हो ६७ कहां युद्ध और कहां 
मुनिभाव हे भीमसेन | तुम वन को जाओ हे तात ! तुम वनवास मेंही प्रीति 
रखनेवाले होकर अब युद्ध के योग्य नहीं हो ६८ हे भीमसेन ! तुम शीघ्रता 

रनेवाले होकर घर में भोजन के अथ रसोइयां नौकर ६६ ओर दासों को ऋोष 
से अत्यन्त शापना करने के योग्य हो हे दु्बुद्धे, भीमसेन ! तुम मुनि होकर 
फलों को प्रापकरों हे कुन्ती के पुत्र ! वन को जाओ तुम युद्ध में सावधान 
नहीं हों १०० हे भीमसेन ! तुम फल मलादि के खाने ओर अतिथि के पजने 

समर्थ हो में तुम को शख्रविद्या में योग्य नहीं समझता हूं १०१ हे राजर्‌ | 
वास्यावस्था के जो अप्रिय वृत्तान्त थे उन सब को भी रुखे २ वचनों से खंबं 
सुनाया १०२ फिर वहां सिकुड़कर वैंठेहए उसको धनुष से स्पर्श किया तब “ 
इँसतेहुए कण ने भीमसेन से यह वचन कहा १०३ हे श्रेष्ठ ! दूसरे स्थान में 
लड़ना चाहिये मुझ सरीखे शूरवीर से न लड़नाचाहिये मुमसे लड़नेवाले 
शूखीरों की यह दशा ओर अन्य अनेकप्रकार की दशा होजाती हैं १०४ 
अथवा तुम भी वहीं जाभो जहां वह दोनों कृष्ण हैं वह तेरी युद्ध में रक्षा करेंगे ' 
हे कुन्ती के पुत्र ! अथवा घर को जाओभो हे बालक! तुक को युद्धकरने से क्‍्यां 
प्रयोजन है १०५ भीमसेन कर्ण के अतिकओर वचन को सुनकर सब को ऊुनां 
कर हँसताहुआ कर से यह वचन वोला १०६ हे दुष्ट ! तुम को वारंवार मेंने 
विजयकिया तू निरथेक अपनी क्यों बड़ाई करता हे पूर्व के इंद्धों ने महेन्द्र की 
विजय और पराजय दोनों को देखा है १०७ हे दुष्टकुल में उत्पन्न हीनेवाले ! 
जो तू बढ़ाई करता है तो मुझसे म्नयुद्धकर जेसे कि महाबली और महाभोगी 
कीचक मारागया १०८ उसी प्रकार सब राजाओं के देखतेहुए में तुककों 
मारूंगा बुद्धिमानों में श्रेष्ठ कर्ण भीमसेन के विचार को जानकर १०६ सब 
घनुपधारियों के देखतेहुए उस युद्ध से अलग होगया हे राजव्‌ ! इस प्रकार कर्ण ' 
ने उसको विरथ करके महात्मा अर्जुन ओर श्रीकृष्णजी के समक्ष में ऐसे क्रेंठोर 
वचन कहे हे राजन ! इसके पीछे केशवर्जी की प्रेरणा से वानरघ्यज अजुैन ने 

2, 


श्द्८ द्रोणपवव । 


साफ बाणों को कर्ण के निमित्त भेजा ११० फिर अर्जुन की भुजा से छूटे 
वर्ण से जटित गारण्ढीव धनुष से प्रकटहुए बाण १११ कण के शरीर में ऐ 
प्रवेश करगये जेसे कि हंस व क्रौशवपर प्रवेश करते हैं ११२ उस अर्जुन ने सर्प 
के समाने घुसे और गाणडीव घनुष के भेजेहुए बाणों के दारा ११३ कण को 
भीमसेन से दूर हटादिया भीमसेन के हाथ से टूटा धनुष और अर्जुन के वाण 
से घायल वह कर बढ़े रथ के दारा शीध्रही भीमसेन के पास से हटगया नरो- 
त्तम भीमसेन भी सात्यकी के रथपर सवार होकर ११४ | ११४ युद्ध में अपने 
भाई पारडव अजुन के पीछे गया उसके पीछे शीघ्रता करनेवाले क्रोष से रक्ष- 
नेत्र नाशकारी काल के समान अजन ने कण को लक्ष्य बनाकर नाराच नाम 
बाण को भेजा गाणदीव धलुष से चलायमान ओर आकाश में सप को चाहने 
वाले गरुड़ुज़ी के समान ११६ । ११७ वह नाराच कर्ण के सम्मुख गिरा 
अश्वत्थामा ने उस बाण को अपने बाण से अन्तरिक्ष मेंही काठ ११८ अज्ञेन 
के भय से कण की रक्षा के अर्थ महारथी ने ऐसा किया इसके पीछे. कोर्षयुक्क 
अजुन ने अश्वत्थामा को चोंसठबाणों से घायलकिया ११६ और फिर शिक्ली- 
मुख नाम बाणों से भी घायलकिया ओर तिष्ठ २ कहकर गमन माकुरु अर्थात्‌ मत 
जाओ यह भी कहा वह अश्वत्थामा अज्ञुन के बाणों से पीज्यमान शीभही 
मतवाले हाथियों से पूर्ण और रथें से संकुलित १२० सेना में चलागया उसके 
पीछे पराक्रमी अर्जुन ने गाण्डीव धनुष के शब्द से युद्ध में शब्द करनेवाले 
सुवर्णपृष्ठी धनुषों के शब्दों को १९१ निरादर किया और अजुन पीछे की ओर 
से उस प्रकार से जातेहुए अश्वत्थामा के सम्मुखगये १९२ जोकि बहुत लम्बा 
माग नहीं था सेना को भयभीत कस्तेहुए अजुन ने नाराचों से मनुष्य हाथी 
ओर थधोड़ों के शरीरों को चीरकर ११३ कह ओर मोरपक्ष से जठित बाणों से 
सेना को छिन्नभिन्न किया फिर उपाय करनेवाले इन्द्र के पुत्र अजुन ने उस _ 


६.३. 


घोड़े हाथी भर मनुष्योवाली सेना को मारा ॥ १९४७ । १२४ ॥ 
इति ओऔमहामास्तेद्रोणपर्वेशिभीयकरणेयुद्धेएफोनचलारिंशोत्तरशुततमोड्ध्यायः ॥ १३४६ || ., 


 एकसोचालीस का-अध्याय ॥ 


घृतराष्टू बोले हे सज्ञय ! दिन २ मेरा प्रंकाशमान यश क्षीय होताजाता है 
भरे 5 ००० जी." जज भर ५ आह 3 4 
भेरे बहुत से शूरवीर मरेगये इसमें में समय की विपरीतता मानता हूँ १ 


४ “६५ ८; 


ते 
ेय। 


द्रोणपर्व | ३६ 


अत्यन्त क्रोधयुक्त अज्जैन मेरी सेना में पहुँचा जो अंश्वत्यामा कर्ण से रक्षित 
होकर देवताओं से भी अजेय हे २.जबंसे वह बड़ा पराक्रमी उन बड़े पराक्रमी 
श्रीकृष्ण भीमसेन ओर शिक्तियों में श्रेष्ठ सात्यकी समेत सेना में पहुँचा है .३ 
तब से मुझ को शोक ऐते भस्म कररहा है जेसे मकान को अग्नि भस्म करती 
है ओर जयद्रथ के साथ राजाओं को ग्रसित देखता हूँ ४ सिन्धु का राजा उस्त 
आजुन का बढ़ा असहाय अपराध करेके नेत्रों के सम्मुख वर्तमान कैसे नीवन को . 
पासक़ा हे ५.हे सञ्य !अनुप्रान से देखता हैँ कि जयद्रथ नहीं है वह युद्ध 
जैसे जारीहुआ उसकी मृलसमेत .वर्णज्कर. ६. जो क्रोधयुक्त अकेलाही बड़ी 
प्ेना को छिन्नभिन्न करके और वार॑वार मेकाकर ऐसे प्रवेशितहुआ जैसे कि कर 
मल के वन में हाथी प्रवेश करता है ७ उस जृष्णियों में वीर सात्यकी का वह 
युद्ध मुझसे ठीक २ कहो जो .उसने अ्जञन के निमित्त किया हे हे सझझय ! 
तुमसावधान हो ८ सञय बोले हे राजन्‌ ! इस प्रकार कण से पीड्यमान पुरुषों में 
बड़े वीर शीघ्रता से जातेहुए उत्तर भीमसेन को देखकर शिनियों में बड़ा वीर 
सात्यकी नर वीरों के मध्य में रथ की सवारी से चला ६ वषीऋतु के बादल.के 
समान गजेता ओर वादलों के हंटजानेपर सूर्य के समान प्रकाशित दृढ़ 'घनुष 
से शत्रुओं को मारता ओर आपके पुत्र की सेना को कँपाताहुआ चला १५ 
है भरतवंशिन्‌ ! आपके सब रथी, उस मधुदेशियों में श्रेष्ठ युद्धभृमि में गजते , 
. और चांदी के व प्ोड़ों की सवारी से जाते सात्यकी. के गेकने को समय नहीं 
हुए.११ तव क्रोध से पूर्ण सम्मुख लड़नेवाले धतुषधारी सुबण कंवचधारी 
राजाओं में श्रेष्ठ अलम्बुष ने समीप जाकर सात्यकी को सेका ३ २: हे. भरत 
शिव [उन दोनों का युद्ध ऐंसा हुआ जैसी कि कोई नहीं हुआ था आपके शूर- 
वीर आदि सव लोगों ने उन थघुद्ध में शोभाषानेवाले दोनों वीरों को देखा १३ 
» शरजाओं में अठ्ठ अलम्बुषत ने इसको निंरादर करके दशबवाएों से घायलकिया 
सॉत्यकी नें भी -वांणों: से उत्ते पप्र्नत्क नाम बाणों.को बीच॑दी में.काठा :१४ 
फिर उसने अरिन के.समाने कानतक.खेंवे हुए ती९णंधार सुन्दर पुड्डवाले तीन 
बांणों सें कैच. को कार्टकर छेंदा वह बाण सात्यकी के शरीर में प्रवेश. कर 
गये:६४ अग्नि ओर वींयु के संमान प्रभाववाले तीएए धार अग्निरुप उन बाणों 
से उसके शरीर की. मनादरपवेक घायल दःरके चोर बाणों से. उन रजतव्ण 


३७४ ै द्रोणपर्व 


चारों घोड़ों को घायल क्रिया.१६ चक्पारी श्रींकृषणंजी के समान प्रभाववाले 
वेगवान्‌ उस घायलहुए सात्यकी ने बंड़ें वेगवान्‌ चीर बाणों से अज्म्बुष के 
चारों घोड़ों को मास १७ फिरं कालारिन के समान भद्ल से उंसके सारी के 
शिर को काटकर कुरंहलधारी पूरी चन्द्रमा के समान प्रकाशमान ओर शोभा 

यमान उसके मुख की भी शरीर से कांय १८ हें राजद ! यादंवों में श्रेष्ठ शर्ु- 
इंनता अकेला सात्यंकी युद्ध में उंस. सूर्यवेशीय को- मार आपकी -सेना को 
इट़ाकर फिर अज्ञन के पीछे चला १६ अजन के पीछे! चलनेवलि' शत्रुओं के 
'मध्य में घृूमनेवाले ने जिस प्रकार वायु बादर्ल के समूहों को नाशंकरे उंसीं. 
प्रकार बाधों से कोरवी सेना को. मारतें इृष्णी सात्यकी- को देखंकर्र २० 'श्रेह 
लोगों से शिक्षा पाया ईँआ गो के दूध कुन्द फूल और .बरंफ के समान श्वेत 
चएवाले सनहरी ज़ालों से अलंकृत सिन्धुदेशीय- उत्तम घोड़े. जेहाँ-३ वह चा: 
हता था वहां २ उसकों लेजाते थे..२ १; हे भरतंवंशिंव्‌ ! इसके पीछे वह आप 
के पुत्रादि सब॑ श्रवीर शीघ्रही आप:-के पूत्र उस' अजमीढवेशीय'दुश्शासन 
को जोकि शरवीरों में मुख्य था आगे करके एक सं।थही सम्मुख गये ३२ सेना 
समेत उन वीरों ने 'सात्यकी को: युद्ध में सकओोर से घेंसकर घायल किंया हे वीर ! 
उस यादों में श्रेष्ठ सात्यकी ने भी उन सबकों,बाणों के ज़ालों:से रोका, २३ है 
अंजमीदिवेशिन्‌ ! शब्व॒हन्तों सात्यकी,ने धनुष को उठकर शीघही.अरिन के 
समान बाणों से उनको रोफिकर दुश्शासन:के घोड़ों को मारो २४ इसके प्रीचे 
अजुन ने पुंरुषों में बढ़े वीर श्रीक्षष्णुजी को देखकर; युद्ध में बड़ी प्रसन्नता 


को पाया॥ ९५ ॥ 
इति श्रीमशभारतेद्रोणपरवेरणिचत्वारिशोत्तरशतंतमो5ध्याय३ || १४०-॥ 


एकसीएकतालास का अध्याय:॥ 
सेञय बोले कि शीघ्रता योग्य कर्मो में शीघ्रता करनेवाले. दुश्शांसन केशव 
के पास वर्तेमार्न १ सेनारूपी समुद्र में प्रवेशित भहाबाहु सात्यकी को उन्ते त्रिगः 
तेदेशियों के पनुषधारियों ने जिनकी “वेज़ा.सुवण जटित-यीं, चीरोंऔर से: प्ेरें 
लिया ३ उसके पीछे उन कोधरूप बड़े धनुषधारियों ने रथों.के समूहों से उसको 
. सब झोर से पेरकर बाणों से आच्छादित करदिया ३ फिर सत्यपराक्रमी अकेले 
साली ने बढ़े युद्ध में. तत्त के शब्दों, से व्याकुल खज़ः गदां; शक्तियों प्र 


ह द्ोणपरव । ३७९ 
पूरी बिना नौकावाली नदी के समान भरतवंशियों-की सेना को पाकर उन, 
शोभा से युक्त पचास राजकुमार शज्ञुओं को विज़य किया ४ । ५ उस युद्ध में 
हमने सात्यकी के अपूर्व कम्ने को देखा कि उसको पश्चिम दिशा में देखकर 
शीघ्रता सेही एव में देखा ६ वह शूर उत्तर; दक्षिण, पूर्व, पश्चिम आदि विर्दि- 
शाओं में नाचता हुआ ऐसा घ्रमा जैसे कि रथों का एक सेकड़ा छूपता है उस 
के उस कम को देखकर सिंह के समान्न चाल चलनेवाले पीड़ावीब त्रिगर्तदे 
शीय अपने लोगों में लोटग़ग्ने ७। 5 वाणों के समृहों से प्रॉयल करते श्रतेन 
देशियों के दूसरे शूरों ने युद्ध में उसको ऐसे रोका जेसे कि अंकुश से मतवाले 
हाथी को ६ उत्तम बुद्धि सात्यकी ने एक सुहृते उनके साथ युद्ध किया फिर 

द्वि से बाहर वल पराक्रम रखलेवाला सात्यकी कलिब्जदेशियों से युद्ध क- 
रनेलगा १० कलिड्रदेशियों की सेना को उल्ल्नन करके महाबाहु सात्यकी 
पारडव अर्जुन के पास पहुँचा ५ १ और उनको पाकर इतनी प्रसन्न हुआ जैसे 
कि जल का थका हुआ. स्थल को पाकर प्रसन्न होता है सात्यकी उस पुरुषोत्तम 
को देखकर विश्वासित हुआ: १९ केशवजी ने उस आते हुए 'सात्यकी को 
देखकर अर्जुन से कहा हे अज्जैन ! तेरे पीछे चलनेवाला यह सात्यकी भाता है 
यह सत्यपराक्रमी तेश शिष्य और मित्र है उस पुरुषोत्तम ने सब शूरवीरों को 
निरादर करके विजय किया १३, १४ हे भजन ! प्राणों.से भी तेरा प्यारा और 
प्रममित्र यहं सात्यकी कोखी शूरवीरों के घोर उपद्वों को करके आता है १५. 
है अर्जुन ! यह सात्यकी विशिख नाम बाणों से द्वोणाचार्य ओर भोजवेशीय' 

- क्ृतवमों इन दोनों को विजय करके आता है .१६ हे तात ! यह धमेराज के 
प्रिय का खोजनेवाला अद्नज्ञ शूर सात्यकी उत्तम, २ शूरों को मारकर तेरे पास 

«» आता है १७ हे अज्ञन ! यह. वड़ा पराक्रमी सात्यकी युद्ध में कठिनतर्‌ कर्मों को 

” करके तेरे दशन की अभिलोपा को करता पास आता है १८ हे अर्जुन ! यह 
सात्यकी युद्धभूमि में एक रथ के दारा आचार्यादिक अंनेक महारथियों से युद्ध 
करके आता है १६ हे अजुन ! धर्मराज का भेजाहुआ ग्रह सात्यकी अपने 
अजवल के भरोसे ते सेना को चीरकर पास आता है २० हे अजुन ! कोखों में 
जिसके समान कोई शूरवीर नहीं है वह युद्ध.में दुमेंद सात्यकी आता है २१ 
जैसे कि सिंह गोओं के मंष्य में से अलग होता:हे उसीप्रकार कोखी सेनाओं 


३७२ दोणपव । 

से प्रथरू्‌ होकर यह सोत्यकी बहुते सेनाओं को मारकर पांस थार्ता है २२ है 
अंजुन ! यह सात्यकी कप्रतसमान मुखंवाले हज़ारों राजाओं के शिरों से पृथ्वी 
को आच्छादित करके शीघ्रता से आता है २३ यह सात्यकी य॒द्ध में सब भाइयों 
समेत दुर्योधन को. विंजय करके ओर जलसिन्धु को मारकरके शीघ्र आँता' 
है २४ यह सात्यकी रुघिस्सम्ृह से युक्त. रुधिररूपी कीच रखनेवाली नदी को 
जारी करके ओर कोरवों को तृण के समान छोड़ करके आता है २५ यह सुन 
कर अत्यन्त प्रसन्नाषत्त अज्जुन केशवजी से यह वचन बोले कि हे महाबाहो ! 
मुझको स्वीकार नहीं है जो सात्यकी मेरे पास आता है २६ हे केशवजी ! 
में धमराज के वृत्तान्त को नहीं जानता हू सात्यकी से परथंक होकर वह जीवता 
हैया नहीं २७ हे महावाहो, श्रीकृष्णजी ! वह राजा युधिष्ठिर इस सात्यकी' 
सेही रक्षा के योग्य था यह उसकों छोड़कर किस हेतु से मेरे पीछे चलनेवाली' 
हुआ २८ राजा युधिष्ठिर को इसने द्रोणाचार्य के लिये बोड़ा और राजा सिन्धु' 
नहीं मांगगया और यह भूरिश्रवा युद्ध में सात्यकी के सम्मुख झाता है २६ यह 
बड़ाभारी भार जयद्रथ के निमित्त नियत, हुआ मुझ से राजा युधिष्ठिर जानने के 
योंग्य और सात्यकी रक्षा करने के योग्य है २० जयद्रथ मारने के योग्य हे और 
सूये अस्ताचल की ओर को जाते हैं अब महावाहु सात्यकी निर्बेल और 
थकराहुआ है ३२१ और उसका घोड़ों समेत सारथी भी थक गया है हे माधव: 
केशवजी ! भूरिश्रवा थका भी नहीं है ओर सहायता रखनेवाला है, रेर अब 
इस युद्ध में भी इसकी कुशल होय॑ सत्यपराक्रमी सात्यकी सेनारूपी सझद्र को 
तरकर ३३ गाय के खुर के समान जलरूप स्थान को प्राकर नाश को न पावे' 
बढ़ा-तेज स्त्री सात्यंकी भी कोरों में श्रेष्ठ अख्नज्ञ महात्मा २४ भूरिश्रवा के साथ 
मिड़कर कुशलपूपक रहे हे केशवजी ! मैं धर्मराज के ईस विपर्यय को मानता 
हूं २५ जो आचार्य से भय को त्याग करके सात्यकी को भेजा जेसे कि आका- 
शगामी शचान मांस को चाहे उसी प्रकार द्रोणाचार्य पर्मराज के. पकड़ने को 


चाहते हैं २६ वह सदेव चाहते हैं तो राजा युधिष्ठिर की केसे कुशल रहे ॥ १७॥ 
ति श्रीमशभारतेद्रोययपर्ेण्येकचरबारिंशो त्तरशेततमी5ध्यायं; ।॥ १४ १-4| 


एकसाीबयालास का अध्याय-व)[ 
सरझय बोले कि; हे रोजद्‌ ! भूरिश्रवा उस युद्ध में हुसेंद आतेहुए ग्रादव 


है द्ीएपवे | ३७३ 
सात्यकी को देखकर कोधसे एकाएकी .सम्मुंखगया १: हे महाराज ! सम्मुख 
होकर वह क्रीरव.सात्यकी से बोला कि अब तू प्रारूध से मेरे नेत्रों के सम्मख 
, वतेमान.हुर्आ हें # में बहुत काल से चाहेहुए अभिलापको अब युद्धमें पाऊंगा 
जोब्ूबुद्ध को न त्यागेगा तो मुर्कसे जीवता बेचकर ने जायगा ३ हे यादव ! 
अब में तुक संदेव शूरता के अमिमान रखनेवाले-की युद्ध में मारकर कौरवराज 
दुर्योधन को प्रसन्न करूंगा वीर अज्ुन ओर केशवजी दोनों एक साथही अब 
तुम को. युद्ध में मेरे बाण से मराहुओ प्रथ्वीपर .पड़ाहुआओ देखेंगे ७। ५-अब 
श्रमपुत्र युधिष्ठिंर भी मेरे हाथ से तुझे को, मराहुआ सुनकर शीघही: लैजायुक्क 
होगां जिसने : कि तुझे को इस सेना. में भेजा है अब तुम को रुपिर में भरे 
धृथ्वीपर मिरेहुए मृतक होकर सोने पुर पाणडर्व झजुन मेरे पराक्रम को, जा? 
नेगा ६७ यह तेरे साथ में युद्ध का-करना में बहुत काल से ऐसे चाइंता हुआ 
हूं जैसे कि पूर्वेश्तमयं में देंवासुरों के युद्ध में इन्द्र का भि्ना राजाबलि से चाहा 
हुआःथा हे, यादव ! अब बड़ा भारी. युद्ध तुमे से करूंगा: उससे तू भेरे बल 
पराक्रम और वीरता को जानेगा ८) ६ अब तू-युद्ध में मेरे हाथ से माराहुआ 
यमलोक को ,ऐसे जायगा जैसे कि रामच॑न्द्रजीं के छोटे भाई लक्ष्मणजी के 
हाथ से रावण का पुत्र मेघनाद यमलोक को भेजागंया था ९० । ६९१ हे माधव ! . 
अब तीकंण शायकों से तुक को दण्ड. देकर उन खियों की प्रसन्न करुगा जिन 
को कि युद्ध में तेंने विधवा करके मारा हे १२, हे माधव ! भेरे नेत्रों के संम्मुख 
ओगयाहुआ -ह्‌ ऐसे नहीं छुटसक्वा जेसे कि सिंह के देश में वर्तमान छोग शग 
नहीं नासका हे राजन !“फिर सात्यकी ने भी हँसकर उसको उत्तर दिया कि हैं 
क्रौरव! युद्ध-में सुकंको भय नहीं वतमान हे १३-। १४ केवल तेरी बातों से में 
भय के योग्य नहीं हूं.युद्ध में वही सुकको मारसक्वा है जो मुझको अशर्ख 
करे १५ जो मुझको युद्ध में मारे वह सदेव सब को विजय करे निरथेक बहुत 
सी बातों से क्या लाभ हैं अपना कर्म करके दिखलाओ १६५ शरद ऋतुके वादलों 
के. समान तेरा. गजना बरंथा है हे वीर ! तेरी गजना, को .सुनंकर मुझको हँसी 
आती हे १७ है कौरव [अब लोकः में: बहुत काल से चाहाइआ युद्ध होय 
है-तांत ! तेरे युद्ध को-चाहनेवाली मेरी.डुड्धिःशींघतां कररही हे १८ है नीच- 
पुरुष) अब में तुक को विना मारेनहीं लोटूंगा इस प्रकार वाक्यपारुष्यों से 


इ७४ दोणपत्रे |. 

परस्पर घांयल करनेवलिःवह दोनों नरोत्तेम १६ मरने के अमिलापधी ओर झ- 
त्यन्त क्रोधरंप होकर युद्ध में सम्मुख़हुए वह बढ़े धरलेषंघारी पराक्रमी ईपों करने 
वाले युद्ध में ऐसे मिंडे. जैसे कि मंतवील़े दीःहाथी हथिनी के लिंयेबन में भिड़ 
नाते हैं शब्ुहन्ता भृरिश्रवा और सात्यकी,ने,बादलों के समान भयकारी बाएं 
की वषाओं को: परस्पर:व्षोया फिर भूरिश्रवा, ने शीघ्र, चलनेवालेः बांों से 
सात्यकी को दककरे:३० 4.:3३ मारनेके अभिलाषी ने तीश्णप्राखालें बाणों से 
घायल किया हे.भंरतव॑शिन्र्‌ ! इसंके प्रीछे भी. भूरिश्रवा ने दंश बाएं, से सता 
त्यकी को छेदनाकर २३ भारने की इच्छा से: इंसरे तीक्षएं बीणों को: छोड़ा हे 
गजब ! सीत्यंकी ने उसके उन;तीण बाणों को अत्तरिक्ष,में २४. अशन्लों, की 
माया से काठ और हैं प्रभो! फिर वह दोनों प्थकू £ होकर बाण. की वनों सर 
वी कंरनेवाले-हुए २५ बढ़ें कुलवाब कीरव ओर उूंणिणयों के. यश को उतपन्ने 
कंरनेवाले-वहं दोनों वीर ऐसे. युंद्धः करनेवाले हुए जैसे कि नखों सें शादूल 
आओर:ददतों से दो मतवाले हाथी लड़ते हैं.,२६ .भड़ों से: धायल रुपिर,बोड़ने 
वाले उन दोनों नें. रथ शक्ति ओर विशिख: नाम बाँशों से परस्पर घायल 
किया २७ आएं के दत खेलनेवाले-उनः दोनों ने: परस्पर रोका इस प्रकार उंत्तम- 
कमी कीरव और -इष्णियों के यश, बढ़ानेवाले वह दोनों २८. परस्प३ में ऐसे 
बुद्ध.करनेवाले हुए जेसे कि:समहों के अधिप्रति.दो हाथी..युद्ध करते हैं थीड़े ही 
संगरग में अह्मलोक को उत्तम मनिनेवालें २६ उत्तम स्थानों में जाने के अभिकज्षापी 
वेह दोनी पंरस्पर गज सात्यकी और अृरिश्रवा प्रसन्न मने के समान इत्राष्ट्र के 
पुत्रों के देखते.हुए प्ररस्पर बाएं की वर्षा करने लगे/लोगों:ने एन: शूरवीरों के 
अधिपतियों की लड़तिहुए ऐसे देखा ३० ३४ जेसे कि हथिनी के लिपे:यूथीं 
के स्वामी दो हाथी लड़ते हैं: प्रसस्पर श्लोड़ों की-मांरं धनुषों/कों तोड़: ३ २:विस्थ 
होकर बढ़ेंगुद्धमं!खडग चंलानिके:लियें सम्मुखईए उंत्तमज॒टिंत सुन्दर २:बड़ी २ 
दालोंकी लेकर ३१ खड़ों क्ो:मिग्रानसें ब्राहरंकरक़े दोनों युद्धमें म्रमण करनेवाले 
हुए नानो प्रकार के. मार्गों क्रो घूमते अपने भांग. के मण्डल्लों कों करते २४ 
उन कोध॑युक्क श्रहन्ताओं ने पररुपर वारंवार प्रहार किये खडग केवत्र/निष्क ओर 
बाजूबन्द रखनेंवाले २१ दोनों.यर्शस्त्रियों ने घुमाना ऊंचे घुमाना तिरछ्षे मारना 
छेदना रपिरस लिप्रना:रुपिर में इज्ोना हर्गना गिरनि[आदि अनेक चमत्कारी 


द्रीशिपर्व | ड७प 

*खंड्रों के पहारों की दिखलोया३ ६ और दोनों सड्ों से परस्पर प्हारकर्ता हैए और 
अन्तर चाहनेवाले दोनों वीरों नें अंपूर्व भ्रमण किये ३२७ शिक्षा तीतता और 
उत्तमता को दिखलाते युद्ध करनेवालों में श्रेष्ठ दोनों पुरुणेत्तमों ने युद्ध में 
“परस्पर एक ने दूसरे को. खींची .१८ हे राजन! दोनों वीर सब. सेना के लोगों 
केदेखते एंक, मुहूर्त परस्पर:युद्ध|करके फ़िर.विश्राम, करनेवाले हुए.३६ फिर 
उन पुरुपोत्तमों ने सो चन्द्रमा रखनेंवाली स॒वर्णजटित दालों को .खंद्ों से कांट 
कर झजाओं सें युद्धकिया ४० बढ़ी छाती ओर लम्बी भ्॒जारंखनेव्राले भुजा 
के युद्ध में कुशल.वह दोनों लोहे की परिषों के.समान भुजों से म्ुुजोंको मि- 
लाक़र चिपटगये. ४ १ हे राजन्‌ ! उन दोनोंकी अ्जाओं के आधात से उस बल 
आर शिक्षा से उत्पन्न होनेवाले.निंग्रह प्रगह नाम पेंच सब शररों के प्रसन्न करने 
वीले हुए ४२ तब युद्ध में .लड़नेवाले उत् दोनों नरोत्तमों के शब्द बड़े भयकारी 
ऐसे प्रकट हुए जैसे कि चंज् और, पव॑त के भयकारी शब्द होते हैं. ४३ ,और 
जैसे कि दो हाथी दाँतों और दो बड़े बेल सींगों से युद्ध करें उसी प्रकार सझजाओं 

! कीःशंसावट ओर शिर की टकर चरण का खेंचना प्रेंतरे बदलती सम्भगेकनी 
“नीचना' चरण से. पेट. को, दवानो चारों ओर को घृप्तना जाना-आना, फेंकना 
पृथ्वीपर लोटनाना उठरैनी कूदना द्ोड़ना इन पँचों से- ४३-।. ४४८ कोरव 
आर यादतों में श्रेष्ठ दोनों महात्माओं का युद्ध हुआ ४९: हे भरतव्शितर ! जो 
युद्ध/कि वर्तीस अड्भ रखनेवाला हैं उन: सब अड्डे को 5न युद्ध करनेवाले भहां- _ 

, रथियों ने वहाँ दिखलाया ४७ इसके पीछे टूटे शत्नवलि यादव के युद्ध करनेपर 
ब्रासुदेवजी भर्जुन से बोले कि सब: पनुषधारियों में श्रेष्ठ रंथ से विहीन युंद्ध में 
लड़नेवाले सात्यक्री को देखो ४८: हें भरत्रशिनः अर्जुन! यह सात्यकी तरें 
प्रीछे मरतवंशियों की सेना को छिन्न भिन्न करके अपहुँचा है ओर बड़े २ परा- 
_क्रमी संब भरतवंशियों से युद्ध किया' २६ ओर युद्धं का आभिलापी भूरिश्रवा 
इस बढ़े: श्रवीर थकेहुए आते सात्यंकी के सम्मुख हुआ हे हे अजुैन /: यहें 

। समय के अनुसार योग्य बात नहीं है ४५० इसके पीछे युद्ध में इमंद कोपयुक् 
_मर्भ्रिवा ने सात्यकी को उठाकर ऐसे पटका नेसे कि मतवाला हथि अंक्ंत्राल्े 
डॉग्ी को पटकंता हे हे राजद! युद्ध में र्थपर नियत क्रोश्युक्क शूरवीरों में झंडे 
अजैने ओर केशवजी के युद्ध में देखनेंपर-५ ९.। ४६, मढ़ाबाहओऔहष्णजीलि 


३७६ दोणपर्व । 


अर्जुन से कहा कि गष्णि ओर अन्धरकी में सेंट सात्यकी को प्षरिश्रवी की झधीः 
नता में देखो ५३. हे अज्ञुन ! कठित कम कों करके थके :एथ्वींपर' वततआान 
तेरे पास आंनेव्राले वीर,सरंयकी की रक्षोकरों ,५ ४, हे:पुरुषोत्तम; अंजेन ! ग्रह 
उत्तम सात्यकीं तेरे कारण से-भूरिश्रवा के -झआधीने न होज[य.हे समर्थ 
'तुम शीघ्रताकरों ५४ . इसके पीछे : प्रसन्नाचित्त अज्जैन- व्रासुदेवजी से बोले कि 
कौरवों में श्रेष्ठ भरिश्रव्रा को. गृष्णियों में बढ़े वीर सात्यकी के. साथ, ऐसे क्रौड़ा 
क़रनेवाला देखो ५६ जैसे कि वत्त.में यूथ के स्वामी सिंह को मेंतवाल्ले बढ़े 
हाथी के साथ सज्जंय बोले हे.मरतर्षभ! पाण्डव अजेन के इसप्रकार कहंनेपर ४७ 
सेनाओं में बड़ा: हाहाकारः हुआ. फिर उस महांबाहु नें सार्तकी को उठाका 
पृथ्वीपर पटका ४८ बह कोखों में ओष्ठ भ्षरिश्रव्रा उस ज्ञाति में अत्यस्त गह 
सात्यकी को युद्ध में. खींचता ऐसे शीभायमीन हुआ जेसे कि सिंह हाथियों को 
खींचता हुआ शोभित होता है ५६ फिर भ्रसिश्रिीं ने।मियान से खेंड़ की निकालें. 
कर उसके केशों की प्रकड़.लिया ओर बसे ले छातीपरं घॉयलरकिया ६० इसके 
प्रीचे उसके:शरीर से उसका कुणडलधारी शिर काटना चाह फिरं शीघ्रता/'कानि ५ 
वाले. यादव: ने भी एक क्षणतक ब्राल प्रकड़नेव्राली भ्रिश्रवा की झुजा/के 
प्राध:शिर को ऐसा अच्छा घुमाया जेसें कि दण्ड से लेदाहुआ कुम्हार का. चक्र 
हीतां है. १। ६२ हे/राजन्‌ ! फिर वासु्देव्रजी:युद्ध में खींचतें- हुए उसे याद॑व 
को देखकर अजेन[से:बोलें. ९३“ हे महाबाहो । तुम शृरिश्रवा-की आधीनता में 
'आयेहुए:उस साल्यकी को देखो जो इंष्णिवेशीय ओर अन्धर्कवंशियों: में भ्रेठठ 
और तेरा शिष्य है और. घनंप-)वेंचा:में तेरे स्मोन' हैं ६४; हें. अज्ुन:! वहां 
प्रशोक्रमःमिथ्या हे जहां, भ्रिश्रवी युद्ध में-सत्यपराकमी यादव सात्यकीको माः 
रताहै $५..वासुदेवजी,के इस वचन की सुनकर महांवाह अंजुने: ते युद्ध में 
भृरिश्रवा की चिंत्त से|प्रशंसा की ६६ कोरवों की कीति का बंदानेवाला शैड्ू, . 
में कीड़ा. क़रनेवीली भृरिश्रवा- ग्रादवों में अष्ठ :सात्यकी की-खींचकर स॒फे को 
फिर प्रंसन्न-कर॒ता है ६७ जो बृष्णिवेशियों में,अत्यत्त अ्रेह. सात्यकी को;नईीं 
मारता है ओर जैसे: वजन में।बढ़े हाथीकों:सिंह-खेंचती है उसी. प्रकीर यह भी 
खेंचता हैं ६छ हे राजर! महांत्राहु-पारंटव [अर्जुन ने इंसप्रंकार मन सेकोस 
“क्ीःपूजकर वासुदेवजी से कहाँ / ६६ ,क्िं:जुयईँव में: दृष्टि लगने से: इंस माफ 


है 


द्ोणपवे ।, ३७७ 


सात्यकी को नहीं देखता हूं इससे में इस कठिन कर्म को यादव के निमित्त क- 
रता हूँ ७० वासुदेवजी के वचन को करतेहुए अज्जैन ने यह कहकर उसके पीछे 
तीक्ष्णधार क्षत्र की गाण्डीव घनुषपर चढ़ाया ७१ जैसे कि आकाश से गिराहुआ 
उल्का होता है उसीप्रकार अज्ञुन की भ्ुुजा से छूटेहुए उस बाण ने भरिश्रवाकी 


उस बाज़बन्द सं शीभमत खड़ पकड़नंवाली अजा की शरार से काया ॥ ७२ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेणिद्विचत्वारिशोत्तरशुततमोडष्यायः || १४२ || 


एकसातंतालास का अ्र्याय॥ 

सञ्य बोले कि, वह भुजा खड़ ओर शुभ बाज़बन्द समेत प्रथ्वीपर गिर 
पड़ी उस उत्तम भुजा ने जीवलोक के बड़े दुःख को नियत किया मारने की 
इच्छावान्‌ भुजा दृष्टि से गुप्त अज्ञेन के बाण से काटीहुई पांच फण रखनेवाले 
सर्प की समान वेग से पृथ्वीपर गिरिपड़ी १। २ उस कोरव ने अजुन के कारण 
अपने को निष्फत्न देख.सात्यकी को छोड़कर क्रोध से पाण्डव की निन्‍्दा 
करी ३ अथात भ्रिश्रवा बोला हे कुन्ती के पुत्र ! इःख की बात है कि तुम ने 
यह निर्देयकर्म किया जो मुझ दूसरे से प्रदत्त युद्ध न देखनेवाले को भ्रजा को 
काटा 9 धर्म के पुत्र राजा युधिष्ठिर जब पूछेंगे कि युद्ध में मेरे साथ किस कर्म 
के करने से भरिश्रवा मासगया तब तुम उसको क्या उत्तर दोगे हें अज्ञेन ! 
साक्षात्‌ महात्मा इन्द्र रद द्रणाचार्य ओर कृपाचार्य ने यह अख्रविद्या तुकको 
उपदेश की ५। ६ निश्चय करके तुम अद्जधमो के ज्ञाता और लोक में सब 
शरखवीरों से अधिक होकर भी तुम ने मुझ युद्ध न करनेवाले को केसे मारा ७ 
उत्तम चित्तंवलि पुरुष अचेत भंयभीत्त विरथ प्राथना करनेवाला ओर आपत्ति 
में फँसाहुआ इतने प्रकर के शूस्वीरोंपर प्रहार नहीं करते ८ यह कर्म नो तुमने 
किया है सो सत्पुरुषों से त्यागाहुआ ओर नीचों का कियाहुआ है हे अर्जुन ! 


' तुमने इस कठिनता से करने के याग्य पापकर्म का केश किया £ है अड्डन [ 


उत्तम कम का करना उत्तम पुरुषों से सुगम कहा हे ओर बुरा कमे अच्छे लोगा 
से इस पथ्वीपर करनो कृठिनहे १० हे नरोत्तम ! मनुष्य जिन २ अच्छे ओर बुरे 
मनष्यों में ओर जिन २ बुरे मल्ते कर्मों में वतेमान होता है उसी २ प्रकृति को 
शीघ्रता से पाता है वह सं तुम में दिखाई पड़ता है ११ सुन्दर चलन और ' 
प्रत करनेवाला और राजाओं के वंश में उत्पन्न मुख्यकरके कौखवंशीय होकर 


- 'शडद : द्रोषपर्व । 
ब्क्षात्रय प्म साकफेसानामत्त जुदाहइआ १२ जा यह अत्यन्त नोचकम सात्येकी । 
के निामत ठुघ न किया ।नश्चयकरक यह वासुदेवजी का मत है तक में नहीं 


व्‌ 


विदिंतं होता-है १३ प्रकट है कि दूसरे के साथ युद्ध करनेवाले ओर अचेत के , 
अथे सिवाय श्रीकृष्ण कें अपने मित्र को और कौन ऐसे दुःख देसक़ा है १४ 
है अंजन ! तुमने: इस ब्रात्य दुष्कर्मी स्वभावही से निन्दित इृष्णी ओर अन्ध 
कृवंशीय को किस प्रकार से प्रमाणकिया युद्धभ्ूमि में उसके ऐसे वचनों को- 
सुनकर अज्ञन भरिश्रिवा से बोला कि प्रत्यक्ष हे इद्ध मनुष्य अपनी बुद्धि को 
भी इद्ध करदेता है यह जो तुंमने. कहा हे सब वृथा है १५॥ १६. इन्द्रियों के 
स्वामी श्रीकृंप्णजी को जानतेहुए तुम मुझ पाण्डव की निन्‍्दा केरते हो जोकिं 
तुम युद्धों के घम। के. ज्ञाता ओर सब शा्त्रों के अरथों- में पर्णता से. कुशल 
हो १७ में अधर्म कभी नहीं कंरसक्ा तुम जानतेहुएं मोहित होते हो अपनें 
मनुष्यों से संयुक्क क्षत्रियलोंग शंचुओं से लड़ते हैं १८ वह भाई, पिता, चांची 
आदि और पुत्र, नातेदार मित्र ओर समान वयवालों के साथ होकर शंत्रओं 
से. लड़ते हैं वह सब भ॒जा में रक्षित हैं .१६ सो में अपने शिष्य सुखदाई नाते 
दारं ओर कठिनता से छोड़ने के योग्य प्राणों को छीड़कर हमारे निमित्त युद्ध 
केरनेव्राले- २० मेरी दक्षिएंशजारूप युद्ध में इमेंद सात्यकी की केसे. रक्षा नहीं 
करूं हे. राजन ! निश्रयेकंरके युद्धेभमि में वतेमोन-वीर से अपना शरीर रक्षा 
करने के योग्य नहीं है. २ १ जो जिसके मनोरथ प्राप्त करने में प्रवृत्त हीता है नि* 
अ्यकरके वह रक्षा के योग्य है वह राजा.बड़े युद्धों में उन रक्षितों से रक्षा के योग्य 
“है २२जो में इस बड़े युद्ध में सोत्यकी को मृतक देखे तो उस अनथे से और उस _ 
के पएथक होने के विरह ते मुक की पाप होता २३ इस हेतु से मेंने उसकी रक्षां 
करी इस कारण से तुम सुझूपर क्यों को करते हो हे राजन! जो तुम दूसरे के साथ 
भिड़ेहानि से मेरी निन्दा करते हों २४ कि में तुक से ठगागया हूँ उसमें तेरे कवच 
को अस्तग्यस्तकरतें ओर आप र्थपर संवार धनुष की प्रत्यव्षा को खींचतेहुए वह 
शत्रुओं के साथ लंड़नेवाली बुद्धि आान्तिं है ईस प्रकार रथ हाथियों से पूणे रथ 
केसवार भोर पतियों से व्यार्कुलें २५। २६ सिंहनादों से शब्दायमान सेनारूपी 
गम्भीर सागर में मिलेहुए अपनी सेना के लोग इसरों से यांदव समेत सन्मुंख 


होने में २७ किंस रीति से एक का युँद्ध एकही के साथ-होसक्का है यह सोत्यको - 


दोणपर्व । ४ ३७६ 
बहुतवीरों से भिड़कर ओर महारथियों को विजयकरके २८ थकाहुआ थकीही 
सवारीवाला बेमन ओर शज्रों से पीड़ाचान्‌ है ऐसी दशावाले और अपने 
बल के आधीन होनेवाले महारथी सारथी को युद्ध में विजयकरके २६ अपनी 
ही अधिकता जानते हो ओर यद्ध में खंड़ से उसके शिर को काना चा- 
हते हो २० उस प्रकार की आपत्ति में फैँसिहुए सात्यकी को कौन सहसकेगा 


- तुम अपनीही निन्‍्दाकरों जो अपनी भी रक्षा नहीं करते हो जो मनुष्य तुम्हारी 


शरण में आवे तो हे वीर ! उसके विषय में तुम केसी करोगे ३१ सज्ञय बोले 
कि अजुन के इन बचनों को सुनकर महाबाहु भृमिश्रवा सात्यकी को छोड़कर 
युद्ध में मरने के निमित्त बेडगया ३२ उस पवित्र लक्षण ओर बह्यलोक के जाने 
के अभिलाषी भूरिश्रिवा ने बायेहाथ से वाणों को विद्याकर अपने प्राणों को 
प्राणों में नियत किया ३३ सूर्य में नेत्रों को ओर जल में स्वच्छ मन को लय 
करके महा उपनिषदों को ध्यान करता हुआ वह सूरिश्रत्ता योग मेंनियतचित्त 
होगया २४ उसके पीछे सब सेना के मनुष्यों ने श्रीकृष्ण और अजुन की 


- निनदाकरी और उस मृतक पुरुषोत्तम की प्रशंसा करी ३४ इस प्रकार से निन्‍्दा 


कियेहुए दोनों पुरुष कुछ अप्रिय वचन को नहीं बोले उसके पीछे वह स्तुति: 
मान्‌ भृरिश्रवा प्रसन्न नहीं हुआ हे गजन्‌ ! चित्त से उनके और उसके क्चन् 
को न सहता क्रोधरहित मन से धचनों को ध्यान करता पारडव अर्जुन इसप्र- 
कारसे निन्‍्दा करनेवाले आपके पुत्रों से बड़ी निन्दाप्वेक बोला ३६॥। हे८ 
कि सब राजा भी मेरे बड़े व्रत को जानते हैं मेरा वह शूरवीर मारने के योग्य 
नहीं हे जो मेरे वाण के सम्मुख होवे ३६ भूस्थ्रिवा की इसबात को देखकर 
मेरी निन्‍दा करनी योग्य नहीं है पर्म को न जानकर शत्न निन्‍्दा करने केः 
योग्य नहीं है ४० युद्ध में शत्र उठानेवाले ओर बृष्णी वीर को मारने के अ- 
मिलापी सरिश्रवा की झुजा को जो मेंने काठ वह धरम से निन्दित कम नहीं 
है 2१ शम्र ओर कवच पे रहित विर्थ बालक अभिमन्यु का मारना धमेरूप हे 
है तात | उसको कौन अच्छा कहसक्का है ४९ अजुन के इस प्रकार के वचन 
को सुनकर उसने शिर से पृथ्वी को स्पर्श किया ओर बायें हाथ से अपने कदे 
हुए दाहिने हाथ को अशुन की और फेंका ४३ इसके पीछे बड़ा तेजस्वी 
भरिश्रवा अज्ुन के इस वचन को सुनकर नीचा शिर करके चपहोरहा २४; 


शेप द्रेषप्व । 


अजुन बोले कि जो मेरी प्रीति धर्मराज में व पराक्रमी भीमसेन में और नकऊुंत 
सहदेव में है हे शल्य के बढ़ेभाई, भूरिश्रवा ! वहीं मेरी प्रीति तुम में है ४५ 
तुम मुझ से ओर महात्मा श्रीकृष्णजी से आज्ञा लेकर पविन्न लोकों को ऐसे 
जावो जैसे कि ओशीनर का पुत्र शिषरि स्वग को गया ४६ वबासुदेवजी 
बोले कि हे संदेव अश्निहोत्र करनेवाले, भ्ररिश्रवा ! जो मेरे निर्मेल लोक 
एकबारही प्रकाश करते हें ओर देवताओं में श्र ब्रद्मजी आदिक जिनको 
चाहते हैं उन लोकों को तुम शीघ्रता से-जाओ ओर गरुड़ के उत्तम शरीर पर 
सवारी करनेवाले होकर तुम मेरे समान हो ४७ सज्ञय बोले कि भूरिश्रवा के 
हाथ से छूंटकर उठेहुए उस सात्यकी ने खड़ को लेकर उस महात्मा के शिर 
को काटने की इच्छा से ४८ अजुन के हाथ से मारेहसे परमेश्वर में प्रवत्तचित्त 
निष्पाप भूरिश्रवा को मारना चाहा ४६ बड़े दुःखी मन से सब सेनाओं को 
पुकारते निन्‍दा करते ओर श्रीकृष्ण महात्मा अजश्युन भीमसेन दोनों चेक्र के 
रक्षक अश्वत्थामा कृपाचाये कए वृषसेन ओर जयद्रथ के निषेध करनेपर भी 
सात्यकी ने सेनाओं के पुकारतेहुए उस ब्रतधारी- टूटे सुज टूटी संड़वाले हाथी 
के समान बेंठे हुए भूरिश्रता को मार ५० । ४२ सात्यकी ने युद्ध में शरीर 
के. त्यागने के अथे अर्जुन के बाण टूटे झुजवाले विराजमान भूरिश्रिवा के 
शिर को खड़ से काठ ५३ फिर सेना के लोगों ने सात्यकी को उस कं के 
'कैरने से अच्छा नहीं कहा जो पूर्व में अजुन के मारेहुए कौरव को मारा. ४४ 
सिद्ध चारण ओर मनुष्यों ने उस इन्द्र की समान भूरिश्रवा को युद्ध में शरीर 
त्यागने के निमित्त बेठ ओर मराहुआ देखकर ५५ उसके कर्मों से आश्चर्यित 
एन देवताओं ने उसको पूजा अथीत प्रशंघाकरी और आपकी सेना के लोग 
पक्षपात के अनेक वचनों को बोले ५६ कि इसमें यादव सांत्यकी का अपराध नहीं 
है यह पेसीही होनहार थी इस हेतु से तुमको क्रोध न करना चाहिये मनुष्यों " 
का कोपही बड़ा दुश्ख है मेने इसकी मृत्यु-सात्यकी कोही नियत किया 
है ५७। ५४८ सात्यकी बोला हे -धर्म से मुख फेरनेवाले ओर अधम के नार्गमें 
नियत होनेवाले, शरलोगो ! यह मारने के अयोग्य है इन धर्मरूप वचनों से जो 
मुमको कहते हो- ५६ तो उस काल में जब कि सुभद्रा का पुत्र बालक विना 
शज्र के युद्ध में तुम्हारे हाथ से मांरगया तब तुम्हारा धंग कहां जातारहा 


द्ेणपव्व । इं८१ 
'थां ६० मैंने अपने किसी अपमान में यह प्रतिज्ञाकरी कि जो सु जीवते को 
युद्ध मे खेंचकर क्रोधपूवक पेरों से घायलकरे ६१ वह मेरा शत्रु मुम से ही 
, मारने के योग्य होय यद्यपि सुनि का ब्रत रखनेवाला भी होय मुझ नेत्रवाले 
प्रहार में भ्जा समेत चेष्टा करनेवाले को मरा हुआ मानते हो यह तुम्हारी स्वस्प 
: बुद्धिता है हे उत्तम, कौरवों ! मेंने इसका मारना योग्य समभकर किया 
है ९२ । ५३ प्रतिज्ञों की रक्षा करनेवाले अज्जुन ने जो उसकी खज् समेत 
सजा को काठ उससे 5गा गया हूं ६४ जो होनहार है वही होने के योग्य है 
आर देव अथॉत प्रारूधही कम करता हे सो में इस युद्ध में उपाय करनेवाला हुआ 
इंसमें कोन सा अधरम किया ६४ पूर्वे समय में बाल्मीकिजी- ने भी यह श्लोक ' 
कहा ६ कि ख््रियां मारने के योग्य नहीं हे वानर ! जो तुम कहते हो सो सुनो 
कि निश्चेयवाले मनुष्य को सदेव सब समय ६६ वहं कम करना योग्य है जो 
शज्ञुओं के दुःखों को उत्पन्न करनेवाला होय सज्नय बोलें कि. हे महाराज ! 
सात्यकी के इन वचनों को सुनकर सब उत्तम कौरवों ने कुछ भी नहीं कहा 
आरमन से प्रशंसा की ६७ बढ़े यंज्ञों में मन्त्र से पवित्र: यशस्वी हज़ारों द- 
क्षिणा देनेवाले वनवांसी म॒नि के संमान उस भूरिश्रवा के मारने की वहां 
किसी ने प्रशंसा नहीं की ६८ उस बरदाता शरीर भूरिश्रवा का वह शिर 
जिसके बाल बहुत नीले ओर कपोत के समान रक्षनेत्र थे ऐसे गिरपड़ा जेसे 
कि हवन के योग्य यज्ञशाला में कय हुआ घोड़े का शिर रक्‍्खा हुआ होता 
, है ९६ शख्र से उत्पन्न तेज से पवित्र वर के योग्य वह वरदातां भर्थात्‌ विष्णु- 
पद के मिलनें से म्रिश्रवा अपने उत्तम धर्म से पृथ्वी और आकाश को व्याप्त 


करके उत्तम शरर का त्यागकर ऊपर का और चलना ॥ ७० ॥ 
एति श्रीमहाभारतेद्रोणपेणिज्रयअत्वारिंशोत्तरशततमो5ध्याय$ ।। १४३ || 


एकसाचवालास का अध्याय ॥ 


. . शतराष्ट्र बोले कि, वीर सात्यकी युधिष्ठिर के पास प्रतिज्ञाकरके द्रोणाचाय, 

कर्ण, विकण ओर कृतवमा से अजेय सेनारुपी समुद्र से पार उतरा १ युद्धों में 
नहीं हटायां हुआ वह सात्यकी किस प्रकार कौरव भृरिश्रवा के बल से पकड़कर 
गिराया गया. २सज्जय बोले कि जेसे पूर्वेसमय'में सात्यकी का और भरिश्रवा 
का जन्म हुआ है ओर उसी में आपके सन्देह है उसको मुझ से सुनो कि-३ 


श्८३ द्रेणपर्व । 


आत्रि का पुत्र चन्द्रमाहुआ चन्द्रमा का पुत्र चुध ओर बुध का एक पुत्र इन्द्र के 

समान पुरूर्वानाम हुआ पुरूखा का पुत्र आयु ओर आयु का पृन्न नहुप नहुप 

का पुत्र राजा ययाति हुआ वह ययाति देवऋषियों का अद्जीकृतहुआ ४१ ५४ 

देंवयानी में ययाति का बड़ा पुत्र यह हुआ यद्‌ के वेश में देवमीदनाम पुत्रहुआ ६ 

उप्तका पुत्र यदुवशीय शूरतेन नाम तीनों लोकों में विख्यातकीर्ति हुआ शूर 

सेन के-पूत्र नरोत्तम बड़े तेजस्वी वसुदेवजी हुए ७ शूरसेन धनुष विद्या में: 
असाहश्य ओर युद्ध में कात्तेवीय के समान हुआ ओर उसी कुल में उसी के 

समान पराक्रमी शिनि हुआ ८ हे राजन्‌ | उसी समय में महात्मा देवक की 
'पुत्री देवकी के स्‍्वयेवर में सब क्षत्रियों के इकट्ठे होनेपर & उस स्थान में राजा 
शिनि ने सब राज़ाओं को .विजय करके देवी देवकी को वसुदेवजी के अथे 
शीघ्रता से स्थपर -बेठालिया १० तब-बड़े तेजस्वी शर सोमदत्त ने उस रथपर 
नियतहुईं देवकी को देखकर शिनि से क्षमा नहीं की ११ ओर उन दोनों को. 
अनेक पकारं का अुत युद्ध मध्याह तकहुआ हे पुरुषोत्तम | लड़ते २ उन 
दोनों वीरों का बाहुएुद्ध भी हुआ १३ ओर शिनि के हाथ से सोमदत्त- पृथ्वी 
पर गिरायांगया फिर खड़ उठाकर शिर के बालों को पकड़ चारों ओर से देख- 
नेवाले हज़ारों राजाओं के मध्य में पैरों से घायल किया फिर उसने-दयाकरके 
उसंको जीवताहुआ छोड़दिया १३।-१४ हे श्रेष्ठ | फिर उप्त संशय से उस दशा 
बलि, क्रीपयुक्त सोमदत्त ने महादेवी को प्रसन्न किया १५ फिर उस बड़े वरदानी 
शिवंजी ने उत्तपर प्रसन्न होकर उसको वरदान मांगने को उत्सुक किया फिर उस 
राजा ने वर माँग १६ कि है मगवर्‌ ! में ऐसे पुत्र को चाहता हूं जोक़ि युद्ध में 
हज़ारों रानाओं के मध्य में शिनि के पुत्र को, गिरकर चरणों से घायल॒करे १७. 
है राजन ! वह शिवजी उस सोमदत्त के उस वर्चन -को सुनकर. और तथास्तु 
कहकर उदी स्थान में गुप होगये १८ उसने उसी पधरप्रदान से भृस्थ्रिवानाम' 
पत्र को पाया ओर उम्र सोमदत्त के पुत्र भृसिश्रिवा ने शिनि के पुत्र को युद्ध में 
गिराया १६. और सब सेनाओं के.देखतेहुए उसको चरणों से घायंज्किया हें. 
राजन! जो आपने सुरू से पूछा सो:मेंने तुम से कहा २० यादव सात्यकी 

युद्ध में उत्तम - पुरुषों से-भी विजय, करने के.ग्रोग्य नहीं है क्योंकि, यादवलोग * 


हृ 
किक 


युद्ध में लक्ष्यमेदी.ओर अरुत्‌ योद्धा २१ देव दनुज-ओर गन्धवों के विजय 


| द्रोणपंव । श्फई्‌ 
करनेवाले आंश्चये से रहित और अपने पराक्रम से विजय में प्रवृत्त होनेवाले 
हैं यह दूधरे के आधीन नहीं हैं २२ हे प्रभो, पुरुषोत्तम | इस लोक में बल परा- 
क्रम से इंष्णियों के समान तीनोंकाल में भी कोई शूरवीर उत्पन्न होनेवालां 
नहीं जाना जाता है २३ वह जाति का अपमान नहीं करते हैं और बृद्धों की 
आत्ञाओं में प्रीति रखनेवाले होते हैं देवता, अपर, गन्धवे, यक्ष, परग और . 
राक्षस भी २४ बृष्णी वीरों के विजय करनेवाले नहीं हैं फिर मनुष्यों की क्‍्यां 
सामथ्थ हे ब्राह्मण, गुरु ओर ज्ञानवालों के धनों के रक्षक हैं भर नोकि-किसी 
दंशा में बन्धन में पंड़े हों उनके भी रक्षक हैं ओर घंने अहड्लारं से रहित साध 
ब्राह्मणो की सेवा करनेवाले ओर सत्यंवंक्का हैं २५।२६ वह समथे होकर किसी 
प्रकारके दुशखी लोगों का अपमान नहीं करते हें. सदेव परमेश्वर के भंक्क जिते- 
रिद्रय रक्षक ओर आत्मश्लाघा के करनेवाले नहीं हैं २७ इसी हेतु पें गृष्णी 
वीरें के प्रताप का नाश नंहीं होता है चाहे कोई पुरुष ससुद् को तंरकर मेरूं 
पव॑त को भी उठाले २८ परन्तु सम्मुख होकर इंष्णी वीरों के अन्त को नहीं 
पासक्क हे हें राजद! जिन २ बातों में आपको सन्देह था वहं सब मेंनें तुमसे 


कहा हे नरोत्तम, कोरवंराज ! आपका वड़ा अन्याय है ॥ २६ । ३० ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोपर्वेरिंसात्यकीपशंसायांचतुश्ृत्वारिंशोत्तरशतेतमो्ध्यायः || १४४ .॥॥ 


एकसोपँतालीस का अध्याय ॥ 

धृतराष्टू बोले कि, हे सज्लय | उस दशावाले उस कोरव भूरस्श्रिवा के मरने 

पर फिर जैसे युद्धहुआ उसको मुझ से कहो १ सञ्नय बोले कि हे भरतवेशिव्‌ ! 
परलोकं में भृरिश्रवा के जनिपर मेंहाबाहु अजुेन्न ने वासुदेवजी से प्राथनाकरी र 
कि हे श्रीकृष्णजी ! बोड़ों को अत्यन्त प्रोरितिकरके बहाँ ले चलो जंहांपेर राजा 
जयंद्रथ है हे निष्पाप ! आप मेरी प्रतिज्ञा को भी संफल करेंने की योग्य,हो हे 
' हे महावाहो! शीघ्रता कंरनेवाला सूर्य अस्तावल को आपहोता है हे पुरुषोत्तम ! 
मेंने भी बड़े कम की प्रतिज्ञाकरी है ४ ओर कोरीय सेना मंहांरथियों से रक्षित 
है जेसे कि सूये अस्त न होय ओर मेरा वचन संत्य हो « और जेसे में जंयद्रथ 
को मारू हे श्रीकृष्ण जी ! उसी प्रकार से आप धोड़ों को चलायमान केरों इसेंक्े 
पीछे धोड़ों के हृदय के जाननेवाले महावाहु श्रीकृष्णजी ने रजत वर्णवोलें 
घोड़ों को ६ जयद्रथ के रथ की ओर की चलाये वायु के समान उर्ेलकरें 
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चलतेहुए धोड़ों के द्वारा जामेवाले उन सफल बाणवाले अर्जुन की ओर ७ 
शात्रिता करनेवाले जो सेना के अधिपतिलोग दोड़े उनके नाम यह हैं दुर्यों- 
घन; कण, वृषसेन, शल्य ८ अश्वत्यामा; कृपाचाय और आप जयद्रथ, अरजन 
ने सम्मुख,नियतहुए जयद्रथ को पाकर ६ कोष से अग्निरूप नेतओं से उसको 
देखा हे राजन ! इसके पीछे सजा दुर्योधन शीघही जयद्रथ के मारने के अर्थ 
जानेवाले अजुन को देखकर कं से बोला हे सूथ के पुत्र, महात्मन्‌ ! यह वह 
युद्ध का समय है अब तुम अपने उस बल को दिखज़्ाओ जिससे अर्जुन के हाथ 
से युद्ध में जयद्रथ नहीं माराजाय है कण ! उसीग्रकार करना योग्य है ३०३२ 
हैं नखीर ! दिन थोड़ाही बाकी है अब- शत्रु को बाणों के सम्रहों से अच्छे 
प्रकार से घायल कर हे नरों में बड़ेवीर, कण | दिन के अन्त को पाकर निश्चय 
हमारी विजय होगी .१३ स्॒यास्त के समय जयद्रथ के बच जानेपर मिथ्या-प्र- 
तिज्ला करनेवाला अजुन अगिन में प्रवेश करेगा १४ हे बड़ाई देनेवाले, कण] 
आजजन से रहित पृथ्वीपर इसके ,सब भाई अपने साथी: सहांयकों समेत एक 
मुहृत भी जीवते नहीं रहसके १५ हे कर्ण ! पाण्ठव्रों के नाशहोने के पीछे इस 
झकरटक प्रथ्वी को पर्वत वन ओर काननों समेत-भोगेंगे १६ हे बड़ाई देने 
वाले, कं ! देव से मोहित प्रकृति के विपरीर्त कायाकाय के न जान॑नेवाले 
अजुन ने युद्ध में प्रतिज्ञाकरी १७ हे कएं ! निश्चयकरकें पाण्डव अजुन ने 
ओअपनेही नाश के निर्मित्त जयद्रथ के मारने में यह प्रतिज्ञाकरी है १८ सो हे 
कर्ण | तुक अजेय के जीवते होनेपर अजुन सूर्यास्त से पर्वही केसे राजा जग्न 
, द्रथ को मारसक़ा है १६ यह अज्ञुन मद्र के रुजा शल्य ओर महात्मा क्ृपाचाये 
से रक्षितहुए जयद्रथ को युद्ध के मुखपर कैसे मारेगा २० काल से प्रेरित अजुन 
अश्वत्थामा दृश्शासन ओर मुभसे रक्षित जयद्रथ को किस प्रकार से पवेगा २१ 
बहुत से शूरवीर लड़नेवाले हैं और सर्य ज॑रदी से अस्तड़त होनेवाले हैं में नि 
- अ्रयकरके अनुमान करता हूँ कि अज्जैन जयद्रंथ को नहीं पावेगा २२ हे कण ! 
सो तुप्र मशेसाथ और अश्वत्थामा शल्य ओर कृपाचाय और अन्य २ महारथी 
शरवीरों के साथ-२३ बड़े उपायपूवक सुद्धमभ्नि में नियत होकर अज्जैन से-युद्ध 
करो हे थेष्ठ | आपके पुत्र के इल वचनों-की सुनकर केए ने २४ कारों में: श्र 
दुर्योधन से यह वचन कहा कि में कठिन, प्रहार करनेवाले धनुषवारी वीर मीमसेन 


द्रोषपर्व | श्दप, 


' के २५ नाना प्रकार के बाणजालों से अत्यन्त घाथल शरीर है है बढ़ाई देनेवाले! 
नियत होना योग्य हे इस हेतु से में भी युद्ध में नियत हैं २६ बड़े बाणों से अच्छा 
सनन्‍्तप्त कियाहुआ मेरा कोई अड्ढ चेश नहीं करता है सामर्थ्य के अनुसार में उसी 
प्रकार से लड़ूंगा जिसमें कि यह अ्ञुन जयद्रथ फो नहीं मारेगा क्‍योंकि मेरा 
जीवन तरेही निमित्त हे भरे युद्ध करते ओर तीकषण शायकों के छोड़ते २७| २८ 
संसार के धनों का विजय करनेवाला वीर अज्ञुन जयद्रथ को नहीं पावेगा भक्ति 
रखनेवाले सदेव दूसरे की भलाई चाहनेंवाले, पुरुषों से जो कर्म करने के योग्य 
है २६ हें कोरव ! में उप्ती को करूंगा आगे विजय होना ईश्वर के आधीन है 
हे महाराज ! अब में जयद्रथ के अर्थ ओर तेरे प्रिय के निमित्त युद्ध में उपाय क- 
र्गा परन्तु विजय ईश्वर के आधीन हे हे पुरुषोत्तम ! अब अपनी वीरता में 
नियत होकर में तेरे निमित्त अजुन से लेगा विजय ईश्वर के आधीन है 
हे कोरों में श्रेष्ठ | अब मेरे ओर अर्जुन फे उस युद्ध को ३०। ३२ जोकि 
भय का उत्पन्न करनेवाला ओर रोमहर्षण करनेवाला होगा सब सेनाओं के 
मनुष्यों के देखतेहुए युद्ध में कण ओर दुर्योधन की इस प्रकार की बातें होने- 
परही ३३ अजुन ने तीकण बाणों से आप की सेना को मारा ओर ती९णघार 
बाणों से सुख न फेरनेवाले शरों की २४ भुजा जोकि परिव ओर हाथी की 
सूंड़ों के समान थीं उनको युद्ध में काटा महावाहु ने फिर तीक्ष्ण धाखाले बाणों 

से उनके शिरों को भी काठ ३५ हाथियों की संड़ें घोड़ों की गईदनें और चारों 
ओर पे रथियों के अक्ष परिव और तोमरवाले रुषिर में भरे अश्व सवारों को ३६ 
घोड़ों और उत्तम हाथियों को अन ने अपने धरुरों से दो २ और तीन २ खण्ड, 
करदिये फिर वह कट २ कर चारोंओर से गिरपड़े ३७ ध्वजा, चत्र/ चामर और 
शिर चारोंओर से गिरे और जैसे उठा हुआ अग्नि सूखे वन को भस्म करता 
है उसी प्रकार अर्जुन ने आपकी सेना को भस्मीभूत करदिया ३८ अज्जन ने 
थोड़ी ही देर में परथ्वी को रुचिश से पूर्ण करदिया वह पराक्रमी अज्ञुन उस आप 
की सेना को अनेक शूरों से-रहितकरके भीमसेन ओर सात्यकी से रक्षित हो- 
कर ३६) ४० ऐसा प्रकाशमान हुआ हे मस्तवंशियों में श्रेष्ठ | जेसे कि ५- 
ज्वलित अग्नि होता है फिर बड़े धनुषधारी पुरुषोत्तम आप के शूरवीरों ने. उस 
भ्रकार से नियत उस अजुन की देखकर बलरूपी धन से अशुन को नहीं सह्य 
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दुर्योधन, कण, इृषसेन, शर्य ४१। ४२ अश्वत्थामा, कृपाचाये, आप जयद्रथ 
इन सब कवचधारी वीरों ने जयदथ के निमित्त अजुन को घेरलिया ४३ युद्ध 
में कुशल ओर निर्भेय काल के समान खुलेहुए मुखवाले उन सब ने उस युद्ध 
कुशल रंथ के मागों में धनुष प्रत्यश्षा ओर तल के शब्दों के साथ नृत्य करने 
वाले अजुन को चारोंओर से घेरलिया श्रीकृष्ण ओर अजुन के मारने के इच्छा- 
वान्‌ उन लोगों ने जयद्रथ को पीछे की ओर करके ४४ । ४५ सूर्य के रक्तवर्ण 
होनेपर सूर्यास्त को अभिलाषा करतेहुओं ने सपे के फ्णों के रूप हाथों से 
प्रनुषषों की लचाकर छूये के समान प्रकाशमान हज़ारों बाणों को छोड़ा उसके 
पीछे युद्धईमद अजुन ने उन खैंचेहुए प्रत्येक बाणों को ४६६। ४७ दो २ 
तीन २ खण्ड करके उन रक्षियों की घायल किया है राजन | अपने पराक्रम को 
दिखाते सिंह ल्ांगल ध्वजावाले ४८ सारद्धत के पुत्र अश्वत्थामा ने अज्ञेन 
को रोका अजुन को दश बाणों से और वाझुदेवजी को सात बाणों से घायल 
करके ४६ जयद्रथ को रक्षित करता हुआ रथ के मार्गों में नियत हुआ इसके 
पीछे सब उत्तम कौरवों ने उसको ५० बढ़े रथों के समूहों के दारा सब ओर से 
शेका- घनुषों को टक्गलरते शायकी को छोड़ते ५१ लोगों ने आप के पुत्र की 
आजा पे जयह॒थ को चारोंभोर से रक्षित किया इसके पीछे शूरवीर अजुन की. 
दोनों सजाओं का पराक्रम देखने में आया ५९% ओर बाणों की और गारणडीव 
धनुष की अविनाशता को भी देखा कि अश्वत्थामा ओर हुपाचार्य के अश्नों को 
अज्चों से रोककर ५.३ प्रत्येक को दश २ बाणों से घायल किया अश्वत्थामा ने 
उसको पच्चीस बाणों से इष्सेन ने सात वाणों से ५४ दुर्योधन ने बीस बाएों से 
कर्ण और शब्य ने तीन २ बाणों से इस प्रकार गजते ओर वारंवार घायल क- 
रते ५५ धलुषों को केपाते उन वीरों ने सब ओर से अर्जुन को रोका ओर शीघ्र 
अपने रथमणठल को लगाया ४६ प्षयोस्‍त को चाहते और उसके सम्मुख ग- 
जते पनुषों को चलायमान करते शीघ्रता करनेवाले महारथियों' ने ५७ उसको 
तीक्ष्ण बाणों से ऐसा आच्छादित किया जैसे कि जल की धाराओं से बादल. 
पवेत को आच्छादित करता है हें राज ! परिष के समान भुजाधारी उन शूर- 
वीरें ने अजुन के शरीरपर दिव्य महाअख्रों को दिखलाया, फिर उस पराक्रमी 
ने आप की सेना को बहुत मृतक शूरवीखाली करके ५८४६ सृत्यप्राकर्मा 


द्रेणपवव | ह श्द्छ 
निर्भेय ने नयद्रथ को पाया हे राजन्‌ ! कर्ण ने बाणों से उसको शैका ६० हे 
भरतबंशिन्‌ ! फिर अजुन ने युद्धश्ृमि के मध्य भीमसेन और सात्यकी के देख- 
तेहुए उस कण को दश बाएों से छेदा ६१ महाबाहु अजशुन ने यह युद्ध कर्म 
सब सेना के देखतेहुए किंया हे श्रेष्ठ ! यादव सात्यकी ने कर्ण को तीन बाणों 
से धायल किया ६२ भीमसेन ने तीन बाण से ओर फिर अज्ञेन ने सात बाण से 
इसके पीछे महारथी कण ने साठ २ बाणों से उनको घायल किया हे श्रेष्ठ ! वहाँ हम 
ने करण के अपूर्व कम को देखा ६१॥ ६४ कि जिस क्रोष युक्त अकेले नेही: 
युद्ध में तीन रथियों को रोका फिर महावाहु अजुन ने सूय के पत्र कर्ण को 
युद्ध में २५ सी शायकों से सब मर्मों पर घायल किया रुषिर से लिप्त सब शरीर 
प्रतापवाब्‌ वीर कण ने ६६ पचास बाणों से अज्ुन को घायल किया अजुन 
ने युद्ध में उसकी उस हस्तलाधवता को देखकर नहीं सहा ६७ फिर शीघ्रता 
करनेवाले वीर अज्ञन ने धनुष को काटकर नो शायकों से उसको हृदयपर पी 
ड्यमान किया ६८ इसके पीछे प्रतापी कण ने इसरे धनुष को लेकर आउंहज़ार 
शायकों से अज्जेन को ढकदिया ६६ अर्जुन ने कएँ के धनुष से निकलेहुए उन 
बड़ी वाए वर्षा को शायको से ऐसे घिन्नमिन्न किया जेसे कि शलभ नाम पक्षियों 
को वायु तिरंविर करदेता है ७० तब अजुन ने भी शायकों से उसको ढकदिया 
ओर शीघ्रता युक्ष अज्ञन ने शीघ्रता के समय युद्ध में उसके मारने के निभित्त 
सूर्य के समान प्रकाशित शायक को फेंका ७१ अश्वत्यामा ने उस वेग से 
आतेहुए शायक की अधचन्द्र नाम तीकषणबाणों से काट वह कठाहुआ पृथ्वी 
पर गिरफपड़ा ७२ इसके पीछे प्रतापवाद्‌ कए ने दूसरे पलुष को लेकर हज़ारों 
शायकों से अरज्नन को ढकदिया ७३ अज्जन ने उस कर्ण की शख्रवर्षों को 
शायकों से ऐसे उच्छिन्न करदिया जेसे कि वायु शलभाओं को करता है ७४ 
तब उसने अज्जुन को सब शरवीरों के देखते ओर हस्तलाधवता को दिखातेहुए 
शायकों से ढकदिया ७५ शज्ुओं के मारनेवाले कण ने भी युद्धकर्म के व- 
दला करने की इच्छा से अजुन को हज़ारों शायकों से ढकदिया ७६ बेलों के 
समान गर्जना करनेवाले उन नरोत्तम महारथियों ने सीधे चलनेवाले शायकों 
से आकाश को गुप्तकिया ७७ बाएं के समूहों से गुप्त उन दोनों ने परस्पर में 
घायल किया और कहा कि हे कं ! में अशुन हूं ठहसे ७८ तब इस प्रकार 


इ्प्ध द्रोश॒पचे । 


घुड़कनेवाले दोनों ने वचनवज्ञों से परस्पर पीड़ितकिया और दोनों वीर 
युद्ध में अपूर्व चित्तरोचक तीत्र युद्ध करते ७६ सब शरवीरों के समूहों में देखने 
के योग्यहुए सिद्ध चारण और सर्पों ने भी उनकी प्रशंसा की ८० हे महाराज ! 
परस्पर मारने के अमिलाबी वह दोनों युद्ध करनेवाले हुए इसके पीछे दुर्योधन 
आप के शूवीरों से बोला ८१ कि उपाय-से कण की रक्षाकंसे यह कणों युद्ध में 
अजुन को विना मारेहुए नहीं लोटेगा क्योंकि उसने मुझसे कहा है ८९ हे 
राजन ! इसी अन्तर में कण के पराक्रम को देखकर श्वेत थोड़े रखनेवाले अ* 
जैन ने कानतक खैँचकर छोड़ेहुए चारबाणों से कण के चार्से घोड़ों को ८३ 
प्रेतल्लोक में पहुँचाया ओर भज्ल से उसके सारथी को रथकी नीढ़ से गिराया ८७ 
ओर फिर आप के पुत्र के देखतेहुए बाण से उत्तको ढकदिया युद्ध में बाणों से 
ढकेहुए मृतक सारथी और घोड़ेवाले ८५ बाणजालों से मोहित ने करने के 
प्ोग्य कमे को नहीं पाया हे महाराज ! तब उस प्रकार उस कएं को रथ से र- 
हित देखकर अश्वत्थामा ने ८६ रथपर बेठाकर फिर अर्जुन से युद्ध किया ओर 
: मद्र के राजा शल्य ने अज्ञुन को तीसबाणों से छेदा ८७ फिर कृपाचाये ने बीस 
बाण से वासुदेवजी को घायलकिया ओर शिलीमुख नाम बारहबाणों से 
अर्ज़न की घायल किया ८८ जयद्वेथ ने चारबाएु से वृषसेन ने सातबाए से 
उसको घायल किया हे महाराज ! जैसे पृथक २ श्रीकृष्ण और अजुन को उन 
सब ने घायलकिया ८६ उसी प्रकार कुन्ती के पृत्र अज्ञन ने भी उनको घायल 
किया ओर चोंसठ बाणों से अश्वत्थामा को-ओर सौबाण मे शल्य को ६० दश 
बाण से जयद्रथ को तीनबाण से इपसेन को ओर बीसवाण से कृपाचार्य को . 
'घायलकरके गजो ६१ अर्जुन कीं प्रतिज्ञा के नाश को चाहनेवाले वह सब 
इकट्ठे शूवीर एक साथही अर्जुन के सम्मुख दौड़े ६२ इसके पीबे धतराष्टू के 
पुत्रों को सब ओर से भयभीत करतेहुए अजुन ने वारुणाख्र को प्रकटकिया बाणों 
को वषोते कौख बहुमूल्य रथों की सवारी से उस. अजुन के सम्मुखगये &३५ 
हें भरतवंशिन्‌ ! उप्तके पीले उस कठोर ओर बड़े भयकारी मोह के उत्पन्न, 
करनेवाले युद्ध के जारी होनेपर वह राजपुत्र अचेत नहीं हुआ फिर उस मुकुट 
आर मालाधारी राजरुमार ने सम्मुख होकर बाणों के सम्ृहों को छोड़ा ६७ 
कौरवों के राज्य के इच्छावान्‌ बारह बष के पायेहुए महाखदों को स्मरण करते 


द्रोणपवव । श्ण&६ 


महात्मा वृद्धि से बाहर प्रभांववाले अजुन ने गाण्डीव धनुष के छोड़ेहुए बाणों 
से सब दिशाओं को दकदिया ६५ ओर अन्तरिक्ष बड़ी प्रकाशमान उरकाओं 
से व्यापहुआ और छृतक शरीरोपर पक्षी गिरे जिस हेतु से क्रोधयुक् अजुन 
+पेड़लवर्ण की प्रत्यवावाले अजगवनाम घनुष से शत्वुओं को मारता था ६६ 
इसके पीछे वड़े यशस्त्री शज्ञुओं की सेना के विजय करनेवाले अजुन ने बढ़े 
धनुप से वाणों को चलाकर उत्तेमघोड़े और हाथियों की सवारियों से घृमनेवाले 
कौखीय शूखवीरों को वाणों से गिराया &७ भयकारी दशनवाले राजालोग 
भारी गदा और लोहे की परिष खड़ शक्तिआंदिक बहुत से बढ़े २ शत्रों को 
लेकर युद्ध में अकस्मात्‌ अर्जुन के सम्मुखगये ६८ इसके पीचे यमराज के देश 
को बढ़ानेवाले. अर्जुन ने प्रलयकाल के बादल के समान शब्दायमान महेन्द्र के 
धनुषरूप गाण्डीव नाम बढ़े घ्व को दोनों हाथों से खैंचा और बहुत हँसता 
+ हैआ आप के शूखीरों को भस्म करता शीघ्रही चला ६६ उस वीरने उन बढ़े 
! धनुषधारियों समेत पदातियों के बढ़े समूहों को जिनके सब श्र और जीवन 
4 भी नष्ट होगये थे हाथी और रथसवारों समेत यमराज के देश का इद्धि करने- ' 


- वाला किया ॥ १०० ॥ हज 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपचेरिजयद्रथसकुलयुद्धेपल्चत्वारिशोत्तरशततमोउध्यायः | १४५ ॥ :, 


कक प [पं 
एकसोछियालीस का अध्याय.॥ 

... सञ्नय बोले कि अजजैन के खैंचेहुए उस घनुष का शब्द जोकि मृत्युके शब्द 
के समान अच्छे प्रकार से प्रकट उन्नत इन्द्र के समान मंहामयकारी था उस 
को सुनकर आपकी वह सेना भय से ऐसी व्याकुलहुई जेसे कि प्रलयकाल' 
की वायु से व्याकुल और चलायमान तस्ज्लों से उत्तर १। ९ गुपमछली ओर 
मगसर्वाला सागर का जल होता है वह पारड्व अर्जुन देखताहुआ युद्ध में 

« घूम ३ एक साथही सब दिशाओं में सव अद्नों को प्रकट करता घृमनेलगा हे 
महाराज ! हमने उसकी हरंतलाघवता से उस लेते चेढाते » खँचते छोड़ते हुए 

+ पाण्डवको नहीं देखा इसके पीछे सब भरतवंशियों को डराते कोघयुक्त महाबाहुः 
अर्जुन ने कठिनता से सहनेके योग्य इन्द्राख्रको प्रकट किया इसके पीछे दिव्य 
मन्त्रों से अभिमन्त्रित «।.६ अत्यन्त प्रकाशमान सेकड़ों ओर हज़ारों वाण 
प्रकटहुए कानतक खेंचकर छोड़ेहुए अग्नि स्॒ये की किरणों के समान वाणों 


३६५ द्रौणपव 

से:७ आकाश इग्ख से देखने के योग्य ऐसाइआ जैसे कि उस्काओं से संयुक्त 
होता है इसके पीछे कौरवों से प्रकट किये हुए' उस शज्नों के अन्धकार को ८ 
घरमतेहुए पाणठव ने प्राकमम करके दिव्य अ्त्रों के अभिमन्त्रित बाणों से नाश 
करदिया जो कमे दूसरों के मन से भी करने के योग्य ऐसे नहीं था ६ जैसे” 
कि प्रातःकाल के समय सयये अपनी किरणों से रात्रि के अन्यायों को शीघरही 
इरक़र देता,है उप्के पीछे आप की सेना प्रकाशित बाणों की किरणों से १० 
ऐसें आकषण युक्वहुई जैसे. उष्णआतु में प्रभु सयेदेवता छोटे २ तालाबोंके जलों 
को आकपण करता है उससम्र॑य दिव्य अखज्ञ अर्जुन से छोड़ेहुए शायकरूप 
किरणों ने १-१ शत्रुओं की सेना को ऐसे स्पर्शकिया जेसे-कि सर्य की. किरएं 
लोक को स्पशकरती हैं इसके पीछे छोड़ेहुए दूसरे कठोर प्रकाशित बाण १२ 
शीघ्रही वीरों के, हृदय में प्यारे बान्धवों के समान लगकर प्रवेशहुए जों शूरों में 
बड़े आपके, युद्धकर्तों लोग युद्ध में.उसके सम्मुखगये $ १ उन्होंने ऐसे नाश को 
पाया जैसे कि शलभनाम पक्षी अग्नि को पाकर नाशहोते हैं. इस प्रकार देह 
धारी काल के समान अजुन शज्ञुओं के जीवन,और यशों को मर्दनकरता १९ 
युद्ध में छमनेलगा उसने कितनेही वीरोंके सुक॒ट वदस्ध ओर बाज़बन्द रंखनेवाली 
बड़ीसंर्ना और कुंणडलों के जोड़े धांरणं करनेवाले कानों को अपने बाणों से 
काट १५४ उस पाण्डव ने तोमर.रखनेवाले हाथी के सपारों की शेजाओं को 
ओर प्रांस रखनेवाले अश्वसवारों. की भी म्जोंओंकों काटकर १६. ढाल रखने 
वाले पदांतियों की मुजाओं की ओर घनुषवाण रखनेवाले रथियों की सुजाओं 
को ओर तचाजुर्क रखनेवाले सारधियों की भी. क्जाओं को काटा १७ वहां पर 
अजुन अत्यन्त प्रकाशित ओर भयंकारी बाणरूपी किरणोंका घारणु करनेवाला 
हीकर ऐसा शोभायमान हुआ.जेसे कि स्फुलिगों क्रा.घारण करनेवाला देदीप्य 
अरिन होता है १८ फिर वह उपाय करनेवांलें राज़ा लोग भी उस देवराज के. 
समान सब शंत्रंधारियों में! श्रेष्ठ र्थपर संवार पुरुषोत्तम बड़े अ््ोंके चलानेवाले 
दशनीयरूप-रथ कै भागों में नाचनेवाले धनुष प्रत्यश्चा ओर तुलसे शब्द करनें ,/ 
याले: पाण्टव अज्ञुन' को सब दिशाओंमें एकबार देखने को भी ऐसे समर्थ नहीं 
हुए जैसे कि मध्य/ह के-समय आकाश में तपानेवाले सये-की कीई देखे नहीं 
सका १६.।.२६१ वह प्रकाशित नोकवाले बाणोंका रखतेवाला, ऐसा:शोभा 
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यमान हुआ जैसे कि वर्षाआतु में इन्द्र धनुष के साथ बहुत जलों से भरा बर्ड़ 
बादल शोभित॒ होता है २९ उत्तम शूरवीरलोग अजुन के जारी किये हुए उस 
कठिनता से तरने के योग्य बड़े भयानक महाअख्धरूप समुद्र टूबगये २३ टूटे 
मुख ओर भजावाले शरीर टूटे हाथवाल्वी भुजा उंगली दूंटे हुए हाथ टूटी हुई 
डू नोकदाँत मदंसे मतवाले हाथी ग्रीवारहित घोड़े चूर्णीम्त रथ २४ | २५ 
टहृटी आँत पेर इसी प्रकार टूटे जोड़वाले अन्य शूरीर चेश करनेवाले व अंचेष्ट 

- हज़ारों युद्ध कताओं से २६ उस बड़ी युद्धभूमि को भयभीतों के मयके बढ़ाने 
वाली यृत्युकालकी संहारभूमिके समान ऐसे चित्तरीचक देखा २७ जैसे|कि पूर्व 
काल में शूरों के पीड़ा देनेवाले रूजी का क्रीड़ास्थान होता है क्षुर से काटीहुईं 
हाथियों की संड़ोपे पृथ्वी ऐसी जुदी शोभायमानहुई जैसे कि सरपेसि युक्क होती 
है २८ किसी स्थानपर मुखरूपी कमलों से आच्छादित पृथ्वी मालाधारीके स- 
- मोन शोभायमानहुई विचित्र पगड़ी, मुकुट, कुणठल, केयूर, वीजूबन्दों ते २४और 
- सुवर्ण जटित कवच घोड़े हाथियों के सामान और हज़ारों मुकु्ों से जहां वहां 
आच्चादित और संयुक्त पृथ्वी नवीन बधू के समान अत्यन्त अद्भुत शोभाय- 
मानहुई कसा मस्तकरूप कीच रखंनेवांली रुधिर समूहों से उत्तर मम ओर अ- 
स्थियों से अथाह केशरूप शैवल शाद्बल रखनेवाली शिर झुजारूप तट के पा- 
'चाण रखनेवाली कटेहुए घोड़ों की द्ातियों के हाड़ों से अगम्प ३० | ३२ 
चित्र घजा पताकाओं से युक्ल छन्न धनुष्छठप तरड्रमाला रखनेवाली मृतक श- 
रीरों से पूर्ण हाथियों के शरीरों से विगतरूप ३३ रथरूपी हज़ारों नोकाओं से 
युक्त पोड़ों के समृहरूप किनारेवाली ओर रथ के चक्र ज्ुये इंशा अश्ष ओर कूबरों 
से अत्यन्त दुर्गंम ३४ प्रास, खड़, शक्कि, फरसे ओर विशिखरूप सर्पों से 
कठिन काक क॒द्गूरूप नक्कों से पूर्ण शृगालरूप मगरों से कठिनरूप ३५ बढ़े 
आप्ररुप भयानक प्राह रखनेवाली* शरगालों के शब्दों से भवानकरूप और 
नाचते हुए प्रेत पिशाचादि हज़ारों भूतों से गुक्क ३६ गृतक और निश्चेष्ट शूर- 
“बीरों के हज़ारों शरीरों की बहानेवाली बड़ी भयानक रुद्र वेतरणी, न॒दी के सः 
मान घोर ३७ भयमभीतों के भयों की बढ़ानेवाली नदी को वहाया उस यग्रसजः 
रूप अजुन के उस पराक्रम को ज़िसके समान पूर्व कोई नहीं हुआ ३८ देखकर 
युद्धभूमि के मध्य कोरवों में भय उत्पन्न हुआ र्रकम में (नियत अजुन ने.वीरें 
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के अश्लों को अपने अखों ते आधीन करके ३६ अपने को रुद्रहप प्रकट किया 
हे राजन्‌ ! इसके पीछे अजुन ने उत्तम रथियों को उल्लद्चन किया ४० ओर सब 
जीवधारी अजजने की ओर देखने को ऐसे समर्थ नहीं हुए जैसे मध्याह के समय 
सनन्‍्तप्त करनेवाले स॒ये को फो£ देख नहीं सक्ला ४१ उस महात्मा के गाणटीव 
धनुष से निकलेहुए बाएं के समृहों को युद्ध में ऐसा देखा जैसा कि आकाश 
में हसों की पक्षियों को ४२ वह सब ओरे से वीरों के अल्लों को अपने अश्नोंसे 
रोककर अपने शरीर को रदरूप दिखंलाता भयकारी कम में प्रवृत्त हुआ ४३ हे 
राज ! तब नाराचों से मोहित करते सब दिशाओं में.बाणों को छोड़तेंश्री 
कृष्ण को सारथी रखनेवाले अज्जुन ने जयद्रथ के मारने की-अभिलाषा से उन 
महारथियों को उल्लब्चन किया ४४ फिर वह दर्शनीय रथी अजुन शीघ्रता से 
चला ओर महात्मा शरवीर अज्जुन के घृमतेहुए बाणों के,समूह ४५ हज़ारों अ- 
न्तरिक्ष में दिखाईपड़े निंश्वयकरके .उस समय हमने शायकों को लेते -चढ़ाते 
छोड़ते ४६ बड़े घनुषधारी पाण्डव को नहीं देखा हे राजन्‌ ! जिस प्रकार वह 
कुन्ती का पुत्र सब दिशाओं को ओर सब रथियों को युद्ध में ०७ व्याकुल 
करता जयद्रथ के सम्मुख गया और टेढ़े पवेवाले चोंसठ बाणों से घायलकिया ४८ 
शरबीर जयद्रथ के सम्मुख नाते हुए अज्जुन को देखकर सब लोग उसके 
जीवन से निराश हुए ४६ हे प्रभो ! आपका जो ९ शरवीर उस. युद्ध में 
अज्ञन के सम्मुख दोड़ा उस २ के शरीर में वह नाशक़ारी बाण सेमागये ४० 
विनय- करनेवालों में श्रेह अज्ेन ने अग्नि की किरण के समान बाएों से 
आपकी सेना को धड़ों से पृर्णकिया ५९ हे राजर्‌ ! तब अर्जुन. आपकी चहु* 
रह्िणी सेना को व्याकुलकरके जयद्रथ के पास गया ५२. पचास बाण से अः 
श्वत्थामा को बीस बाण से इषसेन को घायल करके दयावान्‌ अर्जुन ने कृपा” 
चाये को नोबाणों से घायल किया ५३ शबस्य को सोलह बाणों से कण को- 
बारह बाण से ओर जयद्रव को चोंसठ कण से घायल करके सिंह के समान 
गजों ५७ गाण्डीव घनषधारी के बाणों से उस,प्रकार घायल होकर बड़े कोष 
बुक जयद्रथ ने ऐसे नहीं: सहा जैसे कि.चाबुकों से पीड़ित हाथी होता हैं उस 
बराहष्वज जयद्रथ ने शीघरही, सीधे चलनेव्राले क्रोपभेरे सप के समाने ओर 
कारीगर के साफ कियेहुए कानतक सैंचेहुएः बाणों को अज्जैन के सथपर फेंका 
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. फिर तीन बोणों से केशवजी को और ७ः नाराचों से अज्जुन को घायल 
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करेंके ५५ | ५७ एक बाण से ध्वजा को ओर आठ बाणों पे घोड़ों को घायल 
किया फिर अर्जुन ने शीघ्रही जयद्रथ के चलायेहुए बाणों को हठकर ५८ एक 
ही वार में दो बाणों सेउसके सारथी के शिर को काटकर उसकी झलंकृत घजा 
को भी काश ५६ अज्ञन के बाण से घायल वह जयद्रथ की घ्वजा का बहुत 
बढ़ा देदीप्य भग्नि के समान बराह जिप्की कि यही टूटंगई थी गिरफड़ा ६० 

हे राजन्‌ ! उसी समय सूर्य के शीघ्र जाने पर शीघ्रता करनेवाले श्रीकृष्णजी 


-अजुन से-वोले ६१ हे महाबाहो, अत ! इस जयद्रथ को छः महारथी वौरोंने 


अपने मध्य में किया है यह जीवन की इच्छा किये महाभयभीत्त नियत है ६ २ 
है महारथिवः अज्जैन ! युद्ध में इन छः महारथियों के विंना विजय किये जयद्रथ 
मारने के योग्य नहीं है तुम बड़ी सावधानी से प्रहार करो ६३ 'में यहां सूर्य 
के अस्तड़त होने में योग करुंगा वह अकेला जयद्रथ ही स़ये को अस्तड्भत॑ 
देखगा ६४ हे प्रभो, अज्न ! वह जीवन की इच्छा करनेवाला हृशाचारी 
जयद्रथ प्रसन्नता से तेरे नाश के लिये अपने को किसी दशा में भी नहीं 
छुपावेगा ६५ हें कौरों में श्रेष्ठ / उस समयपर तुमको इस पर प्रहार करना 
चाहिये सूर्य अध्त हुआ यह ध्यान न करना चाहिये ६६ अर्जुन ने केशुवजी 
को उत्तर दिया कि तथास्तु ऐसा होय उसके पीछे योग से युक्त योगी ओर यो* 
गियों के ईश्वर हरि श्रीक्षष्णजी से छू के गुप्त होने के निमित्त अन्धकार उ- 
त्पन्न करने पर सये अस्तहुआ जानकर ६७। ६८ आपके शूखीर अजुन के 
नाश से प्रसन्न हुए हे राजत्‌! उन प्रसन्न मन हुए सेना के लोगों मे सु्खींको ऊंचा 
करके सर्य को देखा ६६ तब उस शा जयद्रथ ने भी सर्य की ओर दृष्टि केरी 
तब सर को उप्त जयद्रथ के दिखाई देनेपर ७० श्रीकृष्णजी अजुन से फिर यह 
चच्न बोले कि हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! तुकस्ते अत्यन्त निरभेय होकर सूये को 
देखनेवाले पीर जय॑द्रथ को देखो हे महाग्रहो ! इस दुरात्मा के मारने का यही 
समय है ७१।७२ शीघ्रहीं इसके शिर को. काटकर अपनी प्रतिज्ञा की सर्प 
लता को कंर केशवंजी से इस वचन को सुनकर प्रतापवान्‌ अज्ञन ने ७३ 
सयोग्नि के समान प्रकाशित बाएं से आप की सेना को मारा बीस बाण से 
कृपाचाय को और पचास बाण से कण को ७४ ओर छः बाणों से शल्यसमेत 
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दुर्याधन की भाठ बाण से वृषसेन को और साठ बाएं से जयद्रथ को घायल 
किया ७५ हे राजन्‌ ! वह महाबाहु पाणडुनन्दन इसी रीति से आपके पुत्रों को ' 
भी कठिन घायल फरके जयद्रथ के पास गया ७६ जयद्रथ के रक्षकों ने अग्नि 
के समान चाटनेवाले सम्मुख नियत हुए अजुंन को देखकर बड़े सन्देह को 
किया ७७ है महाराज ! फिर आपके सब विजयाभिलाषी शरवीरों ने युद्ध में 
'बाणों की धाराओं से इन्द्र के पुत्र अज्नेन को सींचा ७८ बहुत बाणजालों पे 
ढकाहुआ वह अजेय महाबाहु कौरवनन्दन अजुन क्रोध से पूरित हुआ ७६ 
इंसके पीछे इन्द्रनन्‍्दन पुरुषोत्तम अर्जुन ने सेना के मारने की इच्छा से वाणु- 
जालों को उंत्पन्न किया हे राजन्‌ ! वीर अज्ञुन के हाथ से घायल ओर भयभीत 
आपके शूखीरों ने युद्ध में जयद्रथ को त्याग किया ओर दो पुरुष भी साथ में 
ने रहे ८०। ८१ वहां हमने अंजुन के अपूर्व पशक्रम को देखा जो कर्म उस 
यशंवार्‌ ने किया वह न हुआ है ने होनेवाला है ८२ अथात हाथी हार्थी के 
सवार घोड़े घोड़ों के सवार और सारधीलोगों को भी ऐसे मारा जेसे कि जी 
पशुओं को मारते हें ८१ हे राजन्‌ ! उस युद्ध में हाथी घोड़े और मनुष्यों में 
शेसा किसीकों नहीं देखा जो कि अजुन के बाणोंसें घायल नहीं-हुआ हो ८४ 
औँपेरे ओर ध्ाज़ि से गुपने त्रवाले शूरवीर घोस्मोह में प्रश्त हुए और एक ने 
दूसरे को नहीं जाना ८५ हे भरतवंशिन ! बाणों से छिदे मे काल से प्रेरित वह 
सेना के लोग घूमें और घूम २ कर चलायमान गिरेहुए पीड़ावाब्‌ ओर मृतकं-- 
भ्राय शरीर हुए 5८६९ उस बड़े भयकारी अलय के समान कठिनता से पारहोंने 
के योग्य बड़े भयानक युद्ध के वतेमान होनेपर रुधिर की आद्रेता और वायुकी 
तीब्रतासे ओर पृथ्वी को रुधिरसे आादे होनेपर प्रथ्वी की धालि दबगई ८७८८ 
नाभिपयेन्त रुषिर में स्थ के चक्र डूबगये हे राजन्‌ ! युद्धभृमि में आपके पूत्रों 
के मतवाले और वेगवान्‌ ८६ टूटे अछ् शतक सवाखाले हज़ारों हाथी अपनी _ 
सेना को मर्दन करते क्रन्दित चिग्पाड़ों को मरते भागे ६० ओर अज्लन के 
बाणों से घायल पत्तिलोंग ओर घोड़े जिनके कि सवार गिरपड़े थे वह-संब भी 
भयभीत होकर,भागे ६१ फेलेहुए बाल कवचों से रहित घावों से रुधिर बहाते ' 
भयभीत लोग युद्ध को त्यागकरके भागे ६२ वहां कोई तो एथ्वी में दुःखी होः 
गये कोई मृतक हाथियों में गुप्त होगये हे राजन ! अर्जुन ने इस प्रकार से आप 
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की सेना को भगाकर जयद्रयके रक्षकों को घोर शायकों से घायल किया ६३।६४ 
अजुन ने तीक्ष्ण वाणजालों से अश्वत्थामा, कृपाचाये, कण, शल्य, इषसेन 
. और दुर्योधन को ढक दिया ६५ हे राजन ! वह अर्जुन शोप्र-अश्न चलाने से 
युद्ध में बाणों को पकड़ता चढ़ाता खेंचता और छोड़ता हुआ किसी दशा में 
भी दृष्टि में नहीं आया ६६ इस बाण चलानेवाले का वह धनुषमण्टलही दि- 
खाई पड़ा और चारों ओर को घृमते हुए शायक दिखाई पड़े ६७ कर्ण और बृष- 
सेन के धनुष को काटकर भल्नसे शल्यके सारथी को रथकी नीढ़से गिराया ६८ 
बड़े विजयी अजुन ने युद्ध में उन दोनों मामा मानजे अश्वत्थामा ओर छृपा- 
चाये को बाणों से अत्यन्त घायल करके ६६ ओर इसरीति से आपके महा- 
रथियों को व्याकुल करके अग्निरूुप घोर बाण को निकाला १०० इन्द्रवज्न 
के समान -विख्यात दिव्य अमर से अभिमन्त्रित सब भार के सहनेवाले सदेव 
माला से पूजित बड़े वाए को १०१ विधिपूर्वक वज्ञ अन्न से मिलाकर फिर 
उस कौखनन्दन महाबाहु ने शीघ्रही घनुपपर चढ़ाया हे राजन्‌ ! उस अग्नि 
के समान प्रकाशमान बाण के चदानेपर अन्तर््रि में जीवों के बड़े शब्द 
हुए१०९।१० ३ ऐर शीघ्रता करनेवाले श्रीकृष्णजी बोले हे अज्ञुन ! दुसात्मा 
जयद्रथ के शिरकोी काट १०४ क्योंकि सूय पहाड़ों में श्रेठ अस्ताचल को जाना 
चाहताहे और जयद्र्य के मारने में इस मेरे वचन को सुन १०५ राजा जय॑ंद्रथ 
का पिता इद्धक्षत्र नाम संसार में विख्यातहुआहे उसने इसलोक में बहुतकाल़ 
पीछे जयद्रथ नाम पुत्र को पाया है १०६ मेघ इन्दुमी के समान शब्दायमान 
शरीरहित गुप्तवाणी ने उस शच्हन्ता राजा इद्धक्षत्र से कहा है कि १०७ हे 
सम! राजा वृद्धक्षत्र तेरा पत्र कुलस्वभाव भोर विजयकीतिवाला होगा १०८ 
क्षत्रियों में अत्यन्त श्रेष्ठ और लोक में बड़ा मान्य होगो परन्तु अत्यन्त क्ोध- 
युक्ष क्षत्रियों में श्रेष्ठ वह पुरुष युद्ध में इसके शिर को काठेगा जोकि पध्वीपर 
दिखाई नहीं पड़ेगा शन्षुओं का पूराजय करनंतराला राजा सन्‍्डु इस वचनकों 
सन बड़ी देर्तक ध्यानकरके १०६ पुत्र के स्नेहबद्ध ने अपने ज्ञातिवालों से यह 
कह कि जो पुरुष युद्ध में लड़नेवाले और बड़े भार के उठानेवाले ११०११६ 
भेरे पुत्र के शिरको प्रथ्वीपर गिरावेगा उसका भी मस्तक सो ठुकड़े होगा १६२ 
'बृद्धक्षत इतना कहकर इस जयद्रथ को राज्यपर नियत करके वन को गया ओर 
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: उम्रतप में नियत हुआ ११३ हे वानरध्यज) अज्जुन ! वह तपस्थी बृद्धकषत्र 


इस स्यमन्तपश्क से बाहर कठिनता से करने के योग्य घोर तप को तपरहा 
है १३४ हे शब्ुहन्त+ भीमसेन के छोटे भाई; भरतवंशिन्‌, अज्ञेन ! इस हेतु से 
तुम इस बड़े युद्ध में महाघोर दिव्य अख्र से जयद्रथ के शिरको काटकर ११५ 
फिर उस जयद्रथ के ऋुणडलधारी शिर को इस बद्धक्षत्र की गोंद में गि- 
राओशो ११६ ओ तुम इसके शिरको प्रथ्वीपर गिराओगे तो तुम्हारे भी शिर के' 
सी टुकड़े निस्सन्देह होंगे ११७ जिस प्रकार कि वह तप में युक्त राजा इद्ध- 
क्षत्र सकी न जाने हे कोखों में श्रेष्ठ अज्ुन | दिव्य अब्लों के आश्रयवाले तुम 
भी उसी प्रकार से करो इसके पीछे तुम उसके शिर को प्ृथ्वीपर गिशाओोगे हे 
इन्द्रनन्दन ! तीनों लोकों में भी तुककों कोई कर्म करना कठिन नहीं है ओर 
कोई बात ऐसी नहीं है जिसको तुम किसी स्थान में न करसको १६८॥ १२०. 
होठों को चाय्तेहुए अर्जुन ने इस वचन को सुनकर इन्द्रवज्ञ के समान स्पर्श 
वाले दिव्यमन्त्र से अमिमन्त्रित १९१ सब भार के सहनेवाले सदेव सुगन्धित 
मालाओं से पूजित जयद्रथ के मारने के लिये घनुषपर चढ़ाये हुए बाण को 
शीघ्रही छोड़ा १९२ फिर गाण्डीव पनुष से छोड़ाहुआ वह बाज के समान 
शीघ्रगामी बाण जयद्रथ के शिर को काटकर आकाश को उच्चला १२३ अजुन 
ने भित्रों की प्रसन्नता ओर शज्ञुओं के दुःख के अथे बाणों से जयद्रथ के उस 
शिर को छठाया १९४ उस समय अजन ने वाणों से जाल को फेलाकरके 
फिर उन छः महारथियों से भी युद्ध किया १२५ हे भरतवंेशिन्‌ ! इसके पीछे 
वहाँ हमने बड़े आश्चये को देखा जो उस बाण से जयद्र५ का शिर स्यमन्त- 
पंश्ञक से बाहर डालागया ६२६ हे श्रे8 । उसी समय पर आपका सम्बन्धी वृद्ध 
क्षेत्र सन्‍्ध्या करहा था १२७ फिर श्यामकेश कुशइलंधारी जयद्रथ का शिर 
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'उंस बेठेहुए ब्धक्षत्र की गोदी में गिराया १२८ हे श्रुहन्तः ! सुन्दर कुण्ड- 


लंधारी वह शिर इद्धक्षत्र का न देखाहुआ उसकी गोदी में गिश १२६ हे 
भेरतवंशिन्‌ ! इसके पीछे उस जय के समाप्त करनेवाले बृद्धक्षत्र के उठतेहीं वह 


» शिर अकस्मात्‌ प्रथ्वीपर गिरपड़ा १३० हे शत्रुहम्तः ! उस राजा के पत्र का 


शिर पृथ्वीपर मिरने के समयही उसका भी शिर सौ खण्ड होगया १३११ इस 
घर | 0०० प के कफ ० ३ 3 ६४ पु बकरे लिप [पर 
के पीछे सब सेना के लोगों को बड़ा आश्चये हुआ और सब्र ने वासुंदेवजी 
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की और अज्जन की प्रशंसा करी १३२ हे मरतपभ, राजक, ध्तराष्ट्र | अर्जुन 
के हांथ से रुजा जयद्रथ के मारेजानेपर उस अन्धकार को वासुदेवजी ने दूर 


किया १३३ हे ओरेष्ठ, घतराष्टू ! आपके पुत्रों ने अपने साथियों समेत पीछेसे 


जाना कि यह माया वाशुदेवजी की पैदा की हुईथी १३४ हे राजद्‌ ! आठ 
अग्नोहिणी सेना को मारकर बढ़े तेजसी अजुन के हाथ से आपका जमाई- 


'जयद्रथ इस रीति से मारागया १३५ आपके पुत्रों ने जयद्रथ को मराहुआ देख 


कर दुःख से अश्वुपातों को गेश ओर विजय से निराशहुए १३६ है शब्र॒हन्त+ 
राजकः घतराष्टू | अज्ञुन के हाथ से जयद्रथ के मारेजाने पर केशवजी और 
महावाहु अजुन ने शह्ठ को बजाया १३७ हे भरतवेशिन्‌ ! भीमसेन शष्णियों 
में श्रेष्ठ युधामन्यु और पराक्रमी उत्तमोजा ने भी प्थक्‌ २ शद्डों को बजाया १३१८- 


. धर्मराज युधिष्टिर ने उस बड़े शब्द को सुनकर महात्मा अजजुन के हाथ से जय- 


द्रथ को माराहुआ माना १३६ इसके पीछे बाजों के शब्दें से अपने शूरवीरों 
को प्रसन्न किया ओर द्वोणाचार्य के मारने के अभिलापी वह लोग युद्ध में स-. 
म्मुख वर्तमान हुए १४० हे राजन्‌ ! इसके पीछे सूर्यीस्त होनेपर द्ोणा चाय का 
युद्ध सोमकों के साथ जारी हुआ वह युद्धभी रोमहपेण करनेवाला था १४१. 


&«- “०. वेतन 


फिर सब उपायें से देणाचार्य के मारने के अभिलाषी वह महास्थी जयद्रथ के 


: मरनेपर युद्ध करनेवाले हुए १४२ फिर विजय से मतवाले वह सब पारडव 


[4 


विजय को पाकर ज़यद्रथ को मारकर जहां तहां द्ोणाचांय से युद्ध करने 
लगे १४३ इसके पीछे महाबाहु अजुन ने भी राजा जयद्रथ को मारकर 


2 जक, 


रथियों में श्रेष्ठ आप के शूरवीरों से युद्ध किया १४४ नेसे कि देवगाज इन्द्र 


देवताओं के शत्रु असुरों को ओर उदय हुआ ,सर्य अन्धकार को दूर करते हैं 


उसी प्रकार उस अति शुखीर अर्जुन ने चारोंभोर से शत्वओं को छिन्न भिन्न 


' करदिया और अपनी. पूर्व भतिज्ञा को दूर किया ॥१४५॥ 


इति श्रीमहाभारतेद्रो णपर्व णिजयद्रथवधे पदचत्वारिशोत्तरशवतमोउ्ध्यायः ॥ १४६ ॥॥। 
७७७ 


0] ध्ट 
एकसोॉसतालास का अध्याय ॥ 
“ छतराष्ट्र बोल हे सञ्यय! अज न के हाथ से उस वीर जयद्रथ के मरने पर मेरे 


कल 


पुत्रों ने जो ९ किया वह सब॑ सुमसे कहो * सजञ्जय बोले कि हे भरतवंशिव्‌ ! 


: युद्ध में अर्जुन के मारेहुए:जयद्रथ को देखकर कोषयुक्त कृपाचाय ने २बाणों की 





ल्व्ल्थत्ञानल"।)ै--पईभभि्ााज भा 
हि 


श्ध्प द्ोएंपर्व । 
बड़ी वर्षा से अर्जुन को ढकदिया और अश्वत्थामा भी रथ में सवार होकर 
अजुन के सम्मुख गये ३ इन रथियों में श्रेष्ठ दोनों ने रथ की सवारीके द्वारा दोनों 
ओर से ती५ण बाणों की वर्षाकरी ४ इस प्रकार दोनों की बड़ी वाणवर्षा से 
पीज्यमान उस रथियों में श्रेष्ठ महाबाहु अर्जुन ने बड़ी पीड़ा को पाया » उस 
युद्ध में गुरु को ओर गुरुपुत्र को न मारने के अभिलापी उस कुन्तीनन्दन भ- 
जुन ने अच्नों के अभ्यास की पूर्णताकों प्रकट किया ६ न मारने के अमिलापी 
अजुन ने ओरेवत्थामा ओर कपाताय के अब्लों को अपने अश्नें। से रोककर मन्द 
वेगवाले बाणों को उन दोनों के ऊपर छोड़ा ७ अज्ठैन से छोड़े हुए उन वि- 
शिंखनाम बाणुों-ने-मी उनको अत्यन्त घायल किया ओर उन दोनों ने वाणों 
की आपिक्यता से बड़ी पीड़ा को पाया ८ हें राजन्‌ ! फिर अर्ज्न-के बाणों पे 
पीज्यमान कपांचाये रथ के स्थान में ही व्याकुल हुए और मृच्छी को पाया ६ सा- 
: रथी बाणों से पीड़ित अपने: स्व।मी को अचेत जानकर ओर मरणप्रायं समझ 
कर दूर लेगया १० हे महाराज ! युद्ध में उस कृपाचार्य के पराजय-होनेपर आ- 
श्वत्थामाजी भी अजजन से हट्गये ११ उस बढ़े धनुषधारी-अज्जैन ने रृपाचाये 
को रथ के ऊपर बाणों से पीड़ित और अचेत देखकर बढ़ा विल्ाप किया १२ 
ओर अश्रुप्रित महाइःखी होकर यह वचन बोला कि बड़े ज्ञानी और इस नाश 
* के देखनेवाले विदुर्जी ने कुल के नाश करनेवाले दुर्योधन के उत्पन्न होनेपर 
राजा घतराष्ट्र से यह कहा था कि बहुत अच्छाहे इस कुलकलड्डी की परलोक 
में पहुँचाना चाहिये १६। १४ इससे उत्तम २ कौरवों को महामय उत्पन्न होगा 
उस सत्यवक्का का'अब वह वचन वतेमान हुआ १५ अब उस इस्ोधन के का- 
रण से गुरुजी को नरशय्यापर-र्तमान देखता हू क्षत्रिय के आचार बल. और 
पराक्रम को पिकार है १६ मुझ सा कोन सा मनुष्य -आह्मण गुरु से शब्जुता करे 
मेरे आचाये ऋषि के पत्र हैं ओर द्ोणाचार्य के मित्र हें १७ यह क्ृपाचाये मेरे | 
बाणों, से पीव्यमान रथ के स्थान पर सोते हैं अनिच्छा सेही मेंने विशिखनाम 
बाणों से पीड्यमान किये १८ यह गुरुजी बेठने के स्थान में व्याकुल होकर मेरे 
प्राणों, को पीड़ा देते हैं पुत्र के शोक से दुःखी: बाणों से-पीड़ित १६ उस पाप 
धर्मपर चलने ले मुझ क्षत्रिय के बहुंत बाणों से घायल यह' गुरुजी तिश्चय 
करके मेरे पत्र के मरने से फिर सुकको शोचते हूँ २० श्रीईष्णजी इस दशा में 


६६. 


कि 


द्रोणप। - 

युक् अपने रथपर॑ पढ़ेहुए कृपाचाय को देखो जो उत्तम लोगं गुरुओं से विद्या 
को पढ़कर २९ इस लोक में अभीष्ट दक्षिणाओं को देतेहें वह देवभाव को पाते 
हैं और नीच दराचारी पुरुष गुरुओं से विद्या को लेकर २९ उनकोही मारते हैं, 
वह निश्चय करके नरकगामी हैं मैंने यह कम अवश्य नरकके निमित्त किया २३ 
बाएं की वर्षा से र्थपर कृपाचार्य जी को पीज्यमान करनेवाले मेंने ऐसा किया 
पूवे समयमें अल्नविद्या को उपदेश करते समय कृपाचार्य ने सुकसे कहाथा २४ 
कि हे कोरव | किसी दशा में भी गुरुपर न प्रहार करना चाहिये इन महात्मा 
शाचार्यजी का वह वचन २५ अब युद्धममि में बाणों की वर्षा करनेवाला में 
काम में न लाया उप्त बड़े पूजा के योग्य मुख न मोड़नेवाले कृपाचार्य के अर्थ 
नमस्कार हैं २६ हे श्रीकृष्णजी ! म॒कको घिकार है जो में इनपर प्रहार करता 
हूँ उन कृपाचार्य के रथ के पास इस रीति से अज्लुंन के विलाप करने पर कण 
जयद्रथ को मारा देखकर सम्मुख गया २७। २८ दोनों पाश्चालदेशीय ओर सा- 
त्यकी अकस्मात सम्मुखता में गये महारथी अज्ञेन सम्मुख आनेवाले करण को 
देखकर २६ हँसताहुआ वाघ्ुदेवजी से यह वचन बोला कि यह करण सात्यकी 
के र्थपर आता है २० निश्चय करके यह युद्ध में भूरिश्रवा का मतक देखना 
नहीं सहता है हे जनादनजी ! जहांपर जाताहे वहांपर आप इन धोड़ों को च- 
लाग्रमान करो ३१ यह कर्ण सात्यकी को भृरिश्रवा के मांगे में नहीं पहुँचावे अ- 
जुनके इस वचनको सुनकर महाबाहु केशवजी ३२ समयके अनुसार इस वचन 
को बोले कि हे अर्जुन | यह महाबाहु अकेला सात्यकी भी कर्ण के लिये बहुत 
है३३फिर द्रौपदी के पुत्रोंसमेत यह यादव सात्यकी क्यों नसमथ होगा है अजुन! 
तेरा युद्ध कण के साथ तबतक्‌ योग्य नहीं है २४ जबतक बड़ी उल्का के समान 
ज्वलितरुप इन्द्र की श॒क्षि इसके पास वर्तमान हे हे शत्नओं के मारनेवाले ! 
थह प्रजित शक्ति तेरेही निमित्त रक्षा की जाती हैं ३५ इस हेतु से कर्ण इच्छा- 
जुसार सात्यकी के संम्मुख खुशी से जाय हे अशुन ! में इस दुरात्मा के काल 
को जतलाऊंगा जिस समय तू इसको ती#ण बाए से प्रथ्वीपर गिरावेगा ३६ 
भतराष्ट बोले कि भरिश्रवा के मरने ओर जयद्रथ के गिरानेपर कण के साथ-वीर 
सात्यकी का जो यह संग्राम है २७ और रथ से विहीन मात्यकी ओर चक्र के 
रक्षक दोनों पाधालदेशीय किस रथ 'परं सवार हुए हे सञ्ञय !! वह सु से 
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कहो ३८ संञ्य बोले कि बढ़े युद्ध में जेसा २ इृत्तान्त हुआ है उसकी कहताईं 
आप स्थिरचित्त होकर अपने दुष्टकर्म को सुनो ३६ हें प्रभो ! प्रथमही श्रीक्ृष्णजी 
ने अपने चित्त से इस बात को जाना था जैसे कि वीर-सात्यकी भृर्त्रिवा के 
हाथ से विजय करने के योग्य था ४० हे राजन्‌ ! वह श्रीकृष्णजी मृत भविष्य « 
ओर वतेमान इन तीनों कालों की बातों-को जानते हैं हे राजद ! उस महांबली 
ने इस हेतु से दारुक सारथी को बुलाकर आज्ञा करी ४१ कि मेरा रथ विधि के 
अनुसार जोड़ो देवता, गन्धवे, यक्ष सपे; राक्षत ४२ ओर मनुष्य इनमें से कोई 
भी श्रीकृष्ण और अज्जुन के विजय करने को. समये नहीं हे जिनमें मुख्य 
ब्रह्माजी हैं उन देवता और सिद्धों ने उनको जाना है ४३ उन दोनों का बड़ा 
प्रभाव है ओर जैसे वह युद्ध हुआ उसको उसी प्रकार से कहता हूँ कि माधवजी 
ने सात्यकी की रथ से रहित ओर कर्ण को युद्ध में सन्नद्ध देखकर ४४ बढ़े 
'शब्दवाले शह्ढ को बड़े स्वर से बजाया दारुक ने उस इड्डित को जानके और 
शद्ज के शब्द को सुनकर ४५ गरुड़ मृतिवाले ऊंची ध्वजा रखनेवाले रथ को ' 
उसके पास पहुँचाया वह शिनी का पौत्र सात्यकी केशवजी की सलाह से उस ' 
दारुक सारथी से युक्व ४६ अग्नि सूर्य के समान रथपर सवार हुआ इंच्छानुसार 
चलमनेवाले बड़े वेगवान्‌ सुवर्ण'के सामानों से भेलकृत शैब्य, सुग्रीव, मेघरपुष्फ 
बंलाहकंनाम बड़े घोड़ों से संयुक्त विमानरूप उस रथपर चढ़कर ४७। ४८ 
हुत शायकों को फैलाता हुआ सात्यकी कर्ण के सम्मुख गया ओर चकरंप्रक 
य्रुधामन्यु-ओर उत्तमोजा ४६ अजुन के रथ को छोड़कर कर्ण के सम्मुख गये 
हे महाराज ! अत्यन्त.कोधयुक् कर्ण भी बाणों की वर्षो को छोड़ता ५० अं: 
जेय सात्यकी के सम्मुख गया उस प्रकार का युद्ध देवता गन्धवे ओर असुगेंकों 
भी पृथ्वी ओर स्वगे में नहीं सुनागया जिसको देखकर रथ, घोड़े; हाथी ओर 
मनुष्यों समेत सब सेना भी युद्ध करने से 5हरगई ५१] ५२ अथोत वह सब , 
लोग उन दोनों के कर्मों को देखकर अनेत थे उसके पीछे सबने भी उस बुद्धि 
से बाहरवाले युद्ध को देखा ५४३ हे राज्य ! उन दोनों का युद्ध ओर दारुक का अर 
सारथीपन गत प्रत्यागत मण्डल और रथैसवार काश्यपगोत्रीय सारथी के. कर्म 
से आकाश में वर्तमान देवता गन्धव और/पृथ्वी के सब मनुष्य आश्चर्यित 
होकर कर्ण और सात्यकी के युद्ध को देखने में प्रशत्त हुए वह दोनों पराकरमी 
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इंषी. करनेवाले युद्ध में मित्र के लिये पराक्रम करनेवाले हुए ५४। ४६ हे 
भहाराज ! देवताओं के समान कर्ण और सात्यकी ने परस्पर बाणणों की वर्षा 
'फो बरसाया ५७ भूरिश्रवा ओर जलसिन्धु के मारने को क्षमा ने करनेवाले 
कण ने शायकों की वर्षा से शिनी के पौत्र सात्यकी को धायक्षकरके अचेत 
करदिया ५८ हे शब्नविजयिन्‌ ! शोक से पूर्ण बढ़े सप की समान श्यास लेता 
नेत्रों से भस्मकरता क्रोधयुक्त कर्ण ५६ तीत्रता से फिर सात्यकी के सम्मुख दोड़ा 
तब सात्यकी उसको क्रोधयुक्त देखकर ६० बड़ी बाणों की वंषो से ऐसे युद्ध करने 
लगा जैसे कि हाथी के साथ हाथी युद्ध करता हे व्याप्र के समान पेंगवान्‌ अनु 
पम परक्रमी सम्मुख होनेवाले नरोत्तमों ने ६९ युद्ध में परस्पर घायल किया है 
भ्वतराष्ट | इसके अनन्तर सात्यकी ने अत्यन्त लोहमयी बाणों से कर्ण को सब 
अड्भॉपर फिर घायल किया ओर भन्न से उसके सारथी को रथ की भीड़ से गिरा 
दिया ६२। ६३ और तीक्ष्णबाणों से उसके चारों श्वेतथोड़ों को मार हे पुरु" 
पोत्तम ! फिर ध्वजा को काटकर रथ के सो टुकड़े किये ६४ इत्तरीति से आपके 
पुत्र के देखतेहुए सात्यकी ने कर्ण को विर्थ करदिया हे राजन्‌ ! फिर आपके 
उदासरूप महारथी ६५ कण का पुत्र इृषसेन मद्रंदेंश का रोजा शल्य ओर अ- 
श्वत्थामा इन तीनों ने सात्यकी को सबभोर से घेरलिया ६९६ इसके पीछे सब 
सेना महाव्याकुल हुईं ओर कुछ नहीं जानागया हे राजव्‌ ! इसप्रकार सात्यकी 
के हाथ से वीर कर्ण के विस्थ करनेपर ६७ सब सेनाओं में बंडा हाहाकार हुआ 
सात्यकी के बाणों से विर्थ कियाहुआ कण भी ६८ श्वास लेताहुआ शीघ्रही 
दुर्योधन के र्थपर सवार हुआ लड़कपन सेही आपके पुत्र की प्रीति को मा" 
नता ६६ ओर राज्यप्रदान की हुई प्रतिज्ञा की पूरी करना चाहता रथंपर संवार 
हुआ हे राजन ! इस प्रकार रथ से रहित कर्ण को ओर दुश्शासनादिक आप 

वीर पत्रों को ७० प्रबल होनेवाले सात्यकी ने नहीं मास पूर्वसमय में 
भीमसेन ओर अज्लैन की कीहुई प्रतिज्ञा की रक्षा करते हुए सात्यकीने ७१ 
उनको रथ से रहित और अंचेत भी किया परन्तु प्राणों से पृथक नहीं किया 
क्योंकि भीमसेन ने तेरे पुत्रों के मारने की प्रतिज्ञा करी ७२ ओर अजजन ने 
दूसरे बृत में कर्ण के मारने की प्रतिज्ञा करी इसके अनन्तर उन कणे आदिकों . 
ने सात्यकी के मारने में उपाय किया ७३ परन्तु बह सब॑ अनेक उपायों से 
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भी उस महारथी सात्यकी के मारने को समर्थ नहीं हुए उनके नाम अश्व- 
त्थामा, कृतवर्मी, आदि अन्य २ महारथी थे घमेराज के प्रियकारी परलोक के 
चाहनेवाले सात्यकी ने एकही धनुष के द्वारा इज़ारों क्षत्रियलोग विजय 
किये ७४ । ७५ पराक्रममें श्रीकृष्ण ओर अजुन के समान शच्युसन्तापी हँसते 
हुए सात्यकी ने आपकी सेनाओं को विजय किया ७६ हे नशेत्तम ! लोक में 
श्रीकृष्णजी धनुषधारी अजुन ओर तीसरा सीत्यकी इन तीनों धनुषधारियों के 
“विशेष चोथा कोई घनुषधारी नहीं वर्तमान है ७७ छतरष्टू बोले कि युद्धमें श्री 
कृष्णुजी के समान सात्यकी ने वालुदेवजी के अजेय रथपर सवार होकर कर्ण 
की रथ से हीन करदिया ७८ अपने भ्रजबल से अहड्गारी वह शच्चुसन्तापी दा- 
रुक सारथी समेत कहीं दूसरे रथपर भी सवार हुआ ७६ में उसको सना चाहता हू 
क्योंकि तुम वर्णन करने में सावधान हो में।जिसको असह्य मानता हूं हे सञ्ञय! 
उसको मुझसे कहो ८० सजञ्ञय बोले कि हे राजन्‌ ! जैसो बत्तान्त हे उसको 
सुनो दारुक के छोटेभाई बढ़े बुद्धिमार ने शीघ्र रीति से अलंकृत ८१ लोहे 
ओर सनहरी बच्चों से भी अलेकृतग्रीवा हज़ारों नक्षत्रों से जदित सिंहरूप घ्वजां 
पताकावाले ८२ वायु के समान शीघ्रगामी सुवर्ण के सामानों से शोमिते 
चन्द्रवर्ण और सब शब्दों को उल्नद्दन करके चलनेवाले दृढ़ और सुनहरी ज- 
ड्राव के कवच रखनेवाले ओर घोड़ों में श्रेष्ठ सिन्धुदेशीय धोड़ों से युक्क घररटां- 
जालों के शब्दों से व्याकुल शक्ति तोमरूप बिजली रखनेवाले ८३८४ युद्ध के 
सामान ओर अनेक प्रकार के श॒त्रों से युक्त बादल के समन गम्भीर शब्द रखने 
वाले रथ को तैयार किया ८५ सात्यकी उस रथपर सवार होकर आपकी सेना 
के सम्मुख गया दारुक भी इच्छानुसार केशवजी के पास गया ८६ हे राजन ! 
शह्व ओर गो के दुग्धतमान श्वेत सुनहरी जड़ाऊ कवच रखनेवाले बड़े वेगवारँ 
उत्तम घोड़ों से ओर सुनहरी कक्षावाली घ्वजा से युक्ष अपूर्व यन्त्र ओर पताका से 
युक्क बहुत से श्॒रों से पृ अच्छे सारथीवाले उत्तम कण के रथ को भी ८७एंप 
वतेमान किया' कर्ण भी उसपर बेठकर शज्चुओं के सम्मुख गया यह जो * 
आपने पूछा वह सब आपसे वर्णन किया ८६ फिर भी अपने अन्याय से होने 
. चाले इस विनाश को सुनों कि भीमसेन ने आपके इकतीस पुत्र मारे ६० 'संदेवे 
कठिन युद्ध करनेवाले दुख को आदि लेकर सात्यकी ओर अजुन नें हज़ारों 
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शूरवीरों को मारा ६१ हे भसतवेशिव्‌, धतराष्टू ! इस प्रकार आपकी कुमन्त्रता 


में भीष्म और मगदत्त आदि करके यह विनाश वर्तमान हुआ ॥ ६ २॥ 
इ्ति श्रीमह्य भारतेद्रोणपवरिकणसात्यकीयुद्धेसप्तचत्वारिंशोत्तरशततमोउध्यायः ॥ १४७ || 


९ 
एकसोॉअड़तालीस का अध्याय ॥ 
_ घतराष्टर बोले कि, हे सज्ञय ! तब मेरे और पारववों के शूरवीरों की उस दशा 
के होनेपर भीमसेन अर्जुन ओर सात्यकी ने क्या किया ९ सझझय बोले कि रथ - 
से विहीन कर्ण के वचनरूप भालों से पीड़ित क्रोध के वशीभूत भीमसेन ने 
अजुन से यह वचन कहा २ कि हे अजुन ! कर्ण ने नो यह वचन आपके देखते 
हुए मुझसे कहे कि हे बढ़े भोजन करनेवाले, बहुत उदर रखनेवाले, अन्नान, 
अख्रों से अभिन्न, युद्ध में नपुंसक, बालकः भीमसेन ! युद्ध मत करो ३ यह 
- बचुन कर्ण ने वारंवार कहा ऐसे प्रकार से कहनेवाला मेरे हाथ से मारने के' 
योग्य है हे भरतवंशिन्‌ ! मुककों उसने इसे प्रकार से कहा हे और ऐसा क* 
हनेवाला मुभसे मारने के योग्य है ४ हे महावाहो ! मेंने यह त्रत आपके साथ' 
किया हे अजुन ! जैसा कि तेरा ब्रत है उसी प्रकार निस्सन्देह मेरा भी ब्र॒त 
है ५ हे नरोत्तम, अज्ुन ! उसके मारने के निमिच इस मेरे वचन को स्मरण 
करो और वह जिस प्रकार से सत्य होय उसी प्रकार से करी ६ उस बढ़े पराक्रमी 
भीमसेन के उस वचन को सुनकर युद्ध में अजुन कुछ समीप जाकर कर्ण से 
वोले ७ हे अपनी प्रशंसा करनेवाले, अध्मवुद्धे, निस्थकदश्टिवाले, सृतपुत्र | 
मेरे इन वचनों को सुन ८ युद्ध में शूरों के कर्म दो प्रकार के हैं एक विजय 
ओर दूसरी पराजय युद्ध करनेवाले इन्द्र के भी वह दोनों कर्म विनाशवार्‌ हैं & 
मृत्यु का चाहनेवाला इन्द्रियों ते आकुल और विरथ होकर सुभसे मारते:के 
योग्य तुमको जानकर युद्ध में विजय करके तुमकी जीवता छोड़दिया १० 
जो तुमने युद्ध में लड़नेवाले' महावली भीमसेन को किसी दशा में देवयोग 
से विर्थ करके रूसे और अयोग्य वचन कहे ११ यह बढ़ा अधम है और अच्छे 
लोगों से करने के योग्य नहीं है शत्रु को विजयकरके अपनी प्रशंसा नहीं' 
करते हैं और न कठोर वचन कहते हैं १९ नगेत्तम शूर ओर सन्तलोग किसी 
की निन्‍्दा नहीं करते हैं हे सूत के पुत्र ! तुम प्राकृतबुद्धि रखनेवाले होकर 
ऐसे २ बचनों को कहते हो १३ युद्ध करनेवाले पराक्रमी शूर और श्ेषलोगों . 


३७०४: द्ोणुपर्द । 

के प्रत में प्रीति रखनेवाले भीमसेन को जो तुमने अत्यन्त निरर्थक सुनने के 
अयोग्य चपलता से अनस्यस्त अप्रियवचन कहे वह तेरे वचन सत्य नहीं हें 
सब सैनाओं के ओर केशवजी समेत मेरे देखते १४ । १५ युद्ध में तू बहुधा 
भीमसेन से विस्थ कियागया है पाणडव भीमसेन ने उस २ समयपर तुमकों कभी 
कठ्गेर वचन नहीं कहा १६ ज़ोकि तुमने भीमसेन को ऐसे अयोग्य और रुखे 
वचन सुनाये ओर अभिमन्यु मेरी अविद्यमानता में तुम्हारे हाथसे मारागया १७ 
इस हेतु से इस पापकर्म के फल को शीघ्र पावोगे हे इबुद्धे | तुमने झपने नाश 
के लिये उसके धनुष को काठ १०८ हे अज्ञानिन ! इसहेतु से भृत्यपुत्र और बा- 
न्ववों समेत मेरे हाथ से तू मारने के योग्य हे तुम सब कर्मों को करो तेरे निमित्त 
बड़ाभग्र उत्पन्न होगा १८ युद्ध में तेरे देखतेहए वृषतेन को मारुंगा और जो 
दूसरे राजालोग भी भूल से मेरे: सम्मुख आवेंगे उन सब को भी मारंगा में 
सत्यता से श््रों की शपथ खाता हूँ हे अन्ञानिन्‌ , निवुद्धे ! युद्ध में अपने को 
बुद्धिमात्‌ माननेवाले तुककों २०। २१ गिरा हुआ देख वह निर्वुद्धि हर्थों 
धन अत्यन्त ढुःखी होगा अज्ुन की ओर से कर्ण के पुत्र के मारने की प्रतिज्ञा 
क्रनेपर २३ रथीलोगों के बढ़े कठिन शब्द हुए उस बढ़े भयकारी कठिन युद्ध: 
के बर्तेमान होनेपर २३ मन्द किरणों का रखनेवाला सूर्य अस्ताचल के पास 
गया है राजन्‌ ! इसके पीछे इन्द्रियों के स्वामी श्रीकृष्णजी युद्ध के मुखपर नि- 
थत २४ प्रतिज्ञा पूरी करनेवाले अर्जुन से मिलकर यह वचन बोले है विजय के 
अभ्यासिन्‌: अजुन ! तुम ने प्रारूष से अपनी बड़ी प्रतिज्ञा को पूर्ण किया २५ 
ओर प्रारू्ध से पापी इछक्षेत्र अपने पुत्र समेत मारागया हे भरतवंशिन, 
आजुुन ! देवताओं की सेना भी दर्योधन की सेना को पाकर २६ युद्ध में पीड़ा 
को पाती है इसमें विचार न करना चाहिये हे पुरुषोत्तम ! में विचार करता हुआ 
छ्ोकों में कहीं उस पुरुष को नहीं देखता हैं २५ जो इस सेना से युद्ध करे 
हुयोधन के कारण से इकट्ठे होनेवाले बड़े प्रभाववाल्ने अपनी समान और अ- 
पल्ने से भी अधिक बहुत से राजालोग तुम्हारे सम्मुख हुए क्रोप्रयुक्त कवचधारी 
चह संब शूरवीर तुमको युद्ध में फाकर सम्मुख वर्तमान तहीं रहे २८ | २६ 
कोई युद्ध में रद इन्द्र और यमराज की समानता रखनेंचाले तेरे इस प्रकार के 
. बैल पराक्रम के करने को समये नहीं हुए ३० अब जिस प्रकार के पराक्रम को 


द्रोणपव | घ०प५ 


है शब्रुसन्तापिन्‌ ! तुक अकेले ने किया इसी प्रकार भाईआदि समेत इग़त्मा 
कर्णके मारेजानिपर ३१ तुक विजय करनेवाले की जिसके कि श॒ज्ञ मारेगये फिर 
प्रशंसा करूंगा अजुन ने उनको उत्तर दिया कि हे माधवजी ! यह सब आपही 
की कृपा से हुआ ओर आगे भी सब पूरा होगा ३२ यह प्रतित्ञा जो मेंने परी.की 
है इसको देवता भी कठिनता से-पूरी करसक्े हैं उनलोगों की विजय आश्चर्य 
से रहित है जिन लोगों के सहाय ओर साथ में हे केशवजी | आप हो ३३ हे' 
प्रभो, श्रीकृष्णजी ! राजा युर्धिप्ठि आपकी कृपा से सम्पूर्ण पृथ्वी को पावेंगे- 
यह आपकाही प्रभाव है ओर आपही की विजय है ३४ हे मधुसूदनजी ! हम 
संदेव आपसे पोषण के योग्य हैं इसके पीछे ऐसे कहेहुए और धीरे २ धोड़ों को 
चलातेहुए श्रीकृष्णजी ने ३५ वह, बड़ी कठिन और भयकारी युद्धभूमि भर्जुन 
को दिखलाई ३६ श्रीकृष्णजी बोले कि युद्ध में विजय को ओर विख्यात उत्तम 
यश को चाहते शूर राजालोग तेरे बाणों से मरेहुए पथ्वीपर सोते हैं ३७ गिरे 
हुए शख्र ओर भ्ृषणवाले घोड़े रथ और हाथियों से जुदे टूटे चूर्णीमूत कवच 
वाले उन लोगों ने बड़ी व्याकुलता को पाया ३८ सजीव निर्जीव बड़े प्रका- 
शित रुपों से युक्त हैं निर्जीव राजालोग जीवते से दिखाईदेते हें ३६ उन्हों के 
सुनहरी पुट्ठ बाण भोर नाना प्रकार के तीएण श्र सवारी ओर घनुष आदिकों 
से व्याप्त पृथ्वी को देखों ४० कवच, ढाल, हार; कुण्डलघारी, हस्तत्राणः मुकुठ, 
माला, चड़ामणि, वख्र ४१ कशठसत्र; बाज़बन्द, प्रकाशित निष्क ओर अन्य २ 
जड़ाऊ भृषणों से पृथ्वी प्रकाशमान होरही है हे भरतवंशिन्‌ ! ४९ अल्ुकपें, 
उपासकु, पताका, ध्वजा, वस्र/ अधिषान, इशादरड, कबन्धुर ४३ च्वर्ण 

कियेहुए अपूर्व रथचक्र, अनेक प्रकार के झक्ष, युग, योक्, कलाप, धनुष, 

शायक, प्रस्तोम, कुथा, परिय, अंकुश, शक्ति, भिन्दिपाल, तूणीर, शूलः 
फूरसे ४४ | ४५ प्रास, तोमर कुन्त, यह्टी: शतध्नी, मुशुण्ठी, खड़, सुशल, 
मुद्दल, गदा, कणप, सुवर्णजठित कक्षा ४६ । ४७ और गजेन्दों के घण्टे और. 
नाना प्रकार के सामान, माला अनेक प्रकार के भूषण, बहुमूल्य वस्र ४८ इन 
सब टूटेहुए पदार्थों से पृथ्वी ऐसी शोभायमान है जेसे कि शरूऋतु का आ- 
काश ग्रहों से शौभायमान होता हे प्रथ्वीपर पृथ्वी केही अर्थ प्रथ्वी के स्वामी 


०. 


“मरेगये ४६ प्रथ्वी को अपने अज्जों से दककर ऐसे सोगये जेसे कि लोग 


8०६६. द्ोणपर्व । . 
अपनी प्यारी ब्लियों को डिपाकर सोते हें श्रों के प्रहारों से उत्पन्न होनेवाले 
गुफा सुखघावों से बहुत से रुषिर को खबतेहुए पर्वतों के शिखर के, समान ऐरा- 
वत के समान इन हाथियों को ऐसे देखों जेसे कि कन्दरारूपी मुखों के साथ 
मिरनेवाले पहाड़ होते हैं ५० । ५१ हे वीर ! बाणों से घायल पृथ्वी पर काग 
डालनेवाले इन हाथियों को देखों ओर स्वणमयी सामानों से अलंकृत पड़ेहुए 
घोड़ों क्रो देखो ५२ हे तात; अजुन ! गन्धर्बनगर के रूप उन रथो को जिनके 
कि स्वामी मारेगये घ्वजा, पताका; अक्ष, रथ, चक्रादिक टूटे ओर सारथी मारे 
गये ५३ वह कूबरय॒ुग टूटेहुए इशादरड कबन्धुर से टूटेहुए विमानों के समान 
दीखनेवाले.पृथ्वीपर टूटेहुए देखो ५४ हे वीर ! सैकड़ों हज़ारों गतक पत्तिलोग 
और रुषिर से लिप्त सोतेहुए धनुंषधारी ओर ढालबन्दों को देखो ५५ हे महाबाहो ! 
तेरे बाणों से घायलशरीर और सब अड्डों से पृथ्वी को मिलकर सोतेहुए शूर- ' 
वीरों के ब्रालों को देखो ५६ हे नरोत्तम ! दुःख से देखने के योग्य पृथ्वी को 
देखो जोकि गिरायेहुए हाथी घोड़े ओर रथें से पूर्ण रुघिरमांसरूपी बड़ी कीच 
रखनेयाल्षी और राक्षस श्वान भेड़िये ओर पिशावों को प्रसन्न करनेवाली है ५७ 
है प्रभो, अर्जुन ! युद्धश्लामि में यश का बढ़ानेवाला यह बंड़ा कम तुभी में 
शोभित होता है इस प्रकार से बड़े युद्ध में देत्य दानवों के मारने के अभिलापी 
इन्द्रादिक देवताओं में भी श्रेष्ठ ५८ शत्ुओं के मारनेवाले ओर शीघ्रता से श- 
ज्ञुओं की पृथ्वी अजुन को दिखलातेहुए श्रीकृष्णजी ने अजातशच्नु युधिष्ठिस्को 
मिलकर जयद्रथ को. मृतक हुआ वर्णन किया ५६ चमर, व्यजन, छद्र, ध्वजा, 
घोड़े, रथ, हाथी, अनेक प्रकार पृथक घोड़ों के परिकषेण ६० विविन्न कुथा बहु 
मूल्य सामानवाले.रथ ओर वीरों. से आच्छादित प्रथ्वी को देखो मानों यह ख्री 
रूपा पृथ्वी अपूर्व वस्रों से अलझृत है ६१ अलंकृत हाश्नियों से गिरेहुए बहुतेरे . 
वीरों को हाथियों समेत ऐसें देखो ज़ेसैःकि वज्ध से मरेहुए पर्वतों के शिखरों से 
ग़ेरेहुए तिह होतेहें ६२ संझुय ब्रोले कि इसप्रकार अजञैन को युद्धभूमि दिखलाते, 


आर अपने विजयी वीरा से समुक्त श्रीकृष्ण॒जी ने पाइ्जन्य की बजाया॥ ६ ३ ॥ 
- -- डते श्रीमंहाभारतेद्रोणपतण्यप्नचत्वारिशोत्तरशततमोडध्यायः ॥ १४८ ॥| 


एकसाॉउनचास का अध्याय _ 
सुझय॑ बोले कि; जयद्रव के मारेजानेपर उन अत्यन्त प्रसन्न श्रीकृष्णुजी से “ 


द्ोणपवव ॥ ३०७ 


धर्म के पूत्र राजायुधिष्ठिर से प्रणोमेपूवक मिलकर,यह वचन कहा १ हे राजेन्द्र, 
नरोत्तम | तुम झतक शद्वुओं से इंद्धिं को पाते हो ओर आप के छोटेभाई ने 
प्रारंध से प्रतिज्ञा की पृ किया २ इसके पीछे श्रीकृष्णजी के इस प्रकार कहने पर 
घह प्रसन्नचित्त शह्ञु के पुर को विजय करनेवाला राजा युधिए्ि रथ से उतरकर दे 
आनन्द के अश्रुपातों से भीजा हुआ कमल के समान प्रभावाले उज्ज्वल मुखकों 
साफकरके दोनों कष्णों से प्रीति के साथ मिला ० ओर बोलों कि हे कमललोचन ! 
तुम से इस प्रिय बात को सुनकर में प्रसन्नता के अन्त को. ऐंसे नहीं पाता 
हूँ जेसे कि पार होने का अभिलाषी मनुष्य संझुद्र के अन्त को- नहीं पाता 
हे ५ हें श्रीकृष्णजी ! बुद्धिमाव्‌ अर्जुन ने यह अत्यन्त अपूर्व कंमे किया प्रोर्ध 
से युद्ध में भार से रहित हुए दोनों महारथियों को देखता है ६ और प्रारू्ष से 
ही मनुष्यों में नीच पापी जयद्रथ मारागया ओर दोनों कृष्णों ने भाग्य से मेरा 
बड़ा हर्ष उत्पन्न किया ७ हे गोविन्दजी ! आपसे रक्षित उस अज्ञेन ने पापी 
जयद्रथ को मारकर मुकको बड़ा आनन्दित किया जिनके आप रक्षक हैं उन 
लोगों का कर्म अत्यन्त अपूर्व नहीं है 5 हे मधुसदनजी ! सब लीक के आपही 
नाथ और ग़रु हो आपही की कृपा से हम शत्ुओं की विजय करेंगे ६ तुम सदेव॑ 
सर्वोत्ममाव से हमारे प्रिय ओर वृद्धि में नियत हो हमने तुम्हारी शरण लैंकरे 
युद्ध प्रारम्भ किया १० हे इन्द्र के छोटेभाई ! जैसे कि युद्ध में देवताओं के हाथ 
से असरों के मरने में इन्द्र को प्रसन्नता होती है उसी प्रकार आपकी कृपालुता 
से और अज्ञैन की वीरता से मुझको प्रसन्नता प्राप्त हुई हे जनादनजी ! यह कर्म 
देवताओं से भी होना असम्भव है १९ जो इस अजुन ने आपके बुद्धि बस 
ओर पराक्रम के द्वारा इस कर्म को किया हे श्रीकृष्णजी ! मेंने वाल्यावस्था से 
ही आपके कर्मों को सुना जोकि बुद्धि से बाहर दिव्य बढ़े और बहुत हैं तभी 
मेंने शन्चओं को मरा हुआ ओर सब पृथ्वी का प्राप्त होना जानलिया १२।१३ 
हे इन्द्रियों के स्वामिद, वीरू श्रीकृष्णजी ! इन्द्र ने आपकी छृपा से हज़ारों 
द्वैत्यों को मारकर देवताओं की इश्वरता को पाया ओर स्थावर जड्रम जगत्‌ 
झपनी ष॒द्धि में नियत जपं ओर होमों में प्रवृत्त है १४ पूर्व समय में यहसब 
जगत्‌ जलरुप और अन्धकाररूप था हे महावाहो, पुरुषोत्तम ! फिर आपहीकी 
: क्पां से यह संसार प्रकट हुआ १५ जो पुरुष सब ल्ोकी के उर्खन्न करनेवाले 


३०८ द्राएपवे । 


अविनाशी परमात्मा श्रीकृष्णजी को देखते हैं वह कभी मोह को नहीं पाते हैं १६ 
है इन्द्रियों के सवामिन/श्रीकृष्णजी ! जो भक्ननन आपही को आदि अन्त रखने 
वाला सब सृष्टि का स्वामी ओर अविनाशी ईश्वर जानते हैं वह सब आापत्तियों 
से पर होते हैं १७ जो प्रपश्य से पृथक पुरूष शरीर का अधिष्ठान परमात्मा 
ओर बह्मादिक' देवताओं का उत्पत्ति का कारण है उस पुरुषोत्तम के प्राप्त 
' होनेवाले को बड़ा ऐश्वर्य प्राप्त होता है १८ चारोंवेद जिसको गाते हैं और 
जो वेदों में गाया जाता है उस परमात्मा को प्राप्त होकर उत्तम ऐश्वर्यों को 
' पाता है १६ हे परमेश्वर, ईश्वरों के भी इंश्वर, तियेग्गामी आदि सब नरों के 
इश्वर, निष्पाप, श्रीकृष्णजी ! पिरंजीवि मार्कण्डेय ऋषि आपके चित्रों के 
गननेवाले हैं २० पूर्व समय में असित देव और महातपस्वी नारदसनि ने 
आपके माहात्य ओर अनुभाव को वर्णन किया ओर मेरे पितामह व्यासजी ने 
भी तुमको श्रेह्व॑तर कह तुम्हीं तेज हो तुम्हीं, परत्नह्म हो तुम्हीं सत्य तुम्हीं बड़े 
सत्य २९ तुम्हीं तेज तुम्हीं उत्तम तेज तुम्हीं जगत्‌ के कारण तुम्हीं से यह सब 
जड़ चेतन्यात्मक सृष्टि उत्पन्न है ९२२ प्रसय के होने पर यह सब जगत्‌ फिर 
तुम्हीं में लय होता है हे जगतपते ! वेदज्ञ पुरुषों ने तुम्हीं को आदि अन्त से 
रहित देवता विश्व का इंश्वर २३ घाता, अजन्माः अव्यक्कः ( अर्थात्‌ माया 
से पृथक कहा है) देवता भी सब सजीव जीवों के तु आत्मा अनन्त 
विश्वतोमुख २४ गुप्त प्रथम जगत्‌ के स्वामी नारायण ओर परमदेवता और 
परमात्मा ईश्वर को नहीं जानते हैं २५ जो कि ज्ञान के उत्पत्तिस्थान हरे विष्णु 
मोक्षाभिल्ाषियों के परमस्थान सके से परे प्राचीन पुरीरूप शरीरों में वास करने 
वाले प्राचीनों से भी परे हो २६ इस लोक ओर सर्गलोक के मध्य तीनोंकालों 
में प्रकट होनेवाले आपके इन अनेक प्रकार.के गुण और कर्मों की संख्या का 
करनेवाला यहां वर्तमान नहीं हैं २७ हम सब ओर से ऐसे रक्षा के योग्य हैं 
जैसे कि देवता इन्द्र से रक्षा के योग्य होते है इन्हीं हेतुओआओं सं सब गणसम्पन्न 
तुम हमलोगों के शुभवचिन्तक निश्चय किये गये २८ इस रीति से घमेराज यु- 
घिष्टि ने श्रीकृष्णजी की स्तुति को तबंर्जनादन श्रीकृष्णजी यह योग्य वचन 
बोले २६ आपके उग्रतप और उत्तम धमे साधुतापू्वक सरलपन से पापी जय 
द्रथ को मारा ३० हे पृरुषोत्तम ! तेरी कृपासे संयुक्त होकर इस भजन ने ज़ासें 


दोणप । हक 


श्रवीरों को मीरकंर जयद्रथ को मारा २३६ कम संज॑ंबल निर्मेयता शीघंता भोर 
बुद्धि की दृहता में अज्ञन के सर्मान कोई नहीं है ३२ हे मरतवंशियों में श्रेष्ठ 
जो यह.तेरा भाई अर्जुन हे उसने युद्ध में सेना का नाश करके जयद्रथ के शिरे 
को काट ३३ हे राजद ! इसके पीछे प्रश्त॒ सुधिष्ठिः ते अजुन से मिलकर ओर 
उसके मुख को साफ कर विश्वास दिया कि हे अर्जुन ! तुमने बहुत बड़ा कर्म 
किंया है यह कर्म देवताओं समेत इन्द्र से भी सहने के योग्य नहीं है ३४। ३५४. 
हें शब्च॒हन्तः | तुम प्रारूघ से मरराहित मृतक शब्वाले हो और प्रारूष से.पापी 
जयद्रथ को मारकर यह तुम्हारी प्रतिज्ञा सत्य हुई २६ बड़े यशस्वरी राजा युषि- 
प्विर ने इस प्रकार कहकर पवित्र सुगन्धित हाथ से अजुन की पीठ को स्पशे 
किया ३७ इस रीति से कहेहुए वह दोनों महात्मा श्रीकृष्णजी और पराएडव 
अजुन राजा युधिष्ठिर से बोले शे८ पापी राजा जयद्रथ आपकी क्रोधाग्नि से. 
भस्म हुआ ओर युद्ध में इ्नेधन की बड़ी सेना भी ३६ मरी ओर मारी जाती 
है ओर मारी जायगी हे शत्रु के विज॑य करनेवाले, भर्तवेशिद, कोौरव | 
आपके ही क्रोध से मारेगये ४० हे वीर ! इलुद्धि दुर्योधन नेज्रों से ही नाशकतों 
रूप तुमको क्रोधयुक्त करके युद्ध में मित्र वान्धवों समेत प्राणों को त्याग 
करेगा ४१ पूर्व समय में देवताओं से भी बड़ी कठिनता से विजय होनेवाले 
कौरों के पितामह भीष्मजी आपके क्रोघ से घायज्ञ शरशय्या पर वर्तमान हो 
कर शयन करते हैं ४२ युद्ध में उन शचुहन्ता का विजय करना बड़ा कठिन 
था वह भी मृत्यु के वशीभृत हुए हे बढ़ाई देनेवाले, पाएडव | तुम जिसपर 
क्रोपयुक्त हो ४३ उसका राज्य, प्राण, लक्ष्मी, पत्र और अनेकग्रकार के. छुख 
यह सब बिनाश को पावषेंगे ४४ हे शब्रुसन्तापिन्‌ !सदेद तुक राजधर्म में पिरवत्त 
के क्रोधयुक्त होनेपर कौरवों को पुत्र पश ओर बान्धवों समेतनाश हुआ मानता 
हूं ४४ उसके पीछे बांणों से. घायल महावाहु भीमसेन और महारथी तात्यंकी 
घड़े गुरु को दरडवत्‌ करके ४६ पाआ्रालदेशिगों से आइत पृथ्वीपर खड़े हुए 
उन बड़े, धतुपधारी प्रसन्नचित्त हीथ जोड़े हुए आगे नियत दोलों बीरों को 
देखकर ४७ युघिप्ठिर ने उन दोनों भीमसेन और सात्यकी को आशोवाद दिये 
: प्रारूप से उन दोनों शूरों को सेनासागर से पार उतरे ४८ द्रोणाचार्यरूपी ग्राह से 
दुर्गम्य कंतवर्मारुूपी समुद्र से उत्तीर्ण देखता हैं और प्रारूध से युद्ध में एथ्वी 


४६७ दोणपवे। 


पर सब राजालोग विजय किये ४६ प्रारूध से युद्धमें तुम दोनों को भी विजयी 
देखता हूं प्रारूपही से महाबंत्ी कृतवर्मा और द्रोणाचाय्य को युद्ध में विजय 
किया ५० प्रारब्ध सेही युद्ध में कण भी वाणों से पराजय कियागया हे पुरुषो- 
त्तमो ! तुम दोनों के हाथ से शल्य ने भी युद्ध से मुख फेरा ५१. प्रारब्ध से 
रथियों में श्रेष्ठ युद्ध में कुशल तुम दोनों को. कुशलपबक युद्ध से लौटकर आने 
ब्राला देखता हूँ ५२ में प्रारूच्ध सेही अपने आज्ञाकारी अध्रिकार ओर प्रतिष्ठा के 
आधीन सेनासागंर से पार होनेवाले दोनों वीरों को देखता. हूं ५३ में प्रारू्ध 
सही युद्ध में प्रशंसनीय पराजय न प्रानेवाले अपने प्राणों से भी प्यारे दोनों 
वीरों को देखता हूँ ४ राजा युधिष्ि उन :सात्यकी ओर भीमसेन . दोनों 
परुषोत्तमों से यह कहकर मिला ओर बड़े आन-्द के अश्वप्रातों:को छोड़ा ५५ . 
हे राजन ! इसके पीछे पाण्डवों की सब सेना अत्यन्त प्रसन्न होकर युद्ध में 


प्रवृत्त.होगई और युद्ध के निमित्त मन किया ॥ ५४.६.॥ 
इति आ्रीमहाभारतेद्रोशपणण्येकोनपश्चाशदुचरशततमोडध्यायः ॥ १४६ ॥ 


एकसापचास का अश्रध्याय ॥ 
- सज्नय बोले कि, हे राजन ! ज़यंद्रथ के मस्नेपर आपका पत्र, हर्योधन 
शश्षुपातों से युक्त महांद/खी होकर शज्ुओं के विजय करने. में अपैर्यपर्वके 
' असाहस हुआ ९ दुमन टूटी डाढ़वाले सपे के समान: श्वास लेनेवाले दुष्टरूप 
सब लोक के अपराधी आपके पुत्र ने. बड़ी पीड़ा को पाया २..युद्ध में अंजुन 
भीमसेन भोर सात्यंकी से कियेहुए अपनी सेना के.महाभयकारी नाश ं को देख॑ 
कर ३ उस रूपान्तरवाले दुर्बल. इगखी अश्वुपातों से भरे नेत्र दर्योधन ने मोना कि 
इस प्थ्वीपर अज्ञुन की समान कोई शूरवीर नहीं है ४ हे श्रेष्ठ ) उसने विश्वास 
कर.लिया कि .युद्ध में क्रोधयुक्न अजुन के सम्मुख होने को'न दोणाचार्य न 
कर्ण न अश्वत्थामा और न॑ कुपाचायेजी समथे हें ५. अज्जैन ले मेरे सब महा: 
रथियों को विजयकरके युद्ध में जयंद्रथ को मारा और युद्ध में किसी ने भी. नहीं 
शोका ६ यह कोखों की बड़ी सेना सब ओर से नाशमान है इसका रक्षक सार 
प्षात्‌ इन्द्र भी नहीं होसक्ा जिसके कि आश्रय की लेकर युद्ध में श्र चलावें 
व्रह क॒ए युद्ध में विजय कियागया और जयद्रथ भारागया ७॥ ८ मेंने जिसके 
पराक्रम का आश्रय लेकर सन्धि चाहनेवाले श्रीकृष्णनी को भी तृण के समान॑ 


घटा 


द्रेणपर्व। - ४१३ 
जाना वह कर्ण भी बुद्ध में पपजय हुआ ६ हे भरतंवंशिव, राजन, : धृतराष्ट्र ! 
इसप्रकार दुःखितचित्त ओर सब लोक का अपराधी आपका पत्र दर्शन करने 
को द्ोणाचाये के पास आया. १० वहां आकर उसने कोखों के उस सम्पूर्ण 
नाश को ओर दूब जानेवाले आपके पुत्रों का और विजय करनेवाले शत्रुओं का 
भी सब उत्तान्त वर्णन किया १ ४ दुर्योधन बोला कि हे महाराजों के आचायेजी! 
मेरे पितामह भीष्मजी को आदि लेकर इस बड़े विनाश को देखो १२ यह लोभी 
शअभीष्ट सिद्ध करनेवाला शिखण्डी उन.भीष्मपितामह को मारकर सब पाबालों 
समेत सेना के आगे वर्तमान है १३ ओर अजुनने सात अश्षीहिणी सेनाको मार 
कर आपके दूसरे शिष्य कठिनतासे पराजय होनेवाल़े जयद्रथकों मारा १४ मेरी 
विजय चाहनेवाले कर्मकर्ता यमलोकं में पहुँचेहुए शुभविन्तकलोगों की 
अऋणता को में केसे पाऊंगा ९१५ जो राजालोम इस प्रथ्वी को मेरे. निमित्त 
चाहते हैं वह संसाखांली पृथ्वी के राज्यों को.छोड़कर प्रथ्वीपर सोते हैं. १६ 


जा जा शी 


में महानपुंसक मित्रों के ऐसे विनाश को करके हज़ार अश्वमेध यज्ञों के द्वारा 


भी अपने पवित्र होने को नहीं उत्साह करता हूं १७ मुझ लोभी पापी धर्म के 
गुप्त करनेवाले की विजय को पुरुषाथे से चाहनेवाले क्षत्रियों ने यमलोक को 
पाया १८ राजसभा में पृथ्वी मुझ दुराचारी मित्रों के इःखदायी ओर शत्रु को 
झपने. में प्रवेशकरने को क्यों न विवररूप हुईं १६ जो में राजाओं के मध्य में 
रुपिरलिप्शरीर युद्धिभूमि में घायल और शयन करनेवाले भीष्मपितामह की: 
रक्षा करने को समर्थ नहीं हुआ २० वह परलोक के विजय करनेवाले कॉठेनता 
से पराजय होनेवाले भीष्मजी मुझ नीच पुरुष और मिन्न से शज्ञुता करनेवाले 
अधर्मी से मिलकर क्या कहेंगे २४ प्राणों को त्याग करके मेरेहीं निमित्त युद्ध 
में प्रगृत्त सात्यकी के हाथ. से .मारेहुए बढ़े धनुषधारी महारथी जलंसिन्धु को 
देखो २२ काम्बोज, अलम्बुष ओर अन्य बहुत शुभविन्तकों को मृतक देख- 
कर अब जीवन से मुभकों क्या प्रयोजन है अथीत्‌ मेरा जीवन वथा हैं २३ 
मेरे अर्थ जो जीवन से प्रीतिरहित सु्खों के न फेरनेवाले ओर मेरे शत्रुओं के 
विजय करने को बढ़े २ उपायों से उद्योग करनेवाले शूर मारेगये ३४- हे 


'शत्ुसन्तापिन्‌-] अब में बड़ी सामर्थ्य से उनकी अऋणुता को पाकर यम॒न्ताजीं 


में उनको जल से ठृप्त करूंगा २५ हे सब शख्रपारियों में श्रेष्ठ गुरुजी ! में आप 


द्ोणपर्व । ४१३ 
अजुैन को युद्ध में संदेव अजय कहनेवाले तू अपने ऐसे वंचन बाएणों से क्यों 
घायल करता है ६ हे कौरव ! युद्ध में इतनीही वात से अज्युन का जानना 
सम्मव हें जो अजनसे राक्षित शिखर्डीने भीष्मजी को मांरा ७ मेंने युद्ध में देव 
द्वानवीं से भी अजेय वीरों को मराहुआ देखकर तभी यह जानलिया था कि यह 
भरतवंशियों की सेना नहीं है ८ हम मानते हें कि जो तीनों लोकोंमें सब मनुष्यों 
में सब का श्र-है उस शरवीर के गिरने पर किंस शेष बंचेहुए' शूर की संख्या 
आर विद्यमानता करें ६ हे तात ! कौरबीय सभा में जिन पाशों को शकुनी 
लेता था वह पाशे नहीं थे किन्तु शत्चुओं के तपानेवाले बाणथे ३० हे तात ! 
वही बाण अझ्ञन से चलायमान होकर हम को मारते हैँ उत्त सेमये विंदुरजी के 
जेताने और समम्मानेपर भी तुमने उन बाणों को नहीं जाना ३११ शुभचि- 
न्तकता से तुम्हारी कुशल के निमित्त कहनेवाले महात्मा परिडत विंदुरजी के 
जिन ३ कल्याणरूप वचनों को अपने द्यत में आसक होकंर' तुमने नहीं 
सुना ११ हें दुर्योधन ! तेरेही कारण उस वेचन के अपमान से यह महांभेंय- 
कांरी नाश वतेमान है ११ जो अज्ञानी पुरुष सत्यकर्मी शुभचिन्तकों के परि- 
णाम कुशलरूप वचनों को तिरस्कार करके अपने मंते की करता है वह शीघही 
शोच के योग्य होता है १४ जो कुल में उत्पन्न ओर सब धर्मोपर कर्म- करने 
वाली उस दशा के अयोग्य द्रोपदी को हमोरे देखतेहुए उस सभा में बुलाकर 
अप्रतिष्ठापवक निशादर किया १४ हे गान्धारी के पुत्र | उस अधम का यह बड़ा 
फल प्रकट हुआ है जो ऐसा न होय तो परंलोक में तुम इससे भी अधिक पापों 
को भोगो १६ जो उन पारण्डवों को छूत में अन्यायपवेक विजयकरके उन 
पंगचर्मधारियों को वनवास दिया १७ अपनेको बआाह्यण कहनेवाला मुझसा 
इसरा कोनसा मनुष्य उनसे शह॒ता करे जोकि पुत्रों के समान संदेव भेमे के 

-आचरण करनेवाले हैं १८ तुम ने शकनी के सांथ कोरों की संभां में धतेराष्ट 
के मत से पाण्डवों के इस क्रोध को अपने संम्मुख नियत किया दुश्शासन से 

3 'युक्क ओर कर्ण से मिलेह्रए कम करनेवाले तुमने विहुस्जी के वचन. को तिर- 
स्कारकस्के उत्त क्रोध को वाखार हंह: कियों १६ । २० और तुम सब 
सावधानी से कम में प्रत हुए जिम्होंनेजेयद्रथ को आश्रय होकर व्मजुनं को 
घेरलिया वह तुम्हारे मध्य में से केसे मोरागंयां २९ कण; कृपात्राये, शट्य, 


9१४ द्रोंणुपव | 
अश्वत्थामा और तेरें जीवतेजी गंजांसिन्धु ने केसे मृत्यु को पाया २२ 
जयद्रथ की रक्षा करने;को युद्ध करनेवाले सबःराजालोग कठिन पराक्मम को 
करते थे उसपर भरी वह तुम्हारे बीच में से-कैसे मारागया २३ हे तात ! राजा 
जयद्रथ अजुन से : अपनी रक्षा को, अधिकतर मुझमें और तुमे अमिलापा 
पंवेक आशा रखता.था २४ इसके. पीछे अजजैन से उसके रक्षित न होनेपर 
अपने जीवन-का कोई स्थान नहीं देखता हैं २५ उस शिखरडी समेत पाशल॑- 
देशियों के विना मरे धृष्टचुम्नके अप्राधर्म आपको मग्न हुए के समान देखंता 
हूं २६ हे भरतवेंशिन्र || सो तुम राजा जयद्रथ की रक्षी में, असमर्थ होकर सुर; 
हँःखी को वचनरूपी बाणों से क्‍यों घायल करते हो २७ सुगभकर्मी सत्यप्र- 
तिंज्ञ भीमसेन के -स्वणमयी कवच को युद्ध में देखता हुंआ कैसे विजय की 
आशा करता है २८ जिस स्थानपंर महाराथियों के मध्य:में रुजा जयद्रथ और 
भरिश्रवा मारेगये वहां शेष बचेहुओं को क्या मानते हो २६ हे.राजब्‌ ! क- 
उिनता, से.पराजय होनेवाले जो क्ृपाचार्य नीवतें हैं, ओर राजी सिन्‍्ध॒ के मार्ग 
को नहीं गये में उनकी प्रशंसा करता हूं ३० हे कौरव !' इस स्थानपर तेरे छोटे 
भाई दुश्शार्सन के देखतेहुए कठिनकै्ी युद्ध में इन्द्र समेत देवताओं से-अजेय 
के समान भीष्णजी को मतकप्राय देखा तब-मेंने यह चिन्तार्करी कि यह पृथ्वी 
तेरी-नहीं है ₹९ |:२२ है भरतवशिव ! अब .पार्शट़ और संजझझयों की यह सेना 
मुभपर एकत्ाथही चढ़ाई करेंती है ३३ है धतराष के पुत्र! में सब प्राबालों 
की विना :मारेहुए कवच की; शरीर से नहीं, उतारूंगा ओर युद्ध: में तेरे प्रिय 
कमे को करूंगी ३४: हे राजन्‌ ! तुम मेरे पुत्र; अश्वत्थामा से कहो कि युद्ध में 
जीवन की रक्षा" करनेवाले सामक क्षत्रिय उसको, छोड़देनें के योग्य नहीं, हैं 
अधोत्‌ संबको मारे ३४ पिता की जो आज्ञा होय ईस वचनसपर काम करो अ- - 
थोत्‌ आज्ञा, का प्रतिपालन करो दया जितेन्द्रियपन सत्य ओर संत्यंवक्वापने में+ 
नियत, हो ३९ उससे वारंवार कुहदों कि घमे अर्थ, काम में सावधान, ओर पर्म 
"को. उत्तम माननंवालाअश्वत्यामा परम अथ को पीड़ा.ने देती हुआ युद्धकर्मों 
'कों करे:३:७ नेत्र मत ओर सामथ्ये इन सब बातों से आाह्मण पृज्य हें इनका 
उम्प्रिय कभी ने करना चूहिये- निशर्व॑यंकरके वह अज्वल्िंत अग्नि के. समान 
हें-२८ है शव॒हन्त+ राजर्‌ दुर्गोधन-] तेरे वंचनरूंपी बाणों से पीज्यमान हीकरे 


द्रोणपर्व ) १५ 


में बढ़े युद्ध करने के अथ सेनाओं में प्रवेश करता हूं हे इ्योंधन ! जो तुम समर्थ 
हो तो अब तुम इंस सेना की रंक्षा करो यहं कोधयुक्क कोरव॑ सृज्ञय रात्रि में भी युर्द्ध 
करेंगे ३६ । ४० द्रोणाचाये इस-प्रकार से कहकर क्षैत्रियों के तेजों को आकर्षण 


करते पाण्डव और पृञ्ञयों पर ऐसे दोड़े जेसे कि चन्धमा नक्षत्रों के तेजों को 


आकर्षण करता दोड़ता ह॥ ४१॥ . 
५ इति श्रीमहयभारतेद्रोणपवेएयेकपश्चाशदुपरिशततमोउध्यायश ॥ १४१ | 


एकसाबावन का अध्याय ।॥ 
सञ्ञय बोले कि, इसके पीछे द्रोणाचाय की आज्ञानुसार:कोध'के वशीभूत' 


शजा दुर्योधन ने युद्ध के निमित्त मन से विचार किया ६ तंब आपका पुर 
इर्मोधन कर्ण से बोला कि.देखों श्रीकृष्णजी को साथ में रख॑नेवाले पाणड्व' 
अंजुन ने गुरुजी-के बनायेहुए उत्त व्यूह को,जोकिं देवताओं-से.भी तोड़ना 
कठिन था तोड़कर तु उपाये करनेवाले ओर महात्मा द्ोणाचाय२॥ ३ और 
सेना के बढ़े २ उत्तम घनुषधारियों के देखतेहुए सिन्पु के राजा जयद्रथः को. 
गिराया हे राधा के पुत्र, कए ! देखो युद्ध में अत्यन्तःउत्तम ग़जाल़ोग पृथ्वी 
पुर » अकेले अरजजुन के हाथ से ऐसे मारेगये जेसे कि सिंह-के हाथ से दूसरे 
हज़ारों मुग महात्मा दोणाचार्य के ओर मेरे उपाय करंनेपर ४. इन्द्र के पुन्न अ- 
जन ने सेना को बहुतही न्‍्यून कंरदिया अथोत्‌ थोड़ेही शेष रहगये हैं युद्ध में 
द्रेणाचाय के उस अद्वितीय व्यूह को जो कि कठिनता से तोड़ने के योग्य था 
तोड़कर अशुन् ने जयद्रंथ को मारकर अपनी प्रतिज्ञा को पूर्ण किया-६। ७ हे: 
कुएं ! युद्ध में अज्जुन के हाथ से मारे हुए ओर प्रथ्वीपर गिरायेहुए उन बहुत 
राजांओं को जो कि इन्द्र के समोन पराक्रमी थे सोतेहुए देखो. ८ हे.बीर ! पा* 
ण्डव अजुन इस उपाय करनेवाले ओर अपनी विजय चाहनेवाले पराक्रमीः 
ड्रोणाचार्य के. कठिनता से तोड़ने के योग्य ब्यूह"को केसे तोड़सका ६ हे श्च- 
हर्ईतः, कर्ण ! यह पाण्डव अर्जुन मेहात्मा आचाये का संदेव-से प्यारा है उसी 
हेतु से विना युद्ध कियेही उसको द्वार दे दिया १० शब्भ॒सन्तापी दोणाचार्य नें: 
जयद्रथ के अथे निर्मयता देकर अर्जुन के निमित्त द्वार को दिया मेरी इुभारश्यत्ती: 
की देखो ११ कि जो प्रंथमही में जयद्रथ को घर जाने की आज्ञा दे देता तो यह 
मनुष्यों का नाशं,काहे को होता ६९:ह मित्र ! द्ेणाचाये से निर्भवता कोः 








४१६ द्रीणपव । 


पाकर मुक अभागे ने उत्त जीवन की इच्छां करनेवाले जयहँथ को घर जाने ससें 
रोका 8 ३ अब मेरे भाई चित्रसेन आदिक युद्ध में भीमसेन को पाकर हर्म सब 
दुरात्माओं के देखतेईए उसके हाथ से नाश हुए १७ कर्ण बोले-कि आचाये की 
नेन्दा! मत करो यह ब्राह्मण अपने जीवन को त्थागंकरके सामथ्य बल ओर 
उत्साह के समान युद्ध करता है १५ जो अज्ञुन उनको. उज्ञद्चनकरके सेना में 
गया इसमें आचांयका किसीपकार के भी दोष नहींहे महाकर्मी सावधान तरुण 
शरीर अम्नज्ञ तीवण-सामंथ्य और अभेद्यकवच से अलंकृतशरीर पराक्रमी शजा 
घन पे अहड्लरी अज्ञुन जो दिव्य अन्नों से युक्॒ वॉनरंरूप ध्वनाधारी उस रथपर , 
जिसके कि घोड़ों को श्रीकृष्णजी ने पकड़ा था सवार होकर ओर अंजर दिव्य 
गाणडीव पधनुषकों लेकर तीक्षणबाणोंकों बरसाता द्रोणाचार्य के समीपही जांकुर 
सम्मुख ईंआ १६। १६ ओर हे रांजन्‌ ! उसने यह विचार किया कि अचियजी 
बृद्धे हें: शीघ्रता से नहीं चलसंक्े हें ओर भजा के परिश्रम और कम करने में अंस- . 
मथ हैं २०-इस हेतुसे श्वेत घोड़े ओर श्रीकेष्णजीको सासधी रखनेवांला भर्जन 
इसप्रकार से उल्लेद्देन करनेवाला हुआं इसमें उन द्रोणाचाय का अपराध नहीं 
देखता हूं ९१ युंद्ध में इन अच्न्ञ दोणाचार्य से पाण्डवों को में अजेंय मानताई: 
उसीप्रकार अर्ज्ञनने इनको उल्चद्ने करके सेनामें प्रवेश किया २२ में मार्नेता हूं 
कि देव का उपदेश कियाहुआ कंमे कहीं भी विपरीत नहीं वततमान होताहे, हे 
सुयोधन ! इसी क्रारण से बड़ी सामथ्ये के साथ हमलोगों के युद्ध करतेहुए मी 
: बुद्ध में जयद्रथ मारागया यहां युद्धभृमि में तेरे साथ बड़े उपाय करनेवाले हमे 
लोगोंका प्रारूध बढ़ा कहागयाहेँ २३१२४ वह देव सदेष छल ओर पराक्रम से 
कम कैरनेवांले हमलोगों के उपाय आदिकों. को नाशकरके हमको पीछे करता 
है देव से घायल पुरुष किसी स्थानपर भी जो कुछ कर्म करता है. वह कियाहुआ 
कम देव से न्यन हानिकारक होता है २४५। २६ निश्चय करनेवाले मनुष्य फें.. 
जी कमे सदेव करने के योग्य हे वेह निस्संन्देहे करना उचित है उंसकी ।सेद्धि 
देंव में नियत है २७ हे भरतवंशिर्‌ ! प्राणडव बेल से-ओर विष के देने से भी .. 
ठगेऔर लाख के शह-में भस्म कियेंगयें ओर बात में भी .पराजय किये २८ 
और राजनीति की छोड़कर बने को मेंजे/इने उपायों से कियाहुआ वह कर्मे 
व से निष्फंस हुओआ २६ देव की निर्ष्मयोज॑न न करकें उपाय में प्रवत्त होकर 


'द्रोणपर्न । ३१७ 


युद्ध करो तेरे ओर उनके उपाय करतेहुए देवमार्ग से प्राप्त होगा ३० है वीर 
इयोधन | कहीं उनलोगों का कर्म अ्रेबुद्धि के अजुस्तार और तेसकर्म दृषटबुद्धि 
के विपरीत देखने में नहीं आता हें 2१ सुक्धत ओर ड्ष्क््त कप का प्रमाण 
देव है हृढ़कमंवाला देव शयन करनेवालों के मध्य में भी जागता है. ३२ 
आपकी सेना की संख्या ओर वोरों की संख्या असंख्य थी इतनी पाण्डवों की 
न सेना थी और न वीर थे इस रीति से युद्ध जारी हुआ ३३ तुम्हारी ओर के 
बहुत से प्रहारकर्ता उनथोड़े से प्रह्ास्कर्ताओं से नाश किये गये में निस्‍्सन्देह 
कहता हूँ कि दैवीकम है जिससे उपाय और उद्योग सब नष्ट हुए ३४ सञ्ञय 
बोले कि हे राजन्‌ ! इस रीति के बहुत से बचनें को कहते पाण्डवों। की सेना 
युद्ध में दिखाईपड़ी २५ हे राजन्‌ ! आपके कुविचार होने पर आपके शूर- 
वीरें का युद्ध उन दूसरे शूखवीरों के साथ हुआ जोकि रथ ओर हाथियों से 
संयक्न ये ॥ ३६ ॥. सर 
द्ट्ति औमह्वाभारतेड्रो सपपैशिद्विपश्षाशदुपरिशततगो ध्ध्याय+ ॥ १४२॥ 
एकसातरपन का अध्याय॥ . 

. सञ्जय बोले कि, हे राजय ! आपकी वह बड़ी हाथियों की सेना पाणडबीय 
सेना को उल्ल्दन कर सबओर से युद्ध करनेलगी १ यमलोक और बड़े परलोक 
के निमित्त दीक्षित पाश्मालदेशीय और कफौख परस्पर में युद्ध करनेलगे २ शूरों 
ने शूरतें के साथ भिड़कर युद्ध में बाण तोमर ओर शक्षियों से घायल किया 
ओर यमलोक में पहुँचाया ३ परस्पर मारनेवाले रथियों का बड़ोयुद्ध जोकि 
रुषिर के गिरने से भय का उत्पन्न करनेवाला था राथेयों के साथ जारी हुआ ४ 
हे महाराज ! अत्यन्तक्रोपबुक मतवाले हाथियों ने परस्पर सम्मुख-होकर एक 
ने दूसरे को चीरटला ५ और कठिन युद्ध में बढ़े यश के चाहनेवाले अश्वस- 

बारों ने प्रास शक्ति ओर फरपों से अश्वसवारों को धायल किया ६ हे महावाहो 
7 शजकः घतराष्ट् | श॒त्रों को धारण फियेहए सदैव पराक्रम में उपाय करनेवाले 
सेकड़ो पत्तियों ने परस्पर पीड़ावान्‌ किया ७ हे श्रेष्ठ ! हमने गोत्रनाम ओर 
कुलों के सुनने सेही पाथाल भर कोरों को जाना ८ युद्ध में निर्भव के समान 
घूमनेवाले. उन.शूरवीरों ने बाण शंक्वि और फरतों से पंरध्पर परलोक में भेजा & 
हे राजर्‌ ! सूर्य के अस्त दोनेपर भी. दशो दिशाओं -ें उन्हों. के छोड़ेहए 


चुश्द्ल | में 


हज़ारों वाण अच्छे प्रकार से प्रकाशमान नहीं हुए थे १० हे भरतवंशिन्‌, राजव्‌, 
घृतराष्ट्र | उस प्रकार से प्राण्डवों के युद्ध करने से दुर्योधन ने उस सेना को 
मँफाया ११ जयद्रथ के मरने से अत्यन्त दुःखी दुर्योधन चित्त से मरना विचार 
क़र सेना में प्रविष्ट हुआ १९ रथ के शब्द से शब्दायमान प्रेथ्वी को कँपातां 
आपका पुत्र पाण्डवों की सेना के सम्मुख वर्तमान हुआ १३ हे भरतवंशिन्‌ ! 
उसकी ओर उन्होंकी वह कठिन चढ़ाई सब सेनाओं की बड़ी नाशकारी हुई १४ 
जिस प्रकार किरणों से तपानेवाले सूर्य को दिन के मध्य में नहीं देखसक़े उसी 
प्रकार पाण्डव्‌ मरतबशियों के युद्ध में वाणरूप किरणों से अत्यन्त तपानेवाले 
आपके पुत्र को सेना के मध्य में १५ देखने को समथ नहीं हुए उस म- 
हात्मा से घायल पाब्ालदेशीय भागने में प्रवृत्तचित्त ओर शतञ्लु के विजय करने 
में अधाहसी, १६ चारोंभोर को दोढ़े पारढवीय सेना के लोग आपके पलनुष- 
'धारी पुत्र के सनहरी पुद्डवाले साफ नोक के बाणों से १७ पीड़ावार शीघ्र 
गिरफड़े आपके शूरों ने युद्ध में ऐसे प्रकार के कम को नहीं किया १८ हे 
राजब्‌ ! जेसा कि आपके पुत्र ने कम किया युद्ध में वह सेना आपके पुत्र से 
ऐसे मथीगई १६ जिस प्रकार प्रफुल्लित कमल रखनेवाली कमलिनी चारोंभोर 
हाथी से बिलोगन कीजाती है और जिस प्रकार पानी से रहित कमलिनी सुये 
के कारण से प्रभारहित्‌ हो २० उसी प्रकार आपके पुत्र के तेज से पाण्डवी 
सेना भी होगई हे मरतवशिन्‌ ! आप के पुत्र के हाथ से पारटवीय सेना को 
घायल ओर मरीहुई- देखकर २१ सब पाब्रालदेशीय जिनमें मुख्य भीमसेन 
था सम्मुख गये उसने भीमसेन को दश बाणों से नकुल ओर सहदेव को तीर्न २ 
बाणों से २९ विराट ओर हुपद को छः बाण से शिखरडी को सो बाण से छ> 
श्द्युभ्न को सत्तर बाणों से धमे के पुत्र युधिष्ठिर को सात बाण से २३ केकय 
ओर चन्देरीदेशियों को तीत्र धाखाले बहुत बाणों से सात्यकी को पांच बाण 
से ओर द्रौपदी के घुत्रों को तीन २ बाणों से घायल.करके २४ घटोत्कच को 
युद्ध में घायल करताहुआ सिंह के समान गजना.करी और बड़े युद्ध में हूसरें 
सैफ़ड़ों शूरवीरों को हाथियों के साथ. २५ उप्रवाणों से ऐसे काय जेसे,कि 
क्रोषयुक्त काल प्रृष्ठि को संहार करता है हे राजर्‌ ! उस आपके पुत्र के बाणों 
से घायल वह पाणुडवीय सेना २९ बुद्ध से भागी है राजव्‌ ! बढ़े बुद्ध में सूर्य 


द्ोणपर्व । हे 8१६ 
के सेमाने तपानेवाले उस कोखरान इर्येधिन के देखने को २७ पारडवीय सेना 
के लोग समय नहीं हुए हे राजाओं में श्रेष्ठ ! इसके पीछे क्रोघयुक्र राजा यु- 
धिएछ्टि २८ आप के पुत्र को मारने की इच्छा से कौखपति दुर्योधन के सम्भुख 
दौड़ा युद्ध में वह दोनों शब्वुसन्तापी सम्मुख हुए २६ अर्थात्‌ वह दोनों इर्यों 
घन ओर युंधिष्ठि अपने प्रयोजनों के हेतु से पराक्रम करनेवाले हुए इसके पीछे 
कोघयुक्त दुर्योधन ने रुके पवेवाले ३० दश बाणों से घायल किया और 
शीघ्रही एक बाण से ध्वज़ा को भी काटा और उस इन्द्रसेन को तीस बाण से 
ललाटपर घायलकिया ३१ जोकि महात्मा युधिष्ठि! का पहला सारंथी थो मे: 
हारथी ने फिर दूसरे बाण से उसके धनुष को का ३२ ओर चार बाणों से चारों 
घोड़ों को घायल किया इसके पीछे क्रोषयुक्त युरधिष्ठि ने एक निमिष में ही दू- 
सरे धनुष को लेकर ३३ वेग से कौख को रोका हे श्रेष्ठ | बड़े पारडव युपिष्िर 
ने शब्रुहन्ता उस इर्योधन के स्वएंपृष्ठी बड़े धनुष को ३४ दो भज्लों से तीन 
टुकड़े किया सूर्य की किरणों के समान अत्यन्त भयकारी दूर न होनेवाले बाएं 
को लेकर २५ हाय मारा है ऐसा कहकर युधिष्ठिर ने बाण को छोड़ा -कानतक: 
ख्ैंचकर उस छोड़े हुए बाण से घायल वह दुर्योधन ३६ अत्यन्त'अंचेत होकर 
स्थ के बैठने के स्थानपर गिरपड़ा हे राजेन्द्र ! इसके पीछे पाश्नालदेशियों की 
प्रसन्न सेना के शब्द चारोंथोर से हुए ३७ कि राज] मारागया हे श्रेष्ठ ! वहां 
बाणों के महामयकारी शब्द सुनेगये ३८ उसके पीछे द्रोणाचार्यजी भी उस 
युद्ध में शीत्र दिखाईपढ़े ओर प्रसन्नचित्त दुर्योधन भी दृढ़घनुष को लेकर रे 
तिठ २ शब्द को बोलता राजा युषिष्ठिः के सम्मुख आया फिर विजयामिलापीः 
पाब्नालदेशीय शूरवीर शीघ्रही उसके सम्मुख गये ४० कोखों में श्रेष्ठ दुयोपन 
को चाहते द्रोणाचार्यनी ने उनको ऐसे रोका जैसे कि कठिन वाड से उठाये 
हुए बादलों को सूर्य नाश करता है ४ श्हे राजन्‌! इसके पीछे इुद्ध की्‌ इच्छा 
से सम्मुख होनेवाले आपके और पाएडवों के-शूखीरों का महाप्रवल: परस्पर में 
मारनेवाला कठिन युद्ध हुआ ॥ ४२॥ का 


लें 


* इति श्रीमहामारतेद्री्पवेरिनिपश्चाशदुपरिशततमो5ध्यायः ॥ १५३ ॥. 


एकसोचोवन का अध्याय॥ ._. 
धृत्तराष्ट्र बोले कि: लब करोधयुक्त बल पराकमवाले आचायजी शाख्र के उच्च 


४२९ द्रोणपवव । | 

इन करनेवाले निबुद्धि मेरे पृत्र इर्योधन को कहकर पारडवों की सेना में प्रवेश 
करनेवाले हुए १ तब पारडवों ने उस रथपर नियंत शूरीर प्रवेश करके घमने- 
वाले बढ़े धनुषधारी द्रोणाचार्यजी को. केसे रोका २ बड़ेयुद्ध में बहुत से शन्ुओंके 
मारनेवाले आवचार्यजी के दक्षिणु के चक्र को किन लोगों ने रक्षित किया ओर 
उत्तरीय चक्र को किन पुरुषों ने रक्षित किया ३ कोनसे शूरवीर इनके पीछे हुए 
ओर कौन से रथी शत्रु इनके आगे वर्तमान हुए ४ में मानता हूं कि ऋतु के वि- 
परीत कठिन शीतने उनको स्पशे किया और यह भी मानता हूं कि वह ऐसे प्रकेरः 
से कॉपते होंगे जेसे कि शिशिस्क्ृतु में गोंवें काँपती हैं ५ जो वह बड़ा धनुषधारी 
अजेय सब शखभारियों में ओर रथियों में श्रेष्ठ उत्पातग्रह अथवा अग्नि के सझ्न' 
क्रोधयुक्ष रथके मार्गों में दृत्य करता सब पाज्ालदेशीय सेनाओं को भस्म करता 
उम्हीं पाश्वालदेशीय सेनाओं में प्रविष्ट हुआ उसने केसे मृत्यु को पाया ६ । ७ 
सञ्जय बोले कि बड़ा पनुषधारी सातयकी ओर अजुन सायझल के समय जयद्रथ 
को मारकर राजा से मिलकर द्रोणाचार्य के सम्मुख दोड़े ८ उसीप्रकार उपाय 
करनेवाले पाण्डव युधिष्टिस ओर भीमसेन एथक्‌ २ सेनाओं समेत क्षेणाचार्य के 
सम्मुख दोड़े ० उसी स्थानपर बुद्धिमांदु ओर कठिनता से विजय होनेवाला 
सहदेव और सेनासहित धृष्टयुस्ने केकय के साथ विराट १० मत्स्यदेशीय और 
शासवदेशीय सेना युद्ध में दोणाचाय के सम्मुख गईं हें राजन ! धृष्टधुम्न की 
पिंता राजा दुपद भी पाश्ालदोशियों से रक्षित ११ द्रौणाचार्य फेही सम्मुख व 
तमान हुआ दोपदी के बंड़े घनुषधारी पुत्र पट्मेत्कचे रोक्षस १९ यह सेब सेनाओं 
समेत बड़े तेजस्वी द्रोणाचार्य के संम्मुख हुए ओर प्रेहार करनेवाले पाश्वाल- 
देशीय छः हज़ार प्रभभक नाम १३ शिखण्डी को आगे.करके द्ोणाचार्य के 
संम्मुख वर्तमान हुए उसी प्रकार पाण्डवों के अन्य २ महारथी १७ एक साथही 
ब्राह्मणों में भेह्ठ दोणाचाये के सम्मुख वतमान हुंए हे भरंतवेशियों में श्रेष्ठ ! युद्ध 
के निमित्त उन शरवीरों के जानेपंर वह रात्रि भयानंकरूप भयभीतों के भय की 
बढानेवाली शूवीरों की नाशकारिणी रदरूँप होकर मृत्य से मिलानेवाली 
हुई १४५६. १६ और हाथी थोड़ों समेत मनुष्यों के प्राणों की नाशकारक हुईं उस 
घोर रात्रि में सब दिशाओं से बोलनेवाले शंगालों ने १७ अग्निरूप ग्रास रख- 
भेवाले मुखों से घोर रुषिर को- जारी किंया फिर बड़े भय के सचर्क उलूक भी 


'दोणपत्न । ४२९ 


दिखाईपड़े १८ कोखों की सेना में झत्यन्त भयकारी उत्पात बहुत से दिखाई 
दिये हे राजन्‌ ! इसके पीछे सेनाओं में बढ़ेशब्द हुए १६ भेरी मृदड़ों के बढ़े 
शब्द हाथियों की चिग्याड़ धोड़ों का हिंसन २० खुर्रे के शब्द और गिरने से 
सब्र ओर को कठिन शब्द हुए हे महाराज ! इसके पीछे द्ोणाचार्य और सज्ञयों 
का अत्यन्त भयकारी युद्ध सब ओर से जारी हुआ. और अन्धकार से सब संसार 
के दकजाने के कारण कुछ नहीं जानागया २१। २२ चारोंओर से सेनाओं 
फी उठीहुई 'धूलि से मनुष्य घोड़े ओर हाथियों का रुघिर मिलगया २१ हमने: 
आद्विता से युक्व पृथ्वी की घृलि को नहीं देखा जैसे कि पर्वत के ऊपर जलने 
पाले बांतों के वन का २४ चटवंदा शब्द होता है उप्ती प्रकार रात्रि के समय 
गिरनेवाले अश्लों के शब्द हुए मृदड़, ढोल, कर्मरी, पट नाम बाजों से २४ 
फेल्कार और ड्ेषितशब्दों से सब व्याकुल- और शोभायमान हुए हे राजब ! 
न्धकार के. कारण अपने ओर पराये कोई नहीं जानेगये २६ रात्रि में वह 
सबसेना उन्मत्तों के समान जानीगई हे राजद ! फिर पृथ्वी की धृलि रुषिर से. 
-” अष्ट हुई २७ स्वर्णमयी कवच ओर नाना प्रकार के भूषणों से अन्धकार दूर हुआ: 
हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! इसके पीछे मणि सुवर्थादि से अलंकृत भरतवंशियों की 
सैना र८ गात्रि में नक्षत्रयुक्त आकाश के समान हुई श्ृगालों के समूहों से श- 
इदायमान शक्कि धवजाओं से व्याकुल २६ हाथियों के शब्दों पे संयुक्त घोररूप 
बीरों के गर्जने के बड़े शब्दवाली हुई वहांपर सब दिशाओं को पूर्ण करता 
रोमहपेण करनेवाला महेन्द्र वज् की समान बड़ाकठोर शब्द हुआ हे महाराज ! 
वह भरतवंशियों की सेना रात्रि के तमय २०,। ३९ वाजूबन्द, कुरडल, निष्क 

' और झद्डों से प्रकाशित दिखाई पढ़ी ओर सुवर्ण से अलेकत हाथी रथ ३९ रात्रि 
के समय विजलीसमेत बादलों के समान दृष्टिगोचर हुए. दुधारे”खड़, शक्ति: 
- ग़दा, वाण, मुसल, प्रास और पढ़िश ३ ३ अग्नि के समान प्रकाशित मिरतेहुए 
दिखाई दिये जिस सेना में दुर्योधन मुख्य था वह रथ हाथी बादल २४ ओर 
बादलों की गर्जनासमेत धनुष ध्वजारूप विजली द्रोणाचार्स और पारडवरूप 
बादल, खड़, शक्ति, गदा, वच्ञ ३५ ओर वाणों की धारा उस कठिन शीवोष्णता 
से पूर्ण-घोर झाश्चयकारी उग्र नाश जीवनरूप आपत्ति रखंनेवाली ३६ बड़े 

: भयकारी सेना में युद्ध के चाहनेवाले शुरत्रीर लोग प्रशृत्त हुए बड़े शब्द से 


४२३ दोणपवे । 
शंब्दायप्तान और घोररूपी उस रात्रि में २७ भयभीतों के भय का बढानेवार्ली 
ओर शूरों के आनन्द का ,बढ़ानेवाला घोर भयानक सत्रि के युद्ध जारी होने 


पर ३८ क्रोधयुक्त पाण्डव ओर सृज्ञय एकसाथ ही दोणाचंय के संम्मुख गये हे 


ग़ज़ब ! जो २ महारथी सम्मुख वर्तमान हुए ३६ उन सब के सुखों को फेरा 


भर कितनोंही को यमलोक,में प्रहुँचाया उन हज़ारों.हाथी अयुतों रथ 9० ओर 


प्रंयुर्तों अबुदों पदाती ओर घोड़ों के समूहों को रात्रि के समय अकेले दो णाचार्य 


से घायल किया ओर मारो ॥ ४१ ॥ 
इति श्रीमह्भारतेद्रोणपर्वणिरात्रियुद्धेचतुष्पश्बाशदुपरिशततमो उध्याय+ | १४४ ॥| 


एकसापचपन का अध्याय ॥ 


5 ही 


धृतराष्ट बोले कि; सूञ्यों की सेनामें उस, निभय बड़े तेजस्वी असंहनशील 


क्रोधयुक द्रोणाचाय के प्रवेश. करनेपर तुम्हारी केसी बुद्धिहुई १ फिर जब' 
बढ़े बुद्धिमान द्रोणाचार्यजी शाखत्र को उल्लब्न कंरनेवाले मेरे पुत्र दुर्योंपनको 


ऐसे कहकर सेना में घुसे तब. भजन ने कोन कम किया. २ वीर जयद्रथ ओर 


भूरिश्रवा के मरनेपर जब बढ़े.तेजली अजेय द्रोणाचार्यजी पांजालों के सम्छुख' 
गये ३ उस निर्भेय शब्वसतन्तापी द्ोणाचार्य के प्रवेश करनेपर अंजैन और दुर्यो- 


०2 8 


घन नें समय के अनुसार किस २ कम को माना ४ उन बआह्मणों में श्रेष्ठ वरदाता 


चीर,आचाये के सम्मुख कौन २ गये पीछे कौन २ बीर गये ५ ओर आगे: 


कोन वतेमान हुए में द्रोंणाचार्य के बाणों से सब पाण्डवों को ऐसे पीज्यमान 
मानताहूं ६ हे सम! जैसे कि शिशिर ऋतुमें कम्पायमान और इुबेल गोंवें ७ 
उस बढ़े धनुद्धर शन्नुविजयी पुरुषोत्तम द्रोणाचाय ने पाश्ालों की सेना में 
पहुँचकर केसे मृत्यु को पाया. रात्रि के-समय सब शूरवीरों के इकढ्ठे हीनें और 
महारथियों के मिड़ने ओर सेना'के छिन्न भिन्न होने पर तुमलोगों में से कोन 
- बुद्धि से विचारं करनेवाला हुआ & मेरे रथसवोरों को युद्ध में मृतक युद्ध में 
प्रवतचिच पराजय विरथ-और मारेहुए कहते हों १० तब पारंडवों से छिन्न भिन्न 
होंकर अचेत अथवा मोह में इुबेहुएं उन शरवीरों का कौन विचार हुआ ११ 
यहां तम .पाण्डवों को अत्यन्त प्रसन्न बुद्धिमान ओर अभीष्ट सिद्धिवाले कहते 
हो ओर मेरे पत्रों को अपसन्न: और नाशयुक्त वर्णन करते हो १२ हे सझ्य! 
तब वहां रात्रि के समय मुख न फेरल्रेवालें पाणडवों का प्रकाश कोखों में केसे 


ः 


रत 
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हुआ १३ सज्जय बोले कि हे राजन्‌ ! तब अत्यन्त भयंकारी रात्रि के युद्ध जारी 
होने पर सब पाणडवलोग सोमकों समेत द्रोणाचार्य के सम्मुख गये १४ उस 
के पीछे द्रोणाचार्य ने तीक्षण चलनेवाले बाणों से केकयों समेत ध्रष्टाम्न के 
सब पुत्रों को यमलोक में भेजा १५४ हे भरतवंशिव, धतराष्ट्र | जो महारथी 
उनके सम्मुख वर्तमान हुए उन सब को. उन्होंने पितृलोक में भेजा १९ हे 
राजन ! तब प्रतापवान्‌ शिवि अत्यन्त क्रोध से उन वीरों के मथनेवाले महा- 
रथी द्रोणाचार्य के सम्मुख गया १७ उस पाण्डव के महारथी को आताहुआ 
देखकर केवल लोहमयी दशवाणंसि घायल किया १८ शिविने तीश्णधा रवाले 
तीस बाणों से उनको व्यथित किया भौर मन्दमुसकान करतेहुए ने अपने भन्ल 
से उनके सारथी को गिराया १६ फिर द्रोणाचार्य ने भी उस महात्मा के सारधी 
समेत घोड़ों को मारकर उसके शिर को देह से जुदाकिया २० इसके पीछे हुर्यो- 
घन ने शीघ्रही उनके .दूसरे सारथी को आज्ञा दी उत्त सास्थी को लेकर वह 
द्रोणाचार्यजी फिर शत्रुओं के सम्मुख गये २१ पर्वंसमयम अपने पिता के मारने 


से क्ोषयुक्त राजा कलिड् का पुत्र कलिड्भदोशियों की सेना पे निकल युद्ध 


में भीमसेन के सम्मुख गया २९ उसने भीमसेन को पांचबाएँ से पीज्यमान 
करके फिर सातबाणों से पीड़ित किया विष्वक्सार्थी को तीनवाण से ओर 
घ्वजा को एकबाण से खण्डित किया कोपयुक्त भीमसन ने रथ के द्वारा रथ के 
समीप जाकर उस क्रोधयुक्त कलिड्भदेशियों के शर को मुश्टिकाओं से घायल 
किया २३॥२४ युद्धभ्मि में पराक्रमी भीम॑सेन की मुष्टिकाओं से घायल उस राज- 
कुमार की सब हड्डियां एथक्‌ २ होकर गिरपड़ी २४ हे शब्रुसन्तापिन्‌ ! फिर 
कर्ण के भाइयों ने उसकी नहीं सहा ओर उन्हों ने भीमसेन को विषधर सर्पके 
समान नाराचों से घायल किया २६ इसके पीछे भीमसेन उस शत्रु के रथ को 


... शीड़कर घ्वरथ के पास गया वहां जाकर बरावर बाण चलानवाल हु को भी 


: मष्टिकाओं से अच्छीरीति से माय २७ पराक्रमी भीमसेनके हाथ से माराहुआ 


वह घुव.प्ृथ्वीपर गिरपड़ा हे महाराज | महाबली भीमसेन उसको मारकर २८ 
जयरात्त के रथ को पाकर वार॑वार सिंह के समान गर्जा ओर गजतेहुए में वाये 
हाथसे खेंच २६ कर्ण के आगे वर्तमान होकर तमाचे से नाश किया फिर कणने 
सुनहरी शाक्ति को भीमसेनके ऊपर छोड़ा ३० इसके पीछे भजेय पारइनन्दनं 
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भीमसेन ने उस शक्कि को पकड़लिया और उसी को यूद्धिममि मेंक्र्णके ऊपर 
छोड़ा ३१ शकुनीने उस आतीहुई शक्किको तेलपायनी नाम बाणसे काटा वह 
प्राकमी य्धमें इस बड़ेकमंको करके ३२ फिर शीघरही अपने रथपर सवार होकर 
आपकी सेनाप्रर आदूद हे ग़जन्‌! बंड़े बाण की वर्षा से .उकतेहुए आपके 
महारथी पुत्रों ने उस मारने के अभिलाषी, काल के समान करोघयुक्त आतेहुएं 
महावाहु भीमसेन को रोका ३३।३४ उसके.पीछे हँसते हुए भीमसेन ने युद्ध में 
बाणों से इमंद के सारथी ओर ध्रोड़ों क्रो यमलोक़ में पहुँचाया ३५ तब दुर्भद 
दुष्कर्ण के स्थपर सवार हुआ वह शब्युतन्तापी एक रथपर सवार दोनों भाई३६ 
युद्ध के मुखपर भीमसेन के सम्मुख ऐसे दोड़े जेंसे कि वरुण और मित्र देवता 
देत्यों में श्रेष्ठ तारक के सम्मुख दोड़े थे ३७ उसके पीछे दुर्मद भर दुष्कर्णनाप् 
आपके पुत्रोंने एक रथपर सवार होकर बाणों से भीमसेनकोी घायल किया.३८ 
शत्रुविजयी भीमसेन ने कण, अश्वत्थामा, दुर्यो धन, हृपाचाये, सोमदत्त और 
बाहीक के देखते हुए ३६ वीरहुमंद ओर दुष्कण के उत्त रथ को एक लात मार 
कर पृथ्वी पर गिरादिया ४० इसके पीछे भत्यन्त क्रोधयुक्त भीमसेन आपके 
परोक्रमी ओर शूरवीर दुर्मद ओर दुष्कर्ण पूत्रों को मुश्िका से घायल भौर 
मर्दनकरके गज! ४५ है राजद | उसके पीछे सेना के हृहाकार करनेपर राजा 
लोग भीमसेन को देखकर बोले,कि यह रुद्रजी भीमसेन कें रूप से छतराष्ू के 
पत्रों में लड़ते हैँ ४२ है भरतवंशिन ! सब राजालोग ऐसा कहकर अचेत हो- 
कर सवारियों की चलातिहुए भागे ओर दोभी साथ होकर नहीं दोड़े ४३ उसके 
पीछे सायड्ाल के समय सेना के अत्यन्त उत्तम राजाओं से पूजित फूल्ले कमल 
के संमान नेत्र_रखनेवाले महाबली मीमसेन ने राजा यधिह्रिर को पूजा .अक्षत्‌ 
प्रशंसा करी ४४ उसके पीछे नकुल, सहदेव, ढुपद, विराट, फेकयदेशीय' राज- 
कुमार ओर युपिष्ठिर ने भी बड़ी प्रसन्नता को पाया ओर उन सब ने, भीमसेन 
की ऐसी अत्यन्त प्रशंसा करी जेत क्रि अन्धक के मस्नेपर देवताओं ने 
महादेवर्ज। की करी थी ४५ उस समय बरुए के पुत्रों के समान क्रोषरयुक्र 
गुद्धाभिलापीआंप के. पत्रों ने महात्मा-गुरुजी।के साथ होकर रथ पदाती ओर ' 
हाथियों के द्वारा भी मसेन को चारोंओोस्से घेरालिया ४७६ इसके पीछे अन्धकारूप , 
बादलों से युक्त बढ़ी मंयकारी,रात्रि में महात्मा: ओर उत्तम राज़ाओों का अपर्द 


द्ोणपप । 8श्पू 
मुंद्ध-म्ेड़िये कोक और ग्रभों का प्रसन्न करनेंवाला भयकारी और भयानक 


रूपवाला हुआ.॥ ४७॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपरवेणिरात्रियुद्धेभीमपराक्रमेपखप्रश्ञाशदुपरिशततमोडध्यायः || १४४ ॥ 


एकंसोछप्पन-का अध्याय ॥ 
! :सल्जय बोले कि, सात्यकी के हाथे से उस पत्र के मरनेपर जोकि मरने के 
निमित्त आम्नपर बेठा था अंत्यम्त क्रोधयुक्त सोमंदत्त ने सात्यकी से यह वचन 
कृंहा १ कि पूर्व समय में,महात्मा देवताओंसे जो क्षत्रियपर्म देखागया हे यादव ! ' 
उस धर्म.को त्यागकर तुम चोरों के धरम में कैसे प्रीति करनेवाले हुए, २ हे सा- 
त्यकिन! क्षत्रियधर्म में प्रीति कंरनेवाला बुद्धिमान मनुष्य युद्ध में सुख फेरनेवाले 
दुभ्खी ओर शल्नों के त्यागनेवाले वीर के ऊपर केसे प्रहार करसक़ा है ३ हे 
ग्रदिव ! यदिवींमें निश्चयकरके तुम ओर महांबाहु प्रयुम्न दोही महारथी. युद्ध में 
विख्यात हो ४ तुमने किस हेतु से अ्ञेन के वाण से कटीहुई भुजावाले शरीर 
त्यागने के अंथे बेठेहुए मर्श्रिवा के ऊपर उस प्रकार के निदेयं. ओर पापकम 
को किया है » हे दुराचारित्‌! अबतृ भी उस दुष्कम के फल को युद्ध में प्राप्करः 
हे-अज्ञानिर्‌ ! अब में पर्राकमकरंके बाणों से तेरे शिरको का्ूंगा ५ हे यादव ! में 
अपने दोनों पत्र ओर शुभकम की शपथ खाता हूँ हे यादव ! कुलकलंडी जो 
सूर्योदय के एंव विजग्न के अभ्यासी अजजुन से अरक्षित ओर वीरों से स्तृतिमाव्‌ 
में तुकको. न मारूं तो घोरनरक में पढ़ें ७। ८ अत्यन्त क्रोघयुक्ष पराक्ममी सोम 
दत्त ने इस प्रकार केंहकर बड़े शब्द से श॒ह्ठं को .बजाकर सिंहनाद को किया 
इसके पीछे कमलपत्र के समान नेत्र सिंह की समान डाढ रखंनेवाला, कठिनता 
में विजय होनेवाला अत्यंस्त कोपशक्क सांत्यकी सोमदत्त से ब्रोला ६. । १० हे 
कौरव! तेरे साथ ओर इसरो-के साथ सम युद्ध करनेवाले का कोई भय किसी 
; दशा में भी मेरे हृदय में वर्तमान.नहीं हे १.१ हे कोरव ! जो तुम्र सब सेना से 
रक्षितहीकर भी. मुझसे युद्ध करोगे तो भी तुमते मुककी किसीप्रकार की पीड़ा 
नहीं है १ में युद्धघार वाक्‍्यों से और असतलोगों के सम्मतों से क्षत्रिययमवाला 
होकर तुमसे भयभीत होनेके योग्य नहीं हू १३ है राजन्‌! जा अब तू सुकस 
लड़ने की इच्छा करता है तो तुम निर्देय होकर तीव्एंपार बाएों से प्रहार करो में 
तुमपर प्रहार करता हूँ ६४ हे महाराज! आपका पुत्र भूरिश्रवा मारागया और 
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, भाई के दुःख से पीड़ित शल्य भी मारागया ९५ और अब तुम को भी पुत्र बान्धर्वो 
समेत मारूंगा अब युद्ध में तुम उपाय करनेवाले होकर नियत हो तुम महारथी 
कौर हो १ ६जिसयुपिह्िमें सदेव दान जितेन्द्रियपन शान्ति पवित्रता जीवमात्र 
से शब्युता न करना लजा घैये ओर क्षमा यह सब अविनाशी हैं १७ पूर्व॑समय में 
तुम उस मृदड़केतु युधिष्ठिर के तेज से मारेगये अब भी तुम कर्ण ओर शकुनी 
समेत युद्ध में नांश.को पाओगे १८ में श्रीकृष्ण. के चरणयज्ञ ओर वापीआदि 
' बनाने के फर्लों की शपथ-खाता हूँ जो क्रोधयुक्त कियाइआ में तुक पापी को' 
पुत्र समेत. नहीं मारू १६ जो युद्ध को त्यागकरके हटजायगा तो. छूटेगा 
नहीं तो माराजायगा फिर क्ोध से रक्नेत्र दोनों पुरुषोत्तम परस्पर ऐसा कह: 
कर शत्न चलाने की प्रशत्तहुए उसके पीछे हज़ार रथ और दशहज़ार हाथियों 
समेत २०। २१ दुर्योधन ने चारों ओर से सोमदत्त को मध्यवेर्ती कियां. ओर 
शापका साला महावाहु वच्न. के समान हृठशरीर युवा सब शख्रधारियों में 
श्रेष्ठ अत्यन्त क्रोधयुक्त शकुनी जोकि, इन्द्र के समान पुत्र पोच्र ओर भाईयों से: 
संयुक्ष थां२२ | २३. और जिस बुद्धिमान के घोड़ों की संख्या एकर्लीख से.ऊ 
पर.थी उसने भी बढ़ें धनुषधारी सोमदत्त को चारों ओर से रक्षित किया २४ परा:' 
क्रमियों से रक्षित सोमदत्त ने सात्यकी को बाणों से दकदिया टेढ़ेपर्ववाले बांणों 
से दकेहुए उस सात्यकी को देखकर २५ क्रोधयुक्क धृष्टम्न बड़ी सेना को लेंकेंर 
संम्मुंख आया बड़े कठित वायु के वेग से चलायमान समुद्र के जेसे शब्द होतें 
हैं' २६ उसी प्रकार प्रहार करनेवाली सेनाओं के परस्पर घातों के शब्द हुए सो* 
मदत्त ने नव बाणों से सात्यकी.कों घायल किया २७ सात्यकी ने भी. उस कोर्रवों 
मेँ श्रेष्ठ तोमदतत को भी नवबाणों से वयथित किया युद्ध में परक्रमी दृढ़ घनुषपारी, 
में घायल. २८ और अचेत सोमदत्त रथ के स्थिति स्थान को भाश्रय लेकर 
अचेत हुआ सास्थी उस महारथी वीर सोमदेत्त को अचेत जानकर बड़ी शीघ्रता, 
मै २६ युद्ध से दूर लेगया उसको अचेत और सात्यकी के बाण से पीज्यमाने: 
देखकर ३० द्रोणाचार्य यहवीर के मारने की इच्छा से सम्मुखगये उस आतेहुए को 
देखकर यादों में श्र सात्यकी को चाहते ओर युधिष्ठिर की आगे करनेवाले वीरों- 
में उन-महात्मा आचाथेजी को पेरलिया इसके पीछे द्णाचाये का ओर पा- 
गंदवों का ऐसा युद्ध जारी हुआ ३१॥। ३२ जैसे किं पूर्वसम्रय में: तीनों लोकों 
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कै विजय की ईच्छा से सजा वलि का युद्ध देवताओं के साथ हुआ था इसके 
पीछें बड़े तेजस्वी भारद्ाज द्रोणाचार्य ने बाणों के जालों से पारडवीय सेना को 
दकदिया और युधिष्ठिर को घायलकिया दशवाएं से सात्यकी को बीस से घट 
छुम्न को ३३।३४ नववाणों से भीमसेन को पांच से नकुले को भाठ से 
सहदेव को सोवाणों से शिखण्डी को ३५ और पांच ९ बाणों से दौपदी के पुत्रों 
को ३६ तीन बाण से युधामन्यु को उन्बाणों से उत्तमौजा को और अन्य २ 
सेना के लोगों को भी घायलकरके युपिष्ठिः के.सम्मुख गये ३७ हे राजेन्द्र! 
द्ोणाचार्य के हाथ से घायल वह पाण्डवीय सेना के लोग जिनके कि शब्द 
पीड़ा से युक्त थे भयभीत होंकर दशों दिशाओं को भागे ३८ द्ोणाचार्य के 
हाथ से इर्धर उधर होनेवाली उस सेना को देखकर कुछ क्रोधयुंक्॒ पाणडव अर्जुन 
गुर के सम्मुख गया ३६ फिर द्ोणाचायेजी युद्ध में सम्मुख दोड़नेवाले अशुन 
को देखकर नियतहुए और फिर वह युधिष्ठिर की सेनों भी जोटी ४० इसके पीछे 
भारदाज द्ोणाचाये का युद्ध पाण्डवों के साथ फिर हुआ हे राजन ! सब ओर 
से आपके पुत्री से रक्षित दोणाचाये ने ४ १ पारडवीय सेना को ऐसे भस्मकिया 
जैसे कि रुई के तोदे को अग्नि भस्म करदेता है हे राजन्‌ ! उस सूर्य के स- 
मान प्रकाश ओर प्रकाशित अरिन. के समान तेजस्व्री बाणरूप ज्वाला रखने - 
, बाले सूर्य के समान तपानेवाले रघंलुष को मरडलरूप करनेवाले ४२ | ४३० 
शत्रुओं के कठिन भस्म करनेवाले द्रोणाचाये को देखकर सेनामें से किसी ने' 
नहीं रोका जो २ पुरुष दोणाचार्य के सम्मुख हुआ ४४ उस उसके शिरको काठकर 
द्रोणाचार्य के बाण प्रथ्वीपर गये इसप्रकार से महात्मा के हाथ से घायल वह' 
पाण्डवीय सेना ४५ जोकि भय से पूर्ण थी अजुन के देंखतेही फिर लोटी हे भरत-' 
वंशिर! सत्ि में दोणाचाय के हाथ से इधर उधर होने ओर मागनेवाली सेना को: 
देखकर ४६ अजुन श्रीकृष्णजी से बोले कि द्ोणाचार्य के रथ के पास चलिये' 
उसके पीछे श्रीकृष्णजी ने रजतदुग्धा गो, कुन्द के पृष्प-ओर चन्द्रमा के सं-' 
मान प्रकाशित ४७ धोड़ों को द्ोणावायजी के रथ की ओर चलायमान किया 
भीमसेन भी द्रोणाचार्य की ओर जातेहुए उस अज्जुन को देखकर ४८ झपने 
सभी से बोले कि मुमको द्ोणाचार्य की सेना में लेचल उस विष्वक्‌ ने भी 
भीमेसेन के वचन को सुनकर सत्यसड्डत्प झशुन की ओर पीछे से घोड़ों को- 
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चलाया हे भर्तवंशियों में श्रेष्ठ छेतराष्ट्र! द्ेशाचाये की सेना की ओर जानेवाले 
सावधान दोनों भाइयों को देखकर. ४६ | ४० पाश्माल, सृज्ञयः मत्स्य; चन्देरी, 
कारुष्य, कौप्तित ओर केकयदेशीय महारथी भी उसके पीछे चले ५१ हे. रा 
जब! इसके पीछे रोमहपैण करनेवाला भयकारी युद्ध जारी हुआ ५६२ आपकी 
सेना के दक्षिणीयभाग को अज्ञन,ने ओर उत्तरीयभाग को. भीमसेन ने. रंथ के 
बड़े समृहोंसमेत घेरलिया ५३ हे राजव्‌! उन दोनों. पुरुषोत्तम भीमसेन ओर 
अजेन को देखकर महाबली-सात्यकी ओरे ध्ृष्टहुम्न सम्मुख गये ५४ उस समंय 
प्रर्श्पर प्रहार करनेवाले.सेना के समूहों के ऐसे शब्द हुए जेसे कि कठिन वांयु से 
चलायमान समुद्रों के शब्द होते हैं ५५ हे ग़ज़ब ! भूरिश्रवा के मरने से कोधयुक्क 
मारने के लिये निश्वय करनेवाले अश्वत्थामा युद्ध में सात्यकी को देखकंर से- 
म्मुख दोड़े ५६ सात्यकी के रथंपर आनेवाले उस अश्वत्थामा को देखकर अत्यन्त 
क्रोपयुक्त घयेत्कच ने शत्रु को रोका. ५७ कशनाम लोहे का बना बड़ेघोर रीछ के 
चर्म से मढ़े हुए छः सो गज विस्तृत बड़े रथ में ५८ यत्त्र मन्त्र और कवच से 
अजेकृत बहुत बादलों के समृहों के समान शब्दायमान हाथियों के तुल्य धोड़ों 
से युक्व॑ जिनको न घोड़े कहसके न हाथी. ५६ कहसकें फेलेंहुए पर ओर चरण 
बड़े नेत्र शब्द करनेवाले गृधराज के : चिहवाली शोभायमान: घजा.से युक्त 
जिसका दण्डा उठाहुआ था ९० लोहित और आद्रपताकावाला अँतड़ियों की 
मालाओं से अलंझत आठ चैंक्र रखनेवाले बहुत बड़े रथपर सवार होकर ६ १ उस 
घोररूप राक्षमों की अक्षोहिणी सेना से जो कि शूल मुद्नलध्रारी पहांड़ ओर ब॒क्षों 
को हाथों में लिग्रेहुए थी .आवत होकर सम्मुख आया .६ २ बड़े. धनुष को ऊंचा 
करनेवाले उस ग़प्षस को देंखंकर राजालोग ऐसे पीड़ावान्‌ हुए जैसे कि प्रलय 
के समय दण्डधारी काल को देखकर पीड़ित होते हैं ३ ३ उसके पीछे उस पर्वत 
के शिखर के रूप भयानक भयकारी करालेदाढ़ उग्ममुख शह्ठ के समान कान 
बढ़े नख.रखनेवाले ६४ उन्नतकेश भयानकनेत्र प्रकाशितमुख :गम्भीरउदर 
महांवट के समान गलंदार मुझुठ से गुप्केश,६५ सब जीवों के ढग़नेवाले काल - 
के समान खुला मुख तेजस्त्री शत्रु को व्याकुल करनेवाले ६६ बढ़े धनुषधारी 
राक्षसों के इन्द्र आतेहुए उस घश्मेत्कच.को देखकर आपके पुत्र की सेना-के 
लोग भय से पीड़ित ऐसे महादयाकुल: हुए ६७ जिसप्रकार वायु से चचलभपैंर' 
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उत्तरज़ गड़़ानी होती हैं घणेत्कच के कियेहुंए सिंहनाद से भयभीत ६८ हाथियों 
ने मृत्र को गिराया ओर मलुष्य भी अत्यन्त पीड़ावान हुए इसके पीछे वहां चारों 
ओर से पाषाणों की कठिनवर्षो हुई ६६ सायझ्ञाल के समय अंधिक बलवान्‌ 
होनेवाले.राक्षसों के चलाग्रेहुए लोहे के चक्र 'झुशुण्डी प्रास तोमर ७० शूल 
शाक्कि ओर पट्टिशभादि श्र वारंवार अधिकता से पृथ्वीपर गिरते!थे उस उम्र 
बड़े रोड युद्ध को देखकर राजालोग ७१ आपके पुत्र और कर्णांदिक शूर भी 
पीड़ावान्‌ होकर दिशाओं को भागे वहांपर अश्चों के पराक्रम में प्रशंसनीय बढ़े 
प्रतापी अकेले अश्व्॒त्थामाही पीड़ावाद्‌ नहीं हुए ७२ उन्होंनेही घणोत्केंच की 
उत्पन्न,की हुईं माया, को नाशकिया फिर माया. के नाश होने पर उस ऋषधूयुक्क 
धरयेत्कच ने ७३ घोरत्राएों को घोड़ा वह बाण अश्वत्थामा के शंरीर.में प्रवेश 
करगग्रे जेसे कि क्रोध से मृच्छोवान्‌ सर्प तीज्रता से-बामी में घुसजाते हैं उसी 
प्रकार वह वाण अश्वत्यथामाजी को घायलकरके रुपषिर से लिप्तअड़ ७४ सुनहरी _ 
पुद्द तीकशधार शीघ्र चलनेवाले प्रथ्वी में समागये फिर अत्यन्त को धयक् हस्त- 
लाधवीय प्रतापवान्‌ अश्वत्थामा ने अत्यन्त क्रोधयुक्त घटोरकच को देशब्ाणों 
से छेदा ७५ भश्वत्यामा के हाथ से मर्मस्थलोपर घायल कठिन पीड़ावांद घये* 
त्कच ने लाख आरा रखनेवाले ७६ छुराओं से युक्त ब्रालाक के सर्मान प्रकाशित 
म्रणिवज़ से शोमित चक्र को हाथ में लिया फिर उस भीमसेन के पुत्र धेेत्तच 
ने मारने की इच्छा से अश्वत्यामापर फेंका ७७ फिर.अश्वत्थामा ने अपने बाणों 
से उसको काठ अश्वत्यामा के बाणों से टूथाहुआ वह चक्र बढ़े वेग से पथ्वीप्र 
जाकर ऐसे निष्फल गिरा.जेसे कि अभागे का सड्भत्प निष्फल जाता है ७८ 
इसके पीछे घठोत्कच ने गिरायेहुए चक्र को देखकर शीमही अश्व॑त्थामा को 
बाणों से ऐसे ढकदिया जेसे कि राहु सये को-ढकता है ०६ घटोत्कच के पुत्र 

मान भिन्नाझ्ननसमृह के समान अश्लनपरवानाम ने आतेहुए अश्वत्थामा 
को ऐसे रोका जिसप्रकार गिरिराज ने प्रभश्नन को रोका था उस भीमसेन के 
'पौत्र अद्जअनपरवा के बाणों से रकाइुआ भश्वत्यामा ऐसा शोभायमान हुआ जेसे 
कि बादल की धाराओं से मेरुपचत शोभायमान होतां.है ८९ |5.१ः मय .से 
उत्पन्न होनेवाली व्याकुलता से रहित रदर,ओर विष्णु के समान पराक्रमी अ: 
शत्यामा ने एकबाण से अज्ननपखा की प्रजा को क्रादःर३ दो वा से उसके 
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सारथी को. तीन॑बाण से ,तिबीणक को एक बाण से. उसके धनुंष को' काटकर 
च्राखाएं से चारों घोड़ों को मारा ८३ उस रथ से विरथ हुए के हाथ से उठायेहुए 
छ॒वाएँ विन्दुभों से जटित खड़ को अत्यन्त तीक्ष्ण विशिख नांम बाण से दो 
खण्ड किया 5४ फिर है राजन ! सुनहरी वाजूबन्द रखनेवाली गदा घथेत्कच के 
पुंत्र ने फेंकी वह भी अश्वत्थामा के बाएों से शीघ्रही मिरपड़ी 7५ उसके 
पीछे क़ालमेध के समान गजेते उस अद्जनपरवा ने अन्तरित्तं से उल्कर आ- 
क्रीश पे बक्षों की वो करी ८६ इसके पीछे अश्वत्थामा ने घटो तकच के पुत्र-माया- 
- बारी को बराणों से झोकाश में ऐसे छेदा जेसे कि स॒ये अपनी किरणों से बादल को 
छेदताह़े ८७ तब वह आकाश से उतरकर अपने स्वर्णमग्री रथमें ऐसे नियतहुआ 
ज़ैसे किं पथ्वीपर वर्तमान बड़ा उग्र श्रीमान्‌ अर्जजन का पर्वत होता है. ८८: फिर 
अश्वत्थामाने उस लोहे के केवच रखेनेवाले अज्नन॒परवा नाम.-भीमसेल के पोतेको 
ऐसे मारा जैसे कि महेश्वर नें अन्धक को मारा था 5६ इसके पीछे अश्वंत्यामा 
के हाथ से मरेहुए अपने पृत्र अज्ननपस्वां को देखकर ओर अश्वत्थामा के पास 
आकर कोध से कर्म्पित वाज़ूबन्द ६० ज्रान्ति से रहित घटोत्कंच उस उठी हुई - 
अग्नि के समान पाण्डवीय सेनां के भस्म करनेवाले वीर अश्यत्थामा' से 
ब्रोला ६१ कि हे द्ोण के पुत्र | खड़ा हो मेरे हाथ से जीवता नहीं जायगा.अब 
' तुमाकों ऐसे मरूंगा जेसे कि अग्नि के पुत्र स्वामिकात्तिकजी ने क्रौ्व पर्वत 
की मारा था ६£२ अश्वत्यामा बोले कि देवंता के समान पराक्रमवाल्ले पुत्र जावो 
दूसरों के साथ लड़ो हे हिसम्बा के पुत्र, घटोत्कच ! पुत्र से.पिती को पीड़ा होना 
न्याय के अनुसार नहीं है ६३ निश्चयकरके मेरा क्रोध तुकपर नहीं है परन्तु 
यह ब्रात- है किको पयुक्त जीव अपने को भी मरे ६४. सञ्ञय बोले कि यह वात 
सुनकर कोप्न से रक्नेत्र पुत्र के शोक से हयाकुल पंग्रेत्तच अश्वत्थामा से' 
बोला:£» हे द्रोणाचाय के पुत्र ! क्या-में युद्ध, में साधारण मेनुष्य के समान- 
भयानक हूं: जो तुम समको बाएों से. डराते हो यह आपका वचन धन्यवाद 
कें।योर॑य, है. ६३६ निश्चयकरके, कौरवों, के वंश में में भीमसेंने से उत्पन्न हुआ 
ओर युद्ध. में मुख न फरलेवरले पाण्डव का पुत्र हूँ £७ में राक्षसों का महाराज 
हूं बल पराक्रम में सवर्ण के समान है हे दोणाचाय के पुत्र! खड़ा हो र मेरे 


शक 


हाथ से जीवता नहीं जायगा $ ८ अब में इस युद्धश्नमि में तेरी युद्ध की इच्छाः 
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: को नाशकरूुंगा. क्रोध से रनेत्र वह राक्षस यह कहकर ६६ क्रोध में पूंणे 
अश्वत्थामा के सम्मुख ऐसे गया जैसे गजराज के सम्मुख केशरी रिंद जांतों है 
घयेत्कच रथ के अक्ष की समान बाणों से १०० रथियों में श्रेष्ठ पे चार्य के 

* पुत्र के ऊपर ऐसे वषों करनेलगा जैसे कि जलधाराओं से बादल हे! करता हैं 
भश्वत्थामा ने उस वाणवृष्टि को मोग मेंही नाश करदियां १० ६ उंसकें पीछे 
अन्तरिक्ष में बाणों का मानों द्विती/ युद्ध हुआ तब अद्तों के मदन से उत्पन्न 
पतड़ों से १०२ रात्रि के समय आकाश ऐसा शोभायमान हुआ जैसे कि पढे 
बीजनों से आच्छादित-होकर शोभित होता है युद्ध का अभिमान रखेंनेवाले 
अश्वत्थामा से दूर की हुई उस माया को देखकर १०३.अन्तर्थान होकर घंये- 
त्कच ने फिर माया को उत्पन्न किया वह राक्षस बक्षों से पं शिखंरोसमेल बड़ों 
पर्वत बनगया १०४ वह पहाड़, शूल्ः प्रास, खड़ ओर मूसंलरूंपी बंढ़े मिः 
रनों का रसनेवाला था १०५ अश्वत्यामा उस अञ्न पहाड़ के समान: पंवे्त 
को देखकर गिरनेवाले अश्लों के समूहों.से पीड़ावान्‌ नहीं हुआ १०६ इंसंके' 
पीछे हँसतेहुए अश्वत्थामा ने वजअख्र को प्रकट किया उस अन्न से विदीर्ण 
बह गिरिराज शीघ्रद्दी नाश होगया १०७ इसके पीछे उस राष्ष॑स ने युद्ध में 
आकाश के मध्य भें वज रखनेवाजा नीलाबादल होकर बड़े उम्ररुप से शत्रों की' 
वर्षी से अश्वत्थामा को ढकदिया १०८ इसके अननः कर अखतों में श्रेष्ठ, अश्व- 
त्थामाजी ने वायुअल्च को चढ़ाकर उस उठेहुए नीज़े बादल को छिन्न भिन्न 
करदिया १०६ उस दिपादों में श्रेष्ठ अश्वत्थामा ने |बाणों के समृहों से सेब 
दिशाओं को दककर एकलाख रथ के सवारों को माराः.१ १० रथ की सवारी से 
आनेवाले बड़े पतुषधारी.व्याकुलतारहित सिंह शाईल के समान मतबलि हंथी 
के समान पराक्रमी हाथीसवार रथसवार ओर भयानक ११ १। ११२ झुख शिरे' 

_ओर गला रखनेवाले पीछे चलनेवाले पुलस्त्यवंशीय आतुधानवंशीय तामस' 
नामवाले इन्द्र की समान पंराकमी ११३ नाना प्रकारके शंख्रधारी वीर नोना 

 अकारके कवचों से अलंझृत बढ़े पराकमी भयकारी शब्द और कोष से खुलेहेंए- 
नेत्र ११४ युद्धदु्मद संग्राम में सम्मुख नियत अनेक रातों से युक्ष घंगेलकरचे कीं. 
देखने से आकुलवित्त- अश्वत्यामाजी आपके पुत्र ० देखकर यह वेज 

बोले. ११५ कि हे हर्योधन ! अब तुम ठहरो तुमको,इन बीर भाई ईद के समेर्ने' 
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पंरक्रमी राजाओंसमेत भय से उत्पन्न होनेवाली व्याकुलता न करनी चा.- 
हिये ११६ में तेरे श॒ञ्ञुओं को मारूंगा तेरी पराजय नहीं है यह तुमसे में सत्य २. 
प्रतिज्ञा करता हूँ तुम सेना को विश्वास कंरांभझो १ १७दुयेघिन बोले कि हे गौतमी- 
नन्दन, अश्वत्थामाजी ! में मानता हूँ कि यह अपूर्व बात नहीं है जो यह आप 
का उदारचित्त और हम॑पर बड़ी प्रीति है ११८-सञ्जय बोले कि अंश्यत्थामा से 
ऐसा वचन कहकर दुर्योधन युद्ध के शोभा देनेवाले एकहज़ार घोड़े ओर.रवों 
से संयुक्त नियत होनेवाले-शकुंनी से बोला ११६ कि हे शकुने ! तुम साठे ह- 
जार रथियों समेत अजुैन के सम्मुख जाओ कण, वृषसेन, कृपाचाये, नींल १९० 
उत्तरीयराजा, कृतवर्मो, पुरोमित्र, सुतांपन, दुश्शासन, निर्कुम्भ, पराक्रमी कुणड- 
भेदी १२१ पुरक्ञय, दृढ़रथ/पताकी; हेमकम्पन, शल्य; अरुंणी, इन्द्रसेन, सल्नय,, 
विजय, जय १२२ कमलाक्ष, परकाथी, ज॑यवत्मों ओर सुदर्शन यह सब ओर 
छ* अयुत सेना के अधिपति तुम्हारे पीछे चलेंगे १२३ हे माम।जी ! तुम, भीम: 
सेन/नकुल, सहदेव और धर्मशज़ को ऐसे मारों जेसे कि, देवताओं का इन्द्र 
असुरों को मारता है मेरी आशा विजय होने में नियत है ११४ हे मामाजी ! 
दोणाचाय के बाणों से छिक्ष मिन्न ओर-अत्यन्त घायजहुए. कुन्ती के पुत्रों को 
ऐसे मागे जेसे/कि अग्नि के पुत्र स्वामिर्कात्तिकंजी ने अछुरों को मारा था. १:२४. 
हे साज़र! आपके पुत्र के: इस बचन को सुनकर शर्कुनी आप के पुत्रों को प्रसन्न 
करनेवाला.पाणडवों को भस्म करने का अप्रिलाप्री उसकी आज्ञा पातेही:बड़ी. 
शीघ्रता से चज़ा' ११६ उसके पीछे रात्रि के समय युंद्धमूमि में अश्वत्थामा,ओर 
राक्षस का ऐसा क़ठिन.युद्ध जारी हुआ जैसे कि इन्द्र और प्रह्मद का युद्ध हुआ 
था ११७ इसके पीछे:अत्यन्त क्रोध॑युंक़ घंटोत्कच ने विष ओर अग्नि की सूरत. 
हद दशबाणों से अश्वत्थामा को छातीपर घायल किया १२८ भीमसेन के पत्र 
के हाथ से चल्लायमान उन बांणों से अत्यंन्त. घायलःरंथ के मध्य में वर्तमान: 
अश्वत्थामाजी ऐसे कर्म्पंयमान हुए जैसे कि वांयुसे वृक्ष कम्पायमी न होते हैं,१ २६ 

फिर पलक, वे अआलिकृनाम वाएु' से अश्वत्थामा:के हाथ में वतेमान 

महाप्रकाशित:एजुष को . शीघ्र काठ्य: १8८.. इसके पीछे. अश्वत्थामाजी:ने 
दूसरे बा्णोसमेत-घर्शुष को लेकर ती६ण बांणों.की ऐसी वो करी जेसे कि जल- 

धाराओं को बादल व्षोता है १३१ हे भरतवंशिन्‌ ! इसके पीछे अश्वत्थामाजी 
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ने सुनहरी पुछ शत्रुओं के मारनेवाले आकाशवचारी बाएं को आकाशवयारी 
घण्ेत्तच पर फेंका १६२ बढ़े वक्षस्स्थलवाल़े राक्षसों का वह समूह बाएों से 
पीड़ावार्‌ होकर ऐसे शोभित हुआ जेसे कि सिंह से व्याकुल बतवाले हाथियों 
का समूह होता है ६३३ घोड़े हाथी ओर सांराधियों के साथ रथियोंसमेत 
सब राक्षतों को छिन्न भिन्न करके ऐसे नोश करदिया जेसे फि प्रतय के समय 
भगवान्‌ अग्नि सब जीवमात्रों को भस्म कर देते हैं. १६४ हे राजब्‌ ! वह 
अश्वत्थामाजी वाणों से राक्षतों की अक्षीहिणी सेना को भस्म करते' ऐसे शो- 
भायमान हुए जैसे कि स्वर्ग में जिपुर को मस्मकरके महेश्वरजी शोभायमान हुए 
थे १३५ जेंसे कि प्रलयकाल की अग्नि जीवों कानाश करके शोमित होती हें 
उ््ती प्रकार विजय करनेवालों में श्रेष्ठ अश्वत्यामा आपके शज्लुओं को भस्म 
करके शोभित हुआ १३६ इसके पीछे कोघयुक़ घटेत्कच ने मयकर्मी राक्षसों 
के समूहों को यह आज्ञा करी कि अश्वत्थामां को मारों १३७ फिर वह राक्षस 
घठोत्कच की थाज्ञा को अज्जीकार करके बढ़े सिंहनाद से पृथ्वी को शब्दायमान, 
करते अश्वत्थामा के मारने को दोड़े जोकि स्वच्छदाढ़ बड़े झखों से युक्त 
घोरूप महाभयानक विस्तृतमुख घोराजिहा क्रोध से अत्यन्त रक़नेत्र इन नाना 
भ्रकार के शम्रों के धारण करनेवाले थे शाक्रि, शतब्नी, परिष, पत्र, शूल्त 
पट्टिश १३८। १४० खड़े, गदा, मूप्तल, फरसे, प्रास, भिन्दिपाल, इपाराखड्, 
तोमर कणप, तेजकृम्पन १ ४.६ स्थल, सुशुरढदीअश्मः गदा, स्थृण जोकि काष्ण 
नाम लोहे के थे ओर युद्ध में श॒त्र॒ओ्रों के पराजय करनेवाले घोर मुहूरों को १४ र' 
अश्वत्थामा के मस्तकपर मारा और उन भयानक पराक्रमी क्रोध से रक्नेत्र रा 
क्षत्ों ने हज़ारों श॒ब्रों को फेंका १४३ इसके पीछे वह सब शू खीर अश्वत्थामा के 
मस्तकपर पड़ीहुई उस वड़ीभारी श्रों की वषों को देखकर पीड़ावाद्‌ हुए १४४ 

>फिर पसक्रमी अश्वत्थांमा ने उस,घोर और ऊंची श्रों की बढ़ी वषोकों देखक़र 
बज की समान तीक्ष्यधारवाले वाणों से नाश किया १४४ इसके पीछे बड़े सा 
हसी अश्वत्यामाजी:ने दिव्य अख से अभिमन्त्रित सनहरी पद्ध इसरे बोर्णी से 
शीघ्रही राक्षसों को मारा १४६ बड़े चंक्षस्स्थलवाले राक्षतों का पह सम्रह 
बाणों से पीड़ित होकर ऐसे शोभायमान हुआ जैसे सिंहों से मयेमीत होने 


वाला मतव्राले हाथियों का समूह व्याकुल होता, है १४७ अश्वत्यामा के हाथ 
रद 
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से घायल अत्यन्त क्राधयुक्ष बड़े पराक्रमी वह राक्षस अश्वत्यामा के मारने 
को दोड़े १४८ हे भरतवंशित््‌ ! वहां अश्वत्थामा ने- इस अपबे पराक्रम 
को दिखलाया जोकि सब जीवधारियों में अन्य पुरुष से करना असम्भव 
था १४६ जो बड़े अख्ज्ञ अकेले अश्वत्थामा ने राक्षसों के राजा घणोत्कच 
के देखतेहुए प्रकाशित बाणों से राक्षसीसेना को. एक क्षणमात्र मेंही भस्म कर 
दिया १५० वह अश्वत्थामा युद्ध में राक्षसों की सेना को मारकर ऐसे शोभा- 
यमान हुए जैसे कि प्रलयकाल में सब जीवों को मारकर संवर्तक नाम अग्नि 
शोभित होता है १५१ हे भरतवंशिन्‌ ! युद्ध में उन हज़ारों राजाओं ओर पा- 
ण्डवों के मध्य में राक्षतों के राजा वीर घठ्ेत्तव के सिवाय कोई वीर उस संप' 
के समान बाणों के चलानेवाले अश्वत्थामाजी के देखने को भी समथे नहीं. 
हुए.१४२ | १५४३ इसके अनन्तर वह क्रोध से चलायमाननेत्र पर्ेत्कच दशनों' 
से दशनच्छदों को काटकर १५४ क्रीध्युक्त होकर अपने सारथी से बोला 
कि मुझको अश्वत्थामा के पस लेचल यह कहकर वह शब्रुहन्ता अश्वत्थामा 
के साथ रेर्थ युद्ध को चाहताहआ घोरूंप प्रकाशित पताकावाले रथ की 
सवारी से चला १४४ उंस भयानकपराक्रम राक्षत्त ने सिंह के समान बढ़े शब्द 
को गजें कर युद्ध में आठ घण्टे रखनेवाले बढ़े घोर देवताओं के बनायेहुए वन्. 
को घ॒ुमाकर अश्वत्थामा के ऊपर फेंका अश्वत्थामा ने घनुष को रथपर रख रथ 
से उतरकर उस वच्र को पकड़लिया १५६'। १५७ और उसको उसीके ऊपर' 
छोड़ा वह रथ से उतरगया १५४८ वह बड़ा प्रकाशित कठिन भय का उत्पन्न 
करनेवाला वज्ज घोड़े सारथी ओर- घ्वजा समेत रथ को भस्म कर पृथ्वी को 
चीरकर उसमें घुलगया १५४६ सत्र जीवधारियों ने उस,अश्वत्थामा के कर्म 
को देखकर उसकी स्तुति करी जो रथ से उतरकर शइरजी के बनाये हुए 
धोर वच्ञ को पकड़लिया १९६० हे राजन्‌ ! इसके पीछे भीमसेन. के पुत्र « 
- घगेत्कच ने धृशध्युम्न के रथपर जाकर इन्द्रवज्ञ के समान बड़े घोर धनुष को 
लेकर ती९णुधारवांले बाणों को फिर अश्वृत्यामा की बड़ी छातीपर छोड़ा १६१ 
फिर व्याकुलता से रहित ध्रृष्टशुम्न ने विषेले सपे के समान सुनहरी पुद्छ 
वाले बाणों को अश्वत्थामा की छातीपर छोड़ा १६२ इसके पीछे अ- 
श्वत्यामा ने हज़ारों नाराचों को छोड़ा और उन दोनों ने भी प्रज्वलित अग्नि 


द्ेणपर्व ४१५, 


कक का नाराचों का काठ १६३ हें भरतपम ! उन दोनों 

त्थामा का बड़ा कठिन चुद्ध शुरीरों केआनन्द का उत्पन्न 
फरनेवाला हुआ १६४ इसके पीछे भीमसेन हज़ार रथ तीनसो हाथी ओर छ 
हज़ार पोड़ों समेत उस स्थानपर आये १६५ उस समय सुगमपराक्रमी पर्मात्मा 
अश्वत्थामा ने भीमसेन के पुत्र राक्षत से और छोटे भाई समेत शृष्यम्न से 
बुद्ध किया १६६ वहां अश्वत्थामाने अपूर्व पराक्म को दिखाया हे भरतवंशिन्‌ ! 
जोकि सब जीवमात्रों में इसरे के करने के योग्य नहीं था १६७ भीमसेन घये: 
त्कच ओर धृष्टसुम्न के देखते पलक मारने मेंही तीकष्ण बाणों से राक्षसों की अप्षी 
हिणी सेना को घोड़े, र५, सारथी ओर हाथियों समेत मारठाला १६८ नकुल 
सहदेव, युधिष्ठि, अजुन और श्रीक्षष्णजी के देखतेहुए ऐसा कम किया सीधे 
चलनेवाले नागचों से अत्यन्त घायल १६६ हाथी शिखंरपारी पवतों के स॒ 
मान गिरपड़े हाथियों की कटीहुई जहां तहां संड़ों से १७० आउू्छादित हो- 
कर पृथ्वी ऐसी शोभायमान हुई जैसे कि चे्ठ करनेवाले सर्पों से शोभित होती' 
है ओर सुनहरी दण्डवाले शिरेहुए राजचत्रों से भी पृथ्वी ऐसी शोभायमान 
हुई १७१ जेसे कि प्रलयकाल में ग्रहों से युक् उदयहुए चर्रमा भोर सर्यवाला 
आकाश शोभित होता है जिसमें बड़ी ध्वजा मरटूक ओर फेलीहुई भेरियां क- 
छुये १७२ छत्ररूप हंसों की पंक्वियों से युक्त सुनहरी तोरणों की माला रखने 
वाली जिनमें कह और मृध्रही बढ़े ग्राह और बहुत शख्ररूप कपनाम मदलियों 
से पूर्ण रथों से चूर्ण कियाहुआ वड़ारेत था और पताकारूप .सुन्दर इक्ष और 
वाणरूप भयानक प्रकार के मत्स्य, प्रास, शक्कि, दुधारे, खड़, रूप डि(शेडम 
नाम के सर्प थे मज्जा मांसही वड़ी कीच ओर घड़रूपी नोका वालरूप शेवल 
था भयभीतों के मच्छा करनेवाले गजराज घोड़े ओर शूखीरों के गृतकशरीरों से 
उत्पन्न होनेवाली रुविस्समृहों ते बड़ी घोर नदी को अश्वत्थामाजी ने जाते 
किया १७३। १७६ जोकि शूरवीरों के कष्टित शब्दों से शब्दायमान रुपिर 
की तरड्रों से लहलहाती पदातियों से महाघोर यमलोक का महासमुद्र था १७७ 
अश्वत्थामा ने बाणों से राक्षसों को मारकर प्रयेत्कच को पीड़ावाद किया ।फ्र 
अत्यन्तक्रोधयुक़ महावली समथ ने मीमसेन ओर धष्टययुम्नतमेत ९9८पारडवो का 
नाराचों के समृहों से घायलकरके हुपद के पुत्र सुरथ नामको मारा १ ७क्षफुर इक 


इश६ दोणपव । 
में द्रौपदी के पुत्र शुञ्ञय बंलानीक जयानीक और जयासू.नामको मारा ६८० 
अश्वत्यामा ने राजा श्रुताहय की येमलोक में पहुँचाया.सुन्दरपुद्द तीकंण धार 
'बाल्ले दूसरे तीनवाणों से हेमेंमाली १८१ पृष्र ओर चन्द्रतैन को मारा हे श्रेष्ठ | 
उसने दंशवाणों से कुन्तिभोज के पुत्रों की मारा १८३ फिर अत्यन्त कोप॑युक्ल 
' अश्यत्थीमा ने उप्र सीधेचलनेवाले उत्तम बमदंशर्ढके समान. घोर बाण को चढ़ा 
' कर और शीघही घणेत्कच को लक्ष्य बनाकर कानवक खैंचेहुए पनुष से छोड़ 
'हे.राजन्‌ ! वंह सुन्दर पुद्धवाला बड़ा बाण उस राक्षत्त के हृदय को बेदकर शीघ्र" 
"है पृथ्वी में छुछगया १८३१॥ १८४ हेराजेन्द्र! महारथी धश्सुम्न ने उप घा- 
यंत्ञ और गिरेहुए घंगेत्कंच की जानकर अश्वत्थामां के सम्मुख से उत्तम रथ 
को. हठालिया १८५४ इसके पीछे वह वीर अश्वत्थामा युधिष्ठिर की उस सेना को 
"जिसका स्वामी मुख-फेरगया युद्ध में विजय करके गजों जोकि सब जीवों के 
मध्य भें आंपके पूओ्नों से प्रशेसन्नीयं था १८०६ इसके पीछे सेकड़ों वाणों से टेटे 
और चूणषहुए शरीर मतक पढ़ेहुएं नांशवान्‌ उन राक्षसों से पृथ्वी चारों ओर से 
अत्यन्त भयानक ओरे दुर्गेम्य होगई १८७ सिंद्ध गन्धर्वे,' पिशाचों के समृह, 
नाग, गरुढ़, पितृ, पेक्षी: राप्षेसों के समूह, अंप्संर, देवता और जीव॑धारियों के 


'समहों ने उन अरश्वत्थामाजी की स्तुति कंरी ॥ १८८॥ यो 
| इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिफ्ट्पश्वाशदुपरिशततमोडप्यायं३ ।। १५६, ॥| 


एकसासत्ताव्रन का अध्याय ॥ 
“ - सम्नय बोले कि, अश्वत्यामा के हाथ से मारिहुए हुपद के पुत्र कुन्तिभोज के 
पत्न और हज़ारों राक्षसों को देंखकेर ६ बंड़े उपाय करनेवाले युधिष्ठिर भीमसेन 
घष्टठाज़ और सात्यकी ने युंद्धे कैंही .निर्मित्त-चित्त किया २ हें भरतवोशिन ! 
फिर्कोधयुक़ सोमदत्त नें युद्ध में सात्यकी को देखकर बढ़ीं बांणों की वर्षा से 
हकदिया ३ उसके पीछे विज॑यामिंलांपी ओपके पुत्र का ओर दूसरों का घोर 
युद्ध महाकठिन और 'भये का बेंढ्ानेवासा हुआ ४ भीमसेन ने उस सम्मुख 
आयेहए सोमदंत को देखकर सात्यकी के निमित्त सनहरीपुद्ठवाले दश बाणों 
से उसको धायलेकिया ५ सोमदत्त ने भी उस वीर कों सो बाणों से घायलंकिय 
फिर अत्यन्त कींपयुक् सात्यकी ने पुत्रादिकों से-युक्क $ नहुष्‌ के पूत्र ययाति- 
के समान इंद्ध इंड्धों के शैणों से सम्पन्न सोमंदूत्त. को बज की-समान्‌ मिंरने 


वाल तीश्श धार दश बोणों से घायल क्रिया ७' शाक्कि से उसको छेदकर/फिर 
सात वबाणों से घायल किया उसके. पीछे सात्यकी के लिये भीम॑सेन ने नवीन 
धनेहुए और इृढ़ ८ घोर.परिष को सोमदत्त के मस्‍्तकपर छोड़ा फिर क्रोधयुक्क 
सात्यकी ने भी युद्ध में भग्नि के समान सुन्दर परवाले तीष्शप्रार उत्तम बाएं 
वा खसामदत्त का छातोीपर छोड़ा वह घोर प्रिय और बाण एक्साथही उत-वीर 
के ऊपर गिरे ६॥। १० फिर वह महारधी शिरपड़ा फिर पुत्र. के अचेत होनेपर 
वाहीक ११ समयपर वर्षाकरनेवाले बादल के समान वाएों की. वर्षा को करता 
उस सात्यकी के सम्मुख गया उसके प्रीछे युद्ध के मुखपर सात्यकी के निमित्त 
महात्मा वाहीक को अत्यन्त पीड़ा देतेहुए भीमसेन .ने नव बाण से १२ 
घायलकिया फिर महावाहु अत्यन्त कोघयुक्त प्रातिपीयवंशीय बाहीक ने शक्ति 
को भीमसेन की छातीपर-ऐसे मार १४ जेसे कि इन्द्र वद्च को मारता हे उस 
प्रकार से घायल हुआ वह भीमसेन कंम्पित होकर अचेत हुआ १४ फिर परा* 
क्रमी ने सचेत होकर उसपर गदा को छोड़ी पाणटव की चलाई हुई उस गदा 
ने वाहक के शिर को काटा १५, वह मृतक होकर प्रथ्वी पर ऐसे गिरपंडी 
जैसे कि वन्न से घायल होकर गिरिराज गिरता हे हे.पुरुषोत्तम ! उस वीर 
वाह्वीक के मरने पर १६ श्रीसमचन्द्रजी के समान दश पुत्रों ने भीमेसेन को 
पीड़ावान्‌ किया उनके नाम नागदत्त; हृढ़रक वीरबाहु, अयोश्वज १७ हृढ़, 
सुहस्त; विरज, प्रमाथ, उग्रयायि; भीमसेन उनको देखकर क्रोधयुक्त हुआ और 
भार सहनेवाले बाणों को लिया ६८ प्रत्येक को लक्ष्य बनाकर बाणों.से आ- 
चच्यादित किया वह दर्शों घायल और मृतक होकर रथों से ऐसे गिरपड़े १६ जेसे 
कि तीत्र वायु के वेग से पवेत के शिखर से टूटेहुए इक्ष गिरते हैं भीमसेन ने 
दश नागचों से आपके उन पुत्रों को मारकर २० कण के प्यारे पुंत्र.इफसेन 
“क्रो वाणों से ढकदिया उसके पीछे कर्ण के भाई प्रसिद्ध बृकंरथे नाम ने नाराचों 
में भीमसेन को-घायलकिया -२१ वह पराक्रमी उसके भी सम्मुख गया है भरेत- 
वेशिन । इसके पीछे वीर भीमसेन आपके शालों के सात रथियों को, २९ मार 
कर नाराज्ों . से सुतचन्द्र को मारा -सुंतचन्द्र के मरने को .न सहनेवाले ३ 
शकुनी के वीर भाई-गवाक्ष शर्म और विभुनामों ने सस्मुर्ख जाकर तीएणबांणों 
से भीमसेन को धार्मूजुंकिया जेसे कि पर्वत वर्षा की तीज्रता से घायल हीता है 


-४डे८ द्रोणपर्व । 
उसी प्रकार नाहाचों से घायल उस पराक्रमी भीमसेन ने पांच बाएं से पांचों 
अतिरथियों को मारा २४। २५ उन मृतक हुए वीरों को देखकर श्रेष्ठ राजा भी 
कम्पायमान हुआ उसके पीछे क्रोधयुक्त युधिष्ठिर ने,आपकी सेना को मारा २६ 
है निष्पाप, छतराष्ट्र | युद्ध में क्रोधयुक्त युधिष्टिर ने देणाचार्य और आपके पुत्रों 
के देखतेहुए अम्बष्ट, मालव, शूर, त्रिगते ओर सशिवीनों को भी मारकर यम्‌- 
पुर को भेजा २७ राजा ने अभिषाह शरसेन, बाहीक ओर विशातकों को मार 
कर रुषिररूप कीचवाली पंथ्वी को किया २८ हे राजन्‌ ! युपिष्ठिर ने बाणों से 
शरवीर मालव और मद्रकों के समृहों के सिवाय अन्य * शूरों को भी यमलोक 
में भेजा २६ मारो थेरों पकड़ी छेदो मारडलो यह कठिन शब्द युर्धिष्ठिर के रथ 
के पास हुए ३० सेनाओं के भगानेवाले उस युधिष्ठिर को देखकर आपके पूत्र 
के कहने से द्रोणाचार्य ने शायकों से युधिष्ठिर को दंकदिया ३१ फिर अत्यन्त 
क्रोधयक्त दोणाचाय ने वायुअख्र से राजा को घायल किया उसमे, भी उस दिव्य 
अखञ्न को अपने अख्र से दूर क्रिया ३९२ उस अख्र के निष्फल होनेपर पाणडुन- 
न्दन के मारने को अत्यन्त क्रोषयक्क द्रोणाचार्य ने य्ुधिष्ठिर के ऊपर वारुण : 
याम्य अरिन ओर लाए अश्न को चलाया ३३ निर्भेय हुए ध्मेपुत्र ने द्रोणाचार्य 
के चलाये और चलेहुए उन अश्लों को अपने अश्ों से दूरक़िया. ३४ हे भरतवं- 
शिव] फिर. आपके पुत्र को जृद्धि में. प्रवत्त धममपृत्र के.मारनेः के इच्छावान्‌ 
सत्यप्रतिज्ञा करने की इच्छा से द्रोणाचार्य नें ऐन्द्र ओर प्राजापत्य अश्न को 
प्रकटकिया ३५ कोरवें के. स्वामी हाथी ओर सिंह के समान चलनेवाले विशाल 
वश्षस्स्थल रक्त,ओर॑ दीपनेत्रवालें बढ़े तेजस्वी युधिष्ठिर ने दूसरे महेन्द्र अन्न को 
जारी किया उसने उनके अख्तर को दूरकिया :३६. अन्नों के निष्फल होनेपर युधि 
हि का मारना चार्हनेंवाले क्रोधसे पूर्ण द्रोणाचार्यने ब्रह्म॑अ्रको प्रकृथकेयां २७ 
हैं शंजन ! इसके.पीछे घोर अन्धकार से दकजानेप्र कुछ नहीं जानागया और 
-सब-जीवों ने बड़े भये को पाया रे८ हे राजेन्द्र ! कुन्ती के पुत्र युपिष्ठिर ने 
प्रकद होनेवाले बह्याखर को देखकर ब्मास्र सेहीउस अख्तर को भी रोकदिया रे६ - 
उसके पीछे उन सेनाओं के स्वांमियों ने उन बढ़े धनुषधारी, सब प्रकार के युद्धों 
में कुशल नरोत्तम युधिष्ठिर ओर द्रोणाचार्य की प्रशंसा करी ४० है भरतवीशेन्‌! 
तंब क्रोध से ऱनेत्र; दोणाचार्य ने, युधिष्ठिर को त्याग करके वायव्य अश्न से 


ह द्रोण॑पवे । ः श्श्् 
दुपद की सेना को बिन्नमित्र किया ४१ द्रेणाचार्य के हाथ से घायल वह पा- 
आल महात्मा अजजुन और भीमसेन के देखतेहुए भयभीत होकर भागे ४२ 
इसके पीछे अजजुन और भीमसेन दो बड़े रथेसमूहों समेत सेना को चारों ओर 
' से नियतकरके अंकस्मात लोदे ४३ अज्जैन ने दाहिने पश्न को भीमसेनने उत्त- 
रीय पक्ष को रक्षित किया ओर बाणों के बड़े समूहों से भारदाज के ऊपर वर्षी 
करनेलगे ४४ है महाराज ! बड़े तेजस्वी केकयः सृज्ञय, पाचाल ओर मत्स्य- 
देशीय यादवों समेत पीछे चलें ४५ तदनन्तर अजन के दवाथ से घायल बह 
भरतवंशियों की सेना लोग अन्धकार और निद्रा से फिर भी इधर उधर हुए ४६ 
हे राजेन्द्र | तव द्रोणाचाय से और निज आपके पुत्र से रोकेहुए वह शूरवीर 
रुकने को समय-नहीं हुए ॥ ४७॥ 

शति श्रीमहामारतेद्रोणपवेरि सप्रपश्चाशदुपरिशततमो 5ध्याय+ ॥ १५४७॥ , 
एकसाश्रट्टावन का अध्याय ॥ ु 

सञ्जय बोले किं, पाणडवों की उस चढ़ाई करनेवाली बड़ी सेना को देखकर 
उसको न सहने के योग्य माननेवाले दुर्योधन ने कर्ण से कहा १ हे मित्रों के 
थ्यारे | मित्रों का यह वह समय वर्तमान हुआ है कि तुम युद्ध में उन सब.महा- 
रथी शूरवीरों की रक्षा करो २ जोकि सब ओर से क्रोधयुक्त सर्प के समान श्वास 
लेनेवाल़े पाश्वाल मत्स्य केक्यदेशीय ओर महारथी पाण्डवों से घिरेहुए हैं ३ 
विजय से शोभायमान इन्द्र के समान वह पाणठत्र ओर पांश्वालदेंशियों के 
बहुत से रश्ें के समूह प्रसन्नवित्त होकर गजेरहे हैं ४ कर्ण बोले कि जो इन्द्र 
भी यहां अर्जुन की रंक्षा करने को आवे तो प्रथम शीघ्रता से उसको विजय करके 
पीछे से पाण्डवों को मारुंगा £ हे भरतवंशिन्‌ ! में तुमसे सत्य २ प्रतिज्ञा 
करता हूं मेरा विश्वास कर सम्मुख आयेहुए पार्डव ओर पाश्ालों का में नाश 
करनेवाला हूं ६ तुमको ऐसे विजय इूँगा जेसे कि स्वामिकात्तिकजी ने इन्द्रको 
दी थी हैं राज़ब्‌ ! तेरा अमीष्ठ मुभकी करना अवश्य योग्य हे में केवल इसी 
निमित्त जीवता हूँ ७ पत्र पाणडवों में अझन अधिक पराक्रमी हे उसपर इन्द्रकी 
बनाई हुई अमोध शक्ति को छोड़ूंगा हे बढ़ाई देनेवाले ! उस घनुधोरी के मरने 
पर उसके सब भाई तेरे आज्ञाकारी होंगे अथवा फिर वन को जायँगें ८। ६ है 


। » अधिक. 


कौर ! भेरे जीवते हुए कभी व्याऋलेता को मत करो युद्ध में सब पारडवोंको 


४४०: द्रोणंप्व । 

एकसाथही विजय करूंगा १०: और सम्मुख आये हुए केकेय पश्चाल और 

यादवों को भी बाणों के समृहों से खण्ड . करके प्रथ्वी तुमको दंगा ११, 
सझयग बोले कि फिर हँसतेहुए. महाबाहु शारदत कृपाचायेजी इसप्रकार से कहने: 
वाले सूत के पुत्र कंणे से यह वचन ब्रोले १९ हे राधा के पुत्र ! धन्य, है २ ,तुझ 
नाथ के होने सेराजा. दुर्योधन सनाथ हे जोकि बातोंही से पिद्ध होता है हें 
कण ! कोख के सम्मुख ऐसी २ बात बहुधा कहाकरते.हो परन्तु तेरा कोई बल' 
पराक्रम देखने में नहीं आंता १३१। १४ तुमने बंहुधां प्रौण्ट्वों. के साथ सम्पु- 
खता करी परन्तु हे सतरनन्‍्दन ! ते सब्र स्थानों पर पाण्डवों से हारा हे. १५ हे 
केश ! गन्धंवों के हाथ से.दर्योधिन. के प्रकड़ेजानेंपर सेना. के लोगों ने युद्ध 
किया तही अकेला सेना के आगे से भागा ,१६ ओर हे कर्ण / विरायनगर में: 
इकट्ठे सब कोरव ओर अपने छोटे 'भाईं समेत तुम भी युद्ध.में अज्ञन से पराजय 
किये गये १७ तुम युद्धभूमे में अर्जुन के सम्मुख होने को भी समर्थ नहीं हो 

फिर श्रीकंष्णजी समेत सेब .पाण्डवों के विजय करने.को केसे उत्साह करते 
हो १८ हे.सूत के पुत्र, के ! तुम बंहेत कंहते हो बिना कंहेहुए युद्ध कर यही' 
संत्पुरुषों को अत है १६ हे सतपृत्र || तुम शरदऋतु के बादल के समान गर्जः 
कर निष्फल ओर ,निरथंक दिखाई पड़ते हो.राजा तुम्हारी इस.बात को नहीं, 
जानता है २० है राषा के पुत्र) तभी तक गंजनी करलो जबतक कि अजुन का. 
रूंप नहीं: देखतें हो अजुन.की समीप्र से देखकर तेरा गजना.कठिन है .२६ तुम 
अजैन,के उन बाणों को नपाकर अधिक गज॑ते हो अर्जुन. के बाणों से घायल 
होकर तुझ धायंल का गजना: बड़ा कठित है ३३२ ,्षत्रिय मुजाओं से शूर हैं 
ब्राह्मण बातों में गुरु हें अजुंन धनुष से श्र हे ओर कर्ण मनोरथों सेही शूर है २३ 

जिससे. रुदजी भी प्रसन्न हुए उस अर्जुन को कोन मारसक्ा है तब २४ उन 

कुंपोचार्य के वचनों से अत्यन्त कोधग्॒क्त प्रहार करनेंवालों में अेछ कर्ण कृपाचार्य 
सेयह वचन बोली शरवीर सदेव ऐसे गजेते हैं जेसे .कि वषोऋतु में बादल 
गर्जनां करते-हैं९५.और शीघ्रही फ़ल.को ऐसे-देते हें जेसे कि ऋतु में बोगा 
हुआ बीज फल-को देता है.इस यु के'मुखपर शूरों के दोषों को नहीं देखता 
हूँ २६ जोकि युद्ध में 'उप्त २. ब्रचन के कहनेंवाले ओर भार के उठानेवाले हैं 

पुरुष वित्त से ही जिस भार के उठाने की निश्च्रय करता है २७ उसमें सहायता 


मर 


द्ैणपव । ४४३६ 


करने को देय॑ अवश्य उसके पास वर्तमान होता है हृढ विचारकी सहांयता रखने 
पाला में मन से भार को उठाता हैं २८ युद्धभूमि में भ्ीकृष्ण और यादवों 
संत पारइवों की मारकर जो गजता हूं हे ब्ह्मण ! उसमें तुम्हारी क्या हानि 
होती हे २६ शरवीर शरदऋतु के बादलों के समान निरथेक नहीं गर्जते हैं 
परिदत प्रथम अपनी सामथ्ये को जानकर फिर गरजे हें ३० में अब युद्ध में 
साथ उपाय करनेवाले श्रीकृष्ण और अज्जुन के विजय करने को चित्त से 
उत्साह करता हूं हे गोतमजी ! में इसकारण से गजता हूं ३१ हे ब्राह्मण ! इस 
भैरे गजने के फल को देखो कि युद्धश्नमि में श्रीक्ृष्णणी समेत पाण्डवों को 
भारकर इस निष्कृरट पृथ्वी को दुर्योधन के अथे दूँगा ३२ कृपाचायजी बोले 
कि हे सृत के पुत्र, कर ! यह मनोरथों की बातों सुकको अज्जीकार नहीं हे 
निश्चयकरके तुम सदेव श्रीकृष्ण अजुन ओर धमराज युधिष्ठिः की निन्दा 
करते हो ३३ हे कर्ण ! निश्चय करके वहीं विजय है जहांपर युद्ध में कुशल 
कवचधारी शम्रधारी देवता, गन्धवे, यक्ष, मनुष्य, उरग ओर राक्षसों के समूहों 
से भी ३४ अजेयरूप श्रीकृष्ण और अजुन हें धममपृत्र युधिष्टिर वेद बाह्मणों 
का रक्षक सत्यवक्ा जितिन्द्रिय गुरु और देवताओं का पूजन करनेवाला ३४. 
सदेव धर्म में प्रीतिमाद अधिकतर शाज्रों का ज्ञात्ता पैयेयुक्न उपकार का नहीं 
भूलनेवाला है ३६९ ओर उसके भाई बलवान और अश्लों में परिश्रम करनेवाले 
शुरु में भक्तिपूवक प्रीति रखनेवाले बुद्धिमाद्‌ सदेव धमपर चलनेवाले ओर 
यशस्व्री हैं २७ और उनके नातेदार भी इन्द्र के समान पराक्रमी बढ़े प्रीति- 
मार प्रहार करनेवाले धृष्टझुश्न, शिखण्टी, हमेखी, जनमेजयः चन्द्रसेन, खसेन, 
कीति, धर्म, हुव, घर, वसुचन्  दामंचन्क्र सिंहचंन्क सुतेनन ३८। ३६ और 
इसीप्रकार हुपद के पुत्र महाअख्नज्ञ 5 पद और जिन्हें के निमित्त छोटे भाइयों 
समेत राजा विराट अच्छा उपाय करनेवाला है २० शंततानौक; सूयेदत्तः डता- 
नीक; श्ुतध्वज, बलानीक, जयानीक, जयारव, र्थवाहन ४१ चन्द्रेदिय, 
समय यह सब विराट के उत्तम भाई नकुल, सहदेव,होपदी के पुत्र ओर-घयेत्कन्र 
राक्षत ४२ जिन्हों के अध लेड़ते हैं उन्हों की पराजय नहीं होसक्की पारव्वों के 
यह सब और भर्न्य बहुत से समृह हें निश्वयकरके भीमसेन और अजञन देवता, 
अपर, मनुष्य, यक्ष, राक्षस; सू्त, सर्प ओर हाथियों से समेत से रासार को 
दि 


४४३ ह द्ोणपवे | 
अख्नों के बल से निर्मल करसक्े हें ओर युधिप्ठिर अपनी घोरदष्टि से भी सब 
पृथ्वी को भस्म करतक्का है २३३।४५ वह अत्यन्त पराक्रमी श्रीकृष्णजी जिन्‍्हों 
के लिये कवच घारण किये हैं हे कण ! युद्ध में उन शज्चुओं के विजयकरने को 
तृ किसप्रकांर उत्साह करता है ४६ हे सत के पत्र ! सदेव यह तेरा बड़ा 
अन्याय है जो चुद्ध में श्रीकृष्ण ओर अज्ञन से लड़ने को उत्साह करता है ९७ 
सजग बोले हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! हँसते और इसप्रकार कहेहुए राधा के पूत्र 
कण ने गुरु शारद्धत कृपाचाये से कहा ४८ कि हे ब्राह्मण ! जो तुमने पारंडवों 
के विषय में वचन कहा सो सब सत्य है निश्चय करके पारडवों में यह सब गुए 
ओर इनके सिवाय ओर भी बहुत से गुण हैं ४६ पारणदंव युद्ध में देत्य; यक्ष) 
गन्धवे, पिशाच, उरगं: राक्षत ओर इन्द्र ५० समेत सब देवताओं से भी अजेय 
ओर अवध्य हैं तो भी इन्द्रही की दींहुई शक्ति से पाणडत्रों को विजय करूंगा 
हें ब्राह्मण ! निश्चय करके इन्द्र ने यंह अमोधष शक्ति मुकको दी है ५९ इस 
श॒क्षि से युद्ध में अज्ञैन को मारूंगा फिर पाण्डव अजुन के मस्नेपर उसके सगे 
भाई ५२ अजुन से रहित होकर किसी दशा में भी पृथ्वी के भोगने को समय 
नहीं होंगे हे गोतमजी ! उन सबके नाश होनेपर यह ससागरा प्रथ्वी ५३ 
'विनाही परिश्रम के दर्योधन के आधीन होगी इस लोक में अच्छी नीतियों से 
सब प्रयोजन सिद्ध होते हैं इसमें जरा भी सन्देंह नहीं है ५४ है गोतमजी ! 
'में इस ज्ञान को जानकर उस ज्ञान से गजेता हूँ. तुम बृद्ध ब्राह्मण ओर युद्ध में 
भी असमर्थ ५५ पाण्डवों में प्रीति करनेवाले होकर मोह से मेरा अपमान करते 
हो हे ब्राह्मण !.जो तुम यंहां इस रीति से फिर मेरे अप्रिय को कहोंगे ५६ तों है 
: दुघेद्धें ! खड़ से तुम्हारी जिह्ना को काटूगा हें इबेद्ध) विष्र ! जो तुम सब को- 
रवीय सेना के मनुष्यों को भयभीत करते युद्ध में पाण्डवों की प्रशंसा करना 
चाहते हो हे ब्राह्मण ! इस स्थानपर मेरे इंस यथाथ कहेहुए वचन को सुनो ५७ 
दुर्योधन, द्रोण, शकुनी, ढुसुंख, जय, दुश्शासंन,. इषसेन, शल्य ओर, 
'तप्र »८। ५६ सोमदत्त, भरिश्रवा; अश्वत्यथामा, विविशति यह सब युद्ध में 
कुशल और कवचधारी जिस सेना में नियत होयेँ ६० तब इन्द्र के समान भी 
कौनसा शत्रु मनुष्य इनको विजय करसका है यह शूरवीर अखनज्ञ स्वर्ग के 
' खभिलाधी ६१ धर्मज्ञ युद्ध में सावधान लड़ाई में देवताओं को भो मारसकंगे 
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पाणदर्वा के मारने के अमिलाषी दुर्योधन की विजय चाहनेवाले कवचणारी 
यह लोग युद्ध में नियत होये में बढ़े पराक्रमी लोगों की भी विजय को दैव के 
आधीन मानता हूं ९२। ६३ जिस स्थानपर महाबाहु भीष्म सैकड़ों बाएं से 
युक्त होकर सोते हैँ ओर विकएं, चित्रसेन, बाह्वक, जयद्र ६९४ भरिश्रवा, जय, 
जल[रछु सुदक्षिण, रथियों में श्रेष्ठ शल्य, पराक्रमी भगदत ६५ यह और 
इसरे राजा जोकि देवताओं से भी कठिनता से विजय होनेवाले बड़े पराक्रमी 
श्र थे युद्ध में पारढवों के हाथ से मरिगये ६६ हे नीच पुरुष, आह्मण ! देवसं- 
योग के विशेष दूसरी कौन बात मानते हो जिससे कि दुर्योधन के शश्वुओं 
की वारंबार प्रशंसा करते हो ६७ उन्हों के भी सैकड़ों शोर हज़ारों शर मारें 
गये और पाणडवॉसमेत कोखों की सब सेना विनाश को पाती हैं ६८ यहांपर 
सें किती प्रकार से भी पारडवों के प्रभाव को नहीं देखता हूं हे नीच, ब्राह्मण ! 
नो तुम संदैव उन्हीं को बलवान पराक्रमी मानते हो ६६ में दुर्योधत के हित 
के निमित्त युद्ध में अपनी सामथ्य के अनुसार उनके साथ लड़ने को उपाय 


करूंगा विजय देव के आधीन है॥ ७० ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वृस्यप्ठपश्बाशदुपरिशततम उध्यायः । १४५८ थी 


एकसोॉउन्नसठ का अध्याय ॥ 


सञ्ञय वोले किः अश्वत्थामा कण से उसप्रकार कठोर वचन सुनेहुए मामा 
को देखकर शीघ्रही खड़ को उठाकर तीत्रता से दौड़ा १ इसके पीछे अत्यन्त 
ऋ्ोघयुक्क अश्वत्थामा कौखराज दुर्योधन के देखतेहुए कण के सम्मुख ऐसे आया 
ज़ैपे कि सिंह मतवाले हाथी के सम्मुख जाय २ अश्वत्थामा बोले है नरों में 
नीच, अत्यन्त इवेद्धे, कप । जो तू अज्ुन के सत्य २ गुणों के कहनेंवाले शूर 
मामाजी को शब्वता से घुड़कता है ३ अब शूरता से अपनी प्रशंसा करनेवाला 
ब्रढ़े अहड्जार में फैंसाहआ तू सव लोक के पनुषधारी को युद्ध में कुछ न गिनता 
निन्‍्दा को करता है ४ तेरा पराक्रम कहां ओर अख कहां रहे जिस तुकको गा- 
ण्डीव धनपषधारी ने विजयकरके तेरे देखतेहुए जयद्वथ को मारा ५ जिसने पूवे 
समय के बीच साक्षात्‌ महादेवजी से शुद्ध किया हे सूतों में नीच! निरवंक 
मनोरथों से. उत्त अर्जुन को विजय कियाचाहता है ६ इन्द्र समेत छुराखुर भो 
सथ मिलकर जिस सब शखधारियों में श्रेष्ठ आकृष्ण के साथी लोक के एकव्रीर 
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ओर अजेय अजुैन को विजयकरने को समर्थ नहीं हें हे इबुद्धे, सूत | फिर तुम 
युद्ध में इन सब राजाओं समेत क्ये समर्थ होगे ७। ८ हे नरों में नीच, अत्यन्त 
बुबुद्गे, कर ! अब नियत हो में इसी समय तेरे शिर को शरीर से जुदा करता 
हूँ £ सञ्य बोले कि बड़े तेजस्त्री आप राजा दुर्योधन ओर द्विपादों में श्रेष्ठ 
कृपाचाये ने उस युद्ध के लिये सन्नद्ध अश्वंत्थामा को शीघ्रता से रोका १० कर्ण 
बोला है कोरों में श्रेष, दुर्योधन ! यह ब्राह्मणों में नीच इजुद्धि श्र यद्ध में 
प्रशेसनीय मेरे पराक्रम को पावों हे दुर्योधन ! तुम इसको छोड़दों ११ 
अश्वत्थामा बोले के हे इजुद्धे, कर्ण | हमलोगों की ओर-से यह तेरा अपराध क्षमा 
' कियाजाता है इस तेरे बड़े अहड्जार को अज्जलेन नाश करेगा १४ दुर्योधन बोला. 
है बढ़ाई देनेवाले अश्वत्थामाजी-! प्रसन्न होकर क्षमाकरने के योग्य हो निश्रय' 
करके आपको किसीप्रकार से कर्ण के ऊपर कोध न करनाचाहिये १३ क्योंकि 
कए; कृपाचाये, शेणाचाये, शरय, शक्रुनी ओर आप इन उओ के ऊपर वहा 
भारे नियत हे हे ब्राह्मणों में श्रे8 ! प्रसन्न हजिये १४ हे ब्राह्मण ! यह सब पारडव 
कर्ण के साथ पम्मुख होकर युद्ध करने के अभिल्ापी चारोंभोर से इसको बुलाते 
हुए आते हैं १५ सञ्य बोले हे महाराज ! इसके पीछे कोध की तीजता से युक्क 
बढ़े साहसी राजा से प्रसन्न कियेहुए अश्वत्थामाजी प्रसन्न हुए १६ हे राजेन्द्र ! 
फिर बड़े साहसी ओर शीघ्रही मृदु होनेदाले कृपाचार्यजी भी सोम्यभाव से 
यह वंचन बोले १७ कि हे अत्यन्त इबुद्धे, कर्ण !. यह तेरा कोध हमारी ओर 
' मे क्षमा कियाजाता है अशुनही तेरे बड़ेभारी अहक्लर को माश करेगा १८ 
, सञ्य-बोले हे सजब्‌ ! इसके अनेन्तर कर्ण को चारोंओर से घुड़कते वह यशस्वी 
पाश्चाल और पाण्डव एकही साथ भापहूँचे १६ तब रथियों में श्रेष्ठ पराक्रमी कर्ण 
भी धनुष को उठाकर उत्तम कौरवों से ऐसा रक्षित हुआ जेसे कि देवताओं के 
' सम्रहों से इन्द्र रक्षित.होता है २० अपने भुजबल में आश्रित होकर कण नि- 
यत हुआ फिर कण का झुद्ध पाण्डवों के साथ जारी हुआ २१ हैं राजन्‌ ! वह युद्ध 
डरानेवाले सिंहमाद से शोमित था तदनन्तर उन वीर पारठव और पाशालों 
ने २२ महाबाह कए को देखकर उच्चस्वर से शब्द किया ओर बोले. कि यह 
कं है कर्ण कहां है हे कंण !.इस बड़े युद्ध में नियत हो २३ हे पुरुषों में नीक 
बुचुद्धे ! हमारे साथ युद्ध कर ओर कोई २ कर को देखकर कोपसे रकनेत्रकरके 
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यह वचन बोले २४ यह झहड्जारी ओर निजुद्धि सत का पृत्र सब उत्तम राजाओं 
की ओर से मारने के योग्य हे ऐसे मनुष्य के जीवने से हमारा कोई प्रयोजन 
नहीं हे २५ यह इर्योधन के मत में नियत पापी पुरुष कर्ण संदेव से पारडवों 
का शत्रु होकर उपद्रवों का सूख हे २६ मारो २ यह वचन बोलते ओर बाएणों 
की बड़ी वर्षा से ढकते महारथी क्षत्रिय पाण्टव से आज्ञा दियेहुए के के मारने 
के निमित्त सम्मुख दोड़े कर्ण ने उन उस. प्रकार दोड़तेहुए महारथियों को देख 
कर २७। २८ पीड़ा और भय को नहीं पाया उस प्रलयकाल के समान उठेहुए 
- सेनासागर को देखकर २६ आपके पुत्रों की प्रसन्नता चाहनेवाले युद्धों में झ- 
जेय पराक्रमी शीघ्रता करनेवाले महाबली कर्ण ने बाणों के समृहों से ३० 
उस सेना को सब ओर से रोका हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ ! उसके पीछे पारढवों 
ने वाणों की वर्षो करके उसको रोका ३१ वह हज़ारों वीर धनुषों को खेचते 
कर्ण से ऐपे युद्ध करनेलगे जेप्ते कि देत्यों के समृह इन्द्र से लड़ते हें ३२ हे 
प्रभो ! कर्ण ने राजाओं की वर्षाहुई वाणग्ष्टि को अपने बाणों की बड़ी वर्षा से 
चारों ओर को हटाया ३३ युद्धकर्म में उन युद्धाभिलाषियों का युद्ध ऐसाइआ 
' जैसे कि देवासुरों के युद्ध में इन्द्र का युद्ध दानवों से हुआ था ३४ वहां पर 
हमने कर की भपूर्व तीव्रता को देखा जो युद्ध में कुशल पराक्रमी उन शब्युओं 
ने उसको आधीन नहीं किया २५ महारथी कर्ण ने राजाओं के बाण समूहों 
को रोककर युग -ईशा छत्र ध्वजा ओर घोड़ोंपर ३६ अपने नाम से चिहित 
बाणों को चलाया इसके पीछे कर्ण के हाथ से पीड़ावाब्‌ व्याकुलरूप वह राजा 
लोग ३७ जहां तहां ऐसे घृमे जेसे कि शरदी से पीड़ावाब्‌ गोवें घ्रमती हैं उन 
मतक घोड़े हाथी ओर रथें के समूहों को जोकि कर्ण के हाथ से घायल थे 
जहां तहां देखा उस समय सुख न फेसनेवाले शरों के पढ़े हुए शिर झजाओं 
से ३८३६ चार्रोओर से सब पृथ्वी आच्छादित होगई मस्नेवाले और सब ओर. 
* थे शब्द करनेवाले वीरों से ४० युद्धुग्मि यमराज की पुरी के समान महारद 
.* रूप हुई उसके पीछे राजा दुर्योधन ने कण के पराक्रप को देखकर ४१ और 
अश्वत्यामा से मिलकर यह वचन कहा कि कवच॒धारी कण सब राजाओं के 
साथ गुद्धभूमि में लड़ता है ४२ कर के बाण से पीड़ित ओर भागीहुई इस 
छेना को ऐसे देखो ज़ेसे कि स्वामिकार्त्तिक के हाथ से मारीहुई आपुरी सेना 
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. हीती है ४३ युद्ध में बुद्धिमान्‌ कर्ण.के हाथ से मारीहुईं उस सेना को देखकर 
यह अज्ञन कं के मारने की इच्छा से कण के सम्मुख आता है सो जिस 
प्रकार.अर्जुन हमारे देखतेहुए युद्ध में महारथी कर्णे-को न मारसके उसी प्रकार 
की नीति कीजिये ४४ | ४५४ तब उसके पीछे महारथी अश्वत्थामा ऋृपाचार्य 
शल्य कृतवमों यह सब कर्ण की रक्षा के निमित्त अज्जैन के सम्मुखगये ४९ जैसे 
कि देत्यों की सेना इन्द्र को देखती है उसी प्रकार आतेहुए अज्जैन को देखकर 
सम्मुख हुए हे राजेन्द्र !पाग्ालों से राक्षित अजजुन भी कण के सम्मुख ऐेसेगया 
जैसे बत्रासुर के सम्मुख इन्द्र जाता है ४७ ४ंतराष्ट्र बोले हे सत ! से के पृत्र 
कर्ण ने कालमृत्यु ओर यमराज के समान क्रोधयुक्त अजुन को देखकर किस 
उत्तररूप दशा को पाया. ४८ वह महारथी, सदेव अजुन के साथ ईपी करता है 
ओर युद्ध में बढ़े भयकारी कर्मवाले अज्ञेन के विजय करने की अमिलाषा करता 
है ४६ है सूत -! उस सूर्यपुत्र के ने उस सदेव के बड़े भारी शब्चुरूप अंकः 
स्मात्‌ सम्मुख आयेहुए अर्जुन को देखकर कोन से प्रत्युत्तर को पाया ५० सप्लय 
बोले कि व्याकुलता से रहित कर्ण उस सम्मुख आनेवाले पाण्डव अरजुन को 
देखकर युद्ध में ऐसे सम्मुख हुआ जेसे कि हाथी हाथी के सम्मुख जाता है ४६ 
अजुन ने उस वेग से आतेहुए कर्ण को सीधे चलनेवाले बाणों से दकदिया 
आर कर्ण ने भी अजन को वाणों से ढका' ५२ फिर अर्जुन ने बाणजाल़ों से 
का को ढकदिया इसके पीछे अत्यन्त क्रोधयुक्त कर्ण ने तीनबाणों से छेदा ५ ३ 
महाबली अजुन ने उसकी उस हस्तलाघवता को नहीं सहा फिर शत्रु के हटा- 
नेवाले अज्जन ने शिलापर पघिसेहुए सीघे चलनेवाले .५४ ,तीन सो बाएं को 
उस कर्ण के निमित्त चलाया ओर फिर उप्र हँसतेहुए पराक्रमी बढ़े बली.ने 
एक बाए से बाये हाथ के पञ्जे.को छेद 'बाए-से घायल उस: कण के हाथ से 
धनुष गिरफ्रड़ा ५५।५६ महाबली ओर हस्तलाघवी कण ने आपेही निमिष में < 
उस धनुष को फिर लेकर बाएं के समूहों से अजुन को दकदिया ५७ हे भरतवं- 
शिर्‌ ! कर्ण के हाथ से उस छोड़ीहु३ बाण वर्षों को मन्दमुसकान करते अर्जुन 
ने बाणों की वर्षा से छिन्नभिन्न किया ५८ हे राजन! युद्धकर्म पर युद्धकर्म करने 
के अभिलापी उन दोनों बड़े धनुषधारियें में परस्पर सम्मुख होकर बाणों की वर्ष 
से ढकदियां * ६ यंह युद्धमूमि-में कर्ण और अर्जुन का वह बड़ा आपूवे बुद्ध ऐसा 
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हुआ जेसे कि हर्थिनी के ऊपर क्रोर्धयुक्न दो हाथियों का होतो है ६० इसके पीछे 
घड़े धनुषधारी शीम्रतायुक्त अजजन ने कर्ण के पराक्रम को देखकर उसके धनुष 
. को सुष्टिका के स्थानपर काठ ६१ फिर शज्रुओं के तपानेवाले ने चार भन्लों से 
उसके चारों घोड़ों को भी यमलोक में पहुँचाया ओर एक भज्ल से सारथी के शिर 
को उसके शरीर से जुदा किया ६२ इसके पीछे पारडुनन्दन अर्जुन ने इस टूटे 
धनुष मरेघोड़े ओर नाशहुए सारधीवाले कण को चार शायकों से छेदा ६३ 
वाणों से. पीड़ित नरोत्तम कर्ण मृतक धोड़ेवाले रथ से शीघ्र उतर कर क्ृपाचाये 
के रथपर सवार हुआ ६४ अजन के वाएसमूहें से घायल शल्यंक वक्ष के समान 
चितेहुए जीवन की आशा करनेवाले कर्ण ने कृपाचाये के रथपर सवारी कंरी ६४ 
हे भरतवंशिव्‌ ! आपके शूरवीर लोग कर्ण को पराजित देखकर अर्जुन के 
बाणों से घायल होकर दर्शों दिशाओं को भागे ६६ हे ग़जन्‌! तब राजा दुयों- 
घन ने उन भागेहुओं को देखकर फिर लौठया और इस वचन को कहां ६७ हे 
शूरलोगो ! भागना वन्दकरो हे श्रेष्ठ, क्षत्रियलोगो ! ठहरो में आप युद्ध में अ- 
जन के मारने को जाता हूँ ६८ में पाणडवलोगों को. पाश्वालदेशीय और सो- 
म्कों समेत मारूंगा अब पाणटव गारडीव धनुषधारी समेत सुम युद्ध करने वाले 
के ६६ पराक्रम को ऐसे देखेंगे जेसे कि प्रलयकालीन कालपुरुप के पराक्रम 
को देखते हैं अब शूरवीरलोग मेरे छोड़ेहुए हज़ारों बाणजालों को ७० युद्ध में 
ऐसे देखेंगे जेसे कि टीड़ियों की आधिक्यता को देखते हैं अब सेना के लॉग 
युद्ध में सुर धनुषधारी के छोड़ेहुए बाणसमृहों को ७१. युद्ध में ऐसे देखेंगे 
जेसे कि वर्षाऋतु के आदि में बादल की वो को देखते हें भ में युद्ध में टेे 
बखाले शायकों से अर्जुन को विजय करूंगा ७९ हे शूरवीरलोगो ! बुद्ध में . 
नियत होकर अर्जुन से भय को त्याग करो अर्जुन मेरे पराक्रम को पाकर ऐसे 
: नहीं सहसकेगा जैसे कि मकरादिक जीवों का आश्रयरूप समुद्र मयोदा अ- 
थवा तट को पाकर नहीं सहसक्का हे अथांत्‌ उल्ल्न नहीं करसक्ता है यह कह 
कर बड़ी सेनासे संयुक्त अजेय कोधसे रक्नेत्र राजा दुये(धन अजुन के सम्मुख 
चला तव हृपाचार्यनी ने जातेहुए उस महाबाहु इयोपन को देखकर ७३।७४ 
ओर अश्वत्थामा से मिलकर इस वचन की कहा यह सहन न करनेवाला क्राप 
'से मूच्चीवान्‌ महावाहु राजाइयोधन ७६ पतड् के समान नियत होकर अं्जन 
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से लड़ना चाहता है यह पुरुषोत्तम भर्जन के साथ युद्ध करते हमारे देखते ७७ 
जबतक प्राएों को त्याग नहीं करे तबतक इस कौर की रक्षा करो अब जबतक 
वीर राजा दुर्योधन अजुन के बाणों के लक्ष्यों को नहीं पाता हैं ७८ तबतक 
युद्ध में रक्षाकरो जबतक काशली से छुटे सपे की समान घोर अजन के बाणों 
से ७६ राजा भस्म नहीं किया जाता है तबतक युद्ध से निषेध करो हे बढ़ाई 
देनेवाले | हमलोगों के विद्यमान होने पर इस वातको में अयोग्य जानता हूँ ८० 
कि जो अकेलाही राज़ा आप अर्जुन से लड़ने को उसके सम्मुख जाता हे मं 
कुटधारी अजुन के साथ युद्ध करनेवाले दुर्योधन के जीवन को में कठिनता से 
प्राप्त होना ऐसा मानता है 5६ जेसे कि शाईँल के साथ लड़नेवाले हाथी का 
जीवन कठिनता से होसक्का' हे मामा से इस प्रकार झाज्ञा किया हुआ सब शख्र- 
धारियों में श्रेष्ठ अश्वत्थामा ८२ शीघ्रता से दुर्योधन से यह वचन बोला कि हे 
गान्धारी के पत्र! मरे जीवते जी तुम युद्ध करने को योग्य नहीं हो ८१ हे अ- 
पने सदेव हित चाहनेवाले, कौरव ! मुक को तिरस्कार करके भर्जन के विजय 
के लिये तुमको व्याकुलता न करना चाहिये ८४ में भजुन को. रोकूंगा हे दु- 
योधन ! तुम ठहरो ८५ दुर्योधन बोला कि निश्चय करके गुरुजी पारडवों को 
पुत्रों के समान रक्षा करते हें हे बराह्मणों में श्रेष्ठ) तुम भी सदेव उन पारडवों में 
उदासीनता करते हो 5८६ अथवा मेरी अभाग्यता से युद्ध में आप का पराक्रम 
थोड़ा है व धमेराज ओर द्रोपदी के अथे थोड़ा है उसको हम नहीं जानते ८७ 
मुझ लोभी को पिकार है जिसके कारएं मुख भोगने के योग्य अजेय सब बा- 
न्धवलोग बड़े इःखों को पाते हैं ८८ शख्नधारियों में श्रेष्ठ युद्ध में महेश्वरजी के 
समान समयथे गौतमी के पत्र के सिवाय कौन शत्रुओं को नाशकरसक़्ा है ८४. 
हे अश्वत्थामाजी ! प्रसन्न होकर इन सावधान शत्रुओं को नाशकरों आपके 
अज्चों के लक्ष्य में नियत होने को देवता ओर असर भी समय नहीं हें ६० हे 
महात्माजी ! पाश्माल ओर सोमकों को उनके पीछे चलनेवालों समेत मारे 
आपही से रक्षित होकर हमलोग शेष ब्चेहुए शत्रुओं को मारेंगे ६९ हैं अक्मद ! 
यह यशवाब्‌ सोमक ओर पाथाल अत्यन्त क्रोधयुक मेरी सेनाओं में दावानंल 
नाम अग्नि के समान विचरते हैं ६२ हे महाबाहो, नरोत्तम! उनको ओर के- 
कयों को रोको भजन से रक्षित होकर वह नाश को कररदे हें ६३ हे शह- 
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विजयिन्‌ः श्रेष्ुरुप, अश्वत्थामानी ! शीघ्रताय॒क् होकर तुम चलो प्रारम्भ में 
अथवा अन्त में यह आपका कर्म है ६४ हे महावाहो ! तुम पाथालों- के 
मारने के निमित्त उत्पन्न हुए हो निश्चय करके तुम सब जगत्‌ को. पाशालों 
से रहित करेंगे ६५ इसके पीछे. वह यही सिद्ध वचन बोले कि ऐसाही होगा हे 
पुरुषोत्तम ! तुम इस कारण से संब पाज्नालों की उनके पीछे चलनेवालों समेत 
मारो ६६ इन्द्र समेत सब देवता भी तेरे अल्नों के लक्ष्यंप नियत होने को स- 
मंर्थ नहीं हैं फिर पा्थवालों समेत पारटवलोग क्‍या पदाथ हैं ? यह तुम पे में 
सत्य ९ कहता हूं &७ हे वीर॑! युद्ध में सोमकों समेत सब पाण्डव पराक्रम से ' 
आप के साथ लड़ने को समथ नहीं हैं यह सत्य २ कहता हूँ ६८ हे महाराज! 
चलो २ हमारा समये टल न जाय यह हमारी सेना पारडवों के हाथ से पीड़ित 
होकर भागती है ६६ हे बड़ाई देनेवाले, महाबाहो ! तुम अपने दिव्य तेज 


से पाएडव ओर पाश्नालों के विजय करनेको सेमथे हो ॥ १०० ॥ 
श्ति श्रीमहाभारतेद्रोणपरण्येकोनरपुश्युपरिशवतमो ध्याय+ ॥ १५६ ॥ 


एकसौसाठ का अध्याय ॥ ... . 


सञ्ञय बोले कि; हुर्योधन के इसरीतिपर सममाने से युद्ध में दुभेद अश्व- 
त्यामा ने श्ओं के मारने में ऐसा उपायक्िया जैसे कि इन्द्र ने देत्यों के भारने, 
में उपाय किया था उस महाबाह ने आपके पुत्र को यह उत्तर दिया १ कि हे 
महाबाहो, कौख ! जो तुम कहते हो वह सब सत्य है पाए्डव संदेव मेरे झोर 
भरे पिता के प्यरे हैं २ उसी प्रकार हम दोनों भी उनके प्योरे हें परन्तु युद्ध में. 
नहीं हे तात ! हम प्राणों को त्यागकर निर्भय के समान अपनी सामंथ्य से 
लड़ते हैं ३ हे राजाओं में श्रेष्ठ ! में-क्ण शल्य ऋुपाचार्य और कृतवर्मो एक 
निमिष मेंही पाणडवीय सेना का नाश करसक्के हें » और हे महाबाहो ! वह , 
-पाएडव आपेद्दी निमेष में कीरेवीय सेना को नाश करसक्के हें जबकि हमलोग 
युद्ध में न होयें ५ जो सामर्थ्य से पारडवों से युद्ध करनेवाले हम ओर हमसे 
युद्धामिलापी वह लोग भी युद्ध में न होयँं तो हे भरतवंशिन्‌ ! तेज तेज से 
मिलकर नांश को पाता है ६ पाण्डवों के जीवते जी उनकी पैना शीघ्र | 
पिजय करने के योग्य नहीं है यह में तुमसे सत्य कहता हूं ७ हे भरतवंशित्‌ |! 
अंपने निमित युद्ध करनेवाले वह-समर्थ पाएडव आप की सेना को कैसे नहीं 
श 


३५.७ द्ोणपत् । 


मरेंगे ८ हे राजन ! तुम बढ़े लोभी ओर छली हो हे कीख ! तुम बातों के झ 
हह्ञरी होकर सन्देह करनेवाले हो इसहेतु से तुम हमपर सन्देह करते हो & 
है राजन! में मानता हूँ कि तुम नीच पापात्मा पापी पुरुष हो हे नीच ! तू 
पाप करनेवाला होकर हमारे मध्य में दूसरोंपर भी सन्देह करता है १० हे को 
रनन्दन ! तेरे निमित्त जीवन का त्योगनेगाला में उपाय में प्रवृत्तहोकर तेरे 
ही कारण से युद्ध में जाता है ११ में शत्ञुओं के साथ लड़ंगा और उत्तम २ 
शूरवीरों को मारूंगा पाश्ाल सोमक और केकयों से युद्ध करूंगा १२ हे शन्ञु 
'विजयित्‌ ! में तेरे निमित्त पाण्टवों से भी युद्धकरूंगा अब मेरे बाणों से टूंटे 
हुए अड्वाले पाथ्ाल और सोमक १३ सब ओर से ऐसे भागेंगे जेसे कि सिंह . 
से पीड़ित गौंवें भागती हैं अब धमे का पुत्र राजा युधिष्ठिर मेरे पराक्रम को 
देखक़र १४ सोमकों समेत लोक को अश्वत्थामारुप मानेगा धमपुत्र युधिष्ठिर 
युद्ध में सोमकों समेत पाश्वालों को म्ृतकहुआ देखकर वेसग्य को पावेगा 
युद्ध में जो मेरे सम्मुख होकर युद्धकरेंगे हे भरतवंशिन्‌ ! में उनको मा- 
रूंगा १५। १६ वह वीर मेरी झुजाओं के मध्य में वृतेमान होकर बच नहीं 
सक्के महाबाहु अश्वत्थामा आपके पुत्र दुर्योधन से इसप्रकार के वचन कह-' 
कर १७ सब घनुषघारियों को भयभीत करता और जीवधारियों में श्रेष्ठ आप 
के पुत्रों के हित को करना चाहता युद्ध के निमित्त सम्मुख वर्तमान हुआ १८ 
उसके पीछे वह गोतमी के पुत्र अश्वत्थामाजी पाश्वाल ओर केकयों से बोले 
कि है मंहारथियों ! तुम सब इधर से मेरे अज्लेपर 'प्रहारकरों १६ ओर अद्नरों 
की तीत्रता दिखलाते नियत होकर तुम युद्धकरो हे महाराज ! ऐसे वचन 
सुनकर उन सब ने अश्वत्यामा के ऊपर शत्रों की वषो ऐसेकरी २० जेसे कि 
जल की इष्टि को बादल करते हैं अश्वत्थामा ने उन बाणों को काट्कर दश 
वीरों को मारा २१ हे प्रभो! वह दशों पारणडवों समेत धृष्युम्न के सम्मुख नाश... 
. हुए युद्ध में घायल वह पाथ्ाल ओर सृज्नय २२ युद्ध में अश्वत्थामा को त्याग 
करके दश्शों दिशाओं को भागे हे महाराज ! उन भागतेहुए सोमकों समेत , 
श्र पाश्ालों की देखकर २३.पघृष्ठसुम्न युद्ध में अश्वत्थामा के सम्मुख गया 
उसके पीछे सुवण के सामान से अलेझृत जलभरें बादल के समान गजने 
बाले- २४ मख-न फेंसनेवाले सेकड़ों शूर रथियों से युक्त राजाडुपद का पुत्र 


द्रोणपर्व । 8५९ 
महांरथी धृष्टययुश्न २५ गिरायेहए शूरवीरों को देखकर अश्वत्यामा से यह वचथ 
बोला हे आचार्य के पुत्र, दुजुद्धे ! इन शूरवीरों के मारने से तुमको क्या लाभ 
है ९६ जो तू युद्ध में बढ़ाशूर है तो मेरे साथ युद्धकर में तुमको अवश्य मारुंगा 
अब भरे आगे नियत हो २७ हे भसतवंशियों में श्रेष्ठ ! इसके पीछे प्रतापवान्‌ 
धश्युम्न ने ममस्थलों के लेदनेवाले तीएण बाणों से आचार्य के पत्र को घायल 
किया २८ फिर वह सुनहरी पुद्ठ साफनोक सब शरीर के चीरनेवाले पंक्षिर्प 
बाण अश्वत्थामा के शरीर में ऐसे प्रवेश करगये २६ जेसे कि स्वृतन्त्र श्रमर 
मधु के लोभी पुष्पित वृक्षपर वह अत्यन्त घायल चरण दवेहुए सपे के समान 
अत्यन्त क्रोधयुक्त २० मय से उत्यन्नहोनेयाली व्याकुलता से- रहित अहंकारी 
अश्वत्थामाजी हाथ में बाण को लेकर यह वचन बोले कि हे धृष्टचुश्न ! तू 
नियत होकर एकमुहतंतक ठहरजा ३१ फिर तुझे को यमलोक में भेजेगा 
श्रुओं के वीरों के मारनेवाले अश्वत्यामांजी ने इस प्रकार से -कहकर ३२ 

. हस्तलाघवता के समान वाणों के समूहों से दृषश्युप्न को बारोओर से ढक- 
दिया संग्राम में अश्वत्थामा से पीड़ित युद्ध में दुर्मेद ३१ उस छुपद के प्र 
ने वचनोही से अश्वत्थागा को घुड़का कि हे ब्राह्मण ! तुम मेरी पतिज्ञा और उ० 
त्पत्ति को नहीं जानते हो ३४ हे अत्यन्त दुर्बुद्धे! में निश्चय करके द्रोणाचार्य 
को मारकर तुमको मारूंगा इसी से तू सुमसे अवध्यहे और द्ोणाचाय के जीवते 
हुए अभी तुमको नहीं मारता हूं २५ हे हुबुद्धे |-अब इसी रात्रि में सर्योदय से 
पवेही तेरे पिता को मारकर फिर युद्ध में तुकको भी श्रेतलोक में पहुँचाऊंगा ३६ 
यह मेरे चित्त में नियत हे इसहेतु से कि जो तेरी शन्जुता पारडवां में और भक्ति 
कौरवों में है ३२७ तो नियत होकर उनको दिखलाओ वह सुझ से जीवते नहीं 
वचसक्के जो ब्राह्मण अपने घमको त्यागकर प्षत्रिय पर्म में प्रीति रखनेवाला है ३८ 
वह सबलोकों से ऐसे मारने के योग्य है जेसे कि पुरुषों में नीच तुम इश्शु्न से 
ऐसे कठोर वचेनों को सुनकर आह्मणों में श्रेष्ठ अश्वत्थामा थे २६ काठेन क्रॉध 
किया और तिष्ठ २.यह वचन भी कहा ओर दोनों नेत्रों सं भस्म करतहुए उसने 
धृष्टद्य्न को देखा ४० सर्प की समान -श्वास लेतें अश्वत्यामा ने वार्थो स 
हकदिया हे राजाओं में श्रेष्ठ | युद्ध में अश्वत्यामों के बाणों स ढका ४६ ओर 
पाब्रालदेशीय-सव सेना से संयुक्त रथियों में श्रेष्ठ अपने पराक्न में आश्रित 


भरे दोशपर्व । 


महावाहु इृष्टयुम्न कम्पायमान नहीं हुआ ४२ ओर नाना प्रकार के शायकों _ 


को अश्वत्थामा पर छोड़ा प्राण का चूत ओर दाँव रखनेवाले युद्ध में परस्पर 


बाणों के समूहों से प्रीड़ा देनेवाले कोधयुक्क चारोओर से वाणों की वर्षा करने 


वाले बढ़े पनुषधारी वह दोनों फिर सम्मुख वर्तमानहुए ४३। ४४ पिद्ध चारण 
ओर वार्तिकों ने अश्वत्यामा ओर धृश्युप्न के उस घोरूप भयानक युद्ध को 
देखकर बड़ी प्रशंसा की ४५ बाणों के समृहों से आकाश और दिशाओं को 
पूए्ठ करतेहुए वह दोनों बाणों से बढ़े अन्धकार को उत्पन्न करके दृष्टि से गुप्त 
होकर युद्ध करनेलगे ४५ युद्ध में नाचते ओर धनुष को मण्डलरूप करने ओर 
एक दूसरे के मारने में उपाय करनेवाले परस्पर मारने के अभिलाषी ४७ युद्ध में 
हज़ारों उत्तम शूखीरों से स्तृयमान दोनों महाबाहु अपूर्व मनोहर और श्रेष्ठ 
“बुद्धके करनेवाले हुए ४८ जैसे कि वन में दो जड्जली हाँथी होते हैं उसी प्रकार 
युद्ध में कुशल उन दोनों को देखकर दोनों सेनावालों को अत्यन्त आनन्द 
हुआ ४६ सिंहनादों के शब्द हुए शद्लों को बजाया ओर हज़ारों बाजे भी 
बजे ५० भयभीतों के भय के बढ़ानेवाले उस कठिन युद्ध में वह युद्ध एक मुहूर्त 
तक एकहीसा हुआ ४१ हे महाराज ! इसके पीछे अश्वत्थामाजी महात्मा शृष्ट- 
'झुम्न के भुजा पलुष ओर छत्र को घायलकरके यक्ष के रक्षकसमेत ५२ चारों 
घोड़े और सासथी को मारकर युद्ध में सम्मुखदोड़े बढ़े साहसी ने भुके पर्ववाले 
: बाणों से उन सब पाब्ालों को ५३ जोकि सेकड़ों ओर हज़ारों थे भगादिया 
है भरतर्षभ ! इसके पीछे पारडवीय सेना पीड़ावान्‌ हुई ५४ युद्ध में अश्वत्यामा 
के इन्द्र के समान बड़े कम को देखकर सेना ने बड़ी पीड़ा को पाया मेह्दारथी 


90५ 


अश्वत्थामा ने सोबाएणों से पाश्मालों के सोही मनुष्यों को मारकर ५४ और 


तीक्ष्पधार तीन बाणों से तीन महारथियों को मार शशयुम्न ओर झजुन के | 


देखते ५६ -उन बहुत से पाथ्ाल्ों का विनाशकिया जोकि सम्मुख वर्तमान थे 
बुद्ध में सूझयों समेत घायलहुए पाथ्वाल ५७ जिनके रथ ओर घजा गिरपड़े 
थे वह अश्वत्थामा को छोड़कर चलेगये वह अश्वत्थामा युद्ध में शत्रुओं को 
विजयकरके ५८ बहुत बढ़े शब्द से ऐसे गा जेसे कि वर्षा के प्रारम्भ में वादल 
- गर्जता है वह अश्वत्थामाजी बहुत से शूरों को मारकर ऐसे शोभायमानहुगु 
जैसे कि प्रलयकाल की अग्नि सब॑ जीवों को भस्मकरके शोभित होती है युंद्ध 


् 


द्ोणपर्व । ४५३ 


में प्रशंसनीय प्रतापी अश्वत्थामा लड़ाई में हज़ारों शत्रुओं को विजयकरके 
ऐसे शोभायमान हुए जेसे कि शत्चुओं के समृहों को मारकर देवराज इन्द्र 
शोभित होता है॥ ५६। ६० ॥  . ४ 
इ्ति ओरमहाभारतेद्रो सपवेणिपष्युपरिशततसोध्ध्यायः ॥ १६० ॥ 
एकसोइकसठ का अध्याय॥ 
सज्नय बोले कि; है महाराज ! पारडव युधिष्ठिर भीमसेन ने चारोंओर से अश्व- 
त्थामा को पेरलिया १ उसके पीछे द्रोणाचाये को साथ लेकर राजा इर्योधन युद्ध में 
पाणडवों के सम्मुखगया फिर वह युद्ध जारी हुआ २ हे महाराज ! जोकि घोररूप 
ओर भयभीतों के भय का बढ़ानेवाला था क्रोषयुक्त मीमसेन ने अम्बष्ठ, मालव, 
बड़, शिक्रि भोर त्रिगर्तदेशियों के ३ समूहों को भी यमपुर को भेजा इसके विशेष 
भीमसेन ने अभिषाह ओर शूरतेन नाम क्षत्रिय जोकि युद्ध में हुमद थे ४ उनको 
. मारकर पृथ्वी को रुपिरूुपी कीच से पू्णकिया हे राज़न्‌ ! अज्नने पहाड़ी मालव 
ओर माह्रिक शूखवीरों को भी * तीकण धाखाले बाएों से गृत्युलोक में पहुँचाया 
/ स्ीथे चलनेवाले नाराचों से अत्यन्तं कठिन घायल $ हाथी दो शिखर रखने 
वाले पर्वतों के समान प्ृथ्वीपर गिएपड़े हाथियों की कठीहुईं ओर इधर उपर 
चेश्ाकरनेवाली सूंड़ों से ७ आच्धादित प्रथ्वी ऐसी शोभायमान हुई जेसे कि 
चलायमान सर्पों से शोमित होती है ८ पड़ेह्ुए राजचत्रों से एथ्वी ऐसी शो- 
मितहुई जेसे कि प्रलयकाल में सूर्य चन्द्रमा आदिक ग्रहों से संगुक्त आकाश 
होता हे द्वोणाचाय के रथ के पास ऐसाकठोर शब्दहुआ कि हे वीरलोगो ! 
तुम निर्भय होकर मारो प्रद्वार करो भेदी काठ्डालो & फिर बड़े कोधयुक्ष द्रो- 
णाचार्य ने युद्ध में वायुअश्न से ऐसे उनको छिन्न भिन्न किया जेसे कि हुग्ख 
से उच्इन के योग्य बढ़ावायु बादलों को तिरोबिर कर देता है १० द्रोणाचार्य 
-के हाथ से घायल वह पाश्ाल महात्मा अर्जुन ओर भीमसेन के देखतेहुए भय- 
भीत होकर भागे ११ उसके पीछे भजन ओर भीमसेन बढ़ेरथों के समृहोंसमेत 
 भारीपैना को रोककर झकस्मात्‌ लौटे १२ भर्जुन ने दक्षिणीय पक्ष को भोर 
भीमसेन ने उत्तरीय पक्ष को रक्षितकिया और बड़ी बाणों की वा दोणाचार्य 
पर करी १३ उसीमकर बड़े तेजस्वी सूझ्ञक, पाथाल, मत्स्य भोर सोमकलोग 
उन दोनों के पीछेचुले १४ हे सजद्‌ ! उसीप्रकार आपके पुत्र के बड़े रथी 


9५४ ॥ द्ोशपतवे.। 

जोकि प्रहारों के करनेवाले थे बड़ी सेनाओं समेत दोणाचार्य के रथ के समीप 
गये १४ उसके पीछे अर्जुन के हाथ से घायल वह भरतवंशियों की पऐेना ओँ 
घेरे और निद्रा से फिर इधर उधर को हुए १६ है महाराज ! तब आप द्ोणाचार्थ 
ओर आप के पुत्र से रोकेहुए वह शवीर न रुकसके १७ अन्धकार से यक्ष 
संसार के होनेपंरं पारंडव अजुन के.बाणों से इधर उधर होजानेवाली वह बड़ी 
सेना सब ओर को - मुख फेरकेरके भौगी १८ वहां कितने ही राजा तो अपनी 


सेकड़ों स्वारियों को भी छोड़कर भयभीत होकर चारोभोर से भागे ॥ १६.॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिसकुलयुद्धयेकपध्युपरिंशततमोष्यायः ॥ १६१ ॥ 


। एकसीबासठ को अध्याय ॥ 


सञ्नय:बोले कि फिर सात्यकी बड़े पनुष के चलायमान करलेवाले सोमदत्त 
को देखकर सारथी से बोला कि सुकको सोमदत्त के सम्मुख लेचल १ हे सतत! 
में कौरवों में नीचे अपने शत्रु बाहीक को विना मारेहुए, युद्धभूमि. से नहीं 
लोटूंगा यह मेरा सत्य ९ कथन.है. २ उसके पीछे सारथीः ने'मन-के समान 
शीघ्रमामी: और युद्ध में सब शत्नरों को उल्लल्नकरके: चलनेवाले . शब्डवर्ण 
सिन्धुदेशीय घोड़ों को युद्ध॑ंभ्मि. में पहुँचाया ३, हे राजन] मन-ओर वायु के 
समान शीघ्रगामी वहं घोड़े सात्यंकी को ऐसे लेचले जेसे कि पूर्व.समय में 
हरीजाति के धोड़े देत्यों के मारने में सन्नद्ध इन्द्रको लेचले थे ४. युद्ध में आते 
हुए: उस वेगवान्‌ यादव-को देखकर महावाहु सोमदत्तजी. विना व्याकुल्नताके 
लोटे ५ बादल के समान्-बाणों की वर्ष को करते सोमदत्त ने: सात्यकी'को 
ऐसे ढकदिया जेसे कि बांदल-सूर्य को ढक देते हैं हे भरतवंशियों.में श्रेष्ठ | फिर 
व्याकुलता. सें रहित सात्यकी ने भी कौरवों में श्रेष्ठ सोमदत्त को बाएों के समृहों 
से युद्ध में चारोओर से' ढकदिया ६ | ७ फिर सोमदत्त ने उस माधव सात्यकी 
को साठंबांणों से छोतीपर घायलंकिया हे राजन्‌! फिर सात्यकी ने भी तीक्ष्णु 5 
बाणों से उसको छेदा वह दोनों परस्पर बाणों- से घायल ऐसे शोभायमान हुए 
जैसे कि फूलों कीःऋतु में सुन्दर फूल रखनेवाले फंलेहुए- किंशुक के वक्ष होते. “ 
हैं८ ।६ रुपिर से लिंगेसब देह' ओर कोख व बरण्णियों का यंश उत्पन्न 
, करनेवाले नेत्रों से भस्म करनेवाले उन दोनों ने. परंस्पर देखा १९ रथमण्डल 
मार्गों में छमनेंव्राले वह दोनों शत्रुझों के-मर्दन करनेवाले. ऐसे -घोररूप हुए 


ट 


दोणपर्व । श्प्प 


जैसे कि वर्षा करनेवाले दो बादल होते हैं ११ हे राजेन्द्र !बाणों से टूटे 
अड् ओर सब ओर से कठेहुए बाणों से घायल वह दोनों चमत्कारी अचम्पे 
के समान विदितहुए १२ अर्थात्‌ वह दोनों सुनहरी पुद्ठवाले बाणों से छिदें 
हुए ऐसे शोभायमानहुए जेसे कि वषोऋआतु में पटबीजनों से यक्ल वनस्पति 
शाभित होती है शायकों से ज्वलितरूप सवोड़ ओर युद्ध में क्रोधयुक् वह 
दोनों महारथी ऐसे दिखाई पड़े जेसे कि उस्काओं से ज्वलितरूप दों हाथी होते 
हैं ११। १४ हे महाराज ! इसके पीछे महारथी,सोमदत्त ने युद्ध में अद्धंचर्द 
नाम बाण से माधव के बड़े धनुष को काठ १५ और उसको भी बीस शायकों: 
से धायल किया ओर शीघ्रता के समय तीत्रता करनेवाले ने फिर दशबाएंं से 
छेंदा १६ इसके पीछे सात्यकी ने दूसेर वेगवान्‌ पतुष को लेकर पांच शायकों 
से सोमदत्त को छेदा १७ तदनन्तर हँसतेहुए सात्यकी ने युद्ध में दूसरे भज्नसे 
वाहक की सुनंहरी ध्वजा को काया १८ फिर व्याकुलता से रहित सोमदत्तने 
गिराई हुई ध्वजा को देखकर पश्चीस शायकों से सात्यकी को घायल किया १६ 


'बुद्ध में क्रोधयुक्त यादव सात्यकी ने भी पनृषघारी सोमदत्त की ध्वजा को 


क्षु्ननाम तीढण भल्ल से काद २० हे. राजन्‌.! इसके पीछे टेढ़े पर्व और 


'सुनहरी पुद्वाले वाणों के एक सेकड़े से उसको अनेकप्रकार से ऐसे घायल - 


किया जैसे कि टूटी डाढवाले हाथी को घायल करते हैं २५ इसके पीछे 
महावल्ली महारथी सोमदत्त ने दूसरे धनुष को लेकर बाणों की वी से सात्यकी 
को ढकदिया २२ फिर क्रोधयुक्क सात्यकी ने युद्ध में उस' सोमदत्त को धायंत 
किया और सोमदत्त ने भी सात्यकी को बाष्यों के जालों से पीड़ित किया २३ 
भमसेन ने यादव सात्यकी के निमित्त दश बाएं से बाह्नीक के पुत्र को घायल 
किया ओर व्याकुलता से रहित सोमदत्त ने भी सो बाणों से भीमसेन को घा- 
यल किया २४ फिर उसके पीछे भीमसेन ने यादव के निमित्त नर्वान ओर 


- हृढ़ घोर परिष को सोमदत्त की छातीपर छीड़ा २४ हँसतेहुए कोरव ने युद्ध- 


में उस वेग से आताहुइ धार दशनवाल्ा पृरव को दो डुकड़े करदिया २६ 
वह बढ़ी परंच लाह का दा खगठ होकर एस गिरपड़ी जेसे कि वच्न से हूटा 
पवेत का बड़ा शिखर झेता है २७ है सजब्‌ ! उसके पीछे सात्यकी ने युद्ध में 
सामदत्त क-पनुष का भन्ल से और हस्ततव्रःण को पांच बाणों से कादय ३१८: 


५६ द्ोणपते । 


है भरतवंशिन्‌.! उसके पीछे चार बाणों से उन उत्तम थोड़ों को यमराज के 
पास पहुँचाया २६ हे नरोत्तम ! फिर हँसतेहुए सात्यंकी ने टेढ़े पर्ववाले भंज् 
से सारथी के शिर को शरशर से पथक करांदेया ३० है राजन ! इसंके अन' 
न्तर यादव सात्यकी ने अग्नि के समान ज्वलित सुनहरी पुद्ढठ तीएणपारें 
महाघोर बाण को छोड़ा ३१ पराक्रमी सात्यकी के हाथ से छोड़ाहआ वह 
घोर उत्तम बाण शीघ्रता से उसकी छातीपर गिरा ३१ हे महाराज | यादव 
के हाथ से अत्यन्त घायल महाबाहु महारथी सोमदत्त रथ से गिरा और भर 
गया ३३ महारथी लोग वहां उस मरेहुए सोमेदत्त को देखंकरें.बंड़ी बाणोंकी 
वर्षो करते सात्यकी के संम्मुखं गये ३४ हे मंहाराज ! बांणों से ढकेहुए से 
त्यकी को देखकर युविष्ठितदि सब पारडंव और सब प्रभद्रेक बड़ी सेना को साथ 
लिये,द्रोष[चाय की सेना की ओर दोड़े ३५ उसके पीछे क्रीधयक् युधिष्ठिर ने 
द्रोणांचाय के देखतेहुए आपके पुत्रों की बढ़ी सेना को बाणों से मगाया रे है 
सेनाओं के भगानिवाले युर्धिष्टि को देखकर क्रोध से रक्तनेत्र दोणाचार्यजी बड़े 
वेग से सम्मुख गये ३७ इसके पीछे अत्यन्त तीक्ष्णधार संत बाणों से युधिं- 
ए्लिको घायले किया फिर बड़े क्रोधंयुक्त युधिष्ठिर ने भी पांच वाणों से घायल 
किया ३८ होठों. को चाटते अत्यन्त घायल महाबाहु द्रोणाचांय ने युधिष्ठिर . 
की ध्वजा ओर घनुष को काटा ३६ उस टूटे धलुष ओर रथ सें रहित उत्तम राजा 
ने शीघ्रता के समंयपर युद्ध में दूसरे हृढ़ धनुष की वेग से लिया ४० इंसके: 
पीछे.राजा युधिष्ठिर ने हज़ार बाणों से घोड़े ध्वजा सारथी और रथ समेत द्रो- 
णाचारय को घायल किया वह आश्चये सा हुआ ४१ हे भरतंवंशियों में अर) 
"फिर बाणों की वर्षा से अत्यन्त पीज्यमान दोणाचार्य एक मुहृर्त तक रथ के 
बैठने के स्थानपर बैठगये ४२ इसके पीछे आह्मणों में श्रेष्ठ ओोणं।चार्य ने एके: 
मुंहृर्तही में सचेत होकर बड़े क्रोध में पूरित होकर वायुअश्र की छोड़ा ४३ तब . 
' उंयाकुंलता से रहित पराक्रमी युविह्ठिर ने धन्ृष को खँचकर उनके अख्र की 
अपने अन्न से रोक दिया ४४ और. वड़ी शीघ्रता से उनके धनुष को काठा 
हे कौरूय, घृतराहू | इसके पीछे श्षत्रियों के मदेन करनेवाले द्रोणाचार्य ने 
उसके उस धनुष को भी तीएंएं म्षों सें कीट ४४ फिर वासुदेंवजी कुन्ती के' 
पत्र युत्रिष्तिस से बोलें हे-महाबोहो, शुधिषिर | जो में तुम से कहंतो हैं उसको: - 


द्रोणपत्व | ९१४७ 


सुनो ४६ हे भरतर्षभ ! तुम द्ोणाचार्य के युद्ध से हाथ खैंचों द्रोणाचा्य संदेव 
युद्ध में आपके पकड़ने को चाहते हैं ४७ में उसके साथ आपका युद्ध अआ- 
याग्य मानता हूँ सुनो जो पुरुष उनके नाश करने को उत्पन्न हुआ है वही 
उनको मारेगा ४८ गुरु को त्यागकरके अब तुम वहां जाओो जहां पर राजा 
इर्योधन है राजा को राजाही के साथ' युद्ध करना योग्य है राजा को अन्य से 
शुद्ध करने का अभिलाष नहीं होना चाहिये ६ हे युधिष्ठिर ! तुम हाथी घोड़े 
ओर रथें से संयुक्त होकर तबतक वहीं जावो जबतक कि मुझ को साथ में 
रखनेवाला अजुन ५० ओर रथियों में श्रेष्ठ भीमसेन दोनों कौरवों के साथ युद्ध 
करते हैँ धमराज युधिष्ठिर वासुदेवजी के वचन को सुनकर ५१ एक मुहूर्त 

ताकरके फिर शीघ्रही कठिन युद्ध में वहांगया- जहांपर कि शच्ुओं का 
मारनेवाला भीमसेन नियत था ५२ काल के समान सुख फाड़ेहुए' आपके 
शरवीरों को मारते ओर रथ के बड़े शब्द से पृथ्वी को शब्दायमान करते ५३ 
वर्षो ऋतु के बादल के समान दर्शोदिशाओं को भी शब्दों से पूरित करते 
पाण्डव युपिष्ठि! ने शद्धुओं के मारनेवाले भीमसेन के पाश्वेवर्तीपने को स्वी- 
कार किया ५४ फिर सत्रि के समय द्रोणाचाय ने भी पाण्डव और पाज्चालों 


को दिलन्न भिन्न किया ॥ ५५ ॥ 
. इति श्रीमह्वाभारतेद्रोणपवणिघोररात्ियुद्धेद्रिपण्यारिशततमों5ध्याय+ ॥ १६२ ॥ 


एकसौतिरसठ का अध्याय ॥ 


सञ्जय बोले कि हे राजर्‌ ) इसप्रकार घोरूप भयकारी युद्ध के वर्तमान 
होने अन्धकार समेत धृलि से लोक के भरजानेपर १ युद्ध में नियतहुए शूर- 
वीरों ने एक दूसरे को नहीं देखा अनुमान ओर नामों के द्वारा वह वड़ाभारी 
यद्ध बटगया २ जोकि मनुष्य घोड़े और हाथियों के मथनेवाले और बड़े रोम- 
-हषएण करनेवाले थे हे राजाओं में श्रेष्ठ | उन भीमसेन, घृष्टयुम्न, सात्यकी ओर 
द्ेणाचार्य, कर्ण ओर रृपाचाये इन सुब चीरसें ने ३ परस्पर व्याकुल किया उन 
महारथियों के हाथ से चारों ओर से घायलहुई सेना ४ अधेरे ओर धूलि से सब 
ओर को भागी सब ओर से भागनेवाले अचेत युद्ध में दोड़नेवाले उन शूर 
रें ने प्रहार किये भर हज़ारों महारथियों ने युद्ध में परस्पर एक ने दूसरे 
को मारा ६। < आपके पुत्र की सलाह से रात्रि फे अपराधों आर उपक्रर्यों में सब 


श्भ्प द्रोणपर्व । 

' अन्ञानहुए हे भरतवंशिन्‌ ! इसके पीछे उस युद्ध में अधेरे से संयुक्त होनेपर 
सब सेना के मनुष्य'और अफ्सरलोग अत्यन्त मोहितहुए ७ धघ॒तराष्ट्र बोले तब 
पारडवों से व्याकुल' ओर पराक्रम से हीन कठिन अपराधों में टूबेहुए उन लोगों - 
की कौन गतिहुई ८ हैं सञ्य ! इस प्रकार अधेर से सेसार के ढकजानेपर एन ' 
'पारंडवों का ओर मेरी सेना का प्रकाश केसे हुआ ६ सज्ञग बोले फिर उस सब 
सेना ने जो कि मरने से बाकी बची थी सेना के अफ्सरों से कहकर फिर व्यूह. 
को रचा १० हे राजन ! द्रेणाचाय आगे ओर शल्य; अश्वत्थामा कृतवर्मा और 
शल पीछें के भाग में नियतहुए ओर आप राजा रात्रि केःसमय सब सेना को 
घमताहुआ देख ११ सब पदातियों के सम्हों से यह मधुरता से वचन बोला 
कि तुम सब उत्तप शख््रों को छोड़कर हाथों से प्रकाशित मशालों को पकड़ो १ २ 
'इसके पीछे राजा इर्योंधन की आज्ञानुसार प्रसन्नचित्त उन लोगों ने मशालों 
को लिया ओर स्वर्ग में नियत प्रसन्नचित्त देव, ऋषि, गन्धर्व, देवता, ऋषियों 
के समृह, विद्यापर अप्सराओं के समूह १३ नाग,यक्ष।उरग ओर किन्नरों ने भी 
मशालों को हाथ में लिया सुगन्धित तेलों से पूणे मशालों को देखकर वहां 

पर दिशाओं के देवता लोग आये अधिकतर कौरव पारढवों के निमित्त नारद 
आर पर्वत ऋषि के कहने से उन देवताआदिकों ने प्रकाश प्रकिया फिर 
वही विभागित सेना गांत्रि में अग्नि के प्रकाशों से शोभायमांन हुई १४।१५ 
ओर गिरतेहुए बहुमूल्य दिव्य भूषणादि ओर प्रकाशित अब्चों से भी प्रकाशित 
हुए उस सेना में एक २ रथपर पांचमशाल ओर प्रत्येक हाथी के साथ तीन ९ 
मशाल ओर घोड़े थोड़ें प्रति एक बड़ी मशाल पाण्ठव और कौरवों की ओर 
से जलाईगई वह सब मशा।ल एकक्षण मेंही प्रकाशितहुई ओर शीघ्रही आप 
की सेना को भी प्रकाशित किया १६ | १७ तेज ओर  मशाल्र हाथ में रखने 
वाले पदातियों के दारा अत्यन्त प्रकाशित ओर शोभायमान सेना रात्रि के- 
समय ऐसी दिखाई पड़ी जैसे कि अन्तरिक्ष में विजलियों तमेतबादल शोमित॑ 
होते हैँ १८ इसके पीछे सेना के प्रकाशित होनेपर अग्नि की समान स्वएं- 
मथी कंवचधारी द्रोणाचार्य चारों ओर से शत्रुओं को तपातेहुए ऐसे शोभा 
यमान हुए मेसे मध्याह के समय किरंणसमृह रंखनेवाला छृ्थ होता है १६ 
इसके पीछे. वहांपर सुवंर्ण के आभूषणादि शुद्धनिष्क पंतुष' भोर श्रोंपर 


द्रोणपर्व । ४. कपडे 


अगिन के प्रकाश से प्रकट होनेवाला प्रकाश उत्पन्नहुआ २० शेक्य में रहने- 
वाली गदा उज्ज्वल प्रिष और रथों में आवागमन करनेवाली शक्षियां प्रति- 
. विम्वित प्रकाशों से वारंवार दीपकों की उत्पन्न करती थीं २१ हे शजन्‌ ! तब 
वहां शूखीरों के छन्र, बाण, व्यजन, खड्ठ और प्रकाशमान बढ़ी मशाें 
ओर बहुत चश्चल सुवर्ण की माला शोभायमान हुई २९ उस समय वह सेना 
शत्रों के प्रकाश से शोभायमान दीपकों के तेज से शोभित भूषणों के प्रकाशों 
से प्रकाशित अत्यन्त ज्वलित अग्नि के समान प्रकाशित हुई २३ वीरों के 
छोड़ेहुए विष से भरे रुषिर से भादे शरीर के छेदनेवाल्े श्रों ने वहांपर बड़े 
भारी प्रकाश को ऐदले उत्पन्न किया जेसे कि वर्षा के प्रारम्भ में अन्तरिक्ष में 
चमकतीहुई बिजली होती है २४ प्रहारोंकी तीत्रता से अत्यन्त कम्पित घायल 
ओर गिरतेहुए मनुष्यों के शिर ऐसे प्रकाशमान हुए जैसे कि वायु से बला- 
यमान बड़े बादल २५ हे भरतवंशिन्‌ ! जेसे कि लकड़ियों से पूर्ण जलतेहुए 
बड़े वन में सूय का प्रकाश भी नाश को पाता हे उसी प्रकार से वह बड़ी 
भयकारी भयानकरूप सेना भी अत्यन्त प्रकाशमानहुई २६ तुम्हारी उस सेना 
को अत्यन्त प्रकाशमान देखकर पार्डवों ने शीघ्रही उसी प्रकार से सब से- 
नाओं में पदातियों को आज्ञादी उन्होंने भी मशालों को प्रकाशित किया २७ 
हरणक हाथी के साथ सात २ मशालें और प्रत्येक रथ के साथ दश २ मशालें 
ओर घोड़े २ के पीछे दो २ ओर दोनों पक्ष ध्जा ओर पीछे के स्थान पर 
दूसरी मशालें प्रकाशित हुई २८ सब सेनाओं के मध्य में पक्षों में आगे पीछे 
ओर चारोंओर उसी प्रकार सेना के मध्य में इसरी मंशालें हाथ में लेनेवाले 
पदातियों ने पाण्डवी सेना को प्रकाशितंकिया २६ इस. प्रकार से दोनों 
"सेनाओं के मध्य में जलतीहुई मशालें हाथ में लेकर मनुष्य घूमने लगे सब 
सेनाओं में पदातियों के समृह हाथी घोड़े ओर रथें के समूहों से मिलगये ३० 
उन मशालों ने आपकी सेना को और पाण्डवों की रक्षित सेना को भी. 
- अत्यन्त प्रकाशित किया इस रीति से अत्यन्त प्रकाशित उस सेना से आप : 
की सेना ऐसे अत्यन्त प्रकाशमान हुई ३१ जैसे कि प्रकाशमान सूर्य गहों 
से प्रकाशित होता हे उन दोनों का प्रकाश पृथ्वी अन्तारेक्ष और दिशाओं 
की उल्लब्बनकरके इद्धियुक्न हुआ ३२ हे राजन्‌ ! उन्हों की और आपकी सेना 


की 


न्ड६० द्रोणपच | 


उस प्रकाश से अत्यन्त प्रकाशित हुईं आकाश में पहुँचनेवाले उस प्रकाश से 
'देवतालोगों के ससृह भी खबरदार हुए ३३ गन्धर्व यक्ष असुर और सिद्धों के 
समूहोंसमेत सब अप्सरा आपहुँची देवता गन्पवे यक्ष असुरों के राजा अप्सराभों 
के समृह ३४ और मरकर स्वर्ग में चढ़नेवाले शूरों से घिरीहुई वह युद्धभूमि 
दिव्यरूपहुई रथ हाथी ओरे घोड़ों के सम्रहों की मशालों से बड़ी प्रकाशमान 
ओर क्रोधयुक्व वीर मृतक ओर भागेहुए घोड़े रखनेवाली ३५ बड़ी सेना जिस 
के रथ घोड़े ओर हाथी ऋषमपूर्वक नियत थे देवास॒रोंके व्यूह की समान हुए शे 
कवियों के समृहरूप कृओेर वायु बड़े रथरूप बादल रखनेवाला हाथी धोड़ों से 
'शब्दायमान ३६ शज्लों के समूहरूप वर्षा रुधिरूप. जलधारा रखनेवाला रथी 
.रूप दुर्दिन विना ऋतु के वर्षा करनेवाला दिन रात्रि में वतेमान हुआ उसमें 
महाअभगिनिरुप ब्राह्मणों में श्रेष्ठ महात्मा दोणाचाय पाणटवों को तपातेहुए ऐसे 
प्रकार के हुए हे राजेन्द्र ! जेसे कि वर्षो ऋतु के अन्त पर मध्याह के समय 


, अपनी किरणों से तपाताहुआ सूये होता है ॥ ३७॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेशिदीपोद्योतनेत्रिपस्युपरिशवतमो्ध्याय+ ॥ १६१ ॥ 


पा एकसाचासठ का अध्याय ॥ 
“ सझय बोले कि; तब धूलि ओर अन्धकार से युक्व संसार के अप्रकाशित होने 
पर परस्पर मारने के अभिलापी शूरवीर सम्मुख हुए १ हे राजन ! श्र प्रास 
खड़ और तलवार धारण करनेवाले ओर परस्पर अपराधी उनलोगों ने युद्ध 
सम्मुख होकर एक ने दूसरे को देखा २ तब रत्रजटित सुन हरी दरड रख 
नेवाली सुगन्धित तेलों से सींची हुईं देवता ओर गन्धरवों के दीपकादि के 
प्रकाशादि से अत्यन्त प्रकाशमान चाराझोर से चमकनेवाली हज़ारों मशालों से 
पृथ्वी ऐसी शोभायमान. हुई हे भरतवंशिन्‌ जैसे कि ग्रहों से आकाश शोभित 
होता है ३।४ युद्धमूमि ज्वलित अग्निरुप हज़ारों उल्काशों, से ऐसी अत्य 
शोभायंभान हुई जेपे के सृष्टि के प्रलय होने के समय जलती हुई प्रथ्त्री होती 
, है ५ सब दिशा चारों ओर से उन प्रकाशों से ऐसे अत्यन्त प्रकाशित हुईं जेसे . 
कि वषाऋतु के प्रदोषकाल में पठबीजनों से संयुक्क वृक्ष प्रकाशमान होते हैं ६ 
इसके पीछे हरएक वीर दूसरे वीरों से जुदे २ होकर भिड़े हाथी हाथियों के साथ 
घोड़े घोड़ों के साथ सम्मुख हुए ७ और बड़ी प्रसन्नता से उत्तम रथी दूसर राथियों 


द्रोणपवव ॥ 8६९ 
के सम्मुखहुए उस घोरात्रि में आप के पुत्र की झाज्ञा से 5 चतुरद्निणीं सेना 
की बहुतबड़ी चढ़ाईहुई हे महाराज ! इसके पीछे शीघरता से युक्क सब राजाओं 
को प्रेरणाकरते अज्लुन ने कोरवीयसेना को तिर॑बिर किया ६।१० धृतराष्ट्रबोले 
कि मेरेपुत्र की उससेना में उस क्रोधयुक्ष अशान्त और अजेय अर्जुन के प्रवेश 
क्रनेपर तुम्हारा चित्त केसाइआ ६५ शच्चु के पीड़ा देनेवाले अजुन के प्रवेशित 
होनेपर सेना के लोगों ने क्या किया ओर इर्योधन ने समय के अनुसार किस 
कर्म को माना अजुन के प्रवेश होनेपर कौनसा श॒न्नु विजयी पुरुष उसवीर 
के सम्मुखगया ओर कोन २ से वीरों ने द्रोणाचाय को श्रेष्ठ रीति :सें रक्षित 
किया १९१३ किन वीरों ने शब्वहन्ता द्रोणाचाय के दक्षिणपक्ष की रक्षाकरी 
ओर कोन २ बायेंपक्ष ओर पृष्ठ भाग पर रक्षाकरनेवाले हुए १४ युद्धमें श्चुल्ञोगों 
को मारतेहुए कौन ९ से वीर आगेचले जो बढ़े घतुषपारी अजेय द्रोणाचार्य 
पाब्ालों की सेना में गये १५ रथमार्गों में नाचते जिस पराक्रमी द्रोणाचार्य ने 
बाणों से पाथ्ालों के रथसमूहों को भस्मीभूत' किया १६ उस झरिन के समान 
क्रोधयुक्न ने किसप्रकार से मृत्युको पाया तुम-दूसरों को व्याकुलता से पृथरू भोर 
अजेय कहते हो १७ ओर युद्धमें बड़ी प्रसन्नता भी उन्हीं की कहते हो हे सत ! 
उस प्रकार से मेरे पुत्रोंकी नहीं कहते हो किन्तु उनको मृतक घायल ओर छिह्म 
'भिन्न होनेवाला कहते हो १८ मेरे रथियों को युद्धों में रथ से रहित ओर मारेहुए 
, व मरेहुए कहते हो १६ सञय बोले कि हे महाराज ! दुर्योधन उस रात्रि में 
युद्धामिलापी द्ोणाचार्य के विचार को जानकर अपने आज्ञाकारी इनभाइयों से 
बोला २० विकर्ए, चित्रसेन, महावाहु कौरव, दुधप दीपेबाहु और जो २ उनके 
पीछे चलनेवाले थे २५ इनसे यह वचन कहा [कि उपाय ओर पराक्रम करने 
वाले तुम सब द्ोणाचार्य की पीछे से रक्षाकरो कृतवर्मा देक्षिणीयचक्र को ओर 
शल्य उत्तरचक्र को रक्षाकरो २९ ओर त्रिगर्तदेशियों के जो शूर महारथी मरने 
से शेषरहे थे उन सव को आप के पुत्र ने प्रेरणाकरी कि द्रोणाचार्य को झागे 
. से रक्षितकरों २३ आचायजी अत्यन्त उपाय करनेवाले हें और पारढवं भी 
अत्यन्त उपाय करनेवाले हैं सो तुम अच्छे उद्योग करनेवाले होकर युद्ध में 
शत्रुओं के मारनेवाले द्रोणाचार्यजी की, रक्षाकरो २४ ,पराक्रमी और भप्रतापी 
द्रोणाचार्य युद्ध में बढ़े हस्तलाघी हैं वह युद्धमें देवताओं को भी विजय कर 


४६२ द्रोणपर्व । 


सक्के हें फिर सोमकों समेत पारडवों का विजयकरना उनको कितनी बात है २४ 
सदेव उपायकरनेवाले तुम महारथी लोग एक साथ ही पाध्ालदेशीय महारथी 
धृष्टठुम्न से द्रोणाचाय की रक्षाकरों पाण्डवों की सेना में धृष्टटुम्न के सिवाय 
ओर किंसी राजा को नहीं देखंते.हैं जो युद्ध में द्रेणाचाये, के. सम्मुख युद्ध 
करसके २६ इस हेतुं से सवोत्मभार्व से में दोणाचार्यकी रक्षाको मानता हूँ भच्छे 


शक्षत, होकर दाणाच्रायजा सुज्य आर सोमकों समेत पारणडवों को मरेंगे २७ 


सेनाके मुखपर सब सृज्ञयों के मारेजाने पर अश्वत्थामा युद्धमें अवश्य ष्टयुम्न 


को मारेंगा इसमें सन्देह नहीं २८ ओर इसी प्रकार महारथी कर्ण भी अर्जुनको 


गरेगा भौर युद्ध में दीक्षित हुआ में भी भीमसेन को विजय करूंगा २६ और 


सर शप्‌ श्रपीर अपने पराक्रम सं बार्का बचहुए पाण्डवा की जब्रदरता पं - 


मरेंगे प्रकट है कि यह मेरी विजय बहुत समयतक होगी ३२० इस कारण से 
युद्ध में महारथी ड्ेणाचा यही. की रक्षाकरों हे भरतषेभ ! आपके पुत्र दुर्योधन 
ने यह कहकर ३ १ उस महाकठिन अन्धकार में अपनी सेना की आज्ञादी और 
फिंर रात्रि में युद्धहोना जांरी हुआ ३२ परस्पर विजय करने की इच्छा से दोनों 
सेनाओं का प्रोर संग्राम जारी हुआ अजुन ने कौरवीय, सेना को ओर कोरों 
ने भी अजुन को ३३ नाना प्रकार के शत्रों के समृहों से परस्पर पीज्यमान 
किया अरश्वत्थांमा ने राजीडुपद को द्ोणाच/य ने सृञ्ञ्यों को ३४, युद्ध में टेढ़े 
परववाले बाणों से ढक दिया हे मरतवंशिन्‌ ! परस्पर मारनेंवाले पाएडवीय पा“ 
आलंदेशीय और कौरवों की ३५ सेनाओं के महाघोर शब्दहुए हमलोगों ने 
और आगे के :बृद्धों नें भी उंस प्रकार के युद्ध को पूव में कभी देखा था न सुना 
था जैसा कि यह रोड मग्रानक युद्ध हुआ था॥ ३६ ।३७॥ | 
इति श्रीमहामारततद्राणपवणिसकुलयुद्धचतुष्पण्युपरिशततमाड्ध्यायद || १६४ ॥ 


एकसोपसठ- का अधच्याय॥ 

सञ्ञय बोलें कि, हे राजद्‌! तब उस रुद्र, और सब जीवों के नाश करने 
वाले रोत्रिं के युद्ध वर्तमान होनेपर धर्म: का पुत्र युधिष्ठिर १ मनुष्य रथ ओर 
हाथियों के-नोश के अथे पाणंडंव पाश्ाल ओर ,सोमकींसे बोला २ अथाव् राजा 
युधिष्विर ने अपने शूरंवीरों से कहाँ कि मारने की इच्छा से दोड़क द्रोणाचाय 


के सम्मुख जावो, है फिर वह पांचोल और सृद्जय सजी के वंचन से भयानक 


है 


॥ 


द्रोणपर्व । ४६३ 


शब्दों को करते और गर्जते द्रोणाचार्य के सम्मुख वर्तमानहुए ४ अथोत्‌ वह 
क्रोधयुक्त ओर सम्मुख गजनेवाले युद्ध में वल पराक्रम और साहस के अलुप्तार 
सम्मुख गये ५ जैसे कि मतवाला हाथी मतवाले हाथी के सम्मुख जाता है 
उसी प्रकार द्ोणाचार्य की ओर को भानेवाले युधिष्ठिर के सम्मुख हार्दिक्य 
का पुत्र कृतवर्मा गया $ हे राजव ! कौख भूरियुद्ध के सुखपर चारों ओर से 
वाणवृष्टि करनेवाले सात्यकी के सम्म्र्ख गया ७ फिर सूर्य के पुत्र कर्ण ने द्रो- 
णाचार्य को सम्मुख चाहनेवाले आतेहुए महारथी पांण्डव सहदेवे को गेका ८ 
इसके पीछे काल के समान फेलेसुख मृत्युरुप भीमसेन के सम्मुख. भाप राजा 
दुर्योधन गया ६ है राजन्‌ ! शीघ्रता करनेवाले सोबलके पृत्र- शूरवीरों में, श्रेष्ठ 
सब युद्धों में कुशल ने नकुल को रोका १० तदनन्तर शारद्वत क्रपाचार्य ने 
रथ की सवारी से आतेहए रथियों में श्रेष्ठ शिखरडी को युद्ध में रोका १९ हे 
महाराज ! फिर उपाय-करनेवाले दुश्शासन ने मोख वर्ण .घोड़ों की सवारी से 
आनेवाले उपाय करनेवाले प्रतिबिन्ध को रोका १२ इसके पीछे अश्वत्यामा 
ने सैकड़ों माया में कुशल आतेहुए घयेत्कच राक्षस को: रोका 8.३ फिर बृष- 
सेन ने द्रोणाचार्य को चाहनेवाले मंहारथी द्रपद को सेना ओर पीछे. चल॑ने- 
वालों समेत रोका १४ हे भरतवंशिन्‌ ! फिर अत्यन्त क्रोपयुक्क' शबट्य ने द्रो- 
णाचाये के मारने को शीघ्र आनेवाले विशट को रोका १५ चित्रसेन ने दोणाचार्य 
की इच्छा से युद्ध में वेगवाद्‌ भातेहुए नंकुल् के पुत्र शतानीक को बाणों के द्वारा 
शीघ्रही रोका ९६ हे महाराज ! राक्षसों के राजा अलम्बुषने शूरवीरों में श्रेष्ठ शीघ्र 
आतेहुए महारथी अर्जुन को रोका १७ इसी प्रकार पाथालदेशीय धृष्टययम्न ने 
शत्रुओं के मनुष्यों के मारनेवाले युद्ध में प्रसन्नमूर्ति बढ़े.घनुषधारी द्ोणाचार्य 
को रोका १८ उसके पीछे आप के राथियों ने वेग से पाण्डवों के दूसरे महारथी 
सम्मुख आनेवालों को रोका १६ हे राजद ! उस बढ़े युद्ध में सेकड़ों ओर हज़ारों 
हाथी के सवारों से हाथियों समेत शीघ्र मिड़कर युद्धकर्ता ओर मर्दनकर्ता 
रात्रि के समय परस्पर धोड़ों को भगाते वेग से सपक्ष पर्वतों के समान दिखाई 
दिये २०। २१ ओर प्रास शक्कि ओर इघारा खड्ढ हाथ में रखनेवाले गंजना 
करते अश्वसवारों समेत एथकू २ सम्मुख हुए २२ फिर वहां बहुत मलुष्य गद्दी 
मूसल ओर नाना प्रकार के श्रों से युद्ध में परस्पर सम्मुखहुए ९३ झत्यर 


ज+ 


४६४ ह द्ोणपर्व । 
ऋरोषयुक्त झृतवर्मा हार्दिक्य के पुत्र ने धर्मपुत्र युधिष्ठिर को ऐसे रोका जैसे कि उठे 
हुए समुद्र को मयादा रोकती है २४ फिर युपिष्ठिः ने शी्रही पांचवाणों से' 
कृतवर्मो को घायल किया फिर बीसबाए से पीड़ितकरके तिष्ठ २ वचन कहा २४. 
हे राजव्‌ ! फिर अत्यन्त कोधयुक्के कृतवर्मा ने भ्न से युधिष्ठि के घन्ुषकों काग 
ओर सातवाए से पीच्यमान किया इसके पीछे महारथी युधिष्ठिर ने दूसरे धनु को 
लेकर्संदशवाणों से कृतवर्मा को भुजा और छातीपर घायल किया २६। २७ 
है श्रेष्ठ ! युद्ध में घर्मपुत्र के हाथ से घायल माधव कृतवर्मो क्रोध से कम्पायमान 
हुआ ओर सात बाएं से युधिष्ठिः को पीज्यमान किया २८ युधिष्ठिर ने उसके 
धनुष को तोड़ हस्तत्राणों को काटकर ती६णधारवाले पांचबाणों को चलाया २६ 
. वह बाण उसके सुवर्शमय बहुमृल्य कवच को काटकर और बछेदकरके पृथ्वी में 
ऐसे समागयें जेसे कि बामी में सप समा जाते हैं ३२० उसने पलमात्र मेंही दूसरे 
धनुष को लेकर पांण्डव को छभ्बाण से ओर सारथी को नो बाणों से. घायल 
किया ३१ है भरतर्षभ, घतराष्ट्र |! उस बड़े साहसी युधिष्ठिर ने बड़े धनुष को 
रथपर रखकर सप के समान शक्ति को फेंका ३२ वह युधिष्ठिः की भेजीहुई 
स्वर्णमय चिह्न रखनेवाली बड़ी शक्कि दाहिनी भुजा को छेदकर पृथ्वी में समा- 
गई ३३ फिर उसी समय युधिष्ठिर ने धनुष को- लेकर टेढ़े पव॑वाले बाणों से 
कृतवमों को ढक दिया ३४ इसके पीछे बड़े. महारथी कृतवर्मा ने भाधेही पत्र 
में युधिष्ठिर को घोड़े सारथी ओर रथ से विरथ किया ३४ तब बड़े पाणडव ने: 
ढाल और तलवार को लिया फिर माधव कृतवर्मो ने उसकी उस. ढाल तलवार 
को भी तीदंण बाएं से टुकड़े २ किया ३६ इसके पीछे युविष्ठि! ने सुनहरी 
दरण्डवाले कठिनता से सहने के योग्य तोमर को लेकर युद्ध में शीमही कृतवमों 
के ऊपर फेंका ३२७ फिर मन्दमुसकान करते हस्तलाघवीय कृतवमो ने धर्मराज : 
की अुजा से फेंकेहए झकस्माद थातेहुए उस तोमर के दो खण्ड किये २८ इसके , 
पीछे . अत्यन्त क्रोधयुक्त ने युद्धमूमि में सो बाणों से युधिष्ठि को दकदिया और 
उसके कवच को भी तीह्णवाणों. से तोड़ा ३६ .हे राजन ! युद्ध में इतवर्मो के . 
बाणों से टूटाइंआ बहुमूल्य कवच ऐसे- गिंय जेसे कि आकाश से ताराजीले 
गिरता है ४० वह टूटेघनुप स्थ.से रहित गिराहुआ कवच बाणों से पीड़ित परम 
' का पुत्र युविष्ठिर शीघ्रही युद्ध से हृठग॒या.४१ फिर ऋृतवर्मो ने पमोत्मा. 


| दोणपव । " ४६५४ 
युधिष्ठिरकों विजेयकरके महात्मा द्रोणीचार्य की सेना को रक्षित किया॥ ४२॥ 
इ्ति श्रीमहाभारतेद्रोसेपरेसिशरधिष्टिरापम/नत्रामपठचपण्युपरिशवतमो 5ध्याय+ ॥१६४॥ 
'. -' एकसडछािडेठ का अध्याय ॥ 
. समय बोले कि फिर भूरि ने युद्ध में राथियों में श्रेष्ठ आतेहुए सात्यकी को ऐसे 
रेका जैसे कि गत के द्वारा हाथी को रोकते हैं १ उसके पीछे कोधयुक् भूरे ने 
शीघरही तीश्णधारवाले पांचवाणों से सात्यकी को हृदयपर घायल किया तब 
उसकारुधिर वहुत सा गिस २ उसी प्रकार उस फिर कौरव भूरिने युद्धमें तीएण धार 
वाले दश शण्णों से दुर्मद सात्यकी को भुजा के मध्य में छेदा ३ हे महाराज ! 
ऋोध से ऱनेत्र उन दोनों ने क्रोध से पनु्शें को चलायमानकरके बाएं से . 
अत्यन्त घायल किया ४ उन क्रोधयुक्ष शायकों के छोड़नेवाले यम्रज ओर 
कालरूप दोनों के शश्रों की वर्श अत्यन्त मयकारी हुईं ५ फिर वह दोनों पर" 
स्पर बाणों से ढकेहुए अच्छी रीति से नियत हुए और वह युद्ध एक सुहर्ततक 
एक सा हुआ ६ इसके अनन्तर को धयुक्क अत्यन्त हँसतेहुए सात्यकी ने युद्ध में 
प्रहात्म कौख के घतुप को काय ७ फिर इस टूटे घनुषवाले को तीढणधार के 
नो वाणों से शीघ्र हृदयपर बेदा और तिष्ठ २ वचनकहा ८ पराकमी शजके बाणों 
से अत्यन्त थ्िदेहुए उस शब्युसन्तापी ने इसरे धनुष को लेफर ग्रादव सात्यकी 
को छेदा ६ हें राजन्‌ ! फिर उस हँसतेहुए भूरि ने तौन बाणों से यादवकी घायल 
करके अत्यन्त तीषण भक्त से घनुष को काठ १० फिर उस दूंटेघनुष क्रोध से 
सृच्छौवार्‌ सात्यक्री ने बढ़ी वेमवाव शक्तिको उसकी बढ़ी थाती पर मास ६६ 
फिर शक्ति से टूटे अड्ड भूरि अपने उत्तम रथ से ऐसे गिर पड़ा जैसे कि देबेच्छा 
से प्रकाशमान किरण वाला मडुल नक्षत्र आकाश से गिरता है ३ २ महारवी ह 
अश्वत्थामाजी उस शूरको मराहुआ देखकर युद्धमें वेग से सात्यकी के सम्मुख 
नदौड़े १३ हे राजव! अश्वत्थामाजी सात्यकी से तिष्ठ २ वचन कहकर बार्णो की 
ऐसी वर्षो करनेलगे जैसे कि बदल अपनी .जलघाराओं से पर्वत को उकता 
. है १४ फिर महासथी घंटोत्कच सात्यकी के स्थपर आतेहुए उस कोपयुक्त अशव- 
त्यामाजी पे बोला १५ कि हे द्रोणाचार्य के पुत्र खड़ा हो २ मेरे हाथसे बचकर 
न जायमा तुमको में ऐसे मारुंगा जेसे कि शरभ मेंसे को मास्ता है १ ६ और 
में युद्धभूमि में तेरे युद्ध की अद्धा को नाश करूंगा कोध से रनेत्र शइमों के 
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३६६ द्रोधपवे । 


वीरों का मारनेंवाला राक्षस. यह कहकर १७ अश्वत्थामा के सम्मुख ऐसे गया 
नेसे कि क्रोषयूक् केशरी- गजराजके सम्मुख जातहि घटोत्कच अप्षरथ के समान 
बाएणों से रथियों में श्रेष्ठ अश्वत्थामाजी के ऊपर ऐसे वेषों करनेलगा १८ जैसे कि 
बाँदर्स जलघाराओं से वषो :करतो है फिर मन्दम्ुसकान करते अश्वत्थामा ने वेग 
से युद्धमें विषेल्ें सरपे की समान बाणों से उस प्रकट होनेवाली बाणों की वर्षो का 
नाशकिया ३६ इसके पीछे ममभेदी शीघ्रगामी तीकण सैकड़ों ब्राणोंसे उसशब्रुर 
विजयी शक्षस्ों के राजा घटोत्कच को दकदिया २० हे महाराज ! उनके बाणों 
से लिदाहुआ वह राक्षस युद्धभृमि में ऐसे शोभायमान हुआ जेसे. कि श्वावितृ 
शिलों से चिताहुआ होता है २१ उसके पीछे क्रोध से पूर्ण प्रतापवान पे त्कच 
नें भयानक ओरें रुद्रवज् के समान बाणों,से अश्वत्थामा को घायलकिंया २२ 
पुर, अधेचन्द्र नाराच, शिलीमुखः बाराह, कण, नालीक ओर विकर्ण नाम 
बाएं से वर्षो करनेलगा. २३ पीड़ां से रहित सावधानरूपः तेजस्वी अश्वत्थामा 
नें उप असंख्य वच् ओर बिजली के समान शब्दायमान ऊपर पड़नेवाली उस 
बाएवृष्टि को २४ बड़े दुःख से सहने के योग्य दिव्यभश्न के मन्त्रों से अभिम: - 
नित्रत घोर बाणों से ऐसे इधर उधर किया जैसे कि वायु बढ़े बादलों को. तिरेबिर 
करता है है. महाऱाज ! इसके पीछे अन्तरिक्ष में दूसरा घोररूप युंद्ध शूरवीरों के 
आनन्द का बढ़ानेवाला हुआ २५२९ उस समय आकाश अब्लों की घिसावद 
सें स्फुलिज्ों समेत उत्पन्न होनेवाली अग्नि से रात्रि के समय चारोंओर से पं- 
 टबीजनों से संयुक्त के समनि,शोभायंमान हुआ २७ उस .अंश्वत्थामा ने सब 
'ओर से दिशाओं को बाएों के समूहों से दककर आपके पुत्रों के हिताये राक्षत 
_ को अच्छा ढका २८ उसके पीछे गहन रात्रि के मध्य युद्ध में अश्वत्थामा शोर 
राक्षस का युद्ध ऐसे जारीहंआ जेसे कि इन्द्र और प्रहाद का हुआ. था २६ तब 
अत्यन्त क्रोधयुक्त घटोत्कच ने युद्ध में कालाग्नि . के समान दशवाणों से अः* 
शवत्थामा को छातीपर घायल. किया ३० उस राक्षस के मारेहुए बाणोंसे घायल 
वह महावली अश्वत्थामा युद्ध में:ऐसे कम्पायमान हुए जेसे कि वायु से आधा - 
तित वृक्ष होता हैं ३९ और अबेत होनेवाले अश्वत्थामाः ध्वजा की यश्टि.से 
आश्रितहुएं ३९ हे राजन्‌ ! इसके पीछे आपकी सब सेना हाह्मकार करनेलगी 
. और आपके संब शूरवीरों ने उसको मृतकरूप माना .३ ३ पाथ्ाल ओर सल्ञयों 


द्ोणपव। - ४६७ 
ने युद्ध में उस दशावाले अश्वत्थामा को देखकर सिंहनादकिये ३४० इसके 
पीछे शह्चओं के विजय करनेवाले महाबली अश्वत्थाम्रा ने सचेतता से अपने 
वामहस्त से धनुष को दवाकर ३५ शीघ्रही घटोत्कच को लक्ष्य.बनाकर कान 
तक खैंचेहुए उस धनुष से घोर ओर श्रेष्ठ उस बाण को जोकि यम॒दरढ के ' 
समान था छोड़ा ३६ हे राजन्‌ ! वह सुन्दर पुद्ठ भयकारी उत्तम बाण उस राक्षस 
के हृदय को छेदकर पृथ्वी में घुसगया ३७ उसके आघात से युद्धमें शोभा पाने 
वाले अश्वत्थामा के हाथ से अत्यन्त घायल वह बढ़ा पराक्रमी राक्षसाधिप रथ 
की उपस्थपर बैठगया ३८ भय से व्याकुल शीघ्रतायुक्त सारथी उस घटोत्कच को 
अश्वत्थामा के हाथ से अचेत देखकर युद्धमूमि से दृरलेगया ३६ महारथी अश्व* 
त्थामा युद्ध में राक्षताधिप घटोत्कच को इस प्रकार से घायलकरके बहुत बढ़े' 
शब्द को गज! ४०.हे मरतर्वशिव्‌ ! आपके पुत्र और सब शूरवीरों से स्तूय- 
माने वह अश्वत्थामा शरीर से ऐसे अत्यन्त प्रकाशित हुआ जैसे कि मध्याह के 
समय सूय होता है २१ आप राजा इगोधन ने द्ोणाचाय के रथ के पास युद्ध 
करनेवाले भीमसेन को तीकषण बाएों से छेदा ४२ हे श्रेठ, धतराू ! फिर मीम- 
सेन ने उसको दशवाणों से छेदा दुर्योधन ने बीस बाण से छेदा ४३ वह युद्ध- 
भूमि में शायकों से ढकेहुए ऐसे दिखाई पढ़े जेसे कि आकाश में मेघज़ालों सेः 
दकेहुए स॒ये ओर चन्द्रमा होते हैं ४४ हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | उसके पीछे राजा 
दुर्योधन ने भीमसेन को पांचबाएणों से घायलकरके तिष्ठे ३ वचन कहा ४४ 
भीमसेन ने दशवाणों से उसके धनुष भोर ध्वजा को काटकर टेढ़े परवेवालेः 
नव्बे वाणों से उस को्खें के राजा को धायज्ञकिया ४६ इसके अनन्तर 
हे भस्तपम ! क्ोधयुक्त इ्योपन ने दूसरे बढ़े धनुष को लेकर युद्ध के शिरपर 
सब धनुधोरियों के देखते हुए मीमसेन को तीढषण बाणों से पीढ़ितकिया ४७ 

' औमसेन ने हर्योंधन के धतुष से निकले हुए उन बाएं को कांटकर कौख को 
पच्चीस बाणों-से घायल किया ४८ हे श्रेष्ठ | फिर अत्यन्त कोघयुक्क दुर्योधन ने 
; शुस्मनाम वाण से भीमसेन के घलुष को काटकर दशवाणं से चेदा ४६. फिरः 
' भहाबंली भीमसेन ने दूसरे धनुष को लेकर शीमही तेज धाखाले सात वाणोसि- 
राजा को घायलकिया ४० हे महाराज ! हस्तलाधबी के समान इर्योपने ने 
शीघ्रही उसके उस पनुषको किन्तु हाथमें लियेहुए दूसरे, तीसरे चौथे ऑरपचिये ' 
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छद्ष्८ द्ोएपर्व । 
प्रनुष को भी कीट अथोत्‌ विंजय से शोभा पानेवाले मतवाले आपके पुत्र ने 
मसेन के अनेक घनुषषों की काठा ५१ । ५२ इसप्रकार वारंवार धनुषों के 
तोड़नेपर उस भीमसन ने युद्ध में अत्यन्त लोहमयी उस शुभ शक्षि को.दु- 
ग्रोंधनपर छोड़ा ५३ जो कि संदेव काल की समान प्रकाशित किरए और 
आग्नि के समान प्रकाशमान झाकाश के सीमन्त॑ को :हत्यन्नें करनेवाली 
थी ५४ कोरव ने सब लोक ओर महात्मा भीमसेंन के देखते उस शक्षि को 
बीचदी भें तीनटुकड़े किया ५४ हे महाराज ! इसके पीछे भीमसेन ने बड़ी 
'प्रकाशमान उस भारी गदा को वेग से घुमाकर दुर्योधन के रथपर फेंका ५६ है 
मंरतषम ! उसके पीछे उस भारी गदा ने युद्ध में आपके पुत्रके घोड़े और सारथी 
को मदन किया ५७ हे राजेन्द्र | फिर आपका पृत्र स्वर्शजटित रथ से उतर 
कर अकस्मोत्‌ महात्मा नन्दक के रथपर सवार हुआ ५८ तब रात्रि में कौरेंचों 
को घुड़कते भीमसेन ने आपके पुत्र महारथी को मृतक हुआ मानकर बड़ा 
सिंहनाद किया ५६ ओर आपके सेना के लोगों ने भी उस राजा को मृतक 
माना उसके पीछे वह सब चारोभोर से हाय २ पुकारे ६० हे राजन्‌ ! उन' सब 
भयभीतों के शब्दों को सुनकर और महात्मा भीमसेन के भी शब्द को सुन 
कर राजा युधिष्ठिर इयोधन को मराहुआ मानकर शीघ्रता से वहां आकर वर्त 
मान हुए जहां पर कि पारव भीमसेन था ६१ । ६२ हें रजन्‌ ! पांबाल, 
केकय, मत्स्य, सूज्ञयदैशीय शरवीर सब उपायों समेत युद्ध की अमिलाषाो से 
द्रीणाचार्य के सम्मुख हुए ६३ वंहांपर द्रीणाचाये का महाभारी युद्ध ढूंसरे 
लोगों से हुआ और धोर अंन्धकार में डूबेहुए परस्पर मारनेवाले शूरवीरों का 
भी युद्ध हुआ ॥ ६४ ॥ 
2 इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिषट्पण्युपरिशततंमोडध्यायः ॥ १६६ |: 7 
एकसासड्सठ का अध्याय ॥ जदक 
' सञ्य बोले कि, हे भरतवंशिंद, राजन, उतराष्ट्र | सूर्य के पुत्र ने द्ोणाचार्य 
के युद्ध में चाहनेवाले सहदेव को रोका ९ फिर सहदेव ने नो बाणों से कर्ण . 
को छेदकर टेढ़े पववालै -विंशिखों से पीड़ित किया २ कंण ने ठेढ़ें पववाल 
- सौबाणों से उसको घायल किया ओर हस्तंज्ञापवता के समान उसके भेनुष 


०० 


की काय रे उसके पीले' प्रतापवान सहदेव ले दूसरे धनुष को लेकर कर्ण को 


द्ोणपर्व । ४8६६ 
बीस बाण से घायल किया यह आश्चये सा हुआ ४ कर ने टेहे प्रवास 


बाणों से उसके घोड़ों को मारकर उसके सारथी को भी शीघही भजन से यमलोक 
पहुंचायो फिर रथ से रहित सहदेव ने ढाल तलवारको हाथ में लिया हँसतेहुए 
कण ने उसकी उस ढाल तलवार को भी खरड # करदिया ५। ६ उसके .पीछे 
अत्यन्त कोधयुक्त सहदेव ने बड़ी घोर सुव्णजेटित बड़ी भारी गदा को कर्ण के 
र्थपर फेंका ७ कं ने सहदेव की फेंकीहुई अकस्मात्‌ आतीहुई गदा को 
बाणों से रोककर पृथ्वीपर गिराया ८ शीघ्रतायुक्क सहदेव ने गदा को निष्फूल 
देखकर कर्ण के लिये शक्तिकों फेंका उसने उस शक्किकों भी बाण से काठ ६ 
है महाराज ! इसके पीछे सहदेव॑ ने व्याकुलता से युक्त शीभही रथ से कृदकर 
कण को सम्मुख देख रथ के चक्रे को लेकर युद्धभूमि में कर्ण के ऊपर छोड़ा 
तब कालंचक्र के समान उठाहुआ वह चक्र अकस्मात्‌ आकर गिरा १०। ११ 
सृतनन्दन कण ने हज़ारों बाणों से उसको काठ महात्मा कएए के हाथे से उस 
चक्र के टूटने पर १२ इंपादण्ड, प्रोकर और नानाप्रकार के युग हाथियों के अड़ 
घोड़े और ग्तक मनुष्यों को भी कर्ण को लक्ष्य बनोकर फेंका कर्ण ने बाणों से 
ही उनको हटाया उस सहदेव ने अपनेको अशम्नर जानकर विशिख नाम वाणों 
'से रुकेहुए ने युद्ध को त्यागा हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | हँसतेहुए कर्ण ने एंक 
क्षणभर में उसके सम्मुख जाकर १३।१५ सहदेव से यह वचन कहा कि हे. परा- 
भिन््‌ ! युद्ध में उत्तम रथियों के साथ तू युद्ध मत कर १९ हे माद्री के पूत्र ! 
सदेव अपने वराबखाले से युद्ध कर भेरे वचनपर सन्देह मत कर ओर फिर धनुष 
की नोक से पीड़ित करताहुआ फिर यह बोला कि यह अज्ञुन जो कौरवों के 
साथ लड़ता है हे माद्री के पुत्र ! शीघ्र वहां जावो अथवा घर को जावो जो 
ममको मानते हो रथियों में श्रेष्ठ कण उसको उस प्रकार से कहकर अपने रथके 
द्वारा १७ पाधाल ओर पाण्डवों की सेना को भस्म करताहुआ चलां शत्रु के 
मारनेवाले कर्ण ने मारने के स्थानपर वर्तमानहुए सहदेवको नहीं मारा ४८ है 
राजब ! सत्यप्रतिज्ञ बढ़े यशस्त्री कण ने कुन्ती के वचन को स्मरणकरके ऐसा 
किया इसके पीछे उदासमन ओर बाणों से पीड़ित १६ ओर कण के बाणएरुपी 
' बचनों से दुःखी पहदेव जीवन से.युक्वहुआ ओर शीघ्रता समेत वह महास्थी 


थुद्ध में पाब्वालदेशी य महात्मा जनमेजय के-रथपर सवार हुआ ॥-२०॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वेणियोरयुद्धेसप्रपश्ब॒र्प्रिशततमोध्थ्याय+ ॥ १६७ ॥ 


“ एकसोअभ्रड्सठ का अश्रध्याय ॥ 

सञ्य बोले कि; फिर मद्र के राजा शल्य ने द्रोणाचाय की ओर सेना समेत 
शीघ्रता से आनेवाले पनुषधारी विशट को बाणों के सम्ृह से दकदिया १ उन 
दोनों दृढ़ धनुषधारियों का युद्ध युद्धभूमि में ऐसा हुआ जैसा कि पूर्व समय में 
जम्मओर इन्द्र का हुआ था २ हे. महाराज ! शीत्रतां करनेवाले शबर्य ने 
शीघ्रही सो बाणों से वाहिनीफति राजा विसठकों घायल किया ३ और तीएष्ण 
धारवाले नो बाणों से फिर उसको घायल किया फिर तीसरी बार तिहत्तर बाणों 
से इसके पीछे चोथीबार सो बाणों से घायलकियो . तद॑नन्तर राजा “शल्य ने 
उसके चाएों घोड़ों को मारकर युद्ध में बाणों से सारयी ओर घवजा को गि- 
स्रया ४ । * वह महारथी ग्ृतक धोड़ेवाले रथ से शीधरहीउतरकर घनुष को 
चलायमान करता भोर तेजबाणों को छोड़ता नियत हुआ & इसके पीछे श- 
तानीके भाई .को ,विर्थ-देखकर सब लोक के देखते शीघ्र रथ की-सबांरी से . 
सम्मुख आंया ७ फिर शल्य ने आतेहुए शतानीक को बड़े युद्धमें विशिख नाम 
बहुत बाणों से छेदकर यमलोक में पहुँचाया ८ उसं वीर के मरनेपर इंथिंयों में 
श्रेष्ठ विराट उस ध्यज़ाओं की माला , रखंनेवालें स्थपर शीघरही सवार हुआ: ६ 
उसके पीछे क्रोध.से द्विगुणित बलवाले विराट ने दोनों नेत्रों को चल्लायमान 
करके शीघ्रह्दी बाणों से शल्य के रथ को बाणों. से 'ढकदियाः १० “इसके पीछे 
क्ोधयुक्क राजा. शल्य ने टेढ़े पर्बवाले बाण से वाहिनीपति राजा विराट को 
छातीपर :कठिन -घायल किया ११ फिर वह अत्यन्त घायल विराट सथ के 
पृष्ठ पर बेठगया ओर, बड़ा म॒स्छित हुआ १.२ युद्ध-में विराद को कठिन घायल 
देखकर सास्थी दूर हटीलेगया हे भरतंवंशिन्‌ ! फिर वहं बड़ी सेना रात्रि में 
भागी. १३ जोकि युद्धको शोभा देनेवाली शल्य के सैकंड्रों बाणों से घायल थी. 
हे राजेन्द्र ! फिर अजुत्ञ ओर वासुदेवजी उस भागीहुई सेना को देखकर वहां 
गये जहां राजा शर्टय नियत था १३ ओर राक्षसों का राजा.अलग्बुष आठ चक्र- 
चालें उत्तम रथंपर सवार:होकर उन दोनों के सम्मुख गग्या १४:जोकि घोरदशन 
विशालरूप उत्तम घोड़ों से युक्ष रक्ष पताका रखनेवाला रक्तहदी मालाओं से 
अलंकृत १६ का््णनाम लोहे का बना घोर रीछों के चमड़े से मढाहेआं ओर 


द्रोणपव॑ । ४३७६ 


रोद्र अपूपक्ष ओरे बढ़े नेत्र शब्दकरनेवाले १७ मृधराज की सूत्ति से शोभाय- 
मान ऊंचे दरड की ध्वजावाला था हे राजद ! वह राक्षस चूए जनसमृह के 
समान शोभायमान हुआ .१८ अझुन के शिरपर सैकड़ों वाणसमूहों को 
फैलाते हुए उसने आतेहुए अजुनको ऐसे रोका जेसे कि अभञ्ञन को गिरिरोज 
रोकता है १६ हे भरतपभ ! तब वहां नर और राक्षस का अत्यन्त कठिन युद्ध 
सब देखनेवालों को प्रसन्नता देनेवाला २० ग्ृभ्र, काक, बलाक़) उल्क और 
भरगालों का प्रसन्न करनेवाला हुआ. भजन ने सो वाणों सें उसको घायल 
किया.२१ और नो तीए्ण बाणों से ध्वजाकों काथ ओर तीन २ बाण से सारथीं 
त्रिवेशुक को २२ एक बाए से धनुष को काटकर चाराएं से चारों,घोड़ों को 
मारा फिर उसने दूसरा घंनुष सन्नद्ध किया उस धनुष के भी दो खरड किये २३ 
हे भरतपभ ! इसके पीछे अजुन ने तीःणघाखाले बाणों से उस राध्षसाधिप को 
छेदा तव घायल और भयभीत होकर भागा २४ अजुन उसको शीघ्र विजय 
करके मनुष्य हाथी और धघोड़ोपर बाणों को फेलाता द्रोणाचार्य के सम्मुख 
* गया २४ हे महाराज ! यशंस्वरी अशुन के हाथ से घायल सेना पृथ्वीपर ऐसे: 
मिरपड़ी जैसे कि वायु से टूटेहुए वृक्ष गिरते हें २६ महात्मां भजन के हाथ से 
उन सेनाओं के नाश होनेपर आपके पुत्रों की सब सेना भागी ॥ २७ ॥ 
- इति श्रीयहाआ्ररेद्रोसपर्वस्यपश्युपरिशततमो5ध्यायः ॥ १६८ ॥ 

एक़सोउनहत्तर का अध्याय ॥ - 

- सल्नय बोले कि, हे मस्तवेशिन्‌ ! आपके पुत्र चित्रसेन ने आपकी सेना को 
बाणों से भस्म करनेवाले शतानीक को रोका १ और उस नकुलके पुत्र शतारनाक: 
ने चित्रसेन को पांचबाणों से लेदकर.उसकों तीक्ष्यधाखाले दशवाणों से फिर. 
छेंदा २ हे महाराज ! फिर विज्नसेन ने युद्ध में शतानीक-को “ती६णभाखाले 
नोबाणों से छातीपर बेदो ३ तब नकुल के पृत्रने टे्रेपवंचाले विशिखों से उसके 
कपच को शरीर पे गिराया वह आश्चर्य सा हुआ ४ हे राजन, इतराष्ट! वह 
कवचसे रहित आपका पुत्र ऐसा अत्यन्त शोभायमान हुआ जेसे कि समय: 
पाकर कांचली से छूटाहुआ सर्प होता हे ५ इसके पीछे नकुल के पत्रने युछ:में 
उपाय करनेवाले इस चित्रसेनकी ध्यंजा ओर परुपकों तीक्ष्ण बाणों से कांटे: 
हे महाराज ! युद्ध में उस टूटे घल॒ुष कवच से रहित महारथी ने शत्व के मारते 


४७२ द्रीणपवे । 


आए 


वाले दूसरे धलुष को हाथमें लिया ७ इसके पीछे क्रोधयुक् चित्रसेन ने मकुल के. 
पत्र का नाबाए[ से शीघ्रही घायल किया 5 हे भ्रेष्ठ | फिर नरोत्तम शतानीक 
ने चित्रसेन के सारध्री समेत चारों घोड़ोंको मारा ६ बलवान महारंथी चित्र॑ंपेन 
ने उस रथ से उतरकर नकुल के पुत्र को पच्चीस बाणों से. पीड़ित किया,१० 
नकुल के पुत्र ने उस कम के करनेवाले चिंत्रसेन के रत्रजटित घनुष्ष को. अप 
चन्द्र बाण से काद। १३ वह टूटे धनुष विरथ मतक सारथीं समेत घोड़ेवाला 
चित्रसेन शीघ्रही महात्मा कृतवरमों के रथपर सवार हुआ १२ तब सेकड़ों वाणों 
, सें ढकता हुआ बृषसेन शीघ्रही उस महारथी दुपद के सम्मुख गया जोकि सेना 
समेत द्रोणाचारय की सम्मुखता करने का अभिलाषी था १३ हे निष्पाप, छत- 
राष्ट्र | हुपद ने कर्ण के .पुत्र महारथी को साठवाएणों से छाती और अजा,पर 
छेदा १४ फिर अत्यन्त क्ोपयुक् रथपर चढ़ेहुए' वृषसेन.ने दुपद को तीक्षण 
शायकों से छातीपर घायलेकिया १५ हे महाराज ! बाणों से घायलभड़ बाण- 
रुप कॉटों से संयुक्त पह दोनों युद्ध में ऐसे शोभायमानं हुए जैसे कि साही 
अपने कॉरें से शोभित होती है १९ वह दोनों बड़े युद्ध में सुनहरी पुड्ठ साफ 
नोक वाले बाएं से टूटे .कवच शरीर रुषिस्समृह से आद्रेदेह महाशोभायमान 
हुए १७ अर्थात्‌ वह दोनों युद्ध॑भूमि में सुव्णरूप कर्पवृक्षके समान फूलेहुए कि: . 
शुकशक्ष के सदश शोभायमान हुए १८ हे राजन्‌ ! इसके पीछे इषसेनने ठुपद 
को नोबाएों से छेदकर फिर संत्तरवाणों-से घायलकिया इसके पीछे भी तीन २ 
दूसरे बाणों से १६ इसी प्रकार वह कएका पुत्र वषो करनेवाले बादलकी समान 
हज़ारों बाणोंको छोड़ता शोभायमान हुआ २०तब क्रोधयुक् हुपदने तीकणधार 
पीतरडवाले भज्ल से इषसेनके धनुष के दो खण्ड किये २१ उसने सुव्णजटित 
नवीन हंद दूसरे धनुष को लेकर और तृणीर से साफ तीशण. दृढ़ पीतरड्वाले 
: भजन को खँच २२ घनुष में :लगकर ओर उस हुपद को देखकर सब सोभकों._ 
की भयभीत करतेहुएं उस-कोनतक खेंचेहुए मंञ्ञको थोड़ा; २३ बह. भर्ल उसके 
हृदेयं को. छेदकर पृथ्वी में मया इषसेन. के बाणसे धाग्रल राजा हुपद मूच्छो- 
युक्क हुआ २४ फिर सारथी अपने कमे को. स्मरण करता उसको दूर लेगया 
हे राजेन्द्र ! उस पाथालों के महारथी हुपढदे के पराजय होने पर २५ बाणों से 
कवचयाली .हुपद की सेना उस भेयानंक सत्रि:क्रे होने में भागी २९ उस समय 


दोणपते । ४७३ 


उन जलतीहुई चारोओर से प्रज्वलित मेशालों से लोग ऐसे शोभायमान हुए 
जैसे कि बादलों के विना नक्षत्रों से आकाश शोमित होता है २७ इस प्रकार 
से गिरेहुए स्त॒जरित बाजूबन्दों से पृथ्वी ऐसी शोभायमान हुई जेसे कि वर्षा 
ऋतु में विजलियों से आकाश शोमित होता है २८ इसके पीछे कर्ण के पुत्रसे 
भयभीत सोमक ऐसे भागे जेसे कि तारासम्बन्धी युद्ध में इन्द्र के भय से भयातुर 
दानव लोग भागते हैं २६ है महाराज ! युद्ध में उसके हाथ से पीज्यमान भागते 
आर मशालोसे प्रकाशित वह सोमक शोभायमान हुए ३० हे मरतवंशिद ! कं 
का पुत्र भी युद्धमें उनकी विजयकरके ऐसा शोमितहुआ जैसे कि मध्याहके समय 
वतमान उष्ण किरणवाला सूथे शोभित होता है ३१ आपके अन्य उन हज़ारों 
राजाओं के मध्य में प्रतापवान्‌ इषसेन अकेलाही सबको तपाताहुआ नियत 
हुआ ३२ वह बृषसेन युद्ध में सोमकों के शूर महारथियों को विजय करके 
शीघरही वह गया जहांपर कि राजा युधिष्ठिर थे ३३ इसके पीछे आपका पुत्र 
महारथी दुश्शातन उस क्रोधयुक्त युद्ध में शत्रुओं के नाश करनेवाले प्रतिर 
विन्ध्य के सम्मुखगया ३४ है राजन ! उन दोनों का वह समागम ऐसा आ- 
श्चर्यकारी हुआ जेसे कि बादलों से रहित आकाश में बुध ओर सूये का से- 
योग होता है ३५ दुश्शासन ने युद्ध में कठिन कर्म करनेवाले प्रतिविन्ध्य को 
तीन वाणों से ललाथ्पर छेदा ३६ आपके अत्यन्त पराक्रमी पलुषपारी 'पृत्र 
के हाथ ते अत्यन्त घायल महावाहु प्रतिविन्ध्य शिखरधारी प्वेत के समान 
शोभायमान हुआ ३७ महारथी प्रतिविन्ध्य ने युद्ध में दश्शासन को नो शा 
थकों ले देदकर फिर सात बाणों से घायल किया रे८ हे भरतवंशिन्‌ ! आपके 
पुत्र ने वह कठिन कमे किया कि प्रतिविन्ध्य के घोड़ों को अपने उम्रवाशों से 
गिराकर ३६ उस घनुपणारी की सारथी समेत घ्वजा को भी गिराया और रथ को 
“ तिलों के समान खण्ठ २ किया ४० हे प्रभो ! इसके पीछे भी उस कोपयुक् ने ' 
रेढ़े परवाले बाणों से पताका: तृशीर, वागढोर और पोक्करों को तिल के समान 
खण्ड २ करके काटा ३६ फिर रथ से रहित धनुष हाथ में लिये धममात्मा हज़ारों - 
बाणों को फ्ैलाताइआ आपके पुत्र से झुद्ध करने लंगा ४२ आपके पृत्र ने 
क्षम्रनाम बाण से उसके धनुष को काटकर उस टूटे धनुषवाले को दश बोर्णों 
से पीज्यमान किया ४३ फिर उसको रथ से रहित देखकर उसके महरथी भाई 


३७४ औणपर्व | ; 
बड़े बेग से उसके पीछे सेना समेत वर्तमान हुए ४४ हे महाराज ! उसके पीछे 
वह प्रतिविन्ध्य सुतसोम के प्रकाशमान र्थपर सवारहुआ और धनुष को लेकर 


रै 


आपके पुत्र को घायल किया ४५६ उस समय बड़ी संनासमेत आपके सब «» 


श्रवीर आपके पुत्र को मध्यवर्ती करके युद्ध में सम्मुख वतम[नहुए तदनन्‍्तर 
भयकारी रात्रि के समय आपके शरवीरों से ओर पारंडवों से वह युद्ध जारी 


हुआ जाके यमराज के पुर को गद्ध करनवाला था॥ ४९ । ४७॥ 
इति भ्रीमहाभारतेद्रोणपब॑णिधोररातियुद्धपेकोनस प्त्युपरिशततमोध्यायः | १६६ ॥ 


एकसोसत्तर का अध्याय ॥ 


सजञ्ञय बोले कि; क्रोध्युक्क शकुनी उस वेगवान्‌ युद्ध में आपकी सेना के 
मारनेवाले नकुल के सम्मुख गया और तिप्ठः शब्द को उच्चारंण किया १ श- 
चुता करनेवाले परस्पर मारने के अभिलाषी उन दोनों वीरों ने कांनतंक खंच 
कर छोड़ेहुए बाणों से परस्पर में घायल किया २ हे सजब्‌ ! जैसे कि नंकुल 
ने बाणों की वषों केरी उसी प्रकार शकुनी ने भी गुरुकी शिक्षाको दिखलाया रे 
हे महाराज ! तब युद्ध में वाणरूप कॉँटोंसे संयुक्त देह वह दोनों शूर ऐसे 
शोभायमान हुए जेसे. कि साही काँटों से व्याप्त होकर शोभित होती हैं ४ 
अथीत संनहरी पूड ओर सीधे चलनेवाले बाणों से टूटे कवच रुधिस्समृह से 
लिप्त वह दोनों बड़े युद्ध में शोमित हुए ५ सुवर्ण वर्ण और कल्पबृक्ष के तुल्य 
प्रफुज्षित किशुकबृक्ष के समान युद्धभूमि में प्रकाशमान हुए ६ हे महाराज ! 
बहुत बाणों से भिदेहुए वह दोनों शूर युद्ध में ऐसे शोभायमानहुए जेसे किं 
ँयें से युक्त शास्पली वृक्ष होता है ७ तदनन्तर अत्यन्त कुटिल दृष्टि खुलेहुए 
विस्तृत नेत्र क्रोध से अत्यन्त रक़्प्ण परस्पर नाश करनेवाले दिखाई पड़े ८ 
यन्त क्रोधयुक्त इंसतेहुए आपके साले ने अत्यन्त तीकणंधार करणी नाम 
बाण से माद्री के पृत्र नकुल को हृदय पर छेदा & फिर आपके धनुषधारी साले 
के हाथ से अत्यन्त घायल नकुत रथ की पृष्ठपर बेठगया ओर मृच्छित भी 
हुआ १० हे राजन्‌ ! शकुनी अत्यन्त शज्भता करनेवाले शह्ठु को उंस द्शो- 
वाला देखंकर ऐसे गजा जेसे कि वर्षा के प्रारम्भ में बादल गजता है| १ १ उस 
के पीछे पाण्डवनन्दन नकुल सचेत होकर कालके समान मुख को चोड़ा किये 


फिर शकुनी के सम्मुख गया १२ हे भरतषम ! उस-कोघयुक्त नकुल ने शकुनी 


द्ोणपर्व। ७५ 


को साव्याण से घायल किया फिर उसको नाराच नाम सौबाणों से छातीपर 
थेदा १३ और उसके वाणसमेत धनुष को मुष्टिका के स्थांनपर काट शीघ्रही 
ध्वजा को काठकर रथ से पृथ्वीपर गिराया १४ पाण्डवनन्दन नकुल ने तीक्ष्णु 
तीत्रधार पीतरड़् के विशिख नाम एक बाए से दोनों जद्जाओं को बेदकर १४ 
उसको ऐसे गिराया जेसे कि ब्याधा के हाथ से सपक्ष बाज पक्षी गिराया जाता 
हैं हे महाराज ! तब अत्यन्त घायल वह शकुनी ध्वजा की लाठी को पकड़कर 
स्थके उपस्थ पर ऐसे बेठगया जेसे कि कामी मनुष्य श्री को पकड़ कर बेठता 
है १६ है निष्पाप, ध्तराष्ट्र | सारथी उस आपके साले को अचेत और गिरा 
हुआ देखकर शीमही रथ की सवारी से सेनासुख से दूर लेगया १७ उसके 
पीछे नकुल ओर जो उसके पीछे चलनेवाले थे पन्‍्य २ शब्द को पुकारे 
शत्ुसन्तापी नकुल युद्ध में शन्ु को विजय करके क्रोध्युक् होकर सारथी,से 
बोला कि मुझ को द्ोणाचार्य की सेना के सम्मुख लेचल १८ हे राजन्‌! तब 
सारथी उस बुद्धिमाव्‌ नकुल के वचन को सुनकर उस स्थान को चला जहां 
पर कि द्रोणाचायेजी वरतमान थे १६ तब वह उपाय करनेवाले शारद्वत द्ेणा- 
चाय वेग से युद्ध में अपने को चाहनेवाले शिखण्डी के सम्मुख गये २० 
हँसते हुए शिखण्डी ने द्ेशाचाय की सेना में आनेवाले शब्लुविजयी कृपा- 
चाये को नो भक्लों से छेदा. २१ हे महाराज ! आपके पुत्रों का हित करने 
वाले कृपाचार्य ने उसको पांचबाणों से छेदकर फिर बीसबाणों से छेदा २२ 
फिर उन दोनों का युद्ध घोरूप और ऐसा भयानक हुआ जेसे कि देवासुरों 
के युद्ध में शबर और देवराज का हुआ था २३ युद्ध में दुभद वीर महारथी ने 
आकाश को बाणजालों से ऐसा व्याप्त किया जेसे कि वषाआतु में दो बादल 
करते हैं २४ फिर वह युद्ध स्वाभाविकही भत्यन्त घोरूप होगया बुद्ध में 
- शोभापानेवाले शूरवीरों की रात्रि कालरात्रि के समान घोररूप और भया- 
नक हुई २५ हे महारान ! फिर शिखण्डी ने गोतम ऋंपाचारय के तैयार किये 
हुए बड़े धनुष को विशिख नाम बाएसमेत अधचन्द्रनाम बाण से काठ ९६ 
तब को धयुक्त कृपाचाये ने भयानक ओर साफनोक ती#णधार कारीगर से साफ 
की हुई शक्ति को उसके ऊपर फेंका २७ शिखण्डी ने उस आतीहुई शक्ति को 
बहुत बाणों से काट फिर वह प्रकाशित और चमकदार शक्ति प्रकाश करती. 


४७६ द्ोणपर्व। 


0 चर 


हुई पृथ्वी पर गिरपड़ी २८ रथियों में श्रेष्ठ झपाचाय ने दूसरे धनुष को लेकर . 


तीएण बाणों से शिखण्डी को दकदिया २६ उस यशरंवी कृपाचाये के हाथ से 
बुद्ध में दकाहुआ वह राथयों में श्रेष शिखर्डी रथ की उपस्थपर बेठगया ३० 


है भरतवंशिन्‌ ! फिर शारद्वत क्ृपाचाय ने युद्ध में उसको पीज्यमान देखकर 


मारने की अभिलाषा करते हुए बहुत बाणों से घायल किया ३१ पाश्ाल ओर 
सोमकों ने हुपद के पुत्र महारथी को युद्ध में सुख फेसनेवालां देखकर चारों 
ओर से मध्यवर्ती किया ३९ उसी प्रकार आपके पुत्रों ने बड़ी सेना समेत ब्ा- 
ह्वाणों में श्रेष्ठ झुपाचाय की मध्यवर्ती किया इसके पीछे. युद्ध 'जारी हुआ रै रे 
है राजन ! युद्ध में पररुपर सम्मुख लड़नेवाले रथियों का कठिन शब्द ऐसा हुआ 
जैसे के गजनेवोाले-बादलों का शब्द होता हे ३४ परस्पर सम्मुख दोड़नेवाले 
अश्वसवार ओर हाथियों की संग्राम भूमिबड़ी कठिन दिखाई पड़ी ३५ ओर 
दोड़नेवाले पत्तियों के चरणाघात से पृथ्वी ऐसी कम्पित हुई जेसे कि भय से 
पीड़ावान्‌ स्री कम्पायमान होती है ३६ हे राजन ! रथ रथियों को पाकर बड़े 
वेग से दोड़े ओर बहुतों ने ऐसे पकड़ लिया जेसे कि काक शलभनाम पफ्नी 
को पकड़लेता है ३७ हे भरतरवेशिंन्‌ ! इसी प्रकार उस युद्ध में प्रवृत्त मदोन्मत्त 
बंड़ेहाथियों ने भी बड़े २ मतवाले हाथियों को पकड़ लिया ३८ अश्वस्त॒वार 
ने अश्वसवार को ओर पदाती ने पदाती को परस्पर पाकर क्रोध से एक को 
एक ने जाने नहीं दिया ३६ उस रात्रि में दोड़ते चलते ओर फिर लौग्तेहुए 
सेनाओं के कठिन शब्द हुए ४० हे महाराज, रथ हाथी और घोड़ों के मंध्यमें वह 
: प्रकाशित मशाल्लें ऐसी दिखाई पढ़ीं जेसे कि आकाश से गिरीहुई उल्का होती 
हैं ४१ है भरतवंशियों में श्रेष्ठ सजन ! वह सन्रि युद्ध के शिरपर मशाज्ञों से 
प्रंकाशित दिन के रूप होगई ४२ जैसे कि लोक का वेतेमान अन्धकार झेर्य 
की किरणों सें नाश को पाता है उसीप्रकार जहां तहां श्रकाशित मशालों नें 
भी बहुत सा अन्धकार दूर होगया ४३ घ्त्रि और अन्धकार से पूरित आकाश! 
पृथ्वी दिशा। ओर विदिशां प्रकाश से फिर प्रकाशित हुई ४४ अख्न कवच और 
बंढ़ी मणियों के सब प्रकाश उन्त मशालों के प्रकाश से अन्तहिंतवरभा होकर 
गंध होगये ४५ हे भरतवंशिंय ! रात्रि के समय उस युद्ध के कोलाहल वर्तमान 


होनेंपर किसी नें अपने की भी यह न जानां कि में कौन हूँ १९ भाशय यह 


है 


द्रोण॒पव्व |] ३७७ 
से 6 उस यः हम] [कप ० च े पे २ 
है कि उस बुद्ध में मोह से पिता ने पुत्र को पुत्र ने पिता को और इसी प्रकार 


मिन्र ने मित्र को भी मारा ४७ मामा ने भानजे को भानजे ने मामाकों जमाई 
ने श्वशुर श्वशुर ने जमाई ओर इतर ने इतर को मारा ४८ रात्रि के समय वह 


हा दी 8 ०५३ ४3 
उुद्ध मयादा से राहत होकर अयभ्वाता के भय का उत्पन्न करनेवाला हुआ ॥४६॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपतणिधोरराजिसंकुलंयुद्धेस प्रत्युपरिशततमोडध्यायः ) १७० ॥| | 


एकसोइकहत्तर का अध्याय ॥ 

सझय बोले कि; हे महाराज ! उस भयानक तुमुल युद्ध के वर्तमान होनेपर 
घृष्टयुम्न दोणाचाये के सम्पुख वर्तमान हुआ १ उत्तमं धनुष को चढ़ाता और 
वारंवार प्रत्यश्षा को खैंचता हुआ द्रोणाचाय के उस रथ की ओर दौड़ा जोकि 
सुवण से अलेइत था २ है महाराज ! इसके साथी पाण्डवॉसमेत पाज्ालों ने 
द्रेणाचार्य के नाश करने की अभिलाषा से जातेहुए धृष्टयुम्न को मंध्यवर्ती 
करके द्रोणाचार्य को घेर लिया ३ आवचार्यों में श्रेष्ठ दोणाचार्य को उप्त प्रकार 
से घिराहुआ देखकर सब ओर से उपाये करनेवाले आपके पुत्रों ने युद्ध में 
द्ोणाचाय को रक्षित किया ४ इसके पीछे वह दोनों सेनासागर रात्रि में ऐसे 
मिड़गये जेसे कि वायु से उठाये ओर व्याकुल जीपवाले भय के उत्पन्न करने 
- बाले दो समुद्र होते हैं ५ इसके अनन्तर घृष्टययुम्न शीघ्रही पांचवाणों से द्ोणा- 
चार्य को हृदय पर घायल करके सिंहनाद को गर्जा ६ हे राजन ! फिर ब्ोणाचार्य 
ने युद्ध में उसको पच्चीस वाणों से छेदकर दूसरे भज्ल'से उसके बड़े शब्दवाले 
धनुष को काटा ७ है मरतवंशियों में श्रेष्ठ ) तोणाचार्य के हाथ से घायल शष्ट- 
म॒म्न ने दशनच्छदों को काटकर शीघही पनुष को त्याग किया ८ उ््त समंय 
क्रोधयुक्त प्रतापवान्‌ शष्टय्न ने द्रेणाचाय के नाश करने की इच्छा से दूसरे 
उत्तम भनुप को लिया £ ओर शब्ुओं के वीरों को मारनेवाले ने अपने सुवर्ण 
जटित घनुष को कानतक खैंचकर उसके द्वाराद्वोणाचार्य के नाश करनेंवाले 
घोर शायक को छोड़ा १० बंड्ेयुद्धमें पशाकरमी के हाथ से छोड़े हुए उस घोर बाण- 
ज्े.उद्रयरूपी से के समान उस सेना को प्रकाशित किया ११ हे रजन्‌ ! फिर 
द्वैवता गग्पर्ष ओर मनुष्यों ने उस घोरवाण .को देखकर युद्ध में इस वर्चन 
की कहा कि द्ोणाचाय का करयांण हो ६४ फिर कर्ण ने हस्तलाघवता के 
समान आचार्यजी के स्थपर आंतेहुए उस शायक को दश टुकड़े किया ९ हे 


) 


श 


छ्छ८ द्राशपवे । 


है राजन! पनुषधारी कण के हाथ से बहुत प्रकार से कथहुआ वह बाण शीघ्रता 
से ऐसे गिरपड़ा जेसे कि विनाविषवाला सपे गिरता है १४ इसके पीछे कर्ण 
ने धश्यम्र की-दशवाणों से अश्वत्थामा ने पांचवाणों ते ओर आप द्रोणाचाये ने 
सातवाएणों से ओर उसीफप्रकार दुश्शासन ने तीनबाणों से घायल किया १५ 
छुये।धन 33388 से शकुनी ने पांचवाणसे तात्यय यह हे कि सब महारथियों 
ने शीघ्रतासे छष्चुम्न को छेदा १६ हे राजन! बड़े युद्ध में, द्रोणाचाय के 
निमित्त सौत-घोर बाएं से घायल उस घृष्टयुम्न ने बड़ी असम्प्रमता अथीत सा- 
बधानी सेसब को तीन २ बाएं से छेदा १७ अथात दोणाचाये, अश्वत्थामा, - 
कण और आपके पुत्र को घायल किया उस धनुषधारी के हाथ से घायल उन 
रथियों में श्रेष्ठ हरएक ने युद्ध में शष्युम्न को पांच २ बाणों से घायल किया १८ 
हे रजन्‌ ! अत्यन्त क्रोधयुक्त दुमृसेन ने एक बाण से छेदकर शौप्रही दूसरे 
तीन बाणों से भी छेदा भोर तिष्ठ २ शब्द भी किया फिर धृश्झुम्न ने उसी युद्ध 
में सीपे चलनेवाले तीकण १६ सुनहरी पुछ्ठ साफ भ्राणों के नाशक तीनवाएों 
से छेदकर बढ़े पराक्रमी ने दूसरे भन्ल से सुवर्ण के कुगडलधारी २० हुमसेन के 
शिर को शरीर से काठा तब युद्ध में वह दोनों होठों का काटनेवाला शिर 
पृथ्वी में ऐसे गिरा २९ जेसे कि बड़े भारी वायु के वेग से उखाड़ा हुआ ताल 
वृक्ष का पकाफुल गिरता है फिर उस वीर ने तीकेणधार वाले बाणों से उन शूर- 
 बीरों को छेदकर २२ अपूबे युद्ध करनेवाले कर्ण के धनुष को भन्नों से काट 
कण ने भी उस प्रकार धनुष के टूटने को ऐसे नहीं सहा जेसे कि श्रीहन्ममा चजी 
नेलांगल के अत्यन्त खणिदित होने को नहीं सहा था ऋध से रक्नेत्र श्वास 
लेंताहुआ वह-कणं दूसर धनुष को लेकर २३ | २४ बहुत से वाणोंसमेत उस 
अहाबली एश्यम्न के सम्मुख गया फिर उन रथियों में श्रेष्ठ छः शूरों ने कर्ण को 
ऋषयुक्व-देखकर शीघ्र मारने की इच्छा से धृष्युम्न को घेरलिया २४ शूरों में. 
बड़े वीर आपके छः शखीरों के आगे कियेहुए उस ध्रृष्युम्न को काल के मुख 
में वतेमान माना २६ फिर उसी समय यादव सात्यकी बाणों को फैलाता प- 
राक्रमी परश्युम्न के पास वतेमान हुआ २७ उस बड़े पनुष्धारी और युद्ध में 
दुर्मद आयेहए सात्यकी को कर्ण ने सीधे चलनेवाले दश बाणों से घेदा २४८ 
हें महाराज | सात्यकी ने सब वीरों, के देखतेहुए उसको दश ब्ाणों से छेदकर 


द्रोणपर्व । इ्डह 
चलाजा मत खड़ारह यह शब्द भी कहा २६ हे राजन ! पराक्रमी सात्यकी 
आर महात्मा कर्ण का ऐसा युद्ध हुआ जेसे कि राजा बलि और देवराज: इन्द्र 
का हुआ थो ३०.रथ के शब्द ते क्षत्रियों को भयभीत करनेवाले ध्षत्रियों में श्रेष्ठ 
सात्यकी ने कमल के समान मुख रखनेवाले कए को बाणों से छेदा ३३ हे 
महाराज ! वह पराक्रमी कण धनुष के शब्दों से पृथ्वी को कैपाताहुआ सात्यकी 
से युद्ध करनेलगा ३२ कण ने विपाठ करणी, नाराच, वत्सदन्त, क्ुप्र और 
अन्य नानाप्रकार के बाणों से भी सात्यकी को छेदा ३३ उसी प्रकार वृष्णियों 
में अत्यन्त श्रेष्ठ युद्ध करनेवाले सात्यकी ने भी बाणों से कर्ण के ऊपर: वर्षो 
करी वह दोनों का युद्ध समान हुआ ३४ इसके पीछे आपके पुत्रों ने ओर 
कवचधारी कण के पृत्र ने शीध्रही चारोंओर से ती९ण बाएं के द्वारा सात्यकी 
को छेदा ३५ है समय ! कोपसुक्त सात्यकी ने उन्हों के और कर्ण के अख्नोको 
आपने अज्ों से रोककर वृषसेन को छातीपर घायल किया ३६ हे राजन्‌! उस 
वाण से घायल पराक्रमी वृषसेन धनुष को डालकर अचेतता से रथपर गिर- 
पड़ा ३७ इसके पीछे पुत्र के शोक से दुःखी कण ने महारथी वृषसेन को मृतक 
जानकर सात्यकी को पीड़ावान्‌ किया रे८ कर्ण के हाथ से पीड़ेत-शीभता 
करनेवाले महारथी सात्यकी ने कण को बहुतवाणों से वारंवार छेदा ३६ उस 
यादव ने कर्ण को दशबाणों से ओर बषसेन को सात बाणों से छेदकर उन 
दोनों के धनुषों को हस्तत्राण समेत कांड ४० शत्रु के भय को उत्पन्न -करेंने 
वाले उन दोनों ने दूसरे धनुष को तेयारकरके सात्यकी को तीढण धारवाले 
बाएों से सब ओर को छेदा ४९ हे राजन्‌ ! फिर उत्तम वीरी के नाश करनेवाले 
उस युद्ध के वतंमान होनेपेर गारणडीव घनुष का बड़ा शब्द सुना गया ४२ हे 
राजन्‌ ! उत्त रथ के ओर गाण्डीव प्रल॒ुष के शब्द.को सुनकर कण दुर्योधन से 
' यह वचन बोला ४३ कि फिर बड़ा धनुषधारी अजुन सब सेना को ओर उत्तम 
नरोत्तमं पोरवों को मारकर उत्तम धनुष को फटकारता हुआ ४४ विजय करताहैं 
क्योंकि गाण्डीव धनुष के बड़े शब्द ओर रथ के शब्द ऐसे सुनेजाते है जिस 
प्रकार गर्जतेहुए इन्द्र के शब्द होते हैं ४५ प्रत्यक्ष में अजञन अपने योग्य कर्मको 
करता है हे राजद्‌ ! यह भरतवेशियों की सेना अनेकप्रकर से छिन्न भिन्ने की 
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जाती है ४६ बहुत सी छिन्ने मिन्न सेना ऐसे नियत नहीं होती है जेंसे कि वोयु 


०. है 


४८० द्राणपव । 


से कँपायाहुआ बादलें। का जाल फटनाता है और जिस प्रकार महासागर में 
टूटीहु३ नौका नहीं नियत होती उसी प्रकार अर्जुन-को पाकर ४७ भागती है 
ओर गाण्डीव पनुष के भेदेहुए सेकड़ों बड़े २ शूरवीर लोगों. के बृहत्‌ शब्द 
सुने जाते हैं ४८ हे राजाओं में श्रेष्ठ, दुर्योधन ! सत्रि में झजन के रथ के पास 
हाहाकार का शब्द सिंहनाद और बहुत प्रकार के शब्दों को सुनो ४७६ | ४० 
ओर यह याददवों में श्रेष्ठ सात्यकी हमारे मध्य में नियत है जो यह लक्ष्य मारां 
जाता है अथात्‌ सात्यकी स्वाधीन कियाजाता है तो भी सब शज्ञओं को विजय 
करेंगे ५६ यह राजा दुपद का पुत्र सब ओर को ,राथियों में शूरवीरों से संबृत 
द्रेणाचाय के साथ भिड़ा हुआ है ५२ जो हम सात्यकी को ओर पर्षत के.पौन्र 
धष्टयुम्न के मारने को समथ होयूँ तो हमारी अवश्य विजय होय ५३ हें महा* ' 
राज ! इनदोनों वीर और महांरथी वृष्णी और पर्षेदव॑शियों में श्रेष्ठ को अभि 
मन्यु के समान घेरकर मारने का उपायकरें ५४ हे भरतवंशित्‌ ! वह अर्जुन 
सात्यकी को बहुत से उत्तम कोखों के साथ भिड़ा हुआ जानकर द्रोणाचार्य के 
सम्मुख आता है ५५ तबतक रथियों में श्रेष्ठ अत्यन्तु उत्तम. २ शूरवीर लोग 
वहां जावों जवतक कि अजुन बहुत योद्धाओं से घिराहुआ सात्यकी को न 
जाने ५६ और यह शूरवीर अतिशात्रता से बाणों के छोड़ने में विलम्ब न करें 
जिससे कि यहां यह माधव सात्यकी परलोक को नाय ५७ हे महाराज ! अच्छी 
रीति से कीहुई श्रेष्ठ नीति को इसी प्रकार से-करो तब आपके पृत्र ने कण के 
मत में एकमत होकर शकुनी से ऐसे कहाँ ५८.है राजन्‌ ! जेसे कि इन्द्र ने युद्ध 
में यशवान्‌ विष्णु से कहा था इससे मुख न फेरनेवाले दशहज़ार हाथियों से ५६ 
आर दशहीहज़ार रथियों से संबृत होकर तुम बड़ी शीघ्रता से अज्ञुन के सम्मुख 
जावो दुश्शासन, दुर्विषह, सुबाहु, दृष्प्रपपंण ६० यह सबलोग बहुत से पत्तियों 
समेत आपके पीछे जायेंगे हे महाबाहो, मामाजी !-आप भ्रीकृष्णसमेत भ- 
जैन और धमेराज को मारो और फिर इसी प्रकार भीमसेन समेत नकुल और 
सहदेव की भी मारो ६१ मेरी विजय की आशा ,तुम्हीं में ऐसे नियत: हे जैसे 
कि देवताओं की.विजय की आशा देवसज़ /न्द्र में होती हे ९९४ मामाजी ! . 
तुम कुन्ती के पुत्रों को ऐसे मारो जेसे कि स्वामिकात्तिकजी ने असुरों को 
' मारा था आपके पृत्रके इस प्रकार कहनेपर शकुनी पाण्डवों के सम्मुख गया $ है 


द्रोशपर्व । ४८९१ 


हे समर्थ | वह शंकुनी बड़ी सेना और आपके पुत्रों के साथ आपके पत्र 
दुर्योधन के हिताथे पाण्डवों के भस्मीभूत करने का अभिल्वापी हुआ ६8 हे 
राजन्‌ ! इसके पीछे पारढवों की सेनापर. शकुती के चढ़ाई करने में आपके 
शूरवीयें का और शत्ञुओं का युद्ध जारी हुआ ६४ बंडी सेना से युक्ष वह करण 
युद्ध में हज़ारों वाणों को छोड़ता शीघ्रही सात्यकी के सम्मुखगया ६६ और 
उप्ती प्रकार सब राजाओं ने सात्यकी को संशत किया उसके पीछे भारढाज 
द्रोणाचार्य ने धृश्युम्न के रथपर जाकर ६७ चढ़ाईकरी हे भरतवंशिद्‌ ! तब बीर 
घृष्टयुप्न. और पाथालों समेत द्ोणाचाय का युद्ध बड़ाभारी हुआ॥ ६८॥ 
: . इति ओऔमहामारतेद्रोणपवेस्येकसप्तत्युपरिशततमो5ध्याया ॥ १७१ |. 


एकसोबहत्तर का अध्याय ॥ 
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. सज्ञय बोले कि; तदनन्तर वह शीत्रता कंप्नेवाले युद्ध में हुमेद अक्षमी 
क्रोघयुक्त होकर सब शरवीर एक साथही सात्यकी के र्थपर दोड़े ६ हे राजन्‌ ! 


नहों ने चाँदी और सुवएएँ से अल॑ंकत तेयारहुए रथ अश्वसवार ओर हाथियोंके 


4 


द्वांस उसको चारों ओर से घेरलिया २ किर उन सब महारथियों ने उसको चारों 


ओर से वेरकर सिंहनादों के साथ सात्यकी को घुंड़का रे वह शीघ्रता करने 
वाले माधव सात्यकी के मारने के इच्छावान्‌ बढ़े वीर अपने तीकण बाएों से 
- सत्यंपराक्रमी सात्यकीपर व्षी करनेलगे श्रुओं के वीरों के मारनेवाले महारथी 
सात्यकी ने उन आतेहुओं को देखकर शीघ्रही उनको आड़े हाथों लिया और 
बहुत वाणों को छोड़ा ४ । ५ वहांपर बढ़ें धनुषधारी और युद्ध में दु्गेद बीर 
सात्यकी ने उदग् ओर टेढेपववाले बाणों से शिरों को काआ ६ माधव ने श्र 
नाम वाणों से आपके शब्लपरी शूर्ों की सुजा हाथियों की सूंड ओर धोड़ोंकी 


छ् 
बज 


गदनों को काटकर पृथ्वी को दकदिया ७ हे भ्रतवंशिद्‌ ! पड़ेहुए चामर ओर 

श्वेतछत्रों से हे प्रभो ! पृथ्वी ऐसी उयापहुई जेसे कि नक्षत्रों से आकाश व्याप 
होता है ८ युद्ध में सात्यकी के साथ लड़नेवाले उन वीरों के ऐसे काठेन शब्द 
हुए जैसे कि प्रेतों के कन्दित शब्द होते हें & उस बड़े शब्द से पृथ्वी पूर्ण हुई 
और रात्रि भी कठिन मयझ्वर रूप भय की उत्पन्न करनेवाली हुई १० रोमहर्षण 
करनेवाली रात्रि में सात्यकी के बाणों से घोयल और छिन्न भिन्न सेना को 


देखकर और बढ़े शब्द को सुनकर १६ रथियों में श्रेष्ठ आपका पुत्र वारवार 
श्र बढ़ र हा 


धस्धरे द्ोणुपव | 
सारथी से कहनेलगा कि जहांपर यह शब्द है वहांपर धोड़ों.को चलायमाने 
करो १९ उत्तकी आज्ञा पाकर सारथी ने उन उत्तम घोड़ों को सात्यकी के रथपर 
चलायमांन किया. १३ इंसके पीछे क्रोधयुक्त हृढ़ धनुषधारी हस्तलाघवीय 
झपबे युद्ध करनेवाला दुर्योधन सात्यकी के सम्मुख दोड़ा १४ “ तिस पीछे 
माधव सात्यकी ने खैंचकर छोड़ेहुए ओर रुषिर के मोजन करनेवाले बारहबाण, 
से इर्येघन को छेदा १४ प्रथमही उसके बाणों से पीज्यमान क्रोधयुक्त इयोधन 
ने दश बांणों से सात्यकी को छेदा १६ हे भरतर्षभ | इसके पीछे संब पाञ्ालों " 
का और भरतवंशियों का बहुत उत्तम समान युद्ध हुआ १७ युद्ध में कोधः 
युक्ष सात्यकी ने आपके पुत्र महारथी को अस्सी शायकों से छातीपर व्यधित 
किया १८ ओर युंद्ध में अपने बाणों से उसके घोड़ों को यमलोक में पहुँचाया 
ओर शीघही बाण से सारथी को भी रथ से गिराया १६ हे राजन | मृतक थोड़े 
वाले रथपर नियत आपके पुत्र ने तीक्ष्णधारवाले बाणों को सात्यकी के रथपर- 
छोड़ा २० तब सात्यकी ने युद्ध में आपके पृत्र के फेकेहुए उन पचास बाणों 
की हस्तलाववता कें समान काठ २१ फ़िर वेगवाद्‌ माधव ने युद्ध में आपके 
' पुत्र के बढ़े धनुष को अपने भर से सुष्टिका के स्थानपर काठा २२. वह सब 
प्रजा का स्वामी प्रभु रथ धनुष से रहित होकर शीघही कृतवमों के रथपर संवार 
हुआ २३ फिर रात्रि के मध्य में दुर्योधन के मुख फेरने.पर सांत्यकी ने विशिख 
नाम बाणों से आपकी सेना को घायलकिया २४ हे राजन्‌ ! शकुनी, ने ह 
ज्ञारों रथ हाथी ओर हज़ारों ही घोड़ों से अजशुन को चारों ओर से घेरकर नाना 
प्रकार के श॒त्रों से ढकंदिया २५ उन काल के प्रेरित ओर अरजुन के ऊपर सब 
अश्नों को छोड़नेवाले क्षत्रियों ने अजुन से युद्ध किया २६ बढ़े नाशकतों दुःख 
पानेवाले अजुन ने उन हज़ारों रथ हाथी और घोड़ों को रोका २७ इसके पीछे 
सौवल के पत्र हँसतेहुए शूर शकुनी ने तीक्णधारंवाले बाणों से अर्जुन को , 
छेदा २८ ओर सौ बाण से उसके बड़े रथ को रोका २६ हे भरतवेशिव्‌ ! अजुन 
ने उत्तको बीस बाणों से छेद ओर अन्य २ बड़े २ धतुषधारियों को तीन * 
बाणों से घायल किया ३० उस समय अर्जुन ने युद्ध में उन बाणों के समूहों 
को हटकर आपके शूरवीरों को ऐसे मारा जेसे कि वज्रधारी इन्द्र असुरों को 
मारता है ११ फिर युद्ध में हाथी की झूंड़ों फे सम्रान टूंटीहुई शुजाओं से 


दोणपतव । ४८३ 


आच्छादित पृथ्वी ऐसी प्रकाशित और शोभायमान हुई जेसे कि पाँच मुख 
रखनेवाले सर्पों से शोमित होती हैं ३२ मुकुट सुन्दर नाक सुन्दर कुगडल और 
घूरनेवाले नेत्रयुक्ल दोनों होठों के काठनेवालें कोधयुक्त ३३ निष्कृच्रडामण- 
धारी प्यारे वचन बोलनेवाले क्षत्रियों के शिरों से एथ्वी ऐसी शोमित हुई जैसे 
कि कमलों से पूर्ण पहाड़ों से शोभायमान होती है ३४ अजुन ने उस कठिन 
कम को करके फिर उम्र पराक्रम करनेवाले शकुनी को पांचवाणों से छेदा ३५ 
ओर तीन वाणों से उल्नक को छेदा ओर छिदेहुए उलक ने वासुंदेवजी को 
व्यथित किया ३१६ और पृथ्वी को शब्दायमान करता बड़े शब्द से गर्जा 
अजुन ने युद्ध में शूनी के धनुष को शायकों से काठ. २७ ओर खां घोड़ों 
को यमलोक में पहुँचाया हे भरतर्षम ! फिर शरुनी रथ से उतरकर शीघ्र उल्लक 
के र्थपर सवार हुआ हे राजव्‌ ! वह दोनों महारथी पिता पुत्र एक रथपर स॒- 
वार हुए ३८। ३६ फिर अंजैन को दोनों ने बाणों पे ऐसा सींचा जैसे कि दो 
बादल जलों से पृव॑त को सींचते हैं हे महाराज ! तब्र पारडव अजुन ने ती 
दणधार-बाणों से उन दोनों को घायज्ञकरके 2० आप की सेना को भगादिया 
ओर बाणों से ऐसा छिन्नभिनत्न किया जेसे कि हवा से बादल चारों ओर को 
तिरंबिर होजाते हैं ४१ हे राजन्‌ ! इस प्रकार से सेना इधर उच्रर हुईं तब रात्रि 
के समय वह घायल सेना ४२ भय से पीड़ित सब दिशाओं को देखतौहुईं 
भागी युद्ध में कोई तो सवारियों को छोड़कर कोई सवारियों को चलायमान 
करते ४३ उस कठिन अन्धकार में भय से महाव्याकुल चारों ओर को दोड़े हे 
भरतर्षभ ! युद्ध में आपके शखीरों को विजयकरके ४४ भ्रन्नचित्त अजुन ओर 
वासुदेवजी ने शह्लों को बजाया ओर घृष्टंयुश्न ने द्रोणाचार्य को तीन बाण से 
छेदकर ४५ शीघही धनुष की प्रत्यध्ा को तीशण बाण से काठ क्षत्रियों के म- 
देन करनेवाले श्र द्रोणाचाय ने उस धनुष को पृथ्वीपर रखकर ४६ पेगवान्‌ 
वलवाब दूसरे धनुप को लिया हे राजन्‌ |! उसके पौछे द्रोणाचार्य ने धरषटु्न 
को सातबाणों से छेदकर ४७ युद्ध में पांचवाणों से सारथी को छेदा फिर म- 
हारथी धष्यम्र ने शीघ्रही रथियों के दारा उनको हृठाकर-४८ कोरवीय सेना 
.फो ऐसे विजय किया जैसे कि आसुरी सेना,को इन्द्र विजय करता है हे श्रेष्ठ 
आतराष्ट ! आपके पत्र की उस सेना के घायल ओर मारेजाने पर ४६ घोर 


ध८४ द्रोशपत । 


ओर रुषिस्समृह से लहराती हुईं वह नदी जारी हुई जोकि दोनों सेनाओं के 
मध्य में मनुष्य घोड़े ओर हाथियों की बहानेवाली थी ५० जेसे कि यमराज के 
पुर में वेतरणी नदी हे वेसीही वह भी नदी हुई फिर तेजस्त्री प्रतापवार घृष्ठ- 
धुप्त उत्त सेना को भंगाकर ५१ ऐसे सम्मुख दौड़! जेसे कि इन्द्र देवतों के 
समृह में दोड़ता है इसके पीछे छष्टद्युम्न ओर शिखण्टी ने महाशह्लों को 4 
जाया ५२ नकुलः सहंदेवं, सात्यकी, पारडव भीमसेस इन महारथियों ने आप 
के ईज़ारों रथों को विजय करके »३२ विजय से शोभा पानेवाल्ले युद्ध में 
मतवाले पाण्डवों ने आपके पुत्र कर्ण शूर द्रेणाचाये और अश्वत्थामा के 


देखते सिंहनाद किये॥ ४६४ ॥ 
इत्ति श्रीमहाभारतेद्रोणपवे णिद्विसप्ृत्यु परिशततमो्ध्यायः | १७२ ॥॥ 


एकस।| तरह चर का अध्यय ॥ 

सक्यय बोले कि, हे राजन! महाँत्माओं के हाथ से मारी हुईं और भगी हुईं 
झअपनी सेना को देखकर क्रोध से पृण्णे आपंका पुत्र. १ अकस्मात्‌ बुद्धिमानों में 
ओह द्रोणाचाये और कर्ण के पास जाकर क्रोध के वशी क्षत.-वारताओं का ज़ा- 
'ननेवाला इस वचन को बोला २ यहां युद्ध में अज्ञेन के हाथ से जयद्रथ को 
मराहुआ देखकर कोघयुक्क आपके साथ लड़ाई जारी हुई ३ पाणडवों की सेना 
से मेरी सेना का नाश देखकर उस सेना के विजय में सामथ्येवान्‌ होकर तुम 
सबलोग असमर्थों के समान दृष्टिगोचर हुए » जो सुकको आप त्यागने के 
ही योग्य जानते थे तो हे बड़ाई देनेवाले ! में इस बात के भी सुनने के ग्रोग्य 
न था कि हम दोनों युद्ध में पारठवों को विजय करेंगे ५ में तभी आप लोगों 
से स्वीकृत वचनों को सुनकर पाणडवों के साथ में इस शूखीरों की नाशकारी 
शज्ता को नहीं करता ६ हे श्रेष्ठ पराक्रमी, पुरुषोत्तमों ! जो में आपलोगों से 
- स्यागने के योग्य नहीं हैँ तो अपनी योग्यता के पराक्रम से युद्धकरों ७ आप 
के पुत्र के ववनरूपी कोड़े से घायल सपों के समान चलायमान उन दोनों 
बीरों ने युद्ध को जारी किया ८ इसके पीछे रथियों में श्रेष्ठ लोक के घलनुषर्पारी 
“बह दोनों युद्ध में उन पाणड्शों के सम्मुख दोड़े जिनमें कि मुख्य सात्यकी था ६ 
उसी प्रकीर सेना से युक्ष पाएडव भी उन एक साथ वारवार गर्जनेवाले दोनों 


0०३ ३ जे चछ ा 


बीरी के सम्मुख वृतमान हुए ३० इसके पीछे बड़े घनुषधारी सब शज्रधारियों में 


द्रेणपर्व । १-8 


ओह क्रोधयुक्ष ्रोणाचारय नें दश बाएं से शीघ्रतापूर्वक सात्यकी को घायल 
किया ११ कर्ण ने भी दशवाणों से आपके पुत्र ने सातवाण से इफसेन ने 
देश वारणों से शक्र॒ुनी'ने सात बाणों ले १६ इन सब ने दुर्योधन के रोने पीटने 
से सात्यकी को चारोंओर से घायलकिया युद्ध में पाणडवीय सेना के मारनेवाल्ले 
द्ोणाचाये को देखकर १३ सोमकंलोग चारोंओर से बाणों की वर्षा से शीघ्र 
पीड़ावान्‌ हुए हे राजन्‌ | वहां दोणाचार्य ने क्षत्रियों के प्राणों को ऐसे हरा १४ 
जैसे कि किरणों के द्वारा सृ्येदेवता चारोंझर के अन्धकार को हस्ते हैं दोणाचाये 
से घायल परस्पर पुकारनेवाले पाश्लों के १५४ बढ़े शब्द सुनेगये कोई पुत्रों 
को कोई पिताओं को कोई भाई मामा को १६ भानजों को समान अवस्थावालों 
को नातेदार ओर-बान्धवों को छोड़ ९ कर जीवन के इच्छावान्‌ होकर शीघ्रता 
से जाते थे १७ घहुत से मोह से अचेत होकर उनके सम्मुख गये और पाण्डवों 
के बहुत से शूरवीर परलोक को गये १८ हे राजब्‌ ! इसप्रकार महात्मा के हाथ 
से पीच्यमान पाणडवीय सेना के लोग सत्रि के समय हज़ारों मशालों को 
छोड़कर १६ भीमसेन, अजन, श्रीकृष्ण, नकुल, सहदेव ओर युधिष्ठि९ के 
. देखतेहुए भागे २० अन्धकार से लोक को व्याप्त होनेपर छुछ नहीं जानागया 
कौरवों के प्रकाश से दूसरे कौख दिखाई पड़ते थे २१ हे राजन्‌ ! बहुतशायकों 
को फैलानेवाले महास्थी कर्ण और द्रोणाचार्य ने उस भगीहुईं सेना को देखकर 
पीछे की ओर से मारा २२ पाशालों के छिन्न मिन्न होने और सब ओर से वि" 
नाशवाब द्ोनेपर प्रसन्नित्त श्रीकृष्णजी अशुन से बोले २३ कि बड़े घनुष- 
घारी कर्ण और द्रोयाचाय ने एकसाथ इन घृष्टयुम्न सात्यकी ओर पायालों को 
शायकों से कठिन घायल किया २४ हे झ्ुन ! इन दोनों के बाणों की वर्षा 
से हमारे महारथी लोग इधर उधर होगये ओर रोकने से भी यह सेना नहीं 
-रुकती है २५ अर्जुन और केशवजी उस सेना को -भगीहुई देखकर बोले कि 
हे पारडव | तुम भयंभीत होकर मत “भागों भय को त्याग करो २६ अच्छे 
प्रकार श॒न्तनों के उठानेवाली सब अलंकृत सेना समेत हम दोनों उन द्ोणाचार्य 
और कर्ण को और वह दोनों हमारे पीड़ा देने को प्रदत्त हें :२७ यह दोनों 
पराक्रमी शूर अश्नज्ञ विजय से शोभा पानेवाले इस गात्रि में आपकी सेना 
से अलग होकर नाश करेंगे २८ उन दोनों के इस प्रकार वा्तालाप करते 


शम६... द्रोणपर्व । 

, भयकारी कर्म करनेवाले महावल्ली उत्तम शूरवीर भीमसेन ने शीघरही सेना को 
लोथकर चढ़ाई करी २६ हे राजन्‌ ! वह श्रीकृष्णुजी आतेहुए भीमसेन को 
देखकर पाण्डव अजुन को प्रसन्न करतेहुए फिर बोले. ३० कि युद्धमें प्रशंसनीय 
यह भीमसेन सोमक ओर पाण्डवों को साथ लिये बड़े वेग से महारथी कर 
ओर द्ोणाचाय के सम्मुख वर्तमान हुआं है ३१ हे पाणठवनन्दन, अज्न ! 
इस भीमसेन ओर महारथी पाश्ालों के साथ तुम.भी सब सेनाओं के विश्वास 
के निमित्त युद्ध करो ३२ उसके पीछे वह दोनों पुरुषोत्तम माधव ओर पारढव 
द्रेणाचाय ओर कंणु को पाकर युद्ध के शिरपर नियंत हुए ३२३ सज्य बोले 
कि पीछे से युधिष्ठिर की वह बड़ी सेना भी लोट्थई फिर द्ोणाचायं और कं 
ने युद्ध में शत्नुओं को मर्देन॑किया २४ हे रांजन्‌ ! रात्रि के समय दंह-बढ़ा 

- कठिन युद्ध ऐसा हुआ-जेसे चंन्द्रीदंय के समय दी सांगरों का परस्पर सह्वट्टन 
होता है ३५ उसके पीछे आपकी सेना के लोग विश्ित्तीं के समान हाथों से 
मशालों को छोड़कर पृथक २ पाण्डवों से युद्ध करने खंगे ३६ पति और अ- 


वीर केवल नाम ओर गोत्र के द्वारा युद्ध करने लगे ३७ हे महाराज ! प्रहार 
करनेवाले राजाओं से सुनायेहुए नॉम॑ युद्ध में ऐसे सुनेगये जेसे कि स्वयंवर 
में सनाये जाते है ३८ अकस्मात सेना का शब्द बन्द होगया फिरं करोपयुक्त 
युद्धकर्ता विजयवाले ओर पंराजितलोगों के भी बढ़े शब्द.हुए ३६ हे कौखों 
में श्रेष्ठ ! जहां ९ मशालें दिखाई पड़ीं वहां ९२ शूरवीर लोग. पतड़ों के समान 
गिरे ४० हे राजेन् ! इंस प्रकार से युद्ध करनेवाले पाण्डव ओर सब कोखों 


का वह बड़ी शात्रि महादारुण हुई॥ ४९ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोण पवरिजिसप्तत्युर्प्रिशदतमीउध्याय+ | १७३ ॥| 


एकसाचाहत्तर का अध्याय ॥ ३ 
. सजझंय बोले कि, इसके पीछे शत्रओं के मारनेवाले केणे ने घृष्टयुश्न को 
युद्ध में देखकर मर्मभेदी दश बाणों से छातीपर घायल किया ४ है श्रेष्ठ, तर! 
फिर प्रसन्नचित्त एृष्टयुम्न ने भी शीघदी दशशायकों से उसको घायलकियां 
ओर तिष्ठ २ बचत भी केहा ३ उन दोनों महारथियों ने बुद्धमें बाण से परस्पर 
ढककर फिर कांनतक खंचेहए शांयकों से घोड़े परस्पर छेदा ३ इसके अनन्तर 


दो एप | घ८७छ 
७ जछ हि 


कण ने युद्ध में शायकों से पाबालदेशियों में श्रेष्ठ धृष्टयुम्न के सारथी और 
चारों घोड़ों को छेदा 2 और तीक्ष्ण बाणों से अत्यन्त श्रेष्ठ धनुष को भी काय 
ओर भन्ल से उसके सारथी को रथ की नीढ़ से गिरादिया ५ रथ से रहित मृतक 
' घोड़े और सारथी वाले घृष्टबुश्न ने घोर परित्र को लेकर कर्ण के धोड़ों को 
पीसडाला ६ इसके पीछे विषेले सर्प के समान उसके बहुत बाणों से घायल 
पदाती होकर युधिष्ठिर की सेना में चलागया ७ हे श्रेष्ठ ! वहां जाकर वह सह- 
देव के रथपर सवार हुआ और कण की ओर को जाने का अभिलाषी हुआ तब 
युधिष्ठिर ने उसको वहां जाने से रोका ८ फिर बढ़े तेजस्वी कर्णने सिंहनाद से 
मिलेहुए धनुप के शब्द को करके बड़े वेग से शह्ठ को बजाया ६ युद्ध में 
धष्टययुँ्न को पराजित देखकर वह महारथी पाग्माल सोमकों समेत क्रोघयुक्क 
हुए १० वह सव कं के मारने के लिये शत्नों को लेकर मृत्यु का भय त्याग 
कए से युद्धाभिल्ञापी होकर चले ११ सारथी ने कर्ण के रथ में दूसरे धोड़ों को 
जोड़ा जोकि शट्नव७ महावेगवाव्‌ और अच्छे लोगों के सवार करने के योग्य 
पिन्धुदेशीय थे १९ घायल और लक्ष्यमेदी कर्ण ने पाथालों के महारथियों को 
बाणों से ऐसा पीड्यमान किया नेते कि बादल पवेत को करता है १३ तब 
पाआलों की वह वड़ी सेना कर्ण के हाथ से पीड़ित भोर अत्यन्त भयभीत हो 
कर ऐसे भागी जैसे कि सिंह से पीड़ित और मयभीत मग भागते हैं १४ तब 
मनुष्य-जहां तहां हाथी घोड़े और रथों से प्रथ्वीपर पढ़ेहुए शीघ्रता से दिखाई 
पड़े १५ उस कर ने बढ़े युद्ध में क्षुप्ननाम बाणों से दौड़तेहुए शूरवीरों की 
भुजा और कुण्डलपघारी शिरों को काठ १६ हे श्रेष्ठ, राजब्‌ ,धृतराष्ट्र | ओर बहुत 
से हाथी के सवार अश्वसवार और पदातियों की जब्बाओं को काट १७ युद्ध 
में दौड़तेहुए महारथियों ने अपने अड़ ओर सवारियों का टूटना नहीं जाना १८ 
युद्ध में घायल पाञ्ालों ने सूझयों समेत वनस्पति के हिलने से भी कण को 
माना १६ ओर युद्ध में दौड़ते और अचेत अपने शूरवीरों को भी कण ही माना 
अथीत्‌ उससे भयभीत होकर वह भागे २० हे भरतवेशिन्‌ ! कण बड़ी शीघ्रता 
से उन वाणों को छोड़ता एथक ओर भागीहुई सेनाके पीछे दौड़ा २१ महात्मा 
कर्ण से प्थऋहुए ओर परस्पर देखनेवाले अचेत होकर वहलोग खड़े होने 
की भी समर्थ नहीं हुए २२ हे राजन्‌ ! कण और दोणाचाय के उत्तम बाण से 


तर द्रोएपववे । 
घायल पाब्राललोग सब दिशाओंको. भागे २३ उसके पीछे राजा युधिप्ठर 


अपनी सेना को भगाहुआ देखकर और हटजाने का विचार करके अजुन से 
यह वचन बोला १४ कि पनुषघारी रात्रि के समय ल॒र्य के समान तपानेवाले 
बढ़े पराक्रमी कर्ण को देखो २५ हे अर्जुन ! कर के शायकों से घायल आ-. 
नाथों के समान पृकारनेवाले तेरे बान्धवों के यह शब्द वारंवार सुनेजाते 
हैं २६ हे अज्ुन ! जोकि बाणों के चढ़ाते ओर छोड़ तेहुए इस कर्ण के अन्तर 
: को नहीं देखता है इससे निश्वयकरके यह हमारा विनाश करेगा ३७ जो यहां 
समय के अनुधार देर करना देखते हो हे. अजुन ! अब कर्ण के विषय में जो 
करना उबित है उसको अवश्य करे २८ हे महाराज ! इसप्रकार युधिएर के 
चचनों को छुनकर अज्जैन श्रीकृष्णजी से बोले कि अब राजा युधिष्ठिंर कर्ण 
के पराक्रम से मयभीत हैँ ९२६ ऐसी दशा में आप शीघरही समय के अलुतार 
कर्ण की सेना में वारंवांर निश्चय करो अपनी सेना भागीजाती है ३० हे 
भरतवंशिन्‌ ! द्ोणाचाय के शायकीं से घायल और पृथक होकर करण से 
मयभीत सेना के लोगों का नियत होना वरतेमान नहीं हे ३१ उसी प्रकार 
निर्भय के समान घूमते ओर घायल महारथियों को तीक्ष्णधार बाणों से हंगाने 
वाले कर्ण को देखता हूँ ३२ हे इष्णियों में श्रेष्ठ ! प्रत्यक्ष में इस युद्ध के मुख्य 
आग में घूमनेवाले कर्ण के सहने को में ऐसे समय नहीं होता हूं जेसे कि चरण 
के स्पर्श से सर्प के सहने को सम्रथ नहीं होसक्ते ३१ सो आप शीघही वहां चंज्ो 
जहाँपर महार्थी कएं है हे मछुसूदनजी ! में उसको मोरूंगा अथवा वही 
मुमको मारेगा ३४ श्रीवांसुदेवजी बोले कि हे अज्जै न ! में बुद्धि से परे पराक्रमी 
नरोत्तम युद्ध में घ्रमनेवाले कर्ण को देवराज इन्द्र के समान देखता हूं ३५ है 
पुरुषोत्तम, भजन ! तेरे और साक्षात्‌ घटोत्कच के सिवाय युद्ध में इससे सम्मुखता 
करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है ३५ हे निष्पापः महाबाहो ! में युद्ध में_ 
तबतक तेरी सम्मुखता कर्ण के साथ संमय , के अनुप्तार नहीं मानता हूं. ३७ 
अबतक कि बड़ी उल्का के सर्मांन प्रकाशमान इन्द्र की शक्ति उसके पास 
नियत है हे महाबाहो ! यह शाक्ि तेरे निर्मित युद्धमें कर्णकी भोरंसे ३८ रक्षित 
 'कीजाती है भोर वह भयानक रूप को ध्यान. करती है महावली घगेत्कचही 
कर्ण के सम्मुख जाय ३६ वह देवता के समान पंराक्रमी महवली भीमसेन पे 


दोणुपत | ४८६ 
उत्पन्न हुआ है उसके पास दिंव्य राक्षस अघुर भन् हैं ४० वहँ घरोत्कच सदेव 
छुमपर प्रीतिकरनेवाला और मला चाहनेवाला हे ओर युद्ध में वह निस्सन्देह 
. ऊशे को विजय करेगा ४१ इस प्रकार श्रीकृष्णजी के बचनों को सुनकर 
महावाहु कमललोचन शअजुन ने उस राक्षस को बुलाया और वह भागे आकर 
प्रकट हुआ ४२ हे राजन्‌ ! फिर वह कवचधारी बाण खड़ ओर घलुष हाथ में 
रखनेवाला पश्मेत्नच श्रीकृष्ण और पाण्डव अर्जुन को नमस्कार करके ४३ 
श्रीकृष्णजी से बोला कि हे मधुसूदनजी ! में घटेत्कच हूं मुकको भांजा दीजिये 
उसके पीछे हँसतेहुए श्रीकृष्णजी उप्त प्रकाशितमुख भोर कुण्डलधारी पये- 
त्कच से बोले ४४ कि हे पुत्र, धणयेत्तच ! जो में तुकसे कहता हैं उसको तू 
समम अब यह तेरे पराक्रम का समय आपहुँचा हे दूसरे का नहीं है ४५ सो 
तुम डूबतेहुए पाएडवों की नोका हो तेरे अन्न अंनेक प्रकार के हैं ओर तुम में 
राक्षसी माया है ४६ हे हिटम्बा के पुत्र | युद्ध के मुखपर कर्ण के हाथ से प्थक 
होनेवाली पारडवों की सेना को ऐसे देखो जैसे कि ग्वालियों के हाथ से गोवें 
होती हैं २७ यह बड़ा धनुषधारी बुद्धिमान्‌ दृढ़ पराक्रमी क॑णें पाण्डवों की 
सेनाओं में उत्तम २ क्षत्रियों को मारता है 9८ उस हृढ़ धनुषपारी के बांणों 
की बड़ी वर्षा होरही हे और वाणों की किरणों से पीड़ित शूरवीर उसके सम्मुंख 
खड़े होने को भी समर्थ नहीं होसक्के हैं ४६ रात्रि के समय कर्ण के बाएं से 
.पीज्यमान वह पाश्ाल ऐसे भागते हैं जेसे के सिंह से पीज्यमान संग भागते 
हैं ५० हे भग्रानक पराक्रमी ! तेरे सिवाय दूसरा शूरीर युद्ध में इस अत्यन्त 
वृद्धियुक्त कर्ण का रोकनेंवाला कोई वर्तमान नहीं है ५ ९ हे महावाहो, पुरुषोत्तम! 
सो तुम यहां मामा और प्रिता के तेज बल और अपने योग्य तेज ओर अश्चचल के 
समान काम करो ४२ हे घग्ेत्कच ! मनुष्य इसी निमित्त पुत्र को चाहते है वह 
पुत्र क्यों नहीं $:स से तारेगा इस हेतु से तुम.इ:ख से पारवों को तारो ५३ हे घ- 
ठोक्तच! पितालोग अपने मनोस्थ सिद्ध क्रने के निमित्त ऐसे अपने पृत्र को 
“चाहते हैं जोकि पिंयकारी होकर इस लोक से परलोके में तारते हैं ५४ हे भीम- 
नन्दन ! तुम पराक्रेमपृवेक लड़नेवाले का अल्नवल बड़ा भयानक है. और 
हैरी माया भी कर्टित्रता से तरने के योग्यहे ५४ हे शहओं के तपानेवाले ! रात्रि “ 
में कर्ण के शायकों से थिन्न मिन्न ओर इतसह् के पुत्रों में डूबनेवाले पासडंर्वों 


६०... दोणपवे । 


न्ड्ा छा पु ह० ० ५ हि ५ 
के तुमहीं पार पहुँचानेवाले, हो ५६ ओर रात्रि मेंही राक्षस बड़े पशाक्रमी  बल- 


वान अजेय शूर ओर सिंह के समान चंदाई करनेवाले होते हैं ५७। ५४८ रात्रि 
में बढ़ेधनुपधारी के को अपनी मार्यां से मारो और पाण्डवलोग जिनमें कि 
मुख्य धृष्टयुम्न है वह द्रोणाचाय को मरेंगे सझ्य बोले कि शत्नुविजयी वह 
कौख अजुन भी केशवजी के वचनों को सुनकर घटोत्कच राक्षस से बोला ५६ 
कि है प्रयोतक्तव! तुम और लम्बी भ्जावाला सात्यकी ओर पार्डव, भीमसेन 


'संब सेनाओं में मुझसे प्रशसनीय ओर अद्जीकृत हैं ६० सो तुम कर्ण के सम्मुख , 


होकर रात्रि में देरथ युद्ध करो महारथी सात्यकी- तेरा पृष्ठरक्षक होगा ६१ सात्यकी 


“क्री सहायता से तुम युद्ध में कर्ण को ऐसे मारो जैसे कि पूर्व:समय में इन्द्र ने 


स्वामिकांत्तिकजी की सहायता से ग॒द्धभूमि में तारकासर को. मारा था ९९ 
घट्रेत्कर्च बोला कि हे भरतवंशिन्‌ ! में अकेलाही कण के मारने को समय हूँ 
(और द्रोणाचाये के.भी मारने को बहुत है ओर अखज्ञ महात्मा अन्य शूरवीरों के 
लिये भी बहुत हूं ६३ अबमें रात्िमें कर्ण से वह युद्ध करूंगा जिसको मनुष्य तब 
. तक वर्शन करेंगे जब तक कि प्थ्वी नियत रहेगी ६४ राक्षसी धर्म में नियत 
होकर में इस युद्ध में क्रिसी श्रवीर को नहीं छोड़ूगा न॑ भयभीतों को न हाथ 
:जोड़नेवालों को अथोत्‌ संबही की विना मारे नहीं. छोड़ेगा ६५ संजय बोले कि 
शत्रुओं के वीरों का मारनेवाला महाबाह घटेत्कचं इस प्रकार से कहकर आपकी 
'सेना को भयभीत करता तुमृल युद्ध में कण के सम्मुख गया ६६ हँसते हुए 
कर्ण ने उस अत्यन्त क्रोधयुक्ष प्रकाशितमुख प्रकाशमान केश रखनेवाले 
-आतेहुए घणेत्कव को रोका ६७ हे.नरोत्त॑म ! युद्ध में गर्जनेवालि उन दोनों 


राक्षत ओर कणका युद्ध ऐसा हुआ जेसा कि इन्द्र ओर प्रहाद का हुआ था ॥६८॥ 
*“ * इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेशिचतुस्सप्ृत्युपरिशततभोडध्यायः ॥। १७४ ॥॥ 


एकसापचहतत्तर का अध्याय ॥ 
सज्जय बोले कि; हे राजन ! इस प्रकांर योग्य और कर्ण के मारने के अभि 


है 


लाषी कण के स्थपर आतेहुए घटोत्कच को देखकर ६ वहां आपका पुत्र दुर्यो- . 


घन दुश्शासन से यह वचन बोला कि यहं राक्षस युद्ध में. कर्ण के पराक्रम को 
देखकर २ शीघ्रता से कर्ण के सम्मुख आंता है सो तुम शीमरही उस महारथी 
- को रोको बड़ी सेनासें युक्त होकर वहां जावो जहांपर.महावली ३. सृंये का. 


द्रोणपव । ४६ १ 


पुत्र कृण राक्षस के साथ झुद्ध करता हे हे बढ़ाई देनेवाले युद्ध में कुशल सेना 
को साथ लेकर तुम कण की रक्षा करो ४. नहीं तो भूल से घोर राक्षस कर्ण का. 
विनाश करेगा हे राजन्‌ | इसी अन्तर में जयसुर का वेट पराक्रमी ५ प्रहार- 
कताओं में श्रेष्ठ इयोंधन के पास आकर बोला कि हे .इर्योघन ! तेरी आाक्षा 
पाकर में तेरे शत्वु पाण्टव जो कि प्रसिद्ध ओर युद्ध में दुरमद हैं उनको उनके 
सब साथियों समेत मारना चाहता हूं पूर्व समय में मेरा पिता जगासुर नाम 
सक्षस ६।७ राक्षसों का मारनेवाल कर्म प्रकद करके पाण्डवों के बाणों से गिराया 
गया शत्रुओंके रुधिर और मांसकी पूजासे उसका बदला चाहता हू हे-राजेन््र 
मुझको आज्ञांदिने को योग्य हो ८ उसके पीछे प्रसन्न ओर प्रीतिमाव्‌ होकर राजां 
हर्योधन वारंवार बोला कि में द्रोेणाचाये और कण आदि के साथ शज्ञुओं के 
मारने में पूरा हैं £ तुम मेरी आज्ञा से जाकर उस राक्षस और मलुष्य-से उत्पन्न 
'होनेवाले निर्देयकर्मी घट्रेत्तच राक्षस को मारो १० सदेव पाण्खों के शुभ- 
चिन्तक हाथी घोड़े और रथों के. मारनेव्राले और आकाश में वर्तमान राक्षस 
को युद्ध में यमलोक को पहुँचावो ११ उस बढ़े शरीखाले जगसुर के पुत्र ने 
वहुतअच्छा कहकर भीमसेन के पुत्र प्येत्कच को बुलाकर नानाप्रकार के शत्रों 
से दकदिया १९ अकेले पणेर्कच ने अलम्बुष कण ओर कठिनता से तरने 
के धोग्य कौरवीय सेना को ऐसे मथढाला जेसे कि बड़ी वायु बादलों को म- 
थती है १३ उसके पीछे अलम्बुष ने सक्षस की मात्रा ओर बल को देखकर 
बड़े २ नानारूपवाले वाणसमृहों से पणेेत्कच को घायल्न किया १४ महावत्नी 
राक्षस ने घण्ेत्कच को बहुत बाणों से छेदकर पारडवों की सेना को बाएं की - 
वो से भगाया १५ हे भरतवंशिन्‌ ! उसके पीछे उस राक्षस के हाथ से: भगीहुईं - 
पारडवी सेना रात्रि में ऐसे छिन्नभिन्न होगई जेसे कि वायु से आधातित बा- 
दल इधर उधर होजाते हैं १९ हे राजद्‌! इसी प्रकार घटोत्कचके बाणों से घा- 
यल आपकी सेना के लोग हज़ारों मशालों को छोड़कर रात्रि में भागे १७ 
इसके पीछे कोधयुक्त अलम्बुष ने घटोत्कच को बढ़े युद्ध में दश बाणों से ऐसे 
घायल किया जेसे कि अंकुश से बड़े हाथी को घायल करते हैं पढेत्कतच ने 
उसके रथसारथी समेत सब श्रों को तिल के समान तोड़ा ओर अत्यन्त भ- 
यानक शब्दों से गर्जा इसके पीछे बाणों के समूहों से कर्ण व दूसरे हजारो 


च्छ 


४६२: दोणपर्व । 


कौरव और अलम्बुष पर ऐसी इंडि .करनेलगा जेसे कि मेर परत पर बादल 
बरसता है १८। २० तब उस राक्षस के हाथ से पीड़ायुक्ष कौरवीय सेना इधर 
उधर पृथक होगई और परस्पर में पृथक २ चतुरक्षिणी सेना का मदेलकिया२९ . 
हे. महाराज ! युद्ध में क्रोधयुक्त रथ ओर .सारथी से रहित अलम्बुष ने घटरकच 
को मुश्टिकाशों से कठिन घायलकिया २ २ उसकी मुष्टिकाओं से घ्रायल घणेत्कच 
ऐसे कम्पित हुआ जेसे भ्रकम्य होने में गुस्मों के वृक्षों का रखनेवाला प्रवेत होता 
है २३ इसके पीछे उस क्रीधयुक्न पटोत्कच ने परिध के समान शत्रुओोंकी मारने 
वाली झ्जा की मुष्टि से अलम्ब॒ुष को अत्यन्त घायल ९२४ और मथन करके 
तीव्रता से गिराया ओर इन्द्रध्वजा के समान रुपवाली दोनों भुजाओं से पृथ्वीपरे 
मर्दंन किया २५ भलम्बुपने भी युद्ध में घटेत्कच राक्षस को उठाया और गेरकर. 
क्रीधसे पथ्वीपर रगड़ा २६ उन बड़े शरीरवांले गजनेवाले पयेतककंच भौर अल 
खुषका केठिनयुद्ध रोमहपेण: करलेवाला हुआ २७ परस्पर मारनेके अभिलापी: 
मायाओं से पूर्ण बड़े पराकमी दोनों. ऐसे युद्ध करनेलगे जेसे कि इन्द्र ओर बलि 
ने किया था २८. अरिन ओर जल के संमृह .होकर गरुढ़ ओर :तक्षरकरूप 
होकर-बादल. ओर बड़ी वायुरूप होकर वज्ञ ओर पर्वत होकर २६ हाथी ओर 
शाईल होकर फिर राहु ओर सूर्य होकर युद्ध करनेलगे इस प्रकार से सैकड़ों 
माया.करनेवाले परस्पर मारने के इच्छावान्‌ ३० अलम्बुष भौर घटोत्कच भत्यन्त 
युद्ध करनेवाले हुए परिषः गदा, प्रास, मुहर, पड्चिश ११ मूसल और परवेतों 
के शिखरों से उन दोनों ने परस्पर घायल किया फिर पदाती रथ सवार बढ़े' 
मांयावी राक्षसों में श्रेष्ठ यह दोनों घोड़ें ओर हाथियों के साथ युद्ध करनेलगे 

' हे ग़जन्‌ !.इसके पीछे घटोत्कव अलम्बुष-के मारने की इच्छा से ३.२ । ३३ 
अत्यन्त कोपयुक्र होकर उदला और बाजपक्षी के समान गिरकर बड़े शरीर . 
वाले राक्षसाधिप .अलम्बुष को पकड़कर ३४ कुछ ऊंचा उठाकर प्रथ्वीपर 
ऐसा मारा जैसे कि विष्णु. ने युद्ध में मयदेत्य को मारा था इसके -पीछे बड़े 
पराक्रमी घयोत्कच-ने अपूर्वदर्शन खड्ढ को -उठोकर- उस फड़कते- और युद्ध 
में गजते रोद्र राक्षस के शरीर से भयानक रूपवाले मयकारी शिर को ३५३९ 
कार्ट है महाराज ! रुधिरलिप्त बालोंसमेत श्॒ञु के उस शिर को लेंकर ३७ घटो 
त्कच शीघरही दुर्योधन के रथ के समीप गया वहाँ मन्दमुसकान करता. वह 


द्ोणपर्व । ४६३ 


राक्षत पास जाकर ३८ भयानंकमुख और बालों से युक्र शिर को उसके रथपर 
डालकर भयानक शब्दों से ऐसे गजा जेसे कि वर्षोऋतु में बादल गजेता है ३६ 
आर फिर दुय।धन से यह वचन बोला कि यह तेश बन्धु मगर और तम ने 
इसका पराक्रम देखा ४० अब तू कर्ण की ओर अपनी. निश्ठ को देखेगा जो 
अपने घमे, अथ, काम इन तीनों को चाहता है- २१ खाली हाथ से राजा ख्री 
ओर बाह्मए को नहीं देखना योग्य हे त तवतक ही अत्यन्त प्रसन्न होकर नि- 
यत रहे जबतक कि में कर्षको मारूं ४२ हे राजन्‌ ! वह धरा_्मेत्कच इस प्रकार से 
कहकर तीक्ष्णबाणों के सम्नहों को फेलाता ओर कर्ण.के शिर पर छोड़ता कं 
के सम्मुख गया ४२३ हे महाराज ! फिर युद्धभ्ूमि में उस नर ओर राक्षसका युद्ध 


घोरूूप महाभयानक आश्चयकारीं हुआ॥ ४४ ॥ 
| इति श्रीमद्ाभारतेद्रोणपव्रण्यलम्वुपबधोनामपश्च धप्तत्युपरिशततमोडध्याय+ ॥ १७४ ॥ 


एकसाछिहत्तर का अध्याय ॥ 

धृतराष्ट्र वोले कि, है सञ्जय ! सर्य का पत्र कर्ण ओर घटोत्कच राक्षत जो 
सात्रि में भिड़े वह युद्ध किपत प्रकार से हुआ १ उस राक्षस का केसा रूप हुआ 
और उसके घोड़े श्र ओर रथ केसे २ थे ओर उसके घोड़े रथ ओर घवजाओं 
का प्रमाण कितना २ था उसका कवच केसा था और आप केसा था है सल्नय ! 
तुमसे में पूछता हैं तुम सावधानी से उसकी वर्णनकरों ३ सञ्य बोले कि वह 
घयेत्कच रक़नेत्र बड़ा शरीर लालमुख गम्भीरउदर खड़ेरोम शरीर का.रड़ पीत 
ओर पिडुलवर्ण हरितडादी मूछ श्ठ के समान कान ओर बढ़े २ नख रखने 
वाला था ४ कानतक फटाहइुआ मुख तीक्षण ढाढ़ जिसके प्रत्येकभाग महाभय- 
कारी ये बहुत बड़ी लालजिहा रक्ह्दोठ लम्बी भूकुटी मोटीनाक ५ नीला श- 

रीर रक़ग्रीवा पंत के समान शरीखाला बड़ाशरीर शिर ओर अजाओं का 
: रखनेवाला महावली ६ मेला ओर कठेर शरीर का स्पर्श विकट बद्धपिंडक स्थृल 
स्फिग गम्भीरनाभि अत्यन्तस्थूल ७ बड़ा मायावी बाजूबन्द आदि हस्तभूषण 
वाला ओर जैसे कि पर्वत आग्निमाला को धारण करता है उसीप्रकार छाती 
पर निष्क को धारण करता ८ और उसका सुकुट स्वशमयी रलों से चित्रित 
अनेकरूंपों से शोभित तोरणयुक्न नगर के बहिदोररूप उज्ज्वल मस्तक के ऊपर 
शोभांयमान था ६ बालसूर्य के समान प्रकाशित दो-कुरडंल स्वर्णम॑थीमाला 


न्ध्य न 


री 


४६४. द्रोणपवव.। 


बड़ाप्रकांशित कांस्य कवच को धारण किये था १० सैकड़ों क्षुद्रधरिट्काओंसे 
, शब्दायमान रक्षप्वजा पताकाओं से शोमित ऋश्षचर्म से मरिडित और अलंकूत- 
अड़ ओर चारसों हाथ लम्बा महाविस्तृत बड़ा रथ ११. सब उत्तम शत््ों से 
युक्ष ध्वजाओं की माला रखनेवाला आंठ चक्रों से शोमित बांदल के समान 
गम्भीर शब्दवाला रथ थां. १९ ओर मतववाले हाथी के समान लालनेत्र भय- 
कारी.पराक्रमी यथेच्छाचारी वर्ण ओर वेग से युक्त सोघोड़ें १३, घोर राक्षस को 
सवार करते थकावट से राहित विषुलसथ नाम केशों से और स्कन्धों से युक्त 
वौरंवार हींसनेवाले थें उसके सारथी प्रकाशित कुंगडलवाले विरूपाक्ष नाम रा- 
क्षम ने सर्य की किरणों के समांन रस्सियों से युद्ध में घोड़ों क्रो पकड़ा १४१५ 
वह उसके साथ ऐसा नियतहुआ जेसे कि अरुण के साथ सूर्य और बड़ा पवेत बड़े 
बादल से विपंटहुआं होता है १ ९ओर रंथपर सूर्य को स्पशेकरनेवाली बड़ी ध्वजा 
नियत थी रक्त और उत्तम अज्रवाला कचामांस खानेवाला बड़ा भयानक गृधर उस 
ध्वजा में नियत था १७ इन्द्र के वच्ञ की समान शब्दायमान रद प्रत्यधावाले 
ओर प्रत्यक्ष में बारहहाथ लम्बे धनुष को चलायमान करता १८ रथ के अप्ष के 
समान बाएं पे सब दिशाओं को ढकता उस वीरोंकी नाशकरनेवाली रात्रि में 
एँ के सम्मुख गया उस रंथ में नियत घनृषकी चलायमान करनेवाले राक्षस के 
धनुष. का शब्द ऐसा सुनागया जेसे: कि वर्ज का शब्द होता है १६१.२० हे 
भरतवंशिन्‌ | उससे भयभीत आपकी ,सब. सेना ऐसी झत्यन्त कम्पायमान हुई 
जैसे कि सम॒द्र की-बड़ी २ लहरें हिलती हैं २१ उस.,भय के करनेवाले भया- 
नकनेत्र अंतेहुए राक्षस को देखकर शीघ्रता करतेहुए मन्दमुसक्रानवाले कर्ण 

' ने रोका २२. उसके पीछे कंण बाएं को बोड़ता:उप्तके पास ऐसे गया जेसे 
कि यथ का यूथप हाथी श्रेष्ठ हाथी के सम्मुख जाता हे २३ हे राजब ! उंन दोनों 
कण ओर राक्षस का वह युद्ध ऐसा कठिन हुआ जेसे कि. इन्द्र ओर शम्बर देत्य 
का हुआ था बढ़े वाणों से घायल .उनदोनों ने बड़े वेगवाद ओर भयानक 
शंब्दवाले धनु्षों को लेकर परस्पर बाणों से ढकदिया २०४ ॥ २५ इसके पीछे 
कानतके खींचकर थोड़े हुए टेढ़े पवेवाले वायों से शरीर के कवरचों को काठकर 
परस्पर रोका २६ जेसे कि दो ,शारईल नखों से ओर दो बंड़े हाथी दाँतों से 


॥+०प जा कक, 


घायल कंरते हैं. उसी प्रकार उन दोनों ने रथ शक्ति. ओर विशेखनाम्र:बर्या सं 


द्ोणपन | * इषटप: 
परस्पर घायलकिया २७ अड्डों के काटनेवाले शायकों से छेदनेवाले ओर बाएं! 
रूपी उल्काओं से भस्म करनेवाले वह दोनों कठिनता से देखने के योग्य हुए२फ़ 
सब घायल अडु रुषिर से लिप वह दोनों ऐसे शॉमित हुए जैसे कि धातु के 
रखनेवाले और जल के छोड़नेवाले दो पर्षत होते हैं २६ बाणों की नोकों से 
घायलअड़ परस्पर छेदनेवाले उपायकर्ता बड़े तेजस्वी उन दोनों ने परस्पर 
कृम्पायमान नहीं किया ३० हे गजब ! युद्धक्षमि में प्राणों के जुआ खेलनेवाले 
कर्ण और राक्षस का वह जारीहुआ राज्िका युद्ध बहुत विलम्बतक समान 
हुआ ३९१ तब ती६णवाणों को चढ़ाते और चढ़ेहुओं को छोड़ते उन दोनों के 
घनुषों के शब्दों से अपने ओर दूसरे सबलोग भयभीत हुए ३२ हे महाराज ! 
जब कर्ण घंगेत्कतच को नाश न करसका इसके पीछे उस अखत्ञों में श्रेष्ठ कए ने ' 
दिव्य अश्न को प्रकट्किया ३३ पाण्डवनन्दन घणेत्कच ने कर्ण के चढ़ायेहुएं 
दिव्य अब्न को देखकर महामाया राक्षसी को प्रकद किया ३४ अथीत्‌ शूल मुहर . 
घारी ओर पर्व॑त वृक्षों को हाथ में रखनेवाले बहुत से घोररूप राक्षत्तों की सेना से 
संयुक्र हुआ ३५ वह राजालोग उसबड़े धनुष को उठानेवाले उग्न कालदरण्ड के 
धारण करनेवाले यमराज की समान आनेवाले धटोत्कच को देखकर पीड़ावान्‌ 
हुए ३६,घटरत्कच के कियेहुए सिंहनाद से हाथियों ने मृत्र को छोड़ा और 
मनुष्य अत्यन्त पीड़ावान्‌ हुए इसके पीछे चारों ओर से महामयकारी पाषाणों 
की वर्षाहुई ३७ अधेशत्रि के समय अधिक बल पराक्रमी होनेवाले राक्षसों की 
सेना से लोहे के चक्र भुशुण्डी, शंक्ति ओर तोमर छोड़े गये ओर शूल शर्तभी' 
ओर पढ्विशों के समृह भी गिरते थे हे राजंच्‌ ! उस उग्र और बढ़े रद्र युद्ध को 
देखकर ३८ । ३२६ आपके पुत्र और शूरवीरलोगपीज्यमान होकर मांगे वहां 
पर अख्वल में प्रशंसनीय महाअहडझ्जरी एक कणही पीज्यमान नहीं हुंआ ४० 
- फिर कर्ण ने घणोत्कच की उत्पन्न कीहई माया को बाणों के द्वारा दूर किया 
फिर माया के नाश होनेपर घटोत्कच ने क्रोध से ४१ धोर बाणों को छोड़ा वह 
करण के शरीर में प्रवेश करगये अर्थात्‌ उस बढ़े युद्ध में के को छेदकर रुधिर 
से भरेहए वह बाण ४२ अत्यन्त कोधयुक्त सपों के समान (थ्वी में घुसगये फिर 
अत्यन्त कोधयुक्र हस्तलाघवीय प्रतापवान्‌ कर्ण ने ४३ घटोत्कच को उल्च्यकर 
द्रशवाणों से छेदा कर्ण के हाथ से मर्मस्थलों पर अत्यन्त घायल ४४, बहुतः 


>ः च्धया * 
हर 


३६६ .. द्रोणपव्व। 


पीज्यमान घग्रेत्कच ने हज़ार आरा रखनेवाले बड़े दिव्यनेमी के ऊपर क्षुरों से 
जदित बालसूथ के समान प्रकाशित -मणिरत्रों से अल्ंकृत त्रक् को हाथ में 
लिया ४५ फिए क्रोधयुक्ष भीमसेन के पृत्र ने मारने की इच्चा से कर्ण के ऊपर 
फेंका बढ़े वेग से घुर्मायां और कर्ण के शायकों से हटाया हुआ, ४६..वह चक्र 
निष्फल होकर :प्ृथ्वीपर ऐसे गिरा जेसे कि प्रारब्धहीन. के मन का विचार 
गिरता है. फिर अत्यन्त क्रोधयुक्त घटोत्कचः ने चक्र को गिरायाहुआ देख . 
कर ४७ कएं को बाणों से ऐसे ढकदिया जेसे कि सृर को.गह ढकलेतां है भय- 
जन्य व्याकुलतां से रहित रुद्र इन्द्र और विष्णु के सर्मान.पराक्रमी कं ने ४८ 
शीघ्रही घयेत्कच के रथ को बाणों से ढकृदिया तब क्रोधयुक्क प्रदेत्कव ने स्वणं- 
मयी बांजूबन्दवाली गदा को ४६ घुमाकर फेंका वह भी करण के बाणों से आधा- 
तित होकर पृथ्वीपर गिरपड़ी इसके पीछे बड़ा शरीरधारी पटोत्कच काल भेघके 
समान गजता,५० अन्तरिक्ष को उद्जकर आकाश से बक्षों की वंषों करनेलगा 
तब कण ने उस मायावी भीमसेन के पुत्र को आकाश केही मध्य में ५ १ बाणों से 
ऐसा छेदा जैसे कि सूये अपनी किरणों से बादल को छेदता है कए उसके सब ' 
घोड़ों को मार रथ के सो खण्ड करके ५२ वषोकरनेवाले बादलों की समान बाशणों 
की वषाी करनेलगा उसके शरीर में वाणों से विना घायल दो अंगुल का भी कोई 
स्थान बाकी नहीं रहा ५३ फिर वह एक मुह्॒तही में ऐप्ता दिखाईदिया जेसे कि 
काँटों से चिती हुईं, साही होती है. हम ने बाणों के समृहों से गुप्त युद्ध में 
उसके न धोड़ों को न रथ की न ध्वजा की ओर न घणेत्कच को देखा फिर 
कण के दिव्यअद्न को अपने अख से काटता ५४ । ५५ - वह मायावी राक्षस 
मायायुद्ध के द्वारा कर्ण से लड़ा अथोत्‌ अपनी माया की तीज्रता से कएं से 
युद्ध करनेवाला हुआ ५६ आकार्श में दिखाई न देनेवाले बाणों के जाल गिरे 
हे भरतवंशिन्‌ ) वह बड़ी माया का. जाननेवाला ५७ बड़े शरीखाला घट्ेत्कच “ 
माया से मोहित करता भ्रमण करनेलगा उसने भयानकरूप .ओर सुखों को 
अशुभ करके ४८ माया से कर्ण के दिव्यशद्रों को ग्रसा फिर भी बड़े शरीर 
वाला ओर युद्ध में अनेक प्रकारों से टूटेशड़ ५६.व्रिना पराक्रम झोर साहस के 
आकाश से गिराहुआ दिखाई पड़ा कोखों, में भ्रेठजोग उततको मृतक मानकर 
. गज ६० फिर दूसरे नवीन शरीरों से सब्र दिंशाओं में दृष्टिगोचर हुआ तब भी 


ग्रेणप्व । ५६७ 
महावाहु बढ़ा शरर तो शिर ओर सोही पेट रखनेवाला दिखाई दिया ६ १ फिर 
मेनाक पर्ृत के समान दिखाई पड़ा तदनन्तर वह राक्षस मनुष्य के अंगुष्ठ के 
समान होकर ६२ समुद्र की लहरों के समान उठाहुआ तिरछा ओर ऊंचा वर्त- . 
मान हुआ ओर पृथ्वी को फाइकर फिर जल्लों में द्बगया ३३ इसके पीछे जल . 
में तेरता हुआ दूसरे स्थान में दिखाई पड़ा ओर जल से निकलकर सबर्ण के 
दो रथों पर नियत हुआ ६४ वह कवच ओर कुण्डलघारी पृथ्वी आकाश और: 
दिशाओं की भाला से प्राप्त होकर कर्ण के रथ के पास जाके घमनेलगा ६४. . 
है गजन्‌ ! फिर भयजन्य व्याकुलता से रहेत होकर कर्ण से यह घचन घोला * 
हे सृत के पृत्र | नियत हो अब मेरे हाथ से जीवता कहां जायगा ६६ अब में 
युद्धभूमि में तेरे युद्ध के उत्साह को नाश करूंगा करेध से रक्नेत्र कठिन प- 
राक्रमी राक्षस यह कहकर ६७ अन्तरिक्षमें उछलकर बड़े वेगसे हँसा और कर 
को ऐसे घायल किया जेसे कि केशरी गजेन्द्र को करता है ६८ वह घटोकच 

£/ रथ के अक्ष के समान वाणों-से रथियों में श्रेष्ठ कर्ण पर ऐसे वर्षा करनेलगा जेसे - 
कि बादल धाराओं से वर्षा करता है ६६ कणे ने उस प्रकंट होनेवाली बाए- - 
वृष्टि को दूरही से काया हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | इसके अनन्तर कर्ण से पृथक: 
की हुई माया को देखकर ७० अन्‍्तर्धान होनेवाले घण्ेत्तच ने फिर माया को . 
उत्पन्न किया अथीत्‌ वह ऐसा ऊंचा ओर बक्षों से पूण शिखर सखनेवाला पर्वत. 
होगया ७१ जोकि शूल, प्रास, खड़ और मृसलरूपी बढ़े जल के मिरनाओं . 
का रखनेवाला था वह कर्ण उस कजल समूह के समान ओर प्रहारों से भया- . 
नक शज्रों के सहनेवाले पवत को देखकर व्याकुले नहीं हुआ इसके पीछे मन्द 
मससकान करते कएं ने दिव्य अख्च को प्रकट किया |७२५ ७रे फिर अब्से 
घायल उस गिरिशज ने नाश को पाया फिर उस उप्ररुप ने ईन्द्रधनुष रखने 
वाला नीलावादल होकर ७४ पाषाण की घृष्टि से कर्ण को दकदिया तब सूयू. , 
के पुत्र अद्नन्ञ कर्णने वायुअश्र को पतुषपर चुदाकर ७४ उस कालमेघको दिन्न 
मिन्न किया हे महाराज ! उस कर्ण ने वांणजालों से सव दिशाओं को ढक 
कर ७६ घण्रेत्तव के चलायेहुए अश्न को विनाश किया इसके पीछे भीमसेन 
के पुत्र महाबली ने युद्ध में अत्यन्त हँसकर ७७ महारथी कर्ण के ऊपर बड़ी 
माया को प्रकट कियां उस रथियों में श्रेष्ठ व्याकुलता से रहित रथ की सवारी से 


रे 


शहद । द्रोएपर्व । प्प 


| 0७ 


फिर आतेहुए घणोत्कत्र को जोकि सिंह ओर शाईल के समान मतवाले हाथी 
के समान पराक्रमी हांथी के सवार रथंसवार अश्वसवारं ओर नानाप्रकार के 
. शख्रधारी ओर अनेकभांति के भूषशधारी निर्देग्री बहुत से राक्षत्रों से ७८ | ८० 
संयुक्त था देखकर बढ़ें घनुषधारी कण ने युद्ध किया ८१ इसके पीछे घणेत्कच' 
ने कर्ण को पांच बाणों से घायलंकरके सब राजाओं को डराते और गजेते हुए 
अजुलिक नाम वाएणों से बाणं समृहों समेत कण के हाथ में नियत धनुष को 
काठ ८२ । ८रे तब कण ने हृढ़भार सहनेवाले इन्द्रघनप के समान ऊंचे बड़े 
' चनुष को लेकर बल से खैंचा ८४ ओर उस सुनहरी पुट्ठ शन्न॒हन्ता आकाश- 
: चारी शायकों को राक्षसों के ऊपर फेंका ८५ बड़े छातेवाले राक्षसों का वह समूह 
बाणोंसे ऐसा पीज्यमान हुआ जेसे कि जड़ली हाथियों का समृह सिंह से पी- 
डित ओर व्याकुल होता है ८६ उस समथ ने बाणों से राक्षसों को घोड़े सारधी 
ओर हाथियों समेत ऐसे भस्म करदिया जेसे कि भगवान्‌ अग्नि प्रलयकाल में 
जीवधारियों को भस्म करते हैं 5७ फिर वह सूतनन्दन कर राक्षसों को मार- 
कर ऐसा शोभायमान हुआ नेसे कि पूर्व समय में देवता महेश्वरजी त्रिपुर को 
भस्मी भूत करके स्वर्ग में शोमित हुए थे ८८ हे श्रेष्ठ, राजन, टतराष्ट्र ! उन 
. हज़ारों रुजा और पांस्डवों के मध्य में कोई भी इस कण के देखने को समय 
नहीं हुआ ८६ हे. राजन्‌ ! महाबली भयानक ओर पराक्रमयुक्त यमराज के 
समान क्रोधयुक्त राक्षेसों के राजा घश्षेक्नच के सिवाय कोई भी देखने को स- 
मथ नहीं हुआ ६० उस समय उस कऋोषधपयुक्त के नेत्रों से ऐसे अग्नि उत्पन्न 
' हुई जेसे कि बड़ी मशाल्ों से ज्यलितरूप तेल की बंद उत्पन्न होती हैं हथेली को 
हथेली से मसलकर दाँतों की पंक्ति को काटकर ६ १ हाथी के समान पिशाचों 
के से मुख रखनेवाले खबरों से युक्त माया से रचेहुए रथपर सवार होकर ६२ 
क्रोधयुक्त पओेत्कचं सारथी से यह वचन बोला कि मुभको कर्ण के सम्मुख 
लेचल उस रथियों में श्रेष्ठ ने घोररूप रथ की सवारी से ६३ कण के साथ फिर 
द्रथ युद्ध को किया हे राजर्‌ ! फिर क्रोंधयक्न राक्षसने उस महाअशनि नामंको 
कर्ण के ऊपर फेंका ६० जोकि आठचके रखनेवाले शिवजी से उत्पन्न दो योजन 
ऊंची और एक योजन लम्बी चौड़ी ६५ लोहेकी बनी शूलों से ऐसी जटित थी 
जैसे कि केसरों से कदम्ब का इश्ष होता हे कण ने बड़े पलुष को रख रथ से उत्ता 
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* कर अशनोका पकड़कर ६ ६ उल्लगकर उसके ऊपर छोड़ा उसको उलय आता 
दखकर वह राक्षस रथेसे उतरुगया तब वह बड़ी प्रकाशित अशनी घोड़े सारथी 
अरे धजासमेत रथ का घूलि में मिलाकर ६७ पृथ्वी को चेदकर प्रवेश करगई 

- पे देवताओंने बड़े आश्रय को पाया फिर सब जीवों ने शीघ्रता से कणे को 
जा ६८ जो रथ से उतरकर देवता की रचीहुई महाअशनि को पकड़ लिया 

एं बुद्धमें इसमकारके कम को करके फिर र्थपर सवारहुआ &« हे बढ़ाई देने 
वाले | फिर शन्ुसन्तापी कर्णने नाराचों को छोड़ा हे सजब्‌! कर्ण ने सब जीव- 
धारियों के मध्य में दूसरे से असम्भव और करने के अयोग्य कर्म को (१०० उस 
भयानक दशनवाले युद्ध में किया जेसे कि पर्वत धाराओं से घायल होता है 
उप्ती प्रकार वाणों से घायल १०१ गन्धर्वनगरके रूप वह राक्षस फिर अन्तधोन 
होगया इसप्रकार उस शज्लुके मारनेवाले राक्षत की माया से अज्चों के नाशवान्‌ 
होनेपर १०२। १०३ व्याकुलता से रहित कण उस रा्षससे युद्ध करनेलगा 
है महाराज ! इसके पीछे क्रोधयुक्त महावली १०४ महारथियों के मारनेवाले 
धर्येत्तच ने अपने को अनेक रूपवाला किया फिर दिशाओं से सिंह व्याप्र 
ओर तरक्षुरुपों से दोड़ा १०५ अग्नि की समान जिह रखनेवाले सपे और 
लोहे के मुखवाले पक्षी भी कर्ण के धनुष से गिरेहुए विशिखों करके कीर्स- 
माण १०६ नागराज के समान कठिनता से देखने के योग्य राक्षस उसी स्थान 
पर अन्तथीन होगया राक्षस पिशाच यातुधान १०७ ओर भयानकमुख बहुत 
से बन्दर भृगाल भ्रेड़ियि आदिक सब जीव कर्ण के मारने के इच्छावान्‌ सब 
ओर से सम्मुख दौड़े १०८ तब भयानक वचन रुषिर से तर घोररूप बहुत से 
उठायेहुए श््नों से भी उसको मयभीत किया १०६ कण ने उन्हों के मध्य मं 
प्रत्येक को बहुत शायकों से घायल किया फिर दिव्य अद्ध से उस राक्षती माया 
को दूर करके ११० टेढ़े पर्ववाले वाणों से उसके धोड़ों को मारा शायकों से 
घायल ट्टेअड़ पृष्ताले वह घोड़े १६६ उस राक्षत के देखते हुए प॒थ्वीपर गिर- 
पड़े तब नाश हुई मायावाला घढोत्कच जय के पुत्र कण से यह बात कहकर 
कि तेरी मृत्यु उत्पन्न करता हूं अन्तर्धान होगया॥ ६१२॥ 


र्शा श्रीमहभारतेद्रोणपवेरिपर्सप्तत्युपरिशततमो 3ध्याय+ ॥ १७६ ॥॥ 





५०० द्रोषपव । 
एकसौसंतहत्तर का अध्याय ॥ 

सख्नग बोले कि, इस प्रकार उस राक्षस ओर कर्ण के युद्ध वतेमान होने पर _ 
अलायुध नाम महापराक्रमी राक्षसों का राजा १ भयद्भर रूपवाले हज़ारों राक्षसों * 
मे युक्त बड़ी सेना समेत आया २ नाना प्रकारके रूप घास्ण करनेवाले वीरों 
समेत पृव की शत्रुता को याद करता हुआ दुर्योधन के पास आया उसकी 
जातिवाला पराक्रमी ब्राह्मणों का भोजन करनेवाला बकनाम राक्षस मारा 
गया ३ तब बड़ा तेजस्व्री किमीर और हिडम्ब भी मारागया सो बहुतकाल से 
भन में पुरानी श॒त्वुता को स्मरण करता ४ ओर इस रात्रि के युद्ध को जानकर 
युद्ध में भीमसेन को मारने. का अभिलापी हं।थी के समान मतंवाला सप के. 
समान अत्यन्त क्रोधयुक्ष. वह राक्षत ५ युद्धोत्सुक हीकर दुर्योधन से यह वचन 
बोला कि हे महाराज ! तुमको विदित है कि जिस प्रकार भीम॑सेन के हाथसे . 
हिडम्व,.बक ओर किर्मीर नाम तीनों मेरे बांधव राक्षिस! मारिगये ओर पूषे समय 
में हिडम्बानाम कन्या को हरण किया फिर ६। ७.हमको ओर अन्य राक्षसोंको 
तिरस्कार करके दूसरी बात क्या कहें हे राजब्‌ ! में आप उस हिडम्बा के पृत्र 
घणेत्कच को हाथी घोड़े रथ ओर मन्त्रियों समेत मारने को आया हूँ अब में 

ती के सब पुत्र जिनमें अग्रगामी वासुदेवजी हैं ८। ६ उनको मारकर उनके 
सब पीछे चलनेवालों को-भी भक्षण करूंगा सब सेना को रोकदो हम पाण्डवों 
से लड़ेंगे. १० उसके इस वचनको सुनकर पररसन्नचित्त भाइयोंसमेत ढयोंधन 
उसको अड्जीकार करके यह वचन बोला ११ कि हम तुककों आगे करके सब 
सेनासभेत शब्रुओेंसे युद्ध करेंगे शत्रुता की पमाप्ि में प्रशत्तचित्त मेरे सेना के 
लोग नियत नहीं होंगे १२-ऐसाही होय ऐसा राजासे कहकर वह राक्षसों में श्रेष्ठ 

लायुध शीघत्रही मनुष्योंके भश्नणु करनेवाले राक्षसोंकी साथ में लेकर घयेत्कंच 
से लड़ने. को १३ उस प्रकार के प्रकाशित अरिन के समान तेजंस्वी रथं की 
सवारी से घश्चेत्कच के सम्मुखगया हे राजन ! जेसी सवारी से कि घंटोत्कच 
. युद्धभूमि में वतेमान था.१४ वेसाही उसका भी बड़ारथ बड़े शब्दवाला बहुत 
सीतोरणों से चित्रित री के चर्म सें अलंकृतअड़ ओर चार सो द्वाथ का लम्बा 
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।१४ उसके घोड़े भी शीमगामी हाथी के समान शरीर गधे के समान शब्द 
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वाले मां रुपिर के भोजन करनेवाले बड़े शरीरों से युक्त संख्या में सौ रथ में वर्त- 
मान थे १६. उसके रथका शब्द बड़े बादल के समान और बड़ा घनुप दृढ़ प्रत्यज्ञा 
वाला सुवर्श से जदित था १७ बांण भी उसके रथ के अक्ष की समान सनहरी ' 
पुझ्युक्त तीएएघार थे वह वीर सब प्रकार से उस वीर महाबाहु घरेत्कच केही 
समान था १८ उसकी भी ध्वजा अग्नि सूर्य के समान श्ृगाल्ों के समहों से 
रक्षित थी वह भी पशेत्कच के रूप से अधिक शोभायमान महाविस्तृत प्रकाशं- 
मान सुखवाला था १६ प्रकाशमान बाजू मुकुट ओर मालाधारी वेध्नयक् 
खड़,गदाःस्शु रढी,मूसल, हल ओर पन्ुष का रखनेवाला होकर हाथी के समान 
शरीखाला था २० तब वह उस अग्नि के समान प्रकाशित अपने रथ की सवारी 
से उस पाणटवीय सेना को भगाता युद्ध में वर्तमान होकर ऐसे शोभायमान 
हुआ जेसे कि विजलियों की माला रखनेवाला बादल अम्तरिक्ष में शोभित 
होता है २९ हे राजन्‌ ! तव में अत्यन्त श्रेष्ठ महाबली केवचधारी दाल बॉपेहुए 


प्रप्नन्नचित्त वह शखीर भी सब ओर से उसके साथ युद्ध करनेंलगें ॥ २४॥ 
इंति भ्रीमहाभारतेद्रोणपवरिसप्रसप्तत्युपरिशततमोडध्यायं: ॥ १७७ ॥ | 


एकसोअठहंत्तर का अध्याय॥ 

सज्ञय बोले कि, सब कोरवों ने उस भयानककर्मी युद्ध में आतेहुए राक्षस 
को देखकर बड़ी प्रसन्नता प्राप्त की १ इसी प्रकार दुर्योधन जिनमें मुख्य हे वह 
आपके पुत्र नौका से रहित के समान फिर नोका को पाकर समुद्र को तरने के, 
अभिलापी हुए २. अपने को द्वितीय जन्म पानेवाला मानकर उन पुरुषोत्तमों ' 
ने राक्षसों के सजा अलायुध को बड़ी श्लाघाओं के वचनों से पूजा ३ उस बड़े ' 
भयानक वृद्धि से बाहर युद्ध के वर्तमान होनेपर कं ओर राक्षस के रात्रि के. 
भयकारी युद्ध को 9 आश्रय करनेवाले पाथालों ने अन्य राजाओं समेत देखा 
. ओर इसी प्रकार आपके अश्वत्थामा द्रोणाचाय क्रपाचार्य आदिक शूरवीरभी 
युद्धभूमि में उस पश.्मेत्कच के कम को देखकर पुकारे ओर भय से महाव्याकुल 
हुए ५। ६.हे महाराज ! आपकी सब सेना के लोग व्याकुल हांहाकारूूप और 
अचेत होकर कं के जीवन में निराश हुए ७ फिर दुर्योधन बड़ी पीड़ापानेवाले 
कर्ण को देखकर राक्षत्तों के राजा अलायुध को बुलाकर यह वचन बोला ८ कि 
यह सूर्य का पुत्र कर्ण हिडम्बा के पुत्र बशेत्तच के साथ भिड़ाहुआ युद्ध में 


घ५०२ दोशपव । 


उप्त बढ़े कम को करता है जोकि इसके योग्य है & घय्रेक्तच के हाथ से मारेहुए 
ओर नाना प्रकार के शत्रों पे घायल शूर राजाओं को. ऐसे देखो जेसे कि हाथी 
से उखाड़ेहुए बक्षों को देखते हें मेंने युद्ध में राजाओं के मध्य में तरे विचार से 
तेरही भाग विचार किया है तुम पराक्रम करके उसको मारो १०। ११ हे शत्रु- 
विजयिन, अलायुध ! यह पापी घटोत्कच माया के बल में आश्रित होकर सये 
के पुत्र कर्ण को सब के आगे पराजित करता है १२ राजा के इस वचन को 
सुनकर वह भयभीत पराक्रमी महाबाहु राक्षस उसके वचन को स्वीकार करके 
घटेत्कच के सम्मुख गया १३ हे प्रभो ! उसके पीछे भीमसेन के पृत्र घगेत्कच 
ने भी कर्ण को छोड़कर सम्मुख भातेंहुए शत्रु को बाणों से मदन किया १४ 
फिर उन दोनों राक्षसाधिपों का ऐसे उत्तम भयकारी युद्ध हुआ जेसे कि हथिनी 
के लिंये दो मतवाले हाथियों का युद्ध होता है १५ राक्षससे छुटाहुआ रथियों में 
श्रेष्ठ के भी सगे के समान प्रकाशित रथ की सवारी से भीमसेन के सम्मुख 
गया १६ जेसें कि सिंह बेल को अपने वशी भ्नत करता है उसी प्रकार अलायुघ 
से ग्रसेहुए घटोत्कंच को देखकर उस आतेहुए कए को उल्लद्डन॒करके १७ प्रहार 
करनेवालों में श्रेष्ठ मीमसेन सये के समान प्रकाशित रथ की सवारी से बाण 
समूहों को फैंकतों अलायुध के रथ के समीप गया १९८ हे प्रभो। तब उस अला- 
' युध ने उस आतेहुएं को देखके घग्ेत्कव को छोड़कर भीमसेन को बुलाया १६ ' 
फिर राक्षसों के नांश करनेवाले भीमसेनने अकस्मात्‌ सम्मुख जाकर उस, रोक्षसों 
के राजा को उसके.सब साथी ओर सेनासमेत बाणों की वर्षा से ढकदिया २० 
हे शब्रुविजयिनः राज॑नू ! उसी प्रकार अलायुध भी साफ ओर सीधे चलनेवाले 
' बाणोंसे भीमसेनके ऊपर वारंवार वर्षो करनेल्गा २.१ एसी प्रकार नानाप्रकार 
के प्रहार करनेवाले भयानकहप ओर आपके पुत्रों की विजय चाहनेवाले वह 
' सब राक्षस भी भीमसेन के सम्सुख गये २२ बहुत बाणों से घायल उस महावली _ 
भीमसेनने पांच २ ती&ण बाणों से उने सेब को छेदा २३ भीमसेने के हाथ से 
घायल वह निदयबुद्धि राक्षत् कठिन शब्दोंसे गज़ना करतेहुए दशों दिशाओं 
'को.भांगे,२४ भीमसेन से मयभीत,उस बड़ी सेनो को देखकर राक्षसें बड़ेवेग 
से सम्मुख जाका बाणोंसे भीमसेनको ढदकदिया २५ भीमेसेनने फिर.उस राक्षत 
को ती*ण नोकवाले बाणोंसे घायल किया फिर अलायुधने उन भीमसेनके व 


द्ोणपर्व । । भू०३्‌ 


लायेहुए कितनेही विशिखों को युद्ध में काऔ २६ और युद्ध में बड़ी शीघरता- 
सेही कितनोंही को पकड़लिया भयानक पराक्रमी भीमसेन ने उस राक्षसों कें 
राजा को देखकर २७ दञ्के सर्मान गिरनेवाली गदाको फेंका उस ज्वालायुंक्क 
वेग से आतीहुईं गदा को उसने गदा सेही घातिताकिया और वह गदा भीम- 
सेन केही ओर गई उम्त कुन्तीके पुत्र भीमसेनने राक्षसांधिपको बाणों की वर्षो 
से दकदिया २८२६ राक्षस ने तीकणवाएों से उसके उन बाएं को भी निष्फल 
किया रात्रि में भयानकरूप सब राक्षसों ने भी ३० अपने राजा की आज्ञा से रथ 
ओर हाथियों को मारा राक्षसों से अत्यन्त पीड़ावान्‌ पाश्ाल, संजयी घोड़े और 
हाथियों ने ३१ वहां शान्तिको नहीं पाया फिर उस महांपोरें बढ़े भारी युद्ध को 
देखकर ३२ कमललोंचन श्रीकृष्णजी अर्जुन से यह वचन बोले कि राक्षसों के 
राजाके आधीन हुए भीमसेन की देखो ३३ हे पाएडव, अज्जञन ! तुम इसके पीछे 
चलो विचार न करो छष्टटुम्न शिखण्डी युधामन्यु उत्तमौजा ३४ ओर द्रौपदी 
के पुत्र सब महारथी यह सब साथ होकर कण के सम्मुख जावों पराक्रमी सोत्यकी, 
नकुल और सहदेव ३४ तेरी आज्ञासे अन्य राक्षसों को मारें और हे महाबाहों 
नरोत्तमः अजुन ! तुम भी इस सेना को जिनके कि अग्रगामी द्रोणाचार्य हैं 
हटावों ३६ बड़ाभय उत्पन्न हुआ इस प्रकार श्रीकृष्णजी के कहने पर आज्ञा 
पाये हुए महारथी ३७ युद्धमें सयेके पुत्र कणे और उन राक्षसों के सम्मुख गये 
इसके पीछे प्रतापबाब्‌ राक्षताधिप ने कानतक खेंवेहुए ओर विषेले सर्प की स- 
मान वाएणों से ३८ भीमसेन के पतृष को काटकर उसंके सारथीसमेत धोड़ोंको 
भीमसेन के देखतेहुए युद्ध में तीकण वाणों से मारा २६ फिर मृतक घोड़े ओर 
सारथीवाले भीमसेन- ने रथ से उतरकर ४० गजना करके महाभारी घोर गंदा . 
को.उसेके ऊपर छोड़ा उस भयकारी शब्दवाली आतीहुई बड़ी गदा को ४१ 
उस घोर राक्षतत ने गदाही से ताड़ित किया और गजना करी राक्षसाधिप के 
उस घोर और भयकारी कंम को देखकर ४२ प्रसन्नचित्त भीमसेन ने शीघही 
गेदा को पकड़ा तब गद्गा के आधातों से एथ्वी को अत्यन्त कैंपानेवाले उन 
मर ओर राक्षस का महाघीर कठिन युद्ध हुआ फिर गदा को त्याग कंरनेवोलि 
उन दोनों ने परस्पर सम्मुख होकर ४३। ४४ वज्ज के समान शब्दायमांन 
घस्तों से परस्पर घायल किया इसके पीछे उन दोनों ने महांकोधित- होकर इन 


घ०४ दोणपव | 


आगे लिखी हुई रथ चक्र,युग,अक्ष और अधिशनआददि समीप वर्तेमान वस्तुओं 
से परस्पर सम्मुख होकर घायल किया फिर रुषिर को डालतेहुए उन दोनों ने . 
सम्मुख होकर ०४६। ४६ मतवाले हाथियों के समांन वारंवार परस्पर खँचा पा- 
ण्डवोंकी इद्धि के चाहनेवाले इन्द्रियों के स्वामी श्रीकृष्णजी ने उसको देखा ४७. 
उन्हों ने भीमसेन की रक्षा के निमित्त घशेत्कचको प्रेरणा करी ॥ ४८ ॥ 

इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवण्यष्ठस प्ृत्युपरिशततमो5्ष्याय३ ॥| १७८ ॥ 


एकसाउनासा का अध्याय ॥ 


रह 


: सल्नय बोले कि; है राजन ! युद्ध में राक्षत से ग्रतेहुए भीमसेन को समीपसे 
देखकर श्रीकृष्णुजी घटोत्कच से यह चचन बोले १ हे महाबाहो, हे, महा 
तेजस्विनू! सेब सेना के और अपने देखते युद्ध में राक्षस से ग्रसेहए भीमसेन 

: को देखो २ हेमहाआहों ! तुम कण को छोड़कर राक्षसों के. राजा अलायन को 
मारो इसके पीछे कण को मारोंगे ३ वह पराक्रमी प्रयेत्कच वासुदिवजी के 
बच्चन को सुनकर कर्ण को त्यागकर बकाझछुर के भाई राक्षसाधिप से युद्ध करने 
लगा ४ हे भरतवंशिन्‌ ! उन दोनों अलायुध ओर घणेत्कच राक्षसों का युद्ध 
रात्नि में अत्यन्त कठिन हुआ. ५ अलायुध के शरीर राक्षस, जोकि भयानके- 
दर्शन शर धनुषधारी वेग. से आये थे उनको ६ शञ््रों के उठानेवालें अत्यन्त 
क्रीधयुक्त महारथी सात्यकों नकुल भोर सहदेव ने तीक्षण . धारवाले- बाणों से 
छेदा ७ और सब ओर से वाणों को छोड़ते मुकुटधारी अजुन ने सब्‌ उत्तम २ 
क्षात्रियों को युद्ध में से हटाया ८ हे राजन्‌ | कण ने युद्ध में पष्ुम्न और शि 
खुण्डी आदिक पाजालों के महाराथयों को अन्य राजाओं समेत ,भगाया ६ 
भयानक पराक्रमी भीमसेन उन घायलों को देखकर युद्ध में विशिखनाम वाणों 
को छोड़ता शीघही कण के सम्मुख गया १.० उसके पीछे वह महारथी नकुल 

सहदेव ओर सात्यकी भी राक्षसों को मारकर वहां आये जहाँपर कि कएए था ११ 
उन्हों ने कण से युद्ध किया और पाशालों ने द्ोणाचाये से फ्रि अत्यन्त को प 
युक्र अलायुधने शत्रविजयी घश्ेक्तचकों बहुत बड़ी परिष से मस्तकपर घायल 
किया १२ ऐिर उस पराक्रमी महाबली घगेत्कच ने उस प्रहार से थोड़ी मूच्छों - 
में होकर अपने शरीर को-नियत किया ९ रे ओर प्रकाशित झग्निके समान सो 
घरहे रखनेवालींमुवर्णजवित अलंहुत गदा को युद्ध में इसके ऊपर फेंका १४. 





द्ीशपर्य | भू०फ, 
भयानककर्मी राक्षस के हाथ से छुटीहुई बढ़े शब्दवाली उस गदा ने वेग से 
उसके रथ सारथी ओर घोड़ों को चूर्ण किया १५ फिर वह राक्षसी माया में नियत 
होकर उस मृतक सांरथी घोड़े और दूदे अक्ष घजा चक्रवाल्े रथ से शीघ्ही उ- 
छला १६ ओर माया में प्रदत्त होकर बहुत रुधिर बरसाया तब भाकाश बिजली 
से प्रकाशित ओर सघन बादलों से पूर्ण होमया १७ इसके अनन्तर बिजली 
समेत बच् का गिरना ओर विजली के साथ गजेना उत्पन्नहोना ओर बढ़ा 
चटवग्रकार शब्द हुआ १८ हिठम्बा के पुत्र घदोत्कच ने उस राक्षस की प्रबल 
माया को देखकर पृथ्वी से आकाशमें उच्चलकर उस माया को मायाही से नाश 
किये १६ उस मायावी राक्षस ने अपनी मायाकों मायाही से नाश हुआ देखं- 
कर अत्यन्त कठोर पाषाणों की वर्षो को प्गेक्तच के ऊपर किया २० उस 
पराक्मी ने उस घोर पाणाण वो को वषीही से नाश किया वह आश्चर्य सा 
हुआ २१ इसके पीछे नाना प्रकार के शत्ररों से एक ने दूसरों पर वषोकरी लोहे 
की परिष, शूल,गदा, मूसत, मुहर २९ पिनाकः कखाल, तोमर प्रसस; कम्पन, 
ती4एघार नासच, भद्ष/यक्रफरसे; अयोगूह, मिन्दिषाल,गोशीफउलूखल २१ 
ओर उसाड़ेहुए बड़ी शाखावाले नानाइक्ष शमी: पीछु, कदम्क, चम्पक ३४ 
अंगुदः बदरी, कोबिदार, फूलेहुए पलाश, अरिमेद, अक्ष, न्यग्रोक पिप्पल इन 
बढ़े २ इग्नें से भी युद्ध में परस्पर घायल, किया और नाना प्रकार की धातुओं 
से चितेहुए बढ़े २ शिखरों से परस्पर घायलकिया १४९६ ड् राजब्‌ ! उनके 
ऐसे मद्शब्द हुए जेसे कि टूटनेगले वज्चों के शब्द होते ई उस घग्रेक्नच 
ओर अलायुध का ऐसा घोर युद्ध हुआ २७ जेसे कि पूर्व समय में वानरों के 
महाराज वालि और सुग्रीव का युद्ध हुआ था वह दोनों नाना प्रकार के घोर 
- शान्न और विशिखोंसे युद्ध करके तीकण खड़ों को लेकर परस्पर सम्मुख हुए ९८ 
उन बढ़े बलवाद्‌ ओर बढ़े शरीरवालों ने परस्पर में सम्मुख जाकर सुजाओ से 
शिर के बालों को पकड़ा २६ हे रानव्‌ ! उन ऊष्मार्भर शरीर से दोनों ने प- 
सीना. और रुथिर को ऐसे गिराया जेते कि कठिन वषों करनेचाजे दो बादल 
वर्षो करते हैं ३० इसके,पीछे घटोत्कचने वेगसे गेरकर उस राक्षस को अत्यन्त 
घुमाकर बल से प्रथ्वी पर पट्रककर उसके बढ़े शिर को काय ३६ तब वह पड़ा : 
पेराकमी.कुरडलों से अलंछृत उसके श्र को लेकर कठिन शब्द से गा ३२ 


४०६ दोणपवे । 
पाश्वांलदेशीय और पोण्डव उस शंहुविजयी घटोत्कचसे वकासुर के जातिवाले . 
बड़े शरीखाले राक्षस को मराहुआ देखकर सिंहनादों से गज ३३ इसके पीछे 
'युद्धमें राक्षतत के मररनेपर पाण्डवीय शूरवीरों ने हज़ारों भेरी ओर अयुतों शेखों 
को बजाया उन्हों की वह, रात्रि चारोओरसे दीपमाला रखनेवाली अत्यन्त प्र- 
काशमान विजय की देनेवाली महाशोभायमान हुई ३२४। ३५ फिर महाबली 
घटोत्कच ने निर्जीव अलायुध के शिरको दुर्योधन के सम्मुख फेंका ३९ हे भरंत- 
वेशिन्‌ ! राजा दुर्योधन अलायुधकी मराहुआ देखकर सेनासमेत अत्यन्त व्या- 
कुल हुओ ३७ बड़ी शत्रुता को स्मरण करके उप्त राक्षस ने अपने आप झाकर 
उसके साथ प्रतिज्ञा करी थी के में भीमसेन को मारूंगा ३८ ओर राजा इर्योपने 
ने यह माना था कि इसके हाथ से अंवश्य भीमसेन मारने के योग्य है ओर 
भाइयें के जीवन को भी बहुत कालंतक माने ३६ उसने भीमसेन के पुत्र.के 
हाथ से निश्चय मराहुआ देखकर भीमसेन की प्रतिज्ञा को पूर्ण होना माना॥४०॥ 
इति थीपहाभारतेद्रोसापर्वेस्येकोनाशीत्युपरिशततमो उध्याय: "॥१७६॥ 
एकसोअस्सी का अध्याय ॥ 
सज्ञय बोले कि, अत्यन्त प्रसन्नमनन घटोत्कतव अलायुध राक्षस को मारकर 
आपकी सेना के समक्ष में नाना प्रकार के शब्दों से गजो $ हे महाराज ! 
उसके उस कठोर शब्द को जोकि हाथियों को,भी कम्पायमान कंरनेवाला था 
सुनकर आप के शूरवीरों को बढ़ा कठिन भय उत्पन्न हुआ २ महावाहु कर्ण 
अलायुध से भिड़ेहुए महाबली घर्ेत्कच को देखकर पाबालों के सम्मुख गया ३ 
और हृढ ठेढ़े परववाले कानतक सैंचेहुए दश बाणों से शष्य्यम्न भोरे शिखरडी 
को छेदा ४ इसके पीछे नाराचनाम उत्तम वाणों से महारयी सात्यकी युधामन्यु 
और उत्तमौजा को कम्पायमान किया ५ हे राजन्‌ ! युद्ध में उन सब धनुषधाः 
(रियों के दाहिने और बायें धंनुषमण्डल दिखाईदिये « रात्रि में उन्हों की प्रत्यंथा 
तल और रथनेमियों कें शब्द ऐसे कठोरहुए जेसे [के वर्षाऋतु में बादलों के 
'शब्द होते हैं ७ उस सम्रय जींवा धनुष ओर रथ की नेमियों के शब्दरूप गरजना- 
युक्ल बादल धनुषरूप विद्यन्मरडल पताकारूप सुन्दर रड्रवाला समूह बाएसमूह- 
रूपी वर्षा का बरसनेवाला युद्धरूपी बादल प्रकट हुआ ८ हे महाराज ! शह्तुओं 
के संमृहों के मर्देन करनेवाले बढ़े पर्वत के समान पैराक्रमी कंर्ण ने उस अपूर्व 


दोणपतव्व । ५०७ 


पवत के समान अकृम्पित होकर वर्षो का नाश किया £ इसके पीछे आपके 

पुत्र का बद्धि में पवत्त महात्मा कण ने युद्ध में वज्ञपात के समान सुनहरी और 

अजुत पु्ठ रखनेवाले बड़े तीकण बाणों से शत्रुओं को घायल किया १० कर्ण 

के हाथ से कितनेही टूटी ध्वजा कितनेही बाणों से पीड़ित घायल शरीरवाले 
आर कितनेही सारथी ओर थघोड़ों से रहित होगये ११ इसके पीछे युद्ध में क- 
स्थाण की न पानेवाले वह लोग युधिष्ठिर की सेना में चलेगये घथेत्कचन उन 
को बिन्नाभिन्न ओर मुख फेर्नेवाला देखकर अत्यन्त क्रोषकिया १९ अथौत्‌ 
उस सुवण ओर रत्नों से जटित उत्तम रंथंपर सवार होकर सिंह के समान गर्जा 
ओर सूर्य के पुत्र कर्ण को सम्मुख होकर वज्न की समान बाणों से घायल 
किया. १३ उन दोनों ने करणी, नाराच, शिलीमुख, नालीक दण्डासन, वृत्स- 
दन्तः वराहकएँ, विपाठ शृड़ ओर धुरप की वषोओं से आकाश को शब्दाय* 
मान किया १४ वाणों की वर्षा से पूे और तिरले चलनेवाले सुनहरी पुह्- 
ज्वालारूप प्रकाशवाले अपूर्व फूल रखनेवाले बाणों से पूर्ण अन्तरिक्ष ऐसे शो' 

भायमान हुआ जेसे कि सृष्टि के जीवों से होता है १५ उन दोनों सावधान 
ओर अनुपम प्रभाववालों ने उत्तम अख्नों ते परस्पर घायल किया उन दोनों 
उत्तम वीरों की सुख्यता को उसयुद्ध में किसी ने भी नहीं देखा. १६९ उन सूर्य 
के और भीमसेन के पुत्रों का युद्ध अत्यन्त अपवे अनुपम व्याकुलतापूपेक 
शत्रों के गिरने का ऐसा हुआ जेसे कि स्वर्ग में राहु और सूर्य का युद्ध कठिन 
गरमी से संयुक्त होता ६ १७ सञ्जय बोले कि हे राजन्‌ ! जब पणेत्कच को काएँ 
नहीं मारसका तब उस महाअख्तन्न ने उम्रअद्न की प्रकट किया १८ उस अन्न से 
उसके रथ सारथी ओर धोड़ोंको मारा रथते रहित पंठोत्कच भी शीघ्र अन्तघान्‌ 
हआ १६ घृतराष्ट्र बोले हे सअ्षय ! उस कठोरकर्मी शूर राक्षस के शीम अन्त- 
धान होनेपर मेरे शूरों ने जो २ विचार किये उनको मुभते कहो २० सल्लय 
बोले कि सब कौरय और कण अन्तर्घान होनेवले राक्षसों के रुजा को जान 
कर पुकारे कि यह कठिन शूरवीर ग़क्षस दृष्टि से गुप्त होकर युद्ध में केसे कण 
को नहीं मारेगा २१ इसके पीछे तीएण और अछुत अल्लों से लड़नेवाले कर्ण 
ने बाणजालों से सब दिशाओं को ढकद्या शायकॉसे अन्तरिक्ष के अन्धकार- 
रूप होनेपर कोई जीवमान्र दिखाई नहीं पड़ा २२ बाणों से सब अन्त्रेत्त को 


पूण्टर द्रो ण्ु प्वे || 


ढकता सूये का पुत्र कर्ण हस्तलाघवता से बाएं को लेता चढ़ाता. भर हाथों 
के अग्रभाग से तरकसों को स्पर्श करताहुआ दिखाई नहीं पड़ा २३ इसके पीछे 
हमने अन्तरिक्ष में राक्षस की स्वीहुई भयानक घोर कठिन और .रक् बादल के 
रूप. प्रकाशित ज्वलित अग्नि के समान उम्रमाया को देखा २४ हे कोखेन्द्र | 
उसमें बिजलियां ओर ज्वलित उतका भी दिखाइंपड़ीं २५ इसके पीछे. सुनहरी 
पुद्नबाए, शक्ति, दुधारे खड़े, प्रास, मूसल आदि श्र ओर तेल से साफ फरसे, 
खड़, प्रकाशित नोकके तोमर ओर पढट्टिश यह सब शख््र गिरे २६ प्रकाशित 
झथवा शोभायमान परिष लोहेसे मढ़ीहुई गदा, अपूर्य तीएण धार शूल, सुवर्ण 
वद्र से मढी हुई भारी गदा ओर शतप्नी चारोंओर से प्रंकट हुई २७ जहां तंहां 
बड़ी शिल्ा और बिजलियों समेत हज़ारों वज् और हज़ारों हुरे रखनेवाले चक्क 
जोकि अग्नि के समान प्रकाशित थे प्रकृट्हुए २८ कर्ण अपने बाएंंके समहों 
से उस शक्कि, पाषाण, फरसा, प्रास, खड़, वच्र, गिजली ओर मुहूरों की गिरने 
वाली वर्षा को नोकि ज्वलितरूप बहुत बड़ी थीं नाश करने को संमंथ नहीं 
हुआ .२६ बाणों से घायल गिरतेहुए घोड़े वज से घायल हाथी ओर शिलाओं 
से धातित गिरतेहुए रथों के बढ़े शब्द हुए ३० अत्यन्त भयानक और नाना 
प्रकार के शत्रों के सम्पात से दुर्योधन की वह सेना घटोत्क॑च के हाथ से चारों 
ओरको घायलहुई और महापीड़ित होकर चक्रके समान घूमती दिखाई पड़ी ३१ 
हाहाकार करनेवाले चारोओर से घृमनेवाले गुप्त होनेवाले व्याकुलरूंप हुए ते 
वह पुरुषों में बढ़ेवीर अपनी प्रतिष्ठा से सुख फेरनेवाले नहींहुए ३२ उस भयांनक' 
रूंप बड़े घोर बड़े श॒म्रों से भिरनेवाल्व। वर्षा को और सेनाके समंहों को गिराया 
हुआ देखकर आपके पुत्रों ने बढ़ा भय माना ३३१ राजा दुर्योधनके श्रवीर अग्नि 
के समान-प्रकाशित जिह्ा ओर भयानक शब्दवाले सेकड़ों श्रूगोलों को और 
गज्जनेवाले राक्षसों के समूहों को भी देखकर पीड़ावान्‌ हुएं २४ ओर अग्नि के 
समान प्रकाशित जिह तीकषणधार भयकारी पवेताकार शरीखाले आकाश में 
बतमान हाथ में शक्ति रखनेवाले राक्षतों ने ऐसे बाणों की वर्षाकरी जैसे कि बड़ी 
उग्र वर्षा को बादल करतांहिे ३५ उन बाण, शाकि,शू ल, उग्रंगदा: प्रकाशित परिष, 
बद्ध, पिनांक, अशनिप्रहार, शतप्नी और चक्रों से मयेहुए वह लोग गिरपंड़े ३६ 
उन शूल, क्षशुण्ढी, अगुढः लोहे की शतप्नी ओर चादर से मदेहुए बड़े श्रों 


द्रोणुपय ॥ पूक्ट 


ने आप के पुत्र की सेना को ढकदिया उससे महाभयकारी मृच्छी जारीहुई ३७ 
वहां गिरीहुई आँत ओर दूटे अद्भवाले शर कटेहुए शिरों समेत सोगये घोड़े 
हाथी मारेगये ओर रथ शिल्षाओं से चृष्ठ होगये ३८ वह भयानकरूप राक्षस 
इस प्रकार पृथ्वीपर शश्रनों की बड़ी वषो करनेवाले हुए वहां घयेत्तव की उ- 
तसन्न की हुई माया ने न मरार्थना करनेवाले को छोड़ा ओर न भयभीतों को 
छोड़ा ३६ कुरुवीरें की उस घोरपीड़ा और काल से उत्सृष्ट क्षत्रियों के विनाश 
में वह सब कौरवलोग पुकारते हुए अकस्मात्‌ छिन्न भिन्न होकर भागे ४० 
है कौरवलोगो ! भागों यह पणेत्कच नहीं है यह इन्द्रसमेत देवतालोग पारडर्वों 
के निमित्त हमको मारेहालते हैं उस युद्धरुपी समुद्र में इस रीति से डूबनेवाले 
उन भरतवंशियों का आश्रयरूप द्वीप कर्ण हुआ ४१ उस कठिन रोने पीटने 
के वर्तेमान होने व कोरवों की सेना को छिन्न भिन्न होकर गुध होने ओर से- 
नाओं के भाग प्रकट होनेपर न कौर जानेंगये न दूस२- ४२ हे राजन्‌ ! बे- 
मर्याद और घोररूप सेना के भागनेपर सबदिशाओं को खाली देखनेपालों ने 
उस बाएं की वर्षा के मैकानेवाले केवल अकेले करण ही को देखा उसके पीछे 
राक्षत की दिव्य माया से युद्धकरते लजावान्‌ करण ने बाणों से अन्तरिक्ष को 
दकदिया ओर कठिनता से करने के योग्य उत्तम कर्म को करताहुआ छत का 
पुत्र युद्ध में मोहित नहीं हुआ ४३। ४४ हे राजन ! उसके पीछे युद्ध में उस 
सेतन्यता की प्रशंसा करते और राक्षस की विजय को देखते भयभीत हुए सब 
वाहीकदेशीय ओर सिंधुदेशियों ने कर्ण को देखा उसके छोड़ेहुए चक्र से सेयुक् 
शतप्नी ने एक साथ चारोंघोड़ों को मारा तब वह घोड़े दाँत आँख ओर जिह्ना 
मै रहित मृतक होकर घुटनोंके बल से पृथ्वीपर गिरफपड़े ४५। ४९-उसके पौछे 
मृतक घोड़ेवाले रथ से उतरकर भागनेवाले धोड़ों में जाकर नियत हुआ ओर 
माया से दिव्यभ्रन्न के नाश होनेपर मोहित नहीं हुआ काल को वर्तमान हुआ 
आना तदनः्तर सब कौरव घोररूप माया को देखकर कर्ण से बोले कि हे कर्ण ! 
अब शीघदी उस शक्ि से राक्षस को मारो नहीं तो यह कौरव. और घ्तराष्ट्‌ के 
पुत्र नाश हुएज़ाते हैं १७। ४८ भीमसेन और अज्ञन हमारा क्या करसक्ते हैं 
तुम इस तपानेवाले पापी को मारो हमलोगों में से नो मनुष्य घोरूप युद्ध से 
बूटेंगे वेह हमारे बीच में सेना रखनेवाले पारडवों से युद्ध करेंगे ४६ इसहेतु 
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से तुप उस इन्द्र की घोरशक्षि के द्वारा इस राक्षस को मारो हे कर्ण । इस्ध के . 

समान सब कोख शूरवीरों समेत रात्रि के युद्ध में विनाश को न पावें ५० रात्रि 

के समय सक्षत् के न मस्‍्मेपर सेना को भयभीत देखके ओर कोखों के बढ़े 

शब्दों को सुनकर कण ने शक्कि छोड़ने का विचार किया ५३ उस ऋरोधयुक्ष - 

सिंह के समान असल्य ने युद्ध में अपने ऊपर प्रहारों को नहीं सहा और उसके 

' मारनेके अभिलापीने असह्य वेजयन्ती नाम उत्तम शक्कि को हाथ में लिया ५३२ 
है राजन | ज़ो वह भप्रतिष्ठावाद्‌ शक्ति युद्धभूमि में अज्जुन के मारने के निमित्त 

बहुत वर्षोतक रक्खी ओर इन्द्र ने कुरडलों के लेने के लिये जिस श्रेष्ठ शक्ति को 

कर्ण को.दी थी ५३ कए ने उस चाउनेवाली अत्यन्त प्रकाशमान- पांशों से 

युक्त यमराज की एक रात्रि ओर मृत्यु के समान उंल्को के समान, प्रकाशित, 

शक्ति को राक्षत के लिये भेजा ५४ है राजन्‌ ! उस. उत्तम ओर शत्रु के शरीर को 

नाश करनेवाली अझर्नापर नियत ज्वलितरूप अग्निको देखकर भय से पीड़ित 

राक्षस शरीर को विन्ध्यावल पतव्नत के समान बड़ा करके भागा ५४ हे महा- 

राज ! के की भुजा के मध्य में शक्ति को देखकर अन्तरिक्ष में सब जीवों. ने 

शुब्दकिया कठिनवायु चली और परस्पर वायु के सच्चट्ट से बिजली भी एथ्वी 

पर गिरी ४६ वह जलितप शक्कि उस माया को भस्मकर के राक्षत के कृठिन 

हृदय को बेधकर प्रकाश करतीहुई.ऊपर को गई ओर रात्रि के समय नक्षत्रों के. 

लोकों में पहुँची ४७ और वह गक्षस.नाना प्रकार के दिव्य नाग मनुष्यों के 

अच्ों के समृहों से विदीर्ण नानाप्रकार के भयानक शब्दों को गंजेना करता 

हुआ इन्द्र की शक्ति के द्वारा अपने प्यरे प्राणों का त्यागनेवाज्ञा हुआ: ४८ 

उप्तने शत्रु के नाश के लिये उस और दूसरे अपूवे अकुत कमे को किया उस - 

समंय:पर शक्कि से भिदेह्वए मर्मस्थंल पवेत और बादल की सूरत होकर वह 

: ग़श्स शोभायमिहिआ ४६ उसके पीछे वह राक्षसाधिप पण्ेत्कच बढ़े रूप में 
नियत होकर ऑधाशिर खड़ा शरीर जिह्ना बिना. निर्जीव और कठाशरीर होकर 

आंन्तरिक्षसे पथ्वीपर गिरा ६० अर्थात वह भयानककर्मी भीमसेन का पूत्र उस 

रूप को भयानकरूप करके गिरा जिससे उस इस अकार के मृतंक ने भी अपने 
शंगैरसे तेरी सेना के एकस्थान को विनाश किया ६९ शीत बढ़े लम्बे चोड़े 
अत्यन्त वर्द्धमान शरीरसमेत गिरते और पाणडवों का हितकरते निर्जीव रक्त 


द्रोणपव् । ३ ५११ 
ने आप की ण्क्‌ अक्षोहिणी सेना को मारा ६२ इसके पीछे सिंहनादों समेत भेरी; 
शह्जः सुर्जा और दोलों के महाद्‌ शब्द हुए ओर माया को भस्म करके राक्षस 
को शृतकहुआ देखकर बढ़े प्रश्न मन होकर कोख लोग अत्यन्त गरजे ६३ 
तदनन्तर कण को काखों ने ऐसा पूजा जैसे कि बत्रासुर के मारने में इन्द्र को 
देवताओं ने पूजा था आप के पुत्र के रथपर चढाहुआ वह प्रसन्न मन कए भी 
आप की उस सेना में पहुँचा ॥ ६४ ॥ | 
डश्ति श्रीमहाभारतेद्रोसपवेरि३न्द्रद्ततकरशक्षिदारा पटोस्कचपे5 शी ल्युपरिशतत मै उध्यायः ॥ १८००॥ 

एकसाइक्यासा का अ्रध्याय ॥ 

सञ्नय बोले कि; पर्वताकार गिरे और मरेहुए घटोक्तच को देखकर सब पार 
ण्डव लोग शोक के अश्रुपातों से व्याकुल हुए १ किर बड़ी प्रसन्नतापृर्वक - 
वासुदेवजी सिंहनाद को गरजे और अजुन को अपने हृदय से लगाया २ वह 
श्रीकृष्णजी बड़े शब्द को गरजकर और बागडोरों को स्वाधीन करके प्रसन्नता से 
पूणषे ऐसे नृत्य करनेलगे जैसे कि वायु से कम्पायमान इश्ष पूमता है ३ इसके 
अनन्तर बुद्धिमार और अजेय वासुदेवजी रथ के स्थितिस्थान में वतेमान अ- 
जुन को अपने समत करके वारंवार भुजाओं के शब्द करके गे ४ हे राजन ! 
इसके पीछे महावली अजुन जोकि अत्यन्त प्रसन्नवित्त नहीं था वासुदेव जीको 
अत्यन्तप्रसन्न जानकर वोला हे मधुस्तदनजी ! पट्ेत्कच के मरने से शोक का 
स्थान वर्तमान होने पर यंह आपकी बड़ी प्रसन्नता अयोग्य है ५। ६ यहां 
घग_्ेत्कच को मृतक देखकर आप की ओर की सब सेना मुख फेररही हे ओर 
हम सवलोग भी घयेत्कच के मारेजाने से अत्यन्त व्याकुल॑ हैं ७ हे जनाईन 
जी ! इसका कारण मिथ्या नहीं विदित होता हे सो हे सत्यवक्ताओं में श्रेष्ठ 
आप मेरे पछनेपर सत्य २ कहो ८ हे शह॒ज्ञय ! नो यह बात आपको गुप्त 
करने के योग्य नहीं है तो इसको यथार्थता से मुझ से कहने को योग्य हो हे 
मंधुसदनजी ! अब आप थैर्य के रुपान्तर होने का कारण कहो ६ हे जनादन 
जी ! जैसे कि समुद्र का सूखनाना ओर मेरु का चलायमान होता. होता है 
अब उसी प्रकार से इस आपके कर्म को में मानता हूँ ९० श्रीवाह॒देवजी वोले 
कि दे अजजन ! इस बड़ी प्रसन्नता प्राप्त होने को कारण समेत मुभसे सुनो 
जोकि शीमही चित्तको स्वस्थ कंरनेवाला झोर उत्तम है १६ हे बढ़े तेजस्वित्र 
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अजुन | घटेत्कव के द्वारा इस शाक्ि को थोड़कर युद्धभ्ृमि में शीघरही कर्ष 
को मराहुआ जानी १२ लोक में ऐसा कोन पुरुषहे जोकि युद्ध में इस काहि- 
केय के समान शक्षि हाथ में लिये कर्ण के सम्मुख नियत होंसक्का है १३ यह 
कर्ण प्रारूपही से कवच राहित हुआ प्रारूूपद्दी से कुरडलों करके विहीन हुआ 
प्रारूध से ही यंह अमोघ शक्ति इस धरोत्कच पर घोड़ीगई १४ जो कदाचित्‌ 
यह कर्ण अपने कवच और कुरडर्लोसमेत होता तो अकेलाही देवताशों समेत 
तीनों लोकीं को विजय करसक़ा था १५ इन्द्र, कुबेश, राजावलि और यमराज 
भी युद्ध में के के सम्मुख होने को उत्साह नहीं, करसक्के १६ आप गोरडीव 
श्ूतुष को उठाकर ओर में सुदर्शनचक्र को लेकर उसप्रकार कवच कुणडलों से 
युक्त नरोत्तम कए के विजय करने को समयथे नहीं थे इन्द्र ने तेरी वृद्धि के लिये 
अपनी माया से इस शज्ञओं के विजय करनेवाले कर्ण को कवच ओर कुरंडलों 
से रहित किया जिप हेतु से कि कर्ण ने अपने कवच ओर निर्मल कुरहलों 
को उखाड़कर इन्द्र के अथे दिया उसी हेतु सेही यह कर्ण वेकर्ततन नाम से वि* 
रुयात हुआ १७। १६ जो करण विषेज्ञे सपे की समान क्रोधयुक्त ओर मन्त्र के 
तेज से. जम्माई लेनेवाला था वह कर्ण अब मुमको शान्त अग्नि के समान 
दिखाई देता है २० हे महाबाहो ! जब से कि महात्मा इन्द्र ने कर्ण के अर्थ 
' इस शक्कि को जोकि घण्ेत्तच के ऊपर उसने फेंकी २१ दिया था तभी से 
दोनों कुरडल ओर दिव्य कवच से ठगेहुए कर्ण ने उस शक्ति को पाकर सब 
प्रकार से युद्ध में तुम को मराहुआ माना था २२ हे निष्पाप, पुरुषोत्तम | इत 
दशावाला भी कण तेरे सिवाय ओर किसी से मारने के योग्य नहीं है २१व६ 
व्रेदबराह्मण और ईश्वर का भक्त सत्यवक्का तपस्वी बत में सावधान होकर श्ओं 
पर दयावाब्‌ है उस हेतु से कर्ण इषनाम से विख्यातहुआा २४ युद्ध में सावधान. 
महावाहु संदेव सन्नद्धहुए धनुषों के वन में केशरी के समान गर्जता: बुद्ध के 
शिर पर उत्तम रवियों के मद को ऐसे भाड़ता हे जेसे कि यूथप हाथियों 
के मुण्ड के मदों को भाड़ता हे जोकि-दिवस के मध्याहकालीन छू के | 
समान २५.२६. तेरे महात्मा और उत्तम शूरवीरों से देखने के भी योग्य नहीं. 
है वह वायजालों से शरूऋतु के संहर्ांशु सूर्य के समान' २७ वर्षाऋतु के 
ल॒ के समार्न अविन्छिन्न वाणधाराओं को छोड़ता दिव्य भल्‍्तों से बादल 
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की समान वर्षा करने वाला है २८ वह कर्ण चारोंओर से बाणवृष्टियों के करने 
वाले रुषिर मांस के जारी करनेवाले देवताओं से भी विजयकरने-के योग्य 
सही है २६ हे पाणडव | अब कवच ओर दोनों कुणइलों से रहित वह कर्ण नर- 
भाव को प्रापहुआ ओर इन्द्र की दी हुईं शक्ति ने भी उसको त्यागा ३० इसके 
मारने के निमित्त एकही योग होगा उसी अवकाश में तुम सावधानी से इंस 
झचेत और मोहित को समयपंर मारो अर्थात्‌ तुम प्रथम इस, इद्धित को विचार 
कर आपत्ति में फैसेहुए ओर रथ के चक्र के निकासने में प्रवृत्त होनेवाले को 
मारना ३१ बलि का सारनेवाला एक वजथारी वीर भी उस अजेय और अन्न 
उठानेवाले कर्ण को नहीं मारसक़ा है जरांसन्ध महात्मा शिशुपाल और महा- 
चाहु एकलब्य नाम निषाद यह सब जुदे २ योगों से तेरे हिल के लिये मेंने 
मारे फिर अन्य राक्षेसराधरिष जिनमें हिडम्ब किमीर ओर बक यह बड़े श्रेष्ठ थे 
उनको भी भीमसेन के दारा मारा ओर शत्रु की सेना का मारनेवाला. अला- 
, युध और उम्रकर्मी वेगवार्‌ पटोत्कच मारागया ॥ ३२॥ ३३ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणप्ेस्येकाशीत्युपरिशवतमोउ्ध्यायः | १८१३ 


एकसोबयासी का अध्याय ॥ 


अजेन बोले कि, हे जनादनजी ! तुमने-कोन सी इच्छाओं से हमारी वृद्धि 

के लिये बड़े २ जरासन्धादिक संसार के सजाओं को मारा १ बासुदेवजी बोले 
कि जो जंरासन्ध शिशुपाल थोर महावली एकलब्य प्रथमकाल में न मारेजाते 
तो महाभयकारी होते २ और इर्योधन उन उत्तम रथियों को अबश्य बुलवाता 
ओर वह हमलोगों पर सदेव शत्चुता करनेवाले होकर क़ोरों में संयुक्त होते ३ 
वह बड़े धनपपारी अखन ओर दृटयुद्ध करनेवाले वीर देवताओं के समान इयो- 
धन की सब सेनाओं की रक्षा. करते » कण जरासन्ध शिशुपाल और।|नेषाद 
कै पुत्र यह सब दंयोधन से संयुक्त होकर इस सब परथ्वी को विजय करसक्वेथे ५ 
वह लोग जिन २ योगों से मारेगयें हे अजुन ! उसको भी सुनो कि वह युद्ध 

* में बिना योग के देवताओं से भी विजय करने के योग्य न थे ५ हैं अशुन ! 
उनमें प्रत्येक प्रथक २ युंद्ध में देवताओं से रक्षित देवसेना से भी युद्ध करनेवाले 
थे ७ बलदेवजी से विजय कियेहुए क्रो पयुक्र जरासन्ध ने हमारे मारने के ने- 
मित्त-नांश करनेवाली उस कालगदा को फेंका ८ जो कि अग्नि के समान 


५१४ ऋैशुपत । 


प्रकाशित और आकाश को सीमन्त के समान करनेंवाली थी वह गिरती हुई 
ऐंती दिखाई पड़ी जेंसे कि इन्द्र को छोड़ा हुंआ वंज् होंता है & रोहिणीनन्दन 
बलदेवजी ने उस आंतीहुई गंदी को देखकर उसके नाश के अथ स्तशाकरण 
अख्न को छोड़ा १० अख्र के वेग से घायल॑ वह गंदा पृथ्वी देंबी को फाड़ती 
ओर-पवतों को कम्पायमान कैरती हुई पंथ्वीपंर गिरंपड़ी ११ जब कि वह जरा- 
न्ध अपनी. दो माताओं से आधी २ अड् होकर उत्पन्न इआ और निरथेक 
जानकर उसको बाहर फेंक दिया थां उस समंय वहां घोरे पराक्रमी जरानाम 
राक्षती ने उस खण्ड २ उत्पन्न होनेवाले शत्रुविजैयी जेरासन्ध की उठाकर १२ 
ओड़ दिया तब सुन्दर रुपवाला होगंयां उस जंरानें जो सन्धि मिलाकर जोड़ा 
इसीसे इसका नाम जरासन्ध विख्यात हुआ १३ हे अर्जुन ! परथ्वीप॑र वर्तमान 
वह राक्षत्ती अपने पुत्र बान्धवों समेत उस गे और स्थणकिरणं अश्र से मारी 
गई १४ गदा से रहित वह जर्रासन्ध॑ युद्धभूमि में तेरे देखते हुए भीमसेने के 
हाथ से मारागया १५ जो प्रतापवान्‌ जरासन्ध उस गंदाकी हाथ में रखनेवाला 
होता तो हे नरोत्तेम॑ ! इन्द्र समेत सब देवता भी युद्धमें उसके विजय करने 
को समर्थ नहीं हीसक्े १६ द्रोणाचार्य ने तेरी वृद्धि के लिये आचार्य दक्षिणा 
का उपदेशकरंके कपव्यूर्वके अंगुष्ठ से सत्यर्पराक्रमी: एकलप़्य जुदाकिया १७ 
वह भंगुलित्राण का धारण करनेवाला दृढ़ संत्यपराक्रमी बड़ा अहड्लारी एंक- 
लब्य दूसरे रामचन्द्रजी के समान वनचारी होर्कर शोभायमानहुआ १८ है अ- 
जन ! देवता, दानवं, राक्षत और उरगों समेंत युद्ध के मध्य में किसी दशा में 
उस अंगुष्ठ रखमेवाले एकलव्य के विजय करने को समये नहीं हो सक्के १६ 
वह हृढ़ मुष्टिक सदेव अहर्निश धनुष बाएणों का अभ्यासी मनुष्यों से सम्मुख 
देखने को भी कठिन था उसको भी मेंने तेरी इद्धि के अथे युद्धके शिरपर अपने 
हाथ से मारा और पराक्रंमी शिशुपाल तेरे नेत्रों के सम्मुख मारा २०। २६* 
उसका भी युद्ध में सब देवता ओर असछुरों से मारना असंम्भव था'में उसके 
ओर अन्य २ बहुत से अछुरों के मारने को प्रकट हुआ हूँ २२ हे नरोत्तम ! “ 
तुंकको साथ रखनेवाले. मेंने लोको के अभ्युदय की इच्छा से प्रकट होकर उन 
हिडम्ब/ बक और 'किमीर नाम राक्षसों को भीमसेन के हाथ से गिराया २३े 
जो कि गवश के समान बल्ली ओर बल्ययज्ञों के नाश करनेवाले ये इसी प्रकार 


दोशपवे । घ१प. 


मायावी अलायुध भी घटेत्कच के हाथ से माशगया २४ और घटोत्कच भी उपाय 
के दारा कर्ण की शक्कि से मार गया जो कदाचित्‌ कर्ण उसको बड़े यद्ध में 
नहीं मारता २५ तो वह भीमसेन का पुत्र पणेत्कच मेरे हाथ से मारने के योग्य 
होता मेने पृवंसमय में तुम्हारे प्रिय करने की इच्छा से यह नहीं मारा था निश्चय 
करके यह राक्षस ब्राह्मण और यत्ञों से शत्रुता करनेवाला धर्म का गप करनेवाला 
पापात्मा था इसी हेतु से यह मारागया २६ | २७ हे निष्पाप, पाणडव ! इन्द्र 
की दी हुई शक्ति को भी मेंनेही उपाय से चलवा३ जो धमम के लोप करनेवाले 
हैं वह सब मुझ से वध्य हैं २८ मेंने धर्म की स्थिरता के लियेही यह अविनाशी 
प्रतिज्ञा करी है कि वेद तप ब्राह्मण सत्यता इन्द्रियों का जीतना वाह्याभ्यन्तरकी 
पविन्नता धर्म ही श्री पति ओर क्षमा २६ यह सब जिस स्थानपर हें वहां में' 
संदेव रहता है में सत्य २ तेरी शपथ खाता हूं कि सूये के पुत्र कण के” विषय में 
तुमको व्याकुलता नहीं करनी उचित है ३० में तुककों उपायपृर्वक्‌ बतलाता 
हूं जिपके द्वारा तू उं्तकों सहेगा भीमसेन भी युद्ध में हर्योधन को मेगा ३१ 
हे अजुन ! उसके भी मारने का तुमसे कहता हूं यह शज्ञुओं की सेनामें कठोर 
शब्द की आधिक्यता होरही है ३९ और तेरी सेना दूसरी दिशाओं को भा- 
गतीहें लक्ष्यमेदी कौरलोग तेरी सेना को घिन्नमिन्न करते हैं ३२ और यह 
प्रहरकर्ताओं में श्रेष्ठ दोणाचार्य तेरी सेना को भस्म करेडालते हैं॥ ३४॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवारणिद्ृथशीत्युपारशुततमीइध्याय: | १८२॥ 
एकसातरासा का अध्याय ॥ 
धतराष्टू बोले कि, जब कण के पास ऐसी शक्ति थी कि एकही वीर के मा- 
रने में फिर निष्फल होजाय तो किसकारण उसने सब्र को छोड़कर उस .शक्कि 
तो अरजन के ऊपर नहीं छोड़ा क्योंकि उसके मरनेपर सब सृझ्यसमेत पाए्डव 
लोग मृतकरूप होजाते किस हेतु से. युद्ध में एकही वीर के मारने' में विजय 
को नहीं प्राप्त किया १। २ क्योंकि अज्जैन का तो. यह सत्यत्रत था कि बुला 
याहुआ कभी नहीं लौटसक्ा था उस अजुुन को कण आप खोजकरलेता ३! 
इसके विशेष कर्ण ने देरथ युद्ध को प्रापकरके.किस निमित्त से अज्ञेन को 
इन्द्र की दी हुई शक्ति से नहीं मारा हें सञ्षय ! यह मुझसे समझकर कहां ४ 
निश्चयकरके मेरा प॒त्र बुद्धि से ओर सहायता से रहित होकर पापी शत्रुओं से 


४१६ . द्वोणपर्ब। 


६7० , “ई 


ठगागया है वह केस शत्रुओं को विजय करसक्ा है ५ जो उसकी उत्तम शक्लिं 
महाविजयें का स्थान थी वह शक्ति वासुदेवजी ने पठ्मेत्कंच के ऊपर छुड़वोदी ६ 
जैसे कि निबल के हाथ का वतेमान फल बलवान हसलेता है उसी प्रकार वह 
अमोधशक्कि पयेत्कच के ऊपर निष्फल हुईं ७ में मानता हैं कि जिस प्रकोर 
वराह और कुत्ते के युद्ध करतेहुए उन दोनों के नाशहोंने में चारडाल का लाभ 
होता है हे विदव्‌ ! उसी प्रकार कण और घणेत्कच के युद्ध में वासुदेवजी का 
लाभहुआ ०5 जो घश्ेत्कच कण कोही मारदेतां ती भी पाण्डवों का बड़ालाभ 
थो अथवा कर्ण ने भी जो उसको मारा तो भी शक्ति के नाश होजाने से करने 
के योग्य कियाहुआ कर्म होगया ६ पाण्डवों के हितकारी और संदेव उनकी 
वृद्धि चाहनेवाले वासुदेवजी ने बुद्धि से उसको विचारकर युद्ध में कर्ण के हाथ 
से घटोत्कचकोी मख्वाया १० संजय बोले कि मधुसृदनजी ने कण के उसकर्म 
करने की इच्छा को जानकर देरथ युद्ध में राक्षमों के राजा घठोत्कचको प्रवृत्त 
किया ११ हे राजन ! आपके दुर्मन्त्र करने पर बड़े बुद्धिमार्‌ जनादंनजी 
ने अमोघशक्ति के नाश के अथ बड़े पराक्रमी घटोत्कव को आज्ञा करी १२ 
हे कुरूद्वह । हमलोंग तभी ऋृतकार्य अर्थात्‌ मनोरथ सिद्ध करनेवाले होसक्े हैं 
जब कि श्रीकष्ण उस पाण्डव अजन को महारथी कण से रक्षा नहीं करें *१ ३ 
हे घतराष्ट्र | योगेश्वर प्रभु जनादेनजी के न होनेपर वह अजजन युद्ध में घोड़े 
ध्वजा ओर सारथीसमेत प्रथ्वीपर गिरपड़े १४ श्रीक्षष्णुजी सेही अनेक प्र- 
कारों के उपायों से पह रक्षितकिया हुआ अज्ञुन सम्मुख होकर शज्ञुओं को 
विजय करंता है .१५ वह श्रीकृष्णजी अमोधशक्कि से भी अधिक हें।के जिन्हों 
ने पाण्डव अर्जुन को रक्षिताकिया नहीं तो वह शंक्षि अजुन को ऐसे शीघ्र मार 


डालती जैसे कि बिजली दक्ष को तंत्क्षण मारती है १६ घतराष्ट्र बोले मेरा पृत्र 


| ७ औ ७ मे ० 


विरोधी कुमन्त्री अप्राज्ञ अहझ्री ओर निजुद्धि है जिसका कि यह अ्जुन के , 
मारने का सिद्ध उपाय हाथ से निष्फल होकर गया १७ है सूत | उस बढ़े 


बुद्धिमान्‌:सब शखधारियों में श्रेष्ठ के ने उस अमोधशक्किको अज्जैन के ऊपर 
क्यों न छोड़ा १८ हें सझ्य ! यह बात तुमको भी किंसहेतु से स्मेरांण नहीं. 
रही इस भूलजाने करा क्या कारण था जिससे कि .तुमने भी इस प्रयोजन को 
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नहीं समाया १६ सञझ्ञय बोले कि सदेव हस्गात्रि की मेरी दुर्योपन की.शकुनी 


द्रोणपर्व । ५ ५१७ 
की ओर इश्शासन की यह सलाह होती थी और सब मिलकर कर्णसे कहते थे 
कि हे कण | कल तुम सब सेनाओं को छोड़कर अर्जुन को मारो उसके पीछे हंम 
. पारडव ओर पाशालों को दासों के समान करके उनकी झपना सेवक बना- 
चेंगे २०२१ अथवा अजेन के मरनेपर जो श्रीकृष्णंजी दूसरे पाणडव को नियत 
करें इसकारणसे श्रीकृष्णही को मारो ९२ श्रीकृष्णजी पाणडवों के मूल हें अर्जुन 
स्कन्ध हैं ओर दूसर पारडव डालियोंके समान हैं और पागल पत्तों के समान हैं 
सब पाण्डव श्रीकृष्णनी केही आश्रित श्रीकृष्णनी काही बल रखनेवाले और 
औकृष्णही को अपना स्वामी माननेवाले हैं श्रीकृष्णनी भी इनके ऐसे रक्षाश्रय 
हैं जेसे कि नक्षत्रों के चन्द्रमा रक्षाश्रय हैं २१। २४ हे कर्ण ! इसकारण से पत्र 
शाखा ओर स्कन्ध को छोड़कर सर्वेत्र सवेदा श्रीकृष्णही को पाणडवों का मूल 
जानो २४ हे राजन्‌ ! जो कर्ण कहीं यादवनन्दन श्रीकृष्णजी को मंरे तो 
सम्पूण पृथ्वी तेरे आधीन होजाय २६ जो वह यादववंशीय पाण्टवों:के प्रसन्ष 
करनेवाले महांत्मा श्रीकृष्णनी मृतक होकर प्ृथ्वीपर सोचें-तो हे. महाराज. ! झ- 
वश्य ही यह पृथ्वी पर्वत समुद्रोंसमेत तेरे आधीन वर्तमान होजाय २७ जाग्रत्‌ 
अवस्थामे देवेश्वर इन्द्रियों के स्वामी अप्रमेय श्रीकृष्ण॑जीके विषय में इसप्रकार 
कीहुई उप वृद्धि ने युद्ध के समय मोह को पांया ३८ केशवंजी भी सदेव 
भजन को कर्ण से रक्षाकंरते थे और युद्ध में भी उसको कर के सम्मुख नियत 
करना नहीं चाहा २६ हे प्रभो | उस अविनाशीने यह शोचेकर कि इस अंगीध॑ 
शक्ति को किसी प्रकार से निष्फल करदूं इस निमित्त इूसरेही महारथियों को 
उप्तके सम्मुख नियत किया २० हे राजन्‌ ! जो बड़े साहंसी श्रीकृष्णजी इस 
प्रकार से अशुन की रक्षाकरते हैं तो वह पुरुषोत्तम अपनी क्‍यों नहीं रक्षाक- 
रेगा ३१ शब्रुविजयी चक्रधारी श्रीकृष्णजी को में अच्छीरीति से विचार कर 
देखता हूं कि वह पुरुष तीनों लोकों में भी नहीं है जो जनादनजी को विजय 
करसके ३२ इसके पीछे सत्य पराक्रमी रथियों में श्रेष्ठ महारथी सात्यकी ने कर्ण 
के विषय में महावाहु श्रीकृष्णजी से पूद्या ३२३ कि हे अतुलपराक्रमिद | यह 
शक्ति कर्ण के पास बड़ी विश्वसित थी उसको कर्ण ने 'किसहेतु से अजुन के 
ऊपर नहीं छोड़ा ३४ श्रीवासुदेवजी ले कहा दुश्शासन कर्ण शकुनी और जय- 
द्रथने जिनमें झुख्य हुर्योधन था वाखंखार सलाहकरी ३५ कि है बड़ेधनुषधारित ! 


भ्हप द्रोणपव्े | . 


युद्ध में आमितपराक्रमी विजयी पुरुषों में श्रेष्ठ कर्ण कुन्ती के पृत्र महारथी झ- 
जुन के सिवाय, इस शक्ति को दूसरे किसी के भी ऊपर छोड़ना योग्य नहीं 
है ३६ वहीं इन सब पाणडवों में ऐसा बड़ा यशस्वी हे जेसे कि देवताओं में इन्द्र 
अजुन के मरने पर सब सृझयोंसमेत पारडव ऐसे मन से उदास होजा यँगे जेसे 
कि अगिन से रहित देवता होते हैं ३७ हे शिनियों में श्रेष्ठ सात्यक्िन्‌ ! कए ने 
प्रतिज्ञा करी कि ऐसाही होगा और सदैव कर्ण के हृदय में अर्जुन का मारना 
चना रहता था ३८ हे शूरवीरों में श्रेष्ठ! मेंही कर्ण को अचेत और मोहितकरें 
रहता हूं इसी कारण से उसने पाणढव अजुनपर उस शक्किको नहीं घोड़ा ३६ 
हे शूरंबीरों में श्रेष्ठ यह शोचतेहुए कि वह शक्कि अर्जुन का काल है मुकको 
न राज़िमें निद्रा आती थी न दिनमें मंनको प्रसन्नता थी ४० हे शूरसात्यकिन 
भुब॒ में. उस शंक्षि को घटोत्कच के ऊपर छोड़ी हुईं देखकर अर्जुन को काल के 
मुख से बचाहुआ देखता हूं ४१. भेरे माता पिता ओर तुम सब भाइयों समेत 
झपने प्राण भी. वेसे सुर को नहीं परे हें जेपे कि युद्ध में अर्जुन मुझ को 
ख़ाकरने के.योग्यहै. ९२ हे यादव ! तीनों लोकोंके राजासे भी जो कुछ पदार्य 
अलश्य ओर इलेभ है में पाएडव अर्ज़न के सिवाय उसको भी नहीं चाहता 
हूँ ३३ है सात्यकिर्‌ ! अब इस हेतु से मरकर लोटेहुए के समान पारडव अर्जुध 
को देखकर मुभको ब्रड़ी असन्नता हुई हे. ४४ इसी हेतु से युद्ध में मेंनेही उस 
राक्षस को कर्ण के पास भेजा था क्योंकि रात्रि के युद्ध में कोई भन्य पुरुष कर्ण: 
कें पीड़ा देने को समय न था ४५ सझय बोले कि अज्जैन की बृद्धिमें प्रवृत्त उस 
के .हितही में सद्ेव प्रीतिमान्‌ देवकीनन्दनजी ने सात्यकीसे यह कहा॥ ४६४ 
डक ; इति औमहाभारतेड्रोशप्वेणित्यशीत्युपरिशततमो: ध्यायर ॥ श्व्श्वा, 

«< . एुकसाचारासा का अध्याय 4 . 

' + ईतराष्ट्र बोले हे तात,! कर्ण, दुर्योधन; शकुनी और सौबल के पुत्रोदि की _ 
बड़ी विद्या ओर अधिकतर तेरी १ जो तुम युद्धमें शक्किको सदेव एक की मा- 
सनेवाली.हयने.के अयोग्य और इन्दरसमेत सब द्रेवताओं से भी असह्यमानते येर 
तो हे सञ्य! प्रथम बुद्ध ज़ारी होनेपर कर्ण ने वह शक्ति किस निमित्तश्रीकषष्णः 
अथवा अंजजुत के ऊपर नहीं छोड़ी ३ सञझ्य बोले हे कौरवकुल में श्रेष राजन, 
घतराष्ट्र | सायह्/ल के समय युद्ध से लोटकर आनेवाले हम सबकी यह सलाह. 


द्रोणपवव ।' ३ छ 

' हैई ४ कि हे कण ! कल प्रातःकाल के समय इस शाक्ति को अर्जुन अथवा 
अ्रीकृष्णनी के ऊपर छोड़ना अवश्य योग्य है यह सदेव विचार होता था ६ हे 

: राजन ! इसके पीछे प्रातःकाल के समय देवताओं के कारण से.कर्ण की ओर 
इसरे शूरवीरों की बुद्धि विनाशवार्‌ होती थी ६ में देवको उत्तम मानता हूं नो 
कएं ने अपने हाथ की नियत शंक्षितते युद्ध में जन को अथवा देवकीनन्दन 
श्रीक्ृष्णजी को नहीं मारा ७ कालरात्रि के समान उठाईहुई! वह शक्ि उसके 
हाथ में नियत थी तब भी कर्ण ने देवयोग से बुद्धिम्नंश होने: से उसको नहीं 
छोड़ा ८ हे प्रभो ! देवकी माया से मोहित कर्ण ने उस इन्द्रकी शक्षिको मारने 
के निमित्त देवकी के पुत्र श्रीकृष्णजी पर अथवा इन्द्रके समान बली अर्जुन पर 
नहीं छोड़ा ६ तराष्ट्रबोले कि तुम्र दैव और केशवबजीकी निजबुद्धि से हतेहुए 
हो थोर इन्द्रकी शक्ति तृणरूप घणेत्कच को मारकर चलीगई १० क॒एएँ व मेरे 
पुत्र और अन्य सव राजालोग उस कठिनता से जानने के योग्य श्रीकृष्ण के 
कारण से यमलोकमें गयेहुए विदित होते हैं १६ अब उसको फिर मुमसे कहो 
नेसे घठेत्कचके मरनेपर कौरंव ओर पाण्डवों का युद्ध जारीहुआ १२ जो.वह 
प्रहार करनेवाली भलंकृत सेना सृञ्ञय और पाश्ालों समेत द्रोणाचार्य के सम्मुख 
गईं उन्हों ने किस प्रकार से युद्ध किया १३ पाएडव और सृञ्यलोग उन, भूरि 
अबा और जयद्रथ को मारकर आनेवाले ओर:जीवन को त्यागर्करके सेना,के 
मैफानेवाले १४ व्याप्त के समांन जम्माई लेनेवाले काल के समान खुले मुख 
धनुष से वाणों के प्रहार करनेवाले द्ोणाचार्य के सम्मुख केंसे गये १५. है तात ! 
निन अंश्यत्थामाः कर्ण और कपाचार्यने जिनमें कि मुख्य दु्यों पर्न था द्ोणांचाये 
को रक्षित किया उन्हें ने युद्धमें कौन सा कम किया १६ भारद्वाज द्रोणांचार्य 
के मारने के अभिलाषी भीमसेन ओर अज्जैन ने युद्ध में मेरे बीरों को कैसे २ 

* शेका हे संज्ञय ! उस बत्तान्त को मु कसे कहों. ४७ जर्यद्रथ ओर घणेत्कंच के 
मरने से सहन न करनेवाले अत्यन्त कोधयुक्त इन कोरव और पारडवीने रात्रि: 
के समय में कैसे युंद्ध किया १८ सज्जय बोले हे राजद्‌ ! रात्रि के संमेय कर्ण: 
के हाथ से घटेतकच के मरने और युद्धामिलापी प्रसन्नगनन आपके: शृखवीरोंके- 
गजने १६ सेना के मरने ओर वेग से चढ़ाई करनेपर घनधोर रात्रि में राजी: 
युंविष्ठिर ने बढ़े कष्ट को.पाकर २० और हु/लितचित्त होकर महावाह भीमसेन 
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प्रू२० द्रेशपर्व । 
से यह वचन कहां कि हे महाबाहो, भीमसेन ! दुर्योधन की सैनाकी रोको २१ 
घणेत्कच के मरने से मुझ में बढ़ा मोह उत्पन्न होगया हे इस. प्रकार भीमसेन 
को आज्ञा देकर अपने रथपर सवारहुआ २२. अश्वुपातों से भर मुख वारंवार 
श्वास लेता हुआ राजा युधिष्टिर कर्ण के पराकमको देखक़र घोर मीह में. प्रवेत्त 
हुआ २३ तब उस प्रकार से राजा को पीड़ित देखकर श्रीकृष्णजी यह वचन - 
बोले है यूधिष्ठि!! शोक मत करो यह व्याकुलता तुमकों करना उचित नहीं है 
हैं भरतवंशिन्‌ ! व्यामोहृता' साधारण मनुष्यों में होती है आपमें नहीं होनी 
चाहिये २४ हे समके राजर, युधिष्टि ! उठे युद्धकशों ओर भारी धरकी उठाओ 
आपके अचेये होने से विजय में सन्देह होगा पर्मरोज शुधिष्टि श्रीकृष्ण के 
वचन को सुनकर और हाथों.सें दोनों नेत्रों को पोंछकर श्रीकृष्णजी से यह 
व्रचन बोले २४. । २६ कि हे माधवजी ! धर्मों की परम गति को में जानता हूं 
ओर जो उप्रकार को नहीं मानता है उसका फल ब्रह्महत्या है २७ हे जनाद॑न 
जी ! उस महात्मा पुत्र सत्युरुषघटोत्कंच ने भी वनवास में हमलोगों की स- 
हायताः क्री १८ है श्रीकृष्णजी ! अश्चों के निमित्त यात्राकरनेवाले पाण्डवं 
अजुनतकोी जानकर यह बड़ा घनुषधारी पटेक्च कांम्यकवनमें मेरे पास आकर: 
वरतेमान हुआ २६ जब्रतक भजुन नहीं आया तबतके हमारेही साथमें निवस्‍्स _ 
करतारहा और गन्धमादन परवव॑त की यात्रा में दुर्गेम्य स्थानों से इसने हमकोः 
पारकिया ३० इस महात्मा ने थकीहुई द्रोपदी को अपनी पीठ पर सवार किया 
हे प्रभो ! उसने मेरे निमित्त युद्धोंको प्रारम्भ किया और बड़े युद्धोंमिं कठिने २: 
कंमकिये ३१ हे जनादेनजी ! जो. मेरी प्रीति सहदेवमें हे वही मेरी बड़ी प्रीति. 
राक्षसों के राजा घटोत्कच में थी ३९ वह महाबाहु मेरा भक्त होकर मेरा प्यारा 
और में उसको प्यारा था हे श्रीकृष्णजी ! में शोक से सन्‍्तम्त होकरः:सच्छां को 
पाता हूं.३३ है यादवजी ! कौरवों से भगाईहुई सेनाओं को देखो और अच्छे: * 
उपाय करनेवॉले मंहारथी द्रेणाचार्य और कर्ण को देखो ,२४ रात्रि.के समय. 
इन दोनों से मदन की हुई पाण्डव्रीय सेना को ऐसे देखे जेते कि दो मतवाले 
हाथियों से कमल का वन मर्दित होती है ३४, हे मापवजी ! कौरवों ने भी: - 
मसेन के भुजबल को ओर अजुन के अछुत अश्लों को अनादरकरके अपना ' 
पराक्रम किया ३६ थुद्ध भूमि में यह द्ोणाच्ाय. कर्ण ओर राजा दुर्योधन घुछू : 


द्रीणपव । ४२१ 
में घटोत्कच राक्षतत को मारकर प्रसन्नवित्त होकर गर्जते हैं ३७ हे जनाद॑नजी ! 
हमारे ओर आपके जीतेजी करण से मिड़ेहुए घटोत्कच ने कैसे मत्युको पाया ३८ 

वि हे शररुष्णंजी ! झर्जुन के देखते हुए हम सब को अनादर करके महावल्ी 
भमिसन के पुत्र राक्षस को मारा ३६ हे श्रीकृष्णजी ! जब घतराष्टू के इरात्मा 
उुओं ने अभिमन्यु को मारा तब उस युद्ध में महारथी अर्जुन नहीं था हम सब 
दुरात्मा जयद्रथ से सेकेगये थे उस कंम में अपने पुत्र समेत द्रोणाचारयही कारण 
रूप हुए ४०। ४९ आप गुरुजी ने उसके मारने का उपाय कर्ण को सिखाया 
आर उस खड़ खेँचनेवाले के खड़ को खड़ सेही दो खरड किया ४ २-फृतवर्माने 
निर्देयता के समान उस आपत्ति में वतेमान अभिमन्यु के घोड़ों को और झागे 
पीछेवाले सारथियों को अकस्मात्‌ मारा उसी प्रकार अन्य २ बड़े धनुषधारियोंने 
युद्धमें अभिमन्यु को गिराया ४३ हे यादववर, श्रीकृष्णजी ! गारडीव धनुषधारी 
ने छोटे से कारण से जयद्रथ को मारा वह मेरा बढ़ाप्रिय कम नहीं हुआ 8४ 
जो पाण्ठवों की ओर से शह्वुओं का मारना न्यायपूर्वक होय तो प्रथम युद्ध में 
कर्ण और द्रोणाचार्य काही मारना योग्य है यह मेरा अभीष्ट है ४५ हे पुरुषो- 
त्तम ! यह दोनों हमारे क्टो के मूल हैं दुर्योधन इन दोनोंकी पाकर विश्वासयुक्त 
है ४६ इस स्थानपर द्रोणाचाये ओर कण पीछे चलनेवालों समेत मारने के 
योग्य थे वहां महाबाहु अर्जुनने दृरदेश निवासी जयद्रथ को मारा अब मुमको 
कर्ण का मारना अत्यन्त योग्य है हे वीर ! इस हेतुसे में आपही करण के मारने 
की इच्छा से जाऊंगा ४७। ४८ महाबाह भीमसेन द्रोणाचाय की सेना से 
भिड़ाहुआ है शीघ्रता करनेवाला युधिष्ठिर इसप्रकार से कहकर शीमही चल- 
दिया ४६ वह युधिष्ठिः बढ़े धलुपकों चलायमान करके भेरी शह्लों को बजकर, 
सम्मुख हुआ उसके पीछे शिखरडी हजारस्थ ओर तीनसी हाथी पांचहज़ार घोड़े: 
आर पाशालों समेत प्रभद्रकों से युक्न होकर शीघ्रही राजाके पीछे चला ४०४९- 
इसके पीछे कवचधारी पाथालों समेत पाण्डवों ने जिनमें अग्रगामी युधिष्ठिर 
था भेरी ओर शट्डों को बजाया ५२ उस समये महावाहु वासुदेवजी अुनसेः 
बोले ५३ कि यह कोधसे मराहुआ युषिष्िर कण के मारने की इच्चा से शीघ्र. 
जाता है इसका त्यागना उचित नहीं है ५४ इन्द्रियों के स्वामी श्रीकृष्णनी ने 
इस प्रकार से कहकर शीघ्र घोड़ोंकी चुलायपान किया ओर दूर पहुँचेहुए राजा 


पृश्श ... द्वोणपर्व। 


के पास पहुँचे ५५ कण के मारने की इच्छा से अकरमात जानेवाले शोक से 
विदीर्ण ओर अग्निसे भस्महुए के समान धमे के पुत्र युधिष्ठिर को देखकर ४६ 
समीपमें जाकर व्यासजी यह वचनबोले ५७ कि अजुन युद्धमें कर्णकों सम्मुख 
पाकर प्रारूध सेही जीवता हे अजुन के मारने के अभिलाषी कए ने उस शाक्कि 
की बड़ी रक्षाकरी थी अजैन ने प्रारव्धसे उसके साथ देस्थ युद्धको नहीं प्राप्त किया 
यह दोनों ईषों करनेवाले सब दिव्य अख्नों को छोड़ते ४८ । ५६ हे युधिष्ठिर ! 
युद्ध में अख्नों के निष्फल होनेपर पीड़ावाद्‌ कर्ण अवश्य इन्द्र की शक्ञकि को 
छोड़ता ६० हे.भरतवंशियों में श्रेष्ठ | उससे तुमको-बड़ाघोर दुःखःहीता हे बढ़ाई 
देनेवाले ! प्ररू्धही से कण के हाथ से राक्षस: मारागया ६ १ यह इन्द्रकी शक्ति 
के बहाने से काल करकेही मारागया हे तात! वह राक्षस युद्ध में तेरे कारण 
सेही मारागया ६२ हे भरतवंशियों में श्रेष्ठ | क्रीध को त्यागंकर शोकग्रस्त चित्त 
को मतकर युर्धिष्ठिर इस लोक में सब जीव धारियोंकी यही दशा है ९३ हे राजन, 
, युधिष्टि! ! सब भाधयों: ओर महात्मा राजाओं समेत युद्धकरो, ६४ हे पुत्र ! 
पांचवेंदिन यह सब पृथ्वी तेरी होगी हे पुरुषोत्तम.! तुम. सदेव धर्मही को वि 
, चारो ६५४ हे पाण्डव ! अत्यन्त प्रसन्नमन होकर तुम-तप्, दान, क्षमा और 
संत्यता कोंहदी सेवन करो जिधर धर्म हे उधर ही. विजय है ग्रयासजी पाण्डवों से 
यंह कहकर उस्ती स्थानपर भन्तर्घ्रान होगये ॥६६ | ६७॥ 
इति-श्रीमहाभारतेद्रोणयपवे णियुधिष्ठिरप्रतिव्यासशिक्षावरण नेचतुरशीत्यु परिशततमो 5्ध्यायः ॥१८४॥ 


एकसोपचासी का अध्याय ॥ 

' सञ्य बोले कि, हे भरतषभ ! व्यासजी से इस प्रकार सममाया हुआ पमे- 
राज युधिष्ठिः आप अपने से कण के मारने में निवत्त हुआ १ उस रात्रि में 
कण के हाथ से घटोत्कच के मारेजानेपर दुख और क्रोध से वशीभृत होकर 
धर्मरज युधिष्ठिर २ भीमसेन से हटाई हुई आपकी सेना को देखकर धृष्टयुम्न 
से यह वचन बोले कि दोणाचाये को हठाओ ३ हे शत्वु्भों के सन्‍्तप करनेवाले ' 
तुम द्ोंणाचाय केही नाश के अंथे बाण कवच खड़ा ओर पनुप्समेत भरिन 
सें उत्पन्न हुए हो ४ युद्ध में प्रसन्नगन होकर सम्मुख दोड़ो तुझको किसी 
प्रंकारमी भय नहीं. होगा अत्यन्त प्रसन्नचित्त जनमेजय, शिखरडी, दोसूखिं, 
येशोंफर ५ तुम सब चारोंभोर से द्ोणाचाय के सम्मुख जाओ नकुल, सहदेव; 


है द्रोणपर्व । ४२३ 
द्रौपदी के पुत्र, प्रभव्क ६ हुपद, विराट, अपने पुत्र भाइयों से संयुक्त सात्यकी, 
केकय ओर पाण्डव अज्जुन ७ द्रोणाचाये के मारने की इच्चा से बड़े वेग से 

. भेम्मुख जाओ ओर उसी प्रकार सब रवी झोर जो कुछ हाथी घोड़े हैँ ८ वह सब 
ओर पदातीलोग युद्ध में महारथी द्रोणाचार्य को गिराओ फ़िर उस महात्मा 
युधिष्ठि? की आज्ञा पाकर वह सब & द्रोणाचार्य के मारने की इच्छा से वेग से 
सम्मुख दोड़े शख्रधारियों में श्रेष्ठ द्रोणाचाये ने उन आतेहुए पाण्डवों को सब 
उपायों से युद्ध में रोका १० इसके पीछे द्रोणाचार्य-के जीवन को चाहता अ* 
त्यन्त क्रोधयुक्ष राजा दुर्योधन सब उपायों से पारडवों के सम्मुख दौड़ा ११ 
तदनन्‍्तर परस्पर गर्जनेवाले पारडव ओर कौरवों का वह युद्ध जिसमें सवा* 
रियों समेत सेना के लोग थकगये थे जारी हुआ १२ हे महाराज ! उन नींदों _- 
से उनींदे और युद्ध में थकेहुए महारथियों ने किसी चेश को नहीं पाया ६३ 
यह तीनपहर रात्रि महाधोररूप भयानक प्राणों की लेनेवाली हज़ार पहर के 
वराबर होगई १४ उन घायल और अत्यन्त नींद से अन्घे शूरवीरों की आधी 
शत्रि व्यतीत हुई और सब क्षत्रिय इग्खीमन होकर उत्साहसे रहितहुए १५ 
आपके ओर दूसरों के शरवीर अश्र ओर बाएं से राहितहुए तब युद्धतत को समाप्त 
करनेवाले ओर अत्यन्त ज़्जावान्‌ निजधमे के देखनेवाले उनलोगों ने अपनी 
सेना को नहीं त्यागकिया दूसरे मनुष्य नींद से अन्धे:अख्रों को छोड़कर 
सोगये १६। १७ हे राजन्‌! कोई रथोंपर कोई हाथियोंपर ओर कोई धोड़ोंहीं पर 
सोगये नींद से अन्धों ने किसी भी चेंश को नहीं जाना १८ बहुत से शूरों ने 
युद्धमें उनको यमलोक में पहुँचाया और कितनेही अत्यन्त अचेत॒ चित्तोंने सोते 
हुए शज्ञओं को भी मारा १६ युद्ध में कितनोहीं ने अपनाही अपघात किया - 
ओर उस बढ़े युद्ध में नाना प्रकार के वचनों को कहते उन निद्वान्धलोगों ने 

“अपने शूरीरों को ओर शत्रुओं को मारा ३० हे महाराज! हमारे बहुत से म- 
नुष्य यह समझकर कि शत्ुओं के साथ अवश्य युद्धकरना उचित है नियतहोकर 
नींद ते लाल लाल नेत्रवाले होकर २१ उस कठिन अन्धकाः में चेश्ठ करते 
थे ओर कुछ नींद से अन्य शूखीरों ने.युद्ध में अन्य शूरवीरों को भी मारा २३ 
भोर निद्रा से अत्यन्त अचेत बहुत आदमियों ने युद्ध में शहुओं से अपने कों 

' घायल नहीं जाना २३ पुरुषोत्तम अर्जुन उन्हों की ऐसी चेश् को जांनकर बढ़े' 


| ४२४, । . द्ोणपर्व | 
उच्चखर से दिशाओं को शब्दायमान करता यह वचन बोला २४ कि बहुत 
घूलि ओर अन्धकार से सेना के प्रदृत होनेपर आप सब सवारियों समेत नींद 
से अन्षे और श्रमित होगये २५ हे सेना के लोंगो ! जो तुम मानो तो विश्राम _ 
करो ओर यहां युद्धमरमि में एकसुहतें पल्षक बन्दकरों २६ हे कोरव, पारडव 
गो-! फिर तुम चन्द्रमा के उदय होनेपर नींदसे रहित आनन्दयुक्व. होकर 
परस्पर युद्ध करोंगे २७ हे राजन्‌ ! सब धर्मों की जाननेवाली सेनाओं ने उस _ 
धार्मिक अजुन के उस वचन को स्वीकार किया और उसी प्रकार परस्पर वातो- 
- ज्ञापकरी २८ ओर पुकारे कि है कण ! हे कर्ण ! हे दुर्योधन ! यह कहकर पारणडवों 
की सेना रथों से उतारकर युद्ध की त्यागंनेवाली हुई २६ हे भरतवंशिन्‌ उसी 
प्रकार जहां तहां अज्जुन के पुकारते पाण्डवों की ओर आपकी सेना ने युद्ध 
से हाथे को खेँचा ३० इस महात्मा के उस वचन को देवताओं समेते ऋषियों 
ने और प्रसन्नचित्त सब सेनाओं के श्रेष्ठल्ोगों ने प्रशंसा,करी २१ हे भरतवं- 
शियों में श्रेष्ठ राजन , घ्तराष्टू ! थके हुए सब सेना के मनुष्य उस दया से युक्क 
- अर्जुन के उस वचन की प्रशंसा करके एक मुहतेतक सोये ३२ हे भरतवंशिन्‌ ! 
किर वह आपकी सेना. विश्राम को पाकर सुख प्रानेवाली हुई और वीर अज्लैन , 
की सबने ऐसे प्रशंसा करी ३३ कि हे निष्पाप, महाबाहो, अर्जुन ! तुझी 
में वेद हैं अम्न हें बुद्धि हे पराक्रम है तुझी में धर्म है ओर जीवोंपर तेरी दया 
है ३४ हम सब आनन्दपूर्वक विश्राम करनेवाले तरे यश और कल्याण 
को चाहते हैं हे अजुन ! तेरा कल्याण होय॑ हे श्रेष्ठ वीर ! तू अपने चित्तके 
अभीशे को शीघ्र प्राप्त कर ३५ हे राजन ! वे महारथी इंस प्रकार से उस नरोत्तम 
अर्जुन की प्रशंसा करतेहुए निद्ा से युद्ध भ्ृमि में पढ़ेहुए मौन होगये ३६ कोई 
घोड़ों की पीठपर कोई रथों की नीढ़पर कोई हाथियों के कम्धोंपर ओर कोई 
प्रथ्वीपर सोगये ३७ कोई मनुष्य शख्र, वाजूबन्द, खड़ू, फसो, प्रास ओर क* 
बच समेत प्रथक्‌ * होगये २८ निद्रा से अन्धे उन हाथियों ने सप॑ के फर्णोके 
रूप पृथ्वी की धृलि से लिप्हुई अपनी संड़ों से पंथ्वी को नाक की शवासों.से 
शीतल किया ३६ वहां एथ्वीतल पर श्वासायुक्त सोनेवाले लोग ऐसे शोभाय- 
मान हुए जेसे श्वास लेंनेवाले बड़े सपों से युक्त पव॑त होते हें.४० उन स्वर्ण 
मयी योक्रखाले घोड़ों ने/बागों पर चिपटेहरए युगसपरेत रुरों को नोंकों से सम 


द्ोणपर्व । ४२५, 


ज्वमि को विषमभूमि करदिया ४१९ हे महाराज ! वहां सब प्रकार की सवारियोंपर 
नियत होकर सोगये अथात्‌ इस प्रकार बड़े कष्ट से युक्ष घोड़े हाथी और शरवीरे 
युद्ध से निगत्त होकर सोगये ४९ इसी प्रकार निद्रा में टूबीहुई वह सेना ऐसे 
अचेत होकर सोगई जेसे कि सावधान चित्रकारों से कप्रड़ेपर कादीहुई अपवे 
मूर्तियां होती हैं ४३ वह कुण्डलघारी शूखीर परस्पर शायकों से घायल अभड् 
वाले प्षत्रिय हाथियों के कुम्मों से चिपटेहुए ऐसे सोगये जैसे कि ख्रियों के कुचों 
से च॒पटहुए कामीपुरुष सोते ह. ४४ इसके पीछे कुमुृदनाम कमल्न के स्वामी 
स््रियों के कपोलों के समान पीतरक्ष नेत्रों को आनन्द करनेवाले चन्द्रमा से 
पृवेंदिशा शोभितहोकर अलंकत हुईं ४५ वह उदयाचल केसरी किरणों से पीत 
रड्र तिमिररूपी हाथियों का विनाश करनेवाला चन्द्रमा तारागणों समेत दिशा- 
रूपी कन्दरा से उदय हुआ ४६ ननन्‍्दीगण के शरीर के समान प्रकाशमान और 
कामदेव के पूर्ण घनुष के समान प्रकाशित नवीनबधू के मन्दर मुसकान के 
समान सुन्दर मनोहर चन्द्रमा कुम्ुदिनियों को प्रकुन्षित करताहुआ फेला ४७ 
इसके पीछे नक्षत्रों के प्रकाशों को मन्दकरते प्रभु भगवान्‌ चन्द्रमा ने एकमुहूते 
मेंही पर्वदिशामं अरुण को दिखलाया ४८ वह चन्द्रमा की किरणें अपने प्रकाश 
से अन्धकार को हथती हुईं धीरे २ सब दिशाओं समेत आकाश ओर पृथ्वीपर 
क्ैलगई ४६ । ५० तदनन्तर वह भवन एक मुहूर्त मेंही ज्योतिरुप होगया 
आर अन्धकार शीघ्रता सेही गुप्त होगया ५१ हे राजन्‌ ! चन्द्रमा के उदय में 
लोक के प्रकाशित होनेपर रात्रि में घमनेवाले राक्षतादिक घृमनेवाले हुए और 
नहीं भी हुए ५२ चन्द्रमा की किरणों से सचेत ओर सावधान होनेवाली' वह 
सब सेना ऐसे जागी नेसे कि सूर्य की किरणोंसे कमलों का वन प्रफुश्षितहोता 
है ५३ जेते कि उदयहुए चन्द्रमा में कम्पायमान ओर व्याकुल समुद्र होता है 
+ उसीप्रकार चन्द्रमा के उदय होने से वह सेनारूपी समुद्र कम्पायमान हीकर 
ब्रेष्टा करनेवाला होगया ५४. इसके पीछे हे राज ! संसार के नाश के लिये 


प्रलाक चाइहनंवालों का वह उद्ध फर जारी हुआ. ४५५ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेशिपश्चाशीत्युपरिशततमाडध्यायः || १८४ ।॥ 


एकसोाडियासा का अध्याय,.॥ 
पद्जय बोले कि फिर क्रोध के स्वाधीन पतमान दुर्योधन दोणचोंये के पास 


४:२६- द्ोणपवव । 
जांकर प्रसन्नता ओर पराक्रमे को उत्पन्न करताहुआ यह वचन बोला १ कि 
युद्ध में अमषेप्रित चित्त ओर अधिकतर लक्ष्यमेदन करनेवाले थके ओर 
विश्रामपानेवाले शज्ञ क्षमाकरने के योग्य नहीं हैं २ हमने आपके हित की 
इच्छा से उसको सहलिया परन्तु वह विश्राम करनेवाले पास्डव अंधिकतर 
'पराक्रमी हैं ३ ओर हमलोग सबप्रकार से ते ओर बलों से रहित हैं भापके 
पोषण ओर छृपा से वह लोग वारंबार इद्धि को पाते हैं ४ जो आह्यय आदिक 
सब दिव्य अश्न हें वह आपके पास अधिकतर नियत हैं ५ पाणठव हम और 
अन्य सब धनुषधारीलोग आपके सम्रान धनुषधारी और युद्ध करनेवाले नहीं 
हैं यह में आपसे सत्यंसत्यही कहता है ६५ हे बह्मणों. में श्रेष्ठ ! सब अ्जों के 
ज्ञाता आप अपने दिव्य अश्लों से इन लोगों को देवता असुर ओर गन्धत्ों 
समेत भी निस्सन्देह मारसेक्े हैं ७ सो आप शिष्यता अथवा मेरी अभाग्यता 
को आगे करके इन अपने से अधिक भयभीतों के ऊपर क्षमा करते हो ८ सञ्ञय 
बोले हे राजन ! इसप्रकार के आपके पुत्र के वचनों से अप्रंसन्न और को धयुक्क 
द्रोणाचार्य बड़े कोघित होकर इयोंधन से यह वचन बोले ६ हे हर्योंधन ! में इद्ध 
होकर भी युद्ध में बड़ी सामर्थ्य से उप्राय करता हू इसके पीछे सुंझ विजया- 
भिलापी से नीचकर्म करने के योग्य है १० यह अश्नज्ञता से रहित सब मनुष्यों 
का समृह- मुझ अख्नज्ञ से मारने के योग्य है १९ जो आप भी मानते हैं वह 
अच्छाहोय व बुरा हे कोरव ! में -तरे वचन से उसको भी करूंगा इसमें .विपरी- 
,तता नहीं होगी १२ हे राजन ! में युद्ध में पराक्रम करके सब पाशालों को 
मारकेही अपने कवच को उतारूंगा में सत्यता से श॒त्रों की शपथ खाताह १३ 
है मंहाबाहो ! जो तुम कुन्ती के पुत्र अज्ञुनको युद्ध में थकाहुआ मानते हो सो 
है कोरव।! सत्यतापूर्वक.उस के पराक्रम को सुनो १४ उस क्रोधयुक्व अजन को! 
युद्ध में देषता गन्धवे यक्ष ओर राक्षस भी-विजय करने को उत्साह नहीं. कते; - 
हैं १४ देवराज भगवान्‌ इन्द्र भी खाण्डववन'में जिसके साथ सम्मुख हुआ और 
वर्षा करताहुआ भी महात्मा के बाणों से रॉकागया १६ ओर जिस नरोत्तम ने 
घोषयात्रा में ग्धर्व मारे ओर चित्रसेनादिक विजय किये'वह भी तुमको वि- 
दित है १७ और उन गन्धवों से हरणकियेहुए तुम उस ह्घलुषधारी अजुनके 
ही दारा छूटे इसी प्रकार देवताओं के श्र निधात कवच भी ६ ८.जोकि युद्धमें 


द्रोणपर्व ॥ ५२७ 
देवताओं से भी अवृध्य थे उनको भी इसी वीर ने विजय किया इसी पुरुषोत्तमनें 
हिरण्यपुरवासी दानवों के हंज़ारों समूहों को १६ विजय किया वह मनुष्यों सें 

, फैसे पराजय होने के योग्य है हे राजन्‌! सब तेरेनेत्रों के प्रत्यक्षहे कि जिसप्रकारे 
, तेंरी यह सेना हमारे उपाय करतेहुए भी अजुन के हाथ से मारी गई २० सम्ञय 
बाल है सजब्‌ ! तव आपका पुत्र ऋ्रोधयुक्त दुर्योधन उस अज्जुनकी प्रशंसा करने 
वाले दोणाचार्य से फिर यह वचन बोला २१ कि अब में दुश्शासन कर्ण और 
मेरा मामा शकुनी आदिक सब मिलकर सेना के दो भागकरके युद्ध में अजुन 
को मरेंगे २९ उसके उस वचन को सुनकर हँसतेहुए द्रोणाचार्य ने उसको 
अड्रीकार किया और कहा कि तेरा कस्याण हो २३ कोन सा क्षत्रिय उस तेज 
से जलितरूप क्षत्रियों में श्रेष्ठ अविनाशी गराण्डीवधनुषणरी का नाश कर 
सक्का हे २४ उस शत्रधारी को कुबेर, इन्द्र यमशाज, जल का स्वामी वरुण, 
असुरः सप ओर राक्षस भी विजय नहीं करसक्के २५ ओर हे भरतवंशिर्‌ ! तुमने 
जो २ बातें कहीं उन बातों को जो कोई कहते हैं वह अन्ञान हें-युद्धमें. अजुर्न 
को सम्मुख पाकर कोन कुशलता से घर को जापक्ा है २६ इसके विशेष तू 
सबपर सन्देह करनेवाला कठोरचित्त ओर पाप का निश्चय करनेवाला है भर 
अपनी वृद्धि और कल्याण में प्रदत्त पुरुषों को तू ऐसे २ कठोर वचनों को कहा 
करता है २७ अब तुम जाकर अपने अथ अज्ञेन को मारो विलम्ब मतकरो तुम 
भी लड़ना चाहते हो क्योंकि कुलीन क्षत्रिय हो २८ इन निरपराधी सब क्ष- 
त्रियों को क्यों विनाश कराता है तृही इस शत्र॒ता का मल है इसकारण अंब 
शीघ्रता से अजुन के सम्मुख हो २६ हे गान्धारी के पुत्र] यह तेरा मामा बुद्धि- 
- मान्‌ क्षत्रियपमपर चलनेवाला ढुर्मतिं द्यृतकर्मी भी युद्ध में अजुन के सम्मुख 
जाय ३० यह पाशे की विद्या में कुशल कुटिलप्रकृति ज्वारी छली शठ 
“खिलाड़ी छलबुद्धि शकुनी पाण्डवों को विजय. करेगा २१ तुमने कशसमेत 
प्रसन्नचित्त निवेद्धियों के समान. मोह से उतराष्ट्र के सुनतेहुए वारंवार यह वचन 
कहा है ३२ कि हे पितः ! में ओर कण ओर मेरा भाई दुश्शासन तीनोंसाथ होकर 
यद्ध में पारडवों को मारेंगे ३३ प्रत्येक सभा में तुक कहनेवाले का यही वचन 
बरारवार सनागया उस प्रतिज्ञा में नियत हो ओर उनके साथ में संत्यवेक्वीहो २ ४ 
यह तेरा शत्रु पाणडव निस्सन्देह आगे नियत हे क्षत्रिययर्मं को विचारकर तेरा 


पूर्ण , दोणपवे | 
मरना विजय होने से भी अधिक प्रशंसा के योग्य है ३५ दान किया भोग किया 


जपकिया और यथेच्छित ऐेश्वय को पाया सब ऋणों से निवृत्त अथोत देव 
ऋषि ओर पितरों के तीनों ऋणों से अऋण है अब भंय न कर पाणडवों से युद्ध 
कर ३६ द्रोणाचार्यजी ऐसा कहकर युद्ध में उधर को लोटे जिधर को कि शत्रु 
लोग थे इसके अनन्तर सेना के दो विभागकरके अच्छे प्रकारसे युद्धहुआ ॥३२७॥ 
इंत श्रामहाभारतंद्रांण प्र।णापडशोत्युपारेशततमांउध्याय+ ॥| १८६ ॥ 
एकसो सत्तासी का अध्याय ॥ 
सञय बोले कि, हे राजन्‌ ! रात्रि का तीसराभाग शेष रहनेपर अत्यन्त प्रसन्न 
चित्त कोख ओर पाण्डवों का युद्ध जारी हुआ १ तदनन्तर चन्धमा के प्रकाश 
को म्लान करते आकाश को रक्ववणे करते से के अग्रगामी अरुण. का उदय 
हुआ २ पूर्व॑दिशा में सूर्य के सारथी अरुण से आरक्ववर्ण कियाहुआ सर्यमरडल 
सुनहरी चक्र के समान शोभायमान हुआ रे तब कौरव ओर पाण्डवों के सब शूर 
वीर रथ, घोड़े, मनुष्य ओर सवारियों को छोड़कर सेये के सम्मुख जप करते 
सन्ध्या में प्रदत्त होकर हाथों को जोड़नेलगे ४ तदनन्तर सेना के दो भाग 
करने पर वह द्रोणाचाय जिनका अग्रगामी इयोधन.था सोमक पाण्डव ओर. 
पाथ्ालों के सम्मुखगये ५ माधवजी दो भाग कियेहुए कौरवों को देखकर 
'अजुन से बोले कि शत्रुओं को वाम करके इनको दाहिने करो ६ अर्जुन मा- 
घवजी से यह कहकर कि:करिये बड़े घनुषधारी द्ोणाचाय और कण के बांइ योर 
को वर्तमान हुआ ७ शज्ुओं के पुरों का विजय करनेवाला भीमसेन श्रीकृष्ध . 
जीके चित्त के विचार को जानकर युद्धभूमि में अरजुनसे बोला ८ कि हे अर्जुन] 
मेरे वचन को सुन ईश्वर ने क्षत्रियों को जिस निमित्त उत्पन्नकिया है उसका 
: यह समय आगया है ६ इस समय के वर्तमान होनेपर भी जो कल्याण को नहीं 
“पाओ तो तुम अपने अभीशें को न प्राप्त होकर बड़े निर्देयकर्म को करोगे १०० 
पराक्रम से सत्यंता लक्ष्मी घमे ओर यश की अयोग्यता को पाभोगे हे शूरवीरों 
में श्रेष्ठ | सेनो को तोड़ो और इनको दाहिने करो १ १ सञ्जय बोले कि श्रोकृष्णु 
नी और भीमसेन, की आज्ञा पाकर अजुन ने कण ओर द्रोणाचाय को उल्लन्नन 
कर चारोंओर से घेंश १४ इंसके पीछे क्षत्रियों में श्रेधनोग उस युद्ध के शिरपर 
झानेंव्रालेउत्तम क्षंत्रियोंके मुस्म करनेवाले पराकमके द्वारा चढ़ाई करनेवाले १ ३ 


दोशपर्व] ५२६: 


अग्नि के समान इद्धियुक्न अज्ञुन के रोकनेःको समर्थ नहींहुए फिर दुर्योधन 
' कण और सोषल का पुत्र शकुनी यह सब १४ बाणसमृहं से कुन्ती के पुत्र. 
के अजुनपर वषो करनेलगे हे राजेन्द्र ! उस श्रेष्ठ अखज्ञों में भी बढ़े श्रेष्ठम भजुन 
ने उन्हों के सब अश्चों को निष्फलकरके बाणों की वर्षो से आच्छादित कर- 
दिया १५ हस्तल्लाघवी जितेन्द्रिय अजुन ने अश्नों से अल्लों को हटाकर सब को 
तीश्ष्णधारवाले दश २ बाएं से बेदा १६ धूलि की अतिवर्षाहुई और बाणों की 
अति वृष्टिहुह उस समय घोर अन्धकार ओर महांशब्द हुआ उसदशामें न आ- 
काश जानागया न दिशाओंसमेत पृथ्वी जानीगई १७ हे राजत्‌! सेनाकी धूलि 
से सब संपार सूद ओर अन्ये के समान होगया उस समय उन्हों ने और हमने 
परस्पर नहीं पहचाना राजालोग उस वार्तात्ाप के द्वारा अच्छीरीति से खड़े १८ 
है राजन! रथसवार रथ से रहित हो परस्पर सम्मुख पाकर शिरों के बाल कवच 
ओर भुजाओंपर चिपटगये १६ वह रथी जिनके धोड़े सारथी मरिगये वह चेश्ल 
से रहित होकर मारेगये ओर जीवतेहुए शरवीर रुषिर से पीड़ावान्‌ दिखाई 
पड़े २० इसरीति से घोड़े सवारों समेत पर्वतों के समान मृतक हाथियों से चिपट 
कर विना पराक्रम के समान दृष्टि गोचरहुए २१ उसके पीछे द्रोणाचार्य संग्रामसे 
उत्तर दिशामें जाकर निर्षम अग्नि के समान प्रज्वलितरूप युद्धमें नियतहुए २२. 
है राजव्‌ ! पाण्डवों की सेना उस युद्ध के शिरोमाग से एकान्तं में हटजानेवाले 
द्रोणाचार्य को देखकर अत्यन्त कम्पायमान हुईं २३ हे भरतवंशिन्‌ ! दूसरी 
ओखाले लोग उस प्रकाशमान शोमार्सयुक्व तेज से ज्वजितरुप द्रेणाचारयको- 
देखकर अयभीवहए और घूम २ कर मृतकआयहोगये २४ शब्ञकी सेनाके बुला- 
नैगलै मतवाल हाथी के समान इन द्ेणाचाये के विजय करने को ऐसे आशा 
महदी की मैते कि दानवलोगों ने इन्द्र के विजय करने की आशा को त्यागा 
* शा १५ कितनेही उत्साह से रहितहुए कितनेंही साहसी चित्त से कोघयुक्क हुए. 
कीई आश्रयेय॒ुक्त ओर कोई भसहन शौलहुए २६ किसी २ राजाओं ने हाथों से 
हाथी के अग्रभाग को मद्ेन किया ओर कितनेदी करोधसे मूच्चोमानों ने दोतों 
में भोग को कादा २७ बहुतों ने शल्लों को फेंका अनेकों ने शुजाओं को मदन 
किया शरीर से प्रीतिकरनेवाले बढ़े साहसी कितनेहीं लोग-उग्र तेजस्वी द्रीणा- 
चाय के सम्मुख गिरे, र८ हे राजेन्द्र ;फिर दोणाचार्य के शायकों से अधिकतर 


भरे० द्ीणपवे । 


' पीढ़ावाद और युद्ध में भेत्यन्त दुःखी पाश्माल लोग अच्छेप्रकार से भिड़े. २६ 


इसके पीछे राजा विराट हुपद युद्ध में उस प्रकार घूमनेवाले युद्ध में कठिनता 
विजय होनेवाले द्रोणाचाय के सम्छुखगये २० और राजादुपद के तीनपोते , 
और बढ़े धनुषभारी चन्देरी देशीय होणाचाय के सम्मुख गंये रे १ द्रोणाचार्य ने 
तीश्ण॒पारवाले तीन बाणों से उन तीनों पद के पोन्नों के प्राणों को हरा और 
वह मृतक होकर पृथ्वी पर गिरपड़े ३२ फिर भारदाज दोणाचार्य ने युद्ध में. 
चन्देरी केकय सुझय ओर मत्स्यदेशीय सब महारथियों. को व्रिजयकिया ३३ हे 
महाराज ! इसके पीछे राजाहुपद ओर विराद ने युद्ध में करोधकरके; द्ोणा चाये._ 
के ऊपर बाणों की वर्षाकरी ३४ क्षत्रियों के मर्दन करनेवाले द्रोणात्राय ने उस. 
बाएुबृष्टि को काटकर उन दोनों विराद और हुपद को.बाणों से ढकदिया ३४ 
किर युद्ध में द्रोणाचाये से ढकेहुए क्रोध युक्क महाक्रोध में नियत उन दोनों,ने 
द्रोणाचार्य को बाणों से घार्यजकिया ३६ तब क्रोध ओर असहन शीलता से 
युक् द्रोणाचा्य ने अत्यन्त तीएण दो भज्नों से उन दोनों के धनु्षों को काटा ३७. 
फिर द्ोणाचार्य के मारने की इच्छा से कोधयुक्त विराट ने युद्ध में दशतोमर' 
और दशवाणों को छोड़ा २८ ओर क्रोध से पू्षे दरपद ने घोररूप सुवर्ण से शो- 
मित सर्पराजके थराकृतिवाली लोहे की शक्ति को दोणाचार्य के रथपर फेंका ३६- 
फिर द्वोणाचार्य ने अत्यन्त तीक्ष्णधार भन्लों से उन दशतोमरों को. काटकर 
सुवर्ण ओर वेडूय से जटित शाक्षि को भी शायकों से काठ ४० हें शब्रुमदंन 
करनेवाले | उसके पीछे द्रोणाचाये ने पीतरद्वाले दो भज्लों से हपद और विराट 
को यमपुर में भेजा ४१ विराट हुपद ओर इसीप्रक़ार केकयचन्देरी मत्स्य,ओर 


है के ० २4० आह... 


' पाब्चाल दाशियो के नाशमान होने ४२ अरे सजा हुपद के ताना वार पात्रों 


| के मरने पर द्रेणाचाय के उस. कम को देखकर क्रोध ओर इगख से युक्क ४३ बड़े: 


3 के 


साहसी पृष्टययम्न ने रथियों के मध्यमें शापदिया क़्िवह पुरुष यज्ञों के फल ओर 
बापीआदि बनाने के पुरंय क्षत्रिय धर्म और वेद आह्मणों की भक्कि से राहित हो 
जाय.४४ जो अपने शत्र द्रेणाचाये को अब जीता छोड़े अथवा उसको द्ोणा- - 
चार्यही पराजय करें उन सब धनुषधारियों के मध्य में यह प्रतिज्ञा करके .४* 
शत्रओं के वीरों का मारनेवाला धश्युम्न सेनासमेत द्रोणाचार्य के सम्मुखगयी 
ओर पाण्टवों समेत पाश्नाल्ञों ने एकओर से द्ोशाचार्य को घायत्लकिया ४६ 


|) 


द्रोण॒पव । ५३१९ 


-दुर्योधन कर्ण सौबल का पुत्र शकुनी ओर दुर्योधन के सुरुय २ सगे भाइयें ने 


युद्ध में द्ोणाचार्य को रक्षित किया ४७ फिर उपाय करनेवाले पाथ्ाल उस 
प्रकार बढ़े २ उन महारथियों से रक्षित द्रोणाचार्य के देखने को भी सम नहीं 
हुए४८ हे श्रेष्ठ, धतराष्ट्र ! वहां मीमसेन उश्युन्न के ऊपर क्रोधयुक्रहुआ उस पुर: 
पोत्तम ने उसको उप्र वचनों से घायल किया ४६ भीमसेन बेखे कि हदके कुल 
में उपन्न और अश्तों में अच्छेझुशल अपने को प्षत्रिय माननेवाजा कोन पुरुष 


सम्मुख नियतहुए श॒त्ञ को देखसंक्ा है ४० कनि उस पिता और पुत्रों के मरने 


ध + 


-को प्रापकरके अधिकतर राजसभामें शपथ को खाकर भी फिर क्षमाकरे ५ ९ यह 


बाण और घतुपरुपी ईंधन रखनेवाला और अपने तेजसे अग्नि के समानइंद्धि 
पानेवाला द्रोणाचार्य तेज से क्षत्रियों के समझें को मस्मकरता है ५४ आगे से 
पार्णडवों। की सेना को नाशकरता है तुम नियत होकर अब मेरे कम को देखो 
मैं द्रोणाचाय के सम्छु जाता हूं ५३ युक्त मीमसेन यह कहकर कानतक 
खेंचेहुए बाणों से आपकी सेना को भगाताहुआ द्ञोणाच.ये की सेना में प्रविष्ट 
'हुआ ४४ पायालदेशीय घष्सुन्न ने भी बड़ी सेना में प्रवेश करके युद में 
द्रोणाचार्य को सम्मुख पाया तब वहां बड़ा तुमत इड हुआ ४४ हमने वेसा 
युद्ध न-देखा था न कमी सनाथा हे राजव्‌ ! जैसे कि सूथ के उदयहोने पर वह 
'प्रहामयह्वर चुद्ध हुआ ४६ हे श्र, उतरा | रथों के समूह पर भिड़े हुए 
दिखाई पड़े ओर शरीरधारियों के मृतकशरीर पढ़ेहुएं दीखे ५७ दूसरे स्थान में 


जानेवाले कोई शूखीर मार्ग में झन्य थूरों से सम्हुदता कियेगये कोई पीठ की 


ओर से मुख फेरनेवाले और कोई.इधर उपर से घायल कियेगये ४८ इस प्रकार 
बह कठिन युद्ध अत्यन्त मयानकहुआ इसके.पीछे एकक्षण मर मेंही छू सन्ध्या 
किम ज | कप श 6०३ 
में वर्तमान होताहुआ दिखाई दिया ॥ ४६ ॥ ह 

 * इति ऑपहभारतेद्रोयपेणिसप्ताशीत्युप्रिशवतमोडध्यायः (८७ 


एकसोअटड्ठासी का अध्याय ॥ 
संञ्ञय बोले हे महाराज ! युद्धभूमि में उन कबचधारी वीरों ने सन्ध्या में 
वर्तमान दज़ारकिरणों के स्वामी सू्थनारायण का उपस्थान किया ६ फ्रिसन्तप् 
कियेहुए सुवर्ण के समान प्रकाशमान सूर्य के उदयहोने और संसार के पत्यक्ष 
होनेपर फिर युद्ध जारीहआ * वहां सर्योदय से पूवेही जो ढन्दउद्ध जारीहुए 


५ ३-४ दोशपव । 
हे भरतवंशिन्‌ ! सूये के उदयहोनेपर भी वही अच्छीरीति से भिड़े ३ रथीं के साथ 


घोड़े घोड़ों के साथ हाथी पदातियों के साथ भी हाथी घीड़ों के साथ थोड़े ओर 
पदातियों के साथ पदाती युद्ध करनेलगे ४ भिड़ेहुए ओर विनाभिड़ेहुए शूरू 
वीरयुद्ध में दोड़े शत्रि में युद्ध करनेवाले कमेकता थके और सूर्य के तेज से ५ 
क्षुधातृषा से स॒क्क शरीराले बहुत से मनृष्य-अचेत होकर सोगये शह्ल भेरी मृदड़ों 
के गजनेवाले हाथियों के ६ और मण्डलरूप खिंचेशब्दायमान पनुषों के बढ़े 
शब्द स्व को स्पशकरनेवाले हुए ७ हे भस्तपेम.! चलनेवाले पदाती और गि- 
. रेवालेशस्र हींसनेवाले घोड़े लोटनेवाले रथ ० ओर पुकारते ओर गजेते सेना 
के लोगों के बड़े कठोर शब्दहुए तब उस अत्यन्त वृद्धियुक्त कठोर शब्द ने 
स्व को प्राशकिया & नाना प्रकार के शल्तरों से टूटेंअड़ प्रथ्वीपर चेश करने" 
वालों के महानशब्द कठिन. दुःख से सुनेगये तब गिरेहुए गिरनेवाले पति घोड़े 
रथ और हाथियों का बड़ा इगख वतेमानहुआं उन सब भिड़ीहुई सेनाओं के 
मध्य में १० । ११ अपनों ने अपनों को दूसरों ने अपनों को ओर अमन्यों ने 
अन्यों को भी मारा वीरों की भुजा से शूरवीरों पर ओर हाथियों पर छोड़िहुए १२ 
खड्डों के समूह इस प्रकारं दिखाईपड़े जेसे कि धोबियों के पास कपड़ों के हेर 
छोते हैं बीरों की भुजाओं से उठाकर पररुपर मारेहुए सड्ढों के १३ शब्द भी 
श्रकार के हुए जेसे कि धृलतेहुए बच्चों के शब्द होते हैं अप॑खड़, खड़, तोमर 
ओर फरसों से १४ समीपी युद्ध बड़ाकठिन और भयद्भर हुआ वीरों ने हाथी , 
घोड़ों के शरीरों से ओर राजाओं से प्रवाहन युक्व १ ५ शख्ररूपी मबलियोंसेपर् 
- रुधिर मांसंरुप कीच रखनेवाली १६ पीड़ा के शब्दों से शब्दायमान पताका 
शत्नों से फेनयुक् परलोक की ओर को बहनेवाली नंदी को जारीकिया १७ 
बाण शक्षियों से पीड़ित थके ओर रात्रि में अचेत निबुद्धि हाथी ओर घोड़े सब. 
अड्ों को अवेष्टकरके नियतहुए १८ भुजा ओर चित्रित कवचों से शोमित 
सुन्दर कुणडलघारी शिर भर युद्ध के अन्य२ सामानीं से जहां तहाँ सुशोमित 
ओर प्रकाशमानहुए १६ वहां कच्चे मांसाहरी जीवों. के समूहों से ओर मेरे झ- 
धमरे शूखीसें से आच्छांदित सब युद्धभृमि में रथों का मार्ग नहींरहा २० बेह 
बड़ेघोड़े रथवर्कतीं के टूयजानेस थेके कॉपते बांणोंसे पीव्यमान पराक्रममें नियत 


कि 5 


होकर बड़े २ उपायों से रथों को लेचले ३१ जोकि शेष्ठ जाति के वज्ञ प्रराक्रम 


दोणपत | ५३३ 


से बुक हाथियों के समान ये हे भरतवेशिन्‌ ! तब सब सेना द्रोणावार्य भोर झ- 
जुन के सिवाय व्याकुल भ्रान्ति से युक्त भयभीत और दुखी होगई भोर वह 
, हो राय पीड़ावार्‌ लोगों के रक्षा के स्थानहुए २२। २३ दूसरे शूरवीर 
उन दोनों को पाकर यमलोक को गये धोड़ों की सब बड़ी सेना महाव्याकुल 
हुई २४ ओर भिड्ेहुए पाश्ाज्ञों की सेना भी व्याकुलहुई कुछ नहीं जानागया 
पृथ्वीपर राजाओं का घोर नाश प्रकट होनेपर वह युद्धभूमि यमराज के कीड़ा 
स्थान के तमान भयभीतों के अयको बद़ानेवाली. होगई हे राजन ! वहां हमने 
सेना की धृलि से ढके और मिड़ेह्ंए कण को नहीं देखां, न द्रोणाचार्य को; 
न अजजैन को, न युधिह्िर को २५ | २६ न भीमसेन नकुल, सहदेव को/ न 
शध्युम्न, सात्यकी, दुश्शासन, अश्वंत्थामा को और न दुर्योधन समेत शकुनी 
की देखा २७ कृपाचाय शट्य कृतवर्मो को न दूसरों को न अपने को न पृथ्वी 
की और भ दिशाओं को देखा २८ धूलिरूप बादल के उठनेपर घोर ओर कठिन 
आन्ति में २६ हमलोंगों ने दूसरी रात्रि कोही वर्तमान जाना न कौर न , 
पाश्नाल ओर न पाणटवल्लोग जानेगये ३२० न दिशा आकाश यृथ्वी और न 
श्वस्ती की सम विपमता जानींगई तब हाथ के स्पशों से ज्ञात होनेवाले अपने 
व इसरों के शूर्वीरों को ३१ कोधयुक्त इच्छावान्‌ मनुष्यों ने एक ने एक को 
भिराया घूलि के किन उठने और रुषिर के बिड़काव से ३३ अथवा वाययु:की 
शीघ्रगामिता से पृथ्वी की धूल शान्त होगई वहां हाथी घोड़े भोर शूरवीर रथी 
पदाती ३३ रुधिर में लिप्त पारिजातंक इक्षों के वनों के समान शोभायमान हुए 
उसके पीछे दुर्योधन कर्ण द्ीणाचार्य इश्शासन ३४ यहचारोंस्थी चारोंपांस्डों 
क साथ भिड़े दर्योधन अपने भाई समेत नकुंल ओर सहदेव से भिड़ा २४ कर्ण 
भीमजेन के साथ और अर्जुन द्ोणाचाये के साथ युद्ध करमेलगा सब लोगों 
"जे सव ओर से उसघोर और बढ़े भारी युद्ध को देखा रथियों में श्रेष्ठ उन उम्र 
पुरुषों का युद्ध दिव्य ओर विचित्र रथें से व्याकृल रथ के विचित्र मार्गोसमेत 
हुआ ३६ | ३७ उपाय पूर्वक अपूर्व युद्ध करनेवाले परस्पर. विजयाभिलाषी 
रथियों ने अपूर्व युद्धकर्ताओों के उस अद्भुत और विचिन्न युद्ध को देखा रै८ 
सूर्य के समान रथोंपर चंढ़ेहुंए उन पुरुंषोत्तमों ने वाणों की वषों से ऐसा ढक- 
दिया जैसे कि वर्षाऋतु में बादल भआाच्धादित करदेता है २६ हे महाराज ! 


9.३४ द्रोणपव । 


फिर क्रोप्र और असहिष्णुता से युक्न वह युद्धकंर्ता ऐवे शोभांयमानहुए जैसे 
कि चलायमान बिजली से युक्न शरूऋतु के बदल होते हैं ४० इसी प्रकार 
वह ईर्षों करनेवाले धनुषधारी ओर उपाय करनेवाले शूरवीर ऐसे परस्पर में मिढ़े 
जैसे कि मतबाले हाथी भिड़ते हैं ४ १ हे राजन! निश्चयकरके समय आंये बिना * 
शरीर त्याग नहीं होता है जिस स्थानपर सब महारथी एकसाथही शरीरों के 
ओड़नेवाले नहींहुए ४२ अर्थात्‌ कटेहुएभी जीवयुक्कथे तब युद्धमृमि में करेहुए 
अुज चरण कुरडलथारी शिर धनुष, विशिख, फरसे, खड़, प्रास 9३ नालीक; 
क्षुद्रनाराच, नखर शक्ति तोमर ओर कारीगरों के साफ कियेहुए नाना प्रकार 
के अन्य उत्तम श्र ४४ नानारूप के विचित्र कवचटूटे विचित्र रथ मरेहुएं हाथी 
घोड़े ४५ और जिनके शूरवीर मारेगये घवजा टूटंगई उन पृत के समान-रथे 
ओर मनुष्यों से रहित जहां तहां खेंचते भयानक घोड़ों से ४६-ओर जिनके 
चीर मारेगये उन वायु के समान वारंवार दोड़नेवाले भल्कझृत घोड़े! व्यजन, 
कुगइल ओर गिरीधवजा ४७ छत्र, भूषण, वख्र, सुगन्धित माला, हारु किरीट, 
सुकुठ, पगड़ी; क्षुद्र॑गर्टिकाओं के समृह ४८ और हृदय पर विराजमान. माय 
भाणिकांदि से जटित चूड़ामणियों से ऐसी शोभायमान हुई जेसे नक्षत्रों के 
संमृहों से आकाश शोभित होता है ४६ -इसके पीछे क्रोधयुक्त असहनशील 
राज! दर्योधनकी सम्मुखता अश्षम नकुल के साथहुईं ५० फिर सेकड़ों बाणों को 
जीड़ते हुए नकुल न आपके पुंत्र को दाहिना किया वहां बढ़े शब्दहुए ५१ 
अत्यन्त क्रोधयुक्त युद्ध में शत्रु से दाहिने कियेहुए अपने को नहींसहा ओर 
उसको भी इसने दाहिना किया ५२ हे मह[राज ! आपके पुत्र दुर्योधन ने शी- 
प्रता सेही ऐसाकिया इसके अनस्तर बृदला करने के अमिलाषी आपके पूत्र 
को ५३ चित्रमाग के ज्ञाता तेजस्वी नझुल ने- रोका फिर बाणजालों से पी 
ड्यमान करते उंस दुर्योधन ने इस नकुल को सब ओर से हटाकर ४४ मुखफेर- 
नेवालां किया उस,समय सेना कें लोगों ने उसकी प्रशंसाकरी फिर नकुल 
पिछले सबहुःखों को ओर आपके ऋुमन्त्रों को स्मरणकरके आपके पत्र से 


[तेष्ठ २ शब्दा का बाला ॥ ५५ ॥ 
इति श्रोमह्ाभारतेद्रोणपवण्यष्टाशीत्युपरिशततमोउध्यायः 4 रैद८ || 


द्रोशुपव । पड 


एकसोनवासी का अध्याय ॥ 


सझय बोले कि, फिर क्ोघयुक्ष दुश्शासन रथ की कठिन तीमता से पृथ्वी 
को कम्पायमान करता सहदेव के सम्मुखगया १ शत्रुओं के विजय करनेवाले. 
सहदेव ने शीघ्रही उस आतेहुए इश्शासन के सारथी के शिर को भछ्से का २ 
दुश्शासन और अन्य किसी सेना के मनुष्यों ने भी सहदेव के हाथ से इस 
सारथी के शिरकटने को नहीं जाना ३े फिर जब न पकड़ने से घोड़ें स्वेच्छा- 
चारी चलनेलगे तब इश्शासन ने सासथी को मराहुआ जाना ४ वह घोड़ोंकी 
विद्या में कुशल रथियों में श्रेष्ठ इश्शासन युद्धभूमि में आपही घोड़ों को पकड़ 
कर युद्ध करनेलगा वह युद्ध भी बड़ी तीज्ता से अपूर्व ओर उत्तमहुआ अपने ओर 
दूसरों के शूररीरों ने युद्ध में उसके उस कम की प्रशंसा करी ५ जोकि सारबी 
से रहित रथ की सवारी से निर्भेय के समान युद्धम्नमि में घमा फिर सहद्वेव ने 
तीएणवाणों से उन घोड़ों को ढकदिया ६ बाएं से पीज्यमान वह घोड़े शीध्रही 
इधर उधर को भागे ओर उसने बागड़ोरों में १रत्त होने से धनुष को रखदिया 
और फिर घनुष से कम करनेवाले ने बागढोरों को छोड़ा माद्वीनन्दन ने.इन २ 
अवकाशों पर उसको बाणों से घायल्किया ७। ८ करण आपके पृत्र को चा- 
हता उसस्थानपर आया उसके पीछे सावधान भीमसेनने कर्ण को € कानतक 
खेंचेहए तीनभक्नों से भुनाओं समेत छातीपर छेदा फिर कए मलेहुए सर्प की 
समान लोग १० ओर तीर बाणों से भीमसन को रोका तब भीमसेन और 
कर्ण का वह युद्ध भी बढ़ा कठिनहुआ ११ बेलों के समान गजेनेवाले,छुले 
नेत्र क्रोधयुक्त वह दोनीं बड़ी तीम्रंता से परस्पर सम्मुख दोड़े. १२. वहाँ वाणुः 
जाल के कैंटजानेसे उन युद्ध में कुशल भिड़ेहुए भीमसेन और कर्ण का ग॒दां 


! आद्ध वर्तमान हुआ १३ हे.राजन्‌ ! फिर मीमसेंन ने गदा से कण के रथ कूपर 


रे 


को सो टुकड़ेक्रिया यह आश्चर्य सा हुआ १४ इसके पीछे पराक्रमी करण ने भी 
मंसेन की गदा को शुमाकर मीमसेनही के रथपर छोड़ा ओर गदा से गदा को 
तोड़ा १५ फिर भीमसेन ने अपनी प्रिय गदा को करण के ऊपर फेंकी कर्ण ने 
सुन्दर पुद्ठ बड़े वेगवार्‌ अन्य बहुत वाणों से उस गदा की फिर खणिडितकिया 
यह कण के बाएों से हटाई हुई मन्त्र से कीलित सप्पों के समान गदा फिर 


#३६ दोणुपवे । 


भीमसेन के पास आई १६।१७ तदनन्तर उसके आघात से भीमसेन की बड़ी 
ध्वजा गिरपड़ी और गदा से घायल होकर इसका सारधी अचेतहुआ १८ उस 
क्रोध से मूच्छांवान्‌ ने कर्ण के ऊपर आठ शायकों को छोड़ा है भरतबंशिर | . 
शत्रुओं के वीरों के मारनेवाले हँसतेहुए महारथी भीमसेन ने उनतीद्णघार 
तीषएणवबाएंों से उसके ध्वजा पनुष और तूणीर को कार्ट १६।२० इसपीछे राधा के 
पुत्र कण ने भी सुवेणपृष्ठी कठिनतासे चढ़ाने के योग्य दूसरे धनुष को लेकर वाणों 
से उसके रावण घोड़ा का आर दानाआग पीछदाले सारधियों को मास २९ 
वह रथ से रहित मीमसेन नकल के सथपर ऐसे गया जैसे कि शर्ुओं के विजय 
करने वाले हनुमावजी पर्वत के शिखर को उल्लह्वकरगये थे २२ हे राजेन्द्र ! इस 
प्रकारयुद्ध में प्रहार करनेवाले महारथी दोणाचार्य अर्जुन दोनों गुरु और शिष्य 
ने भी अपूर्व युद्ध किया २३ तेजी से बाण को धनुष पर चढ़ाना ओर रथों का 
घुमाना इनदोनों करों से मनुष्यों के नेत्र ओर चित्तों को मोहित किया २४ 
हे भरतवाशियों में श्रेष्ठ | वह सब युद्ध करनेवाले गुरु शिष्य के उस युद्ध को 
जिप्के समान पूर्व में कभी नहीं देखाथा देखकर युद्ध करने से बन्द होगये तब 
उन दोनों बीरों ने सेना के मध्य में सट॑य अपसब्य रथों के मार्गों को करके पे 
रंस्पर दक्षिण करना चाहा २४ अत्यन्त आश्रयित उनशूरतरीहों ने उन द्वोनों के 
पराक्रम को देखा उनदोनों द्रोणाचाय भर अशुन का युद्ध ऐसा बड़ा भारी 
हुआ २६ जेसे कि आकाश में मांस के निमित्त दो बाजूपक्षियों का होताहे फिर 
दोणाचाय ने अशुन को विजय करने की इच्छा से जो २ कर्म किये २७ उन २ 
'घातों को हँसतेहुए अजुन ने शीधरही निष्फलक्िया जब द्ोणाचार्यजी अशुन 
के मारने को. समय नहीं हुए तब अद्चमारग में अंतिप्रवीण ने अन्न को प्रकट- 
किया २5 ऐन्क्र प्राशुपत,लाए ओर वायब्य नाम॑ अन्न जो द्ोणाचार्य के धनुष ते 
डेगये उन छोड़ेहुए अब्लों को अज॒न ने निष्फूल कादिया २६ जब पाठ 
से उनके अश्नों को अपने अच्ों से विधि के अनुसार दृरक़िया तब दोणाचार्य ने 
बढ़े दिव्य अ्लों.से अज्युन को.ढका ३० उत्तर द्ोणाचार्य ने विजय करने की 
इच्छा से जिंसअश्लःको अजन के लिये प्रंकेटकिया अंजुनने उंसअश्न के नाश 
के निमिच उसी.अश्नको प्रकरकिया ३१ व्रिप्रि के अनुसार अर्जुन की ओर से 
दिव्र्य बच्चों के निष्फृल हांनसे द्ोणाचार्य ने मनेसे अर्जुन की प्रशंसाकरी ३१ 


द्रोणप्व । घ३७, 


हे भरतवंशिन्‌ ! उस शत्रु तन्तापी- शिष्य के-साथ झपने को इस प्रथ्वी के. सब 
शख्नज्ञों के.मध्य में अधिकतर माना “२३१ उन महात्मांओों के मध्य में अंजन से 
हटायेहुपू आश्चर्य युक उपाय करनेवाले द्रोणाचार्य' ने अज्लैन को प्रीति पूर्वक , 
*रोका ३४ इसके पीछे अन्तरिक्ष में दज़ारों देव गन्धवे १५ ऋषि और सिद्धोंके . 
समृह देखने, की इच्छा से नियतहुए अप्सराओं से पूर्ण यश्ष और गन्घवों से से- 
कुलित ३६ वह आकाश फिर ऐसे शोभायमान हुआ जैसे कि बादलों से युक्त 
होकर शोमित होता है हे राजन ! वहां जो गुप्वचन प्रकटंहुए ३७ वह वचन 
द्रेणाचार्य और अशुनकी-प्रशंसासे संयुक् सनेंगये अश्चों के छोड़ने में दिशाओं 
को प्रज्वलितरूप किया ३८ वहां इंकद्े हो नेवाले सिद्ध आर ऋषिलोगेनि कहो 
कि यह युद्ध न मानुषी आसुरी भौर राक्षती है २६ न देव गान्धे और आाह्मश॒ 
है निश्चय करके यहयुद्ध अत्यन्त विचित्र ओर अछुत है ऐसा युद्ध हमने देखा 
हैन सुना है ४० आचार्यजी पारठव अर्जुन से अधिक हैं ओर पौणरव अजुन 
द्रोणाचार्य से वहत अधिक हें इन दोनों के अन्तर जानने की अन्य किसी म- 
नष्य की सामर्थ्य नहीं हे 2१ जो शिवजी अपने दो रूप करके अपने साथ 
आपड्दी युद्ध करें तव उनकी समानता करना सम्भव है उनके सिवाय इनकी 
समता का इसरा कोई नहीं है ४२ आंचार्यजी में केवल एक ज्ञानही नियत है 
पाणसतर में ज्ञानयोग दोनों नियत हैं आचायजी में केवल एकशूरता नियत है 
और पारडव में पराक्रम शरता दोनों वर्तमान हैं ४३ यह दोनों बड़े ध॑नुषधारी. 
यद्धमें शन्रओं के हाथ से विजय करने के योग्य नहीं यह दोनों जो इच्छाकरें तो. 
देवताओं समेत संसारका नाशकरंढालें ४४ हे महाराज ! इनदोनों पुरुषोत्तम. 
को देखकर ग॒प्त जीवधारी बातों को कहतेहुए अनेक प्रकारे से प्रंकट्हुए ४४ 
इसके पीछे युद्ध में पूरडव को ओर गुप्तजीवों को अच्चाशति से तपातें बड़े ! 
बुद्धिमान्‌-द्ोणाचाय ने आद्यवअश्लको प्रकटकिया ४६ तब बृक्ष पवेतसलतत पृंथ्वी 
क्म्पायमान हुई ओर बड़ी कठोर वायुवली ओर समुद्र उथलल.पृथल हुए ४ उस, 
महात्मा के अश्न प्रकट होनेपर कोखीय और पाण्डवीय संनाओं समृत दबे ; 
जीवमात्रों को भय उत्पन्नइुआ ४८ हे राजेंन्द्र! इसके पीछे व्याकुलता से रॉईत., 
अर्जनने भी अह्मझसर के दारा उस अंख को हटाया ओर उसी से सब शान्त 


बीआया ०४६ जब पर शोशोंये शब्मक्े पाउ-को नहीं पाया तब सकल यद्धक द्वारा 


पूइ्द द्रेणपर्व । 
वह युद्ध महाव्याकुलरुपइुआं ४० इसके अनन्तेर फिरभी युद्धभूमिमें दो णाचाये 
ओर पाणडव अजन के कठित युद्धजारी होने पर कुछ नहीं जांनागया ४१ 
बादलों के जाल से-संयुक्त के समान बाणों के जालों से आकर्शि के एणहोंने 
पर अन्तरिक्षवारी कोई जीव वहीं नहीं आया॥ ६२ है - - 

ह .. इति औमहाभारतेद्रोशपरवेण्येकीननवस्युपरिशततमोज्ध्याय४) रै८& | 


एकंसोनब्बे का अंध्यीय-॥ 


० ७ आह ऋ 


सञ्नय बोले कि, हे महाराज ! इसप्रकारं से हाथी घोड़े “और मनुष्यों के 
विनाश वरतमान होने पर दुश्शासन ने धृष्टयुम्न से युद्धकिया १ स्वण॑मयी रथ 
पर सवार और दुश्शासन के बाणों से पीब्यमान उस घृष्टयम्र ने करोधसे आपके 
पुत्र के घोड़ों को बाणों से ढकदिया २ हैं महाराज-! उसका वह रथ भी धवजा 
सारथीसमेत एकश्षणही में धरष्टचुम्न के बाणों से चिताहुआ दृष्टि से गुपहोगया रे 
महात्मा एष्य्प्नके बाणजालोंसे अत्यन्त पीज्यमान होकर आपका पृत्र उसके 
संम्मुख नियत होनेकी समय नहींहुआ ४ फिर वह शेश्युम्न बाणोंसे इश्शासन 
को विम्ुखकरके हज़ारों बाणोंकों फ़ेलाता युद्धमें द्रेणाचाय के सम्मुखगया ४ 
उसी समय हार्दिक्य का पृत्र-कृतवर्मा अपने सगे तीन भाइयों समेत॑-मिलकर 
सम्मुखहुआ उन्हों ने उसकी रोका ९ वह दोनों पुरुषोत्तम नकुल सहदेव उस 
प्रज्वलित अग्नि. के समान द्ोणाचाय के सम्मुख जानेवाले घृष्टयुम्न के पीछे 
चले ७ उन सब महारथी क्रीधयुक्त पराक्रमी शुद्ध अन्तःकर्ण शुद्धवलन स्वर्ग 
को आगे करनेवाले परस्पर विजयामिलापी श्रेष्ठ युंद्धौफरते महोरथियों ने उत्तम 
लोगों के समान युद्धकिया ८। &-हे राजन! पवित्र कुल कमवाले बुद्धिमान्‌ 
उत्तम गति के अभिलापी उनलोणों ने घंसयुद्ध किया १० वहाँ अपमेयुद्ध से 
युक्क विनाशखबाले नहींहुए न कर्णी, नालीक, लिए; वस्तिक १६$ सूची, के 
-पिशः गवास्थि और गजास्थिक नाम वाण और संश्लिष्ट पूर्ति जिल्मग नाम 
बाण जोकि कण्टकादि युक्त होते हैं वह कोई नहीं थे १२-उत्तम सीधे युद्ध से 
ऊपर के छोकों के और कीर्ति को चाहतेहुए उन सबने सीधे झोर शुद्ध शत्रोंको 
धारण किया १३ तब आपके चारों श्रवीरों का युद्ध तीनों पारडवोंके साथ कठिन 
ओर सवदोषों से रहिद हुआ १४ हे राजन ! शीघ्र-अब्न चलानेवाला घृष्टयुम्न 
नकुज सहदेव से रोकेहुए उन रंथियों में श्रेंठ वीरों को देखकर द्ोणाचार्य के 


द्रोष्टप्व । ४३६ 


० 


सम्मुखगया १५ फिर रोकेहुए वह चारोवीर उनदोनों पुरुषोत्तमों से ऐसे अच्छे 
भिड़े जेसे कि दो पर्वतों के मध्य में वायु टकर खाती हैं १६ रथियोंमें श्रेष्ठ नकुल 
ओर सहंदेव दो २ रथियों के सार्थमिड़े इसके पीछे शृष्टयुश्न दोणाचार्य के सम्मुख 
वतेमानहुआ १७ द्रोणाचाय की ओर जानेवाले युद्धमें दुभद उश्युम्न को और 
नकुल सहदेव के साथ भिड़े हुए चारोंरथियोंकी देखकर १८ रुषिर पीनेवालेबाणों 
को फेलाताहुआ दुर्योधन उस स्थानपर सम्मुखगया सात्यकी फिर भी शीघता 
से उसके सम्मुख वरतेमानहुआ १६ वहदाना नरोत्तम कारव और माधव सम्मुख 
होकर नि्भेयंतासे युद्ध करनेलगे २० और प्रसन्नवित्त सब वाल्यावस्थाकी दशा 
के वत्तान्तोंकी स्मरणकरके वारंवार झुसकान करनेवाले ओर परस्पर देखनेवाले 
हुए २१ इसके पीछे राजाहुयेपिन-अपने चलन की निन्दा करता वारेंवार प्यारे 
मित्र सात्यकी को बोला २२ हे मित्र ! को धको पिकार लोभकी पिकार मोह ओर 
अमपता को पिंकार क्षत्रियों के आचार को घिकार और बल पराक्रमको घिकार 
हो २३ हे शिनियों. में श्रेठठ ! जिस स्थानपर तुम मुफको लक्ष्य करते हो और में 
तुम को करताहूं तुम सदेवसे मेरे प्राणोंसि भी प्रियतंमये ओर इसीप्रकार तुम्हारा 
में भी था २४ में उन संबं वाल्यावस्था के इचान्तों को स्मरण करताहई कि अब 
इस युद्धभूमि में हमारे वह सवव्यवृहार प्राचीन होगये २५ हे यादव ! क्रोध और 
लोभसे निरृष्ट दूसरी कैनसी वात है अब युद्धजारी है बड़े अख्ोंका जाननेवाला 
हँसताहआ सात्यकी -तीकण विशिखोंकों उठाकर उस प्रकारकी बातें करनेवाले 
लहांपर कि इकट्ठे होनेवालें हंमलोगोंने क्रीड़ाकरीयी २८ दुर्योधन बोला हे शि- 
निंयों में श्रेष्ठ ! वाल्याव स्थामें जो हमारी कीड़ाथी वह कहांगई ओर फिर यहयुद्ध 
कहां समंय कठिनता से उल्नडनके योग्यहै २६ धनकी इच्छा ओर घनसे हमास 
'क्रौन सा कर्म वतमान हे जहाँ कि धनके लोभसे- इकट्ठे होनेवाले हंम सब लड़ते 
हैं ३० वहां माधव सात्यकी उसप्रकारकी वार्ता करनेवाले उसराजासे बोला पृ: 
त्रियोंका वंश संदेवसे ऐप्ेही चलनवालाहे इसलोकर्म' गुरुआस भी लड़तेह ३१ 
हे राज ! जो में तेरा प्यारा हैं तो -झुझकी मारो विज्ग्ब मत करो हैं भरतर्षभ ! 
कारण उत्तमकर्म से मिलने वाले लोकों को पाऊं ३९ जो तेरीशाक़े और 
पराक्रमहे उसकों शीघ्र मुझपर दिखला में इसरों के उस बड़ेदुःखका दंखा नहें। 


पूछ द्रोशपर्व । 


चाहता हूँ ३३ सात्यक्ी प्रत्यक्ष इंस प्रकार कहकर ओर उत्तर देकर सावधानी 
'सेशीघ्र सम्मुख गंया ओर आत्मापर दया नहीं की ,१३४ 'हे राजन! आपके 
“पुत्र ने उस आतेहुए महाबाहु सात्यकी को रोका ओर बाणों से दकादियां ३५ 
“इसके पीछे कीरव ओर माधतों में श्रेष्ठ दुर्योधन और सोत्यकी के युद्ध ऐसा जारी 
हुआ जेसे कि परस्पर को्य्युक्व दो उत्तेंम हाथियों का घोग्युद्ध होताहि ३९६ ,कोष 
'युक्ल इये।धन ने युद्ध में दर्मद सांत्यकी को कानतक खेंचेकर छोड़ेंड्रए देश 
शाणों से घायल्ञाकिया ३७ उसीधप्रकार सात्यकी ने भी उसको युद्ध मूमि में प्रथम 
पंचासबाण स फिर तीस से ओर किर दशवाणों से ढदकदिया ३८. हे राजब्‌.! 
_इसतेहुए आपके पुत्र ने युद्ध में कानतक खेंचे हुए तीएणपार तीसंबाणों से 
सात्यकी को घायल किया ३६ इसके पीछे घुरपर से इसके बाणसमेत 'ध॑सुष के 
दो खण्ड करदिये तदनन्तर उस हस्तलाघवीय सात्यकी ने इंसरे हृढ़पनुप्न की 
लेकर ४० आपके पुत्रपर बाणपारा को छोड़ा मारनें को इच्छा से उस अक- 
स्मात्‌ आती हुईं बाणथाश की ४९/राजा इर्योपनेने बहुत प्रंकारसे काटा 
'इसके पीछे मनुष्य पुकारे ओर वेग से सात्यकी फो ऐसे तिहत्तरंबाण से पीड़ित 


न # के पथ नूर 


५० अकि० औक « 


' आर शीघ्रही बाणों से भी घायल कियी हे-महारात ! वृह कठिन धार्यल दुखी 
' 'सात्यकी के बाणों सें पीज्यमान दुर्योधन रथ के भीतेर बेठगंया कुछ कालतं्क 
पदिश्वाम लैकेर फिर आपका पूत्रे सात्यकी के सम्मुख गया ४४.॥ ४५४ ओर॑ सा- 
त्यकी के रथपर बाणजालों को छोड़तागया उसी प्रकोर सात्यंकी ने भी.बॉणों 
को इुयोधन' के रथपर बारंबार फेंका ओर वह संकृल-युंद्ध वंतेमान हुआ 8६ 
बहाँ-फेंके हुए और शर्रॉपर गिररतेहु एबाणों से ऐसे बड़े शब्दंहुए जेस कि सूखे 
हुए महावन में अग्नि के शब्द होते हैं ४७ उन दोनों के हज़ारों बाणों से 
' भृथ्वी ढकंगई ओर आकाश मंहादुगम्परूप हुआ ४८ उस स्थानपर भी आपके 
पुत्र को चाहताहुआ कण रथियों में श्रेष्ठ सात्यकी की अधिक जानकर शीघ्र 
सम्मुख आया ४६ फिर महाबली मीमसेन ने उप्कों नहीं सहा आर बहुंत॑ 
शीघ्र शायकों को बोड़कर कर्ण के सम्मुख गंया ४० हँसते हुए कंणेन्ने उत्तके 


॥०-4# जप 


* लीक्ष्ण बाणोंकों काटकर बाणोंसेही उसके पनुष समेत बाणों को काटकर सीरवी 


द्रोणपर्व । भूछ १ 


की मार ५९ फिर अत्यन्त क्रोधयुक्त पाएडव भीमसेन ने गर्दा को लेकर युद्धर्म 
शद् का जा पनुष और सास्थीकों मर्देनाकेया ४ २ इसके सिवाय उसे महा 
बली ने कर्ण के रथ के चक्र को तोड़ा पर्वत के समान कम्पायमान कंणे सटे 
चेकवाले रथपर नियतहुआ ५३ .घोड़ों ने एक चके रखनेवाले रंथ को बहुत॑ 
वेलम्ंतक ऐसे चलाया जेंसे सप्ऋषि रूपी घोड़े से के एक चक्रवाले रंथंको 
लच॑तें'थे '*४ फिर असह्य कण युद्ध में नोनों प्रकार के बाणजाल :ओर बंहुंत 
प्रकारके श॒त्रों के द्वारा भीमसेनसे युद्ध कंरनेलगा ५५ भीमसेनने के से युंद्धें 
किया इसप्रकार उसयुद्धके वतेमान होनेपरं कोप'से पूर्ण युर्धिष्टिर ५६ नरोत्तर्म 
पाश्वाल ओर पुरुषोत्तम मत्स्यदेशियों से बोला कि जो हमारे प्रांण और शिर हैं 
आर जो हमारे मेहारथी श(वीरहें ५७ वह सब पुरुषोत्तम छतराष्धके पृत्रोंसे भिड़ें 
हुए हैं तुम सब अचेत और अज्ञानोंके समान क्यों ।नयंतहों ६८ अष के 
हैं ५६ विजय करनेवाले ओर मरनेवाले होकर तम संबलोग 'अभीषश्गति को 
पाथ्ोगे अथवा विजयकरके बड़ी दंक्षिण[वाले बहुँत यज्ञों से पूंजन करोगे ६५ 
अथवा शरीर त्यागनेवाले तुम देवरूप होकर श्रे्ठजोकी को पाओगें राजा की 
आज्ञा पाकर वह युद्धामिलापी महारथीलीग भी ६ १ क्षत्रियपर्म को आंगेकरेकें 
शीघ्रही द्ोण।चाय के सम्मृखगये पाश्चालों मे एक ओोर से द्ोणा चाये की ती#ए 
धारवाले बाणोसि घायल किया ९९ और भीमसेन जिनमें मुंख्य हे उनसबलोंगों 
ने भी एक ओर पे: वेरलिया पाण्डवों के तीन महारथी सीधे चलनेवालेंहुए६३ 
उन नकल सहंदेव और भीमसेन ने अजुने को पुकारा कि हें अज्ञुन ! शी दोड़े 
कौरवों को द्ोणाचाये से एंथकरकरो (६४ तदनंन्तर पाय्ोलदेशीर्य इन अरक्षितृ 
आधदचार्यजीकों मारेंगे तव अझ्ुन अकस्मात कौरवों के सम्मुख दोड़ा ६५ हे भरतें- 
पंशिव्‌ ! फिर द्रोणाचाय उन पाजालों के जिनमें कि अग्रगामी श्ष्टयुम्न था स- 


म्मुखहुए सब वीरों ने पांचवेंदिन दोणाचाय को मदन किया॥ ६4 ॥' 
है इात श्रीमह्ाभारतेद्रो ण॒पवरि/नवत्युपारिशततंमी उध्याय: ॥ १६०-॥ 


. एकसंइक्यानंबे को अध्याय] 2 
सझयबाल कि, इसके पा द्ोणाचार्य ने पाश्मालोंका ऐसा विनाश किया 
जैसे कि पूर्वकालमें क्रीधयुक्त इन्द्र ने दानवोंका नाशकिया था १ है महाराज । 


स्ज् 


५४४ द्ोणपवे। 


युद्ध में द्ोणाचाय-के, अत्न से घायल. पराक्रमी- महारथी भयभीत नहीं हुए २ 
ओर लड़तेलड़ाते महारथी पाथ्वाल ओर सृज्य युद्ध में द्रोशाचार्य के ही स- 
म्मुख गये ३ बाणों: को वर्षोकरके चारों ओर से घायल ओर ढकेहुए उन पां- 
बालों के शब्द भय के उत्पन्न करनेवाले हुए ४ महात्मा द्रोणांचार्य का अख्र 
प्रकटहोने और युद्ध में पाथ्वालों के घायल और मरनेपेर पाणडवों में भय प्रवृत्त 
हुआ ४ हे महाराज! तब पारंडवों ने युद्ध में घोड़ें ओर मनुष्यों के बढ़े विनाश 
को-देखकर विजय की आशा को व्यागकरें ऐसा भंयकिया ६ कि कहीं परम 
अख्न्न द्ोणाचाय हम सब को ऐसे नाश नहीं करें जेसें:कि चेत्र ओर वेशाख 
के महीने में.मिड़ाहुआ अग्नि सूखे बन को भस्म करदेता:हे ७ यद्धमें युद्ध 
करना तो क्या .उनके-देखनेकी भी समय तहीं ओर घमेका.जोन॑नेवाला अजुन 
कभी इनके साथेमे लड़ेगा' नहीं ८ वृद्धि में प्रवृत्त बुद्धिमाव्‌ केंशवजी दोणाचाये 
के शायकी से पीड़ित और भयभीत पोरडवों को देखकर अजुन से बोले « कि 
यह पनुषघारियों में श्रेष्ठ संग्रामभ्मि ये धनुष का रख॑नेंवल! किसी दशा में भी 
युद्ध के द्वारा इन्द्र समेत. देवताओं से.भी विजय करने के योग्य नहीं है १० 
युद्ध में शर््सों के त्यागनेवालिही होकर यह द्ोणाचार्य मनुष्यों से मारने के 
योग्य होसक्े हें'ओर:शर््रों समेत इनके मारने को किसी मनुष्य की सामथ्ये 
नहीं है इसहेतु से हे पाएडव | धर्म को छोड़कर-विजय में ऐसा उद्योगकरो १ १ 
जिससे कि यह सुवशमय रथवाले द्रोणाचार्य युद्धमें सबको नहीं मारे यह द्ोणा: 
चाय अश्वत्थामा के म्रनेपर युद्ध नहीं करेंगे-यह मेरा सम्मत है १९ कोई म- 
जुष्य युद्धमें इस:अश्वत्थामा का.मरना द्ोणाचाय से कहे यह सुनकर कुन्ती के 
पुत्र अजुनः ने इस बात को अड्लीकार नहीं किया १३-“परन्तु अंन्य सब लोगों 
ने स्वीकार किया ओर युधिष्ठिर ले भी-बढ़ेदुःख से स्वीकार किया है राजब्‌ ! इस 

पीछे-महाबाहु भीमसेन ने अपंनी-सेना:में शत्रुओं के मारतेवाले घोररूप - 
अश्वत्थामा नाम मालवदेश. के राज़ा इन्द्रवर्मा.का हाथी था उसको गंदा से 
माता १४। १५४, तब ,भीमसेक् ने लजाय॒क यद्धं में द्ोणाचाय के. पास जाकर 
उचलर से शब्दकिया कि अश्वत्यामा मारागया १६ अथोत्‌ अश्वत्थामा नाम 
से प्रसिद्ध हाथी के मारेजाने के बहांने से भोमसेन ने चित्त में छललकी करके उस 
बात को भिश्याकेहाी १७ द्रोएं।जारय- भीमसेन के उस अत्यन्त-अर्प्रिय वचन को 


ए 


द्रोशपर्व। ४४४३ 
सनकर चित्त से ऐसे निरुपायहुए जैसे कि जल में बालू का किनारा निरुपांय॑ 
होता है १८ अपने पुत्र के पराक्रम जाननेंवाले देणाचारयजी यह बात सत्य हैं 
वे असत्य है इसको ध्यान केरतेहुएं वह मरंगंया इस बांत को सुनकर थेये से 
कम्पायमान नहीं हुएं १६ फिर वह द्रोंणाचोये एक क्षण में ही सचेतहोकर और 
पत्र को शब्ञुओं से न सहने के योग्य सममककर विश्वांसयुक्क हुए २० उस मा: 
रने के अमिलापी ने अपने कालरूप धृष्टययम्न को सम्मुख होकर एकह ज़ार तीक्षण 
बाणों से ढकदिया २१ फिर अद्जिराकऋषि के दियेहुए दूर्धरे दिवंय धनुष को भरें 
ब्रंहदरड के समान बांणों को लेकर छंश्युम्न से युंद्ध किया २९ अथोत्‌ उसको 
बड़ी बाएं की वंषों से ढकदियां ओर बढ़े क्रोधयुंक होकर परष्टटम्न को पायल 
किया २३ अथात द्रोणाचार्य ने शायकों से उसके बाणों के सेंकेड़ों खण्ड करे- _ 
दिये और ती५एंधार बाणों से ध्वजा धनुष ओर सारथी को भी मारा रे ४ धषट- 
झुम्न ने हँंसकर दूसरें धनुप को लेकेर उनको तीक्ष्ण बाणों से छाती पर पायल 
किया युद्ध में ब्याकुलतासे रहित अत्यन्त घायल उसबड़े पनुषधारी ने तीरंणधोरे 
भन्न से फिर उसके धनुप को काठ २५। २६ फिर अजेय द्रोणाचांय ने सिवाय 
गदा ओर खड़ के पत्ुपसमेत जो उसके बाएों के'लक्ष्यहुएं उन सबकी काठ २७ 
हे शब्॒पन्तापिक इतरोष्ट्र! कोधयुक्त महोग्ररूप जीवन के ,नोशु करनेवाले द्रो- 
णाचार्य ने तीकशंघारवाले बाणों ते घायलकिया २० ब्रह्मभ्रेश्न के मन्त्रकों पढ़ने 
वाले वड़ेताहसी महारथी धृश्युम्न ने उसके रंथ के पोड़ोंको अपने रथ के घोंड़ों मे 
मिलादिया २६ है भरतर्पभ | वेगवान्‌ ओर वायु के समान शीघगोंमी वह केंपोंत॑ 
चर्ण आरक् घोड़े बहुत शोभायमानहुए ३० जेपे कि वर्षाऋंतु में बिजली संमेते 
गर्जते बादल होते हैं हे महाराज ! उस्ती प्रकार युद्ध के शिरपेर मिलेहुए घोड़े भी 
शोभायमानहुए ३१ उस बड़े साहसी ब्राह्मण ने घष्टटेश्न के ३शाबन्ध स्थेपन्ध 
ओर चक्रबन्ध को विनाशकियां ३२ उस टूटे घनुष ध्वजों ओर मंतक सारथीवले 
वीर धश्यम्रने बड़ी आपत्ति को प्रापहोकर गद को हाथ में लियां' ३२ ऋषियुक्क 
सत्यपराक्रमी महारथी द्ोणाचार्य ने विशिखनाम ती#णशःबांणों से उसको फेकी 
डुई उस गदा को तोंडंडाला ३४ फिर नरोत्तेम शेथ्ब्यश्न ने द्ोण।वियि के बोणा 
से टूटीहु३ उस गुदा को देखकर निर्मल खड़े फी ओर साचिस्रमा रनेवीली दल 
को झब में लिया ३५४ उस दशावालें धषटशुम्न ने पेमेय के-परमीनि होनेपर 


४७ द्रोणपव | 


आचारयोमें श्रेष्ठ महात्मा दोणाचार्य के मारने को निस्सन्देह अच्छा माना ३६ 
: तदनन्तर अपने रथ की नीढपर नियत ध्ृष्टयुम्न मारने:की इच्छा से ख़ड़ को औ 
सोौचन्मा रखनेवाली दाल को उठाकर गया -२७ क्रणितता-से-करने के योग्य; 
कम को करना चाहतेहुए महारथी, शष्युम्न ने युद्ध में भारदाज दोणाचार्य की. 
छाती को लेदना चाहा. ३८ ओर युग के मध्य युग के बन्धन और घोड़ों की न 
ब्ाध के मध्य में नियतहुआ उससमय से ना के लोगों ने उसकी प्रशंसा. कसी ३६. 
युग के कोट ओर रक्त 'घोड़ों-के ऊपर नियतहुए उस, घृश्च व का अवकाश दोणा- 
चायेने नहीं देखा वह आंश्रर्य सा हुआ ४० युद्ध में द्रोणात्रार्य ओर परश्युमत-का 
युद्ध ऐसे:प्रकार का हुआ जैसे कि मांस के अभिलापी शीघ्र घूमनेवाले बाज का; 
डहोताहे १९ रक्त घोड़ों को बचातेहुए दोणावार्य ने रथ श॒ुक्कि से उसके उन सब 
्रत्येंक क्रपोत व घोड़ों को मारा. ४२,हे राजन | पृष्टदयुम्न के वह मरेहये घोड़े: 
'पृथ्वीपर गिरपड़े तब रक़वण घोड़े उस रथ बन्धन से छूटे ४३ उस शूरवीरों में 
श्रेष्ठ हु पद के पूत्र महास्थी घष्चम्न ने उत्तम-बाह्मण के हाथ से मारेहुए उन-घोड़ों 
को देखकर क्षमा नहींकी ४४, हे राजन [वह खड़धारियों में श्रेष्ठ रथ से विहदीन 
खड़ को लेकर द्रोणाचार्य के सम्मुख ऐसे आनकर टूटा जैसे कि सपे के सम्मुख 
गरुड़ आनकरे टूटता हे ४५ हे राज़न्‌ ! भारद्वाज के मारने के अभिलापी:घृष्टयुम्न॒ 
का रूप ऐसा शोभायम[न हुआ जैस कि पूवेसमय में हिरणयकश्यप के मा रले में: 
नरसिंह अवतार विष्णु का रूपथा ४६ है कोरूय-! तब युद्ध में घूमतेहुए उस 
ध्ृष्टचुम्न ने नानाप्रकार से अत्यन्त उत्तम इक्कीस भागों को दिखला[या-४७॥| ४८ 
खड़े भोर ढाल धारण करनेवाले उप्त शष्टयुम्न-ने श्रान्त,उद्भास्त, झानिद्ध, आठ 
उ्त, प्रसृत, सृत, परिवत्त, निवृत्त, सम्पात, समुदीर्ण, नाम मार्गों को. दिख 
लाया:४६ द्रोणाचाय के नाश की इच्छा से युद्ध में मागों को दिखलाता:घमा. 
उस खड़धारी शष्य॒म्न के उन विचित्र. मार्गों को घमतेहुए ५० आकाश में इकट्ठे + 
होनेवाले देवताओं ने और युद्ध में शरवीरों ने आश्चय माना इसके पीछे दो: 
णाचाय-ने हज़ार॒ु.बाएं से ढाल ओर खड़ को गिराया ५६ धृष्टचुम्न के दाल; 
ओर खड़ के टूटरेपर उस ब्राह्मण ने समीप-से साधारण युद्ध करने के योग्य वैत- 
: स्तिकनाम बाण ४२ जो हृपाचार्य, द्रोणाचाये अजुन, कण; प्रदुम्ष, सात्यकी: 
ओर अभिमन्युके सिवाय इससे के पास नहीं थे उसप्रकार के. हृढ़ ओर बढ़े 


द्रोणपर्व । ५४५ 


बाणां को लेकर धंनुषपर चढ़ाया ५३। ५४ और सम्मुख वर्तमान पत्र के समान 
धृष्टसुम्न के मारने के इच्छावान्‌ आचाय ने उस बाण को छोड़नाचाहा सात्यकी 
ने दश तीद्णवाणों से उसको काटकर ५५ आपके पुत्र और महत्माशों के देखते 
आचायों में श्रेष्ठ टोणाचायजीसे ग्रसेहुए धश्युम्नको छुड़ायां ५६ हे मरतवंशिन! 
दोणाचार्य कृपाचाये ओर करण के मध्य में वतेमान ओर रथमारगों में घपनेवाले 
सत्यपराक्रमी सात्यकी को ५७ महात्मा अज्जुन भोर श्रीकृष्णजी ने देखा और 
बहुतश्रेष्ठ धन्य है २ ऐसा कहकर उन दोनों ने उस दिव्य अ्नों के दूर करनेवाले 
अजेय सात्यकी की प्रशंसाकरी ५८। ५६ इसके पीछे अज्ञन और श्रीकृष्णजी 
दोनों द्ेण[चाय के पास गये और वहां पहुँचकर अजुैन ने श्रीकृष्णजी से कहा 
हे केशवजी ! देखो कि गुरुजी के उत्तम रथों के मध्य में कीड़ा करता ६० शज्लु 
के वीरों का मारनेवाला माधव सात्यकी मुझको फिर प्रसन्न करता हे माद्दी के 
पुत्र नकुल, सहंदेव, भीमसेन ओर युधिष्ठिर को भी प्रसन्न करता है ६१ जो 
वृष्णियों की कीति का बढ़ानेवांला युद्ध की शिक्षा में पृ महारथियों के पास 
कीड़ा करताहुआ घृमता है ६९ उस सात्यकी को यह आश्चयैयुक्त सिद्ध और 
. सेना के लोग युद्ध में अजेय देखकर धन्य २ शब्दों से उसको प्रसन्न करतेहें भोर 


सब शरवीरों ने भी दोनों ओर से कर्मों के वन द्वारा बड़ी प्रशंसा करी ॥६ ३॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवंण्येकनवत्त्युपरिशततमोज्ण्याय१॥ १६१ ॥ , 


एकसांबानब का अध्याय ॥ 

सज्ञय बोले कि, कोघयुक्क दुर्योधनादिक ने यादव सात्यकीके उस कमे को 
देखकर सब ओर से शीघ्रही सात्यकी को रोका ९ हे श्रेष्ठ | क्ृपाचाय कण ओर 
आपके पत्रों ने युद्ध में शीक्षता से सात्यकी को सम्मुख जाकर तोक्ष्णघार बाणों 

- से घायल किया २ इसके पीछे राजा युधिष्ठि: नकुल, सहदेव ओर पराक्रमी 
<भीमसेनने सात्यकीको चारोंओोर से राक्षितकिया ३ कर्ण महास्थी हपाचाय ओर 
उन इर्योधनादिक ने बाएं की वर्षा के ढारा सात्यकी को चारोंओर से रोका ४ 
उन महारथियों से युद्ध करते सात्यकीने उस घोररूप उठीहुईं वष।को अकस्मात्‌ 

- रोका ५ महात्माओं के चलायेहुए उन दिव्य अश्लों को बड़े युद्धमें विधि के अ- 
लुसार अपने दिव्य अश्लों से रोका ६ उस राजाओं के युद्ध में वह सग्रामभू|मि 
ऐसी कठिन विदितहुई जैसे कि पूर्व समय में उन पशुओं के मारनेवाले- कोष 


भू४६ द्रोणपव । 
युक्क रूदेवता की भूमि कठिन होती हे ७ हाथ शिंर धनुष ओर धनुषसे कारेहुंए 
छत्र ओर चामरों-के समूहोंसे ८'ओर टूटे चक्रवांले रथ गिरीहुई बड़ी घजा ओर 
मृतक शूरवीर सवारों से पृथ्वी आच्छादित होगई ««हे कोरवोंमें श्रेष्ठ इतराष्टर | - 
बार्णों के पात से मरे हुएं वह शूरवीरं अपूवे युद्ध में अनेक प्रकार की चेशओं 
की करते हुए दिखाई पड़े १० वहां इसप्रकार -देवासुरसंग्राम के समान धोर 
'यद्ध के वर्तमान होने पर धमेराज युर्धिप्िर क्षत्रियों से बोले १९ हें सावधान 
महारथियों ! द्ोणाचाये के सम्मुख जावो-यह वीर धृष्टहम्न दोणाचाय के साथ 
भिड़ाहुआ है १९ और सामथ्य के अनुसार भारद्वाजके मारने में उपाय करताहे 
“इस बढ़े-युद्धमें हमको ऐसेलक्षण दिखाई देते हैं १३ कि अंब क्रोपयुक्त घृष्टचुम्न 
: युद्ध में दरोण।चार्य को 'मारेगा तुम ओर वह सब साथ होकर द्रोणाचार्य से युद्ध 
करो १४ 'युधिष्ठिंर की आज्ञापाकर सृज्ञयों के सावधान “महारथी द्रोणाचार्य के 
मारने की इच्छो से सम्मुखगये १५ मरना व्य्रवश्य हे ऐसा निश्चय करनेवाले 
' 'मंहारथी द्ोणाचारय वेंग से उन सब आनेवाले महारधियों के सम्मुख वर्तमान 
' हुए १६ उस संत्यप्रतिज्ञ के चढ़ाई करनेपर एंथ्वी कम्पायमान हुई भौर सेना 
को भयभीत करनेवाली वायु निधातों समेतवली १७ और सूंये से निकलने 
वाली बड़ी उल्का दोनों सेनाओं की प्रकाशकरती महाभयों को प्रकद करती 
मिरी १८ हे श्रेंठ्ठ, शतराषटू ! द्रोणाचाय के शख्र अग्निरुप हुए रथों ने अत्यन्त 
शब्दकिये ओर घोड़ों ने अश्रुपातों को छोड़ा १६ महार्थी-दोणाचाय भी तेज 
* से रहित मुख हुए ओर उनके वामनेत्र ओर भुज भी फड़के २० ओर छष्टययम्न 
को युद्ध में आगे देखकर उदास चित्तहुए ओर. बह्मवादी ऋषियों का स्वगे 
मिलने के लिये २१ अच्छे युद्ध से प्राणोंकी छोड़नाचाहा तंदनन्तर हुपदकी 
सेनाओं से चारोंभोर को घिरेहुए २२ द्रोणाचाय क्षत्रियों के समृहों को भस्म 
' करते युद्धमें घ्रमनेलगे उस शन्ुओंके मदन करनेवांले द्रोणाचार्यने बीसहज़ाश 
, क्षत्रियों को मारंकर २३ तीषणं विशिखों-से एकलाख हाथियों को मारा भोर 
- बढ़ीसावधानी से निश्वम अरिन के संमान युद्ध में नियतंहोकर २४ क्षत्रियों के 
नाशंके अथ परमास्र के प्रयोग में प्रवृत्त हुए फिर पराकरमी भीमसेन शीप्रही उस 
: पिरेथ ओर टूटे बंढ़े अंखवाले अत्यन्त व्याकुल महात्मा धष्टय्युम्न के पास गया 
उसके पीछे शज्मर्दन करनेवाला भीमसेन छश्सुम्न कों अपने रथपर सवार 


दोणुपने । १४७ 


करने २४। २६ बाण प्रहारी द्रोणाचार्यकों समीप देखकर बोला कि यहां तेरे 
सिवाय दूसरा महापुरुष आचायेजी से लड़ने को उत्साह नहीं करताह २७ इनके 
मारने में शीध्रताकरो यह तुमपर भार रक्खाहुआ है इसप्रकार के वचन को सन- 
' कर उस महाबाहु ने सब भारके उठानेवाले २८ शम्रोमें श्रेष्ठ अत्यन्त हृढ धनुष 
को शीघ्र दोड़कर लिया कोधयुक्त ओर युद्धमें दुःखसे हटानेके योग्य द्रेणाचार्य 
के रोकने के अभिलाषी बाणों को चलाते घष्टयुम्न ने बाणोंकी वषों से ढकदिया - 
उनश्रेष्ठ और युद्धकों शोभा देनेवाले क्रोधयक्त दोनोंने परस्पर रोका २६। ३० 
ओर ब्राह्मच आदिक नाना प्रकार के दिव्यश्तत्रों को प्रकट किया हे महाराज ! 
उसने युद्ध में बड़े अत्नों से दोणाचाय को दकदिया ३१. ध्ष्टलुम्नने दोणाचार्य के - 
सव अ्रश्रों को दूरकरके वशाती शिवि बाहीक ओर कोौरव ३२९ इन सब रक्षकों 
समेत द्रोणाचा्य को युद्धमें घायलकिया हे राजन ! इसप्रकारसे वह अजेय शृष्ट 
दम्न चारोंओर को बाएं के जालों से दिशाओं को ढकता ऐसा शोभायमान 
हुआ जैसे कि किरणों से सर्य शोमित होता हे द्रोणाचाये ने फिर उसके घनुष , 
को काट शिलीमुख बाणों से उसको छेदकर ३३।३४ मर्मोंकी घायलकिया तब. 
उसनें बड़ी पीड़ाको पाया ३५ पाज्ालों के बीसहज़ार नरोत्तमों ने उसरीति से 
युद्ध में घमनेवाले द्ोणाचार्य को सबओर से बाणोंकरके ढका हमने उन बाणोंसे 
चितेहुए महारथी द्ोणाचार्यकी ऐसे नहींदेखा ३६ जैसे कि वषाआतु में बादलों 
से दकेहुए सूर्य को नहीं देखते हैं इसके पीछे शब्रुसन्तापी महास्थी द्रोणाचाय 
में पाथालदेशियों के उन बाणसमृहों को इधर उधर करके उन पाबालदेशीय 
शररों के मारने के भथ बह्मअख्रकों प्रकट्किया ३७। ३८ फिर द्रोणाचार्यजी सब 
सेना के मनुष्यों को मारते शोभायमानहुए ओर उस बड़े युद्ध में पाथालों के भी 
वीरों को गिराया ३६ इसी प्रकार परिषाओं के रूप सुवर्ण से अंलकृत भुजाओं 
«को गिराया युद्ध में द्ोणाचार्य के-हायसे मारेहुए वह राजालोग ४० .पृथ्वी पर 
ऐसे गिरे जैसे कि वायु से ताड़ित इश्तगिरते हैं हे भरतवेशिन्‌ ! गिरतेहुए हाथी 
और घोड़ों से ४ पृथ्वी महाहुगेम मांस ओर रुधिर को कीच रखनेवाली हुई 
पाश्ालदेशियों के बीसहज़ार स्थसमृहोंको मारकर ४२ निभ्रम अग्निके समान 
प्रकाशित द्ोणाचार्यजी युद्ध में नियतहुए फिर उसीप्रकार क्रोधयुक् प्रतापवान्‌ 
द्रोंणा[चार्य ने ४३ भन्न से वसुदान- के शिर को शरीर से जुदाकिया फेर पचि 


पूछ८ । द्रोशपवे । 


सो मत्स्यदेशियों को ओर छः्हजार सृज्ञयोंकी ४७४ और दशहज़ार हाथियों को 
मारकर दशहज्ञार घोड़ोंकों भी मार क्षत्रियों के नाश के अथे द्रोणाचाये को 
नियत देखकर शीघ्रहद वह ऋषिलोग पास आये जिनके अग्रगामी अग्निदेवता 
थें अथांत्‌ विश्वामित्र, जमदग्नि, भरद्धांज, गौतम ४५ | ४६ वशिष्ठ, कश्यप: * 
श्त्रि यह सब बह्मलोकम लेजाने के इच्छावान्‌ सिकिता, एृष्णी, गगे कुलवाले 
ओर स्य की किरणों के पानकरनेवाले बालखित्यऋषि ४७ भृूगु ओर अद्लिंर 
वंशीयं ऋषि और जो अन्य २. पवित्रात्माऋषि ओर महर्षि हें वह सब आकर 
इनयुद्ध के शोभा-देनेवाले द्ोणाचार्यसे बोले 8८ कि तुमने अधमसे युद्धकिया 
तुम्हारे मरण का समय है हे द्ोणाचार्य ! युद्ध में श॒त्नों को रखकर सम्मुख नि- 
यतहुए हमलोगों को देखो इससे आगे फिर निर्देय कमेकरने के योग्य नहीं हो' 
मुख्यकरके वेद ओर वेदाड़के जाननेवाले सच्चेधम में प्रीति रखनेवाले ४६। ४० 
तुम ब्राह्मणका यह कर्म योग्य नहीं है हे सफल बाणवाले ! श्रोंको त्यागकर 
सनातन मागेपर नियत हो ५१ अब नरलोकमे तेरे रहनेका समय समाप्तहुआ 
तुमने प्रथ्वी पर अम्नों के न जाननेवाले, मनुष्यों को बल्यअल्न से भेस्मीभृत 
किया-५९ हे ब्राह्मण ! जो तुमने ऐसा कम किया वह अच्छा नहीं किया है. 
द्रेणाचाय, बाह्मण ! युद्ध में शद्र को त्यागकरो विलम्ब न करो ५३ हे दिजवर्थ ! 
तुम फिर पापकम को नहीं करोगे वह द्ोणाचाय उन ऋंषियों के उस वचन 
को ओर भीमसेन के कहेहुए वचनको सुनकर ५४ युद्धमें धृष्टययम्नं को देखकर 
उदासहुए फिर व्यथित और दह्ममान होकर द्रोणाचार्य ने कुन्ती के पृन्रः युधि 
पिर से ५५ अपने पूत्र के जीवने और मरने के बत्तारत को पूछा द्रोणाचारयकी 
बुद्धि में यह दृढ़ विश्वास था कि युधिष्ठि! ५६ किसी दशा में त्रिंलोकी के भी 
राज्य के निमित्त मिथ्या नहीं बोलेगा इसी हेतुसे उस द्विजवय ने उसी से पूछा 
इसेरे से नहीं पूछा ५७ बस्यावस्था से लेकर इस समयतक उस पारडव युधिष्ठिर 
में सत्य बोलने की आशा रही इसके पीछे पृथ्वी से पारडवों को रहित करने के 
अभिलापी शरवीरों के स्वामी ५८ द्ोणाचायको पीज्यमान-नानकर गोविन्दजी 
धर्मराजते बोले कि जो कोपयुक्क द्रोणाचार्य आधेदिन भी युद्ध करेगा तो में सत्य २ 
कहता कि हूँ तेरी सबसेना नाश होज!यगी सो आप॑ हम सबलो गो को द्ोणांचो ये 
से रक्षित करो इस स्थानपश्सत्य से मिथ्या वचनहीं श्रेष्ठ हे ५६ । ६० जीवन 


4.) 


द्रोणपर्व । ४.४६ 
के निमित्त मिंथ्या बोलना मिथ्या के पापों से स्पशे नहीं कियाजाताहे स्तिये में 
विवाहों में और गौवों के मोजनों में और ब्राह्मणों के प्रियकरने में मिथ्या कहने 
का पातक नहीं है उन दोनोंके इसप्रकार वा्तालाप करनेपर भीमसेन महात्मा 
द्रोणाचार्य के मारने के उपाय को सुनकर इस वचनको बोले हे महाराज ! तेरी 
सेनाके मझानेवाले मालवेन्द्र राजाका हाथी ९११६२ जोकि ऐरावतके समान 
अश्वत्थामा नाम से प्रसिद्धथा वह युद्धमें पराक्रम करके मारागया था तब मेंने 
द्रोणाचार्य से कहा था कि हे ब्राह्मण ! अश्वत्थामा मारागया है इससे तुम भी 
युद्ध से लोगो परन्तु उस पुरुषोत्तम ने मेरे कहनेपर श्रद्धा और विश्वाप्त नहीं 
किया ६३। ६४ सो तुम विजयामभिलापी होकर गोविन्दजी के वर्चनी को अ- 
ड्रीकार करो हे राजद ! आप द्रोणांचाय से अश्व॒त्थामा को मराहुआ कहो ६४ 
वह उत्तम ब्राह्मण तुम्हारे इस वचन के कहनेपर फिर कदापि युद्ध नहीं करेंगे 
है राजन्‌ ! आप इसलोकम सत्यवक्का प्रसिद्ध हो ६९६ हे महाराज ! उसके उस 
वचन को सुनकर और श्रीकृष्णजी के वचनों से चल्लायमान होकर होतेव्यता 
के वशीभृतहोकर कहना आसम्भकिया ६७ मिथ्यापनेके वचनों. में डूबे विजय 
में प्रवृत्तचित्त युधिष्ठिर हाथी के शब्द को गुप्करके अश्वत्थामा हाथी मारागया 
यह शब्द बोला प्रथम उसका रथ पृथ्वी से चारभंगुल ऊंचा रहता था उस वचन 
के कहतेही उसके घोड़ों ने एथ्वी को स्पर्श किया ६८। ६६ महारथी द्रोणाचार्य 
युवरिष्ठिः के उस वचन को सुनकर पृत्रके शोक से दुःखी जीवनसें निराशहुए७० 
ऋषियों के बचनों से अपने को महात्मा पारंडवों का अपराधी मानतेहुएद्रोणा- 
चार्य अपने पुत्रकों मगहुआ सुनकर और 'ृष्टयुम्रकों देखकर व्याकुल ओर 
अत्यन्त अबेत होगये हे शज्ञविजयिद्‌ः राजन शतराष्ट्र ! फिर पूर्व के समान 


युद्र नहीं कासके ॥ ७१ । ७६॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपररिद्विनवत्युपरिशतंतमोडध्यायः ॥ १६२ ॥ 


एकसोतिरानबे का अध्याय ॥ 
सञय बोले किः राजा पाञ्ाल का पुत्र धृष्युम्न उन द्रोणाचार्य का सत्यन्त 
व्याकल ओर शोकसे विदीर्णचित्त देखकर दोड़ा १ जोकि राजाइपद ने पड़यक्ष 
मं पजनकरके द्ोणाचार्य के नाशके ' निमित्त ज्वालतरूप अग्निस प्राप्त किया 
था २ द्रोणाचार्य के मारने के अभिलापी बड़ी अग्नि के समान प्रच्यालत उसे 


पूपू० दोणपव । 


घृष्टयम्नने बादलके समान शब्दायमान घोर और हृढ प्रत्यध्ावालेअजर दिव्य 
आर विजय करनेवाले धनुष को ओर विषेले सपकी समान अग्निरुप बाणको , 
ज्ञेकर उस. घतुषपर चढ़ाया ३॥ ४ धनुष कें मण्डल ओर प्रत्यज्ना के मध्य में 
उस बाण का रुप ऐसे प्रकार का हुआ जेसे कि मण्डल रखंनेवाले प्रकाशमान 
सये का रूप बादलों के मध्य में होता है ५ सेना के लोगों ने धश्झरुम्न के उठाये 
हुए. उस ज्वलितरूप घनुष-को देखकर समय का अन्त होनाजाना ९ प्रतापवाब्‌ 
भारदाज द्रोणाचायने उसके चढ़ायेहुए उस बाण को देखकर शरीरके अन्त 
समय को जाना ७ हे राजेन्द्र | इसके पीछे आचारयजी उस बाण के हंटाने के 
लिये बड़े उपाय में नियतहुए परन्तु इन महात्माजी के अल्ल॑ प्रकट नहीं हुए ८ 
बाणों को छोड़तेहुए उनके चार दिन ओर एकरात्रि व्यतीतहुए ओर दिन के 
तीपरे पहर में उनके बाणों की नष्टता होगई & पुन्नके शोकसे पीज्यमान वह 
आचायेजी बाणों की विनाशतां को पाकर नाना प्रकार के दिव्यथज्नों की 
अप्रसन्नता से. १० ओर ऋषियों के वचनों की प्रेरणा से अश्नों के त्यागने को 
उत्छुकहुए और पूर्व के समान क्रोधयुक् होकर नहीं लड़े १९ हे राजन्‌ ! इसके 
अनन्तर अत्यन्त क्रोधयुक्त मीमसेन दोणाचाये के रथ को पेड़ कर धीरेपनेसे 
यह वचनबोले १२ कि प्रत्यक्ष हे कि अंपनेही कम में सन्‍्तोष न करनेवाले शि- 
क्षायुक्ष बह्मवन्धु आप जो युद्ध नहीं करते तो क्षत्रियोंके समूहों का नाश नहीं. 
होता १३ सब जीवों के मध्य में किसी को ढगख न देनाही धमे कहाहे उसके 
मूलरूप ब्राह्मण हैं मोर आप तो बद्नज्ञानियों में श्रेष्ठ हें १४ हे आह्यणके, पुत्र ! 

ओर धन की. इच्छा से चाणडाल और. अज्ञानी के समान अयनी अन्ञानता से 
म्लेच्छीं के समृह ओर अन्य २. प्रकार के क्षत्रियेसमृहों को मारकर १४ घमे ने 
जाननेवाले के समान दुष्टकर्म में प्रदत्त हौकर तुम एक पुत्र के निमिच्त अपने: 
कमेपर नियत बहुंत क्षत्रियों को मारकर क्‍यों नहीं लजायुक्त होतेहो १६ 
जिसकेअथ अख्रोंकोलेकर और जिसको निमित्त मानकर जीवतेहों अबपीछेकी 
ओर से नहीं जानाहइआ वह आपका पूत्र पृथ्वी पर पड़ा सोताह धर्मराज- का वह 
वचन मिथ्या ओर सन्दिग्ध मानने के योग्य नहीं हे भीमसेन-के इन वचनोकों 
सुनकर-धमोत्मा द्ेणाचार्य उसधनुषको छोड़कर सब अखीोंके त्यागनेकी इच्छा 
से बोले हे बढ़े धनुषधारिर ! कणे-कृपाचार्य इरयोधन १७। १६ युद्ध में-उपाय 


हट 


'द्रोशपर्व । पूप्है' 


करो यही में वारवार कहता हूं पाण्डवों से तुम्हात कल्याण होय में अब शख्रों 
को त्यागकरताहू २० हे महाराज !-वहां अश्वत्थामा को भी पकारा और युद्ध 
'में श्॒रों को रथ के उपस्थ पर रखकर -२१ सब जीत्रमात्र को अमयतादी और 
'योग में प्रापहुए उसके पीछे प्रतापवान्‌ घृष्टयुम्न ने इनके उस अवकाश को जा- 


नकर २२ उस धोर घनुष को बाण समेत रथपर रखकर खड़ को ले अपने रथसे 


'कूदकर अकस्मात्‌ द्ोणाचार्य के पासगया २३ ध्ृष्युम्न के आधीनता में वर्तमान 
उस दशावाल्े द्रोणाचाये को देखकर सब संसारके गुप और प्रकट जीव हाहा- 
'कार करनेवाले हुए २४ उन्हों ने बड़ा हाहकारकरके कहा कि आश्चर्य और 


पिकार हे कि द्ोणाचार्य भी श्त्रों को रखकर समुद्र से प्रवाह में प्रविष्ट हुए२४ 
बड़े तपस्‍्व्री ज्योति रूप द्ोणाचाय ने भी इसप्रकार कहकर और योग में नियत 
होकर प्राचीन पुरुष शरीररूपी पुरी में निवास करनेवाले परअह्मय को मनसे प्राप्त 
किया २६ मुख को कुब ऊंचाकर छाती को आगे से रोक नेत्रें। को बन्दकर 
सतोगुण में नियत हृद्यमें धारणाकों धारणकरके २७ ज्योतिरूप महा तपस्वी 
“डोम” इस अविनाशी ओर श्रेठ्ठतर एकाक्षर प्रभ्॒ देवताओं के ईश्वर को ध्यान 
करके २८ वह आचार्यजी साक्षात्‌ सत्पुरुषोंसे हुष्प्रप्य स्वर्ग को चढ़े उस दशा 
वाले द्रोणाचाय के होनेपर हमारी बुद्धिमं आया कि दो सय्य हैं २६ प्रकाशोंसे 
पूण्े आकाश एक से रूप का हुआ ओर भारद्वाजरूपी स॒र्य, उस सूर्य के प्रकाश 
में प्रापहुआ ३० फिर वह ज्योति पलमात्र मेंही गुप्त होगई तब अत्यन्त प्रसंन्न 
मन देवताओं के किलकिला शब्दहुए ३१ बह्मलोक में द्ोणाचार्य के जाने 
आर परष्टदयम्न के प्रसन्न होने.पर हम पांच मनुष्ययोनियों ने ३९ उस परमगंति 
पानेवाले योगी महात्मा को देखा में, पाएडव अज्ुन, भारद्वाज का पुत्र अश्व- 
त्थामा, यादव वासुदेवजी, और परम्मपुत्र एर्धिष्ठिर इन पांचों के सिवाय अन्य 
सब लोगों में से किसी ने भी उन जुद्धिमान्‌ योगसे युक्त जातेहुए भारदाजजी की 


महिमा को नंहीं जाना वह बह्मलोक बड़ा देव्य देवताओंसे भी गुप ओर सब से 


परे हे ३२।३५ परमगतिप्राप्त करनेवाले ओर उत्तम ऋषियों समेत योग में नियत 
होकर बह्ालोकको जाते उन शज्रुविजयी द्रोणाचार्य्जीको अन्ञानीलोगों ने नहीं 
देखा फिर सब जीवों से घिकारी पायेहुए शृष्ट वृम्न ने उस शर््रत्यागी ओर बाण 


' समूहों से पीढ़ित अड् रुधिर डालनेवाले दोणाचाय के शरीर को! ३६ | २७ 


घर द्ोणपर्व । 


पकड़लिया उस निर्जीव देह ओर कुछ न. बोलनेवाले के शिरसमेत मस्तक को 
पकड़कर रे८ खड़ के द्वारा शरीर से पृथक किया भारद्वाज के गिराने पर बड़ी 
प्रसन्नता में युक्त २६ खड़ को घुमाते पृष्टद्यश्न ने सिंहनाद किया वह द्रोणाच।र्यजी 
।नतक श्वेत बाल युक्व अन्नस्था में पचचासी वष और प्रत्यक्ष में सोलहवरष के से 
'विदित होते थे ४० हेराजब्‌ ! वह तेरेही कारण से युद्धमें सोलहवषे की अवस्था 
वालेके समान युद्ध में घरमनेवालेहुए उनके मारने के समये महाबराहु कुन्ती का 
पुत्र अज्ुनबोला ४१ हें ढुपद के पूंत्र | इस जीवतेहुए आचाय को मतमारो और 
'संब सेना के लोग भी पुकारे कि अवध्य हें अवध्य हैं ४२ और दयावान्‌ अज्ञेन 
पुकांर कर उसकी ओर की चला अज्न के और उन सब राजाओं के.पुकारने 
पर 8३ ह्ष्टंडुम्न ने नरोत्तम द्रोणाचाये को स्थशय्यापरमारा फिर,रुपिर से भरें 
गात्र वह द्ोणाचाय रथ से पृथ्वीपर गिरपड़े ४४ और फिर वह अजेय रक़वशे 
वाले सूर्य के संमान वर्तमान, हुए इसंप्रकार सेना के लोगों ने युद्धमें उस मृतंक 
को देखा ४५ हे राजन ! फिर बढ़े धनुषकारी धृष्टयुम्नने भारद्वाज के शिर को 
लेकर आपके पुत्रों के सम्मुख फेंकदिया ७ ६ आपके शूरवीर भारद्वाज के शिरको 
: देखकर भागने में प्रवृत्तचित्त होकर सब दिशाओं को भागे ४७ हे राजन्‌ | जब 
'द्ोणाचारय स्वमे में नियत होकर नक्षत्रभार्ग में प्रवेशकरगये तब॑ मेंने दोंणाचाये 
'को मराहुआ देखा ४८ सत्यवती के पृन्र ब्यासऋषि की क्रिया से ज्वलिंतरूप 
 निध्रम अग्नि के समाने ४६ सगे को आप्करके जानेवाले ब्रढ़े तेजस्वी द्रो- 
शणत्राये को देखा द्ोाचाये के मरनेपर उत्साह से रेहित कौरव पाणठव और 
सृञ्ञय ५० बड़े बेग से दोड़े तब सेना लिन्नभिन्न होगई जिनके कि बहुत से 
मनुध्य मारेगये थे वह ती६एणं घधारवाले बाणों से नाशहुए ५१ और आपके शूर 
वीर द्रोणाचाय के मरने पर पराज॑य ओर परलोक के बड़े भारी भय की पाकर 
निर्जीबों के समानहेए ५२ दोनों लोकों से रहित और भारद्वाज के शरीर को « 
चाहते राजाओं ने मनसे पैये को नहीं पाया ५३ परन्तु असंख्य घड़ों से पूरित 
युद्धममि में न जासके हे महागज़ ! फिर पाणड्रवों ने विजय को पाकर ओर पर- 
लोक में बड़े यश:को प्राप्करके ५४ बाण शैंड्रों के शब्दोंसमेत बड़े सिहनादों 
को किया इसके पीछे भीमसेन ओर पृष्टयुम्म ४ ५ परस्पर मिलकर से ना में दिखाई 
पड़े तब भीमसेन शब्॒संन्तापी घष्टयम्न से खोले कि ५६ हे पर्षत के पोत्र युद्ध में 


दीशपर्च । हि 
पापी कर्ण और हर्योधन के मसनेपर फिर में ठुंक विजयी से मिलंगा ५७ बड़ी 


प्रसन्नता से युक्क पारडव भीमसेन ने इतना कहकर अुजाओं के शब्दों से प्रथ्वी 
का काम्पत किया ४८ युद्ध में उसके शब्द से भयभीत और भागने में प्ृृ्रेत्त 
चित्त आपके श्रवर क्षात्रय प्र की छड़कर भागे ६६ हूं राजन | तब पाणडव 
जाग विजय को पाकर प्रसन्नहुए ओर युद्ध में शन्न॒ुओं का नाशकरके बड़ा 
आनन्द पाया ॥ ६९० ॥ 

ति श्रीमंहाभारतेद्रोणपवणिद्रोणवर्धेजिनवत्युपरिशततमोज्ध्याय+ ॥ १६३ ॥ 


एकसोचोरानबे का अध्याय ॥ 


सञय बोले कि, हे राजब्‌ ! द्रोणाचाय के मरभेपर कौखलोग शज्त्रों से पी 
व्यमान और जिनके बड़े वीर मारेगये प्रथ्वीपर पड़ेह्रए शोक से पूर्ण हुए £ 
ओर शत्रुओं को उदीए अथीत्‌ उत्साहयुक्क जानकर वररिंवार कम्पाथमान अश्रु 
पातों से पृणनेत्र भयभीत होकर दुश्खीहुए ९ फिर उत्साह से रहित सृच्छी से 
म्लान लोगों ने बड़े पीड़ित शब्द के साथ आपके पुत्र को ऐसे मध्य॑वर्ती 
किया ३ जेंसे कि पूर्व समय में हिस्ण्याक्ष के मरनेपर कम्पायमान रंजूला 
दर्शों दिशाओं को देखनेवाली अश्वुपातों से पूर्ण देत्यों की ल्लियों ने फिया 
था ४ नीच मृग के समान भयभीत और उन लोगों से संयुक्त वह आपका पुत्र 
राजा इर्योधन नियत होने को समर्थ नहीं हुआ ५ हे भरतवंशिद्‌] प्धा तृपा 
से पीड़ित और म्लानचित्त वह आप के शूरीर ऐसे उदास होगये जैसे कि सूर्य 
से अत्यन्त तप्तहुए मनृष्य होते हैं ६ जेसे कि सूये का गिरना समंद्र का सूखनी 
मेरुपवत का चलायमान होना और इन्द्र का पराजय होना होय ७ उसीपकार 
भारद्वाज द्रोणाचार्य के उस असह्य मरकर गिरने को देखकर भत्यग्त भयभीत 
कौरवलोग- मयकरके भागे ८ भय से पूर्ण गान्धार का राजा शकुनी स्वण॑परथी 
रथवाले द्रोणाचार्य को मराहुआ सुनकर भयभीत रथियों समेत भागा & छूत का 
पत्र कर्ण भी उस वेगवाद भागीहुई पताकाधारी बड़ी सेना को साथ लेकर भय से 
हटगया १० मद्रदेशियों का स्वामी शल्य भी रथ होथी ओर: धोड़ों से एूण अपनी 
सेना को आगेकरके देखता हुआ हृटगंया। ५१ ओर जिसके बहुत से बड़े २ शूर 
चीर मारेगये उस सेनासे युक्त कृपाचार्यजी बड़ा खेद हे बड़ा खेद है यह कहतेहुए 
चलेगये १२ है जब! शेष बचेहुए भोज॑वशी य, कलिड्देशी यः भर द्देशीय और 


हब द्ोणपवे । 


बाहिकों की सेनासे युक्त कृतवमों अत्यन्त शीघ्रगामी घोड़ोंकी सवारी से चलें 
“गये १३ ओर पदातियों के समूहों से युक्ष भयभीत और भय से पीड़ित उलूक 
भी वहां गिशये हुए द्रोणाचाय को देखकर भागा १४ दर्शनीय तरुण अवस्था 
युवराजपते का चिह्न शखनेवाला दुश्शासन भी हाथियों समेत भागा १४ बृ- 
'बसेन गिर/येहुए दोणाचार्यकी देखकर दशहज़ार रथ ओर तीनहज़ार हाथीको 
साथ लेकर शीघ्रता से चला १५ हे महाराज ! हाथी घोड़े ओर रथों से युक्त प- 
' द्वतियों से वेशित महारथी इयोंघन चलदिया १७ सुशर्मो गिरायेहुए द्रोणाचार्य 
को देखकर अजुन के मारने से वाकी बचेहुए संसप्रकों के समूहों को लेकर 
आगा १८ ओर सेनाके लोग स्वर्णमयी रथवाले द्ोणाचार्य को गतकहुआ दे- 
' छकर हाथी ओर रथोंपर सवार होकर घोड़ोंको छोड़ ९ कर सबझोरसे भागे १६ 
उस समय कोौखलोगों में कोई पिता कोई भाई मामा पुत्र और बरबरवालों को 
शीघ्रगामी करते हुए भागे २० उसी प्रकार कोई २ सेनाशोंकी भानजों को ओर 
नातेंदार आदिक मनुष्यें को चलायमान करते दशोदिशाओों को भागे २१ कोई 
बिखेरेहुए केश गिरते पड़ते एथक २ साथ दौड़नेवाले और यह सेना नहीं है. यह 
मानत्ते. उत्साह और पराक्रमों से रहितहुएु २९ ओर है समथे ! बहुत से आपके 
शरीर कव चोंको भी त्याग २ कर भागे ओर सब सेना के लोगों को परस्पर में 
पुकारा २१ कि ठहरो २ परन्तु आप वहां नियत नहींहुए किप्ती २ ने जिसका 
सारथी मारागया उस रथसे अच्छे २ अलंकंत पोड़ों को खोलकर उनपर सवार 
, “हो शीघ्रही घोड़ों की वलायमान किया २४ उस प्रकार भयभीत रूप पराक्रम 
से रहित सेना के भागंजाने पर विरोधी ग्राह के समान अश्वत्यामा शत्रुओं के 
सम्मुखगया २५ शिखंण्डी आदिक प्रमद्रक, पाञाल, चन्देरीदेशीय और केकयों 
के साथ उसका बड़ाभारी युद्धहुआ २६ ओरे युद्ध में दर्मेद मतवाले हाथीके स- 
मान पराक्रमी ओर कुछेक स्वत से रहित अश्वत्यामा पाण्डवोंकी बहुत प्रकार 
की पेनाओंकोी मारकर २७ भागनेमें प्रदत्त दौड़ती गिरतीहुईं सेनाको देखकर 
दुरयोधनसे यह वचर्न बोलें २८ हे भरतवंशिन्‌ ! यह सेना भयभीतों के समान 
क्यों भागती है हे राजेन्द्र! इस भागनेवांली सेना को युद्ध में नियत नहीं करते 
हो २६ ओर पूवके समान तुम अपने स्वभावमें भी नियत नहीं हो ओर हे राजन! 
'यह कर्ण आदिक भी- नहीं भिड़ते हें ३० कभी किसी पहले युद्धमें सेना नहीं भागी 


दोणपर्व । भर ४- 
हे भरतंबंशिन्‌, महाबाहो ! क्‍या तेरी सेना की कुशल है ३१ हे कौरंव, राजन, 
दुयोधन | किसके मरनेपर आपके उत्तम रथियों की इस सेना ने ऐसी दशाकों,. 

फाया हैं यह सब सुकसे कहो ३९ तब वह राजाओं में उत्तम हुर्योपन अश्व- 
त्थापा के इन वचनों को सुनकर घोर और अप्रिय इंचास्त के कहने को समर्थ 
नहींहुआ ३३ टूटीहुई नोका के समान शोकससुद्र में डूबाहुआ अश्रषातों से 
आद्रशरीर आपका पुत्र रथपर चढेहुए. अश्वस्थामा को देखकर ३४ लज्मा सें.' 
युक् होकर कृपाचाये से यह वचन बोला कि आपका कल्याण होय आपही.यहाँ 
के उस सब घृत्तान्तको कहिये जैसे कि यह सबंसेना भागी है ३४ हें सजब ! 
इसके पीछे वारंबार पीड़ित होतेहुए कृपाचायने अश्वत्थामा से वह सब वृत्तान्त 
कहा जेसे कि द्रोणाचाय गिरायेगये ये ३९ कपाचाये बोले कि हमने पृथ्वीपर: 
अत्यन्त उंत्तमरथी दोणाचाय को आगे करके केवल पाजालों केही साथमें.युद्ध 
को जारीकिया ३७ उप्तके पीछे जारीहोनेवाले युद्धमें कौश्व'और सोमकलोग 
मिलगये ओर परस्पर सम्मुख ग्जनेवालों ने शंज्रों से शरीरों कों गिराया ३८ 
इस प्रकार युद्ध के जारीहोने ओर युद्ध में घतराष्ट्र के. पुत्रों के विभाशवाब्‌ होने 
पर अत्यन्त क्रोधयुक्ष तेरे पिताने अल्यात्नको प्रकटकिया,३६ फिर बद्यास्रके जारी 
करनेवाले नरोत्तम द्रोणाचार्य ने भक्लों से हज़ारों सेना.के लोगों को मारा! ३० 
कालसे प्रेरित पाण्डव, केकय, मत्स्य ओर पाथालोकी- सेना युद्धमें दोणाचार्यके. 
रथकों पाकर अधिकतम नाशयुक्रहुई ४१ द्रोणाचार्यने बलह्माखके योगसे:हज़ार 
शरवीर और दोहज़ार हाथियोंको मृत्यु वशकिंया ४ २ कानतक श्वेतवाल्व श्याम 
वर्ण अवस्थामें पचासी वर्षके इद्ध दोणाचायेजी सोलहवर्षवालेकीः अवस्था के. 
समान युद्ध में घ्रमनेलगे ४३ सेनाके पीड़ावान होने ओर राजाओंके मरलेपर 
गंध के वशीभत पाञ्ालों ने मुखोंकोी, फेर ४४ उसके कुछेंक पृथक २ धोकर 
* मखों के फेरनेपर वह शत्रुओं के विजक करनेवाले द्रोणाचार्स.[दिव्य अंखों को 
' प्रकट करते उदयहुए सूर्यके समान होमये ४५ वह बाएएरूरप: किरण रखनेवाले' 
आपके पिता प्रतापी द्रोणाचाय पाण्डयरों के मध्य को पाकर मध्याह्न के सूर्य के 
समान दुःख से देखने के योग्यहुए ४५ सूयके समान शोमायमान होणाचार्य 
से भस्म होतेहुए वह संब वीर पराक्रम से हीन निरुत्साह और अवेतहुए ४७ 
पाण्डवों के विजयामिलापी मधुसदंनजी द्ोणाचार्य के वाणों से पीज्यमान सऊे 


घ.५,६ , द्रोषपर्व। 


लोगों को देखकर यह वचन बोले कि ४८ यह शख्रधारियों में श्र8॥ठ महारथी 
दोणाचार्य मनुष्य तो क्या किन्तु इन्द्रसे भी विजयकरनेको योग्य नहीं हे ४६ 
सो हे पारठव ! तुम धर्मकोी छोड़कर विजयकी रक्षाकरो ओर वह उपायकरो 
जिससे कि यह स्वर्णमयी रथवाले द्रोषाचार्य तुम सबको युद्धमें न मारें ५० यह 
मेरी बुद्धि में आताहे कि यह अश्वत्थामाके मरनेपर कभी युद्ध नहीं करेंगे इस 
हेतु से सेना का कोई मनुष्य युद्ध में अश्वत्थामा के मरण को कहे ५१ कुन्ती 
के पुत्र अजुन ने इस बात को अद्जीकार नहीं किया अन्‍य सबलोगोंने इसकी 
स्वीकार किया ओर युधिष्ठिर ने सब के कहने से बड़े कष्ट ओर खेद से स्वीकार 
किया ५२ ओर भीम॑सेंन लजायुक़्होकर आपके पितासे बोले कि अश्वत्यामा 
मारागया तेरे पिताने उसका विश्वास नहीं किया ५३ उस बात को मिथ्या 
ओर अपने पत्र की प्रिय माननेवाले पिता ने तेरे मरने और जीवने को युद्ध- 
भ्रमि में राजा युपिष्ठिर से पूछा ५० भिथ्या के भय में डूबे ओर विजय में प्रदत्त 
चित्त युषिष्ठि? ने-भीमसेनके हाथ से युद्धम्नमि में मारेहुए उस अश्वत्यामानाम 
बढ़े हाथी को ५५ जोकि परत के समान शरीर मालवीय क्षत्रिय का हाथी था 
देखकर उच्चस्वर से उन दोणाचाय से यह कहा कि ५६ जिस के निमित्त हाथ 
भें शत्रको लेतेहो और जिसको देखकर जीवतेहो वह अश्वत्थामा सदेव प्यारा 
पुत्र युद्धमें गिराया गया ५७ ओर मराहुआ पृथ्वीपर ऐसे सोता है जेसे कि वन 
में सिंह का बच्चा होताहे वह राजा मिथ्या के दोषोंको जानताहआ भी परत्पक्षमें 
उनसे बोलो कि-हाथी मारागया ५८ । ५६ वह द्रोणाचार्य शुद्धमें तुकको मरा 
हुआ सुनकर दुःखित और पीड़ित होकर दिव्य अख्ों का चलाना बन्द करके 
पूर्व के समान नहीं लड़े ६० राजा द्वुपद का निर्दयकर्मी पुत्र उस झत्यन्त 
ध्याकुल और शोक में मग्न अचेतहुए द्ोणाचार्य को देखकर दोड़ा ६१ फिर 
सिद्धान्त में सावधान वह द्ोशाचाये लोक में विहित और योग्य मृत्यु को देख. 
कर दिव्य अम्चोंको त्यागकर युद्धभूमि में शरीरके त्यागने को बैठगये ६२ इसके . 
पीछे छष्टचुश्नने वामहस्तसे उनके बालों को पकड़कर सब वीरों के पुकारतेहुए 
भी उनके शिर को काठा ६३ सब ओरस वीरोंने कहा कि यह मारने के योग्य 
नहीं है ओर मेनन अजुनमी रथ से उतर शीघ्र भुजा को उठायेहुए थारंवार यह 
बात कहताहआ दोड़ा कि गुरुती को मारना मत सजीव लेआओो 5&३॥। ६४: 


द्रोशंपवे । ५५७: 
हे नरोत्तम ! इसरीति से कौरवों के और अर्जुन के निषेध करने पर भी उस 
निर्देयीने आपके पिताकों मारा ६६ इसके पीछे भय से पीज्यमान सब सेनाः 
के लोग भागे ओर हे निष्पाप ! हम भी तेरे पिता के मरनेपर उत्साह से रहित 
हुए ६७ सञ्जय वोले कि अश्वत्थामाने युद्ध में बिता के उस मरणकी सुनकर 
चरणसे घायल सर्प के समान कठेन क्रोधाकिया ६ हे श्रेष्ठ, घृतराष्ट्र! इसके 
पीछे क्रोधयुक्त अश्व॒त्थामा ऐसे अत्यन्त क्रोध से पूर्ण हुआ जैसे कि बहुत से 
इन्धन को पाकर अग्नि प्रज्वलित होती है ६६ तब हथेली से हथेली को ओर 
ढाँतों से दातों को घायल करके दवाया ओर सपप के समान श्वास लेता हुआ, 
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रक़वण नेत्रों सं छुछ हुआ ॥ ७० ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपत्रेरिचतु रावत्युपरिशततमो5ड्ध्यायः ॥ १६४ ॥ 


एकसापचानब का अध्याय॥ 

घृतराष्ट्र बोले हे सञ्षय ! अधम से धृष्टदयम्न के हाथ से मारे हुए वृद्धब्राह्मण 
पिता को देखकर अश्वत्थामा ने क़्या कहा १ जिसके पास वायव्य, वारुण/ 
आरग्नेय, पराक्रमी अह्मात्र, ऐनल्र ओर नारायणासत्र यह सब सदेव वर्तमानःथे २ 
अधर्म से युद्ध में उश्युम्न के हाथ से मारेहुए उस धम्म के अभ्यासी आचाये जी. 
को सुनकर अश्वत्थामा ने कया कहा ३ जिसने इसलोक में महात्मा परशुराम 
जी से घत्तप और वेद को पाकर गुणग्राहक ने अपने दिव्य अद्नों को पुत्र के 
अथे उपदेश किया ४ इस लोक में मनुष्य एक अपनेही पुत्र को अपने से अ- 
पिक गुणवान्‌ चाहते ६ ओर दूसरे की किसी दशा में भी नहीं चाहते ५ म- 
हात्मा आचायों के पास गुप्तविद्या होती हैं वह सब विद्या भी वह अपने पृत्रके 
ही निमित्त देते हें अथवा आज्ञाकारी शिष्यको देते हैं ६ हे सञ्ञय ! वह शिष्य 
शरवीर अश्वत्थामा उस सब विद्या को मुख्य २ बातों समेत प्राप्त करके युद्धमें 
-द्रोणाचार्य के समान हुआ ७ शख्रविया में परशुरामजी के समान युद्ध में इन्द्र 
के तुल्य पराक्रम में सहखबाहुके समान बुद्धि में बृहस्पतिजीके समतुल्य ८ बुद्धि 
की स्थिरता में पर्वत के समान तेज में अरिन के सहश तरुणता पूर्वक गम्भीरता 
में समुद्र के समान ओर कोध में विपधर सपपे के समान है £ वह इस संसार में 
सब से श्रेष्टथी दृढ़ धन्तुपधारी श्रम से रहित युद्ध में घ्रमताहुआ वायु के समान 
शीघ्रगामी ओर यमराज के समान क्रोधयुक् है १० जिस घनुषधारी ने बाणों 


श | ॥.. 9) 


पूषथ दोष । 


की वर्षा से पृथ्वी को पीड़ित किया; ओर सत्यपरोक्रमी होकर युद्ध में पीड़ाको 
नहीं पाया ११ वेदब्त से स्नान किया ईआं घलुवेंद का पारगामी महासमुद्रके 
समान ऐसे व्याकुलता से रहित है जेसे कि दशरथजी के पुत्र श्रीरमचस्रजी 
थे१२ भपम से युद्ध में धृष्टचुम्न के हाथ ते मारेहुए उस धमोभ्यासी आचाये को 
सुनकर अश्वत्यामा ने क्या कहां १३ जैसे कि घृष्टयुम्न का कालरूप यक्सन 
का सुतहुआ उसीप्रकार द्रोणाचायका कालरूप हुपद का पूत्र धृष्चुम्न हुआ १४ 
उस निर्देय पापी कूर अदीधेदशी छष्युम्न के हाथ से मरिहुए उन तेजस्वी आ- 
चायेजी को सुनकर अश्वत्थामा ने क्या कृहा ॥ १५ ॥ 
, इति श्रीमहाभारतेद्रोणपवरिपथ्वनवत्युपरिशततमोडध्याय? ॥ १९५४ ॥ 
५ एकसाछयानब का अध्याय ॥ 

' सज्य बोले कि; वह नरोत्तम अश्वत्थामा छल से पापकर्मी धृष्ठशुम्न के हाथ 
से मारे हुए पिता को सुनकर कोध से ओर अश्वुपातों से पूर्णमुखवाला हुआ 
हे राजेन्द्र/ उस क्रोधयुक्त का मुख ऐसा प्रकाशमान दिखाई पड़ा जेंसे कि 
प्रलय के समय जीवृधारियों के मारने के अभिलाषी काल का मुख होता है २ 
. फिर अक्षपातों से युक्त दोनों नेत्रों को वारंवार पोंछ् और साफ करके कोध से 
श्वासाओं को लेताहुआ दुर्योधने से यह वचन बोला कि ३ जिस प्रकार से शत्रों 
के त्यागनेवाले मेरे पिता नीचके हाथ से मारेगये ओर पमेंध्वजाधारी युधिष्ठिर 
ने जो पाप किया वह मेरा जानाहुआ हे ४ मेंने धर्मपृत्र के इृष्कर्म युक्त निर्द 
यता को सना यद्यपि युद्ध में प्रवृत्त वीरों की विजयं और पराजय दोनों अवश्य 
होती हैं ५ हे राजन ! इन दोनों में से जो युद्धमें न्यायके अनुसार युद्धकर्ताओं, 
का मारनोहोता है उसी की अधिक प्रशंसा कीजाती हे वह इुःखदायी नहीं: 
जानपड़ता है जेसे कि उत्तम आाह्मणों से देखागया है वह मेरा पिता निस्सन्देह 
वीरों के लोकी में गया ६। ७ हे पुरुषोत्तम ! वह शोच के योग्य नहीं समझा 
जाता है जिसने कि धर्म में प्रव्त होकर विनाश को पाया और जोकि सब से- 
नाओं के देखतेहुए उनके केशोंका पंकड़ना हुआहे ८ यह बात मेरे मर्मों को 
भेदन कररेही है हाय घिकार है मुकको जो मेरे जीवतेहुए मेरे पिता के केश 

कड़े गये ६ अब कोन से सन्तानवाले लोग अपने पत्रों की अभिलापा क“ 
“ने १० जो काम से; कोध से, अविज्वानसें, दर्पसे, लड़कपनसे, धर्मके विपरीत 


द्ोणपते । भघ 8६ 


बातों को करते हैं वह पराजित होते हैं सो इस स्थानपर धृश्यम ने यह अधम्म 
से कर्म किया है ११ उस निर्दयी धष्युम्न ने निश्चयकरके मेरा अनादरकरके 
ऐसा कम किया इस हेतु से घृष्टझुम्न उसके भयानक फलको देखेगा १९ और 
मिथ्यावादी पाण्डव युधिप्ठिरने भी बहुत बुरा निन्दित कर्मकिया जो आचार्यजी 
को श्तरों से रहितकिया १३ अब उस धंर्मराजके रुषिरको पृथ्वी पानकरेगी हे 
कोरव ! में सत्य यज्ञ ओर वापी आदिकके फलकी शपथ खाताह १४ में पाथालों 
को विनामारेहुए अपने जीवनको नहींचाहता में सब उपायोंसे पाज्नालोंके मारने 
में उद्योग करुंगा १५ और युद्धमें पापकर्मी शष्द्रम्नको किसी कर्मकरके अवश्य 
मारुूंगा १६ जब पाश्नालोंको मारलूंगा तभी शान्तिको पाऊंगा हे पुरुषोत्तम, कौ- 
ख! मनुष्य अपने पृत्रको जिस निमित्त चाहते हैं १७ वह बुद्धिते प्रापहोनेवालले 
पुत्र इसलोक ओर परलोकमें बड़े भयसे रक्षा करते हैं बान्धवोंसे रहितके समात्त 
भेरे पिताने इस दशाको पाया १८ कि मुर सरीके पर्व तके समान पुत्र और शिष्य 
के जीवते हुए युद्धभूमिमं उस दशाको पाया मेरे दिव्य अख्रोंको घिकार झ- 
जाओंको पिकार ओर पराक्रम को भी वहुत घिकार है १६ कि मुझ सरीके पृत्र 
को पाकर भी जिसके वाल पकड़े गये हे भरतर्षभ ! में वेसाही कम करूंगा २० 
जिससे कि परलोकगामी अपने पिता के ऋण से उऋरण हूंगा यद्यपि उत्तम 
युरुष को अपनी प्रशंसा करनी योग्य नहीं है २१ तथापि अब में सत्य ३ 
अपने पिता के मारने को न सहकर अपने पुरुषाथे को दिखलाऊंगा ओर श्री 
ऋष्णजी समेत सब पाण्डवलोग मुझ सब सेनाओं के मर्दन करनेवाले ओर 
प्रलय करनेवाले के पराक्रमको देखेंगे अब देवता गन्धरव असुर राक्षस २९२३ 
ओर उत्तम मनुष्य भी युद्ध में सुक रथसवार के विजय करने को समय नहंहें 
इसलोक में मेरे और अजुन के सिवाय दूसरा अख्नज्ञ कहीं नहीं हे २४ सेनाके 
अध्यवर्ती होकर मेंहीं देवसृष्टि लोगोंसे प्रयुक्त अस्नोंका म्रकठ करनेवाला ऐसा हूँ 
जैंसे कि प्रकाशित ज्वलित अग्नियों के मध्य में सये होता है २५. अब इस 
: बढ़े युद्ध में घन्ुप से वारंवार चलाये हुए बाण मेरे पराक्रमकों दिखलाते हुए 
पाण्डवों को मथन करेंगे २६ हे राजन्‌ ! आप इस युद्धश्ृमि में मेरे ती४ण बाणों 
से पृर्ण सब दिशाओं को धाराओं से संयुक्त के समान देखेंगे २७ सब ओर से 
भयानक शब्द करनेवाले बाणजालों को फैलता शज्ञुओं को ऐसे गिराऊंगा 


पद. द्रोणपर्व । 


जैसे कि बढ़े ९ वक्षेंको वायु गियता है २८ हे कौख ! जो यह अदश्वविधान 
संहार समेत मेरे पास हे उस अखकी न अजुन श्रीकृष्ण, मीमसेन, नकुल, 
सहंदेव, राजा युधिष्ठटिः २६ शिखर्डी, सात्यकी ओर न वह दुरात्मा शष्टयुम्न 
जानता है ३० पूर्व समय में सम्मुख नियत होकर मेरे पिताने षिधि के अ- 
नुसार ब्राह्मणरूप श्रीनागयंणजी के अथे भेट निवेदन करी २१ फिर' उस 
भगवान्‌ ने आप उस भेट को अड्जीकार करके वरप्रदान मांगने की आज्ञा करी 
. तब मेरे पिता ने नारायण नाम अश्लकों मांगा ३२ हे राजद! इसके पीछे 
चह-देवताओं में श्रेष्ठ भगवान्‌ मेरे पिता से बोले कि युद्ध में तेरे समान दूसरा 
कोई मनुष्य कहीं नहीं होगा. ३३ हे ब्राह्मण ! यह अल्ल बिना विचारके किसी: 
दशामें भी छोड़ना न चाहिये यह अन्न शत्नु को विना मारिहुए कभी लोटकर 
नहीं आताहे २४ हे ब्राह्मण ! यह बात जान॑नेकेयोग्य नहीं है कि केसे मारना 
चाहिये निश्चयकरके यह अम्ल न मारने के योग्यको भी मारसक्ा हे इस हेतु से: 
इस अंछ्न का प्रयोग सहसा नहीं करे ३५ फिर युद्ध में रथ ओर शश्रोंका त्याग 
करना ओर प्रार्थनाकरके शत्रुओं की शरण में होना ३६ यह योग महाभश्र 
- की शान्ति में संगुक है हे शंत्रुओं के तपानेवाले ! सब रीति से चलायाहुआ यह 
अन्न युद्धमें पीड़ा देताहुआ अवध्योंकों भी मारताहे २७ मेरे पिताने उस अख्र 
को लेलिया तब प्रभु तारायणजी ने मेरे पिता से कहा कि तुम अनेक प्रकार 
की सवशद्रों की वर्षों की ३८ इस अख्न के द्वारा कायेगे और युद्ध में तेज से 
प्रज्वालित अग्निके समान होगे ऐसा कहकर वह भगवान्‌ प्रभु अपने स्वरगंको 
चले गये ३६ यह नारायण नाम अख्न नारायणजी से मिला ओर पिता को 
प्रसन्न रखने से उसको मेंने पाया में उत्अख्ले से पारंढव पाश्चाल मत्स्यदेशीय 
“और केकय लोगों को युद्धमें ऐसे भंगाऊंगा! जेसे कि शचीपति इन्द्र असुर्से-को ' 
अंगाता हे में जेसे २ चाहूंगा वेसेही वैसे प्रकार के मेरे वाण होकर ४०'। ४१० 
पराक्रमी शत्रुओं. पर गिरेंग्रे हे भंरतवंशिन्‌ ! युद्ध में वर्तेमान-होंकर में अपनी 
 ईच्छानुसार पाषणोंकी भी वषों को बरसाऊंगा-४ २ में लोहेके मुखवाले बाणों * 
से महारथियों को भगाऊंगा ओर तीश्ण ब्राणों की वर्षा को-बरसाऊंगा- ४३ में 
शत्रुओं का तपानेवाला होकर पंणडवों को अनादर करके महानारायणास्र से 
शत्रुओं को मंरूंगो ४४:अंब॑मिंत्रे ब्राह्मण और. गुरु से शत्रुता करनेसला 
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अत्ञांमी हुए पायालों में. नीच धृश्युम्न मेरे हाथ से जीवता हुआ नहीं बचसक्का 
है ४५ अश्वेत्थामा के उत वचन को घुनकर.सेना ने चारों ओर से मध्यवर्ती 
किया फिर सब पुरुषोत्तमों.ने महाशंझ्लों को बजाया ४६ ओर प्रसश्नचित्त हो- 
कर हज़ारों दुन्द॒भी-समेत भेरियों को बजाया इसी प्रकार खुर ओर नेमियों से 
अत्यन्त पीज्यमान पृथ्वी अत्यन्त शब्दायमान हुईं ४७ उस कठोर शब्दने आा- 
काश स्वर्ग ओर प्रथ्वीको शब्दायमान किया तब बादलों के समान उस शब्द 
की सुनकर ४८ रथियोंमें श्रेष्ठ पाणडवोंने मिलकर ओर इकट्टेहोके विचारकिया 
ओर अश्वत्थामा ने उस प्रकार की धातों को कहके आचम॒ज् को करके ४६ 


उस दिव्य नांगयण अश्च॒ को प्रकट किया ॥ ५० ॥ 
इति श्रीमहाभूरतेद्रोणपबंणिपण्णवत्युपरिशततमोड्ष्यायः ॥ १६६ | 


०० 
एकसोसत्तानबें का अध्याय ॥ . 

सजञ्ञय बोले किः हे प्रभो ! फिर उस नारायणाख्रके प्रकरहोनेपर पीछेकी ओर 
से वायु चली और विनाही बादलोंके गर्जना हुई १ एथ्वी कम्पायमानहुई महा- 
समुद्र व्याकुल हुआ ओर समुद्र मिलनेवाले मिरनेनदी आदिक उलटे फिरने 
लगे २ पवेतों के शिखर गिरपड़े ओर गंगोंने पारडवीय सेनाको वामकिया रे 
सेना अन्धकार से व्याप्त हुई सर्य प्रकाश से रहित हुआ ओर कब्चे मांस खाने 
वाले जीव अत्यन्त प्रसन्नके समान आपहुँचे ९ हे राजब्‌! देवता दानव ओर 
गन्धर्व मी भयभीत हुए उस बड़ी व्याकुलताको देखकर परस्पर वा्तलापें हुई ४ 
सब राजालोग अश्वत्थामाके उसघोररूप भयानक अख्रको देखकर बड़े पीड़ा- 
वान और भयभीत हुए ६ घतराष्ट्र बोले कि युद्धमें शोकसे अत्यन्त दुःखी और 
पिताके मरनेकों न सहनेवाले अश्वत्थामाके साथ सेनाओंके लोटनेपर ७ भाते 
हुए कोरवों को देखकर पाण्डवों के मध्यमें उृश्युश्न की रक्षाके निमित्त कौनसा 
- विचार हुआ है सझय। उसको सुमे समकाकर कही ८ युधिष्टिरने अन्न बोड़ने 
से पृर्वही धृश्यप्नके पुत्रोंको व्यथा से घायल देखकर ओर फिर कठोर शब्दफो 
सुनकर भजञनसे कहा कि £ है अजुन | जैसे वज्रघारी इन्देके हाथसे इत्ाखुर मारा 
गया था उसीप्रकार युद्धे में ्श्झुम्न के हाथ से द्रोणाचाये के मसनेपर युद्ध में 
विजयकी आशा न करनेवाले दुःखी वित्त कोरय लोग अपनी रक्षा में एकमत 
करके युद्धसे भागे .१ ११ कोई ३. व्याकुल राजालोग उनसथोंसे जोकि घूमते थे 
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ओर जिनके पश्पि यन्त्र टूटे ओर सारंथी मारेगये व पतांका ध्वजा छत्रोंसे रहित 
हुए ओर जिनके कूबर गिरपड़े १२ नींढ़ टूटे उनरथों से इसरे रथोपर चढ़कर 
कोई भय ते विहल पदाती और आपही रथों को शीघ्र चलाते टूटे अक्ष युग रथ 
चक्रवाले रथों के दारा चारोंझोर से खेंचे जाते ये १३ कोई टूटे रथों को छोड़कर 
पैदलही भागे और कोई घोड़ों की पीठपर ऐसे सवार थे कि जिनका आधा आ- 
सन लट्करहा था लिंचेहुए चले जाते थे १४ हाथियों के कन्धोंपर चिपटे हुए 
नाराचों से चलायमान आसन क़ितनेही शूरवीर बाएं से पीड़ित भागे हुए 
हाथियों के कारण से द्शोदिशाओं को शीघ्रता से गये १५ ओर कितनेही 
वीर श्र वर्मों से रहित सवारियीं से पृथ्वी पर पड़ेहुए और कितनेही युद्धंकतो 
टूटे नीबीवाले रथ थोड़े ओर हाथियों से मर्देन किये हुए १६ ओर बहुत से शर 
वीरहे पितः ! हे पुत्र ! इस रीति से पुकारते हुए भयभीत होकर भागे १७ मृच्छी 
से नाशवांन्‌ बलवाले योद्धाओं ने परस्पर नहीं पहचाना: भोरं कितनेहदी वीर 
अत्यन्त घायल हुए अपने पुत्र पिता मित्र ओर भाईयों को संप्रारियों पर बेठा 
कर कवचों को उतार के जल से धोते थे १८ द्ोंणावाय के मरने पर सेना ऐसी 
दशा को प्राप्त होकर भागी इतराष्ट्र बोले हे सज्ञय | फिर वह सेना किस कारए 
से लोटी इसकी तुम जानते हो तो मुझसे कहो १६ वहां हींसते घोड़े भोर 
चिंच्चाइते बढ़ेहाथियों के शब्द रथ की नेमियों के शब्दों से युक्ष सुनेजाते हैं ३० 
यह अत्यन्त कठोरशब्द कोरवसागर में वारंवार वतमान होकर कियाजाता है 
ओर भरे शरवीरों को भी कम्पायमान करता है २४ जो यह महाकठोर रोमाथ 
को खड़ा करनेवाज़ा शब्द सुंनाजाता हे वह इन्द्रसमेत तीनोंलोकों को भी 
पराजय करेंगा यह मेरा मत है २२ में मानताह कि यह भय उत्पन्न करनेवाला 
शब्द वजञ्ञवारी इन्द्र काही हे दणाचार्य के मरने. पर साक्षात इन्द्रही कौरेंबों के 
अथ सम्मुख आता है २३ युधिष्ठिर ने कहा हे अंज्न ! गुरु को मृतक सुनकर « 
उंत्तम सथी अत्यन्त खड़ेहुए रोमकृप ओर व्याकुल हैं यह बड़ा भयकारी, शब्द 
होता है कोरों में अब कोने सा महारथी उन भागे ओर छिन्नभिन्न कोरवों को 
नियतकरके युद्ध के निमित्त ऐसे लोग रहा है जेसे कि युद्ध में देवताओं का 
इन्द्र अपनी भागीहुई सेना को लौगता है २४। २५ अर्जुन बोले कि जिसके 
पराक्रम के आश्रित ओर पराक्रम में नियत कोरवलोंग उम्रकर्म के निमित्त 
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आत्मा को प्रवृत्तकरके शब्डोंको बजाते हैं २६ हे राजन्‌ ! तुमको जो यह सन्देह 
ह के शख्र त्यागनेवाले गुरुती के मरने पर यह कौन पुरुष शतशा४ के भागे 
हुए पुत्रों को नियतकरके गर्जना करता है. २७ उस लजावान्‌ महाबाहु मत- 
वाले हाथी के समान चलनेवाले व्याप्र॒सहश मुख उग्रकर्मी कौरवों को लिर्भ- 
यता उत्पन्न करनेवाले २८ को जिसके कि उत्पन्न होनेपर द्ोणाचाय ने एक 
हज़ार गौवें बड़ेयोग्य ब्राह्मणों के अथे दान की थीं वही अश्वत्थामा इसगजैना 
को करता हैं २६ जिस वीर ने ज्यन्न होतेही उ्चेःअवानाम घोड़े के समान 
शब्द किया ओर उस शब्द से पृथ्वी समेत तीनोंलोक कम्पायमान हुए ३० 
ओर उसी शब्द को सुनकर गुप्त जीवधारियों ने उसका नाम अश्यत्थामा रक्‍खा 
हे. पाण्डव, धमेराज ! अब वही शूरवीर गजरहा है २१ धष्छु: ने बढ़े नीच 
कर्म को करके बड़े पराक्रम से जो द्रोणाचाय को अनाथ के समान मारा है सो 
वह उसका नाथ सम्मुख नियत है ३९ जोकि दृष्यप्न ने मेरे गुरु के बालों को 
पकड़ा है इससे उसकी वीरता को जानतेहुए अश्वत्थामाजी कभी उसको नहीं 
सहसकेंगे ३३ ओर-आपने भी राज्यके निमित्त दरेणाचार्य से मिथ्याववन कहा 
हे यह आप सरीखे धमज्ञपुरुष से महा अधम हुआ है ३४ द्रोणाचाये के गिराने 
पर स्थावर जड्रम जीवों समेत तीनों लोकों में आपकी अपकीर्ति बहुत 
कालतक वेसीही जारी होगी जेसी कि बालि के मारने से श्रीराम चन्द्रजी की 
अपकीति विख्यात. हुई उन द्रोशाचार्य ने आपके ऊपर ऐसा ।वेश्वाप्त किया 
था कि यह पाण्डव यर्घिप्ठिर धर्म से युक्त मे शिष्य है कभी मिथ्या नहीं. 
बोलेगा ३५१३६ सो सत्यरुपी कवच धारण करनेवाले आपने ग॒रुजी से मिथ्या 
कहा कि हाथी मारागया २७ इसके पीछे वह शज्लों को त्यागकर अपमान रहित 
ममता और चैतन्यता से रहित होकर ऐसे व्याकुल होगये जैसे कि उन समर्थ 
, को तुमने देखा ३८ फिर सनातन धर्म को छोड़कर उन. शोक से पूर्ण मुख के ' 
फेश्नेवाले और पत्र को प्यारा जॉननेवाले गुरुजी को श्र से मारा २६ आप 
ने शख्र त्यागनेवाले गुरुजी को अधर्म से मारा अब जो आप समथ हैं तो अपने 
मन्त्रियों समेत नाशवाब्‌ पिठावाले कोघयुक्त आचाय के पुत्र अश्वत्थामा से 
असेहुए शश्युम्न की रक्षाकरो ४० ओब हम सब छश्युम्न की रक्षा करने को समर्थ: 
नहीं हैं. जो उत्तम पुरुष सब जीवों पर बड़ी कृपा ओर प्रीति करता है अब वह पता . 
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को शिर के बालों का पकड़नां सुनकर युद्ध में हमको भस्म करेगा ४४ मुझ 
गुरु के चाहनेवाले के अत्यन्त पुकारने पर भी धर्म कों त्यागकर अपने शिष्य 
के हाथ से गुरुजी मारिगये 2२ हमारी अवस्था बहुत व्यतीत होगई भौर बहुत 
थोड़ी बांकी रही हैं अब उस शेष अवस्था का यह विकाररूप विपरीत भाव हे 
जो आपने ऐसा अपमे किया ४३ जो-गुरुजी सदैव प्रीति करने से और धर्म 
से भी पिता के समान थे वह थोड़े दिन के राज्य के कारण से मखवाये ४४ हे 
राजन । घतराष्ट्र ने सम्पूर्ण एंथ्वी.को राज्य में प्रवत्त चित्तवाले पुत्रों समेत भीष्म 
और द्रोणाचाय के अथे अपंण करी ,४५ उस- प्रकार की आजीविका को, पाकर 
संदेव प्रतिष्ठा पानेवाले सबके पूज्य गुरुजी ने सदेव मुकको अपने पुत्र से 
भी अधिक माना ४६. वह श्र त्यागनेवाले गुरुजी तुम्हारे ओर मेरे. देखते 
अथवा तुमको ओर मुझको देखते. हुए युद्ध में मरिगये निश्चयकरंके इन युद्ध 
करनेवाले गुरुजी को इन्द्र भी नहीं मारंसक्रा था ४७ रज्यिके अथे लोभमें.लि- 
प्बुद्धि हम नीचलोगों ने उन संदेव उपकार करनेवाले इद्ध आचायजीके साथ 
शज्चुताकरी ४८ बड़े खेंदकी बात है कि हमलोगोंने वह महामयानक पापकर्म 
किया जो उन साधुरुप द्रोणाचाय को राज्य के सुख के लोभ से मारा ४६ 
मेरे गुरुजी संदेव ऐसा जानते थे कि यह इन्द्र का पुत्र मेरी प्रीति से पुत्र, माई, _ 
पिंतां, तांऊभांदि ख्री समेत जीवन ओर सब सामान .को-भी त्यागकरसक्ा' 
है ४० वह मारे जानेवाले गुरुती मुझ राज्य के अभिलापीकरके त्याग किये 
गये हे प्रंभी, राजर युधिष्ठि! | इस कारणसे हमलोग ओंधे।शिर होकर नंरकमें 
पड़ेंगे ५१ अब शज्य के निमित्त शत्र के त्यागनेवाले इद्ध ब्राह्मण आचार्य 


महामाने को मारकर इस जीवने से मरजानाही अच्छा है ॥ ५२ ॥ 
हि इति श्रीमिह्ा भारतेद्रोणपरबणिसप्तुनवत्यूपरिशततमोड्ष्यायः [| १६७ ॥ * 


“5 एकसोशञ्द्वानबे का अध्याय-॥ 

“ अंज्जर्य बोले कि, हे महाराज ! वहां. अजुनके वचनको सुनकर सब महारथी 
अच्छी बुरी बातों मेंसे कोई भी कुछ नहीं बोले ९ है भरतपेभ ! इसके पीछे क्रो- 
धयुक्के महांबाहु भीमसेन पाणडव अर्जुन की निन्दा करते बोले २ कि हे अर्जुन ! 
तुम धरम से सय॒क्र ऐसे दचनी को कहते हो जेसे कि वन में वर्तमान सब धर्मों 
से निवृत्तवत में निश्वाद सुनि ओर आश्यणलोंग कहते हैं ३ दःखियोंकी स्षा 


'द्ीणपव्व । ५.६४, 


'करनेवाला शत्रुओं के मारने से अपनी जीविका करनेवाला खी और साधुओं 
में क्षमा करनेवाला क्षत्रिय शीघ्रही पृथ्वी, धर्म यश ओर लक्ष्मी को पाता 
है ४ सो क्षत्रियों के सब गुणों से युक्त और कुलीन होकर आप अन्ञानों के स- 
'भान वचनों के कहतेहुए शोभा को नहीं पाते हो ५» हे अर्जुन ! तेरा पराक्रम 
शचीपति इन्द्रके समानहे तुम धम को उल्लड्नकर ऐसे कर्म नहीं करतेहो जैसे 
कि महासमुद्र अपनी मयोदा को नहीं उल्लद्दन क़रताहे ६ अंग्र तुम्हारी प्रशंसा 
कौन नहीं करेगा जो तेरहंवर्षके अमपेको भी त्यागकर घम कोही. चाहते हो ७ 
है भाई ! अब तेरा चित्त प्रारू्ष से अपने धर्ममें नियत हे और हे भविनाशिर ! 
तेरी बुद्धि में सदेव दया रहती है ८ फिर जो पर्म में प्रवत्त युधिष्ठिरका राज्य झ- 
धरम से हरणकिया ओर द्रोपदी को सभा में लाकर शज्नुथों ने खेंचा ६ अत्यन्त 
मृगचर्म की पोशाक को धारण करनेवाले हम लोगों को जोकि उस दशा के 
योग्य न थे शत्रुओं ने तेरह वषेतक वनवासी किया १० हे निष्पाप ! मेंने इस 
संब क्रोध के स्थानों में क्षमाकरके सहनकिया ओर क्षत्रिय पं में प्रदत्त. होकर 
हमलोगों ने यह सब वनवासादिक व्यतीत किये ११ अब में उस हृरहठये 
हुए अधर्म को स्मरणकरके तेरी सहायता पाकर उन राज्यहरण करनेवाले नीचों 
को उनके साथियों समेत मारुंगा। १२ प्रथम तुमने कहा था कि युद्धकफे निमित्त 
सम्मुख होनेवाले. हम सबलोग सामंथ्ये के अनुसार उपाय करेंगे सो तुमही अब 
इमारी निन्दाकरते हो १३ तुम धर्म को जाना चाहते हो तेश वचन ,मिथ्याहे 
भय्रसे पीज्यमान हमजोगों के मर्मनाम अज्जैंको अपने वचनों से काट्तेहो १४ 
हे शज्ञओं के विजय करनेवाले ! तुम हम.सब घायलों के घावपर त्तिमक डाल- 
कर पीड़ादेते हो तेरे वचनरूपी भाले से पीड़ित होकर मेरा हृदय फयजाता 
है १५ हे भाई ! धर्म का अभ्यासी होकर भी तू उस बड़े अधर्म को नहीं जानता 
है जो तू प्रशंसा के योग्य अपनी ओर हमारी प्रशंसा नहीं करता है १६ ओर 
ब्रासुदेवजी के नियत होनेपर उस अश्वत्थामा की प्रशंसा को करता है जोकि 
है अजुन ! तेरी सोलहवीं पूर्णकलाके भी योग्य नहीं है १७ आप अपने दोषों 
को कहतेहुए क्यों नहीं लज्वायुक्क होते हो में क्रोध से पथ्वी को चीरडाबूं ओर ' 
पर्वतों को गेरदं १८.ओर इस भयानक सुनहरीमाला रखनेवाली भारी गदाकी 
घुमाकर पर्वतों के समान बक्षों को ऐसे तोड़ेडाजूं जेसे कि. वाद तोड़ंडालता 


५६६ द्रोणपर्व । 

है १६ और सम्मुख आनेवाले इन्द्रके समेत देवता राक्षमण असुर.सर्प और मेः 
नुष्यों को भी भगासक़ा हूँ २० हे बड़े पराक्रमिर, नरोत्तम ! सो मुझ भाईको 
इस प्रकार का जाननेवाले होकर तुम अश्वत्थामा से मयकरने के, योग्य, नहीं 
हो २१ हे अर्जुत ! तुम सब सगे भाइयों समेत कुतृहल देखो में अकेलाही हाथ 
में गदा लेकर युद्ध में इसको व्रिजय-करूंगा २२ इसके पीछे दुपद का पुत्र हे 
ब॒घ्न अशैन से ऐसे बोला जैपे कि अत्यन्त क्रोध युक्त ओर ग़जेना करनेवाले 
नृतिहजी से हिरए्यकशिपु देत्य बोला था २३ घृष्टझुम्न बोले कि हे अज्ञन |! व 
द्विमानों के बह्मकर्मों को तुम जानते हो यज्ञकंराना, पढ़ाना,. दान देना, यह 
करना, दान. लेना “२४ छठ पढ़ना इन सब करों में से किसी भी कम में नियत 
नये इसी से दरेणाचाये भरे हाथ से मरिगये हे अज्ञैन ! तुम भेरी निन्दा क्यों 
करते हो २४ अपने धंभे से प्रथक्‌ क्षत्रियपर्म में आश्रित नीचकर्म कर्रनेवाले 
दोणाचायजी दिव्य अगों से हम लोगों को मारते थे २६९ ओर इसीप्रकार माया 
को प्रकट करनेवाले क्षमा शान्ति,से रहित नाममात्र अपने को बाह्यण कहने 
ओर माननेवाल्े द्ोणाचार्य को जो पुरुष माया सेही मारे उसमें हे अज्ञैन | 
कौन सी बात की अयोग्यता.है २७ इस रीतिकरके मेरे हाथ से उनके मरनेपर 
जो द्रोणाचाय कां पुत्र कोधसे महाभयकारी शब्दों को कंरता हे इससे मेरी क्या 
हानि होसकी हे .रं८-में- इसको अप नहीं मानंताह क्योंकि यह अश्वत्थामा 
युद्ध के मिसकरके कौरवों का विध्वंत्त कखावेगा: २६ जो तुम धर्म के अभ्यात्ती 
होकर मुमको गुरु का मारनेवाला कहते हो इसका यंह वृत्तान्त है कि में हुपद्‌ 
का पृत्र होक/ उन्हीं के मारने के अथे अग्नि से उत्पन्न हुआह ३० हे अजैन ! 
बुद्ध में जिस युद्ध करनेवाले का कार्याक्राय समान होय उसको केसे आह्मण 
व क्षत्रिय कहनायोग्य हे ३१-जो क्रोध से मच्छोवाव बल्यात्न के दारा-अख न 
जाननेवालों को मारे वह पुरुषोत्तम किसप्रकार से सब उपायों कें.द्वारा मारने 
के योग्य नहीं. है ३२ है धर्म के मूल जाननेवाले, अजन | उस विपरीत परम 
वाले और उन पूवंध्म जाननंवालों के विष के. समान दोणाचाय की जानबूक 
कर मेरी निनदा क्यों करता है ३३ और मेंने निरादरकरके उस निर्देय रथी को 
गिराया है इसके बदले में हे अजुन्त ! मेरी प्रशेसाकरके करयों नहीं मुझ को पसंन्त 
करते हो ३.४ हे अजुन ! मेरे हाथ से उस कालाग्नि के समान अँ्थवा आग्न, 


दोणप्व। ५६७ 
सर्य ओर विष के सम तुल्य द्ोणाचार्य के काटेहुए भयानक शिर को क्यों नहीं 
प्रशसाकरते हो ३५ जिसने युद्ध में भेरे बांधवों को मारा दूसरे के बांधवों को' 
नहीं मारा उसके मस्तक: को काटकर मुझको भी विगतज्वर होना अवश्य 
यीग्य है इसीसे भें उसके ज्वर से रहितहुआ ३६ परन्तु एक वह बात भेरे मर्भ- 
स्थलों को काटरही है अथात पश्चात्ताप होरहा है कि जो मेंने उनके शिर को 
निषाददेश में उस प्रकार से नहीं फेंका जैसे कि जयद्रथ का .शिई फ्रेंकागया 
था ३७ हे अजुन ! जो शत्रु का मारना अपर्म सुनाजाता है 3288 मारना अथवा 
माराजाना यह क्षत्रियों केही धर्म हैं ३८ हे प्राए्डव (वह संयक्क मेरे 
हाथ से युद्ध में ऐसे मारागया है जैसे कि पिता का मित्र शुगर भगदत्त तेरे 
हाथ से मारागया है ३६ तुम भीष्मपितामह को मारकर युद्ध में अपना धर्म 
मानतेहो ओरं मेरे हाथते पापीशच्चु के मरिजाने पर किसक़ारण से अधर्म मानते 
हो ४० हे अज्जुन ! में नातेदारी. से कुकाहुआ हैं तुम मुझ रुकेहुए नातेदार से .. 
इसप्रकार कहने के योग्य नहीं हो जेसे कि अपने शरीर सेश्सोपान बनानेवाले 
* बैठेहुए ब्याकुल हाथी से कोई बात कहना अयोग्य है ४१ ओर में द्रेपदी और 
द्रौपदी के पुत्रों के कारण से तेरे संबर विपरीत वचनों को सहताहूं ४२ मेस्कुल 
की परम्परा सें इन आचारयेजी के साथ मेरी शत्व॒ता चलीआती थी ओर प्रसिद्ध 
थी और संसार जानता है क्या तुम नहीं जानते हो ४७३ ओर हे अज्जुन! बढ़ा 
पाण्डव भी मिथ्यावादी नहीं हे ओर मेंभी अपमे का करनेवाला नही हूं शिष्यों 


का पापी शन्नु मारागया युद्धकरो अब संत्र तंरह से तेंगी विजय है ॥ ४४ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपबेणयष्ठनवत्युपरिशततपरो 5ध्यायः 4 १६८॥ 


एकसो निन्नानवे का अध्याय ॥ 

घृतराष्ट बोले कि, जिस चुद्धिमान्‌ महात्मा ने अड्जों. समेत चारों वेदों को 
श्याय के अनुसार पढ़ा ओर ज़िस लजावारं में साक्षात्‌ पनुर्वेद नियत है. १ उसी 
प्रकार जिस महर्षि के पुत्र दरोणाचयि के पुकारने पर भी नीचबुद्धि नि्दयी छ्षद्ध- 
ब॒द्धि गरुघाती शहदयम्त ने प्रहार किया २ जिस पुरुणेत्तम की कृपा से सुद्ध में 
एन दिव्य कर्मों को करते हैं जोकि देवताओंसे भी होने कठिन हें उस द्रोणात्ा्य 
के पुकारनेप नेत्रों के समक्ष पापकर्मी सुमन ने मारटाला ऐसे स्थानंपरं क्रोध 
नहीं करनाहोता है इसीसे इस क्षत्रियदर्म को और क्रोध को पिकार है ३।४ 


भध्८ द्ेएपर्व | - । 
सब पारइव वे राजालोग ओर प्थ्वीपर जो घनुषपारी हैं उन्हों ने इस बातकी सुन 
कर हृष्ट॑ग्न से क्या कहा हे सज्ञय ! वह सु से कहो ५ सजञ्ञय बोले हे राजन! 
उस निदयकर्मी दुपद के पुत्र के उन्न वनों को सुनकर सब शजालोग मौन 
होगये ६ फिर अजुन तिरछी आँख से धृष्टयुप्त को तिरंथा देखकर अश्रपातों 
समेत बड़ी श्वासाओं को लेकर धिकार है २ ऐसा वचन बोला ७ हे राजर! 
युधिष्ठिर' भीमसेन, नकुल, सहदेव, श्रीकृष्ण भोर अन्य २ लोगं भी भ्रत्यन्त 
लज्ञायुक्व हुए तब सात्यकी यह वचन बोला ८ कि यहां कोई पुरुष नहीं है जो 
इस पापपुरुष नरोंमें नीच अकरयाण वचन कहनेवालेको शीघ्रमारे £ यह सब 
पांण्डव उस.पापकर्म के कारणसे निन्दापूर्वक तुकको ऐसा बुरा कहते हैं जेसे 
कि बराह्णलोग चाण्टलकों बुरा कहते हैं १० इस बढ़े पापको करके शोभा- 
ग्रमान समा में प्राप्त सव साधुओं से निन्दितहोकर बात करने में किसीप्रेकार 
से भी लंजाको प्राप्त नहीं होता है १ हे नीच ! क्‍यों नहीं तेरी जिहा सौटुकड़े ; 
होती है ओर मस्तक नहीं फस्ता हे जो पुकारतेहुए गुरुकी अपमत्ते रक्षा नहीं 
कीं.१३ तू पाए्डव ओर सब अन्धक वृष्णियों से कहने को योग्य है जो पाप- 
कर्म को करके सब जनसमूहों में अपनी प्रशसाकों करता है १३ इसप्रकार के 
अकारये को करके गुरु की निन्‍्दा करताहुआ तू मरने के योग्य हे एकशुहूर्त भी 
तेरे जीवन से प्रयोजन नहीं हे १४ तेरे सिवाय कोन सा उत्तम अथवा नीच 
पुरुष होगा जो धर्मात्मा सत्पुरुष गुरुके शिरकी पकड़कर मारनेको निश्चयकरे १५ 
तेरे सातपुरुष आगे के ओर सात पीछेके तुक कु वकलझ्लीको पाकर भपकी तिंके 
साथ नरक में डबे १६ भर जो तेंने नरोत्तम भीष्मजी के विषय में भजन से 
कहा वह तेरा कहना बृंथा हे क्‍्योंकिं उस महात्मा ने अपने आप अपना नाश 
नियत किया था १७ उसका भी मारनेवाला वह तेराही सगाभाई है जो बड़ापोप 
' कंरनेवाला हे राजा पाज्ालों के पुत्रोंके सिवाय इस पृथ्वीपर दूधरा पाप करनें 
वाला नहींहे १८ निश्रयकरके भीष्म. का भी नाश केरनेवाला तेरेह्ी पिता से 
उंत्पन्नहुआा दे जिस निमित्तसे कि वह शिखरंडो रक्षितकियाथा इसीसे वह उर्से 
बंदात्माका मृत्युरूप हुआ ,१६, सब साधुओं. से पिंकार झुक़ तुंको तेरे संगे 
भाइयों समेत पार्कर मित्रओर गुरु से शत्रुता करनेवाले नौच पाशाल धर्म से 
रहितहुए १० फिर इसप्रकार के वंचनको जो मेरे सम्सुंख कहेगा तो क्र के 
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समान गद/े तेरे शिरको तोड़ंगा २ १ मनुष्य तु मब्नह्म हत्या करनेवालेको देखकर 
सर्यका दर्शन करते हैं हे पापिन्‌ ! तेरी अह्महत्या प्रायश्रित्तके निमित्तहै २२ हे 
 झत्यन्त इराचारीः पाध्ाल ! मेरे आगे मेरे गुरुकी ओर गुरुके भी गुरुजी की 
भूनेन्दा करताहुआ तू लजा को नहीं प्रापहोता है २३ ठहरो * मेरी गदाके इ्स 
एकम्रहार को सहो फिर में भी तेरी गदा के बहुत प्रह्यरों को सहँगा २४ यादव 
सात्णकी के इसप्रकार कठोर अक्षर और शब्दवाले वचनों से निन्‍्दायुक्ल होकर 
अत्यन्त कोधसे पूर्ण हँसताहुआ घश्युन्न उस क्रोध भरे सात्यकी से बोला २४ 
हे माधव ! हम सुनते हैं और क्षमा भी करते हें सदेव अनाय नीचपुरुष तू साधु 
पुरुषकी निन्‍्दाकिया चाहताहै २६ इससंसार में क्षमाकरनाही उत्तम कह्ाजाताहि 
परस्तु पापी पुरुष क्षमा करने के योग्य नहीं होता है पापात्मा पुरुष क्षमावाच्‌ पुरुष 
को ऐसा मानलेता है कि मेंने इसको विजयकर्लिया २७ सो नीचचंलन नीच 
बुद्धि पापका निश्चय करनेवाला तू केशके अग्रमाग से नेखके अग्रेभागतक 
: कहने के अयोग्य होनेपर कहना चाहताहे २८ जो खण्डित ध्वज भोर शरीर 
* के त्थागने के अगे युद्धम्मिमें बेठाहुआ वह भूरिश्रवा तु निषेध कियेंहुए के 
हाथसे मारागया उससे अधिक पाप कौनसा होसक्वाहे २६ मैंने युद्धमें दिव्यअश्र 
से मारनेवाले ओर उत्तमशख्रवाले द्ोणाचार्यजी को माराहे इंसमें कौनंसा पाप 
किया है ३० हे सात्यकिव ! जो पुरुष युद्धभूमिमें न लड़नेवाले शरीरत्यागने को 
आसनपर बेठेहुए शह्ञओोंके हाथसे टूटी भ्जा|वाले मुनिको मारे वह केसे वार्तालाप 
करसक्वा है ३५ जब उस पराक्रमीने चरणोंसे प्रथ्वीपर डालकर जेंचा तब बढ़े पु" 
रुपा्थी और पुरुषोत्तम होकर उसको क्‍यों नहीं मारा ३९ जब पूर्वमें अर्जुनने वि: 
जयकरलिया उसके पीछे तुकनीच ने उस प्रतापी शूरवीर सूर्भ्रवाको मारा ३३ 
शोर द्रोणाचार्यजी जहां २ पारडवीय सेनाको भगातेये वहां २ मेंभी इज़रोंबाणों 
को फेलाता जाताथा ३४ सो तुम आप चाणडालके समान इसप्रकारके कम को 
करके और कहनेके अंयोग्य हो कर किसकारणसे कठोर बचनोंके कहनेको योग्य 
हो ३५ हे इष्ियोंके कुलमें नीच! तुम्हींइसकर्मके करनेवाले हो ओर इस पृथ्वी 
पर पापकम्मोंके उत्पत्तिस्थान होकर फिर कहो ३६ अथवा मोनरहो अब कभी तुम 
इस अयोग्ये विपरीत बातके कहनेकी योग्य नहीं हो ३७ जो फिर कभी अपनी 
निर्षुद्धितासे ऐसे कर वचन मुभसे कंहोगे तो में वार्णा से तुमको यमलाकर्म 
छ्ण 


३७७ दोणपवे। 
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'पहुँचाऊंगा रे८ हे सूख! केवल घमहीसे विजयकरना सम्भव नहंहि अब उन्होंका 
भी अपर्मसे किया हुआ कर्म जेसे प्रकारहे उसकी भी सुनो ३६ हे सात्यकिन ! प्रथम 
पारडव युर्धिष्ठिः को अधर्म से ठगा और अधर्मही से द्ोपदीको हुम्लदिया ४० 
है अज्ञानिन्‌ ! उस्ीप्रकार से द्रौपदी समेत सब-पाणडवोंकी झअभर्म सेही वनचोसी 
किया और सम्पूर्ण धनकी हरालिया ४१ ओर दूसरेसे प्रेरणा कियाहुआ मद्रदेश 
का राजा शल्य अधम सेही अपनी ओरको बुलालिया ओर बालक अभिमन्यु 
को भी अधमेही से माश ४९ और इस ओर से भी शज्ञुओं के पुरों के विजय 
करनेवाले भीष्मजी भी अधममही से मारेगये और तुम पमेन्न के हाथ से म्नरि 
“अ्रवा क्षत्रिय भी अण्म करकेही मारागया ४३ हे यादव ! इस प्रकार विजय की 
रक्षा करनेवाले धर्म के भी ज्ञाता वीर पाण्डवों से ओर अन्य २ लोगों से भी युद्ध 
में ऐसे २ कमे कियेगये ४४ वह उत्तम धर्म बड़ी कठिनता से जानने के योग्य 
हैं और अधर्म भी बड़े कष्ट से जानने के योग्य हैं कौरवों के साथ युद्ध करो ओर 
पितृल्लोक में मत जावो ४५ सज्जय बोले कि इस प्रकार कठोर रुश्न वच॑नों को 
सुनकर श्रीमान्‌ सात्यकी कम्पायमानों के समान हुआ ४६ उसके बचनों को 
सुनका कोध से रक़नेत्र सात्यकी ने सपे के समान श्वास लेकर रथपर धनुष 
_ परहाथ में गदा को लिया ४७ ओर घृश्युम्न के पास जाकर क्रोध से यह वचन 
बोला कि तुफको कठोर वचन नहीं कहूंगा किन्तु तुक वध के योग्य को वधही 
करूंगा ४८ उस बड़े पराक्रमी ओर अत्यन्त ऋषयुक्व यमराज के समान नाश 
करनेवाले अकस्मात्‌ शश्यप्त के सम्मुख आतेहुए सात्यकी को ४६ वासुदेवजी 
की आज्ञा से महाबली भीमसेन ने शीघ्रही रथ से कूदकर अपनी भुजाओं से 
रोका ४० बढ़ा पराक्रमी पाणडव भीमसेन उस प्रकार क्रोध में पूर्ण भागतेहुए 
वेगवान्‌ सात्यकी को बढ़े बल से पकड़कर चला ५१ उस भीमसेन ने दोनों 
चरणों को पकड़के नियत होकर उस पराक्रमियों में श्रेष्ठ सात्यकी को बड़े, 
बलसे छठवें चरणपर पकड़ा ५९ हे राजन्‌ ! तब सहदेव शीघरही रथ से उतरकर 
पराक्रमी से पकड़ेहुए सात्यकी से बढ़ी मधुर वाणी से यह वचन बोला ५३ कि 
हे श्रेष्ठ, पुरुषोत्तम | अन्धक, बृष्णी ओर पाश्ालों से श्रेष्ठ हमारा दूसरा कोई 
उत्तम मित्र नहीं हैं ५४ उसी प्रकार अन्धक वृष्णी ओर सुख्यकर श्रीकृष्णजी 
का मित्र हमारे सिवाय दूसरा नहीं विद्यमान है ५५ हे सात्यकिन्‌,! समुद्र के 
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त॑ पर्यन्त खोजना करने से भी पाश्मालों का ऐसा उत्तम दूसरा मित्र नहीं 

है नेसे कि पारठव और बृष्णी हैं ५६ सो आप ऐसे मित्र हैं उसीग्रकार मत्स्य 
"देशों में आपके इसमकार मित्र हें जेमे कि आप हमारे है उसी प्रकार हम आप 
के हैं ५७ आप सब प्मों के ज्ञाता होकर हे सात्यकिव्‌ ! तुम मित्रधर्म को वि: 
चारकरके इस धश्युम्न से क्रोध का दृरकरके शान्त होजावो ४८ तुम इस धृष्ट - 
धन के कहने को क्षमाकरो ओर उश्ख॒न्न तुम्हारे कह ने को क्षमाकरे और हम भी 
क्षमाकरनेवाले हैं जितेन्द्रिय क्मावाव्‌ होने के सित्राय दूपरी कोई बात उत्तम 
नहीं होती *६ हे श्रेष्ठ | सहदेव के समभाने से सात्यक्ी के शान्त होजाने 
पर राजा पाश्ा ज का पुत्र उश्युम्न यह वचन बोला ६० हैं मीमसेन ! इस युद्ध 
के मद से संयुक्त सात्यकी को छोड़ दो यह मुकको ऐपे पावेगा जैसे कि 
वायु पर्बत को पाता है ६१ जब॒तक में युद्ध में तीःण बाणों से इसकें कोच व 
युद्ध के उत्साह और जीवन को दूर करूँ ६२ किर सुकको क्‍या करना योग्य 
है जो यह पाण्उवों का बढ़ा कम वर्तमान हुआ ओर यह कौरव आते हैं ६३ 
इन सब को तो युद्ध में अज्ञेन रोकेगा और में शायकों से इसके मस्तक को 
मिराऊंगा ६४ यह मुझको युद्ध में टूटे भ्जवाला श्षरिश्रवा मानता है इसको 
छोड़ दो केतो में इसकी अथवा यह मृफको मारेगा ६५ छश्यम्न के वचनों को 
मुनता और सपप के समान श्वास लेता भीमसेन की भुजाओं के मध्य में लगा 
हुआ पराक्रमी सात्यकी वारंवार निकलने की चेष्ट करता थ्‌ ६६ वह दोनों 
बलवान महापराक्रप्ी मुजाओं से शोभायमान होकर वेलों के समान गर्जने 
वाले हुए हे श्रेष्ठ | फिर वासुदेवजी ओर घमराज ने शीघ्रता से ६७ बड़े उपाय 
पूर्वक दोनों चीरों को थांभा हे क्षत्रियर्षम | फिर उन कोथ से रहनेजवाले बढ़े 


भनुषधारियों को रोककर युद्धर्म दूतर सुद्धाभलापी शूरीरोक सम्मुख गये॥ ६ ८ 
-. हत श्रीमहाभारतेद्राणप्र।रा नवनवत्युपारेशततमा5्ध्याय१ ।। १६६ ॥| 


दांसी का अध्याय ॥ 
सम्ञय बोले कि, फिर दोणनन्दन अश्वत्यापाने ऐसे शच्चुओं का नाश किया 
जैसे कि प्र्लयकाल में काल पुरुषसे संयुक्त इृत्यु जीवों का नाशकरती है १ उसने 
भक्तों से शत्ञओं के मनुष्यों को मारकर शरीरों का ऐसा पदत खगादिया जो 


जा; इक, श्र; शिखर और मरेहुए हाथीही पापांणरूप घोड़े रूप किम्पुझुषों पे 


बा 5 


 बूछ१ : द्रोएपर्व । 

: पूर्ण धतृषरुपी लता से संयुक्त मांसभक्षी राक्षस और पक्षियों से शब्दायमान भूत 
ओर यक्षों के समहों से व्याकुल था २। ३े तदनन्तर उस नरोत्तम अश्वत्थामा ने 
बड़े वेग से गजेकर अपनी प्रतिज्ञा की फिर आप के पुत्रों को सुनाया ४ कि जो 
धर्मरूप कवच में नियत कुन्ती के पत्र युधिष्ठिर ने युद्ध करनेवाले आचार्यसे कहा 
थाकि शब्रों को त्याग दो ५ इसके प्रतीकार में उस युपिष्ठिः के देखतेहुए उसकी 
सेता को भगाऊंगा और सबकी भगाकर उप्त-श्ूख हश्यम्र को मारुंगा ९ यह 
मैं तुकसे सत्य प्रतिज्ञा करता है कि जो सुर से युद्ध करेंगे में उनकों युद्ध में 
मारुंगा अब तु। अपनी सेना को लोयवों ७ फिर आपके पूंत्र ने उस वर्चेने 

, को सुनकर बड़े भयको त्यागकर बड़े सिंहनादों समेत सेना को लोगयां ८ हे 

- राजद ! फिर कौरवीय और पाण्डवीय सेनाकी ऐसी बड़ी कठिन चंढ़ाईहुई जेसे 
कि दो पूर्ण सागरों की होती है £ क्रोध्युक् कौरवलोग अश्वत्थामा के साथ 

- नियतरूप थे ओर द्ोणाचाय के मारने से कोख ओर पाश्चाल बढ़े उत्साहयुक्ष 

 उदग्ररूप थे. १० हे राजन्‌ ) उनअत्यन्त प्रसन्नचित्त अपने विषयमें विजय देखने 

- वाले क्रोध से: पूर्ण लोगों का महावेग उत्पन्न हुआ ११ जेसे कि पहाड़ पहाड़ 
से और सागर सागर से ठकर खाते है वेसेही कोश ओर पारड्वहुए १२ तद' 
नन्‍्तर कोख ओर पारठटवों के अत्यन्त प्रसन्न सेना के लोगों ने हज़ारों शह्न 
ओर भेरियों को बजाया १३ जैसे कि मथेहुए समुद्र का शब्द होता हे उत्ती 

- प्रकार आपकी-सेत्ा का बड़ा शब्द अपूर्व हुआ १४ इसके पीछे अश्वत्थामाने 
पाण्ठव ओर पायालोंकी सेनाको लक्ष्य बनाकर नारायणासत्रको प्रकशकिया १५ 
इसके पीछे आकाश में प्रकाशित नोक मुखवाले सर्पों के समान हज़ारों वाणः 

- पाणडवों को चलायमान करते प्रकट हुए १६ हे राज॑न्‌ ! उन्हों ने एक मुहूर्त 
के मध्य में दिशा आकाश ओर सेना को ऐसे ढकदिया जेसे कि लोकभर 
को सूर्य की किरण व्याप्त करलेती हैं १७ हे महाराज ! इसी' प्रकार निर्मल 

आकाश के मध्य में दूसरी प्रकाशित ज्योतियां प्रकटहुई और का्ष्णनाम लोहे 

-के गुड़क अथवा ब्रारचक्र और दोचक्र रखनेवाली शक्कि बहुतं-सी गद़ा झारों 

-पर छुरे रखेनेवाले प्रकाशित मंण्डज्ञवाले चक्र .१८। १६ ओर शख््ररूप भद्नों 
से अत्यन्त व्याप्त अन्तरिक्ष को देखकर पाण्डव सृझ्ञय और सब पाथाल लोग 
व्याकुलहुए ९० हे राजन्‌ ! जेसे ३ कि पाण्डवों के महारथी युद्ध करनेवाले 


द्ोशपर्व । ७३ 
हुए उसी २ प्रकार वह अंश्न अधिक वृद्धियुक्न हुआ २१-तब युंद्ध में उस नास* 
यणाखत्र से घायल वह महारथी अग्नि से भस्महोने के समान सब ओर से पी- 
ड्ावाबहुए २३ हे प्रभो ! जिसप्रकार शिशिरऋतुके अन्त सूखेवन को भग्नि 
भस्म करताहे उसी प्रकार उस अख्ननें पाणडवों की सेना को भस्म करदिया २३ 
हे प्रभो! अम्न के तेज से पूर्णे सेना के नाशवान्‌ होनेपर धर्म के पुत्र युधिष्ठिर 
ने बड़ेमय को पाया २४ उस सेना को भगाहुआ अचेततासे युक्त ओर अंजुन 
की दोनोओरकी स्थिति को देखकर धमपुत्र यह वचन बोला २५ कि हे घृष्टयुम्न ! 
पाब्वालदेशीय सेनासमेत भागो ओर हे सात्यकिन ! तुम भी इृष्णी और अन्ध- 
कवंशीय क्षत्रियों से युक्ष जाओ २६ पर्मात्मा वासुदेवजी भी अपने योग्य कर्म 
को करेंगे यह सब लोकों के कल्याण को करतेहें अपने कल्याण को केसे नहीं 
करेंगे २७ में तुम सब सेना के लोगों से कहता हूं युद्ध न करना चाहिये और 
में झपने सगे भाइयों समेत अग्नि में प्रेशकरूंगा २८ में भयभीतों से कठि- 
'नतापूर्वक पारहोने के योग्य युद्ध में भीष्म ओर द्रोणाचायरूपी समुद्रकों तरकर 
अपने सव समूहों समेत अश्वत्थामारुपी गोपद जल में डूबूंगा २६ अब राजा 
हुर्योधन की अमिलाषा प्राप्तहोय मेरेही कारण से कल्याणबृत्तिवाले आचायजी 
युद्ध में गिरयेगये २० ओर जिस कारण से युद्धों में अनभिन्न वह बालक अ- 
भिमन्यु उन समय और निर्देयी बहुत से महारधियों के हाथ से मारागया और 
रक्षित नहीं हुआ ३१ और जिसहेतुसे प्राथंना करतीहुई विलापयुक्त द्रौपदी सभा 
में गई भोर दासभावको प्राप्होकर पुत्रसमेत हतराष्ट्रने जिसको त्यागकिया ३९ _ 
और जिसके कारण से उस प्रकार कवच से रक्षित इयोंधन धोड़ोंके थकजानेपर 
जयद्रथ की रक्षा के निर्मित्त अज्ुन को मारने का अभिलापी हुआ ३३ अब मेरी 
विजय में उपाय करनेवाले सतजितं आदिक पाश्चाल जिस बल्यअत्न जानने 

“वाले के दवाथते मूलसमेत गिरायेगये ३४ अधर्मसे राज्यहीन हमलोगोंकी जिस 
द्रेणाचार्य ने रोका परन्तु उसके वचन के अभिलापी हमलोग उसके भाज्षावर्ती नहीं 
हुए ३५ जो वह हमपर अत्यन्त प्रीति करनेवाला मारागया मेंभी बांधवों समेत 
उसके निमित्त मरण को पाऊंगा ३६ इस प्रकार युधिष्ठटिर के कहनेपर श्रीकृष्ण 

“जी शीघ्ही अपनी झुजाओं से सेना को रोककर यह वचन बोले ३७ कि शीक्ष 
ही श्त्रों को स्यागकर सवारियों से उतरपड़ो महात्मा की ओर से इस अद्ल 


प्र७४ दोणपवे । 


के रोकने में यह लोक रचागयाहे ३८ तुम सब हाथी घोड़े और रथों से शीघ्र 
उतर पड़ो इस प्रकारते इस पृथ्वीपर श्र त्यागनेवाले तुम लोगोंकी यह अख्र 
नहीं मारेगा २६ जिस २ प्रकार से शूरवीर इस अश्न के सम्मुख युद्ध करते हैं 
उसी २ प्रकारंस यह कौरव अधिकतर बलिष्ठ होतेजाते हैं ४० जो पुरुष सवारियों 
से उतरकर शत्नों को रखदेंगे उन मनुष्यों को युद्ध में यह श्र नहीं मारेगा ४९ 
ओर जो कोई चित्त से भी इस अब्न के सम्मुख लड़ने की इच्छाकरेंगे उन सब 
को यह भश्र मारकर रसातल को भेजेगा ४३ हे भरतवंशिन्‌ ! वह सबलोग 
वामुदेवनी के उन वचनों को सुनकर देह ओर मन के द्वारा शत्रों के त्यागने 
में उत्सुक हुए 8३ इप्तके अनन्तर पाणडव भीमसेन उन सबवीरों को अद्रों 
के स्थागने में इच्छावान्‌ देखकर प्रसन्न कसताहुआ यह वचन बोला ४४ कि 
यहां किसी दशा में भी किसी को अश्लों का त्यागना योग्य नहीं हे भें बाणों 
से भश्वत्यामा के अख्र को रोकूंगा ४६ अथवा अपनी इस सुवेणेजटित भारी 
गदा से अश्वत्यामा के अश्न को तोड़ता हुआ काल के समान प्रहार क- 
रूंगा ४६ यहां मेरे पराक्रम के समान कोई पुरुष इसप्रकार से नहीं है जैसे कि 
सूर्य के समान दूसरी ज्योति वतेमान नहीं हे ४७ गजराज की सूंड के समान 
ओर शेशिरनाम पंवेतके गिरानेमें समय मेरी मुजाशोंकी देखो ४८ में अकेला 
ही इस लोक में दशहज़ार हाथी के समान ऐसा बलवान हू जेसे कि स्वर्ग में 
देवताओं के मध्य में अपनी समानता न रखनेवाला इन्द्र विख्यातंहे २६ अब 
युद्ध में अश्वत्थामाके प्रकाशित ओर अग्निरुप ज्वलित अख्रके हटने में मोटे 
स्कन्ध रखनेवाली मेरी भजाओं के बल पराक्रमको देखो ५० जो नारायणाख्र 
के सम्मुख युद्ध करनेवाला कोई वर्तमान नहीं है तो अब पाण्डव भौर कौरवों 
के देखतेहुएं इस अख्र॑ के सम्मुख मेंही युद्ध करूंगा ५१ हें अजुन ] तेरे हाथसे 
गाण्डीव घनुपका त्याग करना नहीं उचितहे यह अयशरूपी कीच तुम चद्रमा - 
के प्मान रुपवाले की निमलता को बिगाड़ेगी ५२ भजुन बोले हे भीमसेन ! 
नारायणास्र ओर गो बाह्मएों में गाएडीवधनुष सुझसे त्यागकरने केही योग्य 
है यही मेरा उत्तमत्रत हे ५३२:इस वचन को खुनकर भीमसेन बादल के समान 
शब्दायमान ओर सूर्य के समान प्रकाशित रथ की सवारी से उस शब्रुविजयी 
अश्वत्थामा के सम्मुख गया ५४ ओर शीघपंराक्रम करनेवाले भीमसेन ने इस 


द्रो्एपव। प्रजा, 
को पीकर हस्तलाघवता से पलमात्र मेंही बाणेंके जाल से दकदिया ५५ तब 
अश्वत्यामाने हँसकर और कहकर उस प्रकाशित नोक ओर मन्त्रपढ़ेहुए बाणों 
से इस सम्मुख दोड़नेवाले भीमसेनकी भी आच्छादित करदिया ५६ वह भीम- 
सेन युद्धमें अग्नि को उल्ल्दनेवाले प्रकाशितमुख सपे के समान बाणों से ऐसा 
ढकगया जैसे कि स्फुलिड्रोंसे सुवर्ण ढक जाता है ५७ हे राजन ! उस भीमसेन 
का रुप ऐसे प्रकार का हुआ जैसे कि रात्रिके समय पठबीजनोसे संयुक्त पहाड़ 
का रूप होजाताहै ५८ हे महाराज |-उसके ऊपर चलानेमें वह भशवत्वामा का 
श्र ऐसा बढ़ा जैसे कि वायु से उठायाहुआ अग्नि होता है ६६ उस भयानक 
पराक्रमवाले भय के बढ़ानेव|ले भश्न को देखकर एक भीमसेन के सिवाय-सब 
पाण्डवीय सेनामें महाभय उत्पन्न हुआ ६० इसके पीछे वह सवलोग शत्रों को 
पृथ्वीपर छोड़कर रथ हाथी घोड़ेआदि सब सवारियों से उतर पढ़े ६१ उन सब 
के श॒न्न त्यागने और सवारियोंसे उतरजानेपर उस अल्लका बढ़ा वेग-भीमसेन 
के मस्तकपर गिरा ६९ सब जीवमात्रोंने ओर विशेषकरके पारडवोंने हाहकार 


किया और भीमसेन को उसीप्रकार तेज से दकाहुआ देखा ॥ ९३॥ - 
इति श्रीपहामास्तेद्रोणपरेणिद्विशततमोउध्यायः ॥ २०० ॥ 


॥+ 
दोसोएक का अध्याय ॥ 

सज्ञय बोले कि; अर्जुनने अद्॒ते दकेहए भीमसेनको देखकर तेजके नाशके 
लिये वारुणाख्रत्ते आच्छादित करदिया १ फिर अर्जुनके हस्तलाघव और अश्च 
के तेज के व्याप्होनेते किसीने भी वारुणास्रसे युक्व भीमसेनको नहीं देखा २ 
घोड़े रथ भर सारथी समेत भीमसेन अश्वत्यामा के हाथ से दकाहुआ होकर | 
ज्वालाओं की माला रखनेवाला बड़ी कठिनतासे देखनेके योग्य अग्निके मध्य 
में सलीहुई अग्निके समान दिखाई पड़ा ३ हे राजर्‌ ! जैसे कि रात्रिके ऋग्त 
होनेपर नक्षेत्रादिक अस्ताचलपर प्रापहोते हैं उसीप्रकार भीमसेनके रथपर बाएं 
के समृह गिरे ४ हे श्रेष्ठ बह मीमसेन और उसके घोड़े ओर सारयी समेत रथ 
अश्वत्थामा के अख्र से दकाहुआ अगिन के मध्य में वतेमान हुआ ५ नेसे कि 
प्रलयकाल में सब स्थावर जड़म जीवॉसमेत सब जगत को अग्निदेवता भस्म 
करके ईश्वरके मुख में प्राप्त हेतिहें उसी प्रकार से अख्ने भी अनेकों को मारकर 
भीमसेनको दकदिया ६ जैसे कि अरिन सर्यमें ओर से अग्निमें मवेशकरे उसी 


पूछ६्‌ द्रेणपन्र | 


प्रकार वह तेजभी प्रवेशकरंग यों ओर वह पाण्डव नहीं जानागया ७ उस प्रकार - 
से भीमपेनके सथपर फेलेहुए उस अन्नकी देखकर ओर युद्ध अपनी समान किसी 
को न देखनेवाले चेष् करने वाले अश्वत्थामाको देखकर ० ओर उन युधिष्ठटिरादिक- 
महारथियोंकी विसुखहुए देखकर शर्ो को त्याग नेवाली सब पारडवीयसे ना भचेत 
रूप हो गई ६ इसके पीछे शीघ्रता करनेवाले बड़े तेज स्वी वीर अर्जुन और वासुदेव 
जी रथसे कूदकर भीमसेनकी ओर दोड़े १० तदनन्तर वह दोनों बड़े पराकरमी 
अश्वत्थामा के अख्रवलसे उत्पन्न होनेवाले तेज को मेँकाकर उस्तीप्रकार माया 
में प्रवेश करगये १६ तब वारुणाज्रके प्रयोग और दोनों कृष्णोंके कल पराक्रम 
द्वारा उस अखते उत्पन्न होनेवाली अग्निने उन श््रके त्यागनेवाले श्रीकृष्ण. . 
ओर भजन को भस्म नहीं किया १२ इसके पीछे उन दोनों नर नारायण ने 
अद्र की शान्ति के अथे बल से मीमसेन को खींचा और सब शख्रादिकों को 
पृथक करदिया १ २ेउस समय वह खींचाहुआ भीमपेन बड़ेशब्दस गर्जताथा और 
उसकी गरजना से अश्वत्यामा का. वह घोर और कठिनता से विजय होनेवाला- 
अखे भोर भी गृद्धिकों पाता था १४ तब वासुदेवजी उससे बोले कि हे पारडु-. 
दन ! यह क्या बात है जो निषेष कियाहुआ भी युद्ध से नहीं लोटता है १५ 
जो यह कौखनन्दन युद्धते विजय होजाय तो हम और यह सब राजालोग भी 
युद्ध को करें १६ हम सब तुम्हारे पश्चचाले रथोंसे उतरे हैँ हे भीमसेन ! इस हेतु 
से तुम भी-शीघ्र रथ से उतरों १७ ऐसा कहकर श्रीकृष्णुनी ने उस कोधसे रक्के- 
नेत्र सपके समान श्वास लेनेवाले भीमसेन को रथसे प्ृथ्वीपर खड़ाकिया १८ 
जब वह रथसे प्थकू किया ओर शख््र पृथ्वीपर रखवादिये उसीसमय वह शच्ुओं 
का तपानेवाला नारायेणासत्र अत्यन्त शान्त होगया १६ सझय बोले कि इस 
रीति से उस कठिनतासे सहनेके योग्य तेज के अत्यन्त शान्त होजाने पर सब 
दिशा और विदिशा शुद्ध होगई २० आनन्दरूपी वायु चली पशु पश्नी आदिक - 
जीव शान्तरूप हुए ओर सब सवारियां भी प्रसन्नहुई २९ हे भरतंवंशिन्‌! इसके 
पीछे उस घोर तेजके शान्तहोने पर वह बुद्धिमान भीमसेन. ऐसा शोभायमान 
हुआ जेंते कि प्रातःकाल के समय उदय हुआ सूर्य होता.है २२ फिर मरने से 
शेष बचीहुई पाणडवों की सेना अख्र की शान्ति से प्रसंन्न-आपके यपुंत्रके मारने - 
की इच्छा-से नियत हुई २३ हे महाराज) उस सेना के नियत -दोने ओर-उस- 
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प्रकार अख्र के निष्फर् होनेपर इोधन अश्वत्थामाजी से बोला २४ कि हे 
अश्वत्थामन्‌ ! अब फिर आप उस अल्ल को शीघ्र चलाओ क्योंकि विजय के 

- अभिलाषी यह पाश्चाल फिर सम्मुख आकंर नियतहुए २५ हे इतराष्ट्र ! आप 
के पूत्र के वचन को छुनकर अश्वत्थामाजी बड़े दुःखी के समान श्वास लेकर 
उस सजा से यह वचन बोले २६ हे राजन ! यह अर दुबारा नहीं प्रकट होता 

है न प्राप्त होता है ओर वारंवार चलाहुआ चलानेवालेही पर निस्सम्देह लौट 
कर आता है २७ इस अख्र का निष्फल करना वासुदेवजी ने प्रकट करदिया हे 
राजन ! अब अम्य दशा. में शत्चु का मारना नियत किया जायगा १८ विजय 
होय अथवा मृत्यु होय इन दोनों में से विजय की अपेक्षा मृत्यु काही होना 
श्रेष्ठ हे यह म्तकी के समान शत्रु शत्नों के त्याग करने से विजय कियेग़ये २६ 
दुर्योधन वोले हे अखत्ञों में श्रेष्ठ गुरुजी के पुत्र | जो यह अख्र दुबारा नहीं चलताहे 
तो दूसरे भोर किसी अख्न सेही गुर के मारनेवालों को मारो २० आपके पास 
ऐसे दिव्य अख्र हें जेसे कि बड़े तेजस्वी शिवजी के पास हैं अत्यन्त कोधयुक्क 
इन्द्र भी तुक अभिलाधी के हाथ से नहीं वचसक्ा है ३१ शटतराष्ट्र वोले कि उपाधि 

पे द्रोणाचाये के मरने और उस अख्र के निष्फल होनेपर इयों पत्र से उस प्रकार 
कहेहुए अश्वत्थामाने फिर कौन सा काम किया ३२ नारायणाख्र से छूटे सेना- 
मुख पर घूमनेवाले ओर युद्ध के निमित्त सम्मुख नियत पाण्डवों को युद्ध में 
देखकर क्या किया ३२३ सञय बोले कि वह सिंहलांगल घ्वजाधारी पिता के 
मरण को जानता को से युक्त निर्भव होकर धष्टययुम्न के सम्मुख गया ३४ हे 
नरोत्तम ! उस पुरुषोचम ने सम्मुख जाकर शुद्रकनाम बीस बाणों से ओर फिर 
बढ़े वेगवाले पांच बाणों से घायल किया ३५ हे राजद्‌! इसके पीछे धष्टयुम्नने 
अरिनके समान ज्वलितरूप अश्वत्यामा को तिरसठ बाणों से घायलकिया ३ ६ 
“आर सनहरीपुद्ट तीहणधारवाले बीस बाएों से उप्तके सारधी को और तेज पार 
चार वाणों से चारों घोड़ोंकी ३७ लेद २ कर पृथ्वी को कम्पायमान करता अः 

,. श्वत्थामा के ऊपर ऐसा गर्जा मानों. उस बड़े युद्धमें सब लोक के प्राण्ठों को. हरण 
करलेगा ३८ है राजन्‌ ! फिर अद्नज्ञ ओर निश्चयक्रानेवाला शष्टलम्न मृत्यु की 
निवृत्त करके अश्वत्यामा के सम्मुख दौड़ा ३६ तिसंके पीछे रथियों में श्रेष्ठ बढ़े 

. साहमी धृष्यम्र ने अश्तत्थामा के शिरपर वाणों की वर्षाकरी ४० तब तो पिता 
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के मरए का यादकरतेहुए अश्वत्थामा ने यंद्ध मे उस क्राधयुक्क का बाणा से ढक 


कर दशवाएों से उसको भी छेदा ४१ अश्वत्थामा ने अच्छी रीति से छोड़ेहुए 
मुरनाम दो बाणों से उसकी ध्वजा धनुष को काटकर अन्यवाणों से धृश्युम्न को 
पीव्यमानकरके ४२ युद्धमें उसको घोड़े सारथी ओर रथसे रहितभी करदियाओर 
फिस्करोधपवेक बाएोंके प्रहारोंसे उसके सब पीछे चलनेवालोकी धायलकिया ४३ 
हे राजन ! इसके पीछे पाश्चालॉकी वह सेना भागी ओर भ्रान्ति से युक्तरूप महा 
पीड़ावानोंने परस्पर देखा ४४ फिर सात्यकीने शुरवीरोंको विमुख ओर पृष्ठसुम्न 
पीड़ावान्‌ देखकर शीघ्रही अपने रथकों अश्वत्थामा के स्थपर चलायमान 
किया ४५ अर करोधयुक्ने तीएण घारवाले आठ बाणों से अश्वत्थामा को.पीः 
ड्रावान्‌ किया फिर नानाप्रकार के रूपवाले बीस बाणों से घायलकरके ४९ उस 
को ओर उसके सारथीकों घायलकिया ओर चारवाणोंसे घोड़ोंकी छेदा सात्यकी 
के नानाप्रकार के बाणों से अत्यन्त घायल बड़ा घनुषधारी ४७ वह अश्वत्यामा 
हँसताहुआ इस वचनक़ो बोला हे सात्यकिन ! इस गुरु के मारनेवाले में तेरी भी 
संयुक्रता जानीजाती है ४८ थब तू मुझसे उस ग्रसेहुएकी और अपनेको रक्षित 
नहीं करसकेगा हे सात्यकित्‌ ! में अपने सत्य ओर तपकी शपथ खाता हूँ ४६ 
कि जबतक में प्राण्डवों के ओर वृष्णियों के बल पराक्रमरूप सबपाथालोंको न 
मारलंगा तबंतक शान्ति को नहीं पाऊंगा ५० उनसब को यहां इकट्ठे करो में 
सोमकों को मारूंगा अंश्वत्थामा ने ऐसा कहकर सय की किरणरूप अत्यन्त 
तीक्षण ओर उत्तम उसबाण को ४१ यादव के ऊपर ऐसे छोड़ा जेसे कि हरि ने 
बत्रासुर के ऊपर वज्न को छोड़ा था उत्तका चलायाहुआ वह शायक उसको 
. कवच समेत छेद के ५९ पृथ्वी को चीरकर' ऐसे प्रवेश करगया जैसे कि श्वास 
जेताहुआ सर्प बिलमें प्रवेशकरता है वह टूटे कवचवाला शूर अंकुश से पी- 
ड्तहुए हार्थ! के समान ५३ घाव से बहुत रुचिर को डालनेवाला धनुष बाण- 
को छोड़कर रुषिर में लिप्त घायल होकर रथ की. उपस्थ पर बैठगया ५४ और 
सारथी के द्वारा अश्वत्थामा के सम्मुख से शीघ्रही इसरे रथपर पहुँचायागया फिर 
शब्य॒सन्तापी अश्वत्थापा ने सुन्दर पुद्ठ ओर टेढ्ेपवेवाले दसरेबाण से ५४ पृष्ट- 
झुम्न को भूकुटी के मध्य में घायलकिया प्रथम अत्यन्त घायल और पीछे झ- 


त्यन्त घायल आर पच्यमान ५६ उस शश्युम ने नश्वलता की पाकर घजा 
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का पहारात्षिया हे राजव ! जेसे कि सिंह से पीज्यमान हाथी होता है उसीप- 
कार बाए से पीज्यम्रान उस धृष्टसुम्र को देखकर ५७ पाणडवों की झोर से यह 
पांच शूरवीर रथी बड़े वेग से उसके सम्मुख दोड़े अर्जुन, भीमसेन, पौरच वृद्ध” 
प्षत्र, चन्देरीदेशियों का युवराज ओर मालवसुदर्शन इन हाहाकार करनेवाले 
सव धनुषधारी बीरों ने ५८। ५६ वीर अश्वत्थामा को सब ओर से पेरलिया बीस 
पदोंपर उन सावधान वीरों ने उस क्रोधयुक्त गुरुपुत्र को सब ओर से एकसाथही 
घायलकिया अश्वत्थामा ने विषेज्षे सर्प के रूप तेजधार पच्चीस बाणोंसे ६०६१ 
एकही वाए में पच्चीस शायकों को काद ओर फिर सात तीछ्ण बाणों से पुरू- 
रवा को पीज्यमान किया ६२ तीन बाण से मालव को एक बाए से अजुन को 
ओर छश्वाणोंते भीमसेनकी घायल किया हे राजन्‌ | उसके पीछे उन सब महा- 
रथियों ने सुनहरी पृष्ठ तेजधार बाणों से एक समयपर ओर पृथक २ भी बेदा 
युवराज ने बीसवाणों से ६३। ६४ अजजैन ने आठ बाणों से और बाकी सबों 
ने तीन २ वाणों से अश्वत्थामा को व्यथित किया फिर भश्वत्थामा ने छशबाणों 
पे अज्येन को दशवाण से वासुदेवजी को पांच से भीमसेन को चार से युवराज ' 
को ओर दो २ बाणों से मालव और पुरूरवा को घायल किया ६५ अश्वत्यामा 
ने छग्वाणों से भीमसेन के सारथी को दो वाणों से घनुष ओर ध्वजा को छेद 
कर अजुन को पांच वाणों पे घायल करके घोरसिहनाद से मर्जेनाकरी ६६ 
आगे पीछे से अश्वत्थामा के चलायेहुए उन तेज विपभेरे घोरबाणों से प्रथ्वी 
शाकाश स्वर्ग दिशा ओर विदिशा ढक गई ६७ बड़े तेजस्वी इन्द्र के समान 
प्राक्रमी अश्वत्थामा ने अपने रथपर बेठेहुए सुदर्शन की उन दोनोंभुजाओं 
को जोकि इन्द्र की ध्वजा के समान थीं और शिरको तीन बाणों से एकही समय 
में काद्य ६८ और पौख को रवशाक्कि से घायलकरके उसके रथको वाणोंसे तिल २ 
“ के समान काट श्रेष्ठ चन्दन से लिप्त क्षजाओं को काटकर भज्न के दारा उसके 
शिर को भी शरीर पे ज़दाकिया ६६ फिर शीघ्रता करनेवांलेने हटकर कमंल-' 
माला के वर्ण चन्देरीदेश के स्वामी तरुण युवराज को अत्यन्त अग्निरुप ग्र- 
* ज्यलित वाणों से घोड़े सार्थी समेत छेदकर मृत्यु के वशीभ्षत किया ७० नेत्रों 
के सम्मुख अश्वत्यामा के हाथसे मोरिह॒ये मालवपोरव ओर चन्देरी के राजा युव- 
राज को देखकर ७१ महाबाहु पारडव भीमसेन ने बड़ा क्रोषकिया ओर शत्रु 


पूछपक रो णपवे || 


(्‌ 
तापी ने बड़ेक्ो थेमें मरकर विषधर सर्प के समान सेकड़ों तीएण बाणों से ७२ 
युद्ध में अश्वत्थामा को आच्छादित करदिया फिर बड़े तेजस्वी क्रोधयुक्त अं> 
श्वत्यामा ने उठ वाणबृष्टि को काटकर ७३ तेजधार बाणों से मीमसेन को घायल . 
किया उसके पीछे महावाहु महाबली भीमधेन ने अश्वत्थामा के ७४ घन्नुष्त को 
क्षस््र से काटकर उसको भी बाणों से घायल किया फिर बड़े साहसी अश्वत्थामा 
ने उस टूटे घलुष को डालकर ७४ दूसरे घनुष को लेकर बाणों से भीमसेन को 
व्यथित किया युद्ध में पराक्रम करनेवाले उन दोनों भीमसेन-ओर अश्वत्थामा | 
ने ७६ वर्षो करनेवाले दो बादलों के समान बाणों- की वषों को बरसाया 
भीमसेन के नाम से चिह्नित सुनहरी पुद्ठ तेजधार बाणों ने-७७ अश्वत्थामा को 
ऐसे ढकदिया नेसे कि बादलों के समूह सूर्य को ढकदेते हें और उसीप्रकार वह. 
भीमसेन भी अश्वत्थाम के छोड़े हुये टेटे पवेवाले हज़ारों बाणों-से शीघ्र दकगया 
युद्ध में शोभा पानेवाले अश्वत्थामा से युद्ध में ढकाहुआ ७८ । ७६ भीमसेन 
पीज्यमोन नहीं हुआ हे महाराज] वह आश्रय सा हुआ फिर महाबाहु भीमसेन ने 
सुबर्ण से अलेकृत ८० यमराज के दण्ड की समान तीक्ष्ण दशनाराचों को छोड़ा 
हे राजन्‌! वह बाएं अश्वत्थामा के शब्रुस्थान को ८१ घायलकरके पृथ्वी में ऐसे 
प्रवेश करगये जैसे बामी में सप॑ घुसजाते हैं महात्मा पाण्डव के हाथ से अत्यन्त 
धायल उन अश्वत्थामार्जी ने ८२ ध्वजाकी लाठी को पकड़कर दोनों नेत्रों को 
बन्दकरलिया हे राजन्‌ ! फिर वह अश्वत्थामा एकमुंहर्त में सचेत होकर रे 
युद्ध में रुधिरं से लिप्त.बड़े कोध में नियतहुए उस. महात्मा पाण्डव पे अत्यन्त 
घायल :४ उंस भहांबाह ने भीमसेन के रथपर वेगकिया फिर कानतक-खैंबेहुए 
बढ़े प्रकाशित ८५ विषेले सपे के रूप सी बाण उसके ऊपर फेंके फिर युद्ध में 
प्रशंसनीय उसके पराक्रम को साधारण माननेवाले पाण्डव भीमसेन ने भो ८६ 
शीघ्र उम्र बाणों की वर्षाकेरी इसके पीछे कोषयुक्त अश्वत्थामा ने विशिखनाम' 
बाणों से उसके धनुष को कांटकरे ८७ तेजधार बाएं से पारडव को छातीपर 
- घायल, किया फिर क्रीधयुक्त भीमसेन ने धनुष को लेकर रू युद्ध में तेज्नधार 
पांच बाएं से अश्वत्थामा को घायलकियो वर्षाऋतुमं बादलों के समान बाण* 
वृश्टियों के बससानेवाले ८६ क्रोध से रक्नेंत्र उन दोनों ने युद्ध में परस्पर दक 


बिग कक पल, पे 


' दियाफर तालाक परिशर्दास परस्पर उरानेवाल ६० अत्यन्त की पयुक्त कम पर 


द्रेणपवे । भू८्१ 


कमें करने की इच्छा से युद्धकरने लगे अश्वत्यामा ने सुवर्ण जटित बढ़े धनुष को 
घलायमानकरके ६ १ सम्मुख से वाण चलानेवाले भी मसेनको ऐसे देखा जेसे कि 
“शरदआतुमें मध्याहके समय प्रकाशित किरणों के स्वामी सूर्य होते हैं & २ विशिखों 
के लेनेवाले बाणों के चढ़ानेवाले ओर खेंचकर छोड़नेवाले अश्वत्थामा का 
अन्तर मनुष्यों ने नहीं देखा ६३ हे महाराज ! तब बाणों के छोड़नेवाले उन 
अश्वत्थामाजी का धनुषमणडल आलातचकर के स्वरूप होगया उसके धलुष से 
गिरेहुए सैकड़ों हज़ारोंबाण आकाश में ऐसे दिखाई पढ़े जेसे कि टीड़ियों के 
समूह दिखाई देते हें ६४ । ६५ फिर अश्वत्थामा के छोड़ेहुए सुवर्ण से अलं- 
कृत वह घोसवाएण लगातार भीमसेन के रथपर फेले ६ ६ हे भरतवंशिन्‌ ! वहां हम 
ने भीमसेन के बड़े अद्भत पराक्रम वल सामथ्य प्रभाव ओर निश्चयक्री देखा ६७ 
जैसे कि वर्षाऋतु में. बड़ीधोर वृष्टि होती हे उसीभ्रकार चारोंओर से बुद्धिमान 
अश्वत्थामा की प्रकट की हुईं उस वाणवृष्टि को ध्यान न करते उंस &८ भया- 
भक पराकंमी अश्वत्थमा के मारने को इच्छाकरते भीमसेन ने वाणोंकी ऐसी 
 बपीकरी जेसे कि वर्षाऋतु में बादल करता है && बड़े युद्धमें मीमसेन का सवर्ण 
पृष्ठी खेंचाहुआ धत्तष द्वितीय इन्द्रधनुष के समान शोभायमान हुआ १०० उस ' 
शनुप से युद्ध में सेकड़ो हज्ञारोंबाण उस युद्ध के शोभादेनेवाले अश्यत्थामा को 
ढकते प्रकटहुए १० १ हे श्र, राजन, छतराष्ट्र! इसप्रकार वाणजालों को उन दो नों के 
छोड़ते में मध्यकी वायु भी समीपजाने को समय नहींहुई १०२ हे महाराज ! जिस 
प्रकार अश्वत्यामा ने भीमसेन के मारनेकी ३5छा से सुवर्ण से अलंकृत तेलमले 
साफ नोक॑वाले वाणोंकों चलाग्रा १०३ उसीप्रकार अश्वत्थामा को मारना चाहते 
भीमसेन ने भी उनवाणों के विशिखों से अन्तरिक्ष में तीन २.खरंडकरदिये १०४ 
फिर बलवान कोपयुक्ते पाएठव भीमसेन ने अश्वत्थामा के मारने की इच्छा से 
धोर भोरें उग्रवाणों को बरसाया १०५ इसके पीछे महाअश्नज्ञ अश्वत्थामा ने 
उस वाणबृष्टि को अपनी अंश्रमाया से रोककर शीघ्रही भीमसेन के धनुष को 
; काटा १०६ ओर करोपमरे नेत्र बहुत से वाणों ते उसको भी बेदा उस टूटे धनुष्र 
वाले पराक्रमी भीमसेन ने बड़ी भयानक-रथशक्कि को १०७ वेग से घुमाकर 
अश्वत्थामों के स्थपर फेंका युद्ध में हस्तलाघवता को दिखलाते अश्वत्थामा 
ने उस बड़ी उसकोरूप अकस्मात आती हुई रथशक्कि को तेजवाणों से काठ इसी . 


भू८र दोएपर्व ) 

अन्तर में मन्दमुंसकान करते भीमसेन ने हृढ्घनुष को लेकर १०८ | १०६ 
विशिखों से अश्वत्यामा को धायलकिया हे महाराज ! फिर उस अश्वत्थामा ने 
शीमसेन के सारथी की ११०, टेढेपवेवाले बाण से. लखाठपर घायल किया हे 
राजन ! फिर बलवान्‌ अश्वत्थामा के हाथेसे अत्यन्त घायल उम्र सारथीने ३ १ ६ 
घोड़ों की बागढोरों को छोंडूकर बड़ी अचेतताको पाया फिंर रथसारथी के अचेत 
होनेपर घोड़े भागे  * २ हे राजेन्द्र| सब घनुषधारियों के देखते मीमसेन के घोड़े 
भागे भागेहए घोड़ों के कारण से युद्धभमि से हृटायेहुए उस भीमसेन को -देख 
कर १६३ अत्यन्त प्रसन्नवित्त अजेय अश्वत्थामा ने बड़े शह्ठ को. बजाया 
फिर सब पाथ्राल और पाणदव भीमसेन ११४ भय से पूर्ण पृष्टय॒म्न के स्थको 
छोड़कर दिशाओं को भागे तब अश्वत्थामाजी उन विन्नभिन्नों को पीछे की ओर 
सें वाणोंकरके घायलकरते वेग से पाण्दवीसेना को चलायमान करते सम्मुख 
वतेमानहुए ११५ है राजन्‌ ! युद्ध में अश्वत्थामा के हाथ से घायलहुए उन 


राजाओं ने उसद्रोणपुत्र के भय से सब ।दशाओ को सेवन किया ॥ ११६ ॥ 
इति श्रीमहाभारतेद्रोणपर्वेण्येकीपरिद्विशततपोडंध्यायः ॥॥ २० १ १ 


दोसोदो का अध्याय ॥ 

सजञ्जय बोले कि, उसे इंधर उधर होनेवाली सेना को देखकर कुंन्ती के पृत्र बढ़े 
सांहंसी अजैन्न ने अश्वत्थामा के विजय करने की इच्छा से सेना को रोका. १ 
तब गोविंदजी ओर भजन के बड़ेउपार्य से नियत कियेहुए वह सेना के लोग 
वहां नियत नंहीं हुए ९ अकेला अज्ञेनही सोमक मत्स्य देशीय भोर भन्य वीरों 
समेत कोरवों के सम्मुख वर्तमान हुआ ३ फिर बड़ा धनुषधारी अज्ञैन शीघ्र 
दोड़कर सिहलांगूल ध्वजांधारी अश्वंत्थामा से बोला ४.कि हे अश्वत्थामन ! 
आप अपनी घुद्धि सामथ्ये बल वीरता और धतराष्ट्र के पुत्रों में जो प्रीतिप्व॑क 
हमारे साथ में जो शत्रुता हे ५ और जो आपमें तेजहै उस सबको मुकपर दिं. 
खलावो ओर द्रोणाचार्य का मारनेवाला वह धश्टुम्रही आपके अभिमान को 
दूरकरेगा ६ कालाग्नि के समान प्रसिद्ध शत्ञुओं की मृत्युरूप धृष्टयम्न'फे ओर 
केशवजी.,समेल मेरेभी सम्मुख हो ७।८ अब युद्ध में तुम दुर्बत्त के अहड्जारको 
नाशकरूंगा घृतराष्ट्र बोले हे सक्षय ! आचाये का पुत्र पराक्रमी प्रतिष्ठा के योग्य 
हैं उसकी प्रीति अजन के साथ हे भर वह महात्मा अजुन का प्यारा हे प्रथम 


द्रोणपर्च ॥ पपरे 


आजुन की ऐसा कओेर वचन नहीं हुआ फिर अजुन ने किसहेतु से अपने मित्र 
से रुखे वचन कहे ६ सञ्ञय बोले कि वाण ओर अन्न की रीति के ज्ञाता माघव॑ 
ऋुदशन युवराज ओर पौख दइद्धक्षत्र के मरनेपर १० धृष्टयुम्न सात्यकी ओर भी- 
सेन के पराजय होने ओर उन वचनों से युधिष्ठिर के मर्मस्थलों के चलायमान 
होने ११ ओर हःख को स्मरणकर हृदय की व्याकुलता उत्पन्न होनेपर अंज्न 
का क्रोध जेसा पहिले नहींहुआ था उससे अधिक उत्पन्नहुआ १९ उस कारण 
से नीच पुरुष के समान होकर प्रतिष्ठा के योग्य आचाये के पृत्र अश्वत्थामा से 
अयोग्य, आप्रिय, निन्दित ओर रुखे वचन कहे १३ हे राजन्‌! सबममों के छे+ 
दनेवालें अज्ञेन के वचनों से इस प्रकार कओरेर वचन सुननेवाले कोधसे श्वास 
लेते बढ़े पनुषधारी १४ सावधान अश्वत्थामाजी ने अधिकतर श्रीकृष्ण. ओर 
अजन पर क्रोध करके युद्ध में नियत होकर पवित्रता से आचमनकेर १५ दे- 
बताओं से भी अजेय आग्नेय अब्न को धारण किया ओर दृष्टि के सम्मुख आार्न 
वाले शत्रुओं के समृहोंकी लक्ष्य बनाकर १६ निश्चैम ज्वलित अग्निके समान 
' प्रकाशित वाण को परममन्त्र पढ़कर बढ़े क्रोध में प्रवृत्त होकर फेंका १७ फिर 
आकाश में वाणों की कठिन वर्षाहुई अग्नि की ज्वालाओं से पूर्ण उस बाणों 
की वर्षो ने अज्न को चलायमान किया १८ आाकाशसे उत्कापातहुए दिशा 
अविदित हुईं भयकारी अन्धकार से अकस्मात्‌ वह सब सेना व्याप्त होगई १६ 
ओर इकट्ठे होनेवाले राक्षत ओर पिशाच अत्यन्त शब्द करनेलगे अशुभ वायु 
चलीं स॒ये अप्रकाशित हुए ओर सबदिशाओं में काक भयानकशब्द करनेलगेः 
आर रुधिर की वर्षो करनेवाले बादल भी आकाश में गरजनेलगे २० | २१ 
पशु, पक्षी, गो, योगी ओर सुन्दर ब्रतवाले मुनियों ने भी बड़ी अशान्ति को 
पाया २२ जिसमें सूये समेत सब जीवधारी घमते दिखाई पड़तेथे वह त्रिलोकी: 
'आारोंओर से इःखी ओर ताप से व्याप्त होगई २३ इसी प्रकार अख्र के तेज से 
अत्यन्त सन्तप्त पृथ्वी में रहनेवाले सपोदिक भी श्वास लेते हुए घोर तेज के 
. देखने की इच्छासे ऊपर आये २४ हे भरंतवंशिन्‌ ! जल के स्थानों के गर्म होने 
से जलते हुए जलजीवों ने भी बड़ी व्याकुलता को पाया २५ बाणों की छोटी 
बड़ी वषो जोकि गरुड़ और वायुके समान वेगवारथीं दिशा, विदिशा; आकाश, 
पृथ्वी और सब ओरसे हुई २६ वज्ञके सगागन वेगवाद्‌ अख्त्याम्राजी.के बाणों 
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से घायल और अत्यन्त भस्मीमृत शत्रु ऐसे गिरपड़े जैसे कि अग्नि जलाये 
हुए वृक्ष गिरफड़ते हैं १७ जलतेहुए बढ़े हाथी बादलके शब्दके समान भया“ 
नक्‌ शब्दोंकों गजते चारोओर से प्रथ्वीपर गिरपड़े २८ हे राजन! भयसे भय. 
भीतहुए अन्य हाथी दिशाओंको भागे ओर ऐसे शब्द करनेलगे जेसे कि पूर्व 
समयमें वनके मध्यमें दावानल नाम अग्निसे विरेहुए. २६ पुकारते हें हे भरतपेम 
धृतराष्ट्र | जेसे दावानल अग्निसे जली हुईं इक्षेंकी चोटियां होती हें उसीप्रकार 
घोड़े भौर रथोंके समृह दृष्टिगोचरहुए ३० ओर जहांतहों रथोंके इंज़ारों समृह भी 
गिरपड़े हे राजन | उसंभयसे व्याकुल सेनाको युद्धमें ऐसे भस्म करदिया ३ १ ज़ेसे 
कि प्रलयकालमें संवर्तक नाम अरिन सबजीवों को भस्म करदेता हे फिर युद्ध में 
जलती पाण्डवी पेनाको देखकर ३२२ अत्यन्त प्रसन्नवित्त आपके, शूरवीरोंने सिंह 
नादोंकों किया इसकरेपीछे नानाप्रकारके रूपवाले हंज़ारों बाजों की भी ३१ विजग्र 
से शोभायमान ओर प्रसन्नचित्त आपकी सेनाके लोगोंने शीघ्रेबजाया हे राजन ! 
अपरेसे,लोकके ढकजानेपर सब भक्षोहिणीसमेत पारडव अजैन. ३४ बढ़े युद्ध 
दिखाई नहीं पड़े उसप्रकारका अख्तर प्रथमहमने देखाथा न सुनाथा २५ जेसा कि 
- ऋषधयुक्त अश्वत्यामाने प्रकशाकिया हे महाराज! फिर अज्ञैन ने उस ब्ह्माश्र॒को 
प्रकटकिया ३६ जोकि बलह्माजीने सब अश्लोके दूरकरने को प्रकट किया था तद 
नन्तर एकमुहूते मेंही वह अन्धकार दूर होगया ३७ शीतलवायु चली निर्मल 
दिशा शोभायमान हुईं उससमय वहांपर हमने सम्पूर्ण अभ्नोह्ििणीकों अपरवेरूप 
से मृतक ३२८ ओर अश्नके तेजसे ऐसा -भस्महुओं देखा,कि जजिनकारूप नहीं 
जानाजाता था उसके पीछे बड़े धनुषधारी वीर अजुन ओर केशंवजी अख्न से 
छूटेहुए ३६ एकसाथही ऐसे दिखाईपड़े जेसे कि आकाशमे दो संयहोते-हें फिर 
गारणदीव पनुषधारी ओर केशवजी दोनों अजेय दिखाई पड़े ४० और आपके 
शूरवीरों का भयउत्यन्न करनेव्राला जुड़ाहुआ वह रथ, पताका, ध्वजा, अंनुकप८ 
घोड़े ओर उत्तम शब्रोंसमेत शोभायमान हुआ ४१ इसकेंप्रीबे एकश्षणभरमें ही 
अत्यन्त प्रसन्न पाण्वों के किलकिला शब्द, शह्, भेरी आदिक बाज़ों समेत . 
उत्पन्नहुए 8२ वहां वेग के साथ आनेवाले क्रेशवजी और अज्ञन को देखकर 
दोनों सेनाओं का यह विधारहआ था कि मारेगये ४३ फिर उन बिना घायल 
और अत्यन्त प्रसन्नवित्नों ने उत्तम शब्डोंको बज़ायाआपके संत पुत्र पाण्डवोंको 
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, अत्यन्त प्रसंन्न देखकर पीज्यमानहुए ४४ हे श्रेष्ठ ! बड़े दःखी अश्व॑त्थामा ने 
दीनों महात्माओं को छुटाहुआ देखकर एकसंहृतभर चिन्ता करी कि यह क्या 
बात है ४५ है राजेन्द्र ! इसके पीछे ध्यान और शोक में नियत अंश्व्थामाजी 
चिन्ता करके उष्ण भोर लम्बी श्वांसा लेते चित्तते उदास हुए ४६ और पनतुष 
को त्याग शीघ्र रथसे झूद यह सब मिथ्याहे इस शब्दको बड़ी धिकारीके साथ के 
हतेहुए युद्धसे हट्गये ४७ फिर स्वच्छ बादलके रूप॑ पापों से रहित साक्षांत्‌ धर्म 
के समान आगे वर्तमान वेदव्यांसजी को देखा ४८: अश्वत्थामानी उस कौरव 
कुलके तारनेवाले व्यासजी को झोगे नियत देखकर रुकेहुए करंठ और महा- 
दुश्खीके समान नमस्कारकरके इस वंचनकों बोले ४६ कि हे व्यासजी ! नाश- 
युक्का अविनाशीपनके साथ दशनहोना और अख्रका नियंमंसे रहितंद्वीना हम 
को नहीं जानते हैं कि इसमें क्या व्यतिकमहे यह मेरा अश्लकैसे निष्फलहुआ 
इसमें मेरा कौनसा विपरीत कम है ५० अथवा यहलोकों का पराजय न होनाही 
विपरीतहे जो यह दोनों कृष्ण जीवते हैं निश्चयकाल इखसे उल्न्चन होनेवोला 
है ५१ अछुरु गन्धव, राक्षस, पिशाच, से, यक्ष॑.पेक्षी ओर मनुष्य किसी दशारमें 
भी ५३९ मेरे वलायेहुए भश्नको निष्फल नहीं करसक्ेहे सो यह ज्वालारुप भत्त 
सैनाकों मारकर शान्त होगया ५३ मेंने सबका मारनेवाला बढ़ा भयानक भख्र 
बोड़ी इसे अज्ने इने मरणधर्मो केशवजी ओर अजुनकी . केंसे नहीं मारा ४४ 
भगवंर ! इसे मेरे पृछतेहुए मेरे सन्देहकी शीघ्र निमृत्त करके सब ब्योरे संमेत 
वृत्तास्ते कंहिये दे मद्ठमुनें ! में उसे सब वत्तान्तको सूलसमेत सुनना चाहता 
&£५४.व्यासजी बीले कि यह बड़ाभारी प्रयोजनहे जिसकी कि तुमने बड़े आ- 
अ्रयपव्क मुझसे पूछा है में उसे-सबंको सूंलंसमेत तुमसे कंहता हूं तुम च्रित्तको 
सावधानकरके सनो ४५६ जो यह विश्वका उत्पन्न करनेवाला प्राचीनों का भी 
£ प्राचीन कॉर्य करनेके अये पंमेका पुत्र नॉरयंएुनाम उत्पन्नहुआहे २७ वह बड़े 
तेजस्वी भरिन भर हैथे के सेमान हिमालय पंब्रतेपर स्थित ऊध्वेबीहु होर्कर 
तेज बतंम नियतेडुओं ४८ तंब वेयु मर्गेण केरेंनेवोंले कमललाचन ने शा: 
स्िहंजार वर्षषक अपने शरीरको सुखायों ५६ फिर दूसरी तपस्याकरके तीसरे 
तेपकी भी तपकर उससे नी दिगुणिंत तंपस्योको कंरंके इसेमें प्रंथ्वी' भोर आ* 
काश के मध्यमांग को अपने तेजसे सरदिया ६० हे तांत॑ ! जब वह उस तंपसे 
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अत्यन्त निवत्तहुए तब विश्वके ईश्वर विश्वके उत्पत्तिस्थान जगत के प्रभु ६१ 
अत्यन्त अजेय और सब देवताओं से स्तृयमान उन शिव्रजी महाराजको देखा 
जोकि छोगें से भी बोट अथोत्‌ महासृक्ष्म ओर स्थूलोसें भी महास्थृल ६२ रुद्र 
ईशान श्रेष्ठ हर शम्मु जयजूटधारी सबके चेतन्य करनेवाले स्थावर जड़ममात्र 
के बढ़े उत्पत्तिस्थान ६३. दुर्वारण अथात्‌ कठिनता से हटाने के योग्य दुधर 
झरथौत विरुपाक्ष अथवा इःखसे धारणकरनेके योग्य दुष्टोपर कठिन को धकरनेवा ले 
महात्मा ओर सबके नाश करनेवाले साधुल्ोगों पर उदारता करनेवाले दिव्य 
धनुष तूणीर के धारण करनेवाले सुवर्णकवच्री अपारंबल पराक्रमव्ाले पिनाक, 
बच्च, प्रकाशित शूलः फरसा, ग़दा ओर बड़े खड़ के रखनेवाले श्वेतवर्ण जठ 
मृसलधारी चन्द्रमेलि और व्याप्रवर्मके धारणकरनेवाले दरडधारी ६४ । ६४ 
शभ बाजबन्दों समेत नागों काही यक्ञोपवीत प्रारणकरनेवाले विश्व्रेदेवताओं के 
गण और जीवसमूहों से शोमायमान अपना पराया न. रखनेवाले तपोंके रक्षा श्रय 
बृद्धोंके प्रियवचनोंसे स्तूयमान ६६ जल, दिशा, आकाश, पृथ्वी, चन्द्रमा, सूर्य 
यु भर अग्निरुप कालस्वरूप हराचारी पुरुष जिनके दर्शन को नहीं करसक्े 
ओर वेद बाह्मणों के शञ्ञुओं के मारनेवाले होकर मोक्ष का कारणरूप हैं ६७ 
अत्यन्त प्रसन्नवित्त वासुदेव॑जी उनका दशनकरके मेन्र वाणी वचन ओर बुद्धि 
समेत: प्रसन्न हुए ओर जिसकी सदाचारी शोक से रहित अन्तगकरणवाले ब्राह्मण 
पापों से रहित होकर देखते हैं उन धर्मरूप प्रशंसनीय विश्वरुप शिव्रजी का 
भक्त वाघुदेवजीने अपने तपके द्वारा आवाहुआ देखा ६८ इसके पीछे नाययण 
जीने रुद्राक्ष की माला से संयुक्त शरीर प्रकाशों के समृह विश्व के उत्पत्तिस्थान 
शिवजी महाराज को दण्डवत्‌ करी ६६ भक्किमार्‌ कमललोचन नारायणजीने 
उस वरदाता प्रश्न कराड़ा करनवाल नावक समूहा से युक्त अजन्मा इंशान अथांत्‌ 
वैश्वर ग॒फ्' कारण आत्मा; अविनाशी, अन्धकके मारनेवाले विरुपाक्ष रूजी < 
को पावेतीजी समेत दण्डवत्‌ करके स्तुति की ००।७१ श्रीनागयणजी बोले 
कि हे मोक्ष के अभिलापिर पुरुणों के प्राप्यरुप, आदििदेव ! वह सब प्रजापति 
तुमसे उत्पन्न हुए जोकि इस भवन के रक्षक हैं हे देव ! जिन्‍्हों ने-इस प्रथ्वी 
पर आर पूर्व समंग्रमें आपकी उत्पन्न कीहुई इस प्राचीन सृष्टिकी रक्षा करी ७२ 
में देवता; असुर, नागः राक्षस, पिशाच, मनुष्य, गरुड़, गर्धवे, यक्ष ओर पृथक २ 
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प्रकार के जीवसमूहों को तुमसेही उत्पन्न हुआ नानता हूँ ७३ इन्द्र, यम, कुबेर, 
वरुण, त्वष्टा और पितृसम्बन्धी शुभकर्म आपकेही निमित्त हें अर्थात्‌ सब देव- 
ताओं करके आपकी तृप्त करने के योग्य हो रूप, तेज, शब्द, आकाश, वायु, 
स्वादयुक्न जल, गरछ, पृथ्वी ७४ काल, ब्रह्मा, वेद, ब्राह्मण ओर सब जड़ 
चैतन्यात्मक जगत तुमसेही उत्पन्न होनेवाला है जेसे कि सझुद्र से अग्बुकण 
पृथक होजातेह ओर फिर भन्ततमय पर उन समुद्रों के साथ ऐक्यताको पाते 
हैं ७४. इसी प्रकार ज्ञानी पुरुष जीवों की उत्पत्ति और नाश को मानकर आप 
की सायुज्यता को पाता हे हृदयाकाश में प्रकट होनेवाले मायारूप विद्या भ- 
विद्यासे संयुक्त महत्तत्त अहज्जार पञ्मतन्मात्रा नाम मानसी प्रकृतिसे संयुक्त जीव 
इश्वरनाम दो पक्षी हैं उनके राजिके निवासस्थान अश्वत्यद॒क्ष हें जोकि मानसी 
प्रश्नति ओर दशोइन्द्रियों के रक्षक. हें जो पुट कि पद्मतत्वात्मक शरीरके धारण 
करनेवाले हैं वह सब आपही से उत्पन्न हें तुम इनसे श्रेष्ठ ओर पृथक हो भर्थात्‌ 
छन्बीसों तत्तादिसे तुम परमात्मारूप सत्ताईसर्वें हो म्त भविष्य वर्तसानकाल 
इश्वर और सव विश्वसम्बन्धी भवन आपसे उत्पन्न हैं ७६ | ७७ मुझ भैंजने 
वाले मक़॒पर कृपाकरो अथोत्‌ पालन पोषण करो मेरे अग्रिय कम को मेरे चित्त में 
प्रवेश करने से मुककों मतमारों अहड्जार आदिकसे पृथक जीवात्मा की निरु- 
पाधिस्वरूप माया से रहित तुम बह्म को इस प्रकार जानकर ज्ञानी प्राप्त होता 
है ७८ हे देवताओं में श्रेष्ठ | तुक सवरूप के पूजनको करनाचाहते ओर तलाश 
करते मेंने तक प्रशंसनीय की स्तुतिकरी तुम मुझसे स्तृयमान होकर मेरे प्रिय 
ओर कठिनता से पाने के योग्य वरों को दो तुमने माया को बहुत रूप से प्रकट 
किया है उस माया को मेरे ऊपर कभी प्रकट न करो ७६ व्यासजी बोले कि 
नारायण ऋषि से स्तृयम्रान अविन्त्यात्मा पिनाकघनुषधारी नीलकरठउजी ने 
उस देवताओं में श्रेष्ठ और योग्य नारायणजी के अथ वशदिया 5० श्रीमगवान्‌ 
शिवजी बोले कि हे नारायण ! तुम मेरी कृपा से मनुष्य देवता ओर गन्ष्यों में 
'बढ़े 'पराक्रमी और बुद्धिमाव्‌ होगे 5९ ओर देवता, अछुर, महासप, पिशाच: 
'गन्धव और यक्ष राक्षेस भीं तुमको नहीं सहसकेंगे 5९ ओर गरुड़ नाग सिंह और 
व्याप्रादिक भी तुम्हारे तेज को नहीं सहसकेंगे ओर कोई देवता भी तुमको युद्ध 
में विजय नहीं करसकेगा 5रे और मेरी कृपा से कोई किसी. दशा में भी वज्ञ, 
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वायु, श्र, भग्नि, शुंब्कता, आदंता, सब स्थावरु जम्ञमों के द्वारा तुम्हारी पीड़ा . 
को तहीं करसकेगा ओर युद्ध में जाकेर मुमतें भी अधिक होगे ८४.) ८५४ 
प्रथमही से श्रीकृष्णजीते इन वरों को पाया है. वही .यहः ऋष्णदेवता अपनी- 
मायासे मोहित होकर इस जगत घूमताहे 7९ उसके तपसे नरनाम महाम॒नि 
उत्पन्न हुआ उस नसनाम अजजन को. सद्ेव. इस श्रीकृष्ण देवताही के समान 
जानो 5७.वबही यह देवताओं के आदि नर नाराग्राए ऋषि बड़ेतपों से युक्के 
लोकयात्रा विधान के भथे युग २ में उत्पन्न हीते हैं फ८ हे महाजुद्धिमन्‌! उसी 
प्रकार तुम भी शीघ्र अपने कर्म झोरं बढ़े तपके द्वार तेज ओर क्रोषकों पारण 
करते रुद्रेएवरूप उत्पन्न हुए ८६ सो नारायण देव॒ता के समान' ज्ञानी आपने 
संसार को शम्मुहुप जानकर उसके प्रिय करने की इच्छा से शरीर को नियमों 
के द्वारा अत्यन्त दुर्बेत किया ६० .हे बढ़ाई देनेवाले! आपने प्रकाशमांन मन्त्र 
को करके ज़प होम ओर उपहारों के दाग महापुरुष स्वरूपको पूजन किया ६ १ 
हे परिडत ! इसीप्रकार पूर्व देहों में तुमसे पजेहुए वह शिवजी प्रसन्न हुए 
ओर तुम्हारे'हृदयके बहुत वरों को.दिया ६२ तेरे ओर उनदोनों नरचाराग्रणों 
के जन्म कम तप ओर योग ्रेष्ठ हें प्रत्येक युग़में उन दोनों नर नारोयणः रूप ' 
सूह्मशरीरवाले:संगुणरूंप देवता में & ६३ जो पुरुष प्रभु -शिंवजीको संवेरूप 
जानकर सृक्ष्मरुप में पूजन करता है निश्चय करके उस संक्ष्मरूप भें सनातन 
आत्मयोंग ओर शात्रयोग॑ है ४ इस प्रंकारसे पूंजन करनेवालें देवता सिद्ध 
ओर महपिलोंग परलोकर्म अकेले शिवजीको चाहते हैं वह सबके उत्पन्न करने 
वालेहेँ सनातन श्रीकृणजी यत्ञोंके दारा पूजन करनेके योग्यहें&४ | ६६ जो 
पुरुष सब जीवों. के उत्पर््तिस्थात शिवजी को. जानकर प्रभुके सक्ष्मरूपका पूजन: 
'करंता. है उसपर शिवज़ी बड़ी कृपा को करते हैं £७ फ़िर महारंथी भश्व॑त्थामा 
ने उनके उस-वचन कों सुनकर ररजीको नमस्कारकरके श्रीकृष्णजी कोः बहुत 








... $ इस स्थृति में लिखा हैं कि चारकी' विद्यपानता में जल फल पाप्तहोता है चह विनाशिवान्‌ 
है- ओर .दी कीं विद्यमान॑ता,में भविनाशी फल मिलता है अब जोक़ि ग्रार्तिपनन करने में पूजन 
करनेवाले का चित्त+ आत्मा, इन्द्रिय और विषय इनचंड़ों की वर्तमानता होती है इसहेतुसे नर 


नारायण जी में सहमररूंप में शिवज्ीकां पूजन: किया क्योंकि उसमे केवल आत्मा और -चित्तदी 
ही पतमामता होती हे) €१॥ ,- , ] 
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माना ६८ खढ़ेहुए रोमांश जितेन्द्रियप उस अश्वत्थामा ने व्यास महषिजी 
को दण्डबत्‌ करके सेनाको देखकर विश्रामको करवाया ६६ है राजन ! युद्ध में 
'द्रोशाबाय के मिराने के पीछे पाएडवों का ओर दुःखी कोखों का विश्राम 
' हुआ १०० हे छतराष्ट्र | इसप्रकास्से बेदके पारद्भत होनेवाले द्रोणाचाये आह्मणं 
पांच दिन युद्धकरके सेना मारकर बल्मलोक में गये॥ १०१॥ 
इति श्रीमहा भारतेट्रोसपवेशिद्विवीयोपरिद्िशततमीडव्यायः ॥ २०२॥॥ 
दोसोतीनका अध्याय ॥ 
धतराष्टू बोले कि, धृश्युम्न के हाथ से उस अतिरथी द्ोणाचार्य के मरने पर 
मेरेपुत्न और पाणटवों ने क्या किया ९ सज्नय बोले कि इृश्युम्न.के हाथ से उस 
अतिरथी द्रोणाचाय के मरने और कोरखों के घिन्न मिन्न होनेपर भस्तवंशियों में 
श्रेष्ठ कुम्तीके पुत्र अर्ज़न ने २ अपनी विजय प्रकट करनेवाले बढ़े आश्रय को 
देखकर देवेच्छासे आयेहुए व्यासजीसे.पूछा ३ कि स्वच्छ शन्तों से बुद्धमें श 
भुओको मारतेहुए मेने आगे से जातेहुए भग्निके समान प्रकाश भरेहए पुरुष 
* को देखा ४ हे महामुने ! वह ज्वालायमान पुरुष शूल को उठाकर जिस दिशा 
में प्राप्त होता हे उसी दिशा में भेरे सब शत्रु बिन्न भिन्न होजाते हैं.५ सबलीग 
उससे छिन्न भिन्न कियेहुए शत्रभोंकों मेरे हाथसे भगाया ओर लिंन्न भिन्न किया 
हुआ मानते हैं में उसके पीछेकी ओस्से उससे छिन्न भिन्न कियेहुए सेनाके लोगों 
के पीचे जाताईँ ६ हे भगवर्‌ ! उनको आप वर्णन कीजिये कि वह पुरुषोत्तम 
कौनहै जिसको कि मेंने शूल हाथ में लिये तेज से सूये केसमान देखा ७ वह 
चरणोंसे न एृथ्वीको स्पशकरताहे न शूलको छोड़ताहै उसके तेजकेकारण शूल 
से हज़ारों शूल गिरे ८ व्यासनी बोले के हे भजन ! तुमने प्रजापति के अथोत्‌ 
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ब्रह्म विष्णु झके आदि, विन्मात्ररूप भोर शरीररूप सब पुरियों में व्यापआदि, 


- असु, पृथ्वी अन्तरिक्ष स्वगेरुप प्रकाशमान सबलोकॉके ईश्वरत्मर्थ ६ महेश्वर, 

बरदाता, शइ्रजी को देखाहे उस वरदाता भुवनेश्वर देवताकी शरणको म्राप्त 

% हो १० "जोकि महादेव, महात्मा: ईशान, जयपारी, विश्व, जिनेत्र, दीपेबाडु, 
रू, शिलाधारी, चीर बच्चों ते युक्॒ शरीर ११ महादेव, हरि स्थाए, वरदाता, 
अवनेश्वरु जगतप्रधान, अजेय, जगतपति, ईश्वर्से भी अधिक अधीत्‌ उपाधि 


ते रहित विन्मात्र १९ जगत के माता पितारूप,विजयीः जगद्ति; विश्वात्मा, 
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' विश्वके उत्पन्न करनेवाले; विश्वमूति, यशस्वी १३ विश्व, विश्वेश्वद जगत्‌ 
के आनन्द उत्न्न करनेवाले; सबकमोंके इंश्वर, प्रभु, शम्भु, स्वयम्प्रः अथीत्‌ 
झपने आप उतन्न होनिवाले जीवमात्रों के स्वामी, भूत भविष्य वर्तमान के 
उत्पन्न करनेवाले. १४ कर्मयोगरूप योगेश्वर, सर्वात्मा ओर जो सब लोकों के 
इंश्वरहें उनकेभी ईश्वर, सबसे श्रेष्ठ जगतसे श्रेष्ठ, इृद्धतमः बल्मारूप १४ तीनों 
लोकोंके रचनेवाले एक, तीनोंलोकों के रक्षाश्रय, शुद्धात्मा, भव भयानकरूप, 
चन्द्रशेखर १६ सनातन पृंथ्वीके धारणकरनेवाले देवता और नो सर्वेप्राणियों 
का ईश्वर है उसके भी ईश्वर,अनधिकारियों को कविनता से मिलने के योग्य: 
जरा,:ज़न्म, मरणादिकों से रहित १७ ज्ञानसखरूप, ज्ञान से मिलने के थोंग्य, 
. ज्ञान में श्रेष्ठ दुःख से जानने के योग्य ओर भक्कोंकों उन वेरोंके देनेवाले हैं जो 
' कि उनकीः कृपासे विचार किय्रेजायू,. १८.उस सम्थेके पाषेद/ दिव्य ओर नाना 
प्रकार के रूपों से वामन, जटिल; मुण्ड, छोटी ग्रीवा, बड़ाउदर १६ बड़ाशरीरू 
बड़ाउत्साह इसीप्रकार बड़े ९ 'अ्रवण भी धारण करनेवाले हैं हे अर्जुन | वह 
महादेव महेश्वर इस प्रकार के भयानक सुख चरण रूपान्तर पोशाक भृषणु 
वाले पाषेदों से पजित हैं हे तात ! वह तेजस्वी शिवजी अपनी कृपा से तेरें 
आगे चलते हैं २०। २१ है-अजुन ! संद्व उस घोर ओर रोमाशों के खड़े करने 
वाले. युद्ध में बड़े पनुषधारी प्रहार करनेवाले अश्वत्थामा कर्ण और हृपाचायें 
से रक्षित २२. सेना को सिवाय भवरूपधारी बढ़े पन्ुषधारी देवता महेश्वर के 
ओर कौन सा पुरुष मनकरके भी पराजय क़रसक़ा है २३ उस ईश्वर के आगे 
नियत. होनेपंस कोई सम्मुख होने को उत्साह नहीं करता हे तीनों ल्लोकों में 
उसके समान - ज़ीवधारी कीई वर्तमान नहीं हे २० युद्ध में उस क्रोधरूप की 
गन्ध से भी वह शब्॒लोग अचेत होकर कॉपते हैं ओर गिरते हैं जिनके कि 
बहुत से आदमी मारेगये २५ देवतालोग उन्र शिवजी के अथ नमस्कार कररें' 
' स्वग में नियत हैं और लोक़ों में जो अन्य २ स्वर्ग के विजय करनेवाले मनुष्य 
” हैं वह २६ ओर जो. भक्त सदेव अनन्यभाव हैं; उस वरदाता देवता: शिव रुद्र 
। 'उम्रापति सुरेशकी उपासना करते हैं वह इसलोक में सुखको पाकर परमगति को 
पांते हैं २७ हे.कुन्ती के पुत्र | तुम/सदेव उस शान्तरूप, के अथ नमस्कारकरो 
उप्त रूनींलकर॒ठ सक्मरुप बड़े सक्ष्मरुप तेजस्वी २८ गड़ाजल से पूर्ण जद धारी 
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करशल कुबेर को भी वरदेनेवाले मायाशवल, ब्रह्म बाल के समान जिसकी 
किरण हैं उस आनन्द उत्पन्न करनेवाले को नमस्कारकरो २६ संब का. अमि+ 
 लापित पिड़लाक्ष स्थाणु ओर पुटीरुप शरीरों में वर्तमान होनेवाले पिड्ुलवर्ण 
क्रेश धारी सुण्ड सृक्ष् ओर संसारसागर के पार करनेवाले के अर्थ नमस्कारकरो ३० 
: सू्यरूप संसार के प्रकाश करनेवाले शोभायमान व्रिभूतिवाले देवताओं के भी 
देवता भगवान्‌ भवरूप नाशकर्ता और संसार के प्यारे ओर प्रिय पोशाक ३ ९ 
वेष्टन बांधनेवाले शुभवश्चधारी सहखाक्ष वी करनेवाले पर्व तनिवासी बढ़ेशान्त 
चल्कलघारी स्वामी के निमित्त नमस्कार करो ३२ सुवर्शमय-मुजा राजीरूप 
उग्रदिशाओं के स्वामी बादल ओर जीवोंके स्वामी के अथे नमस्कारहे ३३ इक्षों 
के और गोओं के स्वामी वृक्षों से युक्त शरीरवाले सेनापति अन्तयामी-के अथ 
नमस्कार ३४ श्रुवा हाथ में रखनेवाले अध्वयु प्रकाशभान घनुषधारी ओर श्री 
परशुशमरूप के अथ नमस्कार है भवरूप विश्व के स्वामी तंपरूप विस्तरधारी 
. के अथे नमस्कार है ३५ सहखशीषे सहसाक्ष सहखझ्ज भर सहसपाद के अथे 
नमस्कार है ३६ हे कुन्ती के पुत्र ! उस वरदाता भवनेश्वर विरुपाक्ष दक्षय- 
ज्विध्ंसी ३२७ उमापतिकी शरण जाओ नोकि प्रजाओं के स्वामी बड़े उग्र जीवों 
के पति अविनाशी जयजूटधारी बह्मादिक उत्तम पुरुषों को माया से भ्मानेवालें 
उत्तम नाभि रखनेवाले वृषभध्वज २८ तीनों लोकों के नाश में समय अहड्गर 
रखनेवाले घर्म के स्वामी धर्मही को श्रेष्ठ माननेवाले वर्षो का अन्त और फल 
करनेवाले इन्द्रादिक देवताओं में श्रेष्ठ -धम से प्रकाशमान पुरुषों को बढ़ा फल * 
देनेवाले धर्म सेही आत्मा का साक्षात्कार करनेवाले धर्म पेही पाने के: थींग्यें 
सुन्दर नेत्र ३६ उत्तम शख्रवाले विष्णुरूप बाण रखनेवाले धर्मरूप महेरेघेर ओर 
करोड़ों ब्रह्माणडों के आश्रय स्थानरूप उदर रखनेवाले बह्माणटरूंपः व्याप्रचर्म से 
असंयुक़ शरीर ४० लोक के इश्वर वरदाता वेद बाह्मणों के स्वामी बंह्यंणपिय 
हाथ में जिशूल खड़ और दालके रखनेवाले प्रभ' ४१ पिनाकघनुषधारी लोकों 
के पति इश्वर देवता शरण्य चीर विस्तरधारी की शरण को प्राप्त होता हूँ,(? २. 
उस देवताओं के ईश्वर के अथ नमस्कार हे जिसका सखा कुबेर देवत। हे ऐसे 
सुन्दर ब्त श्रेष्षपो शाकवालेंके अर्थ नमस्कास्हे ४ ३-उग्रशश्रधारी देवतोओंमें श्रेष्ठ 
: देवताके अर्थ नमस्कार भव॒रूप को नमस्कार बहुघन्वी के अथे न॑भस्कार स्थाएं 


४६२ द्रोशपवे । 


के अर्ग सदैव नमस्कार धनुषधारी पारपद रखनेंवाले देवता को नमस्कीर ४४ 
घनपधारी घनुषधारियों के प्यारे धनुषधारी देवता को नमस्कार भोर तुक पन्व- 
न्तरि घनुषरूप धनुषधारियों के आचाये के अ्रथे नमस्कार ४५ त्रिपुर के मारने. 
वाले भर्ग के नेत्र उखाड़नेवाले दनस्पतियों के पति ओर नरों के स्वामी के अब 
'नमस्कार माताओं के ओर गौओं के स्वामी के अथे नमस्कार ४६ गौओं के पति 
और सेव यज्ञोंके स्वामीके अथे नमस्कारजलोंके थोर देवताओं के स्वामी के झप 
- नमस्कार ४७ पषा देवताके दांततोड़नेवाले और तीन नेत्ररखनेवाले वरदातां 
मीलक्रठ पिड़लवर्ण सवर्शकेश धारी के अथ्थ नमस्कार ४८ ज्ञानी महादेवजी के 
जो दिव्य कम हैँ उनकी अंपनी बुद्धि की सामथ्य के अनुसार कहता हुँ ४६ उन 

शवजी के क्रोधयुक्क होनेपर पातालवर्ती देवता असुर गनधव और राक्षस लोक 
में सुख से वृद्धि नहीं पाते हैं ५० पूर्व॑समय में कोधयुक्त महादेवजी ने विधि से 

' रचेहुए दक्षके यज्ञकों विध्वंत्त किया उससमय वह शिवजी दया से रहितहोकर ५ १ 
धनुष से बाण को छोड़कर बढ़े शब्द से गज तब उन देवताओं ने सुख व शान्ति 
को पाया ५२ अकस्मात यक्ञके विध्यंस होने ओर महेश्वरजी के को पयुक्त हो नेपर 
उस तल प्रत्यध्ा केशब्दसे सबलोक महाव्याकुल हुए ५३३ अजुन ! देवता और 
असुर गिरपड़े ओर आधीनता में वतेमान हुए और सब समुद्र व्याकुल होकर 
पृथ्वी भी कम्पायमान हुई ५४ पर्वत फटगंये दिशाओं समेत सर्प मोहितहुंए क- 
ठिन अन्धकार ते पूर्ण लोक नहीं जानेगये ५४ सर्यप्षमेत संब प्रकाशमानों के 
प्रकाशों को अस्तकिया ओर वह सब भंयसे व्याकुल अचेतहोगये इसीप्रकार ५६ 

: झुख चाहनेवाले ऋषियों ने अपनी और जीव धारियों की शान्तिको किया और 
हँसतेहए शिवजी पूषा-देवता की भोर दोड़े ५७ और पुरोडास भक्षण करनेवाले 
के दाँतोंको उखाड़ा इसके पीछे उन शिवजी से गुप्तहोनेवाले कम्पायमान देवता 
उस यज्ञशाला से निकल गये ५८ फिर बुद्धिमान शिवजीने छुए और पतड़े! 
से युक्षबिजली बादलके रूप तेजवाले देवताओं के बाणों को धतुषपर चढ़ाया ५६ 
अफेर, सबदेवताओं नें बाणोंको देख महेश्यरजोको दण्डवत करके रंदरजी के उत्तम 
यज्ञभांग को. करपना किया ६१, हे राजन्‌! देवतां भयसे शरणमें आये तब कोप 
रहित शिवजी केही दया वह यज्ञ पूर्ण हुआ: ६ १. और मिन्न २ देवता 7 अब 
तक उनसे अयमीत हैं, झ[काशके मध्यमें बलवान असुरोंक्े लोहमयी रजतमय्री 


द्ोशपव । पके 


ओर स्वर्णययी तीनपुर बहुत बढ़े २ थे स्वरणमयी फमलाक्ष का रजतमयी ताराक्ष 
' का ६९। ६३१ और तीसरा लोहमयी विद्यन्माली राक्षस को था इन्द्र अपने सब 
_अज्ं से भी उनपुरों के तोड़ने को समथनहीं हुआ ६४ उसके पीछे सब देवता 
पीज्यमान होकर रुदजी की शरणमें गये ओर इन्द्रसमेत वह सब देवता रदजी 
से बोले ६५ कि यह त्रिपुर्वासी घोर देत्य बह्माजीसे वर पाकर लोक को अधिक 
पीड़ादेते हैं ओर वर केही पाने से वह बड़े अहड्जारी है ६६ हें देवताओं के 
महेश्वर, महादेवजी ! आपके सिवाय ढूधरा कोई किसी प्रकार से. भी उनके 
मारने को समथ नहीं हे हे इश्वर। उन देवताओं से शज्ञता करनेवालों को आप 
मौरिये हे र्दजी ! सबकर्मों में पशु रु होंगे हे सूतेश्वर ! तुम इन अछुरों को 
मासेंगे ३७। ६८ देवताओं के वचनों को सुनकर उन हर ने तथास्तु यह कह- 
कर देवताओं के प्रिय की इच्छा से गन्धमादन ओर विंध्याचलपर्वेतकों अपनी 
छोटीघजा बनाकर ६६ उन ज़िनेत्रधारी शह्नाजी ने सागर वन समेत पृथ्वी 
को रथ वनाकर सो के राजा शेषनाग को खथ का अक्ष बनाकर ७० चन्द्रमा 
ओर सूर्य को रथ के पहिये बनाके और ऐलपुत्र ओर पृष्पदन्त को कमानी 
बनाकर ७१ मलयाचल को युगकरके तक्षक को ज्िवेणु बना के सर्पों समेत 


पर्बतों को पोकूव बनकर चारों वेदों को चारों घोड़े वनाकर पनुर्वेंद आदिक 


उपवेदों को लगाम बनाकर ७२। ७३ सावित्री को रस्सी ओंकार को चाबुक 
बनाकर और बह्यानी को सारथी बनाकर ७४ उसी प्रकार मन्दराचल पर्वतको 
गाण्डीव ओर वासुकि सरप को गणकरके विष्णुजी को उत्तम वाण ओर अरिन 
को भाल बनाकर ७५ वाद को बाण के पक्षों में यमराज को पुद्ढमे बिजली को 
निश्राणवना के और मेरू पहाड़ को घेजा करके ७६ फिर प्रहार करनेवालों में 
उत्तम ओर अचल शिवजी सब देवदाओं के उस दिव्य रथपर सवार होकर जि- 
पर के मारने के निभिच ७७ अछझुरें के नाशकता बड़े पराक्रमी तपोधन ऋषि 
ओर देवताओं से स्तुति कियेहुए श्रीमार्‌ ७८ प्रष्ठ शिवजी अपने से सम्बन्ध 
रखनेवाली दिव्य और अनृपम सवारी को बनाकर अवलरूप हज़ार व्षेतका ने- 
यत हुए ७६ जब अन्तरिक्ष के मध्य में तीनोंपुर मिलगये तव उन शिवजी ने 
तीन पर्व और तीन माल रखनेवाले बाण छे उन पुरों की तीड़ा 5० दनवलोग 
उस कालाग्नि पे युक्ष विष्णु और चन्द्रमासे संयुक्त उस बाण की ओर देखने को 


धिद 


४६४ द्ोशपव्व । 


भी समय नहीं हुए ८९ फिर देवीपार्वती आप पदश्मशिखाधारी बालकको गोदी में 

करके उन परोंके भस्म करनेवाले शिवजी के देखने को गई 5२ जाननेंकी इच्छा 
करके उमादेवी देवताओं से बोलीं कि यह कौन है तब सब लोकों के ईश्वर समय 
प्रभु शिवजीने हँसकर शीघ्रह्दी उसक्री धयुक्त और निन्‍्दा करनेवाली ओर वज्न से 

* प्रहार करनेत्राली इन्द्रकी उस भुजाको वजसमेंत रोकादिया ८३।८४इसफेपीले वह 
झचल भजावाला इन्द्र देवताओंके समहोंसे युक्ष शीघ्र अविनाशी प्रभु बल्माजीके 
पास गया ८५ तब वह सब देवता उनको प्रणामकरके हाथजोड़कर बोले कि हे 
ब्राह्मण पार्वतीजी की गोदी में वतमान अपू्वे जीवधारी कोन पुरुष था ८६ वह 
बालरूपधारी हमसे नहीं देखागया इसहेतु से आप को पूछना चाहते हें जिस 
युद्ध न करनेवाले बालक की लीला सेही इंन्द्रसमेत हम सब देवता पराजितहुए 
: तब बल्नन्ञानियों में श्रेष्ठ अक्माजी उन देवताभोंके वचनों को सुनकर ५७॥ ८ 
स्वयम्भ् अद्याजी उस बड़े तेजस्वी बालक को ध्यानकरके इन्द्रादिक देवताओं 
से बोले ८६ कि वह बालक भगवान्‌ हर चराचर जगत का प्रश्च है उस महेश्वर 
, से दूसरा कोई बढ़ा नहीं है जो महातेज स्वी उमा देवीके साथ तुमने देखाहैउन 
शिवजी ने पावेतीजीके कारणसे बालरूप को धारणकिया तुमलोग मुझ समेत 
' उसी को प्राप्करों ६० । ६१ वही भगवान्‌ देवता सब लोकों का ईश्वर प्रश 
है प्रजापतियों समेत उन सब देवताओं ने उस मुवनेश्वर बाल सय के समान 
प्रकाशमाल को नहीं जाना इसके पीछे उन पितामह बल्माजीने पासजाकर 
महेश्वरजीको देखकर ६२।६ ३ उत्तम जानकर स्तुतिकरी ६४ ब्रह्माजी बोले कि 
तुम यज्ञ अथोत्‌ विष्णुरूप हो तुम्हीं इस भुवेन के पंखन करनेवाले हो हुम्हीं 
ल्यस्थान हा तुम्ही उत्पात के कारण हो हैं महादेवजी ! तुम परमज्योतिरूप 
स्थान हो ६५ हे भगवन्र |. हे भूत भविष्य वर्तेमानके स्वामिर्‌, लोकनाथु 
जगतपते! यह सब स्थावर जड्भम संसार तुमसे व्याप्ृहे ६६ आपके क्रोपेसे पीड़ा 

वाब होनेवाले इन्द्र के.ऊपर कृपाकंरों व्यासजी बोले कि अल्याजी के इन वर्चनों 
' की सुनकर भप्तन्नांचत्त महेश्वरजा ने क्ृपापृ्वेक सम्मुख होकर अटद्टाटटरंहास 
किया ६७ फिर सबदवताओंन उमादेवी समेत रुद्रंजीको प्रसन्नकियां और इन्दं 
की मजा फिर यथावास्थित होग३ &८ वह देवताओं में श्रेष्ठ दक्षयज्ञविध्वंसी 


#. अ % पोज प 


भगवाव्‌ शिवजी उमदेवीसमेत उन देवताओंके ऊपर प्रसन्नहुए ६६ वही रद है 





दोणुपर्व । ५६५, 


वही शिव है वही अग्नि हे वही स्वेरुप है वही सबका ज्ञाता है वही इन्द्र वायु 
अश्विनीकुमार ओर वही बिजलीहै १०० वही उत्पत्ति का कारण बादल और 
वही महादेव है वही सनातन हे वही चन्द्रमा वही ईशान भोर सूये है वही वरुण 
है १०१ वही काल वही नाश करनेवाली मृत्यु है वही यमराज है, वही दिन 
रातहै वही मास, पक्ष, ऋतु) सन्ध्या और व हे वही घाता, विधाता, विश्वात्मा 
और सृष्टिका उत्पन्न करनेवाला है वही अशरीरी होकर सब देवताओं के शरीरों 
को घारण करताहे १०२ स्देवताओं से स्तूयम्ान वह देवता एकप्रकार अनेक 
प्रकार अथवा हज़ारों लाखों प्रकारका ओर लाखों रूपों का रखनेवाला है १० ३ 
वेदत्ञ ब्राह्मणों ने उस देवता के दो शरीर जानेहें एक घोर दूसरा अधोरहे फिर 
वह दोनोंशरीर बहुतप्रकारके हैं १०४ उसका जो घोरशरीरहे वह अग्नि विष्णु 
ओर सूय है और उसका अघोर शरीर जल ज्योति अर्थात्‌ नक्षत्र और चन्द्रमा 
है १०५ वेद, वेदाड़, उपनिषद, पुराण यह सब आत्मतत्त का निश्चय करने 
वाले हैं जो इनमें वड़ा गुप्तहे वही निश्चय करके देवता महेश्वर है १०९ वह 
फिर अजन्मा भगवान्‌ महादेवजी ऐसे हैं कि उनके गुणों का वर्शन में हज़ार 
वर्षतक भी नहीं करसक्का हे पारडुनन्दन ! वह शरण्य अत्यन्त प्रसन्न शिवजी 
सब ग्रहों के पञ्मे में फँसे हुए सब पापों से युक्त शरणागत भक्कों को मुक्त करते 
हैं १०७। ६०८ वह शिवजी आयु नीरेगता ऐश्वर्य धन और उत्तम कामनाओं 
को अपने भक्कोंको देते हैँ फिर वही गिराता है १०६ इन्द्र समेत सब देवताओं 
में उसी का ऐेश्वय कहाजाताहै वही लोकमें मनुष्यों के शुमाशुभ कर्मोंका फल 
देताहे ११५० वह कामनाओं के ऐश्व्येसे ईश्वर और महेश्वर भी कहाजाताहै 
वह बड़े २ जीवोंका भी ईश्वर हे १११ निश्चयकरके वह अनेक प्रकारके अ- 
संख्य रूपों से विश्व को व्याप्त करतांहे उस देवता का जो सुख है चह सप्तद्र में 
नियत है ११२ वही बड़वानल नाम से विख्यात होकर हव्य को पानकरताहैे 
, यही द्वेवता श्मशान भूमियोंमें संदेव वास करताहे ११२३ मनुष्य उस वीरस्थान 
३पर इस ईश्वरको पूजते हैं इसके रूप प्रकाशमान ओर घोर अनेक १६४ मनुष्य 
लोकमें इसके जिन रूपों को पूजते और स्तुति करते हैं ओर लोकमें उप्तके सा- 
थक अनेक नाम५ ११४ प्रतिष्ठा और कमोंकी प्रसिद्धिसे संदेव कहेजाते हैं ओर 
वेदमें उसकी श्तरूदी गाईजाती है ओर उस-गहात्मा का उपस्थान अनन्त रू 


४६६ द्रोण॒पवे । 


नामहे ११६ वह देवता कामनाओं का प्रभु है जो दिव्य और मालृष है वह विभु 
और प्रश्न बड़ा देवतां विश्वको व्यापित करताहे ११७ ब्राह्मण और मुनिलोग 
उसको सब से परे कहते हैं यही देवताओं का आदि .है इसी के मुख से अग्नि 
उत्पन्नहुई है. १९८ जिसहेत॒से कि सबप्रकारकरके जीवोंका पालन करताहे साथ 
रहताहे और उन्होंका बड़ा स्वामी हे इसीसे विश्वपांते कहागयाहे ११६ जिस 
हेतसे कि उसका लिड़ अविनाशी ओर बह्यचर्यके साथ नियतहै और लोकका 
पालन करताहै उस हेतुसे महेश्वर कहागयाहै ११० ऋषि, देवता, गन्धर्व और 
अप्सराशोंने उसके लिड्रकों पूजा वह भी सबसे परे नियतहे १२५१ उस लिड़के 
पजे जानेपर वह महेश्वरजी अत्यन्त प्रसन्न होते हें ओर उस पूजासे वह सूक्ष्म 
शरीरसे भी बहुत सुखीहोके सवानन्द को देते हैं १९९ जिस हेतु से कि उसके 
बहुत प्रकारके जड़चैतन्य नामरूप भूत भविष्य और वर्तमान तीनों कालों में नियत 
हैं उस हेतुसे भवरुप कहदेजातिहें १९३ अग्निरूप एकनेतन्र रखनेवाला ओर सब 
ओरको नेत्र रखनेसे भी प्रकाशमानहे ओर जो कोभसे लोकों में व्यापहुआ इस 
हेतुसे स्रूप कहाग या १ २०ओर जोकि उसकाष्ृग्ररूपहै इसीसेघ्रजटी कहाजाता 
है और जोकि उसमें विश्वेदेवा तन्मय हें इसीसे वह विश्वरूप कहागया १२४ 
जब स्वर्ग जल पृथ्वीनाम यह तीनों देवी उस भुवनेश्व॒र्कोी भजती हैं उस हेतु 
पे त्यम्बक कहेजाते हैं १९६ जोकि वह सब कर्मों में मनुष्यों के कल्याण को 
चाहता है उसहेतु साशव कहाजाताह १२७ आर जाके यह महा पुरुष सहसाक्ष 
आयुताक्ष ओर सब ओर को नेत्र करके विश्व का पोषण करता है उस हेतु से 
महादेव कहाजाता है. १२८ जोकि महत्तत्त से पूष नियतहुआ और जिस हेतु 
से प्राण की उत्पत्ति स्थिति से भी पूँवेहुआ और सदेव अचल स्वरूपवाला है उस 
हेतुसे स्थाणु कहाजाताहे १९६ लोकमें जो सये चन्द्रमा ओर अग्निकी किरणों 
प्रकाश को करती हैं वह सूर्य चुन्रमा और अग्निरूप नेत्र रखनेवाले शिवर्जो 
के केश संज्ञकनाम हैं इसी हेतु से व्योमकेश कहेजाते. हैं १३० ज़ोकि तीनों 
कालों में उत्पन्न होनेवाला सब्‌ जगत शिवरूप है इसहेतु.से वह तीनों कालों 
का उत्पत्तिस्थान है १३१ शररीरों के मध्य में देशप्रकार के विषम रूपों से नियत 
है और इस लोक में आत्मारूप होनेसे सब जीवों का समरूप हे वह विषमत्ता 

'नेयत जीबों के मंध्य में प्राण और अपानरूप वायु हे १३२ जोकि उस 


4 


दोशपवे । ६७ 


महात्मा के स्वरूप और लिज्जको भी पूजता है वह लिड़ं का पृजन करनेवाज़ो 
सदेव बड़ी लक्ष्मी को मोगता है १३३ दोनों जद्जाओं से ऊपर शिवजी का 
_ शरीर अग्निरुंप है अथात्‌ भोगनेवाला हे उसी से जह्मण ओर क्षत्रिय उर्लन्न 
' हैए और शिवजी का आंधाशरीर चन्द्रमारुप हे अथोत्‌ भोजनंरूप है उसमें से 
वेश्य और शूद्र उत्पन्नहुएं इस प्रकांर से शिवजी का आधा शरीर अरिन और 
आधा चन्द्रमा कहा जाता है १३४ उसका बड़ा शरीर देवताओं से भी अधिक 
तेजस्वी और प्रकाशमान है ओर नरलोकों के मध्य में उसका प्रकाशमान घोर 
शरीर अग्निरूप कहाजातता है १३५ इसी प्रकार जो उसका शिवनाम शरीर 
हे वह बह्मचये को करता है ओर जो उसका बड़ी घोररूप हे वह ईश्वरूप सब 
का मक्षण करता है १३६ जोकि अग्नि के समान भस्म करता हे ओर श्र 
के. समान तीकण है ओरं यमराज के समान उम्र है और काल के समान प्रताप- 
वान्‌ हे ओर मास रुषिर और मजा का भक्षण करनेवाला है इन सब कारंणें से 
रुद्र कृहानाता है ११७ कपि शब्द श्रेष्ठ का वांची हे और बृप धरम कहा जाता 
है इसी हेतु से वह देवताओं का भी देवता भगवांब्‌ वृषाकपि नाम कहानाता 
है १६४८ और जोकि बद्या इन्द्र वरुण और कुबेर को अपने आधीन करता है' 
इसहेतु से हरनाम कहाजाता है १३६ देवता महेश्वरं ने बन्द कियेहुएं नेत्रों 
समेत बलकरके अपने लजाट में तीसरे नेत्र को उत्पन्न किया उसी हेतु से वह 
अ्यक्ष कहाजाता है १४० हे अजुन ! यह देवता महादेव हैं जो युंद्ध में पिनाक. 
घनुषधारी होकर तेरे आगे शत्ुओं के मनुष्यों को मारताहुआ तुक को दिखाई 
दिया १४१ हे निष्पाप ! जिसकी कि तेंने जयद्रथ के मारने की प्रतिज्ञाके समय 
स्वप्रावस्था में गिरिराज के ऊपर श्रीकृषष्णजी के दारा देखा १४२ वही देवता 
युद्धमें तरेआगे होकर अपनी भक्नव्न॒त्सलता से उपाय करता है जिसने कि तुझ 
को वह अख्न दिये जिन अश्ों के द्वारा तुमने दानवों को मारा १४३ हे अजुन ! 
» यह मैंने देवताओं के देवता शिवजी की शतरुद्री तुकसे कही यह शतरद्री घन 
यश और आयु की देनेवाली पवित्र वेदों के समान १४४ सब मनोरथों की पूरी 
: करनेवात्ली सबपापों की नाशक और भयों की निवारण करनेवाली है १४५ 
को मनुष्य शद्धतापूर्वक इस मोक्ष घन कीर्ति आदिंके देनेवाले स्तोत्र को सदेव 
शद्ध,यश, सत्र, विराट इन चारों प्रकारों से श्रद्धा से सुनताहे वह सब शत्वओंको 
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विजयकर के रुदलोकमें पजितहोता है १४५ यह युद्धसम्बन्धी महात्मा शिवजी 
का प्राचीन चरित्र मेंने कहा जो सावधान मनुष्य इस नरलोक में इस शतर्ती 
को संदेव पढ़ता और सुनता है १४७ वह पुरुंष विष्णु इंश्वर देवता का भक्क 
होकर शिवजी के प्रसन्नहोने पर उत्तम कामनाओं को पाता है १४० है कुन्ती 
के पत्र ! जाओ युद्धकरो तेती पराजय नहीं है जिसके कि मन्त्री रक्षक १४६ 
मित्र शभचिन्तक बन्धुरूप ओर पाश्ववर्ती श्रीकृष्णजी हैं उसकी पराजय केसे 
होसक्नी है १५० सजञ्ञय बोले कि हे मरतर्षभ, शज्ञुओं के विजय करनेवाले 
घृतराष्ट ! वह व्यासजी युद्ध में अज्ुन से ऐसा कहकर जेसे आये थे वेसेही चले 
गये १५१ हे राजन! महावली अरुतपराक्रमी जाह्मण द्रोणाचार्यजी पाँचादिन 
र युद्धकरके मारेगये ओर बह्मलोक को प्रापम्ये १५२ अच्छीरीति से वेदके 
' पढने में जो फल हे वह इस पे में है क्योंकि इसमें भयसे रहित क्षत्रियोंका बढ़ा 
यश संयुक्त है १५३ जो इस पते को पढ़ेगा या सदैव सुनेगा वह बड़े महापापों 
से भौर कियेहुए घोर कर्मों ते छटेगा १५४ इस घोस्युद्ध में सदैव ब्राह्मणकी तो 
यज्ञ का फल ओर क्षत्रियों की उत्तम यश का फल. मिलता है- और शेष बचे” 
हुए वेश्य ओर शृद्र वर्णों को अभीष् फल मिलता है इन फलों के सिवाय चारों 

, बर्णवाल्ले अपने २ प्रिय पोज्ादि धन ऐश्वर्य को भी पाते हैं ॥ १ ५५॥ 


, ईति श्रीमहाभारतेद्रोणपवेणितृतीयोपरिद्विशततमो5ध्याय+ ॥ २०३ ॥ 


द्रोणपर्व समामहुझ-शुमेभूयात्‌ ॥ 
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इश्तिहार ॥ 


जझ-लपती-+-+ $ 


स्कन्दपुराणु सटीक ॥ 


सम्पूर्ण पुराणों में स्कन्दपुराण ब्रहत्‌ हे तथा इसीभांति स्वोपरि श्रेयस्कर है 
साधारण रीति से इसका मिलना भी कठिन हैं क्योंकि अभीतक किसी यन्त्र 
दर इसकर छछधार नहीं हुआ-इसके यन्त्रित करने में भी विशेष धन का. 
इसह्देतु से सामान्य यन्त्रालय द्वारा इसका प्रकाश होना भी कठिन हैं तथाएि 
यन्त्रालय इसके अन्वेषण करने में कई वर्ष से कटिबद्ध हे अब कई एक जगह 
महाराजा अयोध्याजी से इस यन्त्रालय में आगया है जिसमें माहेश्वरखणड, 
खण्ड, रेवाखण्ड, नागरखसड, अभासखएड व ब्रह्मखएड इन छः खण्डों का 
सुयोग्यपरिडितों द्वरा कराया गया है और वेप्णबखण्ड का अनुवाद किया ज 
है इसमें से मादेश्वरखणड, काशीखण्ड, रेवाखएड व नागरखण्ड छपके तेयार 
हैं जिन महाशयों को लेना हो पत्र भेजें-छुल खण्ड जब मुद्रित होजावेंगे उस 
समग्र पुस्तक के हिसाब से विक्रय होंगे-जो खण्ड यन्त्रित होते जावेंगे पथ 
विक्रय होंगे जो महाशय समग्र पुस्तक लेना चाहें-बह निवेदनपत्र के साथ १5) 
भेजें तो उनको एक तिहाई कमी मूल्य परं देदीजायगी उपरोक्त खण्ड निम्नलिं 
समूल्य युद्वित हैं जो चाहिये हों मैंगा लीजिये-- 


स्कन्दपुराण काशीखेड सटीक पूरवोर्दध.| स्कन्दपुराण रेवांड व अबन्तीखं 
व उत्तरार्ट काग्ज़ सफ़ेद गुंदा ..-- ७) |. काशज्ञ सफेद गुंदा | 
तथा कागज रस्मी ».. «० 5) तथा काशज ससमी........ 
४ तथा नागरखंड सटाोक कागज सफद | तथा सेतुमाहात्म्यखंड भाषा .... 
* हा कागज रस्मी. -..-- ७) (देवीभागवत भाषा. पे 

तथा माहेश्वरखंड सटीक जिसमें अ-.. | जिगएुराश भाषा हे हल 
$ रुणाचलखंड व केदारखंड व कुमा- | इहचारदौब्पुराण' .. न 
६८ स्काखंड भी हैं काग्मज सफ़ेद गुंदा ८) | ८ 
; तथा कागज रस्मी «« - «« ७) 
हि 


गा 5 





» आपका हितेषीऊ 


रायबहादुर मुंशी प्रयागनारायण भागेवः 
मालिक नवलकिशोर भेस,लखनऊ 
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